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GUILLAUME    DE   TYR 


LI    QUATORZIESMES  LIVRES 


—  De  la  manière  lo  roi  Fouquc  et  ilc  son  IJgnaigc. 

lis  fu  après  de  Jhcrusalem  Fouques,  li  gendres  ic  Roi, 
qui  cstoii  cucns  d'Angers,  de  Tors  et  du  Mans;  cui  li 
Rois  avoir doin:c  sa  fille  Mile5senl,si  com  je  vous  ai  dit 
desus'.Cist  Fouques  estoit  de  meienneestaturc,  rous; 
mes,  encontre  la  costume  de  celc  couleur,  [Icaus]  esioit  [et]  moût 
piteus  '  ;  larges  vers  toutes  genz,  là  où  il  cuidoit  le  sien  bien  em- 
ploier,  meismementen  aumosnes.  Gcntilz  homesioit  moût  de  li- 
gnage, chevaliers  bons  et  seurs  ;  de  guerre  estoit  bien  aventureus  ; 
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neis,  ainçois  qu'il  eust  le  roiaume,  de  grant  porvéance  cstoît.  [Vers 
povres  genz  estoit  privez,  volentiers  les  escoutoit  et  maintes  foiz 
les  apeloit  premiers,]  Auques  estoii  jà  alez  avant  en  son  aage,  car 
il  avoit  jà  passez  soixanteanz'.  Moût  avoit  de  bêles  grâces,  si  com 
vous  poez  entendre.  Mes  en  ceste  vie  mortel  n'a  nule  chose  qui 
n'ait  aucun  défaut  i  cist  en  avoit  un  tel  com  je  vos  dirai  :  il  avoit 
si  povre  remembrance  que  l'en  apele  tenue  mémoire,  que  moût 
estoient  pou  de  gent  qu'il  seust  nomer  ;  ne  pooit  retenir  nons,  ne 
cognoisire  genz  au  vis  ;  ses  privez  qui  estoient  de  sa  mesniéc  mes- 
cognoissoit-il  moût  sovent.  Maintes  foiz  cuida-l'en  qu'il  le  feisi 
d'orgueil,  mes  sans  faille  il  le  fesoit  d'oblîance.  Aucunes  genz 
en  des)ugla-il'  moût  sovent;  car  à  ceus  à  qui  il  avoit  fet  grant 
joie  avant  et  grant  enneur,  quant  il  voloient  fere  les  besoignes 
et  parler  por  autres  genz  à  Lui,  il  demandoit  d'eus  meismcs  qui  il 
estoient.  Ses  pères  fu  cuens  d'Anjou  et  de  Toraine  :  Fouques  ot 
non  ausi,  en  surnon  Rechins.  Il  prist  à  femme  la  sereur  à 
un  grant  baron  de  France  qui  ot  non  Amauris  de  Montfort,  Ber- 
telée  ot  non.  Deus  filz  en  ot  :  cestui  Fouques  dont  je  vos  parole, 
et  Jcfroi  Martel,  et  une  fille  qui  ot  non  Ermenjart,  qui  premiè- 
rement fu  femme  Guillaume  le  conte  de  Poitiers;  mes  il  la  leissa 
contre  le  co  mande  ment  de  sainte  Eglise  et  de  la  loi  de  mariage, 
et  li  cuens  de  Bretaigne  la  prist  et  espousa'.  Si  en  engendra 
Gonain  qui  puis  fu  cuens  de  Bretaigne,  et  le  clamoit-ren  Conain 
le  Gros.  Icele  Bertelée  dont  je  vos  ai  parlé,  quant  ele  ot  eu  de  son 
seigneur  d'Anjou  ces  trois  cnfanz  que  je  vous  ai  nomez,  si  se 
parti  de  lui,  et  la  prist  li  rois  Plielippes  de  France  à  femme,  et 
tint  corne  reine  grant  tens,  sur  le  defens  des  prclaz  de  sa  terre. 
Trois  enfanz  en  ot  :  Floire,  Pheiippe  et  Cécile  ;  de  ceste  vous 
partai-je  desus  que  ele  fu  femme  Tancré  le  prince  d'Antioche, 
premièrement;  après,  quant  il  fu  morz,  Tesposa  Ponces,  li  cuens 


il  D'iviil  donc  alors  giiirs  plus  de  ^vni'iinte 
■111.  Cène  ioexictiludG  est  singuli^  dans 
Guillaume  de  Tyr.  Iluc  Msunïmeni  peu  pro- 
bable qu*  Uiudaulneuile  premier  jel«le«yeux 


*  Uide  matloi...  ait  coafusio 
iBJugler,  coufondre.  întcrdiri 

*  Ei^e  affectiotK  adhasil  ta 


i.ivrf:  quatorzième. 


Ide  Triple.  Cist  Fouquealî  juenes,  dont  je  vos  parole,pnst  àfemme, 
I  quant  ses  pères  fu  morz,  la  fille  le  conte  Etie  du  Mans,  Guiborz 
■  or  non.  Il  en  engendra  .ii.filzet  .11.  filles.  Celui  mariage  pour- 
chaça  sa  mère;  car  tandis  corn  cil  juenes  hom  estoit  en  la  cort 
le  conte  de  Poitiers,  de  qui  mesniée  il  estoit,  et  le  servoit  de  sa 
coupe',  Il  cucns  oi  dire  que  li  ainznez  frères  à  cestui  estoit 
I  morz;  tantost  le  pris!  et  mîst  en  prison,  porce  que  il  voloit  avoir 
[  ne  sai  quanz  chastiaus  que  li  pères  et  11  frères  avoiem  tenu  Ion- 
I  guement  corne  leur  héritage,  du  fié  le  conte  de  Poitiers,  en 
i  marche  d'Anjou  et  de  Poitou.  Quant  la  mère,  qui  estoit  avec 
lie  roi  de  France,  oi  dire  que  ses  filz  estoit  pris,  grant  pitié  en  ot, 
I  et  fist  tant  vers  le  roi  de  France  [qui  rien  ne  H  véastj,  que  il  le 
I  délivra  de  la  prison  le  conte  de  Poitiers,  et  li  dona  à  femme  la 
fille  le  conte  Elye  du  Mans  qui  plus  n'avoit  d'oirs;  de  que  il  en- 
gendra deus  filz  et  deus  filles,  si  com  je  vos  ait  dit.  Li  ainz  nez 
ot  non  Jefroi  et  fu  cuens  d'Anjou  après  son  père.  Li  rois  d'En- 
gleterre,  Henris  li  Vielz,  qui  moût  fu  puissanz,  li  donna  une  seue 
fille  qu'il  avoit,  Mahauz  fut  apeléc.  Ele  avoit  à  seigneur  l'empe- 
reur Henri  d'Aiemaigne;  [por  ce  l'apela-l'en,  tant  com  ele  vesqui, 
Mahauz  Tempereriz.]  Jcfroiz  ot  de  lui  .in.  filz:  Henri  qui  fu  rois 
d'Engleterre,  et  Jefroi  Plantegeneste,  et  Guillaume  Longue  Espée. 
Li  nons  au  secont  filz  Foucon  le  juene    fu    Helyes,  por  son 
aiol,  Li  cuens  Rotrous  du  Perche  li  dona  à  femme  une  seue 
fille  qu'il  avoit,  sanz  plus  d'enfanz,  et  li  promist  au  mariage  que 
il  neprendroit  jamès  femme;  si  que  touz  ses  héritages  escharroit 
à  sa  fille.  Mes  il  ne  U  tint  mie  bien   covent,  car  il  se  maria  puis 
et  prist  à  femme  la  sereur  au  conte  Patrîz,  un  haut  home  d'En- 
l'gleterre,  de  qui  il  ot  assez  filz,  si  que  Helyes  ses  gendres  n'ot  mie 
ll'escheoîte  après  lui.  [Vos  avez  oî  les  rons  des  deus  filz  Foucon 
le  juene,  qui  fu  rois  de  Jhcrusalem  ;]  or  vos  dirai  les  nons  de  ses 
deus  filles  :  la  première  ot  non  Sébile,  qui  fu  femme  le  conte 
Tierri  de  Flandres.   D'eus  deus  fu  nez  li  cuens  Phelippes  qui 
moût  tint  bien  et  viguereusement  la  conté  de  Flandres;  [puis  fu 

I  pinccrna  fuHgeretuT  officia.  ,>—/."■? 
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morz  outre  mer,  quant  li  rois  Phelippes  i  ala'.]  Le  seconde  fille 
Fouconot  non  Mahauz.qui  fu  fiancée  à  un  filz  Henri,  le  roid'En- 
gleterre;  mes  ainçois  qu'il  géussent  ensemble,  li  valiez  passoit  en 
Engleterre  et  fu  noicz  en  mer.  La  damoisele  dist  qu'ele  n'auroît 
jamès  seigneur,  ainçois  voa  chastée  et  pris!  habit  de  religion  en 
l'abaïede  Fontevraut  où  elc  demora  jusqu'à  la  mort. 


Cist  Fouquesdont  je  vous  parole,  quant  sa  femme  fu  morte, ala 
outre  mer  en  pèlerinage,  ainçois  que  li  rois  Baudoîns  l'envoiast 
querre.  Là  se  contînt  moût  be!  et  moût  hautement  eu  serviseNostrc 
Seigneur,  si  que  i!  otla  grâce  et  Iclos  de  touz  cens  du  paîs.Li  baron 
nomeément  le  tenoient  à  moût  sage  home,  et  en  maintes  ma- 
nières l'ennorerent  com  cil  qui  grant  preu  fesoil  en  la  terre  ;  car 
il  i  tint  .C.  chevaliers  à  ses  despens  un  an  tout  entier.  Après, 
quant  il  ot  bien  fet  son  pèlerinage,  ii  s'en  retorna  en  sou  pais, 
sains  et  hetiez,  et  bien  ennorez.  Lors  maria  ses  filles  et  ses  filz 
hautement,  si  com  je  vous  ai  dit.  A  la  conté  que  il  lenoit  pensa 
moût,  pour  oster  les  mauveses  costumes  et  mètre  les  bones.  Lors 
se  porpensa  li  rois  Baudoins  qui  vivoît  à  qui  il  porroît  doner  sa 
fille  qui  estoit  oirs  de  Jherusalem;  car  moût  dcsirroit  que  tieus 
Tcusti^ui  poïst  et  seust  la  guerre  maintenir  et  deffendre.  Por  ce 
se  conseilla  à  ses  barons  que  il  feroit,  et  ses  cuers  estoit  sur  touz 
au  conte  d'Anjou  qu'il  avoit  conneu  en  son  pèlerinage.  Li  con- 
sauz  ne  s'en  descorda  mie,  ainz  le  loerent  tuit  à  moût  grant  joie. 
Li  rois  tantost  envoia  un  de  ses  barons,  Guillaume  de  Bures,  le 
conestable,  et  Guion  Brise  Barre  au  conte  Foucon,  que  il  venist 
prendre  sa  fille.  Cil  atorna  les  aferes  du  pais  au  mieuz  que  il  pot, 
et  fist  assembler  ses  enfanz,  et  si  les  besa  et  leur  dona  sa  benei- 


,  aprii  avair    jcril 
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çon,  puis  s'en  parti  et  vint  en  la  terre  d'outre  mer.  Dedenz  brief 
terme,  li  rois  iî  fist  esposer  sa  fille  selonc  les  covenances.  En 
doaire  U  dona  deus  bones  citez,  Sur  et  Acre.  Li  cuens  les  tint 
enter  trois  anz  moût  enpais.  Mes  quant  li  rois  fu  morz,  il  et  sn 
femme  furent  coronné  le  jor  de  la  Sainte  Croiz  ',  en  septembre, 
en  l'église  du  Sepuchre,  par  la  main  Guillaume  le  patriarche  de 
Jherusalem,  à  grant  joie  et  à  bêle  feste  de  touz  ceus  de  la  terre. 


III.  —  Coincnt  li  cuens  Joctlins  de  Roht's  fu  n 


A  ce  tens,  li  cuens  Jocelins  de  Rohés  avoit  géu  meut  longue- 
ment malades,  si  griefment  que  il  atendoit  chascun  jor  la  mort. 
Celé  maladie  liestoit  avenue  d'une  bleceure;  car  en  l'an  qui  estoit 
passé,  il  estoit  près  de  la  cité  de  Halape,  et  avoit  assis  Turs  en 
une  tor  qui  estoit  fête  de  tuiles  sans  mortier,  et  cstoient  lî  mur 
moût  espés.  Il  la  fesoit  miner  par  dessous  por  abatrc,  tant  qu'il 
se  trest  près  por  haster  les  ouvriers.  La  tor  chéi  soudeinnement 
sur  lui,  si  qu'il  fu  touz  acouvetez.  Ses  genz  li  corurent  aidicr  lias- 
tivement  et  le  dcscovrirent,  tant  qu'il  le  trestreni  hors  tout 
debrisié;  si  en  avoit  géu  en  langueur  longuement.  Il  avoit  bon 
cuer  et  bon  entendement;  mes  du  cors  ne  se  pooit  aidier.  Un  jor 
lî  vint  uns  messages  moût  hastivement  qui  li  dist,  et  voirs  esioii, 
que  li  soudans  du  Coine  avoit  assis  a  trop  grant  gent  un  sucn 
chaste!  que  l'en  claime  Cresson'.  Quant  li  cuens  oî  ce,  qui  de 
grant  cuer  estoit,  moût  li  desplui  de  ce  que  il  n'i  pooit  aler;  lors 
fist  apeler  son  filz  qui  estoit  biaus  et  granz,  si  li  comanda  qu'il 
prèîst  la  gent  de  la  terre  à  cheval  et  à  pié  et  alast  hastivement 
lever  le  siège  de  ce  grant  home.  Dès  ore  mestiers  estoit  qu'il  por- 
tast  le  fés  qu'il  avoit  longuement  sostenu.  Cil  se  comcnça  à 
escuser  de  ce  que  li  soudans  estoit  venuz  moût  cfforcicment  et 
à  grant  pooir  eu  païs,  ne  il  ne  véoit  pas  cornent  i!  poissent  assem- 
bler à  lui  à  si  pou  de  gent  come  il  avoicnt.  Quant  li  pères  oï  la 

<  Oclaro  decimo  kalend,  oclnbiif.  14  sep-  '  Au'dcsiu^  de  1'rïpoli. 


response  du  suen  filz  [qui  Jocelîns  avoît  non  por  lui',  et  estoit 
ses  oirs  de  la  terre],  moût  fu  iriez,  car  il  entendi  bien  à  ses  pa- 
roles cornent  la  conte  seroît  governée  par  lui.  Lors  fist  semondre 
ses  oz  par  tout  le  païs.  Quant  il  furent  assemblé,  li  cuens  Jocelins 
fist  atorner  une  litière  à  .n.  chevaus  et  se  mist  enz.  Lors 
comença  à  aler  à  tout  son  ost  encontre  ses  anemis.  Quant  il  fu 
auques  alez  avant,  uns  des  granz  barons  de  la  terrequi  avoil  non 
Jefroiz  li  Moines,  vint  encontre  lui  et  lî  dist  que  sitost  com  li 
soudans  avoit  oî  noveles  que  il  venoit  sur  lui  [en  sa  litière]  à 
tout  son  ost,  ne  l'osa  onques  atendre,  ainçoïs  avoit  le  siège  gucrpi, 
et  s'en  estoit  retornez  en  son  pais.  Quant  li  cuens  oîces  nouvcles, 
il  comanda  que  Ten  meist  sa  litière  à  terre.  Lors  tendi  ses  mains 
au  ciel  et  dist  ces  paroles  ;  «  Biau  Sire  Dieu,  je  vos  rent  grâces  et 
"  merciz  teles  com  je  puis  de  ce  que  tant  m'avez  ennoré  en  cest 
«  siècle;  nomeément  à  ma  fin  m'avez  esté  si  piteusctsi  larges  que 
a  vos  avez  voulu  que  de  moi,  qui  sui  demi  morz,  touz  contrez, 
B  et  charoigne  qui  ne  se  puet  aidicr ,  ont  eu  mi  anemi  tel  peor 
<■  qu'il  ne  m'osèrent  atendre  en  champ,  ainçois  s'en  sont  foi  por 
i(  ma  venue.  Biau  Sire  Dieu  I  je  cognois  bien  que  tout  ce  vient 
B  de  vostre  bonté  et  de  vostre  cortoisie.  «  Quant  il  ot  ce  dit,  si  se 
comanda  de  moût  bon  cuer  à  Dieu  et  tantost  s'en  parti  l'ame  :  si 
morut  ilec  eu  milieu  de  ses  genz.  Grant  duel  firent,  et  l'empor- 
tèrent ennoreément.  Uns  seus  oirs  remest  après  lui  en  la  terre, 
ciljocelinsque  je  vous  ai  dit;petiz  estoit  de  cors,  mes  bien  forniz 
de  membres,  et  bien  estoit  forz;  de  char  et  de  chevcus  estoit 
noirs.  Lé  avoit  le  visage,  mes  il  avoit  eue  la  vérole  '  ;  si  l'en  pa- 
rurent touzjorz  les  taches.  Les  euz  avoit  gros  et  grant  nés.  Larges 
estoit  moût  et  preuz  aus  armes.  Mes  trop  entendoit  aus  boivres 
et  aus  mengiers,  et  des  uevres  de  luxure  estoit-il  moût  blasmez; 
car  trop  s'en  entremetoii  honteusement.  Sa  mère  fu  suer  Levon  ', 
un  haut  home  d'Ermenie  qui  avoit  sa  sereur  donée  à  femme  au 
viel  Jocelin.  Cîst  prist  femme  moût  haute  de  lignage,  mes  ele  fu 


*  Com  mu  lui. 

'  SrJmarti  qui  vulga  rariolaJit:\ 
iricittit  rtspersam  (facicm).  Cela   r 


LIVRE    QUATORZIEME. 


«ncore  plus  gentius  de  bone  vie  et  de  bones  meurs  ;  femme  avoît 
"  esté  Guillaume  de  Seone,  Beatris  avoit  non,  de  que  il  engendra 
un  fiiz,  le  tierz  Jocelin,  ei  .11.  filles'  :  Agnès  qui  fu  premièrement 
femme  Renaut  des  Marois;  après  l'csposa  Amauris,  li  cuens  de 
kJaphe,  qui  puis  fu  rois  de  Jherusalem;  d'eus  .11,  nasqui  li  cuens 
IBaudoins,  11  sisîemes  rois  de  Jherusalem  ". 


IV. 


t  lii 


c  AntiochL'. 


Retourner  nos  cstuet  à  conter  de  la  terre  d'Antioche;  car  bien 

L  avez  oi  que  Buîemonz  li  juenes  fu  morz  ainçois  que  li  rois  Bau- 

hdoins;  et  leissa  une  petite  fille,  sanz  autre  oir.  Li  grant  home  de 

'  celé  terre  orent  moût  grant  peor,  com  cil  qui  cstoient  sanz  chcve- 

taine  eu  milieu  de  leur  anemis.  Bien  sorent  que  li  rois  Fouques 

estoit  enpals  en  son  roiaume,  car  lors  n'i  avoit  point  de  guerre; 

,  por  ce  prîstrent  bons  messages  et  les  en voierent  à  lui.  Si  li  prièrent 

►  et  requistrent  que,  por  Dieu,  venist  vers  ces  parties  et  preist  toute 

I  la  terre  en  sa  main  :  ce  porchacoieni  cil  du  païs,  porce  qu'il  dou- 

■  toient  trop  la  malice  de  la  princesse  qui  estoit  suer  à  la  reine 

Miiessent.  Bien  avoient  apcrceu  qu'elc  n'avoit  pas  bon  corage 

vers  sa  fille,  ainçois  la  vouloit  deshireter  por  fere  de  la  terre  à 

.  sonbandon;  car  ele  savoit  moût  de  mal  et  avoit  porchacié  par 

I  granz  dons  aucuns  des  barons  de  la  terre  qui  à  lui  se  tenoicnt  et 

oloient  par  tout  sa  volenté  :  [c'estoit  lî  cuens  Poinces  de  Triple, 

I  Jocclins  li  juenes,  cuens  deRohés,  Guillaumes  de  Seone].  Li  pères 

I  à  la  dame  ',  ce  fu  li  rois  Baudoins,  qui  bien  la  cognoissoîi,  l'avoît 

I  mise  hors  d'Antioche  et  H  avoit  leissié  sans  plus  son  doaire,  ces 

\  deus  citez  Gibel  et  ia  Lische'.  Mes  quant  ele  vit  que  ses  pcres  fu 

l  morz,  bien  cuida  que  li  poinz  fust  venuz  d'acomplir  son  propo- 

rHel  Juai       sam  tegionem  juain  palfr  suas  coagruo  me- 
\gaés.  •  Éd.  précÉ 


l-£(  Siliytla  soror  tjut  (BalduitiH.  Hic 
Maitlem  {Jottelinia),  ut  in  i<\ferioril)iisdici:liir, 
Wts»avii  tt  ptccatli  iitit  exigentitia,  unlver- 


„.c.  Ce  fiil  !i  roi)...  •  GuilMmutH  d 

1,  GuarentoKis  fratrem, 

iilo  el  Laodicia.  Voy.  1. 1,  p.  5ï8, 
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sèment  :  letres  cnvoioit  aus  plus  puissanz  homes  du  pais  et 
leur  prometoit  granz  loiers,  s'il  s'acordoient  à  ce  qu'ele  eust  la 
prince  en  sa  main.  Mes  li  baron  doutoient  que  la  chose  ne  fust 
pas  bien  gouvernée  par  sa  main;  por  ce  se  metoient  contre  lui  à 
touz  leur  pooirs;  et  ce  fu  la  resons  por  que  il  mandèrent  le  Roi, 
et  crièrent  merci  que  il  sanz  demorance  venist  vers  eus  et  bien  li 
tochierent  ce  dont  il  avoientpeor. 


V.  —  Cornent  li  rois  Fouqucs  dcsconfist  en  bataille  le  conte  de  Triple. 

Au  point  où  la  terre  d'Antioche  estoit,  li  rois  ne  leur  vout  pas 
faillir,  car  il  cognoissoit  bien  le  péril  et  bien  savoit  que  si  ancesseur 
Tavoient  bien  gardée  et  secorue  maintes  foiz.  Por  ce,  se  hasta 
de  movoir,  si  tost  com  il  pot,  quant  il  ot  receuz  les  messages  des 
barons;  et  vint  par  ses  jornées  jusqu'à  Barut.  Mes  quant  il  vout 
passer  outre,  li  cuens  de  Triple,  por  fere  la  volenté  la  princesse 
d'Ahtioche,  li  véa  le  passage  de  sa  terre.  Li  rois  qui  n'en  pot 
plus  fere,  prist  avec  lui  un  suen  baron  qui  estoit  nez  de  France 
qui  estoit  ses  hons,  Anseaus  de  Brie  avoit  non.  Entr'eus  deus  se 
mistrent  en  mer  tout  celeément.  Tant  firent  qu'il  arrivèrent  sau- 
vement  au  port  Saint  Siméon  qui  est  près  d'Antioche.  Quant  li 
haut  home  de  la  terre  le  sorent,  il  vindrent  tuit  à  l'encontre  et 
les  menèrent  à  grant  joie  dedenz  Antioche  ;  eus  et  toute  la  terre 
mistrent  en  sa  main,  por  garder  à  leur  petite  damoiselle  [qui  hoirs 
estoit].  Li  cuens  de  Triple  qui  avoit*  à  femme  la  sereur  le  roi 
de  par  sa  mère,  si  com  je  vos  dis  desus,  tantost  se  mist  après  por 
destorber  que  li  rois  n'en  feist  riens  contre  la  princesse.  Cil 
cuens  avoit  deus  chastiaus  en  ces  parties  que  il  tenoit  de  par  sa 
femme,  car  Tancrez  les  li  avoit  donez  en  doaire  :  l'un  apele-l'en 
Artican  ',  et  l'autre  Ruge  :  ceus  fist  il  moût  bien  garnir  de  che- 
valiers et  d'armeures.  Lors  si  encomença  à  guerroier  le  roi  et 
sa  gent.  Li  baron  d'Antioche  en  orent  moût  grant  desdaing.  Si 

*  Licct  haberct..,  Tripoli  ». 

*  Arcicanum.  «  Arka,  entre  Antarados  et 


parlèrent  au  roi  et  U  distrent  que  honte  scroit  granz  et  mauves 
essamples  se  cil  sires  ne  comparoii  sa  folie,  qui  si  orgueilleuse- 
ment li  coroitseuresanz  reson,  Li  rois  s'iacorda  bien  qui  n'avoit 
mie  oblîé  l'outrage  qu'il  li  avoit  fet  de  vécr  le  passage  par  sa  terre 
qu'il  tenoit  de  lui,  Por  ce  assembla  gcnz  du  païs  et  mut  por  aler 
contre  le  conte  de  Triple.  Quant  il  vint  près  du  chaste!  de  Ruge, 
li  cuens  li  vint  à  l'encontre,  qui  ot  avec  lui  grant  plenté  de  cheva- 
liers et  d'autres  genz.  Les  batailles  furent  conraées  deçà  et  delà;n'i 
ot  pas  moût  bargaignié.  Tants'aprocherent  tout  le  pas  qu'il  ferirent 
des  espérons  et  hurterent  ensemble.  [La  bataille  comença  fiere  et 
espessc,  et  dura  longuement,  li  fu  grant  pièce  de  tens  que  l'en  ne 
savoit  liquel  en  avoient  le  meilleur.  Mes  au  derrenicr  ne  puet  estre 
que  orguieuz  ne  chiée  :J  li  cuens  fu  desconfiz  et  ses  genz  s'en- 
foîrent.  Il  meismes  s'en  parti  ferant  des  espérons.  Aucuns  i  ot 
morz  de  sa  geni,  mes  plus  en  retint-l'en  pris  que  il  enmenereni 
touz  liez  en  Antioche.  Ne  demora  mie  que  li  preudome  qui  là 
estoient  virent  que  de  ceste  descorde  porroit  granz  maus  venir 
à  la  Cresiienté;  que  leur  anemi  qui  les  verroient  afebloiez  les 
douieroieni  mains  à  corre  sus.  Por  ce  s'entremisirent  de  la  pais. 
Tant  parlèrent  au  conte  de  Triple  et  au  roi  que  la  pais  fu  fête 
enir'eus  deusetque  11  rois  H  pardona  son  mautalent,  ses  prisons 
li  rendi  ;  par  quoi  celc  terre  fu  en  meilleur  estât.  Cil  d'Aniioche 
virent  que  se  li  rois  s'en  partoit,  la  terre  se  porroit  trobler  main- 
tenant [par  le  porchaz  à  la  princesse  qui  les  uns  des  barons  vou- 
loit  mètre  contre  les  autres;]  si  prièrent  au  roi  à  gcnouz  que  si 
tost  ne  se  partist  mie  de  la  terre,  si  com  il  amoît  l'enncur  et  la 
sauveié  de  celc  contrée.  Li  rois  se  pensa  que  par  le  grâce  Nostre 
Seigneur  ses  règnes  cstoit  en  bone  pais,  ne  ne  se  doutoitoremiede 
guerre  là  endroit;  por  ce  fist  ce  qu'il  H  requeroient,  et  se  demora 
une  pièce  eu  pais.  Les  aferes  de  la  cité  atira  moût  bien;  les  for- 
tercsces  cercha  et  fist  garnir,  chascune  selonc  son  droit;  les  con- 
tenz  et  les  rancunes  du  pais  apaisa.  Si  qu'il  n'I  leissa  chose  dont 
guerre  poîsl  venir.  Merveilles  se  loerent  tuit,  petit  et  grant,  de 
son  sen  et  de  sa  vigueur,  et  moût  en  aquist  l'amor  et  la  grâce  de 
touz.  Quant  il  ot  mises  les  choses  en  bon  point,  et  ot  jà  demoré 
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une  pièce  en  ces  parties,  il  leissa  en  leu  de  lui  por  garder  la  prince 
un  haut  home  qui  avoit  non  Renaut  Masoiers  %  et  il  prist  congic 
à  ceus  de  la  terre,  puis  s'en  retorna  en  son  règne. 


VL  —  Cornent  li  rois  délivra  le  conte  de  Triple. 

Les  besoignes  du  roiaumc  maintenoit  li  rois  sagement  et  bien, 
et  moût  i  metoit  s'entente  et  son  travail.  Mes  ne  demora  gucres 
que  uns  messages  vint  qui  moût  s'estoit  hastez  et  lui  aporta  no- 
vcles  de  par  ceus  d'Antiocheque  une  grant  plenté  de  Turs  estoient 
issue  du  roiaumc  de  Perse;  jà  estoient  passé  outre  le  flun  d'Eu- 
frate;  si  avoient  jà  la  terre  d'Antioche  toute  coverte  d'eus,  tant 
en  i  avoit  grant  plenté.  Li  rois  se  pensa  que  ces  genz  avoient 
toutes  leur  espérances  mises  en  lui,  si  seroit  grant  mauvestié  s'il 
leur  failloit.  D'autre  part  moût  i  porroit  avoir  grant  domage  en 
son  roiaume,  se  la  terre  d'Antioche  seperdoit:  car  cil  ne  doit  mie 
estre  aseur  qui  voit  la  meson  son  voisin  ardoir  *.  Por  ces  choses 
emprist  que  il  les  iroit  secorre.  Semonse  fist  par  son  roiaume,  si 
grant  com  il  pot,  de  genz  à  cheval  et  à  pié;  et  quant  il  les  ot 
assemblez,  il  mut  et  s'en  ala  à  granz  jornées,  tant  que  il  vint  à  la 
cité  de  Saiete.  Là  li  fu  sa  suer  à  l'encontre,  Cécile,  la  contesse  de 
Triple*.  Quant  ele  vit  le  roi  son  frère,  si  li  chéi  aus  piez  et  li  cria 
merci  en  plorant,  et  li  dist  que  Sanguins,  li  sires  de  Halape,  qui 
estoit  li  plus  puissanz  des  Turs,  avoit  son  seigneur  assis  en  une 
seue  forteresce  qui  a  nonMonferrant',etdisoit-eleque  ses  sires  ne 
se  porroit  mie  tenir  longuement,  se  il  n'avoit  secors;  por  ce  li 
prioit,  come  son  seigneur  et  son  frère,  que  il  entreleissast  celé 
voie  que  il  avoit  emprise,  por  aler  au  greigneurbesoing  et  délivrer 
le  comte  son  seigneur.  Li  rois  ot  pitié  de  sa  sereur  qui  ploroit  si 


»  Cognomento  Mansucr.  »  Aujourd'hui  Kalaat'Barun,  au-dessus  du 

'  Nam  tuA  res  agitur  paries  cura  proximus  ardet.  Krae  des  Chevaliers,  Il  n'en  reste  pas  de 

(Horace,  EputoL,  lib.  I,  cp.  18.)  vestiges,  mais  on  voit  ici  et  plus  loin,  ch.  xxiv 

*  Foulques  et  Cécile  étaient  tous  deux  nOs  et  xxv,  que  c'était  plus  qu'un  poste  avancé, 

«le  Bertradc  de  Montfort;  mais  Cécile  avait  comme   l'avait  présumé  M.  Rey  {Architect. 

pour  père  1c  roi  de  France  Philippe.  milil.  des  Croisés,  p.  5). 
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tendrement,  et  se  pensa  que  granz  domages  seroît  à  la  Crestienté 
de  perdre  un  si  grant  prince  com  estoit  li  cuens  de  Triple.  Por 
ce  cueilli  encore  plus  gent  que  il  n'avoit  en  la  conté,  si  mut  cl 
s'adreça  tout  droit  bien  hastivement  vers  le  siège  que  li  Tur 
avoient  fet.  Quant  Sanguins  oï  la  novcle  que  li  rois  venoit,  conseil 
prist  à  sa  gent  que  il  feroit,  savoir  se  il  se  combatroit  au  Roi  ou 
se  il  partiroit  d'ilec.  Sa  gent  li  loerent  qu'il  ne  se  combatist  mie; 
por  ce  se  desloja  sitost  com  il  pot,  et  sa  gent  en  remena  vers 
Halape. 


VII.  —  Cornent  li  rois  Fouques  dcsconfist  les  Turs  en  la  terre 

d*Antioche. 


Onques  sitost  li  rois  n'ot  délivré  le  conte  de  Triple,  qu'il 
retorna  vers  Antioche  por  garantir  la  terre,  si  com  il  avoit  devant 
empris.  Quant  li  baron  de  la  cité  oirent  dire  que  li  rois  venoit, 
tuit  li  issirent  à  rencontre  et  le  receurent  à  si  grant  joie  comeTen 
doit  recevoir  tel  oste,  meismement  qui  venoit  por  leur  délivrance  ; 
car  sanz  faille  moût  avoit  grant  pooir  de  gent  en  la  terre  d' An- 
tioche ;  mes  puis  que  il  n'i  avoient  chevetaine,  il  estoicni  ausi 
come  murs  de  pierre  sanz  mortier.  Ne  demora  pas,  puis  que  li 
rois  fu  venuz,  que  noveles  vindrent  certaines  en  la  ville  que  li 
Tur,  qui  avoient  passé  le  flun  d'Eufrate,  avoient  concueilli  par  le 
pais  plus  gent  que  il  n'amenoient  *,  si  s'estoicnt  trct  vers  la  partie 
de  Halape  en  un  leu  qui  a  non  Canestrine*.  Là  s'estoient  logié, 
porce  que  ce  est  près  de  la  terre  d' Antioche,  por  corre  par  le  pais 
et  barroier  les  villes.  Et  quant  li  rois  sot  le  covine,  qu'il  avoit 
bones  espies,  avec  la  gent  qu'il  amenoit  de  son  pais  prist  ceus  qu'il 
pot  avoir  du  prince  d'Antioche,  et  mut  por  aller  sur  les  Turs.  Tant 
chevauchierent  qu'il  vindrent  devant  le  chastel  de  Harenc.  Ilucc 
tendirent  leur  paveillons.  Li  rois  attendi  ne  sai  quanz  jorz  sans 
soi  movoir  de  ce  leu,  por  veoir  se  li  Tur,  qui  avoient  assez  plus 

*  Adjunctis  stbi  guos  citra  fluvium  loco-  •  Auj.  Kinnestririf  l'ancienne  Chalciï',  au- 

rum  periti  invenerant.  dessous  d'Alep. 
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gent  que  lui,  le  semonsissent  de  la  bataille,  et  s'il  chevaucheroient 
contre  lui.  Mes  cil  ne  se  murent  onques,  [qui,  espoir,  autretel 
attendoient  du  roi].  Quant  li  rois  ot  aperceu  que  cil  esioient 
tout  aseur  en  leur  tentes  et  ne  voloient  chevauchier,  porce  qu'il 
atendoient  encore  plus  gent,  il  fist  une  nuit  armer  sa  gent  ci  s'en 
ala  tout  celeénient,  jusque  il  se  feri  en  Tost  des  Sarrazins.  Il  les 
trova  tou/,  desarmez,  car  cil  ne  s'en  gardoïcnt.  Lors  en  ocistrent 
par  les  paveillons  à  grant  plenté  :  cil  eschaperent  qui  s'en  porent 
foir.  Bien  en  i  ot  morz  plus  de  .ni,  "'  sanz  ceus  qui  furent  pris  et 
lié.  Granz  richeces  de  maintes  manières  troverent  en  leur  tentes, 
chevaus  et  trop  autres  bestes,  or  et  argent,  robes  et  dras  de  soie, 
paveillons  et  pierres  précieuses  :  si  en  furent  chargîé  qu'à  peines 
porent-il  tout  ce  porter  en  Antioche,  Là  fu  à  leur  revenue  la  joie 
moût  granz.  Dès  ce  jor  en  avant  ot  li  rois  les  cuers  de  touz  ceus 
de  la  terre  moût  entérinement,  et  le  tenoient  tuit  à  seigneur  et  à 
père;  car,  ainçois  que  ce  avenist,  avoit-il  de  teus  barons  eu  pais 
qui  contre  le  roi  se  meioient  selonc  leur  pooirs,  pour  l'amor  de 
la  princesse  qui  granz  dons  leur  donoit  por  ce  fere. 


VIII.  —  Cornent  li  CresiL-n  fermèrent  Betenuble. 

Si  com  li  rois  demoroit  en  ces  parties  d'Antioche,  il  enten- 
doit  moût  à  bien  atirier  les  besoignes  de  la  terre;  si  qu'il  i 
meloit  ausi  grant  peine  com  il  féist  es  aferes  de  son  roiaume  : 
et  jusqu'à  tant  que  Dame-Dieu  meist  conseil  en  la  prince,  que  il  i 
eust  tel  prince  que  il  deussent  obéir,  ne  la  voloît-il  mie  giter 
de  sa  main.  Endementres,  li  patriarches  et  li  citeien  de  Jherusa- 
lem  ne  voudrent  mie  estre  oiseus;  ain/  assemblèrent  de  gent  à 
armes  ce  qu'il  en  porent  avoir;  hors  issirent  de  leur  cité,  et  vin- 
drcnt  à  une  ville  moût  ancienne  que  l'en  soloit  apeler  Nobe,  mes 
ele  a  ore  non  Betenuble  ',  si  com  l'en  descent  des  monz,  à  l'entrée 
de  la  champaigne.  C'est  la  voie  par  que  l'en  vet  à  Lide  et  à  la  mer. 


Ilec  fermèrent  un  chastel  de  fort  mur  et  de  bone  tor  por  garantir 
les  pèlerins  qui  passoient  par  le  chemin;  car  li  Tur  d'Escalonne 
venoient  sovem  por  fere  embuschement  desouz  un  pas  estroit  en 
la  moniaigne,  et  maintes  foiz  i  avoient  ocis  les  crestiens  qui  là 
estoient  loing  de  leur  recez,  Quant  cist  chastiaus  fu  fct,  il  li 
mistrent  non  Chastel-Ernaut';  puis  le  garnirent  bien  de  genz 
armées  et  de  viandes  :  si  que  il  pooient  bien  atendre  sccors  des 
citez  que  leur  gent  tenoient.  Par  ceste  forteresce  fu  garantie  si  la 
voie  que  l'en  ne  doutoït  rien  ne  en  alant  ne  en  venant  de  Jheru- 
salem  en  ces  parties;  par  quoi  mieudre  marchié  de  viandes  et 
d'autres  choses  avoient  par  tout  ce  pais. 


-  Comeni  li  baron  d'Antiocht  parler 


Mout  estoit  li  rois  ennorez  hom ,  por  ce  qu'il  governoit  si 
bien  par  droit  et  par  mesure  le  roiaume  de  Jherusalem  et  la 
prince  d'Antîoche,  et  grantpais  fcsoit  tenir.  Par  tout  à  merveilles 
en  estoit  amez  et  cremuz.  Lors  vindrent  à  lui  li  plus  haut  baron 
du  prince,  meismement  cil  qui  voloient  garder  leur  loiautez  vers 
la  fille  le  prince  Buiemonl,  qui  estoit  leur  dame;  et  li  prièrent 
mout  secreément  que  il  qui  cognoissoit  touz  les  vaillanz  homes 
du  roiaume  de  France,  les  conseillast  en  bone  foi  lequel  baron  il 
manderoient  por  venir  esposer  leur  damoisele  et  recevoir  la 
seigneurie  de  si  bêle  terre  come  ele  avoit.  Bien  li  distrent  que  tant 
se  fioient  en  son  sens  et  en  sa  loiauté  que  du  tout  il  en  crerroient 
son  conseil.  Li  rois  receut  volontiers  la  parole,  [et  bien  li  sembla 
que  grànt  enneur  l'en  fesoient.]  Lors  comença  à  nomer  les  barons 
des  terres  qui  sont  dès  les  monz  jusqu'en  la  mer  d'Engleterre. 
Les  lignages  et  les  covines  leur  disoit,  com  cil  qui  certains  estoit 

rcmiinu  l'ancienne  Nobc  dam  ie  vUUgc  mo-  trace  de  ce  chiteau  Arnaul  ou  Erniut,  flevé 

deme  :  mili  l'auiorilC  de  Guillinme  de  Tyr  enire  le  moiil  Liban  cl  Lidda,  ni  dana  !e«  cir- 

qu'lls  n'alltgucni  pat  tembliil  deji  lever  tous  la  de  la  Paleiline.  ni  dan>  1e>  MoHuneati  de 

lesdoulci.  rArckilKlure  da  Croisltit  M.  Se;,!)!  dans 

•  Je  ne  rclrouve  oucun   loiivenir,   aucune  la  PalesUne  de  M.  Cuirin. 
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du  tout.  Quant  il  orent  assez  parlé  de  mainz  hauz  homes,  par  le 
conseil  le  roi  s'acorderent  tuit  qu'il  iroient  querre  un  juene 
home  fîlz  le  conte  Guillaume  de  Poitiers,  Raimonz  avoit  non,  qui 
moût  estoit  preuz  et  vaillanz.  Cil  demoroit  en  la  cort  le  viel 
Henri  roi  d'Engleterre,  qui  chevalier  ravoitfet:  car  Guillaumes, 
ses  frères  ainz  nez,  tenoit  Aquitaine  en  sa  main,  qui  estoit  ses 
héritages.  Quant  il  se  furent  à  celui  acordé,  ne  voudrcnt  mie 
espandre  la  parole,  ainçois  firent  les  letrcs  au  patriarche  et  à  touz 
les  barons  porter  à  celui  Raimont  par  un  frère  de  THospital  qui 
avoit  non  Girauz  Jeberrons.  Moût  doutoient  que  la  princesse  ne 
seust  celé  parole,  car,  si  come  ele  estoit  pleine  de  malice,  volentiers 
destorbast  celé  *besoigne  qui  moût  estoit  legiere  à  empeschier; 
car  Rogiers,  li  dux  de  Puille  qui  puis  fu  rois,  demandoit  An- 
tioche  et  toutes  les  apartenances,  come  son  héritage  qui  li  estoit 
escheoiz,  ce  disoit,  de  par  Buiemont  son  cousin;  car  Roberz 
Guischarz  qui  fu  pères  au  viel  Buiemont,  et  Rogier  li  cuens  de 
Sezile,  qui  en  seurnon  fu  apele  Borse,  furent  frère  de  père  et  de 
mère.  Li  juenes  Buiemonz  fu  filz  au  viel,  et  de  celui  juene  issi  ceste 
damoisele  por  qui  mariage  Ten  envéoit  querre  Raimont.  Par 
ce  parenté  poïst  bien  cist  Rogiers  destorber  le  message  qui  aloit 
por  celui,  s'il  le  seust;  et  ce  fu  la  reson  por  que  Ten  n'i  vout 
mie  envoler  barons  ne  granz  genz,  por  ce  que  la  princesse  ne  s'en 
apcrcéust.  Quant  li  rois  ot  la  terre  d'Antioche  mise  en  bon 
point,  si  s'en  retorna  vers  Jherusalem. 


X.  —  Cornent  Raous  fu  patriarches  d'Antiochc  mauvcscmcnt. 

Il  avint  en  cel  an  meismes  que  Bernarz  qui  avoit  esté  li  pre- 
miers patriarches  latins  d'Antioche,  hom  de  grant  aage,  simple 
et  rcligieus,  trespassa  de  cest  siècle  eu  trente  sisieme  an  qu'il  avoit 
esté  esleuz  à  celé  digneté  *.  Apres  sa  mort  tuit  li  prélat  qui  desouz 
lui  estoicnt  s'assemblèrent  por  eslire  patriarche  en  Antioche.  Si 

*  Cc8t-à-dirc  en  ii35. 
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com  il  parloicnt  de  diverses  persones,  selonc  ce  que  Fen  doit 
fere  en  tel  besoigne,  uns  arcevesques  de  Mamîstrc,  Raous  avoii 
non,  nez  du  chasici  de  Danfronr,  [en  Passois*] ,  sans  elccijon  des 
clers,  par  la  volenté  et  par  le  cri  du  peuple,  s'en  entra  en  la  chaiere 
monseigneur  saint  Pcre  et  se  tint  por  eslu.  C'estoit  uns  hom  qui 
moût  amoii  chevaliers  et  trop  avoit  leur  acoinlances,  larges  et  de 
grant  cucr  ;  bien  savoit  tenir  à  grc  les  petiz  et  !es  granz.  Quant 
H  prélat  virent  que  cil  sires  voloit  est re  patriarches  sanz  leur  élec- 
tion, moût  doutèrent  que  H  pueplcs  ne  leur  feist  ennui  se  il  le 
contredisoient  voiant  eus:  por  ce  se  départirent  au  plus  tost  que 
il  porent.  Mes  à  celui  qu'il  n'avoient  pasesleu  ne  voudrent-il  fere 
nule  obédience.  Cil,  si  com  il  sembla,  n'y  fist  pas  grant  force; 
mes  il  entra  eu  palais  au  patriarche  et  le  tint  corne  sien.  Sonpaule 
prist'sur  l'autel  Saint  Père  en  Antiochc,queonquesà  Rome  n'en 
envoia.  Après  ce,  ne  demora  mie  granmeni  que  il  airest  à  s'amor 
et  à  son  acort  grant  partie  des  prelaz  qui  contre  lui  avoient 
esté  ;  et  si  corne  maintes  gcnz  cuidereni,  se  il  eust  bien  gardée  la 
pais  des  chanoines  de  s'égiisc,  si  qu'il  ne  leur  mostrast  mie  grant 
orgueil,  ne  ne  leur  tosist  teus  rentes  com  il  avoient,  bien  poïst  avoir 
vescu  tout  enpais  en  celé  digneié.  Mes,  perce  que  voirs  est  li  pro- 
verbes que  l'en  sieut  dire  :  chose  mal  comenciée  ne  fine  mie 
bien,  cil  Raous  monta  en  un  si  grant  bobani,  por  la  richccc  qu'il 
Dt,  et  por  la  hautcce  où  il  estoit,  qu'il  ne  prisott  nului  rien.  Bien 
H  estoit  avis  que  nus  ne  le  valoît,  si  que  par  sa  contenance  sem- 
bloit  qu'il  ne  fust  mie  patriarches,  mes  princes  d'Antioche.  Les 
chanoines  menoit  si  mal  que  les  uns  mctoii  en  prison  corne  lar- 
rons, les  autres  chaçoit  du  pais.  Il  i  avoit  un  Arnoul,  né  de  Ca- 
labre,  gentilhome  et  bien  letré,  et  un  Lambert,  arccdiacre  de 
l'église,  simple  home,  de  bêle  vie  et  prcude  clerc.  Ces  deus  prîst 
et  les  fist  mener  moût  vileinemcnt  corne  murdriers  en  une  prison 
où  il  avoit  assez  chaut  vive;  là  leur  fist  une  grant  pièce  assez 


■  [>e  Cttilro  Dan/runt  orlunttut  quod  l'n 
an^paio  NormoMiin  cl  CeminuKinensli  iiz- 
ceieoltillim  <lt;  vir  milUaris...  Pmsoi",  pclil 
pajtcnirc  Normanilic  kI  Mudc,  doni  le  chef- 


sofrir  honte  et  mescse,  et  leur  metoit  sus  qu'il  avoîent  jurée  sa 
mort.  En  ceste  manière  secontenoit  vers  ses  clers;  tant  que  il  se 
fist  si  haïr  à  toutes  manières  de  genz,  que  il  n'avoit  fiance  en  nulu 
tie  ne  cuidoit  estre  seurs  en  nul  Icu.  Mes  de  ce  ne  vos  dirai-je  ore 
plus,  car  bien  orrez  en  avant  à  quel  fin  vint  ses  aferes. 


XI.  —  Des  conien/  qui  venoîent  en  pluseurs  eglisi 


Nedemoramicaprèsce,  que  Tapostoiles  Honoires  fu  morz'.  Lî 
cardonal  s'assemblèrent  por  eslire  pape,  ne  ne  s'acorderent  mie; 
ainçois  i  ot  granz  contenz,  si  que  l'une  partie  cslurent  un  diacre 
Grégoire,  cardonal  de  Saint  Ange  :  il  fu  sacrez,  et  Papelerent 
Innocent.  L'autre  partie  cslurent  Perron  Léon,  un  provoire  car- 
donal de  Sainte  Marie  outre  le  Toivre',  Cestui  meismes  resacre- 
rent  et  li  mistrent  non  Anacletc.  Li  scismes  sordi  si  granz,  ne 
mie  seulement  en  la  cite  de  Rome,  mes  par  toute  Crestienté,  si 
que  des  prelaz  et  des  barons  li  un  se  tenoient  deçà  et  li  autre  de  là  ; 
si  que  maintes  niellées  et  granz  guerres  en  sordirent  où  il  ot  genz 
assez  ocises.  Au  darretiier,  quant  ce  ot  assez  duré,  Anacletcs  fu 
morz,  si  remest  à  Innocent  la  querele,  et  fu  apostoiles  après.  En 
ce  tens  fu  morz  Guillaumes  arcevesques  de  Sur,  li  premiers  après 
la prisede la  cité;  car,  si  com  vos  oîstes  dessus,  tandis com  ilcstoient 
encore  au  siège,  fu  csleuz  et  sacrez  uns  Eudes  qui  morut  ainçois 
qu'il  eussent  la  ville.  Après  ce  Guillaume  fu  esleuz  Fouchiers, 
nez  d'Aquitaine,  de  la  cité  d'AngoIesmc.  Pou  savoir  letres,  mes 
de  grant  religion  estoit  et  de  haute  vie.  Moût  amoit  Dieu  et  haoit 
pechié;  abés  avoît  este  de  chanoines  riglez,  en  une  abale  qui  a 
non  la  Cele\  Mes,  eu  tens  que  li  scismes  avoit  esté  entre  ces  deus 
apostoiles  dont  je  vos  ai  parlé,  li  evesques  Girauz  d'Angoicsmc  se 
tenoità  Anaclete  et  estoit  Icgaz  de  par  lui.  Touz  ceus  escomenioit 
qui  contre  son  apostoile  estoient.  Cestui  meismes,  l'abés  Fou- 


J 


chiers  dont  je  vos  parole,  qui  de  l'autre  part  se  tcnott,  corroça-il 
en  maîmes  manières;  mes  cil  ne  vout  plus  solfrir  cclc  noise,  ainz 
prist  congié  à  ses  frères  et  leissa  Pabaïc;  si  ala  outre  mer  en  pèle- 
rinage, en  l'église  du  Sepuchre  rcmcst  et  fisi  ilucc  sa  profession  ; 
puis  fu  esleuz  à  arcevcsque  de  Sur  et  governa  douze  anz  l'arcc- 
vcschié  bien  et  bel*.  Mes  au  comencement,  quant  li  patriarches 
Gutllaumes  de  Jherusalem  Tôt  sacré,  cil  ne  vout  mie  prendre  le 
paule  de  lui,  ainz  s'esmut  por  aler  à  Rome  demander  le  paulc  à 
l'Aposioile,  si  comc  ses  ancestres  avoit  fer.  Li  patriarches  en  fu 
moût  iriez  et  le  fis  gueiier  en  mainz  leus  por  destorber;  si  que 
cil  s'en  ala  en  tapinage  :  à  grant  peine,  et  à  péril  de  son  cors  pot-il 
eschaper,  Qilant  il  revint  de  Rome  o  tout  son  paule,  li  patriarches 
ne  vout  mie  que  li  evesque  qui  desouz  lui  dévoient  estre  li  obéis- 
sent, et  li  toli  la  ville  de  Caiphas  dont  s'cgiise  estoit  en  sesinc. 
Mainz  autres  ennuiz  lî  fisi;  mes  l'Apostoiles  l'en  envola  ses  leires 
de  rechief,  et  H  manda  que  le  Icssasi  enpais,  ou,  se  ce  non,  bien 
dcvroit  douter  que  il  ne  perdist  la  seigneurie  de  Tcglise  de  Sur; 
car  il  estoit  conlenz  entre  le  patriarche  d'Antioche  et  celui  de 
Jherusalem  à  qui  Tarcevesques  de  Sur  devoit  obéir.  L'Aposioiles 
comandaquejus  que  li  contenz  fustfinez,  il  obéîst  à  celui  de  Jhe- 
rusalem. Icil  arcevesques  Fouchiers,  quant  il  fu  revenuz  de  Rome, 
recovra  à  moût  grant  peine  trois  de  ses  evcschîez  :  Acre,  Saiete 
et  Baruth.  Li  patriarches  d^Antiochc  l'en  toli  trois  :  Triple,  Tor- 
touse  et  Bibitain  *.  Il  li  requist  que  il  H  rendist;  il  respondi  qu'il 


«pp»rei 
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Inllliunii 


dcM  chiir,  carnit  onert  éepotîlo.  Puis  vienl, 
dini  1c  Uite  Ulln  li  iranicrîptian  prciqui  en- 
litre  des  letlrej  pontîficalu  tirastta  au  pa- 
Iriarche  dcJfruulein,  leaquElIn  canArnienl  1c 
droîl  da  muvcraia  ponlire  d'invcilir  du  pal- 
tlum  les  aiiheiiqnes  de  Tyr.  cl  la  cuprfniatïE 
de  cc{  arclievîcht  mr  lei  autrei  slêget  miito- 
poliainade  S^rie. 

*  BllUllanla,  Giblel,  l'anc.  Biblos.  Sui- 
mit;iea  lettres  d'Innocent  II,  adresiécsd's  - 
bord  (m  iruïa  iviquet  de  ces  demUrei  ville* 


pôle  de  Tfi;  puis  tu  palrisrehe  d'Anlinche 
pour  lui  défendre  de  rien  prClendrc  sur  le* 
lioîi  (v!chC«;  enfin  aui  trois  évtquts  de  Ba- 
ruth. Saiite  et  Piolilmal»  pour  Ici  avertir  de 
ue  pai  aeconder  les  iniuites  entreprites  du 
patriarche  de  lirnsalem  contre  le»  droit»  de 
leur  infirapolitaln ,  l'archevique  de  Tyr. 
Toutes  ces  pièce*  n'avoienid'inifrit  Immédiat 
que  pour  l'arcbeyfque  de  Tyr;  volll  pourquoi 
notre  éditeur  de  celle  Histoire  ^énirale  de> 
ttiClisïcmcnts  clirttiena  en  Syrie  dut  s'abs- 
tenir de  les  inafrcr.  Dans  le  cliapiire  luivanl, 
«gaiement  omis  pour  la  même  raison,  Ouil- 
Inume     etpo»    comment  la    métropole    de 


GUILLAUME    DE    TYR. 


ne  les  li  rendroit  mie  s'il  ne  li  obéissoii.  Or  leissons  à  parler  de 
ces  églises.  Si  vous  dirons  du  roi  qui  estoit  revenuz  d'Antioche 
en  Jherusalem. 


Xli. 


qui  sordi  I 


Lors  sordi  uns  granz  troubles  eu  roiaumc;  car  aucun  des 
greigneurs  barons  de  la  terre  s'alierent  contre  le  roi.  Ce  fu  li  cuens 
de  Japhe  et  Romains  du  Pui,  sires  de  la  terre  qui  est  outre  le  flun 
Jordain.  La  raison  por  que  il  firent  ce  vos  dirai-je;  mes  il  cstuct 
à  comencier  un  pou  de  loing.  Eu  tens  le  roi  Baudoin  de  Bore 
qui  dona  sa  fille  à  Folcon  qui  puis  fu  rois,  uns  hauz  hom  de 
France,  Hues  du  Puisât  avoît  non  ',  de  Teveschié  d'Orliens,  et  sa 
femme  Mamille ',  fille  Huon  Cholei  le  conte  de  Roucy,  murent 
de  leur  pais  por  aler  en  pèlerinage  au  Sepuchre.  Sa  femme  estoit 
grosse,  siacouclia  en  Pui  lie;  si  ot  un  fil  qui  ot  non  Hues.  Quant 
la  dame  fu  rclevôe,  li  enfés  estoit  si  tendres  que  il  ne  l'osèrent 
porter,  ainçois  le  Icisserent  por  garder  '  à  Buiemont  de  cui  lignage 
il  estoit.  Il  passèrent  mer  et  virent  le  roi  Baudoin  cui  parenz  cit 
Hues  estoit.  Li  rois  li  fist  grant  joie  :  tantost  H  dona  la  cité  de 
Japhe  o  toutes  les  apartenances.  Cil  fu  une  pièce  en  la  terre  et 
puis  morut,  Li  rois  dona  sa  femme  et  celé  cité  au  conte  Aubert, 
qui  hauz  hom  estoit,  frères  le  conte  de  Namur  ',  de  l'empire  d'Ale- 
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maigne.  Mes  ne  demora  mie  granment  que  il  refurent  ambedui 
mort,  li  ruens  Auberz  et  cele  Mamille.  Cil  Hues  qui  avoir  esté 
nez  en  Puille  et  fu  jà  creuz,  si  passa  mer  et  vint  au  roi.  Son 
héritage  demanda  qui  li  estoir  escheoiz  de  la  mort  son  père  et  sa 
mère.  Li  rois  le  li  rendi  debonn  ère  ment.  Lors  prisi  à  femme  une 
dame  qui  fu  nièce  le  patriarche  Arnoul,  Ameloz'  avoit  non; 
femme  avoit  esté  Eustace  Grenier,  de  cui  c!c  avoît  eu  deus  lîl/ 
jumeaus  :  Eustace  le  juene  qui  fu  sires  de  Saiete  ,  et  Gautier  qui 
tint  Cesaire.  Quant  li  rois  Baudoins  fu  morz,  et  Fouques  tint  le 
roiaume,  ne  demora  mie  qu'il  ot  trop  granz  anemistiez  entre  le 
roi  et  le  conte  Huon  de  Japhe.  Car  li  rois  le  mescrcoit  trop, 
ausi  fesoient  autres  genz,  que  il  ne  fusttrop  privez  de  la  roine. 
Li  rois  en  esioit  entrez  en  une  si  grant  jalousie  qu'il  ne  pooit 
oirparterde  lui.  Licuens  le  sentoit  bien, si  reporchaçoit  aliances 
et  aides  des  barons  tout  celcément,  qu'il  ne  sofrissent  mie  que 
li  rois  li  feist  mal;  car  cil  Hues  li  cuens  estoit  sages  et  bien  par- 
lanz,  granz  de  cors  et  bien  fez,  visage  avoit  cler  et  vermeil,  che- 
valiers fiers  et  hardiz,  cortois  et  larges  sur  touz  homes.  Selonc  la 
vaillance  du  siècle  n'avoit-il  nul  pareil  eu  roiaume.  Cousins  estoit 
bien  près  à  la  roine;  car  leur  dui  père  furent  fil  des  deus  sereurs, 
N'estoit  mie  merveille  se  il  estoit  plus  privez  de  la  roine  que 
nus  autres  ;  mes  pluscurs  gens  i  pensèrent  mal.  Li  autre  disoient 
que  li  cuens  estoit  montez  en  si  grant  orgueil  que  il  ne  portoit 
pas  au  roi  tele  enneur  com  il  deust,  ne  ne  le  voloit  rien  contie- 
deignier.  Li  rois  qui  l'avoît  aperceu  l'en  savoit  mauves  gré  et  li 
tornoità  grant  despit,  porquoi  il  ne  l'amoit  mie.  C'estoit  la  parole' 
à  ceus  qui  les  dames  vuelent  escuser. 

XIll.  —  Des  gaiges  qui  furent  doné  entre  le  conte  de  Japhe  et  le  roi  de 
Jherusaletn. 

[Meut  estoit  la  haine  granz  entre  le  roi  et  le  conte  de  Japhe.] 
Un  jor  avint  que  la  corz  le  roi  estoit  moût  pleniere  de  barons, 


•  Emehiam. 

la  relu 

le  d'ïlrc  l'ocMiion  de  cette  Inlmii 

•  QniJjBi  vfro 

1  rtrtwn  kujHSmoJi  palli^re 

rcjeJai 

ent  ta  caa»  >ur  Ici  orgucilkui 

voK'iM.  Cein  q 

III  ne  ïoulïicni  pu»  ■ccmer 

dy  eomlc  à  \if,itti  dti  roi. 

20  GUILLAUME    DE   TYR.  A*  ii32. 

de  prelaz  et  d'autres  genz  ;  là  vînt  Gautiers,  li  sires  de  Cesaire, 
fîllastres  le  conte  de  Japhe,  beaus  chevaliers,  granz  et  forz  et 
juenes.  L'en  cuide  que  li  rois  le  feist  fere;  mes  il  se  trest  avant, 
là  où  li  rois  et  li  baron  estoient,  et  dist  :  «  Beau  seigneur,  es- 
«  coûtez  moi.  Je  di  que  Hues,  li  cuens  de  Japhe,  a  jurée  et  pour- 
«  chaciée  la  mort  son  seigneur  le  roi,  com  traîtres  qu'il  est;  et  se 
«  il  est  si  hardiz  que  il  le  vueille  nier,  je  le  mostrerai  contre  son 
«  cors.  »  Lors  tendi  son  gage.  Li  cuens  Hues,  quant  il  oï  ce,  sailli 
avant  et  dist  que  ce  estoit  mençonge  que  il  disoit,  et  estoit  prez 
qu'il  en  feist  encontre  ce  que  la  corz  en  esgarderoit.  Li  baron 
furent  apelé  à  jugement,  et  esgarderent  par  droit  que  il  i  avoit 
gages  de  bataille.  Il  furent  donc  iluec  présentement;  jor  leur  fu 
assenez  à  que  il  venissent  apareillié  de  fere  ce  qu'il  devroient.  Einsi 
se  départi  la  corz.  Li  cuens  s'en  retorna  à  Japhe.  Quant  vint  au 
jor  de  la  bataille,  li  cuens  n'i  vint  mie,  por  ce,  espoir,  que  ildou- 
toit  que  la  corz  le  roi  le  grevast;  car  li  sires  ne  l'amoit  mie;  ou 
por  ce,  espoir,  si  com  maintes  gens  disoient,  que  ses  cuers  li  disoit 
bien  que  il  avoit  donez  faus  gages;  si  avoit  peor  que  il  ne  l'en 
meschéist.  Mes  moût  en  fu  de  ce  en  greigneur  sospeçon  ;  si  que 
maintes  genz  qui  avant  l'amoient  et  volentiers  le  défendissent, 
n'osoient  après  ce  parler  por  lui.  Li  baron  s'assemblèrent  par  le 
comandement  le  roi,  por  esgarder  que  droiz  diroit  de  celui 
qui  einsi  s'estoit  défailli.  Cil  le  jugèrent  por  ce  défaut,  [selonc  les 
us  de  France,]  à  ataint  de  la  traïson.  Quant  li  cuens  de  Japhe  l'oï 
dire  que  à  tel  l'avoit-Fen  jugié  en  la  cort  le  roi,  touz  en  fu 
desvez,  et,  si  com  il  estoit  de  grant  cuer,  ausi  com  touz  déses- 
pérez une  chose  enprist  qui  fu  moût  périlleuse  et  de  mauves 
cssample  *  ;  car  il  se  mist  en  mer  tantost  et  entra  dedenz  Escalone 
qui  estoit  de  Sarrazins  et  moût  fesoit  volentiers  mal  à  la  Cres- 
tienté.  Là  fîst  tant  vers  les  chevetaines  de  la  ville  que  il  li  pro- 
mistrent  aide  encontre  le  roi;  car  moût  avoient  grant  joie  de  la 
dcscordc  qui  estoit  entr'eus.  Lors  pristrent  bons  ostagesdu  conte 
de  tenir  covenances  que  il  leur  avoit,  et  s'aparei lièrent  de  guer- 

-*  Rem  est  aggressus  usque  ad  ilium  diem       tione  dignam. 
inauJitam,  odio  populi  et  omni    indigna^ 
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roîer.  Ne  demora  guèresque  li  Turd'Escalonne  qui  n'amoient  pas 
nostre  gent  et  olus  estoient  fier  quMl  ne  soloient  por  Taliance  le 
conte  de  Japhe,  issirent  fors  à  granz  routes  et  comencierent  à 
corre  par  la  terre  le  roi,  por  barroier  et  ardoir  les  villes,  prendre 
et  mener  prisons  et  proies.  En  ceste  manière  chevauchèrent  jus- 
qu'à Arsur  *.  Quant  li  rois  oï  ceste  nouvele,  tantost  fist  semondre 
par  tout  son  roiaume  chevaliers  et  autres  genz  à  armes.  Quant 
il  les  ot  assemblez,  si  mut  o  toute  sa  gent,  et  assist  la  cité  de  Japhe. 
Quant  li  baron  qui  estoient  home  le  conte  virent  que  il  se  con- 
tenoit  einsi  et  por  eus  n'en  voloit  riens  lessier,  que  il  Ten  avoient 
sovent  prié  et  amonesté,  il  se  partirent  de  lui,  ses  fiez  le  quiterent 
et  se  tornerent  au  roi  ;  porce  que  trop  granz  perilz  pooit  estre  de 
maintenir  celui  en  si  foie  enrederie.  Li  mestres  de  ce  conseil  se  fu 
li  viens  Baliens*.  Des  autres  barons  i  ot  aucuns  qui  le  crurent  et 
suivirent  en  ce. 


XIV.  —  De  la  pais  le  roi  Fouque  et  du  conte  de  Japhe. 

Voirs  est  ce  que  dit  TEvangile,  que  chascuns  roiaumes  devise^ 
en  sot-metsmes  sera  desconforte\.  Por  ce  se  trest  avant  li 
patriarches  Guillaumes,  sages  hom  et  paisibles,  et  aucun  des  autres 
barons  du  roiaume  qui  bone  volenté  avoient,  et  cognoissoient  bien 
le  grant  péril  où  la  Crestienté  estoit  por  celé  guerre.  Si  parlèrent 
de  pais  au  roi  et  au  conte.  Moût  troverent  au  comencement  leur 
volentez  diverses;  mes  quant  il  leur  orentmostrées leur  raisonsqui 
apaisier  les  dévoient,  chascuns  se  refraint  de  son  proposement, 
si  que  la  pais  fu  fête  entr'eus.  Mes,  porce  que  l'en  vout  fere  au 
roi  l'enneur,  si  com  droiz  est,  en  la  pais  fu  devisé  que  li  cuens 
seroit  hors  du  roiaume  trois  anz  entiers;  quant  il  seroient  passé, 
si  s'en  retorneroit,  à  la  grâce  le  roi,  en  sa  terre,  sans  honte'et  sans 
reproche  des  choses  qui  passées  estoient.  Cil  meismes  qui  avec 


*  Usque  Arsur  qui  alto  nomine  dicUur  Art"  *  Balian,  auquel  1c  rot  Foulques  donna  le 

tipatrida.  Arsur,  au|.  Arsouf,  est  entre  Jafla       château  dlbelin.  Il  est  nommé  Balian  le  Fran- 
et  Césarée.  çois,  dans  les  Lignages  d'outremer. 


lui  s'en  iroient  n'auroîent  nul  maugré  du  roi.  Endementres  com 
li  cuens  seroit  hors  de  la  terre,  l'en  paieroit  ses  detes,  que  il  devoir 
assez  aus  borjois  le  roi  et  aus  autres  gens,  de  ses  rentes  et  des 
issues  de  toute  sa  terre.  Tandis  com  li  rois  avoit  sis  enior  Japhe. 
avec  lui  estoit  en  l'ost  uns  des  barons  qui  avoit  non  Renier  Brus  ', 
sires  estoit  de  la  cité  de  Belinas,  Endementres,  vint  li  rois  de 
Damas  qui  avoit  non  Tegelmcluz',  et  assist  celé  cité  qui  n' estoit 
pas  bien  garnie  de  genz;  car  li  sires  en  avoit  mené  le  plus  avec 
lui.  Quant  li  rois  oï  la  la  novele  de  ce  siège,  moût  se  hasta  por 
venir  lever  les  Turs  d'entor  la  cité;  mes,  ainçois  que  il  i  venist,  i 
furent-ii  entré  par  force  et  tous  orent  pris  ceus  qu'il  troverent 
dedenz  à  cheval  et  à  pié.  Neis  la  femme  à  celui  Renier  enme- 
nerent-il.  Jà  s'estoieni  tret  à  sauveté  quant  li  rois  i  vint. 


Si  com  il  estoit  devisé  en  la  pais,  li  Cuens  devoit  passer  mer:  si 
estoitalez  en  Jherusalem  poratendre  son  passage  ',  Un  jor  avint 
que  il  fu  en  la  rue  que  l'en  apcle  la  rue  aus  Pcletiers,  devant 
Pouvroer  à  un  marcheant  que  l'en  ctaimoit  Alfons',  et  jooït  ilec 
aus  tables.  Unschevaliers  survint  là  qui  estoit  nez  de  Bretaigne  : 
bien  se  prist  garde  que  H  cuens  pensoit  moût  à  son  jeu  ;  lors  sacha 
s'espée,  si  le  ferl  parmi  la  teste,  et  après  d'estoc  parmi  le  cors  en 
pluseurs  leus,  Granz  plaies  li  fist  assez,  voîani  touz  ceus  qui  pré- 
sent estoient.  Li  criz  sordi  par  la  ville  moût  granz  :  tuit  i  acc- 
rurent, et  fu  la  citez  moui  esmeue,  Lors  corut  une  parole  par  toute 
la  terre  que  li  Rois  avoit  comandé  à  fere  ce  murtre,  car  cil  che- 
valiers n'eust  mie  si  hardiz  esté  que  il  osast  ce  enprendre,  se  il 


■  Dn  dex  iDEElm  pr£sumi!>  de  Robert  Bru<:e 
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ne  se  fiast  eu  roi.  La  menue  gent  comencierent  à  escuser  le  conte 
et  disirent  que  onques  n'avoit  eu  colpe  en  ce  que  l'en  li  metoît 
sus,  ne  oncques  n'avoit  fet  se  bien  non;  mes  li  rois  le  haoit  par 
envie.  Einsî  metoient  tout  le  blasme  que  cil  avoit  eu  sur  le  roi 
qui  moût  avoit  perdue  leur  grâce.  Quant  li  rois  sot  que  la  parole 
coroît  tele  contre  lui,  il  s'en  vout  bien  espurgier,  si  que  tuît 
séusseni  que  il  n'i  avoit  coipes.  Lors  fist  venir  le  chevalier  qui 
ce  avoit  fet,  car  Ten  le  tenoit  pris,  et  comanda  que  l'en  le  jujasi, 
scloncce  qu'il  avoit  descrvi;  que  la  chose  cstoit  si  aperte  qu'il  n'i 
covenoit  atrere  nul  lesmoing.  Li  baron  furent  assemblé  que  li 
rois  i  ot  fet  venir  tout  à  escient  por  ceste  chose  veoir  et  oïr.  Il 
jugierent  celui  à  mort;  si  distrent  qu'en  li  devroit  trenchier  les 
membres  l'un  après  l'autre.  Quant  li  rois  oï  ce,  bien  s'i  acorda, 
fors  tant  que  il  defendi  que  l'en  ne  li  coupast  pas  la  langue,  car  il 
voloit  qu'il  eust  bandon  de  parler  jusqu'à  la  mort  et  de  dire  se  il 
avoit  ce  fet  par  lui.  Moût  tînt  l'en  le  roi  à  sage  de  ce  fere  et  bien 
sembla  que  il  n'eust  pas  pcor  que  la  parole  tornast  sur  lui.  Alout 
enchéi  de  son  blasme  et  recevra  la  grâce  de  maintes  genz  :  car  l'en 
demanda  à  celui  avant  que  l'en  le  touchast,  et  après  ot  quant  l'en  H 
coupez  touz  les  membres  fors  la  teste,  le  conjura-l'en  sur  le 
péril  de  s'ame,  porquoi  il  avoit  ce  fet;  ilnerespondi  onques  autre 
'  chose  fors  tant  que  il  dist  qu'il  l'avoit  fet  tout  par  soi,  sanz  amo- 
nestement  d'autrut.  Sanz  faille  il  cuidoit  bien  que  li  rois  n'amast 
pas  le  conte;  por  ce,  si  fist  ce  fet  :  car  il  en  cuida  avoir  la  grâce  le 
roi  et  qu'il  lui  fetst  bien.  [Ce  puet  bien  estre  voirs,  à  ce  que  Breton 
sont  fol,  et  li  rois  estoit  preudom.  ]  Li  cuens  qui  esioit  si 
navrezperilleusement  fist  mander  par  tout  mires;  et,  si  com  Dame 
Dieu  plot,  il  n'i  ot  nul  coup  mortel,  ainz  fu  gueriz  de  toutes  ses 
plaies  entérinement  en  pou  de  tens.  Lors  fu  moût  iriez  de  l'ou- 
trage qu'en  li  fist  et  de  ce  qu'il  lî  covenoit  à  aler  en  estrange  pais 
come  mendis",  car  l'en  enchaçoit  lui  et  reienoit-l'cn  ses  rentes 
[por  paier  ses  detes].  Moût  correciez  passa  mer,  qu'il  l'estut  à 
fere,  et  s'en  vint  en  Puille.  Li  cuens  Rogiers  qui  avoit  jà  toute 
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cele  terre  conquise,  le  reccut  moût  bel  et  grant  joie  li  fist;  car  il 
cuidoit  certeinnement  que  l'en  li  eust  fet  tort,  et  que  li  rois  Teust 
einsi  chacié  par  jalousie  et  par  haine  :  grant  pitié  en  ot  :  si  li  dona 
la  conté  de  Gargan.  Li  cuens  i  ala  demorer;  mes  tost  après  li 
prist  une  maladie,  dont  il  acoucha  et  fu  mors;  si  que onques  puis 
ne  retorna  eu  roiaume  de  Surie.  Ce  fu  grans  domages.  Dès  ce  jor 
en  avant,  la  roine  et  tuit  si  ami  de  son  lignage  haïrent  mortel- 
ment  touz  ceus  qui  le  roi  avoient  mis  en  cele  haine  vers  le  conte, 
ne  il  n'estoient  pas  aseur  ;  si  que  nus  de  ceus  n'osoit  aler  se  armez 
non  et  à  grant  compaignie  :  car  la  roine  estoit  come  toute  desvée 
du  blasme  que  l'en  li  avoit  mis  sus  ;  et  plus  encore,  ce  cuidoient 
aucune  gent,  porce  que  li  cuens  estoit  morz  hors  de  son  paîs  por 
lui.  Sur  touz  les  autres  ele  haoit  un  baron  qui  avoit  non  Roarz 
li  vieuz,  qui  puis  fu  sires  de  Naples.  Cil  avoit,  ce  disoit  l'en, 
le  roi  mis  en  cele  sospeçon  contre  le  conte,  et  maintes  foiz  avoit 
fait  genz  venir  parler  au  roi,  qui  en  savoient  aucune  chose.  Cil 
se  dotoit  tant  des  amis  la  roine  qu'il  ne  s'osoit  aparoir  en  co- 
mun.  Li  rois  meismes  fu  aucune  foiz  en  tel  point  que  il  s'en 
dotoit  durement  qu'il  ne  fust  en  péril  de  son  cors.  Au  derrenier 
s'entremistrent  preudome  d'apaisier  ces  rancunes  et  en  parlèrent 
ensemble  au  roi  et  à  la  roine.  Li  rois  leur  fist  pais  vers  la  dame 
à  moût  grant  peine;  en  tel  manière  qu'il  ne  parleroient  pas  à  li*, 
mes  en  l'hostel  la  roine  pooient  entrer  avec  autre  gent.  Dès 
celui  tens  fu  li  rois  du  tout  à  la  volenté  sa  femme,  que  il  se  penoit 
d'apaisier  son  cuer  et  conforter  en  toutes  manières  '^,  Touz  les 
afcres  du  roiaume  fesoit  au  conseil  et  à  la  volenté  la  Roine  :  neis 
un  petit  plet  ne  tenist-il  pas  sanz  li. 

XVL  —  Cornent  Rcniers  Icssa  sa  femme. 

Foiblement  se  comencierent  à  contenir  li  Tur  de  Damas,  et 
doutèrent   moût  la  guerre  le  roi,  qui  s'appareilloit  por  aler 

*  Ccst-à-dirc  au  roi.  Si  le  texte  latin  est       tiam  eis  iicerct  cum  aiiis  introire. 
correct,  ce  membre  de  phrase  semble  mal  tra-  "  Ut  ejus  quant  prius  exacerbaverat  miti- 

duit  :  catenus  tantum  ut  ante  ejus  pritsen-       garct  indignationem. 
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sur  eus.  Messages  li  envoierent  por  demander  trivcs.  Il  leur 
dona  por  tel  covenr  que  il  li  rendirent  touz  les  prisons  qu'il 
avoient  pris  dedenz  la  cité  de  Belinas;  neis  la  femme  Renier,  le 
seigneur  de  la  ville,  li  renvoierent-il,  qui  deus  anz  avoit  esté  te- 
nue en  prison.  Cil  la  receut  moût  volentiers,  et  grant  joie  H  fist 
à  sa  venue.  Mes  ne  demora  guères  après  qu'il  ci  certeines  noveles 
que  li  Tur  ne  Tavoient  pas  gardée  come  haute  dame,  ainçois  en 
avoient  fet  maintes  foiz  leur  volentê.  [Si  li  demanda  se  c'esloit 
voirs;  ele  ne  H  nia  onques,  ainz  li  rccognut  la  vérité.]  Dès  lors 
l'eschiva-il,  ne  ne  veut  puis  gésir  avec  lui.  Celé,  por  sa  péni- 
tence fere,  se  rcndi  dans  une  abaîe  de  nonains  ',  et  voa  chastéc 
par  le  congié  son  seigneur.  Ne  demora  guères  qu'ele  fu  morte. 
Si  esposa  Rcniers  Agnès,  la  nièce  Guillaume  de  Bures.  Après, 
quant  il  fu  morz,  Girarz,  li  sires  de  Saiete,  la  pris!  à  femme, 
dont  il  engendra  Renaut  qui  puis  eut  la  seigneurie  de  celé  cité. 
La  cité  de  Belinas  qui  avoii  esté  einsi  prise  par  force,  com  je  vos 
dis  desus,  uns  des  sires  Harsassis,  qui  avoit  non  Emiralis',avoit 
tenue  longuement;  mes  li  rois  l'en  avoit  doné  resnable  es- 
change  en  terre  que  il  mieuz  amoit,  et  la  cite  avoit  donée  à 
celui  Renier  dont  je  vos  ai  parlé.  De  ce  pueplc  des  Harsassis 
qui  sont  si  dcceue  gcnt  qu'il  ne  sevent  qu'il  croient  ',  je  vos  par- 
lerai i-près;  mes  endementres,  sachiez  que  moût  sont  à  douter 
aus  granz  homes  de  la  Cresticnté  et  des  autres  lois  mcismes,  por 
les  murtres  et  por  les  traïsons  qu'il  font  aus  princes  des  terres. 

XVII.  —  Cornent  Raimonz  fu  prmcts  d'Antiochu.     ,  '■'•', 

Raimonz,  Ij  filz  le  conte  Guillaume  de  Poitiers,  que  l'en  avoit-r 
envoie  querre  por  prendre  à  femme  la  damoisele  d'Aniîoche, 
demoroit  en  Englcterre  avec  le  roi  Henri  le  Viel,  qui  chevalier 
l'avoir  fet.  Li  message  qui  aloient  por  lui  [en  orent  bien  deman- 
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dées  noveies  OÙ  il  le  porroient  trover;  si]  vindrent  jusqu^à  lui, 
les  letres  qu'il  aportoient  li  baillèrent  ccicément,  et  li  distrent 
leur  message.  Cil  ne  refusa  mie  leur  parole,  mes  il  s'en  conseilla 
au  roi  son  seigneur.  Li  rois  en  fu  moût  liez,  et  li  dist  et  co- 
manda  que  il  ne  refusast  mie  l'enneur  que  Nostre  Sires  li  en- 
véoit.  Richement  It  quisi  ce  que  mestiers  li  estoiten  la  voie.  Mes  U 
dux  Rogiers  avoît  aperceu  que  H  baron  d'Antioche  l'avoient  en- 
voie querre;  por  ce  comanda  par  toutes  les  citez  que  il  avoit  sur 
la  marine  que  Ten  se  preist  garde  quant  il  vendroit,  et  qu'il  fust 
arcstez,  Por  ccfere  mieuz,  envola  partout  des  genz  de  son  ostel, 
car  il  avoit  espérance  que  s'il  poïsi  empescher  le  passage 
Raimont,  plus  legierement  eusi  la  terre  d'Antioche  qu'il  deman- 
doit,  meismement  porce  qu'il  pcnsoit  à  doner  grant  avoir  aus 
barons  de  la  terre,  se  il  se  tcnoient  à  lui.  Mes  cil  Raimonz,  qui 
estoit  sages  et  apercevanz,  sot  bien  la  novelc  que  l'en  le  guetoit, 
si  se  mist  en  tapinage,  por  mieuz  eschaper;  sa  compaignie  de- 
parti  toute  :  li  un  aloient  deus  jornées  avant,  li  autre  trois,  li  tierz 
venoient  après  grant  pièce.  Il  aloit  auques  en  povre  abit  :  tcle 
eure  estoit  qu'il  menoit  un  troussel  sur  une  mule,  corne  garçon 
à  marchéant.  Aucune  foiz  aloit-il  sur  un  cheval,  come  povre 
pèlerin  :  en  tel  manière  eschapa  les  gucz  que  11  dux  Rogiers  avoit 
mis  por  lui  prendre  ;  à  grant  peine  et  par  mainz  perilz  passa,  tant 
qu'il  vint  en  Antioche.  Li  baron  de  !a  terre,  qui  bone  volenté 
avoient,  en  firent  trop  grant  joie  quant  il  le  virent,  et  moût  le 
receurent  volentiers.  Aucuns  en  i  ot  qui  trop  le  doutèrent,  car  il 
s'estoit  mis,  por  la  princesse,  en  peine  de  dcstorber  sa  venue. 
Voirsest  que,  un  pou  de  tens  ainçois  qu'il  venist,  puisque  li  mes- 
sage furent  meu  à  lui  aler  querre,  la  princesse  Aaliz ,  (qui 
avoit  esté  femme  le  prince  Buiemont  et  que  ses  pères  avoit 
gitée  d'Antioche  et  comandc  qu'ele  se  tenist  à  deus  citez  de  son 
doaire,  Lalische  et  Gibel,]  fist  tant  puis  vers  le  roi ,  par  la  roine 
Milessent  sa  sereur,  [qui  grant  pooîr  avoit  vers  son  seigneur], 
que  il  ne  se  mist  pas  contre  lui,  ainçois  li  lessa  fere  ce  qu'ele 
vout.  Elc  prist  les  barons  qui  à  li  se  tenoient  et  les  mena  avec 
li  dedenz  Antioche;  là  se  fist  toute  dame,  et  comanda  ce  que  li 


I 


LIVRE    QUATORZIÈME. 


plor,  et  mena  la  ville  toute  à  sa  volenté,  que  nus  ne  se  metoit  à 
rencontre.  Li patriarches  Raousd'Anlioche,  qui  moutcstoîtfaus, 
losengiers  et  desloiaus,  avoit  contenz  aus  clers  de  s'eglîse  ;  si  voul 
avoir  contreus  l'aide  à  la  princesse;  por  ce,  vînt  à  lî,  si  li  fist 
entendant  et  aferma  certeinnemeni  que  cil  Raimonz  qui  cstoit 
envoie?,  querre,  devoir  venir  por  lui  prendre  à  femme,  ne  de  sa 
fille  n'estoit  nule  parole,  Celé  le  crut  et  en  ot  moût  grant  joie. 
De  ior  en  jor  aiendoit  la  feste  des  noces.  Quant  Raimonz  fu  ' 
arivez  en  la  terre,  bien  oï  dire  que  li  patriarches  tenoit  grant  leu 
eu  pais,  et  qu'il  ne  porroit  mie  avenir  legierement  à  ce  qu'il  pen- 
sojt  sanz  s'aide.  Por  ce  li  envoia  messages  et  H  pria  de  son  aferc. 
Li  patriarches  respondi  que  s'il  li  voloit  jurer  feeuté  et  aide  [con- 
tre touz  homes  qui  poissent  vivre  et  morirj  il  li  rejureroit  ausi 
et  la  damoiselle  li  esposeroit,  sanz  contredit  de  nului.  Cil  le 
fisteinsietii  jura  ce  que  il  avoit  requis.  Es  covenances  sanz  faille  ot 
une  chose  que  li  patriarches  jura,  que  se  li  frères  Raimont,  qui 
avoit  non  Henris,  venoit  en  Antioche,  il  traveillcroit  en  bone  foi 
cornent  il  eust  à  femme  la  princesse  Aaliz,  qui  tenoît  ces  deus 
citez  que  je  vos  ai  dites.  En  ceste  manière  fu  Raimonz  receuz 
dedenz  la  cite.  Damoisele  Costance,  li  oirs  d'Antioche,  qui 
n'estoit  mie  encore  de  droit  aage,  li  fu  esposéc  à  femme  par  le 
patriarche  à  la  requeste  des  barons  de  la  terre.  La  princesse  sa 
mère,  qui  cuidoit  que  les  assemblées  fussent  por  lui  marier,  aten- 
doit  à  son  ostel  que  l'en  la  venist  querre  por  mener  au  mostier; 
mes  quant  elc  oî  les  noveles  de  sa  fille,  bien  sot  qu'ele  estoit  ga- 
bée;  toute  honteuse  s'en  parti  de  la  vilic  et  s'en  ala  en  son 
doaire.  Dès  ce  jor  en  avant  haï  le  prince  Raimont,  à  fere  tout  le 
mal  qu'ele  pot.  Li  patriarches  Raous  monta  en  un  trop  grant 
orgueil  de  l'aliance  qu'il  avoit  fête  au  prince;  bien  cuidoit 
que  ce  ne  H  deust  jamès  faillir;  plus  s'i  fioit  que  mestîers  ne  li 
fust;  si  en  fu  deceus.  Car  li  princes,  quant  il  fu  en  son  pooir,  eut 
moût  grant  due!  du  serment  que  cil  li  eust  fet  fere  en  sa  venue, 
ausi  com  par  force.  Si  le  haï  moût  en  son  cucr  et  se  trcst  vers 
ses  anemis  por  estrc  contre  lui. 
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XVIII.  —  Du  la  manière  le  prince  Baimont. 

A  la  terre  d'Aniioche  défendre  estoit  trop  bien  tailliez  li  prin- 
ces Raimonz  :  car  il  estoit  hauz  homde  lignage;  si  ancesseur  avoient 
été  moût  ennoré  et  bien  aventureus  de  fere  granz  fez.  C'estoit 
une  chose  qui  bien  li  dcvoit  mètre  eu  cuer  proece  et  bonté. 
Granz  estoit  et  forz  et  mieuz  fez  de  cors  que  nus  hom  que  l'en 
poïst  trover;  beaus  estoit  sur  touz  les  homes  du  monde;  bon 
aage  avoit,  car  lors  à  primes  li  venoit  barbe;  aus  armes  estoit 
preuz  et  aperz,  plus  fiers  et  plus  hardiz  que  uns  lions;  de  cheva- 
lerie passoit  touz  ceus  qui  onques  eussent  esté  en  la  terre  d'outre- 
mer, ce  disoii  l'en,  et  qui  puis  i  furent.  Volentiers  ooit  le  ser- 
vise  Nostre  Seigneur  :  ne  savoit  nules  letres,  mes  moût  amoit 
la  compaignie  à  ceus  qui  les  sa  voient  ',  [por  enquerre  des  estolres 
et  d'autres  escritures].  Aus  hautes  festes  voloit  que  en  sa  cha- 
pelle on  feist  ausi  bel  servise  corne  en  une  grant  eveschie. 
Puis  qu'il  ot  prise  sa  femme,  bien  li  garda  la  loiauté  de  mariage, 
car  il  ne  locha  puis  à  nule  autre.  En  boivre  et  en  mengier  estoit 
plus  temprez  que  autres  hom.  Larges  vers  toutes  genz  plus  que 
mesiicrs  ne  li  fust,  car  il  n'avoit  en  lui  point  de  porvéance  de 
garder  ne  de  querre  la  seue  chose.  Le  jeu  de  tables  et  de  dez  amoit 
plus  que  touz  autres  deduiz,  Ireus  estoit  trop,  et  de  si  grant  ire, 
tel  heure  estoit,  qu'il  en  perdoit  toute  sa  raison  et  devenoii  ausi 
corne  touz  desvez.  Hastis  estoit  moût  de  fere  ce  qu'il  pensoit, 
sanz  prendre  conseil  et  sanz  veoir  la  fin  de  ses  emprises.  Foiz 
et  sermenz  que  il  fesîst  ne  tenist  jà,  por  qu'il  véist  son  avantage 
d'autre  part;  [de  ce  maintenoil-il  bien  la  costume  de  son  pais']. 


'  Liittrùlorum,  lictt  Ipte  imiterai 

•  Au  lieu  de  celle  dcrniire  phriae 
if  jJucleur,  li  dilavortble  <ux  Poitcvii 


Uume  de  Tyr  >v>j|  leulemeat  £cril  :  /■  ea 
fiJeUlalt,  qvam  domiio  patriarchce  promi- 
serai,  jurameiti  inmemor,  et  fin  interpo- 
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XIX.  —  Cornent  li  Tiir  d'Escaloni;  barroient  ia  terre  des  Cresiiens. 

Toutes  les  foïz  que  li  Tur  d'Escalone  avoient  pooir,  tantost 
issoient  hors  et  coroient  par  la  terre  des  Crestiens,  por  acucillir 
prisons  et  proies.  Maintes  foiz  leur  en  chéoit  bien  :  si  en  es- 
toient  plus  orgueilleus.  Celé  citez  cstoit  au  prince  d'Egypte,  qui 
moût  estoit  puissanz.  Cil  doutoit  qae  l'ost  des  Crestiens  ne  pas- 
sas! en  Egypte  sur  lui,  se  cele  citez  fust  prise  ;  car  ele  estoit  ausj 
come  une  barre  entre  les  deus  terres;  por  ce  metoit  toute 
la  peine  et  le  coustement  que  inestier  i  avoit,  por  enforcier  et  gar- 
nir cele  ville.  Ne  ne  voloil  mie  que  les  genz  de  la  garnison  se 
lassassent  ne  aparecissent  de  garder  ne  de  défendre  la  cité  :  por 
ce,  chascuns  trois  mois  i  envoioit  noveles  genz  et  fresches  vian- 
des; et  quant  la  novele  garnisons  venoit,  si  com  je  vos  dis  desus, 
granz  hontes  li  fust  s'ele  ne  feist  aucun  grant  fet,  par  quoi  nos- 
tre  gent  fust  grevée.  Encontre  ces  domages  qui  sovent  leur  ave- 
noient  pensèrent  nostre  baron  cornent  consauz  i  porrolt  estre 
mis;  car  maintes  foiz  avenoit  que,  des  Turs  d'Escalone  qui  crnsi 
coroient  par  la  terre,  en  i  avoit  assez  par  les  noz  ou  morz  ou 
pris.  Mes  tantost  li  caliphes  d'Egypte  en  i  enveoit  por  un  deus, 
si  ne  savoient  li  nostre  qu'il  en  poissent  fere.  Au  darrenier, 
après  mainz  consauz,  fu  acordé  entr'eus  que  il  fermeroîent  au- 
cuns chastiaus  entor  la  ville,  si  que  quant  cil  Tur  corroient  par 
le  pais,  ces  garnisons  des  forteresces  leur  venissent  à  l'encontre 
et  ne  leurleissassent  riens  mètre  hors  de  la  vi  lie  que  tantost  ne  fust 
pris.  Il  quistrent  un  leu  covenable  à  fere  forteresce;  si  le  tro- 
vcrent  au  pie  des  montaignes,  eu  comencement  des  plains;  car  il 
i  avoit  eu  une  ancienne  cité  de  quoi  les  Escritures  parolent  en 
mainz  leus,  qui  avoit  non  Bersabée  '  ;  la  ligniée  Siméon,  le  fil 


■  /■  caapeslrium  inilio,  quel  inter  vionles 
el  urbem  pmdiclaiti  amtinuù  interjtcla  tit 
traelu.  CuilUumc  de  Tyr  aioute  :  Dlcitur 
autrm  et  pitirui  leplimm,  aratice  aalem 
Belhgebrin,  quoJ  interprtlalar  Domus  Ga- 
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Jacob,  orem  iluec  leur  héritage.  Là  s'assemblèrent  li  baron  et  lî 
patriarches  Guillaumes;  si  comencierent  à  fermer  ce  leu  moût 
hastivement;  forz  murs  i  firent  et  hauz,  tornclcs  grosses  près  à 
près,  fossez  parfonz ,  barbacanes  bones  et  forz  devant  les 
portes.  De  ce  leu  jusqu'à  Escalone  n'a  que  .x[i.  miles,  Iluec 
fist  Abraham  un  puis  où  il  vint  si  grant  plenté  d'eaue  que  il 
li  mist  non  Habondance.  Quant  ccle  forteresce  fu  toute  parfetc, 
par  commun  conseil  fu  donéeaus  Hospitaliers  de  Jherusalem. 
Cil  la  rcccurent  volentiers,  bien  la  garnirent  et  gardèrent;  si 
que  cil  d'Escalone  n'osoient  mes  corrc  par  la  terre  si  abandon 
com  il  soloient. 


XX.  —  Cornent  li  cucns  Poinccs  tie  Triple  fu  ocis. 

Renomée  vint  qui  estoit  voire  que  Bczeuge'  uns  Turs  hardiz 
et  preuz,  qui  estoit  connestables  le  roi  de  Damas  ',  estoit  entrez 
à  moût  grant  plenté  de  sa  gent  en  la  terre  de  Triple.  Li  cuens 
Poinces  oï  la  novelc,  si  assembla  toute  sa  gent  et  leur  vint  à 
rencontre  desouz  un  chastel  qui  a  non  Mons  Pèlerin.  Iluec  se 
combati  contr'eus,  mes  li  Surien  qui  habiloicnt  eu  mont  Libane 
le  iraïrent  :  ses  genz  furent  desconfites  et  tornerent  en  fuie;  il 
fu  pris.  Après,  par  la  volonté  aus  Suriens  traiteurs,  li  Tur  To- 
cistrent.  Un  suen  filz  remest  oirs  de  la  terre,  juenes  valiez,  qui 
avoit  non  Raimonz,  En  celé  bataille  fu  pris  Girarz,  li  evcsqucs 
de  Triple,  Mes  ne  demora  mie  que  il  fu  renduz  por  un  prison 
que  li  nostre  tenoient.  Moût  eut  grant  domage  et  grant  perte  en 
celé  desconfiture.  Li  haut  home  de  Triple,  li  borjois  et  li  sergent 
furent  presque  tuit  perdu.  Cil  enfés  Raimonz  fu  moût  iriez  de 
la  mort  son  père  et  de  sa  gent  qu'il  avoit  perdue  ;  si  assembla  tout 

cl  les  foni  dont  il  eti  ici  qucslïon.  Ils  «inl  qu'on    est   un    peu   lurpris   de    ne   pas   voir 

non  poi  idouic  milles  anglaiMS  mai<  t  doiiic  nidnc  citàtt  dan»   lo  beiu    livre  de  M,  Ttey  : 

licuei  rnnfijeci  d'AtcsIsn,  l>ndi>  que  nir-cl-  MomiHeiill  de   l'archileclurt  niïlifaire  des 

Seb*  en  c«  â  ptu>  de  vingt  Iteues,  dam  lin-  Croitét. 

cicn  ppyi  dci  Amiliicilei.  M.  Gutrin  i  décrit  •  Schchab  Eddin  Mahmoud ,  sutian  de  Dj- 

minulleustmcnt  {Judite,  \.  V,  p,  330-340)  lej  mii  [i  (3S-i  1Î9). 

ruines   de    cet  chftteaux   de    Beil-jc  -  brin, 
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celeémeni  le  remanant  de  genz  à  armes  qu'il  put  trover  en  son 
pais,  à  cheval  et  à  pié;  soudeJnnement  s'en  monta  eu  mont 
Libane  et  touz  ces  traiteurs  prist,  dès  qu'il  put  savoir  qu'il  cs- 
tolent  parçonier  de  la  mort  son  père  et  des  autres  domagcs 
porchacier  *.  Leur  femmes  et  leur  enfanz  amena  liez  dcdcnz  la 
cité  de  Triple;  devant  tout  le  pueple,  por  venjance  des  preudo- 
mes  qui  par  eus  estoieni  mort,  les  fist  morir  en  maintes  ma- 
nières de  tormenz.  Einsi  reconforta  si  com  il  pot  et  soi  et  les 
autres  qui  leur  amis  i  avoicnt  perduz.  A  grant  bien  le  tindrent 
luit,  de  ce  qu'il  avoit  si  viguereuscment  comencîé  à  tenir  terre. 
Bien  fist  semblant  qu'il  ne  deporteroît  mie  ses  anemis,  quant  il 
auroit  pooir  de  soi  vengicr. 


XXI.  —  Cornent  Jthanz  empercres  de  Coscantinoble  a 
k  prince. 


;t  Antioche  contre 


Une  novele  corut  par  le  pais  que  l'empereres  Jehanz  de  Cos- 
tantinoblc,  qui  fu  filz  l'empereur  Alexe,  voloit  venir  en  Surie,  et 
jà  estoit  en  la  voie;  si  amenoit  si  grani  plenié  de  gcnt  à  cheval  et 
à  pié  que  toute  la  terre  en  estoit  coverte,  par  là  où  il  venoit. 
Chars  et  charretes  et  somiers  amenoit  trop.  Ccle  novele  estoit 
bien  vraie,  car  icil  empereres,  sitost  com  il  oi  dire  que  li  baron 
d' Antioche  avoient  envolé  querre  le  prince,  et  li  avoient  donéc 
la  fille  leur  seigneur  à  femme,  entendi  que  il  l'en  avoient  fet 
grand  tort;  car  sanz  congié  de  lui,  ce  disoit,  ne  dcussent-il  mie 
avoir  mariée  leur  dame,  ne  un  estrange  home  avoir  apelé  au 
prince  d'Aniioche,  se  par  lui  non;  car  il  voloit  apertement  dire 
que  la  citez  d' Antioche  et  toute  celé  terre  apartenoit  à  sa  seigneu- 
rie. Force  que  lî  baron,  qui  tantes  bones  oevrcs  firent  que  d'eus 
sera  touzjorz  mes  parlé  en  bien,  quant  il  conquistrent  la  cite  et 
ce  païs,  avoient  juré  son  père  que  toutes  les  citez  et  les  chastiaus 
qu'il  conquerroieni  en  celé  voie  metroieni  en  son  pooir,  et  les  li 
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garderoient  bien  et  loîaument,  jusque  il  venist.  Ce  n'avoient-il 
mie  fel  por  néant,  car  ses  pères  leur  avoit  à  chascun  doné  granz 
parties  de  son  avoir  par  que  il  estoient  devenu  si  home.  Ses  percs 
n'i  pot  mie  venir,  car  il  en  fu  desiornez  ;  por  ce  i  voloil-il  venir, 
ce  disoit,  por  saisir  sa  droiture.  Li  baron  d'Amioche  ii  avoient 
maintes  foiz  mandé  et  respondu  que  li  prcudome  sans  faille,  qui 
d'outre  les  monz  vindrent  por  guerroier  les  anemis  Nostre  Sei- 
gneur en  la  Sainte  terre,  par  Costantinoble  passèrent,  covenan- 
ces  oreni  à  l'empereur  Alexe,  et  il  à  eus;  mes  il  ne  leur  tint  pas 
ce  qu'il  leur  eut  en  covenant;  par  que  icil  preudome  ne  se  tc- 
noient  pas  à  liez  vers  lui,  ainçois  firent  prince  en  Antiochc  et 
seigneur  en  la  terre  sanz  son  congié.  Dès  celui  tens  avoit  euz 
seigneurs  en  la  terre  qui  de  rien  n'obéissoient  à  Tempire,  Ses 
pères  meismes,  si  com  il  disoient,  ne  s'estoit  pas  bien  contcnuz 
vers  eus,  por  quoi  il  ne  voloient  estre  de  rien  desouz  la  sei- 
gneurie son  fil.  Quant  l'empereres  oî  ces  paroles,  qui  riches  es- 
toit  et  poissanz,  tantost  cnvoia,  par  tout  son  pooir,  à  semondre  ses 
oz.  Un  an  entier  fist  son  apareillement.  Après,  quant  ses  genz. 
furent  assemblées,  mut  de  Costantinoble,  Merveille  estoit  à  veoîr 
le  grant  bernois  qu'il  menoit  de  genz  d'armes,  de  paveillons;  et 
de  trésor  si  grant  que  à  peine  en  pooit-1'en  savoir  le  pois 
ne  la  mesure.  Il  passa  la  mer  qui  a  non  le  Bras  Saint  Jorge  par 
navie,  tout  droit  s'adreça  a  aler  vers  Antioche.  Tant  chevaucha 
par  SCS  jornées,  qu'il  vint  en  la  terre  de  Ciiice.  La  première  cité 
qui  a  non  Tarse  assist  de  toutes  parz  et  par  force  la  prist.  Les 
chevaliers  en  gita  touz  qui  de  par  le  prince  i  demoroîent,  et  les 
siens  i  mist.  Ce  meismes  fist-îl  des  autres  citez  qu'il  prist  en  tel 
manière  :  l'une  a  non  Adane,  l'autre  Mamistre,  la  tierce  Ana- 
varze  qui  est  la  mieudrc  citez  de  la  seconde  Ciiice.  Einsi  con- 
quist  ces  citez  et  ces  chastiaus  que  li  prince  d'Antioche  avoîent 
tenues  enpais  quarante  anz  ou  plus.  Neis,  ainçois  qu'Antioche  fust 
prise,  en  avoient  nostre  baron  conquise  grant  partie;  or  leur 
avoit  tolue  l'cmpereres  par  sa  force  à  grant  tort.  Force  que  si 
bien  li  estoit  cheoit  de  prendre  ces  meneurs  citez  et  les  chastiaus 
entor,  bien  li  fu  avis  que  riens  ne  le  coniretendrok  que  il  ne 
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,  preisi  tout  par  force.  Si  mut  atout  son  ost  et  ala  asseoir  Antio- 
che.  Ses  gens  dont  il  avoit  grant  plenté  fist  logier  tout  enior; 
perricrcs  et  mangoniaus  et  autres  engins  de  maintes  manières 
fist  drecier  por  la  ville  grever  et  aprcsscr  hastivcment. 


XXII.  —  Cornent  Sanguins  de  Hala[>c  dcscoafisi  les  CrcstJens. 


Moût  fist  grant  semblant  l'empereres  que  la  ville  ne  li  poïst 
pas  durer  longuement.  Mes  tandis  com  il  estoit  iluec,  Sanguins  de 
Halape,  qui  trop  volentiers  grevoit  les  Crestîens,  ot  veu  que  ti 
cuens  de  Triple  avoit  esté  ocis  et  sa  gent  desconfiie,  si  que  icil  paîs 
n'avoit  lors  guères  dcgenz  de  que  l'en  se  poïst  aidicr  en  guerre;  si 
assembla  grant  plenté  de  Turs  et  s^en  entra  par  force  en  la  terre 
de  Triple.  Une  forteresce  assist  qui  a  non  Mont  Ferrant',  et  siet 
sur  la  cité  de  Rafanie,  en  une  montaigne;  viguercuscment  list 
assaillir  ceus  dedenz.  Tant  i  metoit  change  et  relés  d'assailleeurs 
que  cil  dedenz  ne  pooient  avoir  point  de  repos.  Quant  li  cuens 
de  Triple,  Raimonz,  juencs  vallés  filz  de  la  sereur  le  roi,  oî  ces 
noveles,  hastivement  envoia  au  roi  bons  messages,  et  li  cria 
merci,  que,  por  Dieu  et  por  le  sauvement  de  la  Crestienté,  sanz 
demeure  leur  venist  aidicr,  car  il  n'avoient  mie  gent  à  lever  ce 
siège,  Li  rots  qui  estoit  ausi  come  pères  du  pais,  vit  que  li 
besoins  estoit  granz;  si  manda  barons,  chevaliers  et  sergcnz  à 
pîé  tant  com  il  en  pot  avoir;  tantost  s'adreça  vers  Triple.  Li 
message  au  prince  d'Antiochc  li  vindrent  à  rencontre,  qui  par 
letres  et  par  bouche  li  firent  entendant  que  l'empereres  avoit 
assise  Antioche;  si  li  prioit  li  princes  ei|tuit  li  baron  de  la  terre 
'  que  il  les  secoreust  au  plus  tost  qu'il  porroit.  Quant  li  rois  oî 
ces  deus  besoins,  moût  fu  angoisseus  et  prist  conseil  qu'il  feroit, 
et  vers  laquel  pan  il  iroit  ainçois.  Tuit  s'acorderent  à  ce  que  il  se- 
coreust premièrement  les  Crestîens  qui  estoient  assis  à  Mont 
Ferrant,  car  cil  leus  estoit  plus  près,  et  legiere  chose  sembloit  à 


délivrer  celé  besoigne.  Lors  après,  quant  li  rois  auroit  ce  fet,  si 
s'en  iroient  tuit  ensemble  lever  le  siège  d'Antioche,  Einsi  es- 
loit  devisce  la  chose  par  ce  us  qui  ne  savoient  mie  quel  fin  Nostre 
Sires  i  voloit  tnetre.  Lî  rois  et  li  cuens  de  Triple  assemblèrent 
leur  gent;  tuit  ensemble  s'en  alerent  vers  le  chastel  qui  estoit 
assis.  Quant  Sanguins  oi  la  novele  de  leur  venue,  taniost  leissa 
le  siège;  ses  batailles  conrëa  tout  â  leisir,  puis  chevaucha  et  leur 
vint  à  rencontre.  Les  noz  genz  aloient  einsi  tuit  eu  conroi,  qui 
menoient  grant  picnté  de  viandes  por  mètre  dedenz  le  chastel 
qui  assis  estoit.  Mes  cil  du  pais  qui  dévoient  guier  nostre  gent, 
ce  ne  sai-je  se  il  le  firent  par  folie  ou  par  traïson,  leisscrent  à  se- 
nestre  la  bêle  voie  qui  estoit  pleine  et  délivre,  si  menèrent  l'ost 
par  les  montaignes  où  la  voie  estoit  roiste  et  estroite;  pas  i  avoit 
perilleus  et  trop  granz  destroiz,  si  que  l'en  ne  s'i  poïst  pas  legie- 
rement  défendre  ne  garantir,  Sangums  qui  moût  estoit  sages 
d'armes,  pou  pareceus  et  de  grant  cuer,  cognut  tantost  le  mes- 
chief  où  nos  genz  estoient;  moût  en  eut  grant  joie,  et  vint  à  sa 
gent  :  touz  les  pria  et  requist  de  bien  fere  ;  plus  en  amonesta  les 
uns  que  les  autres,  setonc  ce  qu'il  cognoissoit  les  meilleurs.  Lors 
vint  à  rencontre  aus  premières  batailles  des  noz,  touz  premiers 
se  feri  entr'eus,  sa  gent  le  sivirent  efforcieément.  Les  noz  pre- 
mières genz  ne  se  lenoient  mie  ensemble  por  les  Icus  qui  estoient 
estroiz,  si  se  desconfirent  tantost.  Li  Tur,  qui  venoient  après,  ne 
finoient  d'abatre  et  d'ocire  ceus  qu'il  aconsivoient.  La  bataille  le 
roi  fcsoit  l'arriére  garde.  Quant  li  baron  qui  estoient  avec  lui 
virent  que  leur  premières  genz  estoient  desconfiies,  il  prièrent  au 
roi  et  conseillèrent  que,  por  la  Crestienté  sauver  qu'ele  ne  pe- 
rîst  toute,  se  treisist  vers  le  chastel  et  se  recetast  dedenz.  Li 
rois  vit  qu'il  n'i  avoit  riens  de  secorre  les  premerains,  car  il  ne 
pooient  chevauchier  que  li  uns  avant  l'autre  à  grant  peine;  si 
crut  le  conseil  aus  barons  et  se  parti  d'iluec  moût  corociez;  si 
se  mist  dedenz  Mont  Ferrant.  Cil  qui  eschaper  porent  le  sivirent 
et  se  garantirent  avec  lui.  La  gent  à  pié  qui  foïr  ne  porent,  furent 
près  que  tuit  ou  mort  ou  pris  :  des  chevaliers  meismes  i  perdi 
l'en  assez.  Làfu  pris  li  bons  juenes  hom,  preus  et  hardiz,  li  cuens 
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de  Triple,  et  de  ses  chevaliers  aucun  avec  lui.  Là  fu  ocis  uns 
hauz  hom,  sages  et  bons  chevaliers,  qui  moût  savoit  d'armes  et 
assez  en  avoit  fet,  frères  estoit  le  viel  Joscelin,  conte  de  Rohés  ; 
l'en  le  clamoit  Gefroi  Chapalu'.  Trop  firent  grant  duel  petit  et 
grant  de  sa  mort.  Car  la  Crestîenté  î  eut  grant  domage.  En  celé 
descon6ture  perdirent  li  rois  et  li  autre  baron  tout  leur  bernois; 
chars  et  charretes,  somiers  et  chevaus  emmenèrent  li  Tur.  Les 
viandes  meismes  que  l'en  devoJt  mètre  eu  chastel  furent  toutes 
perdues;  car  cil  qui  dedenz  entrèrent  vindrent  tuit  armé, 
j  n'onques  point  de  vitaîlle  n'i  portèrent. 


XXIU.  —  Cornent  li  Tur  assisirent  le  roi  dedens  Mont  Ferrant, 

Retorné  furent    li  Tur  de  la  desconfiture,  tuit  chargié  de 
gaaing;  assez  enmenerent  prisons  et  chevaus.  Sanguins  fu  moût 
en  grant  orgueil  de  ce  qu'il  eut  le  conte  de  Triple  en  liens  devers 
lui;  le  roi  eut  enclos  en  un  chastel  depecié,  où  il  ot  assez  pou 
viande;  si  se  pensa  bien  que  il  ne  se  porroit  pas  tenir  longuement 
■  contre  lui  ;  et,  se  il  le  pooit  prendre',  trop  auroit  fet  grant  gaaîng 
I  corne  de  prendre  le  roi  et  louz  ses  barons.  Por  ce,  retorna 
1  hastivementotant  degentcom  il  avoit»  et  assist  le  chastel  de  Mont 
Ferrant.    Bien  cuida  qu'il  le  preist  dedenz  brief  tens,  car  il 
'  n'avoit  mie  peor  que  Pen  le  poist  partir  du  sicge,  porce  que  pres- 
que tuit  ii  grant  home  du  roiaume  estoient  ieanz  assis  ;  si  corne 
Guillaume  de  Bures  li  conestables,  Renier  Brus,  li  bons  cheva- 
liers. Gui  Brisebarre,  Baudoin  de  Rames,  Anfroi  du  Toron, 
I  chevaliers  noviaus  et  moût  Juenes  hom',  et  autre  baron  assez. 
Quant  li  rois  vit  soi  et  eus  en  ce  point,  si  leur  demanda  conseil 
I  qu'il  feroient  encontre  ceie  mcschéance;  il  li  distrent  que  hastî- 
I  vcmeni    envoiast    au   prince  d'Antioche,  au  conte  de  Rohés 


■  Cûii/ridiuCkanpalMiVÈr.Chalpiilu,iia'i\ 
bat  ealcodrc.  j<  croit.  Chat  pfltt  ou  poilu. 
Combien  n'oni  laissé  mtnioire  de  leurs 
proncMci  qu'l  l'occuion  de  leur  mon  1  Com- 
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Jocelin  le  juene,  et  au  patriarche  de  Jherusalem,  et  leur  requist 
que  il  concueillissem  gent  à  leur  pooir  et  leur  venJssent  secorre 
Siinz  demeure.  En  ce  tens,  quant  li  sièges  séoit  à  Mont  Ferrant, 
uns  chevaliers  preu/.  et  bien  esprouvez  en  besoîgnes,  mares- 
chaus  d'une  compaignic  que  l'en  clamoît  les  chevaliers 
Saint  Jorge,  Renaut  TEvesque  le  clamoit  i'en,  porce  qu'il  estoit 
niés  l'evesque  Rogier  de  Lide,  chevauchoît  sur  ceusd'Esca- 
lone,  si  corn  il  avoit  fet  maintes  foiz;  mes  il  li  firent  un  cmbus- 
chement,  par  quoi  il  le  forclostrent  et  le  pristrent.  Endementres, 
li  uns  des  messages  que  li  rois  envoïavint  au  prince  enAntioche, 
et  li  dist  le  besoing  que  U  rois  avoît  et  si  baron;  li  secons  ala  au 
conte  de  Rohés  qui  moût  l'engoissa  de  movoir  por  eus  venir 
secorre;  li  tierz  ne  fina  jusqu'en  Jherusalem.  Le  patriarche  et 
tout  le  pueple  esmut  et  effréa  moût,  si  que  tuit  s'apareillierent 
por  aler  là.  Li  princes  d'Antiochc  fu  en  moui  grant  doute  que  il 
feroit,  car  entor  sa  cité  estoit  l'empereres  qui  assise  Tavoit  : 
se  il  s'csloignoit,  moût  avoit  grant  peor  qu'ele  ne  fust  en  péril 
d'estre  perdue;  d'autre  part  il  redotoit  moût  à  faillir  au  roi  à 
si  grant  besoing  corne  de  son  cors  délivrer.  Au  darrenier  s'acorda 
à  ce  que  sa  cité  comandcroit  à  Nostre  Seigneur  et  s'en  iroit 
hastivement  aidicr  le  roi  et  les  autres  barons.  Tantost  assembla 
chevaliers  et  sergenz  grant  plenté,  tuit  s'i  offroient  por  acomplir 
celé  besoigne,  que  moût  l'avoient  à  cuer.  De  la  cité  s'en  issirent 
efforcieément  etleissirent  l'empereur  entor  à  siège.  Li  cuens  de 
Rohés  ausi  se  hasta  moui  de  movoir  et  mena  avecques  lui 
quanqu'il  pot  avoir  de  gent.  Li  patriarches  de  Jherusalem  prisi 
la  vraie  croiz  en  ses  mains,  et  mena  avec  lui  tout  son  pueple  à 
cheval  et  à  pié.  Par  les  villes  oià  il  passoit  fesoit  toutes  les 
besoignes  leissier,  sî  que  tuit  le  sivoient  por  secorre  leur  sei- 
gneur, 

XXIV.  —  Cornent  11  Tur  Jl'  Damas  barroierent  Jhcrusalem. 


En  ce  point  que  je  vous  ai  dît  estoit  li  aferes  de  secorre  le  roi. 
Lors  vint  lîezeuge  de  qui  je  vos  parlai  dessus,  qui  estoit  cônes- 
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tables  le  roi  de  Damas,  et  se  prist  bien  garde  que  li  roiaumes 
de  Surîe  esioit  en  mauves  point,  car  li  rois  estoit  assis  en  es- 
trange  pais  à  grant  meschief;  li  chevalier  et  tuit  li  pueples 
estoîent  issu  de  la  terre  por  aidier  le  roi  et  louz  les  autres 
barons.  Quant  il  sot  que  la  terre  estoit  einsi  vuidiée,  bien  se  pensa 
que  li  poinz  estoit  par  que  il  pooît  grever  le  roiaume  de  Jheru- 
salem  sanz  grant  péril.  Lors  assembla  chevaliers  et  genz  assez, 
si  s'en  entra  en  la  terre  de  Surie.  Tant  chevaucha  qu'il  vint  à  la 
cité  de  Naples  qui  n'estoit  mie  fermée  de  bon  mur;  fossé  n'i 
avoit  point  ne  barbacanes  nules.  Legierement  entra  dedenz  la 
ville,  car  cil  du  pals  ne  se  gardoient  mie  de  tele  chevauchiée. 
Ceus  qu'il  trova  léans  découpa,  il  et  sagent,  sans  nul  espargnicr; 
les  femmes,  les  enfans,  les  vicuz  homes  qui  garantir  ne  se 
pooicnt  ne  défendre,  mistrent  touz  à  Tespée,  Aucuns  en  i  ot  des 
plus  forz  qui  montèrent  en  une  forteresce  qui  estoit  eu  milieu  de 
la  cité;  léanz  se  recueillirent  et  menèrent  avec  eus  leur  femmes 
et  leur  enfanz,  ceus  qu'il  porent  escorre  à  leur  anemis.  Li  Tur 
corurentpar  la  ville  tout  abandon,  les  mesons  cerchoicntà  leîsir; 
ce  qu'il  trovoient  d'homes  ou  de  femmes  estoicnt  ou  mort  ou 
pris;  robes  et  avoir  enportcrent  tout,  quanque  en  avoit  en 
la  ville.  Après,  mistrent  le  feu  premièrement  es  moustiers  : 
si  ardirent  toute  la  cité.  Cil  qui  s'estoient  fichié  en  la  forteresce 
orent  grant  peor  et  grant  angoisse  du  feu,  mes  toutevoies  s'en 
eschaperent.  Quant  Bezeugc  et  sa  gent  orent  fet  ce  gaaing,  tuit 
s'en  retornerent  en  leur  pais  sanz  rien  perdre,  car  onqucs 
n'avoient  trové  qui  rien  leur  contredeist. 


;ndi  Mont  Ferrant  à  Sanguin 


Grant  peine  metoit  Sanguins  à  prendre  le  chastel  où  li  rois 
estoit.  Engins  de  maintes  manières  fesoit  giter  léanz,  de  jorz  et 
de  nuiz.  Tant  i  venoit  de  grosses  pierres  qu'elles  fondoicnt  près 
toutes  les  mesons  de  la  ville,  si  que  pou  trovoit-l'en  lieu  où 
l'on  se  poist  garantir.  Tant  i  avoit  d'archiers  et  d'arbalestiers 
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qui  ne  finoient  de  trere,  que  mainz  en  navroient  dedenz  k  chas- 
tel.  Et  une  chose  i  avoil  qui  trop  estoit  greveuse,  car  ne  les  na- 
vrez ne  les  autres  malades  n'avoit-1'en  où  repondre  sauvetnent, 
por  les  perrieres  et  les  mangoniaus  qui  tout  froissoient,  si  que 
nus  leus  n'î  estoit  aseur.  N'i  avoit  si  hardi  léans  qui  chascun 
jor  ne  cuidast  estre  au  point  de  la  mort.  Sanguins  qui  moût  es- 
toit crueus  et  ententis  à  celé  besoigne,  s'angoissoii  moût  et  ardoit 
de  haster  la  prise  du  chastel;  relés  i  fesoit  d'assailleeurs,  car  11 
avoit  gent  assez,  si  que  toutes  eures  livroient  tant  de  peine  à 
ceus  dedenz  que  touzjorz  estoïent  en  assaut.  Lî  nostre  qui  estoient 
enclos  dedenz  ne  pooient  mie  eînsi  changier  les  defendéeurs,  car 
il  n'en  avoient  mie  si  grant  plenté  corne  ceus  dehors.  Si  leur  en 
covenoit  à  sofrir  le  fés  communaument.  Chascun  jor  apetiçoit 
leur  nombre,  car  il  en  i  avoit  assez  de  navrez  aus  assau/..  Lî 
pluseur  acouchoient  malade  d'autres  maladies.  Une  chose  i 
avoit  qu'il  ne  porent  pas  sofrir  :  près  que  touz  les  covenoit  à 
veiller  por  ferc  les  guez  toutes  les  nuiz.  L'endemain,  sitost  com 
il  ajornoit,  recomençoit  li  assauz  de  toutes  parz,  fiers  et  aspre, 
si  que  cil  n'avoient  point  de  loisir  d'eus  reposer;  moût  en  es- 
toient plus  vain  et  lasche.  Une  autre  chose  les  redestregnoit 
moût  :  quant  li  rois  et  lî  autre  baron  vindrent  eu  chastel,  n'i 
mistrent  point  de  viande,  car  celé  qu'il  aportoient  fu  perdue.  Si 
troverent  la  ville  qui  avoil  jà  esté  grant  pièce  assise,  toute  sou- 
fraiteuse  de  viande;  dont  il  leur  cstut,  sitost  com  il  vindrent,  à 
mengîcr  leur  chevaus.  Quant  il  furent  failli,  grant  mesese  orent 
de  fain.  Lors  véissiez  les  bons  chevaliers  et  les  forz  bachelers  qui 
ne  se  pooient  sostenir,  ainçois  les  covenoit  apoier  à  bastons 
quant  il  aloient  ;  dolors  et  pïtiez  estoit  de  ce  veoir.  L'aceinte  du 
chastel  n'estoit  pas  moût  large,  mes  selonc  ce  que  i!  i  pooit  en- 
trer de  gent,  ele  estoit  toute  pleine  de  viandes;  il  n'avoient  dont 
il  se  poissent  desjeuner.  Les  rues  estoient  toutes  lonchiées  de  ma- 
lades; li  sain  meismes  qui  ne  pooient  chcvir  es  mesons,  gisoient 
par  les  places.  Li  Tur  savoient  bien  le  covine  de  ceus  dedens;  si 
lesoient  trere  moût  sovcnt  à  la  volée,  par  que  il  en  i  avoit  mainz 
et  morz  et  navrez,  Sanguins  qui  bien  savoit  la  mesese  de  ceus 
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qu'il  avoit  assis,  se  hastolt  à  la  ville  prendre  de  tout  son  pooir; 
ses  genz  amonestoit  d'assaillir  efforcîeément.  Sur  toute  rien  fesoit 
garder  que  nus  dedens  ne  poist  issir  hors,  et  que  cil  dehors  ne 
poissent  entrer  dedenz.  Aus  granz  sofretes  que  cil  dedenz 
avoient  n'avoit  que  un  seul  confort,  ce  que  il  avoient  espérance 
que  li  princes  d'Antioche,  Il  cuens  de  Rohés  et  li  pueples  de 
Jherusalem  les  venissent  secorre;  et,  porce  que  la  fains  et  l'autre 
mesese  les  angoissoit  moût,  bien  leur  sembloit  que  cil  secors  tar- 
doit  trop  :  [ce  meismcs  que  cil  dehors  dotoient  que  l'en  les 
levast  du  siège,  les  fesoit  plus  angoîsseuscment  emprendre  la 
besoigne.  j 


Jà  s'estoient  moût  aprochié  li  princes  Raimonz  qui  amenoit 
I  grant  compaignie  de  genz  à  armes,  et  li  cuens  de  Rohés  que  touz 
I  li  efforz  de  sa  terre  sivoït.  Li  pueples  mcismes  de  Jherusalem,  qui 
1  la  vraie  croiz  aportoient  devant  eus,  se  hastoient  devenir  au 
chastel  qui  estoit  assis,  car  il  se  pensoîent  bien  que  li  besoin?,  i 
estoît  granz.  Sanguins  qui  estoit  vjstes  et  de  grant  porvéance,  sot 
bien  que  celé  gent  venoient  einsi  sur  lui,  et  plus  dota  encore  que 
l'empereres  de  Costantinobte  qui  estoit  à  siège  entor  Antioche 
nevenist  sur  lui  atout  son  grant  pooir,  par  la  requeste  des  cres- 
tiens  de  la  terre.  Por  ce  s'avança  moût  sagement,  ainçois  que  li 
rois  ne  cil  dedenz  seussent  nulc  novcJe  de  la  venue  de  ce  secors; 
si  leur  envoia  messages  por  parler  de  pais.  Bien  leur  mostra  que 
li  chastiaus  estoit  jà  frez  et  dchoisiez  en  mainz  leus,  si  que  il 
meismes  savoientbien  qu'il  ne  se  pooient  plus  tenir.  D'autre  part 
sofroient  dedens  moul  grant  angoisse  de  fain  et  grant  péril  de 
pueur  et  corrupcion  d'air,  por  la  grant  plenté  des  navrez  et  des 
autres  malades  qui  dedenz  estoient  :  ce  ne  leur  pooient  nier  cil 
qui  ce  sofroient;  car  cil  dehors  en  estoient  tuît  certain.  Li  oz 
Sanguins,  si  com  il  pooient  bien  veoir,  estoit  plentéis  de  viandes 
et  de  touz  autres  aiscmenz,  par  quoi  certeine  chose  estoit  que 
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longuement  ne  se  pooient-il  défendre.  Mes  por  enneur  du  roi 
qui  esloit  uns  des  granz  princes  du  monde,  Sanguins,  qui  estoit 
au  desus,  li  voloît  fere  cortoisic  :  le  conte  de  Triple  qu'il  tenoit 
en  prison  et  touz  les  crestiens  prisons  que  il  avoît  li  estoit  prèz 
de  rendre,  et  conduire  le  roi  et  sa  gent  tout  sauvement  jusque 
en  sa  terre  et  toutes  leur  choses,  mes  qu'il  li  rendissent  ce  chastel 
qui  assis  estoit,  tout  vuit  de  gent  et  d'autres  garnisons.  Quant  H 
nostre  qui  assis  estoientoïrentcelc  parole,  por  les  granz  angoisses 
qu'il  sofroient  de  jeûner  et  de  veîllier,  de  maladies,  de  travaus 
etdepeors,  grant  joieenorentet  moût  volentiers  la  receureni.  Sur 
toutes  riens  se  merveillerent  cornent  si  crueus  hom,  qui  estoit  au 
desus,  avoit  tel  pitié  d^eus  et  leur  fesoit  si  bêle  bonté.  Ne  demo- 
rerent  mie,  ainz  furent  asseurées  tantost  les  covenances  deçà  et 
delà.  Li  cuens  de  Triple  fu  renduz,  et  grant  plcnté  de  prisons, 
Li  rois  s'en  issi  atoute  sa  gent  et  rendi  le  chastel  aus  Turs. 
Grant  enneur  firent  au  roi  tant  corn  il  fu  entr'eus,  puis  s'en  parti 
et  dcscendi  des  montaignes  es  plains  qui  sont  près  de  la  cité 
d'Arches.  Iluccencontra  les  barons  et  les  ozqui  le  venoicntsecorre; 
moût  leur  fist  grant  joie  et  les  mercia  de  ce  que  si  efforcieément 
le  vendent  aidier,  mes  bien  leur  dist  que  tart  estoicnt  mcu;  car 
li  estaz  du  chastel  qui  estoit  assis  ne  pooit  pas  sofrir  qu'il  les 
attendissent  plus  :  por  ce,  si  leur  covint  à  ferc  ce  que  il  porcnt. 
Après  ce,  parlèrent  de  leur  aferes  à  grant  loisir,  puis  s'en  partirent 
et  s'en  rctorna  chascuns  vers  la  seue  terre. 


XXVll.  —  Coracni  li  princes  Raimoi 


à  l'empereur  Jehar 


Si  tost  com  li  princes  se  fu  partiz  du  roi  et  des  autres  barons, 
au  plus  tost  qu'il  pot  se  hasta  d'aler  vers  la  cité  d'Antioche  ;  car 
il  l'avoit  lessiée  assise  de  si  puissant  home  corne  est  l'empcreres 
de  Constantinoble,  Quant  il  vint  là,  en  la  ville  se  mist  par  la 
porte  qui  est  en  haut,  dclez  la  tor  du  donjon.  L'empereres  estoit 
encore  au  siège;  [de  Grejois  avoit  moût  grant  plenté;  mes  il 
estoient  moles  gcnz  et  desaûsé  d'armes  plus  que  cil  dedenz.]  Si 
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avenoit  maintes  foJz  que  li  princes  feaoit  fere  granz  saillies  en 
l'ost  l'empereur  qui  grant  domage  fesoieni  à  ceus  dehors;  car  cil 
ne  les  doutoient  à  ocire  ne  qu'il  féissent  Turs,  s'il  les  tro%'assent 
einsi  entor  leur  ville.  L'empereres  avoit  d'autre  part  grant  plenté 
de  bons  engins  qui  gitoieni  grosses  roches  aus  torneles  et  aus 
murs,  si  que  la  porte  du  pont  et  la  clôture  d'ilucc  près  estait 
durement empiriée.  Archiers,  arbalesiierset  fondéeurs  i  avoit  tant 
quecildedenznes'osoient  mostrerausmurs;  si  que  li  Grec avoient 
jà  tout  apareillté  de  mètre  les  minéeurs  aus  murs.  Il  avoit  sages 
homes  et  de  boue  volenté  dcdenz  Antioche,  et  dehors  en  avoit 
aucuns  cui  desplesoit  moût  la  guerre  si  cruel  entre  Crcstiens,  et 
bien  se  pensèrent  que  se  l'en  n'i  metoît  tout  autre  conseil  par  tens, 
la  chose  vendroit  en  tel  point  qu'ele  ne  seroit  pas  legicre  â  apaisier. 
Por  ce  s'en  issirent  aucun  des  preudomes  par  conduit  de  la  ville  et 
vindrent  jusqu'au  tref  l'empereur  por  parler  de  pais  ;  bien  leur  fu 
avis  que  se  l'en  li  offroit  mesure,  il  ne  la  refuseroii  pas.  Puis  s'en 
retornerent  por  aresnier  le  prince  de  la  pais.  Tant  parlèrent  â  lui 
en  maintes  manières  par  que  il  poissent  estreacordé,  que  une  parole 
fu  irovée  â  quoi  les  deus  parties  s'assentireni,  qui  fu  tele,  que  li 
princes  alaeu  paveillon  l'empereur, et  ilucc,  voiant  touz  les  barons 
de  Grèce  et  du  prince  d'Antioche,  li  fist  homage  lige  de  ses  mains. 
Après  ce  li  jura  sur  sainz  que  toutes  les  foiz  que  l'empereres  vou- 
droit  entrer  dedenz  Antioche  ou  dedenz  le  donjon  de  la  ville  qui 
est  desus  eu  tertre,  li  princes  H  leroit  entrer dclivrement,  et  par 
pais  et  par  guerre.  Par  desus  ce,  li  jura  encore  que  se  l'empereres 
pooit  conquerre  Haiape  et  Cesaire,  Haman  et  Emesse,  et  les 
baîllast  au  prince  por  avoir  toutes  quites,  U  princes  par  ce  fcsant 
rcndroit  à  l'empereur  Antioche  por  tenir  à  touzjorz  en  son  de- 
maine  com  son  droit  héritage;  et  l'empereres  !i  promist  toute 
s'aide  et  son  conseil  corne  son  seigneur  lige,  et  li  créanta  que  se  il 
pooit  ces  citez  que  je  vos  ai  dites  conquerre,  il  les  li  haillcroit  à 
tenir  de  lui  en  fié.  Bien  fermement  li  disi  que  se  Danie-Dieus  li 
donnoit  vie  et  santé,  eu  premier  esté  qui  vendroit,  il  asserroit  si 
efforcieémcnt  ces  citez  que  il  li  avoit  promises,  que  il  avoit 
ferme  espérance  du  conquerre  o,  l'aide  Nostre  Seigneur.  Après  ces 
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covenances,  quant  eles  furent  toutes  acomplies,  l'empercres  fist 
moût  grani  joie  au  prince;  de  beaus  dons  et  de  granz  dona  à  lui 
et  â  SCS  barons;  puis  pristrent  congié  à  l'empereur  et  s'en  rctor- 
nerent  en  la  ville.  La  baniere  l'Empereur  mistrent  sur  la  tor  du 
plus  mestre  donjon,  por  demostrer  que  il  estoit  sires  de  la  cité. 
Li  Greu  le  tindrent  à  grant  enneur  et  à  grant  gloire.  Ne  demora 
guèrcs  après  ce,  que  i'empcreres  s'en  parti  ;  et,  por  ce  que  l'iver 
aprochoit,  toutes  ses  genz  cnmena  en  la  terre  de  Cilicc  por  yverner 
près  de  la  cité  de  Tarse  qui  siet  en  moût  plentéis  leus,  sur  la 
marine  '. 


■  M.  Micbaud,  Irop  coQËint  dans  les  appriï- 

qui  partiEeiil  les  prfvenlioui  des  Lalins,  rend 

cUlions  de  Lebeau,  nom  umble  avoir  un  peu 

hommagi:  i  la  mod^ralion  de  l'empereur.  •  On 

(icnl  de  voir  a  quoi  k  réduisait  l'homoiige 

de  Guillaume  de  Tyr.  Jean  II,  eHl-il  obligé  lu 

citoyens  d'Anlioche  1  't  rendre,   n'aurai!  pai 

grès.  Cl  11  eut  wut  .ujel  de  w  telieiler,  qunnJ 

su  conserver  la  ville  et  11  détendre  conlre  Ici 

le  prlnte  dWntiocbc  comeolif  à  le  retoanwlrc 

Sarraiin»  d'Alcp  et  de  Damas,   aussi    lonp 

pour  utiNtiB.  t  Les  Frtaa.  dil  M.  Mich.uJ. 

temps  que  le  fireni  les  suceesMurs  de  Bohé- 

environné»  de  péril»,  ne  dureni  leur  «lui  qu'i 

ragnl,  quoique  réduits  a  leurs  propres  forces 

Il  modÉr«Iiondu  puiss.nl  monarque  dont  ils 

CbsI  U  ce  qu'on  m  reconnaître  avec   Guil- 

redouWiont les  deiKins;  clGnilliurae  de  Tyr, 

laume  de  Tyr  dans  le  livre  suivant. 

LI   QUINZIESMES   LIVRES, 


I.  —  Cornent  rcmpcrtrcs  Jchanj 


t  Cesair 


■  pRfs  les  mois  d'iver,  quant  li  soés  tens  fu  retorne?,',  si 
que  l'en  pot  trouver  herbe  aus  chevaus  par  les  chans, 
l'empercres  fist  crier  par  tout  que  ses  genz  s'apareillas- 
sent,  et  fist  chargier  les  engins.  Avant  ce,  il  envoia  ses 
messages  au  prince  d'Antîoche  et  au  conte  de  Rohés  que  il  alasscnt 
efforcieémcnt  avec  lui  en  Tost,  Quant  il  ot  toutes  ses  genz  assem- 
blées %  si  fist  soner  ses  trompes,  et  mut  moût  noblement,  corne  si 
granz  sires.  [Si  Grczois,  qui  longuement  avoicnt  demoré  enpais, 
fesoientgrant  semblant  de  chevauchier  volentiers  à  la  guerre. J  II 
s'adrecierent  tout  droit  vers  la  cité  de  Cesaire',  por  tenir  les  cove- 
nances  qu'il  avoient  au  prince.  Iceste  citez  de  Cesaire  n'est  mie  ccle 
qui  siet  en  la  terre  de  Surie,  dont  je  vos  ai  parlé  desus  mainte  foi/., 
mes  une  autre  qui  est  outre  Antiochc.  Li  princes  et  li  cuens  de 
Rohés  orent  fet  granz  semonses  et  grant  volenté  avoient  de  lui 
aidicr;  si  vindrenten  son  ost  devant  celé  cité  de  Cesaire.  Eîe  siet 
entre  une  montaigneet  le  flunqui  corten  Antioche,  près  en  autele 
manière  corne  Antiochc  est  assise;  car  une  partie  de  la  ville  siet  en 
plain  desus  l'eaue,  et  l'autre  eu  pendant  de  la  montaigne.  Une  for- 
leresce  siet  eu  sommet  du  tertre  qui  estoit  si  forz  qu'ele  ne  poist 
mie  estre  prise  [se  par  afamer  ne  fust].  A  destre  et  à  senestre 
clooieni  ta  ville  fort  mur  qui  descende  ient  de  deus  parz  jusque  en 
l'eaue  corant.  L'empereres  fîst  à  sa  gent  passer  le  flun.  Quant  il 
ot  veu  tout  le  siège  de  la  ville  et  ses  genz  fêtes  logier  tout  entor, 
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en  ccle  partie  où  il  avoit  un  bourc  clos  de  mur  fist  drecier  ses 
engins,  D'ilec  debrîsoit  les  murs  et  les  torneles  de  grosses  pierres  ; 
les  mesons  meismes  de  la  ville  abatoient  en  pluseurs  leus  les 
pierres  qui  par  desus  les  murs  voloient;  des  genz  meismes  i  fesoît- 
Ten  granz  domages  par  les  mangoniaus.  L'empereres,  qui  estoit 
hom  de  grant  cuer,  se  Iraveilloit  en  maintes  manières  de  grever 
ceus  dedenz.  Armez  aloit  de  haubert,  le  chapel  de  fer  en  la  teste  ' 
entour  les  engins, et  so vent  estoit  entre  Icsassailiéeurs;  de  paroles 
les  amonestoit  moût  bien  et  donoit  granz  dons  à  ceus  qui  bien  le 
fesoient.  Grant  cuer  prenoicnt  li  bacheler  de  son  ost  de  ce  qu'il 
veoient  einsi  leur  seigneur  entr'eus.  Il  meismes  chanjoit  ceus 
qui  estoient  las  et  fesoît  venir  autres  plus  frés  en  leur  leus.  En 
ceste  manière  se  contenoit  dès  le  malin  jusqu'au  soir,  si  que  à 
peine  vouloit-il  prendre  loisir  de  mengier  un  petit  à  disner.  Li 
princes  d'Antîoche  et  li  cucns  de  Rohés,  qui  estoient  juene  home 
ambedui,  se  contenoicnt  moût  en  autre  manière;  car  il  estoient 
deschaucié  en  leur  paveiUons,  vesiu  de  cameloz  ou  de  dras  de  soie; 
si  jooient  aus  tables  et  aus  esches  à  granz  geus  ',  et  se  gaboient  de 
ceus  qui  estoient  blecié  prtr  leur  proesces  à  l'assaut.  Leur  che- 
valier meismes  prenoicnt  essampic  à  leur  seigneurs,  ne  plus  ne 
s'entremetoicnt  de  la  guerre  que  cil  l'esoicnt.  Mainz  en  i  avoit  de 
ceus  qui  estoient  entalenté  de  bien  fcrc,  qui  tout  en  perdoient  le  co- 
rage,  par  la  mauvese  contenance  de  la  nostre  gent.  Quant  l'empe- 
reres vit  qu'il  n'avoit  de  ces  granz  barons  autre  aide,  si  les  manda 
devant  lui  et  parla  debonnerement  à  eus;  moutdocement  les  pria 
que  il  s'eniremeissent  micuz  de  la  besoîgne  que  il  avoient  em- 
prise, car  il  qui  estoit  plus  riches  que  il  n'estoicnt,  et  desouz  son 
pooir  avoit  rois  et  granz  princes  de  terre,  ne  se  metoit  mie  si  à 
repos,  ainçois  s'abandonoit  aus  peines  et  aus  perilz,  por  fere  le 
servise  Nostre  Seigneur;  mains  de  lui  n'en  déussent-it  mie  fere.  [Cil 
li  promistrentque  moût  ii  fcroient  bien,  mes  ne  le  tindrent  mie.] 
Pluseurs  foiz  les  ala  il  meismes  querre  dedenz  leur  paveiilons, 
savoir  se  il  les  poïst  mètre  en  bone  volcnté,  mes  ne  valut  riens, 
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I  que  cil  ne  se  voloîeni  entremetre  de  la  guerre.  Quant  l'Empereres 
vit  ce,  si  en  ot  grant  desdaîng  et  maugré  leur  en  sot;  si  ne  fu  pas 
merveille.  Lors  parla  à  la  seue  gent  et  leur  dist  que  granz  hontes 
esioit  de  ce  que  si  petite  citez  les  avolt  tant  detenuz,  Por  ce,  les 
amonesta  moût  et  pria  de  bonne  renient  que  mieuz  se  penassent 
d'achever  celé  besoigne,  si  que  par  tens  s'en  poissent  partir  à 
enneur.  Lors  recomença  H  assauz  ausi  com  de  novel,  et  moût 
se  penoient  U  Grifon  de  bien  fere  en  despit  de  la  nostre  gent  qui 
tout  le  fés  avoient  lessîé  sur  eus.  Si  que  par  bon  assaut  et  fier  et 
lonc  prisirent  le  bore  de  la  ville  qui  esioit  granz  et  bien  fermez. 
La  gent  qu'il  troverent  dedenz  ocistrent  toute,  fors  aucuns  qui 
ponoient  croiz  devant  leur  piz';  cartouzjorz  avoit-il  assez  cres- 
tiens  en  la  cité  qui  vivoient  en  subjection  :  ceus  espargnercni-il 
por  l'enneur  Jhesucrist,  car  Vi  Tur  les  avoient  longuement  tenuz 
desouz  maie  seigneurie. 


II.  Comeni  l'empereres  Jehar 


£  départi  du  siège  de  Ccsaire. 


Jà  se  sentoient  cil  de  la  ville  bien  aprochiez,  de  ce  bore  qui 
pris  esloil.  Por  ce  se  dotoient  moul  de  jorz  et  de  nuiz  que  cil 
dehors  qui  les  assailloient  moût  hardiement  n'entrassent  soudein- 
nement  en  la  ville,  et  découpassent  touz,  eus  et  leur  femmes  et  leur 
enfanz.  Si  prisirent  unes  petites  trives  à  l'empereur,  por  parler 
endementres  de  pais.  Li  sires  de  celé  cité  estoit  nez  d'Arabe',  moût 
hauz  hom,  Machcdoles  avoît  non.  Cil  envoîa  tout  priveément  à 
Tempereur,  et  moût  lî  pria  qu'il  ne  destruisist  pas  la  ville.  Par 
>  desus  ce,  grant  avoir  li  promist,  par  covenant  qu'il  se  partist  du 
siège  et  enmenast  sa  gent.  L'empereres  qui  avoit  grant  despit 
de  ces  deuz  haus  homes  qui  de  rien  ne  li  aidoieni,  ainçois  li  des- 
torboient  son  proposement  à  leur  pooir',  prisa  pou  l'omage  et  la 
féeutc  que  lî  princes  U  avoit  fet  et  jurée,  et  pensa  bien  en  son 

Siiiforif  ifvi  ex  tii.  verba  vel  habita  yel  ■  Peul-Clre  le  prince  (TAnlioche  Dnit-il  d'ai- 

I    fiiovii  tigno,    ^hrislianam  professionem  te       lei  bonne»  filson»  de  criindre  que  celle  ville 
e  tectaluntm  detjgtiaret.  ne  le  rendit  i  l'empereur.  iVoyei  plu»  hiul 
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corage  que  se  il  trovoit  bone  achoison  de  soi  partir  de  ces  terres, 
il  avoit  proposé  rendre  lui  sa  promesse,  et  volentiers  s'en  retor- 
neroit  en  son  pais.  Car  il  ne  prisoit  Tamor  ne  le  servise  de  tel 
home  com  il  Tavoit  trové.  En  ce  corage  meismes  le  metoient  bien 
si  plus  privé  conseillier.  Por  ce  avint  que  quant  il  fu  scurs  du 
grant  avoir  qui  promis  li  estoit,  tantost  fist  crier  son  ban  parmi 
Fost  que  tuit  s'en  alassent,  et  que  il  ne  feissent  mal  aus  choses  de 
la  cité,  ne  dedenz  ne  dehors.  Einsi  se  deslogierent  tuit  et  s^adre- 
cierent  à  aler  vers  Antioche.  Quant  li  princes  et  li  cuens  de 
Rohés  oïrent  ce,  moût  furent  esbahi,  et  trop  se  repentirent  de 
ce  qu'il  avoient  fet,  mes  ce  fu  à  tart.  Lors  alerent  isnelement  à 
l'empereur,  moût  li  distrent  qu'il  fesoit  contre  s'enneur  de  ce 
qu'il  leissoit  en  tel  manière  celé  cité  qui  estoit  si  aprouchiée  de 
prendre;  por  ce  li  prioient  moût  qu'il  ne  s'en  partist  mie,  et  li 
prometoient  grant  aide  dès  iluecen  avant.  L'empereres  nés  receut 
mie  bel,  ne  rien  ne  prisa  leur  conseil  ne  leur  prières,  ainçois  tint 
sa  voie  si  com  il  avoit  comencié.  L'en  disoit  par  le  païs,  et  ce  meis- 
mes fu  bien  puis  chose  descouverte,  que  li  cuens  de  Rohés  haoit  le 
prince  cui  il  fesoit  moût  bel  semblant;  et,  por  ce,  decevoit  celui 
qui  juenes  hom  estoit,  que  il  se  traveilloit  de  mètre  en  la  haine 
l'empereur;  car  il  se  pensoit  bien  que  se  il  scrvist  l'empereur  à 
gré,  l'empereres  li  feist  bien  et  li  creust  son  pooir,  qui  moût 
despleust  au  conte. 


IIL  —  Cornent  Tempereres  Jehanz  vout  avoir  Antioche. 

Si  com  l'empereres  vint  en  Antioche,  grant  joie  li  firent  li 
prince  et  li  cuens  de  Rohés.  Il  tenoient  verges  et  defesoient  la 
presse  devant  lui*.  Ses  filz  et  les  barons  qui  plus  estoient  privé 
de  lui  ennorerent  moût,  et  les  tenoient  à  seigneurs.  Li  patriarches 
et  touz  li  clergiez  vindrent  contre  lui  à  procession.  Li  pueples  les 
sivoit  à  fleutes  et  à  tabors,  harpes,  vieles  et  toutes  manières  d'estru- 

*  Stratoris  officium  exequentibus. 
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[  mens.  Robes  avoieni  vestues  de  dras  de  soie  moût  prccieus  ;  les 
rues  estoient  encortinées  moût  richement  ;  tuit  se  penoient  de  fere 

[  bel  ator.  Premièrement  le  menèrent  à  la  mestre  église  de  monsei- 
gneur saint  Père.  Après  vint  au  palais  te  prince;  léanz  entra  come 
en  sa  meson.  Ne  sai  quanz  jorz  i  demora,  moût  à  aise  et  à  granz 

'  délices.  Il  et  sa  gent,  [  seionc  la  costume  de  leur  terre,]  entendoient 

'  leur  cors  à  baignier  et  estuver.  En  toutes  manières  que  11  leur 
plesoit  estoient  à  repos  et  en  soulas  come  en  la  leur  chose. 
L'empereres  dona  granz  dons  au  prince  et  au  conte.  Les  grci- 

,  gneurs  mesnies  des  borjois  et  les  plus  paranz  *  ennora-il  maintes 

foiz,  et  leur  envola  de  ses  joiaus,  por  trere  à  sa  volenté.  Après 

,  ne  demora  mie  que  il  fist  venir  devant  lui  le  prince  et  le  conte 

I  et  les  greigneurs  chevaliers  de  la  terre;  [li  citeien  meismcsqui  en 

i  Antioche  avoient  grant  pooir],  i  furent  mandé.  Lors  parla  lî 
empcreres  au  prince  en  tel  manière  :  «  Biau  filz  Raimon,  tu  sez 

]  •  bien  que  sclonc  les  covenances  que  nos  feismes  à  toi  et  tu  à  nos 

•  par  conseil  depreudomes,  il  m'estuet  à  demorer  en  ces  parties 

•  et  guerroier  viguereusement  les  anemis  de  nostre  foi,  por 
«  crojstre  ton  pooir  et  essaucicr  ta  seigneurie.  Ne  je  n'ai  miepro- 
t  posément  de  partir  de  cest  païs  Jusque  je  aie  toute  la  terre,  que 

■  li  Sarrazin  tiennent  ci  entor,  délivrée  d'eus  et  mise  en  ta  main. 

•  Mes  ru  sez  certeinnement,  et  cist  preudome  qui  avec  toi  sont  ci 

■  devant  moi  n'en  dotent  mie,  que  ceste  chose  que  je  ai  emprise 
<  n'est  pas  legicrc  ne  hastive,  ainçois  i  covcndra  â  meire  grant 
«  peine,  large  despcnset  longue  demeure.  Et  por  ce  que  je  poisse 
«  mieuz  fere  la  bcsoigne  Dame-Dieu  et  la  leue,  je  te  requier,  si 
B  corn  tu  m'as  promis  et  juré,  que  le  donjon  de  ceste  ville  me 

■  faces  délivrer  et  bailiier  à  ma  gent;  et  por  ce  que  je  i  poisse 
I  *  mètre  plus  seurement  mon  trésor  [quant  il  vendra  de  Grèce,] 

I  por  despendre  en  ton  afere,  et  que  ml  chevalier  i  poissent  entrer 
'  et  issir  quant  je  vodrai;  car  c'est  U  leus  de  toutes  ces  parties 

■  qui  plus  est  covenablcs  à  grever  les  citez  de  nos  anemis.  Tu 
K  sez  bien  que  la  citez  de  Tarse,  ne  Anavarze  ne  les  autres  citez 


imptrUli  )iiN)i(|(- 
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«  de  Cilice,  ne  pueent  pas  tant  nuire,  ne  si  mau  Icu  tenir  à  Halape 
a  ne  aus  autres  forteresces  des  Turs,  corne  ceste  seule  citez  fet. 
«  Por  ce  te  semong  et  requîer,  par  ta  féeuté  et  par  ton  serment, 
■i  corne  celui  qui  es  mes  hom  liges,  que  tu  mes  covciiances  me 
■i  tieigncs  de  bailUer  la  forteresce  du  donjon.  Ne  il  ne  t'estuet  mie 
a  à  douter  des  promesses  que  je  l'ai  fêtes  :  jelesacomplirai  toutes 
«  entièrement,  et  par  dcsus  assez  plus  que  je  ne  te  promis.  -  Quant 
l'empereres  oi  dite  ceste  parole,  li  princes  et  si  home  furent  trop 
esbahi.  Grant  pièce  csturent  sanz  respondre,  car  il  ne  savoient 
que  dire.  Trop  leur  sembloit  grief  chose  que  la  citez  d'Antîoche 
qui  avoit  esté  conquise  à  si  grant  travail  de  preudomes  et  où  tant 
avoient  li  Tur  espandu  de  sanc  de  cresticns,  fust  eiosi  bailliée  à 
tenir  et  à  garder  en  la  main  des  Grieus  qui  estoient  unes  moles 
genzausi  come  femmes,  [sanz force  etsanzhardemeni;  de  loiauté 
meismes  ne  cognoissoient  il  mie granment]. Trop  en  seroitlipaïs 
en  grant  aventure,  si  corn  il  leur  estoit  avis;  car  celé  seule  citez 
estoit  li  chiés  et  la  défense  de  toute  la  terre,  si  que  se  ele  fust 
perdue,  les  autres  citez  ne  se  tenissent  guères.  De  Tautre  part,  si 
com  je  vos  dis  dcsus,  li  princes  avoit  promis  et  juré  toutes  ces 
choses  que  l'empereres  rcqueroit;  si  n'estoit  mie  bêle  chose  à 
venir  encontre  ce  si  freschement;  ne  li  princes  ne  le  pooit  pas 
ferc,  s'il  en  eust  la  volenté  ;  car  il  i  avoit  tant  parmi  la  ville  des 
genz  l'empereur  que  l'en  ne  les  poist  pas  legieremeni  hors  gîter  à 
force;  ainçois  avoient-il  le  pooir  contre  touz  les  autres.  Tandis 
com  li  princes  et  li  baron  estoient  en  tele  angoisse  qu'il  ne  se 
savoient  coment  contenir,  li  cuens  de  Rohés  [qui  estoit  sages, 
aguz  et  bien  parlan/],  respondi  en  ceste  manière  :  "  Sire,  la  parole 
«  que  vous  nos  avez  dite,  ce  savons  nos  bien  certeinnement,  vient 
«  de  Dame-Dieu  qui  si  bone  volenté  vos  a  mise  eu  cuer  de  guer- 
"  roier  les  anemis  de  la  foi  et  de  croistre  nostre  pooir  en  ces 
«  parties  :  tout  quanque  vos  requérez  est  preuz  et  enneurs  au 
H  prince  et  à  toute  la  terre.  Mes  il  est  einsi  que  ce  est  une  novcle 
n  chose  que  vos  demandez,  et  les  genz  de  cest  pais  s'esmuevent 
(1  tost  et  effroient  quant  il  voient  aucunes  muances.  Ne  ceste 
«  chose  que  vos  requérez  n'est  mie  seulement  eu  prince,  ainçois 


>  estuet  qu'il  soit  fet  par  le  conseil  de  moi  et  des  autres  homes 

o  qui  ne  sont  pas  tuit  ci.  f  Por  ce,  s'il  vos  plest,  donez  au  prince 

«  un  petit  de  respit  por  soi  conseillicr  et  parler  â  ses  barons  et  au 

«  pueple;  car  se  il  le  fet  einsi,  legierement  s'acorderont  à  vostre 

I  «  volenté  :  se  il  le  vue!  fcre  soudeinnement,  granz  perilz  sera  que 

1  ■  il  n'i  ait  noise  et  desiorbement  de  la  besoîgnc.  ]  n  Quant  li 

cmpereres  ol  la  parole  le  conte,  bien  s'acorda  que  H   princes 

eust  un  briefjor  de  conseil,  en  espcranceque  ce  qu'il  requerroit 

déust  estre  acompli  tout  enpais.  Einsi  se  départirent  :  li  cuens 

I  s'en  ala  en  son  ostel  en  la  ville,  li  princes  retorna  eu  palais  où 

F  ï!  fut  ausi  corne  en  prison  ;  car  la  gent  l'empereur  le  guetoient  si 

F  de  près  que  il  n'en  poîst  pas  bien  issir  hors  sanz  leur  congié  '. 


IV.  —  De  ta  souLÎilece  que  Joci.-lins,  li  cucris  de  Rohés,  fist. 

A  bone  pais  se  fu  partiz  li  cuens  de  Rohés  de  l'empereur  ; 

f  tnès  sitost  com  il  fu  venuz  à  son  ostel,  il  envoia  ses  messages 

I  tout  celeément  parmi  les  rues  de  la  ville,  qui  semèrent  et  espan- 

[- dirent  une  parole  par  le  pueple,  que  l'empereres  et  H  Grifon 

1  voloient  avoir  et  garnir  par  force  la  cité  d'Antioche;  si  en  co- 

venoit  a  issir  le  prince  et  touz  les  Latins;  et,  se  conseil  n"i  estoitmis 

hastivement,  ce  seroit  sanz  délai  fait.  Tantost  sordi  par  la  ville 

uns  temolies  si  granz  et  uns  criz,  que  merveilles  i  avoit  grant 

noise,  Tuit  corurent  aus  armes  les  menues  genz  premièrement 

et  après  li  grant  home.  Si  Tost  com   li  cuens  de  Rohés  oï  ce,  il 

sailli  sur  un  cheval  hastivement  et  corut  parmi  les  rues  tant  com 

1  il  pot,  ausi  com  se  on  le  chaçast,  jus  qu'il  vint  eu  palais,  devant  les 

piez  l'empereur  iluec  se  lessa  cheoir,  ausi  cometouz  pasmez,  et 

fis!  chiere  d'orne  trop  esbahi.  L'empereres  se  merveilla  moût  que 

I  ce  pooit  estre.  [Cil  qui  ses  huis  durent  garder  furent  trop  cor- 

I  recié  dont  li  cuensestoit  einsi  venuz  devant  leur  seigneur;  et  tout 

L  aspremcnt  le  li  distrcnt.  II  leur  cria  merci,  que  il  ne  s'en  coro- 
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cassent  mie,  ]  car  besoin?,  de  mort  le  li  avoit  fet  fere,  L'empereres 
li  demanda  maintes  foiz  porquoi  il  estoit  einsi  effréez;  il  ne  disoit 
mot,  ainzfesoit  semblant  qu'il  ne  pooit  respondre.  Au  derrenier 
parla  ut  dist  :  «  Sire,  je  m'estoic  ore  partiz  de  vous;  quant  je  fu 
«  venuz  en  mon  ostel  et  me  voloie  reposer,  toute  la  gent  de 
«  ceste  ville  vindrent  à  cri  devant  mon  osiel.  Tuit  csioient  armé, 
■I  petit  et  grant,  et  crioient  à  une  voiz  :  Où  est  li  desloiaus  traistres, 
»  li  murtriers,  li  mauveis  princes  qui  a  ceste  cité  vendue  à  l'em- 
n  pereur,  por  avoir  qu'il  a  jà  receu  ?  Nos  le  despecerons  tout;  et 
0  cil  lerres,  li  cuens  de  Rohés,  qui  H  a  donné  ce  conseil,  nos  l'ocir- 
«  rons  se  nos  le  poons  trover.  En  ceste  manière.  Sire,  il  comen- 
a  cierent  à  despecier  la  meson  où  jeestoie.  Je  m'en  eschapai  à 
«  moût  grant  peine  et  sailli  sur  un  cheval  à  besoing.  Si  com  je 
«  m'en  venoie,  li  crîz  fu  granz  après  moi.  Par  mainz  perilz  m'en 
H  sui  venuz  jusqu'à  vos,  »  Quant  l'empereres  et  sa  gent  oïrent 
ce,  tuit  furent  esmaié,  et  dotèrent  que  l'en  ne  leur  fcist  ennui  ;  si 
firent  fermer  les  huis  du  palais.  Tandis,  comença  la  noiseàcroistre 
par  la  cité.  Li  pueples  crioit  que  li  Grec  leur  estoient  venu  lolir  leur 
héritages  et  les  voloient  mener  com  esclaves  en  leur  terres.  La 
mençonge  n'apetîçoit  mie;  tant  plus  i  venoit  de  gent,  tant  plus 
chascuns  i  metoit  du  suen.  Ceus  qu'il  trovoient  de  la  mesniée 
l'empereur  parmi  les  rues  abatoient  des  chevaus,  et  tooilloient 
en  la  boe;  cil  qui  se  voloient  défendre  estoient  tuit  découpé.  En 
tele  manière  croissoit  ii  tereioltes  de  toutes  parz.  L'empereres,  qui 
véoit  venir  ses  che\'aliers  et  ses  escuîers  batuz  et  maumenez, 
n'esioii  mie  asséur  de  soi,  ainçois  avoit  peor  que  l'en  ne  li  feist 
pis,  se  celé  noise  n'estoit  lost  apaisiée.  Lors  fisl  venir  devant  lui  le 
prince  et  le  conte  et  les  autres  barons  qui  estoient  eu  palais  de- 
vant lui,  que  il  pot  avoir  si  hastivemeni.  Tout  mesurablement 
parla  à  eus  et  leur  dist  :  «  Beau  seigneur,  je  vos  avoîe  dite  une 
n  parole  que  je  cuidoie  qui  fust  preuz  et  enneur  à  vos  et  à  voslre 
M  terre.  Moi  semble  que  voz  genz  ne  la  reçoivent  mie  en  gré, 
«  ainçois,  si  com  je  croi,  sont  por  ce  si  esmeu  que  lost  porroient 
«  fere  folie  s'il  se  tenoient  longuement  en  cest  effroi  qu'il  ont 
«  empris.  Por  ce  di  devant  vos  touz  et  aferme  com  empereres, 


LIVRE    QUI>fZIÈME. 


que  le  proposement  que  je  avoie  de  ce  fere  change  et  rapele.  Ma 
volenté  en  ai  muée  en  tel  manière  que  je  vueil  que  vos  aicz 
tome  la  cité  d'Antioche  et  le  donjon  si  com  vos  soûliez.  Bien 
■  mesoffistqijejetieignemonempiredeversvous,àteusbonescom 
;  mi  ancesseur  l'ont  tenu.  Vos  estes  mi  home  lige  :  bien  sal  que 
1  se  Dieus  plaist,  vos  me  garderoiz  bien  vos  feeutez.  Alez  là  hors 
1  et  parlez  à  cele  gent  qui  sont  esmeues.  Bien  leur  dites  que  se  il 
I  ont  peor  ne  sospeçon  de  mon  sejor  en  ceste  ville,  je  m'en  istrai, 
1  se  Dieu  plaist,  le  matin,  sanz  eus  fere  ne  honte  ne  domage,  et 
I  me  retrairai  tout  enpais  vers  mon  pais.  » 


V.  —  Comeni  li  message  pnrkTfot  à  l'empcrtur. 

Bien  orent  fêtes  leur  besoigne  li  princes  et  11  cuens  de  Rohés. 
Si  com  il  entendirent  des  paroles  l'empereur,  moût  s'acorderent 
tost  à  ce  conseil,  et  distrent  que  l'empereres  avoit  bien  parlé 
corne  bons  sires  et  corne  très  sages  hom  ;  il  feroient  volentiers 
son  comandement,  com  cil  qui  estoicnt  si  home.  Lors  issirent 
hors  du  palais  il  dui  et  li  autre  grant  home  de  ta  ville.  La  noise 
estoil  moût  granz  et  li  temoltes;  il  firent  signe  de  la  main  au 
pucple  que  il  les  escotassent.  Quant  il  porent  estre  oî,  debonne- 
rement  parlèrent  à  eus,  et  leur  distrent  que  l'en  leur  avoit  fet 
mençonge  entendant;  qu'il  n'esloit  mie  einsi  com  il  cuidoîent; 
par  tens  porroient  bien  veoir  que  l'empereres  n'i  beoit  s'a  bien 
non.  En  ceste  manière  leur  assoagereni  leur  cuers,  si  qu'il  s'en 
retornerent  en  leur  mesons,  et  mistrent  jus  les  armes.  L'empe- 
reres s'en  issi  de  la  ville  l'endemain,  si  enmena  avec  lui  ses  tilz  et 
ses  barons,  et  ceus  qui  plus  estoient  privé  de  son  conseil.  Quant 
il  furent  hors,  si  se  logierent  assez  près  de  la  ville. 

Il  avoit  de  sages  homes  en  la  cité  qui  bien  entendirent  que  li 
cuers  l'empereur  n'estoit  mie  bien  apaisiez  vers  eus,  car  il,  corne 
sages  hom,  avoit  sans  faille  bien  couvert  et  celé  son  corroz.  Mes 


»plusl 


por  ce  ne  remanoit-il  mie  qu'il  ne  li  pesasi  de  la  honte  et  de 
l'outrage  que  il  avoient  fet  à  sa  gent  dedenz  la  ville;  et  moût 
portoit  griement  ce  que  si  home,  li  princes  et  li  cuens,  ne  s'es- 
toient  mie  bien  contenu  vers  lui.  Porceste  doute  que  li  preudome 
avoient,  il  pristrcnt  bons  messages  et  bien  parlanz,  si  les  cnvoic- 
rent  à  l'empereur  por  son  corape  rapaisier  et  por  l'amor  et 
l'aliance  qu'il  avoit  à  eus  rafermer  et  rcfreschir.  Bien  leur  dist- 
l'en  que  il  se  penassent  en  toutes  manières  de  bien  cscuser  le 
prince  et  le  conte,  que  il  n'avoient  coupe  en  celé  noise  qui  estoit 
meue  par  la  cité;  ainçois  leur  en  pesoit  et  en  grant  péril  en 
avoient  il  meismes  esté.  Li  message  se  partirent  de  la  ville,  si 
vindrent  dedenz  le  paveillon  l'empereur,  puis  distrent  que  H 
cuens  et  li  princes  et  li  autres  baron  les  avoient  envoiez  parler 
à  lui,  s'il  li  plesoit.  Il  respondi  qu'il  les  orroit  volentiers;  lors 
parla  li  uns  d'eus  en  ceste  manière  '  :  «  Je  sai  bien,  Sire,  que  vos 
«  estes  li  plus  hauz  hom  et  li  plus  puissanz  qui  soit  eu  monde  :  de 
«  sen  cl  de  mesure  passez-vous  touz  ceus  qui  vivent;  por  ce  me 
a  semble  que  l'en  ne  vos  doit  pas  à  longue  parole  détenir,  car 
1  vos  entendroiz  assez  tost  se  je  dirai  reson.  Bien  voudrai  que 
(I  je  la  seusse  ausi  clerement  dire  com  vos  l'entendriez,  Il  est 
«  voirs,  sire,  que  en  si  grant  cité  com  est  Antîoche  sont  maintes 
B  manières  de  genz  :  ne  sont  pas  tuit  d'un  sen,  d'une  valeur  ne 
«  d'une  volenté  ;  ainçois  croî-je  bien  que  plus  i  a  de  ceus  qui  pou 
n  sevent  que  de  sages  homes  et  bien  amesurez.  Por  ce  vous 
«  prient  par  nous  li  preudome  qui  léanz  sont,  com  leur  bon  sei- 
«  gneur,  et  crient  merci,  jointes  mains,  que  vos  la  coupe  et  les 
t  melîezaus  fous  ne  facezmiecompareraus  sages.  De  celé  chose 
«  qui  avint  en  la  ville,  que  les  foies  genz  mespristreni  vers  vostre 
0  mesniée,  sunt  trop  honteus  li  princes  et  li  cuens  et  tuit  ti  autre 
«  baron  ;  mes  vos  poez  bien  savoir,  sire,  que  les  manières  de 
«  genzsuelentmovoir  teustemoltesés  bones  villes;  car  ce  sunt  cil 


fil  Auguilallt  aptx  et  imperialii  mineMia 
nobis  mullo  meliui,  qnod  in  quolibet  collegia, 
et  magnii  homiHuai  catibm,  «ON  ommes  pari 
spl<Hdent  prudtKiiit... 


I  «  qui  n'onl  guères  et  sevent  pou.  Por  ce  vos  mandent,  sire,  cil 
«  qui  ça  nos  ont  envoie,  que  moût  leur  plera  que  li  pueplcs  qui 
•;  ce  fist  compert  sa  folie,  et  li  haut  home  qui  loiaument  vos 
vuelent  touz  jorz  amer  et  obéir  soient  en  vostre  amor  et  en 
0  vosire  grâce;  et  de  la  garçonaillc  qui  osèrent  ce  faire,  dont  vos 
«  fustes  troublez,  li  baron  prendroient  lele  vengeance  com  vos 
'  «  commanderoiz.  Et  plus  vos  disons  encore  de  par  eus,  por  ce 
u  que  vos  ne  cuidîez  que  la  noise  fust  meue  de  par  leur  assente- 
«  ment,  li  princes  et  si  home  sont  prest  et  appareillîé  de  vos 
:  rendre  le  donjon  de  la  ville,  si  com  il  vos  fu  promis  et  juré.  ■ 
'  Quant  cil  ot  einsi  feni  son  message,  i'empereres  fu  moût  assoa- 
gîez  par  ces  paroles,  La  rancune  qu'il  avoit  en  son  cuer  emprise 
de  sospeçon  contre  le  prince  rcmest  toute;  et  le  fist  \'enir  devant 
lui  et  le  conte  et  les  autres  barons  ;  debonneremcnt  les  receut  et 
apela;  aperlement  leur  dist  que  il  se  liassent  en  lui  come  en  leur 
seigneur,  car  s'il  avoit  onques  eu  point  de  corroz  à  eus,  tout  leur 
I  pardonoit  entérinement,  à  bone  foi.  Puis  leur  dist  que  présente- 
ment le  covenoit  à  retorner  en  la  terre  de  Grèce  por  granz  be- 
I  soignes  qu'il  i  avoît,  mes  il  avoit  certain  proposement  que,  à 
I  l'aide  de  Dieu,  il  retorneroit  en  ce  pais,  ne  demoreroit  mie,  à  si 
[  grant  force  degentet  d'engins,  d'armes  et  d'avoir,  que  bien  poroît 
I  acomplir  les  covenances  qu'il  avoit  au  prince  de  lui  délivrer  les 
I  citez  qu'il  li  avoii  promises.  Atant  se  départirent  a  bon  gré  li  un 
'  des   autres.  L'empereres  s'en  ala  en  Cilice  et  sejorna  ses  oz  ne 
sai  quanz  jorz.  Apres,  quant  il  ot  atorné  cornent  il  chevaucheroient 
li  un  avant  les  autres  por  trover  viandes  assez  par  la  terre,  il  se 
mistrent  à  la  voie,  ne  ne  finerent  de  chevauchier  tant  que  il  vin- 
I  drenten  leur  pais'. 


•  Ce»l-Ji-dirï  :  T«n[  ijnll»  relournertnt  tu 

Grice,  1  Con'tmiiiaapli!.  U  inoJinic  hislo- 

rien  dti  Cniludei  rarpellc  en  moins  de  irol^ 

■  ce  curicui  dpïtodc  du  royiee  de  l'cm- 

■iptreur.  •  Apii%  iroir  pas-it  quelque*  jouM  t 

■  Antiochc.  l'empereur  Tut  foui  de  quiilcr  11 
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VL  —  Cornent  li  Crestien  assistrent  la  forteresce  où  li  robéeur  mescréant 

estoient. 

Au  tens  que  li  afere  aloient  en  Antioche  selonc  ce  que  je  vos  ai 
dit',  ne  demora  mie,  après  ce,  que  uns  des  granz  barons  du 
roiaume  de  France',  li  cuens  Tierris  de  Flandres,  qui  avoit  à 
femme  la  fille  le  roi,  vint  en  pèlerinage  en  Jherusalem.  Moût 
amena  avec  lui  de  beaus  chevaliers  et  de  preuz.  Li  rois,  li  pa- 
triarches et  touz  li  pueples  les  receurent  à  moût  grant  joie  ;  car 
moût  avoient  grant  espérance  que  leur  venue  feist  bien  à  la  terre 
de  Surie.  Tantost  pristrent  conseil  et  s^acorderent  qu'il  passe- 
roient  le  flun  Jordain  et  chevaucheroient  vers  la  terre  qui  est  delez 
le  mont  de  Galaath.  Ilec  avoit  une  forteresce  qui  trop  grant  mal 
fesoit  à  la  terre  des  Crestiens,  car  ce  estoit  une  cave'  assise  eu 
pendant  d'une  montaigne  trop  haute  qui  estoit  si  roiste  que  à 
peines  i  pooit-Fen  aler;  la  vallée  parfonde  la  ceignoit  de  toutes 
parz,  fors  en  un  sen  où  la  voie  estoit  si  estroite  que  nus  n'i  passoit 
qui  ne  deust  avoir  grant  peor  de  cheoir,  du  petit  sentier  qui  si 
estoit  hauz,  eu  grant  abisme  qui  estoit  de  cà  de  là.  Léanz  s'es- 
toient  mis  larron  et  robéeur  qui  s'estoient  assemblé  de  par  tout  le 
païs  *  et  fesoient  de  granz  domages,  de  rober  genz  et  d'ocire  ;  car 
il  avoient  leur  espies  par  toute  la  terre  ilec  entor,  et  selonc  ce  que 
l'en  leur  aportoit  noveles,  il  fesoient  leur  saillies  et  leur  chevau- 
chiées  là  où  il  cuidoient  plus  grever  nostrc  gent.  Por  ce,  se  pen- 
sèrent li  baron  de  Surie,  [quant  li  cuens  de  Flandres  fu  venuz,J 
que  il  iroient  asseoir  celé  larroniere.  Tout  le  pooir  qu'il  porent 
avoir  de  genz  assemblèrent.  Lors  passèrent  le  flun  et  s'en  vindrent 

*  Subséquente  cestate.  Cest-à-dire  en  1139.  son  voyage.  »  (T.  I.  p.  219.)  M.  Michaud  n'en 

Guillaume  de  Tyr  donne  seul  cette  date  et  a  pas  dit  un  mot. 

les  autres  historiens  ont  tenu  peu  de  compte  *  Magnus    apud    Occidentales   principes. 

de  ce  voyage  de  Thierry  d'Alsace.  L'éminent  Thierry  d'Alsace  avait   épousé  la   princesse 

historien  des  Flandres,  M.  Kervyn  de  Lctten-  Sibylle,  fille  de  Foulques, 

hove,  tout  en  citant  ce  passage  de  Guillaume,  '  Erat  autem  prcedictum  municipium  spe- 

ajoute  :  «  On  ignore  la  date  précise  du  départ  lunca  qucedam,., 

de  Thierry,  et  quels  événements  signalèrent  *  Definibus  Moab  et  Ammon  et  Galaad. 
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■  en  ces  parties  que  je  vos  ai  dites.  La  terre  estoitmout  desaivée*,  et 
pleine  de  montaignes.  Nos  genz  assîstrent  cele  roche  si  com  il 
poreni,  car  il  se  logierent  par  toutes  les  avenues  dont  l'en  pooii 
aprochier  à  ce  leu.  Lors  se  trestreni  vers  la  cave,  ei  comencicrent 
à  grever  ceus  dedenz  en  toutes  les  manières  qu'il  porent.  Cil  se 
defendoient  corne  por  leur  vies,  et  gardoient  leur  estroite  voie 
que  l'en  ne  pooit  pas  legierement  conquerre  sur  eus.  Tandis,  corne 
touz  li  pueples  de  la  Crestienté  estoit  en  cel  ost,  uns  tropeaus  de 
Turs  se  pensèrent  que  la  terre  aus  Crestiens  estoit  remese  moût 
seule,  si  que  bien  pooient,  ce  leur  sembloit,  chevauchier  par  le 
pais  et  fere  grant  gaaing.  Por  ce,  passent  le  flun  Jordain  ;  la  terre 
de  Jherico  leissierent  à  destre  etchevauchierent  delezle  lai  qui  a 
non  la  Mer  Morte'.  Lors  alerent  aus  montaignes,  jusque  il  vin- 
drent  à  la  cité  où  li  dui  prophète  Amos  et  Abacuc  furent  né  :  ele  a 
non  Tecua,  Il  la  pristreni  par  force  ;  pou  de  genz  troverent  leanz 
qu'il  ocistrent,  car  li  abitéeur  de  ce  leu  sorent,  bien  avant,  la 
venue  des  Turs.  Si  s'en  esioient  foi  et  menées  leur  femmes  et 
leurenfanzen  une  grande  cave  qui  est  près  d'eus  et  a  non  Odolla. 
Lî  Tur  troverent  pou  de  gaaing  en  la  ville,  car  toutes  les  boncs 
choses  en  estolent  portées  là.  Toutevoies  H  Tur  cerchierent; 
tout  ce  qu'il  troverent  de  bon  pristrent,  le  remenant  gasterent. 
[En  cele  seson  estoit  en  la  cité  de  Jherusalem  uns  moût  vaillanz 
hom,  gentius  de  lignage,  chevaliers  bons,  sages  et  bien  entechiez  ; 
Robers  li  Borgueignons  avoitnon,  nez  de  Poitou',  mesires  estoit 
de  Tordre  du  Temple;  novelment  avoit  amenez  ne  sai  quanz  de 
ses  frères  avec  lui  [en  la  terre  de  Surie'].  Quant  il  oî  que  li  Tur 
chevauchoient  eïnsi  et  avoient  cele  cité  prise,  ce  qu'il  troverent  de 
genz  en  Jherusalem  pristrent  avec  eusetchevauchicrentcelc  part. 


■  Indgili 


•  lit  pasii 


:aio>éri 


Horlc  du  c4lt  oppoit  lu  muai  Gilaid, 
'  tfatione  Aquïlanicui. 

'  JccroiiquclclradDCtciir  t  priiici  IcsTem- 
plitn  qui  accompigniicnT  leur  griud'Cna^ie. 
ma  luibiiidam  de  /ratribui  tuit,  pour  les 
propres  Irira  de  Robert  le  Bourguignon  on 


le  Bourgoing.  C<:  bruve  Robert  dsvult  ce  sur 

Hanle-BaurBOgoe.  Son  pire,  Renaud  le  Uour- 
gojng,  ilait  wigneur  de  Crion  en  Anjon.  Pouf 
lui.il  avaiift£fiiinc£irhdritiiredu  Chibanalt, 
dcncGuillaoRN  comte  de  Poitou  elduc  d'Aqui- 
taine s'éiixi  empara.  Il  iHû\  alori  ctoni  cl 
avait  prit  l'habit  de  lempller,  pnii  (tait  par- 
venu i  la  dïgaitd  de  grand-mail re.  (DuCenge. 
let  Famitlii  dfoulre-mtr,  <dll.  de  .M   Dey.) 
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La  baniere  le  roi  portoit  uns  chevaliers  de  sa  mcsniée,  Bernarz  11 
Vachiers  a  voit  non.  Quant  il  furent  aprouchié  des  Turs,  cil  sorent 
leur  venue,  si  s'en  partirent  hastivement.  Vers  un  leu  que  l'en  claime 
Halebon*  s'en  alerent,  où  l'en  dit  que  Johel  li  prophètes  nasqui; 
pui  s'enfoirent  vers  Ebron  où  li  patriarche  gisent;  car  il  vou- 
loient  d'ilec  descendre  es  plains  devers  Escalonne,  por  estre  à 
garant.  Nostre  gent  sorent  que  li  Tur  s'enfuioient,  si  cuidierçnt 
tout  avoir  gaaignié;  par  la  terre  s'espandirent  après  eus  :  plus 
entendirent  au  gaaignier  qu'à  desconfire  leur  anemis.  Li  Tur  qui 
s'enfuioient  virent  bien  que  li  nostre  chaçoient  folement  et  sanz 
tenir  conroi  ;  si  se  comencierent  à  ralier  et  entr'apeler  et  atendre; 
lors  corurent  sus  à  ceus  qu'il  troverent  espanduz  en  divers  leus; 
legierement  les  desconfirent  et  en  ocistrent  assez.  Aucuns  en  i  ot, 
mes  pou  fu,  de  la  nostre  gent  qui  se  tindrent  ensemble  et  se  défen- 
dirent au  mieuz  qu'il  porent.  La  noise  et  la  pouriere  fu  granz 
entor  eus  *%  cil  des  noz  qui  avoient  chacié  plus  loing  se  regardèrent 
et  aperceurent  qu'il  estoient  assemblé  derrière  eus"  ;  si  ferirentdes 
espérons  et  s'en  retornerent  au  plus  tost  qu'il  porent.  Mes  ne 
vindrent  mie  à  tens  ;  car  ainçois  que  il  venissent,  cil  furent  jà  des- 
confit et  s'enfuioient  :  cil  les  tenoient  moût  près.  Assez  en  i  ot  de 
morz,  que  deglaives  que  d'espées  que  de  saietes.  Aucuns  en  i  ot  qui, 
por  ce  qu'il  cuidoient  eschiver  la  mort,  sailloient  des  hautes  roches 
contreval;  si  estoient  tuit  despecié.  Celé  chace  dura  dès  la  cité 
d' Ebron"  jusqu'à  l'autre  qui  a  non  Tecua.  Grant  domage  receut  le 
jor  la  Crestienté  de  ceus  qui  furent  mort  ilec;  car  il  n'i  avoit  se 
gentiuz  homes  non.  Li  communs  pueples  de  Jherusalem  estoit  au 
siège  de  la  cave.  Entre  les  autres  qui  là  furent  ocis  morut  uns  frères 
du  Temple,  hauz  hom  et  très  bons  chevaliers,  Oedes  de  Mont- 
faucon  "  avoit  non.  De  sa  mort  firent  trop  grant  duel  petit  et 
grant.  Li  Tur  qui  orent  ocise  la  nostre  gent  en  menèrent  chevaus  et 


*  Auj.  Béit-Afnun,  au-dessous  d'Hbron.  equorum  pcdibus  agitati  nebula  in  sublime 

■*  Le  texte  n'est  pas  sufTisamment  traduit  :  rapta,  commoniti,  ad  locum  propcrent  cer- 

Inter  hac,  qui  diversa  fuerant  secuti,  tuba^  taminis. 

rum  clangorc,  stridore  comuum,  equorum  *'  Que  les  nôtres  étaient  aux  prises. 

/remit u,  armorum  fulgore  corruscantium,  **  Hebron»  qui  est  Cariatharbe. 

vocibus  suos  adhortantium,  simul  et  pulveris  '^  De  Montefalconis, 
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armes,  fesant  mout  grant  joie;  si  s'en  retornerent  dedenz  Esca- 
lone,  Li  nosire  baron  qui  estoîent  au  siège  vers  le  mont  de  Ga- 
laath  oirem  ccle  mésaventure  qui  cstoit  avenue  à  Ebron  ;  trop  en 
furent  corocié,  mes  en  ce  se  réconfortèrent  qu'il  savoieni  bien 
que  ce  est  la  loi  et  la  costume  de  guerre,  que  une  heure  est  l'en 
au  desus,  l'autre  au  desouz  :  assez  i  aviennent  pertes  et  gaainz. 
Lors  s'efforcierent  plus  que  devant  de  grever  et  d'assaillir  les  ro- 
beeurs  qu'il  avoient  assis,  si  que  dedcnz  brief  terme  les  prisirent 
par  force.  Tous  les  découpèrent;  les  armes  et  la  garnison  pristreni; 
puis  s'en  retornerent  en  leur  pais. 


Vil,  —  Cornent  Sanguins  veut  conqucrri;  Damas, 


Onques  n'ot  la  Greslienté  en  ce  tens  si  cruel  guerrier  corne  fu 
Sanguins  de  Halapc'.  Mainz  domages  fisi  à  nos  genz.  Lors 
monta  en  si  grant  orgueil  qiie  il  vout  sur  la  gent  de  sa  loi  con- 
querre  le  roiaume  de  Damas,  Mes  quant  uns  vaillanz  Turs  '  s"en 
aperceut,  qui  avoit  non  Aynarz,  conesiablesetgardedu  roiaume, 
car  li  rois  avoit  sa  fille,  tantost  envoia  bons  messages  au  roi  de 
Jherusalem,  et  li  requist  par  moût  bêles  paroles  que  il  li  aidast 
contre  celui  Sanguin  qui  cstoit  leurcomunsanemis;  [car  il  pooit 
bien  savoir  que  se  il  s'acroissoit  du  roiaume  de  Damas,  de  son 
pooir  qui  seroit  graindres  nuiroit-il  touzjorz  à  la  Crestientéj;  et 
por  ce  que  li  rois  ne  se  lenist  à  grevé  de  despens ,  se  il  li  venoit 
aidier  efforcieément,  chascun  mois  por  solde  li  feroit  paier  .xx. 
mil  besanz.  Par  desus  ce,  li  covenança  que  se  il  pooient  tant  fcre 
que  Sanguins  en  fust  chacicz  du  pais,  tantost  li  seroit  rendue  sanz 
contenz  la  cité  de  Bclinas  que  lî  Tur  avoient  tolue  à  nostre  gent, 
n'avoit  mie  granment.  De  toutes  ces  covenances  bien  tenir  fer- 
mement devoit  donner  bons  ostages,  les  filz  des  plus  hauz  homes 
de  la  terre.  Quant  li  rois  ot  oï  ces  messages  parler,  ne  vout  mie 


'  Ztagiiî,  Bit  d'AcksaiiMi 
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tel  chose  enprendrc  sanz  conseil  ;  por  ce  manda  les  barons  du 
roiaume,  et  si  leur  manda  que  il  [i  looient  de  ce  que  cil 
Aynarz  li  requcroit.  Cil  se  conseillèrent  entr'eus,  puis  respon- 
dircnt  au  roi  que  il  s'accordoient  bien  que  li  rois  alast  secorre 
ceus  de  Damas  encontre  Sanguin, carseil  i  aloità  sesdespens  por 
grever  celui  qui  si  leur  estoit  crueus  ancmis,  ne  feroit-il  mie 
trop  mal,  meismement  ore,  quant  il  li  vouloit  doner  granz  sou- 
dées pôr  ses  despens,  et  li  \ouloit  rendre  sa  cité  qu'il  tenoit. 
Por  ce  li  conseilloient-il  bien  que  il  ne  refusast  pas  ce  que  l'en  li 
offroit;  car  bien  savoient  tuit  que  se  li  roîaumes  de  Damas  estoit 
Sanguin,  cil  n'auroii  jamcs  pais  jusqu'il  les  eust  touz  chaciez  de 
la  leur  terre. 


;  Fouques  et  cil  de   Damas  cnchacînr 


Si  com  li  consauz  des  barons  fu  acordez,  li  rois  l'enprist  einsi 
à  fere  com  il  le  loerent.  Il  receut  les  ostages  et  les  fist  garder  en 
bones  forteresces.  Lors  fist  sa  semonse  moût  efforciément  ;  son 
ost  assembla  à  cheval  et  à  pié  dedcnz  la  cité  de  Tabarie.  San- 
guins de  l'autre  part  menoit  moût  grant  plenté  de  genz  :  en  la  terre 
de  Damas  estoit  entrez  à  force,  la  cité  avoit  leissiée  derriers  lui, 
si  estoit  passez  outre,  jusqu'à  un  leu  qui  a  non  Raseline.  Ilec  se 
demoroit  à  tout  son  ost,  por  ce  qu'il  doutolt  la  venue  de  nostre 
gent.  Touz  estoit  certains  que  se  nostre  rois  ne  venoit,  legierc- 
ment  trcroit  à  chief  ce  qu'il  avoit  enpensé  à  fere,  de  conquerre 
tout  ce  pais.  La  novele  vint  au  roi  de  Jherusalem  que  Sanguins 
s'estoit  arestez  en  ce  leu,  por  esgarder  que  nostre  gent  feroient. 
Aynarz  et  li  citeien  de  Damas  estoient  jà  issu  de  la  ville,  mes  il 
atendoient  nostre  gent  en  un  leu  qui  a  non  Nuare  :  sanz  eus  ne 
s'osoient  trere  vers  Sanguin,  Quant  li  rois  et  nostre  gent  oirentce, 
tout  droit  chevauchierent  en  bataille  vers  ceus  de  Damas;  mes 
ainçois  que  li  dui  ost  fussent  assemblé,  Sanguins  oî  par  ses  espics 
que  il  voloient  einsî  venir  sur  lui  ;  si  se  parti  du  leu  où  il  estoit; 
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à  destre  s'en  torna  vers  la  terre  que  l'en  claime  le  Val  de  Bacart  '  : 
moût  grant  erre  s'en  foi  celé  part.  Li  rois  assembla  son  ost  avec 
ceus  de  Damas,  Là  soreni  certeinnemcnt  que  Sanguins  s'estoit 
partiz  de  celé  contrée;  lors  s'en  alerent  vers  la  cité  de  Bclinas,  si 
com  ii  esloit  covenanz  que  l'en  leur  devoit  rendre.  Geste  cité,  si 
comie  vos  dis  desus,  n'avoit  mie  moût  granz  tensque  Doidequins 
l'avoit  prise  sur  nostrc  gent  à  force  :  à  un  suen  home  l'avoit 
baillée  à  garder;  mes  cil  ne  se  contint  mie  loiaument  vers  lui,  ain- 
cois  se  torna  devers  Sanguin  contre  ceus  de  Damas,  et  li  bailla 
la  cité  qu'il  gardoit;  por  ceste  chose  se  voloient  traveillier  moût 
efforciement  li  citeien  de  Damas  que  nostre  rois  la  recovrast;  car 
il  leur  plesoii  moût  plus  que  li  Crestien  l'eussent  que  Sanguins, 
por  la  grant  volenté  qu'il  savoient  que  cil  avoit  de  conqucrre 
leur  roiaume;  et  tandis  com  ele  fust  seue,  les  poist-il  grever  de 
plus  près. 


IX.  —  Comtnt  li  Crestien  rccovrcrcnt  la  cité  de  Bclinas. 

La  citez  de  Bclinas  est  apeléc  Paneas  par  son  droit  non.  Jadis 
quant  li  fil  Israël  vîndrent  en  la  terre  de  promission,  ele  avoit 
non  Lesan;  mes  quant  li  fil  Dan  orent  le  leur  eritage,  si  la 
clamèrent  Lesandan,  por  leur  père  dont  il  estoient  descendu,  qui 
avoit  non  Dan  :  ce  trueve-l'eneu  livre  de  Josué'.  Puis  après  fu-ele 
apeléeCesaire  Phelippe,carPhelippesqui  fu  unsdesfilzle  vîel  He- 
rode,  amenda  moût  et  acrut  celc  cité,  si  li  mist  non  Cesaire  por  l'en- 
neur  d'un  empereur  qui  ot  non  Tiberes  César  ;  et  son  non  i  retint, 
si  fu  apelée  Cesaire  Phelippe',  Vers  celé  cité  s'adrecîerent  li  ost 
de  Surie  et  de  Damas.  Le  premier  Jor  de  mai  vindrent  devant  la 
ville  et  l'assistrent  de  toutes  parz.  Aynarz  et  la  seue  gent  se 
logierent  devers  Orient,  entre  la  cité  et  te  bois  en  un  leu  que  l'en 
apele  Coagar.  Li  rois  de  Jherusalem  et  ses  ost  sistrent  en  la  partie 
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d'Ocîdent,  vers  la  terre  pleine  \  Quant  il  orent  einsi  assise  la 
ville  de  toutes  parz,  bien  se  pristrent  garde  des  issues  et  des  en- 
trées de  la  ville  garder,  en  tel  manière  que  nus  secors  ne  leur  poïst 
venir,  et  que  cil  dedenz  ne  poissent  issir  hors.  Après,  par  comun 
acort,  envoierent  bons  messages  hastivement  au  prince  Raîmont 
d'Antioche  et  au  conte  de  Triple,  que  il  venissent  efforcieément  à 
ce  siège  por  eus  aidier.  Endementres,  il  ne  furent  mie  oiseus, 
ainz  avoient  drecié  grant  plenté  de  bones  perrieres  qui  gitoient 
aus  murs  et  dedenz  la  ville  grosses  pierres  assez;  il  meismes 
assailloient  sovent  aus  barbacanes,  et  sur  les  fossez  archiers  et 
arbalestiers  i  avolt  moût,  qui  à  si  grant  plenté  traoient  saietes  et 
carriaus  que  nus  n'estoit  asseur  dedenz  la  ville,  ne  cil  de  la  cité 
ne  s'osoient  mie  bien  aparoir  aus  défenses,  se  à  grant  peor  non. 
Cil  dehors  s'cntreliatissoient  et  semonoientde  grever  leur  anemis. 
Cil  de  Damas  n'estoient  si  preu  ne  si  aiisé  d'armes  corne  la  nostre 
gent',  mes  coragc  n"avoient-il  mie  meneur  de  grever  les  Turs 
que  li  nostre  avoient,  et  sovent  estoient-il  plus  tost  à  l'assaut  et 
plus  longuement  i  demoroient.  Cil  qui  estoient  assis  metoient 
grant  peine  en  eus  défendre;  grevé  estoient  moût  du  travail  du 
veiilier  et  du  jeûner;  mes  tout  sofroient  por  garantir  eus,  leur 
femmes  et  leur  enfanz.  Quant  li  sièges  ot  einsi  duré  ne  sai  quanz 
jorz,  bien  leur  sembla  qu'il  ne  vcndroient  mie  à  chief  de  ce  qu'il 
avoient  empris,  se  il  ne  fesoient  un  chastel  de  fust  si  haut  que 
l'en  en  poïst  trere  dedenz  la  ville,  et  si  le  joinsissent  aus  murs  que 
l'en  en  poîst  entrer  dedenz  la  ville  par  ilec.  Mes  en  toute  celé  terre 
n'avoit  mie  merrien  de  que  l'en  poïst  fere  ce  chastel  *.  Por  ce 
prist  Aynarz  bons  messages,  si  les  envoia  à  Damas  por  fere  venir 
granz  fuz  qui  là  estoient,  et  leur  manda  qu'il  venissent  isneie- 
ment. 


'  Versus  campesiria. 

•  Exptrientia  quidem  et  i 
tongt  distimites...  Nouveau  témuignige 
v«ur  de  la  aupiriorité  diji  msniftatc  de 
ginie  mmuîr.. 
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de  voir,  cuire  la  ville  et  uae  forfl;  mais  saoi 
douie  le  bo»  qu'elle  clll  fourni  n'aurai!  pis 
convenu.  Vainque  in  loin  illa  regioHt  ad  uni 
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X.  —  De  ce  meismes. 

Au  prince  d'Antioche  et  au  conte  de  Triple  furent  venu  li  mes- 
sage qui  les  venoient  querre.  Cil  se  murent  moût  efforcieément 
de  leur  païs  et  vindrent  à  granz  compaignies  en  Tost.  De  leur 
venue  furent  moût  li  nostre  esbaudi  ;  cil  dedenz  orent  greigneur 
peor  qu'il  ne  soldent,  por  ces  genz  qu'il  virent  venir  freschement. 
Cil  qui  estoient  venu  de  novel  voudrent  mostrer  leur  proesces  et 
comencierent  à  assaillir  plus  asprement  que  li  autre  ne  fesoient; 
si  que  trop  s'esmaierent  cil  dedenz  ;  car  il  cuidierent  tout  sou- 
deinement  estre  pris.  Toutesvoies  se  défendirent  tant  com  il 
porent.  Cil  qui  à  Damas  esioient  aie  querre  le  merrien,  vindrent 
en  Tost  et  amenèrent  très  à  grant  plenté  moût  Ions.  Li  charpen- 
tier furent  apareillié  qui  jointrent  les  uns  aus  autres  à  bones 
chevilles  de  fer  et  à  grosses  bendes.  Tantost  drecierent  un  chastel 
si  haut  que  l'en  en  poîst  veoir  par  toute  la  cité  et  trere  là  où  l'en  vo- 
loit  d'ars  et  d'arbalestes.  Pierres  gitoient-il  à  la  main  sur  ceus  qui 
se  defendoient  aus  murs.  Lors  aiverent'  la  terre,  si  treistrent  le 
chastel  sur  le  fossé  joignant  aus  murs,  si  que  nus  ne  pooit  aler  par 
la  ville  qu'il  ne  fust  feruz  dequarriaus  ou  de  saietes.  N'osoientmès 
aparoir  sur  les  murs,  n'avoit  point  de  sûreté  entr'eus,  si  qu'il  ne 
trovoient  où  repondre  les  navrez  por  reposer.  Trop  se  merveil- 
loit-l'en  cornent  il  se  pooient  tenir  au  grant  meschief  où  il  estoient; 
mes  il  avoient  espérance  en  une  seule  chose  ;  car  Sanguins  leur 
avoit  promis  et  fiancié  qu'il  les  secorroit  hastivement.  Sans  faille, 
il  estoient  jà  à  ce  mené  que  il  ne  pooient  pas  legierement  plus 
atendre  son  secors.  ^'-        . 

*  C'est-à-dire  aplanirent,  égalisèrent,  comblé-       nam  et  murum  erant  média» 
rent  le  fossé.  Complanatis  quœ  inter  machi^ 
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XL  —  Cornent  Belinas  fîi  rendue  aus  Crestiens. 

Si  com  les  choses  estoient  entor  la  cité  en  tel  manière,  uns  legaz 
de  TEglise  de  Rome  ariva  à  Saiete  :  cardonaus  iert  et  evesques 
d'Oiste*,  nez  de  France  de  Teveschié  de  Beauvez.  Cil  estoit 
venuz  nomeément  en  la  terre  por  une  descorde  qui  estoit  entre 
le  patriarche  d'Antioche  et  les  chanoines  de  s'eglise  :  por  ce 
meismes  i  avoit  esté  envolez,  n'avoit  mie  grant  tens,  uns  arce- 
vesques  de  Lyon,  Pierres  avoit  non.  Mes  ne  demora  mie,  puis 
qu'il  fu  en  la  terre,  qu'il  fu  morz,  si  ne  pot  pas  finer  la  que- 
relle; par  quoi  cist  fu  envoiez  en  leu  de  lui.  Si  tost  com  il 
vint  en  la  terre,  noveles  oï  que  li  oz  de  la  Crestienté  demoroit  au 
siège  de  Belinas.  Lors  s'en  ala  vers  eus  hastivement,  car  li  pa- 
triarches Guillaumes  de  Jherusalem  et  Fouchiers,  li  arcevesques 
de  Sur,  estoient  là,  par  qui  conseil  il  voloit  mener  les  aferes  du 
païs.  Quant  il  fu  venuz  en  Tost,  grant  joie  li  firent  li  baron  et 
li  prélat.  Il  fist  sermon  et  amonesta  ceus  qui  estoient  là  que 
viguereusement  feissent  la  besoigne  Nostre  Seigneur,  et  granz 
pardons  leur  dona  de  leur  pénitences  à  fere  ce.  Plus  asprement 
se  comencierent  à  entremetre  tuit  de  grever  les  Turs.  Cil  qui 
estoient  eu  chastel  de  fust  les  tenoient  si  corz  qu'il  ne  se  savoient 
coment  garantir.  Assez  en  i  avoit  de  morz  et  de  navrez,  si  qu'il 
ne  s'osoient  mes  abandonner  por  défendre;  car  cil  qui  estoient 
sain  n'avoient  pooir  tuit  seul  de  sostenir  le  fés  de  la  défense.  Li 
conestables  Ainarz  de  Damas  qui  estoit  sages  et  de  grant  por- 
véance,  et  bien  voloit  tenir  fermement  Taliance  qu'il  avoit  à  noz 
genz,  aperceut  bien  la  foiblesce  de  ceus  de  la  ville,  et  leur  envoya 
messages  priveément  qui  les  amonesta  de  fere  pais,  et  leur  manda 
que  il  estoit  de  leur  loi,  ne  ne  voudroit  mie  leur  mort  :  mes  s'il 
estoient  pris  par  force,  il  ne  les  porroit  pas  garantir.  Por  ce  leur 
looit  à  bonne  foi  qu'il  se  rendissent,  car  certeine  chose  estoit 
qu'il  ne  se  pooient  plus  tenir.  Quant  cil  oïrent  la  parole,  premie- 

*  Ostie.  Albericus  nomine.  «  Nez  de  France  »,  c'est-à-dire  de  l'Ile-dc-France. 
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ent  firent  semblant  qu'ele  ne  leur  pleust  mie,  et  fesoient 

Toire  que  moût  leur  estoit  mieuz  que  il  ne  cuidoient  ;  mes  au 

.rrenier  la  recourent  tout  à  gré,  et  bien  leur  plot  qu'il  s'en 

lassent  tuit  délivre.  Mes  leur  chevctaines,  que  il  claimcnt  Emir 

leur  langage  ',  estoit  hauz  hom  et  puissanz  de  leur  loi  ;  si  dist 

[ue  granz  hontes  seroit  se  il  rendoit  einsi  sa  cité  por  néant,  qu'il 

'en  eust  nul  eschange,  Por   ce  li  promist  Ainarz,  qui  moût 

iirroit  que  la  cirez  revcnist  es  mains  des  Crestiens,  que  il  li 

isserroit  bonne  rente,  tele  come  il  s'acorderent  entr'eus,  es  jar- 

is  et  es  bainz  de  Damas,  à  tenir  toute  sa  vie,  si  qu'il  en  porroit 

vre  richement.  Cil  qui  s'en  istroientdc  la  ville  seroient  conduit 

sauvemeni  à  toutes  leur  choses  ;  li  autre  qui  demorer  i  vodroient, 

retendroient  leurtencuresà  reisnables  cens  qu'il  rendroient  chas- 

cun  an.  Ces  covenances  furent  acordées  entr'eus  moutceleément. 

Lors  vint  Ainarz  au  Roi  et  aus  autres  barons  priveément  et  leur 

dist  la  chose  si  come  il  l'avoit  atornée;  cil  le  loerent  moût  de  sa 

léauté  et  du  bon  conseil  qu'il  i  avoit  mis.   Debonnerement  s'i 

lordereni,  et  furent  les  covenances   acomplies.    Li  Tur  s'en 

irent  o  leur  femmes  et  eur  enfanz,  et  toutes  leur  choses  empor- 

Tenl  :  li  nostrc  recourent  la  cité. 

Lors  vint  li  patriarches  à  l'arcevesque  Fouchier  de  Sur,  à  qui 

■partenoit  à  ordener  les  églises  de  la  ville.  Par  le  conseil  des 

preudomes  qui  estoient  en  l'ost,  eslurcnt  à  evesque  de  Belinas 

l'arcediacre  d'Acre  qui  avoit  non  Adans,  et  H  baillierent  la  cure 

la  crestienté  qui  là  demoroit.  La  citez  fu  rendue  au  baron  qui 

[Toit  non  Reniers  Brus,  cui  ele  avoit  esté  tolue,  n'avoit  guères, 

ir  la  force  des  Turs.  Lors,  quant  li  Rois  ot  fet  eu  pais  ce  qui 

tartenoit  â  la  sauveté  de  la  terre,  il  s'en  parti  ;  le  prince  d'Antioche 

le  légat  emmena  en  Jherusalem  où  il  sejornerent  ne  sai  quanz 

Tz.  Lors  essaia  moût  H  princes  d'Antioche  quel  corage  li  legaz 

[Voit  vers  le  patriarche  de  sa  cité,  et  li  pria  que  vîgueureusement 

contenist,  car  il  li  aideroit  bien  à  fere  droite  jostice.  Si  com  je 

is  ai  dit,  cil  estoit  envolez  en  Antîoche  por  ce  que  li  clerc  de  la 
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cité  avoîent  fet  entendant  à  TApostoile  que  leur  patriarches  se  con- 
tenoit  moût  desloiaument  et  maînz  granz  crimes  voloient  prover 
contre  lui.  Por  ce,  vint  li  legaz  en  Antioche.  Mes  à  ce  que  vos  en- 
tendoiz  mieuz  Tafere  de  ce  patriarche,  je  vos  comencerai  Tes- 
toire  un  pou  de  plus  loing. 

XIL  —  Du  descort  qui  estoit  entre  le  patriarche  et  le  prince  d'Ântioche. 

Voirs  est  que  quant  li  princes  Raimonz  vint  en  Antioche  pre- 
mièrement, ainçois  qu'il  eust  prise  sa  femme  *,  por  mieuz  achever 
son  afere  il  fist  au  patriarche  Raoul,  qui  lors  estoit,  homage  lige, 
et  li  promist  par  sa  foi  que,  dès  ce  jor  en  avant,  il  ne  seroit  contre 
lui  ne  en  fet  ne  en  dit,  ne  en  conseil  par  quoi  il  perdist  vie  ne 
membre  ne  enneur,  ne  ne  fust  pris  de  maie  prison  *.  Moût  se 
tint  pou  de  tens  en  celé  loiauté  ;  car  si  tost  com  il  ot  sa  femme 
et  toute  la  terre  obéie  à  son  comandement,  à  que  li  aida  moût 
cil  patriarches,  tantost  se  torna  contre  lui  ;  conseil  et  aide  donna 
aus  clers  de  s'eglise  qui  estoient  si  aversaire,  de  lui  grever.  Quant 
cil  sorent  qu'il  avoient  si  bon  aidéeur  come  le  prince,  plus  en 
furent  haut  et  hardi  d'enprendre  contenz  contre  leur  prélat.  Si 
adversaire  estoient  Lamberz  uns  arcediacres  des'eglise,  qui  bien 
estoit  letrez  et  de  bonne  vie  ;  mes  rien  ne  savoit  du  siècle,  com  cil 
qui  pou  en  avoit  usé;  et  Arnous,  uns  clers  nez  de  Calabre, 
gentius  hom,  bien  letrez  et  sages  des  choses  seculers.  Cil  dui 
apelerent  à  Rome  contre  le  patriarche  et  s'en  alerent.  Li  princes 
contraint  tant  le  patriarche  qu'il  s'en  ala  après  eus.  Mes  cil  Ar- 
nous passa  avant  mer,  et  vint  en  Sezile  :  là  prist  avec  lui  de  ses 
amis  et  de  ses  parcnz,  car  il  estoit  nez  de  hauz  homes  de  Calabre, 
puis  i  fu-il  arcevesques  de  Cusent.  Lors  vint  au  duc  Rogier  de 
Puille  qui  bien  le  cognoissoit  et  son  lignage.  Si  parla  à  lui  en  tel 
manière  :  «  Sire,  vos  êtes  moût  hauz  princes  et  de  grant  puis- 
«  sance,  mes  nequedent  bien  est  certeine  chose  que  l'en  vos  fet 

'  La  princesse  Constance  d'Antioche. 

*  Sicut  informa  exhibenda  fidelitatis  continetur. 
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•  tortde  lacitéd'Antiochcquideustpar  resonesire  vostre  età  voz 

«  oirs.  Li  hom  du  monde,  qui  plus  en  a  esté  contre  vous  et  plus 

vous  het  mortelment,  vendra  par  Icns  en  vostre  pooir  :  c'est  H 

;  patriarches  d'Antioche  qui  va  à  Rome  et  arivera  à  un  de  voz 

|«  porz,  Por  ce,  si  seroit  mestiers  que  vos  meissîez  grant  peine 

!<«  cornent  vos  le  poissiez  avoir,  car  ausi  com  il  vos  toii  vostre 

héritage  et  le  dona  à  un  estrange  home,  le  porroiz-vos  recovrer 

par  lui,  se  il  \  os  chiet  entre  les  mains,  et  los  le  gardez  bien.  » 

[Quant  li  Dus  ot  ces  paroles  oies,  bien  li  fu  avis  que  cil  li  disoit 

avoir;  taniost  envoîa  partouz  les  porz  de  mer,  corne  cil  qui  n'es- 

Itoit  mie  pareceus  de  querre  son  preu,  et  co manda  quesitost  corne 

[  tcus  hom  vendroit,  que  il  fust  retenuz,  si  li  envoiast-l'en  tout  pris 

I  «nSezile.  Ne  demora  mie  que  li  Patriarches,  qui  de  ce  ne  se  prenoit 

1  garde,  arîva  au  port  de  Brandiz.  Là  furent  apareillié  li  message 

I  le  Duc  qui  le  pristrent  et  toute  sa  mesniée  départirent.  Les  uns 

■  «nvoierent  çà,  les  autres  là;  son  avoir,  ses  chevaus  et  ses  robes 

I  U  tolirent  :  lui  mistrent  en  bons  fers  et  le  baillierent  à  celui  Ar- 

noul  son  chanoine,  por  mener  en  Sezile  devant  le  Duc.  Cil  qui 

le  pooir  ot  de  lui,  il  fist  assez  honte  et  ennui ,  pour  soi  vengier 

I  des  torz  que  cil  li  r'avoit  fez.  Tant  le  mena  que  il  vint  devant  le 

Duc.  Li  Patriarches  qui  biaus  hom  et  gracieus  estoit.  sages  et  bien 

parlanz,  dist  qu'il  voloit  parler  à  conseil  au  Duc;  tuit  se  tres- 

trent  arrières  ;  il  li  dist  et  promisi  que  il  s'en  revcndroît  par  lui 

I  au  retor  de  Rome  ;  covenances  li  ot  qui  bien  plorent  le  Duc.  si 

1  que  ne  demora  pas  que  il  fu  touz  délivres  et  rccovra  toute  sa 

I  mesniée  et  ses  choses  toutes  entérinement  ;  puis  se  mist  au  chemin 

1  jusqu'il  vint  à  Rome.  Là  ne  fu  guères  bien  receuz  au  comencc- 

I  ment,  ainçois  li  tirent  tuit  moût  lede  chiere,  et  comanda  l'Apos- 

I  toiles  que  il  ne  venist  mie  devant  lui.  Car  il  disoient  que  cil  ne 

[leur  voloit  pas  bien  obéir,  ainçois    voloit  dire  que   li  sièges 

d'Antioche  esioit  ausi  haut  ou  plus  com  li  sièges  de  Rome; 

Y  por  ce  le  tenoient  à  rebelle  et  à  scismatique*. 


d»  Souverain  PonMfc.  Le  palliuin  fl 
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XI U.  —  Cornent  li  chanoine  d'Antioche  plaidoicnt  à  leur  patriarche. 

En  tel  point  estoit  li  Patriarches  que  toute  la  cort  de  Rome 
tendoit  à  lui  grever,  se  il  trovassent  en  sa  querele  resons  contre 
lui*.  Si  adversaire  avoient  la  grâce  detouz,  qui volentiers  leur 
donnoient  conseil  et  aide  ;  car  li  Patriarches  estoit  moût  sospe- 
çonneus%  por  ce  qu'il  le  cognoissoient  à  sage  et  à  riche;  et,  sanz 
faille,  aucune  foiz  avoit-ildit  que  messires  sains  Pères  avoit 
ainçois  sis,  come  prelaz  et  chiés  de  Sainte  Eglise,  à  Antioche  que  à 
Rome  ';  por  ce,  si  estoit  droiz  que  feglise  qui  avant  estoit  née  en 
la  Crestienté  fust  plus  haute  et  plus  ennorée  que  celé  qui  estoit 
puisnée.  Por  ces  choses  fu  une  pièce  li  Patriarches  eschis  et 
esloigniez  de  TApostoile  et  des  cardonaus  ;  puis  après  il  envoia 
messages  por  lui  qui  tant  firent  vers  eus  qu'il  sofrirent  que  il 
venist  en  la  cort.  Assez  i  ot  granz  assemblées  quant  il  vint,  et  fu 
receuz  com  grant  hom  hennoreément.  Quant  il  ot  pooirde  venir 
devant  FApostoile,  sovent  visita  lui  et  les  frères.  Un  jor  quant  il 
estoit  eu  palais  en  plein  consitoire,  si  aversaire  vindrent  avant; 
l'en  leur  dona  audience.  Il  parlèrent  contre  lui  moût  asprement, 
et  le  comencierent  à  acuser  de  maintes  ledes  œuvres.  Il  leur  nia 
pleinement  ce  qu'il  disoient  de  mal  contre  lui  *.  La  cort  vit  bien 
et  apercent  que  les  choses  ne  porroient  mie  estre  provées  ilec 
présentement;  por  ce,  fu  dit  à  ambedeus  les  parties  que  il  s'en 
alassent  et  sofrissent  la  chose  en  tel  point  com  ele  estoit,  jusque 
l'Apostoiles  envoiast  un  légat  es  parties  d'Antioche  qui  tendroit 
là  le  plet  et  recevroit  les  tesmoinz  et  les  prueves  qui  mestier 
auroient  à  la  besoigne,  et  selonc  ce  leur  feroit  droit.  Einsi  se 
départirent  du  palais.  L'en  distau  Patriarche  que  il  avoit  fet  tort 
à  Teglisc  de  Rome  du  paille  que  il  avoit  pris  sur  l'autel  monsei- 


suadcr  au  roi  de  Sicile  qu'il  n'était  rien  moins  f  C'est-à-dire  avoir  sicgé  corame  chef  dus 

que  favorable  au  duc  Raimond,  son  ennemi  l'Lglise  à  Antioche,  avant  de  siéger  à  Rome. 

déclaré.  Guillaume  de  Tyr  semblait   abonder,   mais 

*  Sumpta  qualitel  honcsta  rationc...  plus  discrètement,  dans  le  sens  du  patriarche. 

*  Ce  mot  avait  alors  le  sens  de  suspeclus,  *  Passage  omis  dans  Tédition  précédente. 
suspect. 
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gneur  saint  Perc  en  l'église  d'Antiochc,  por  ce  si  11  covint  à 
lessier  et  rendre  aus  Cardonaus  ;  un  autre  l'en  firent  aporter  de 
par  l'auctorité  TApostoile,  que  lï  prieurs  des  diacres'  lî  bailla. 
Quant  il  ot  demoré  à  Rome  tant  com  ii  cuida  que  mestiers  fust, 
il  prist  congié  à  l' Apostoile  et  aus  Cardonaus,  si  s'en  parti  à  toute 
leur  grâce,  sauf  le  plci  qui  là  estoit  comenciez.  Il  s'en  vint  par 
Sezile  tout  droit  au  duc  Rogîer:  cil  le  reccut  moût  ennorable- 
ment;  puis  parlèrent  ensemble  assez  à  conseil,  tant  que  il  furent 
bon  ami.  Li  Dux  li  donna  de  biaus  dons  et  fist  aparcillicr  galles 
tant  corne  il  vont  por  mener  lui  et  sa  gent;  puis  prist  congié  et 
s'en  parti.  En  pou  de  tens  vînt  là  où  li  fluns  du  Fer  chiet  en 
mer,  que  l'en  claimc  le  port  Saint  Simeon,  près  d'Antioche 
entor  .x.  miles. 


Quant  il  fu  venuz  à  terre  eu  paîs  de  Gelessurie,  si  près  de 
s''eglise,  il  tnanda  en  la  cité  à  ses  clers  et  au  pueple  que  Tende- 
main  li  venissent  à  Penconire  à  procession,  jusque  hors  la  ville  ; 
car  c'est  la  costume  de  recevoir  einsî  le  prélat  qui  vient  de  Rome. 
Cil  savoient  bien  que  li  Princes  ne  l'amoit  pas,  ainçois  le  haoit 
de  grani  haine,  encontre  la  féeuté  qu'il  li  avoit  fête  ;  por  ce  ne  le 
voudrent  recevoir  si  com  il  manda,  ne  lui  obéir;  ainçois  li  véa- 
l'en  qu'il  n'entrast  en  la  cité.  Cil  entendi  la  malice  de  son  clergié, 
qui  ne  se  contenoit  mie  vers  lui  si  com  ii  deust,  et  douta  le  cor- 
rouz  au  Prince.  Por  ce  s'en  torna  en  un  leu  qui  est  près  d'ilec 
I  qui  a  non  la  Noire  Montaigne  '  oij  il  a  pluseurs  abaîes  [et  hermî- 
l  tages  assez.  ]  Là  se  demora  por  atendre  se  li  Princes  abcssast 
vers  lui  la  rancune  de  son  cuer,  et  ses  clergiez  li  gardast  obédience 
si  qu'il  l'envoiast  querre  por  venir  à  s'eglise.  Mes  li  Princes,  plus 
apertement  qu'il  ne  soloit,  se  comença  à  mètre  contre  lui  et  nuire 


à  son  pooir;  car  Arnous,  li  chanoines  d'Antioche,  U  avoit  en- 
volées unes  lettres  de  Sébile',  en  que  il  li  avoii  mandé  qu'il  se 
gardast  du  Patriarche,  car  scust-il  certeinnementque  il  avoit  feies 
aliances  d'amor  au  duc  Rogicr,  et  covcnances  de  lui  fere  prince 
d'Antioche.  Et  ce  pooit-il  bien  savoir,  parce  que  cil  li  avoit  donez 
granz  dons  quant  il  s'en  revint  par  lui,  et  bailliées  de  ses  galies 
por  lui  passer,  tant  com  il  en  ot  mestier,  Li  Princes  crut  bien  ces 
paroles,  por  ce  le  tenoit  à  son  anemi.  Tandis  com  11  demoroit 
en  la  Noire  Montaigne,  li  caens  de  Rohés,  Jocelins  li  juenes, 
envoia  letres  et  messages  au  Patriarche;  si  li  manda  moût  bêles 
paroles  et  li  pria  que  seurement  venist  en  sa  terre  o  toute  sa  com- 
paignie,  car  il  avoit  bon  proposement  de  lui  fere  enneur  et  bonté 
volentiers  :  ce  li  mandoit-îl  por  ce  qu'il  n'amoit  mie  le  prince 
d'Antioche  :  d'autre  pan,  il  estoit  amis  au  Patriarche.  Li  prélat 
de  sa  terre  il  obéissoient  tult  et  le  tenoient  à  per  et  à  seigneur, 
meismcment  l'arcevesques  de  Rohés,  de  Corice  et  de  Geraple',  qui 
outresi  !e  renvoierenl  querre.  Li  Patriarches  s'en  ala  vers 
Rohés,  moût  fu  receuz  ennorablement  partout;  li  cucns  meismes 
li  tint  bien  ce  qu'il  U  ot  en  covent,  car  11  li  fist  assez  bêle  chiere 
et  li  envoia  de  granz  presenz.  Ne  demora  mie  que  aucun  des 
amis  au  Patriarche  parlèrent  au  Prince;  si  apaisierent  vers  lui 
son  semblant  et  sa  chiere,  mes  ne  mie  son  cuer;  et  si  dist-l'en 
qu'il  en  avoit  eu  grand  avoir.  Lors  li  envola  ses  letres  et  li  manda 
par  de  bonnes  paroles  que  il  s'en  venist  en  la  cité  d'Antioche. 
Quant  li  Patriarches  ol  ce,  qui  moût  i  desirroit  à  aler,  tantost 
se  mist  à  la  voie.  Les  evesques  d'ilec  entor  mena  avec  lui  en  que 
il  se  fioit  moût.  Quant  il  aprocha  de  la  ville,  les  processions  des 
'lises  li  vindrent  toutes  à  rencontre  en  chapes  de  paille*;  li 
Princes,  li  baron,  chevalier  et  borjoisde  la  ville  le  rcceurentmout 
ennorablement;  à  grant  joie  renmenerent  dedenz  la  grant  église, 
puis  s'en  ala  en  son  palais. 


rchiepittopi,   Illorum  ergo  vacaliane  I' 
us,  ad  eoa  détendit,  hanori/Sct,  elc. 
*  Cc«l-à-dire  de  draps  de  >oïc. 
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-  De  en  meismcs. 


Revenuz  fu  en  tel  manière  com  vos  oez  de  la  cort  de  Rome  li 
patriarches  d'Antiochc;  mes  ne  demora  guères,  après  ce,  que 
uns  legaz  vint  après  lui,arcevesqucs  estoit  de  Lions  sur  le  Rosne; 
nez  de  Borgoîgne,  Pierres  avoii  non.  L'apostoiles  Inoccnz  11 
segonz  l'envoioit  là  por  finer  le  contenz  qui  estoit  entre  le  Pa- 
triarche et  son  clergié.  Cil  vint  tantost  en  Suric  et  ariva  au  port 
d'Acre,  Cil  estoit  preudom,  de  sainte  vie  et  de  grant  aage.  Si  tost 
com  il  fu  arivez,  il  mut  por  aler  en  Jherusalem  en  pèlerinage. 
Quant  il  ot  là  esté,  moût  rangoissiereni  ii  dui  clerc  qui  avoient 
esté  à  Rome,  Lamberz  et  Arnous,  et  3e  hastoient  que  il  venist  en 
Antioche  el  entendist  à  la  besoigne  por  que  îi  estoit  meuz.  Li 
bons  hom  s'en  ala  jusqu'à  Acre;  iluec  acocha  malades  et  dit-l'en 
que  il  fu  empoisoncz  ;  mes  ne  demora  guères  qu'il  fu  morz. 
Quant  li  adversaire  au  Patriarche  virent  ce,  que  il  avoient  perdue 
toute  leur  espérance  et  le  travail  qu'il  avoient  si  longuement  mis, 
por  grever  leur  prélat,  ne  ne  pooient  mes  veoîr  dont  aide  leur 
venist  par  que  il  poissent  venir  à  chief  de  ce  qu'il  avoient  em- 
petisé,  tantost  s'en  alerent  en  Antioche,  et  parlèrent  à  aucuns  des 
amis  au  Patriarche;  par  eus  H  firent  crier  merci  moût  humble- 
ment, et  requerre  que  îl  leur  rendîst  leur  rentes,  car  il  esloient 
prestde  lessier  l'acusement  qu'il  avoient  fet  contre  lui,  et  lui  fere 
féeuté,  et  bien  asseurer  que  jamès  ne  feroient  rien  contre  lui; 
ainçois  le  serviroieni  loiaument  corne  leur  seigneur.  Li  Patriar- 
ches receut  !a  parole  en  partie,  car  il  fist  pais  à  Lambert,  et  li 
rendi  son  arcediacré;  mes  de  l'autre  qui  avoit  non  Arnous,  ne 
vout-il  onques  oir  nule  paroî^  car  il  le  tenoit  trop  à  dcsloîal.  Cil 
vit  qu'il  ne  porroit  trover  nule  merci  par  debonnereté,  et  qu'il 
avoit  perdue  sa  provende  ;  si  s'en  parti  du  pais  et  retorna  à  Rome. 
Là  ne  fina  onques  de  requerre  et  d'angoissîer  l'Apostoile  et  les 
cardonaus,  jusque  il  envoierent  en  la  terre  de  Surie,  por  finer 
celui  plet  meismes,  celui  légat  dont  je  vos  parlai  desus,  qui  avoit 
non  Auberis  et  estoit  evcsques  d'Oiste.  Cil  sitost  com  il  fu  venuz 
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en  la  terre  et  il  ot  fet  son  pèlerinage  en  Jherusalem,  il  semont  un 
concile  gênerai  des  prelaz  du  paîs,  et  vout  qu'il  s'assemblassent 
tuit  en  Antioche  le  jor  de  la  feste  saint  Andriu;  il  meîsmes  s'en 
vint  là  au  plus  tost  qu'il  pot. 


.  l'Apoîtoiles  c 


1  un  Icgat  por  le  plet  finer. 


Li  conciles  fu  granz  assemblez  à  ce  jor  en  Antioche.  De  la 
terre  de  Jherusalem  i  fu  li  patriarches  Guillaumes,  Gaudenz 
l'arcevesquede  Cesaire;  Ansoau.s]'evesques  de  Bethléem;  li  arce- 
vesques  Fouchiers  de  Sur,  qui  moût  estoît  loiaus  vers  l'eglyse  de 
Rome.  En  cestui  avoit  li  Legaz  grant  espérance  que  il  irovasi  en 
lui  aide  et  conseil;  car  il  estoii  sages  hom  et  de  grant  cuer.  Avec 
lui  estoient  venuz  .u,  de  ses  evesques,  Bernarz  de  Saaite  et  Bau- 
doins  de  Baruth.  De  la  province  d'Antioche  s'assemblèrent  tuit 
li  prélat,  por  ce  qu'il  estoient  plus  près;  mes  n'estoient  mie  à  un 
acorc;  car  Estienes  l'arce^'csques  de  Tarse,  Giraus  Tevesques 
de  la  Lischc,  Hues  l'cvesques  de  Gibel,  sostenoient  la  partie  aus 
chanoines  contre  le  Patriarche.  Franques  de  Geraple  ',  Girauz 
de  Corice  ',  Selles  de  Paumiers  '  arcevesques,  sostenoient  la  partie 
au  Patriarche  et  li  aidoient  à  bonne  foi  '.  Quant  furent  assemblé, 
et  li  arcevesque,  H  evesque,  li  abé  sistrent  en  l'église  monsei- 
gneur saint  Père,  vestu  de  chapes  de  pailes,  si  comcstia  costume, 
li  Legaz  tist  les  letres  lire  qu'il  avoit  aportécs  de  Rome  por  mostrcr 
le  pooîr  que  li  Apostoiles  li  avoit  doné.  Tantost  se  trestrent  avant 
li  aversaire  au  Patriarche,  Arnous  qui  sa  pais  ne  pot  avoir,  et 
Lamberz  li  arcediacres  qui  s'estoit  à  lui  apaisiez  faussement,  car 
il  li  avoit  rendue  sa  dignité;  mes  por  ce  ne  remest  onques  qu'il 
ne  se  miest  contre  lui,  et  le  comenca  à  acuscr  moul  griefment. 
Pluseurs  autres  genz  meismes  se  tindrent  contre  lui,  de  que  ÎI 
ne  se  gardoît;  mes  cil  duî,  que  je  vos  ai  sovent  nomez,  orent 


Franco  Hicrapolilanui.  Omlii  dont 

lédi- 

•  Surlo  Apimieniiï,  licel  ti  ai  iititio  Ad- 

priciitau. 

If  riariu!  /uistcl... 

Ctrardiu  Coriiitniii,  ou  Chorlgoii 
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clin  ArnKnie. 
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I  mis  en    escrii    les  crimes   que    il    voloient    prover  contre    le 
Patriarche,  de  ce  que  il  avoit  esté  esieuz  mauvesement  contre 
droit;  de  sa  vie  que  il  ne  menoit  pas  honestement,  si  com  il 
■  disoient;  des  rentes  de  Sainte  Eglise  qu'il  donoit  à  mauveses per- 
sonnes parsymonie.  Bien  orent  mis  en  escrit  que  se  il  failloienl 
â  prover  ce  que  il  disoient  contre  lui,  apareiilié  estoient  de  sofrir 
la  peine  qui  fust  mise  sur  celui,  se  il  i'ust  prové.  Li  Patriarches 
n'estoit  mie  presenz  iluec,  mes  Ten  envoia  bons  messages  por  lui 
semondre  que  il  venist  et  respondist  à  ces  choses  que  l'en  disoit 
I  contre  lui.  Cil  dist  que  il  n'i  vendroît  pas.  En  ce  premerain  jor 
I  n'oi  plus  fet  à  ce  concile,  fors  tant  qui  li  Legaz  fist  son  sermon 
s  prelaz,  en  que  il  les  amonesta  que  bien  se  contenissent.  Le 
secont  jor  se  rassemblèrent  et  sistrent  come  devant.  De  rechief 
fu  semons  li  Patriarchesqu"il  i  venist,  mes  il  ne  vout,  Lors  virent 
L  que  l'arcevesques  Selles  de  Paumiers  séoit  entr'eus,  mes  n'estoit 
I  pas  vestuz,  com  li  autre,  de  garnement  à  prélat;  lors  11  demanda 
11  Legaz  porquoi  il  n'estoit  pas  en  tel  alor  come  li  autre  et  par 
'  quel  reson  il  ne  se  tenoit  encore  contre  le  Patriarche,  si  com  il 
l  disoit  ;  il  respondi  que  bien  avoit  aperceu  que  il  avoit  mal  fet  de 
soi  tenir  contre  son  père  esperitel;  car  Cham  li  tîlz  Noé  fu  mau- 
diz,  porce  que  il  s'estoit  gabez  de  son  père,  que  il  avoit  trové 
f  descouveri;  et  porce,  estoit  rcpentiz  de  sa  folie  et  voloit  défendre 
son  seigneur  jusqu'à  la  mort.  Lors  li  comanda  li  Legaz  qu'il  s'en 
issist,  puisqu'il  estoit  en  partie,  ne  devoit  pas  jugîer  entre  les 
autres.  Lors  parlèrent  encontre  lui  cil  qui  n'amoient  pas  le  Pa- 
triarche, et  tant  menèrent  l'afere  que  li  Legaz  qui  se  hasta  un  pou 
trop  ',  desposa  de  la  dignité  d'arcevesque  celui  Sellon,  et  d'ofice 
de  provoire,  car  li  aferes  estoit  lors  en  tel  point  que  nus  n'osoit 
parler,  por  défendre  le  Patriarche,  que  li  Princes  ne  le  tenist  à 
son  anemi  ;  et  il  estoit  si  doutez  que  nus  ne  l'osoit  corroder.  Li 
Legaz  meismes  fesoit  volentiers  sa  volenté  por  doute  de  lui.  Uns 
chevaliers  qui  gardoit  le  donjon  d'Antioche,  Pierres  Hermoins' 


•  Siiie  jmlf,  I 


scDpsux.  parce  qu'il 
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avoit  non,  qui  n'estoit  pas  moût  sages  hom',  atiçoit  le  Prince  tant 
com  il  pooit,  de  maintenir  sa  haine  contre  le  Patriarche;  ce  fesoit- 
il  par  malice,  car  il  cuidoit  que  se  li  Patriarches  fust  desposez, 
uns  suens  niés  fust  esleuz  eu  celé  dignité  par  la  force  le  Prince*. 
Cil  avoit  non  Aymeris  et  Tavoit  fet  deien  de  Teglise  li  Patriarches. 
Quant  Selles  qui  avoit  esté  arcevesques  oï  dire  que  einsi  Tavoit- 
Ten  desposé,  tantost  se  parti  d' Antioche  et  s'adreça  tout  droit  por 
aler  en  Tarcevcschié  qu'il  avoit  tenue  ;  mes  quant  il  vint  au  chastel 
de  Harenc,  iluec  le  prist  maladie  dont  il  acocha,  et  fu  si  adoulez 
du  tort  que  Ten  li  avoit  fet  et  des  hontes  que  l'en  li  disoit,  porce 
que  il  avoit  sostenu  le  Patriarche,  que  riens  ne  le  pooit  conforter, 
si  s'en  penoient  maintes  genz  :  einsi  fu  morz  *. 


XVn.  —  Cornent  li  legaz  desposa  le  patriarche  d* An tioche. 

Eu  tierz  jor  que  li  conciles  sist  la  tierce  foiz,  li  Legaz  et  li  prélat 
envolèrent  querre  derechief  le  Patriarche  que  il  venist  por  res- 
pondre  à  ces  choses  que  l'en  disoit  contre  lui.  Cil  n'i  vint  pas, 
porce  que,  espoir,  qu'il  dotoit  sa  conscience,  ne  ne  se  pooit  pas 
bien  délivrer  de  ce  dont  l'en  l'apeloit.  Nequedent  aucun  furent 
qui  cuiderent  que  il  doutast  la  force  au  Prince  qui  avoit  moût 
grant  haine  vers  lui  :  et  bien  sentoit  que  touz  li  conciles  estoit  apa- 
reilliezàlui  grever,  que  por  amor,  que  por  doute  du  Prince.  Por 
ces  choses,  se  tenoit  li  Patriarches  en  son  palais  et  avoit  grant 
plenté  de  gens  avec  lui,  de  hauz  homes  et  du  pueple  assez,  qui  se 
tenoient  à  lui  moût  fermement;  et  se  il  osassent  por  le  Prince, 
il  eussent  le  Légat  gité  hors  de  la  ville  moût  honteusement  et  touz 
les  evesques  qui  cstoient  contre  le  Patriarche.  Quant  li  Legaz 
vit  que  cil  ne  voloit  venir  devant  lui,  et  sot  bien  que  li  Princes  li 
estoit  près  d'aidier  viguereusement  en  celé  besoigne,  il  meismes 

'  C'est  du  prince  d'Antioche,  non  de  ce  Pierre  ■  Quod  et  factum  est. 

Hermoins,  que  Guillaume  de  Tyr  fait  ce  juge-  "  Lecto  decubuit,  et  conversus  ad  parietem, 

ment  :  Incendebat  eumdem  principem  minus  injuriarum  enormitatem  non  ferens,  expi" 

providum  et  indiscretum,  Petrus  Armoinus,  ravit, 
vir  malitiosus  supra  modum. 
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s'en  ala  au  palais  au  Patriarche,  et  iluec  dist  sa  sentence,  par  que 
il  le  desposa.  Par  force  li  fist  rendre  son  anel,  et  la  croiz  qu'il 
fesoit  porter  devant  lui.  Lors  comanda  au  Prince  que  il  le  préist 
et  le  meist  en  bones  buies  et  le  tenist  en  prison.  Li  Princes  le 
fist  volentiers  :  si  Ten  fist  moût  honteusement  mener,  ausi  com 
un  murtrier,  à  l'église  Saint  Siméon,  qui  siet  delez  la  mer,  en  un 
tertre  moût  haut.  Là  le  fist  mètre  en  une  chartre.  Cil  Raous,  li 
patriarches  qui  fu  einsi  menez,  estoit  moût  biaus  hom  de  vis, 
bien  granz  de  cors*;  les  euz  avoit  un  pou  borgnes*,  mes  ne  li 
mesavenoit  mie  ;  letrez  estoit  meiennement,  mes  moût  parloit  bel 
et  bien,  et  moût  avoit  grâce  de  direplaisanz  paroles  :  larges  estoit 
moût;  bien  Tamoient  li  chevalier  et  la  menue  gent.  Mes  moût 
estoit  legiers  en  parole,  ne  ne  tenoit  pas  bien  ce  qu'il  prometoit. 
Le  barat  du  siècle  savoit  tout,  et  volentiers  en  usoit.  Mes  ne  fist 
mie  sagement,  si  com  il  aparut  après,  de  ce  que  ses  adversaires 
qui  à  lui  se  voloient  apaisier  ne  vout  recevoir  en  sa  grâce.  Ce  li 
avînt  par  l'orgueil  dont  il  avoit  assez  ;  ne  riens  ne  prisoit  sen 
que  le  suen.  Por  ce  s'en  repenti.  Il  fu  longuement  tenuz  à  mesese 
dedenz  celé  prison;  mes  puis  s'en  eschapa  et  vint  à  Rome.  Là 
dist  à  l'Apostoile  et  aus  Cardonaus  ses  mésaventures;  il  en  orent 
grant  pitié,  si  qu'il  en  ot  leur  grâce.  Quant  il  s'en  revenoit,  ne 
sai  par  qui  il  fu  empoisonez,  mes  il  morut;  [et  de  la  manière  de 
la  mort  fu  bien  seue  chose  que  ce  estoit  par  venin.  J  Einsi  feni 
sa  vie  cil  en  qui  fu  bien  prové  que  Fortune  n'estoit  mie  estable  ; 
car  il  ot  premièrement  assez  enneur  et  grant  hautescc,  puis 
sofri  trop  hontes  et  mesaises. 


XVill.  —  Cornent  Aimcris  fu  patriarches  d'Antioche  mauvescmcnt. 

Onques  puis  que  li  Legaz  ot  desposé  le  Patriarche,  ne  demora 
guères  en  la  cité  d'Antioche,  ainçois  s'en  retorna  en  Jheru- 
salem.  Là  demora  jusqu'à  la  Pasque.  Par  le  conseil  du  pa- 

*  Gaillaume  de  Tyr  ajoute:  Nâm  in  nostra  *  Oculis  aliquantulum  obliquis. 

putritia  vidimus  eum, 
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triarche  de  Jherusalem  et  des  autres  prelaz,  le  tierz  jor  des  feriez 
de  Pasques,  dédia  le  temple  Nostre  Seigneur  à  grant  sollempnité. 
Moût  i  ot  hauz  homes  des  parties  d'outre  mont  et  de  la  terre  de 
Surie.  Entre  les  autres,  cil  qui  plus  bel  ostel  tint  et  plus  se  con- 
tint hautement  à  grant  despens,  ce  fu  li  cuens  Jocelins  de  Rohés 
qui  avoit  esté  à  la  Pasque  en  Jherusalem.  Quant  celé  feste  fu 
acomplie  du  dediement,  li  Legaz  assembla  arcevesques  et  eves- 
ques  et  les  autres  prelaz  du  païz  o  le  Patriarche  *,  et  tindrent 
concile  dedenz  Teglise  de  Monte  Syon;  là  firent  establissemenz 
teus  com  il  estoit  mestiers,  por  amender  la  Crestienté.  A  ce  con- 
cile fu  uns  ermins  qui  avoit  le  pooir  et  la  seigneurie,  ausi  come 
Patriarches,  sur  tous  les  prelaz  de  Cappadoce,  de  Mede  et  de 
Perse  et  desdeus  Ermenies;  il  a  non  en  leur  langage  Catolicos. 
La  gent  qui  sur  lui  estoient  se  descordoient  en  aucuns  articles  de 
nostre  foi,  [mes  l'en  li  mostra  tant  resons  et  escriptures,  que  il 
promist  que,  dès  lors  en  avant,  feroit  tenir  en  son  pais  la  foi,]  tout 
einsi  com  Teglise  de  Rome  l'enseigne.  Ne  demora  guères  après 
li  Legaz  en  la  ville,  ainz  s'en  ala  à  Acre;  là  se  mist  en  mer  et 
s'en  torna  à  Rome.  Li  clerc  d'Antioche,  qui  n'avoient  point  de 
patriarche,  s'assemblèrent  por  eslire  :  cil  qui  avoient  porchacié  à 
desposcr  Raoul  eslurent  le  déien  de  l'église,  qui  avoit  non  Ai- 
meris,  nez  de  Limozin;  dont  je  vos  dis  desus.  Il  estoit  hom  pou 
letrez  *  et  de  mauvese  vie.  Li  patriarches  Raous  l'avoit  fet  déien, 
por  ce  qu'il  cuidoit  trover  amor  et  loiauté  en  lui  ;  mes  il  fu  moût 
bien  dcceuz,  car  si  tost  com  il  fu  déiens,  il  s'alia  aus  adversaires  son 
seigneur,  et  dès  lors  en  avant  li  porchaça  tout  le  mal  qu'il  pot. 
Si  compaignon  l'cslurent  par  la  force  le  Prince  et  par  granz 
dons  qu'il  en  orent,  si  com  l'en  cuida;  car  Pierres  Armoins,  de 
cui  lignage  il  estoit,  porchaça  celé  élection  moût  desloiaument, 
si  come  par  loicr  et  par  force. 

<  Le  patriarche  de  Jérusalcni.  non  salis  honestcr. 

'  Hominem  absque  liUris  et  convcrsalionis 


XIX.  —  Cornent  l'cmptrerfs  J>:hani  vint  de  sa  terre  en  Suric  cl  vout 


I 


Requis  avoîi  esté  sovent  Tempereres  Jehanz  de  Costantinoble, 
de  parle  prince  d'Antiochc  ei  de  par  les  barons,  que  il  venisteii 
leur  parties  por  acompltr  les  covenances  que  il  leur  avoit  pro- 
mises. Si  que  il  ne  deniora  mie  quatre  anz.  puis  que  il  esioit 
revenuz  en  sa  terre  ;  si  assembla  granz  07.  de  gcnt  et  pranz  char- 
roiz;  trésor  i  porta  tropgrant;  si  m  ut  de  Costantinoble  por  venir 
en  Antioche.  Lors  passa  le  bras  Saint  Jorge  qui  est  la  bone 
d'Europe  et  de  Aise.  Tant  chevauchierent  et  trespasserent  terres 
que  il  vindrenl  à  la  cité  qui  a  non  Atalle  et  siet  en  la  terre  de 
PanfileV  Tandis  que  il  demoroit  iluec,  deus  de  ses  filz,  Alèses  11 
ainz-nez  et  Androincs  11  scconz  après,  acochierent  malade  et 
furent  mortambedui  en  un  jor.  L'Empereresfu  moutcorreciezde 
celé  mésaventure  ;  mes,  come  sages  hom,  se  réconforta  en  ce  que 
bien  savoît  que  touz  nos  estuet  à  passer  par  celé  voie  et  juenes 
et  vieus.  Il  apela  le  tierz  de  ses  fiiz  que  l'en  clamoit  Isaac;  si  li 
comanda  que  il  s'en  alast  en  Costantinoble  arrières  et  feist  porter 
avec  lui  les  cors  de  ses  deus  frères  qui  estoient  moût  richement 
enbasmé  et  cosu  en  pienté  de  dras  de  soie;  si  les  féist  enterrer 
à  si  grant  enneur  et  en  tele  sepoltures  com  afiert  à  filz  d'empe- 
reur; et  li  dist  qu'il  ne  se  remuast  de  sa  terre,  ainçois  l'atendist 
jusqu'il  revenist.  Cil  se  parti  si  com  li  Empereres  li  01  comandé. 
Li  pères  retint  avec  lui  le  meneur  de  ses  filz  qui  avoit  non  Ma- 
nuel, puis  se  remist  à  la  voie  qu'il  avoit  comenciée,  et  trespassa 
la  terre  qui  a  non  Isaure,  et  vint  en  Cilice,  puis  entra  en  la  conté 
de  Rohés  soudcinnement  à  tout  ses  olz,  et  se  loja  devant  le  chastel 
de  Torbesel  qui  est  un  leu  moût  plantéis,  à  xxiv  miles  du 
flun  d'Eufrate,  Quant  l'Empereres  fu  là  venuz,  tantost  envoia  au 
conte  Jocelin  de  Rohés,  et  li  manda  que  il  voloit  avoir  ostages 
de  lui.  Cil  fu  si  esbahiz  et  si  espoentez  de  ce  que  l'Empereres  iert 
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en  tel  manière  entrez  dedens  sa  terre,  à  tout  le  grant  pooir  des 
genz  qui  avec  lui  estoient,  que  il  ne  li  osa  refuser  ce  qu'il  deman- 
doit.  Si  li  envoia  en  ostages  une  seue  fille  qui  avoit  non  Isabel. 
L'Empereres  la  prist,  porce  qu'il  vouloit  estre  seurs  du  Conte, 
qu'il  feroit  ses  comandemenz.  Lors  s'adreça  o  ses  oz  por  aler  vers 
Antioche.  Si  hastivement  chevauchoient,  que  à  peines  pooient 
cil  du  pais  oïr  noveles  de  sa  venue  qu'il  ne  fust  jà  venuz.  Lors 
vint  devant  un  chastel  que  l'en  claimc  Gastun.  Là  fist  logier  ses 
genz  au  xxvc'"i«  jor  de  septembre.  D'iluec  envoia  ses  messages 
au  Prince,  et  li  manda,  si  com  il  le  li  avoit  en  covent,  que 
la  cité  d' Antioche  et  le  donjon  et  toutes  les  autres  forteresces  li 
baillast,  por  recevoir  soi  et  ses  genz  et  son  trésor;  car  il  movroit 
la  guerre  plus  covenablement  d'iluec  aus  citez  qu'il  ayoit  promis 
à  conquerre;  et  bien  estoit  apareilliez  de  porsivre  au  Prince 
toutes  les  covenances  que  il  li  avoit  fêtes,  et,  par  desus,  fere  granz 
bontez  et  doner  riches  dons,  se  en  lui  ne  remanoit. 


XX.  —  Cornent  li  sage  home  d'Antiochc  parlèrent  h  l'Empereur. 

Or  fu  li  princes  Raimonz  moût  angoisseus,  car  il  li  avoit 
maintes  foiz  envolez  ses  messages  et  ses  letres,  par  quoi  il  le  se- 
monoit  et  requeroit  come  son  seigneur,  qu'il  venist  en  la  terre 
por  acomplir  ses  promesses,  et  il  estoit  prez  de  lui  tenir  les  seues. 
Il  veoit  or  bien  que  l'Empereres  estoit  venuz  à  si  grant  pooir 
qu'il  n'estoit  mie  seure  chose  de  lui  corocier;  por  ce  estoit  trop 
esbahiz.  11  manda  les  sages  homes  du  pais  entor,  et  leur  de- 
manda conseil.  Cil  pensèrent  moût  et  parlèrent  entr'eus;  en  la 
fin  ne  leur  sembla  mie  seure  chose  de  baillier  la  cité  si  fort  et  si 
bien  garnie  en  la  main  l'Empereur,  car  il  en  avendroit  que  li 
Empereres  s'en  iroit  en  Grèce  et  leroit  por  garder  Antioche  ses 
Grezois  qui  estoient  moles  genz  et  mauveses  à  armes;  par  ce  li 
Tur  la  conqueroient  sur  eus  si  com  il  avoient  fet  autrefoiz  :  si 
en  seroit  li  domages  trop  granz  à  la  Crestienté.  Bien  resavoient 
d'autre  part  que  li  Princes  li  avoit  promis  à  rendre  la  ville  par 


I  sa  féauté  et  par  son  serment;  et  puis,  maintes  foiz  l'avoit-il  en- 

l  voie  querre  por  venir  dedenz  la  ville  comc  en  la  seue.  Por  ce 

l  se  pensèrent  qu'il  escuseroîent  le  Prince  au  plus  tost  et  au  plus 

[  bel  qu'il  porroient.  Lors  pristreni  bons  messages,  si  les  lîn- 

[  voierent  h  l'Empereur  de  par  le  commun  de  la  terre.  Cil  vin- 

[  dreni  à  lui  et  parlèrent  en  tel  manière  :  «  Sire,  nos  somes  ci  venu 

1  à  vos  de  par  les  preudomes  de  cesi  païs  qui  vos  mandent  et 

:  défendent  de  par  monseigneur  saint  Perc  qui  est  leur  sires 

:  et  leur  patron,  de  par  le  Patriarche  et  de  par  eus  touz,  que 

i  vos  ne  veignicz  en  Antioche  ;  car  les  covenances  que  11  Princes 

.  a  à  vos  de  baillier  la  ville,  ne  furent  mie  par  eus,  ne  il  ne  s'i 

«  acordent  encore  mie,  et  vos,  qui  estes  si  sages  hom,  savez  bien 

■  que  ce  qu'il  promist,  ne  vous  pui-il  tenir  par  droit;  car  la 
«  dignité  du  prince  d'Antioche  ne  muet  pas  de  lui,  ainçois  est 

■  héritages  sa  femme;  por  que  il  dient  que  cil  ne  puei  mie  fere 
»  autre  seigneur  en  la  terre  sanz  l'acort  des  Barons  ;  et  se  li  Prin- 

■  ces  se  vueten  ce  tenir  que  lia  comencié,  bien  vos  mandent  qu'il 
«  giteront  hors  de  la  terre  lui  et  sa  femme,  come  ccus  qui  bien 
B  l'ont  forfet;  car  il  ont  mis  en  vente  l'enneur  et  les  bornages  des 
«  Barons,  sanz  parler  à  eus;  por  ce  il  feront  autre  seigneur  qui 
«  bien    les  maîntendra  contre  Grieus  et  contre    Sarrazins.  » 

'  Quant  l'Empcreres  oï  ces  paroles,  moût  fu  troblez  et  esmeuz, 
car  il  cognut  bien  les  cuers  de  ceus  de  la  terre,  De  fin  desdaing 

'  en  fîsi  alcr  ses  oz  en  Cilice  por  le  tens  d'îver  qui  venoit;  car 
en  la  terre  qui  est  vers  la  marine  fet  plus  soef  en  iver,  et  trueve- 
Ten  grcigneur  plenté  de  pasture  que  ailleurs.  Por  ce,  vout  ilec- 
ques  iverner  ses  genz. 


XXt.  —  Des  messages  que  li  empercres  Jchanz  envoia  au  roi  Foucon. 


Il  ne  fu  mie  merveille  se  l'Empereres  fu  corrocîez  de  ce  que  li 

Baron  et  li  Princes  li  orent  mandé,  et  défendu  l'entrée  de  la  cité. 

Ne  fist  mie  grant  semblant  de  ce  qu'il  pensoit,  mes  il  avoit  bien 

'  en  talent  que  sitost  come  li  snés  tens  revcndroit  que  l'en  ctaime 
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ver,  il  iroît  à  toutes  ses  genz  près  d'Antioche  et  leur  feroit  tout 
le  mal  qu'il  porroit  par  la  terre.  Por  mieuz  covrir  son  corage,  il 
envoia  de  ses  plus  hauz  homes  en  message  au  roi  Foucon  de 
Jherusalem,  et  li  manda  que  grant  talent  avoit  dealer  en  Jhcru- 
salem  por  pèlerinage  et  por  visiter  les  sainz  leus  où  Nostre 
Sires  Jhesucrist  avoit  été  vis  et  morz;  et  bien  avoit  proposement, 
se  la  Crestienté  voloit,  fere  guerre  contre  les  anemis  Dame-Dieu; 
que  il  leur  aideroit  efforcieément  à  son  pooir.  Si,  voloit  que  li 
Rois  Ten  mandast  sa  volenté.  Li  Rois  ot  conseil  à  ses  barons, 
puis  li  renvoia  les  suens  messages,  Ansel  Tevesque  de  Bethléem , 
Jefroi  Tabbé  de  Teglise  du  Temple  qui  bien  savoit  parler  gre- 
zois,  et  Rohart  le  chastelain  de  Jherusalem,  qui  li  portèrent  de 
par  le  Roi  teles  paroles  :  «  [Sire,  li  Rois  vos  salue  come  son 
«  seigneur  et  son  ami  ;  si  vos  mercie  moût  tant  com  il  puet  du 
«  bon  corage  que  vos  avez,  et  du  pèlerinage  fere,  et  de  grever  les 
a  anemis  Jhesucrist.  Et  vos  mande,  sire,  que  moût  a  grant 
«  talent  de  vos  veoir  et  ennorer  en  son  pais,  selonc  son  povre 
«•  pooir;  mes  il  ne  vos  veut  mie  celer  la  vérité.  ]  La  terre  du 
«  roiaume  est  moût  estroite,  car  li  Tur  ont  leur  forteresces 
a  moût  près,  tout  entor;  il  n'i  a  mie  grant  plenté  de  viandes;  si 
«  dote  moût  li  Rois  mes  sires  et  si  baron,  se  vos  i  venez  à  ceste 
a  grant  plenté  de  gcnt  qui  vos  sivent,  que  vos  n'aiez  mie  assez 
«  ce  que  mestiers  vos  scroit,  ainz  vos  i  estuisse  sofrir  meseses  et 
«  soufrete  de  viandes  à  homes  et  à  chevaus.  Mes  se  vostre  plai- 
a  sir  i  estoit,  sire,  que  vos  i  vousissiez  amener  sans  plus  x.". 
«  chevauchéeurs,  ce  porroit  bien  la  terre  sofrir,  et  li  Rois  o  ses 
«  barons  vos  vendroit  à  rencontre  moût  ennoreément,  et  vos 
«  menroit  dedenz  la  cité  et  par  vos  pèlerinages;  car  il  vos  désire 
<t  moût  à  obéir,  com  au  plus  haut  prince  qui  soit.  »  Quant 
TEmpereres  oï  parler  ces  messages,  ne  li  sembla  pas  que  il 
fust  s'enneur  de  mener  si  pou  de  gcnt  avec  lui,  come  cil  li 
disoient;  car  il  avoit  en  costume,  quant  il  chevauchoit  hors  de 
son  empire,  que  il  covroit  toute  la  terre  de  gent.  Por  ce  lessa  es- 
ter la  parole  du  pèlerinage.  Les  messages  le  Roi  ennora  moût 
et  leur  donna  granz  dons;  puis  se  partirent  de  lui.  L'Empereres 
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Idemora  le  remanant  de  l'iver  entor  la  cité  de  Tarse;  bien  propo- 

1  soit  fermement  que  si  tost  corne  li.novïaus  tens  vendroit,  il  feroit 

I  aucun  grant  fet  en  la  terre  de  Surie,  de  coi  il  seroit  mes  touzjorz 

I  parlé.  [  Endemcnires,  uns  hauz  hom  qui  avoii  non  Paiens,  bou- 

I  teiUiers  le  Roi  avoit  esté  premièrement,  puis  ot  la  terre  d'outre 

I  le  Hun  Jordain,  quant  Romains  du  Pui  et  Raous  ses  filz  la  per- 

[  dirent  par  leur  meffet.  Cist  ferma  un  chastcl  en  la  marche  de  la 

I  seconde  Arabe  cui  il  mist  non  Le  Crach,  qui  moût  estoit  forz 

de  siège  et  bien  fermez  de  mur.  Il  siet  delcz  une  anciene  cité 

qui  ot  non  jadis  Raba',  Là  estoit  à  siège  Joab,  quant  David  li 

manda  que  il  méist  Urie  eu  plus  perilleus  leu,  si  que  il  fust 

1  ocis  :  ce  fist-i!  por  sa  femme  que  il  anioit.  Ccle  cité  oi  puis  non 

[  la  Pierre  du  Désert  '. 


-  Cornent  rEmpt-r 


Lors  ne  dcmoramie  que  l'Empcreres  vit  le  tens  assoagier.  Mes 

B  encor  ne  trovoit-ren  mie  par  les  chans  assez  pastures  aus  che- 

I  vaus;  por  ce,  ne  vout  mie  encore  esmovoir  ses  oz.  Sur  touz 

I  autres  deduiz,  il  amoit  archoier  en  bois.  Uu  jor  a\int  que  il  i  fu 

I  alez  G  pou  de  compaignie  de  chevaliers.  Il  se  fu  afustez  et  tint 

I  son  arc  tout  tendu  et  une  saiete  encochiée.  Li  venéeur  et  li  vallei 

'  l'Empereur  orent  aceint  un  buisson  où  il  avoit  grant  plenté  de 

bestes;  si  les  comcncierent  à  adrecier  tout  droit  vers  le  fust  oîi 

l'Empereres  se  tenoit.  Uns  scnglers  en  issi  premiers  tropgranz 

et  passa  devant';  TEmperercs,  quant  il  !e  vît,  si  grant  volcnté  ot 

I  de  li  doner  grant  cop  que  il  entesa  sa  saiete  jusqu'au  fer,  au  des- 


Rabba  od  Bobti. 


rsbiï  P>iir^ï  ou  Seconda  Arabie, 
eux  *OD5  le  nom  Je  Terre  d'où 
iFamrllei  J 'Oiilre- mi-r,  p.  401.  - 


<u  Pierre  du  DdKFi.  tier 


I  Lujlle*.  Le  Ctack  ilin  ti 
I  pticei  fonet  èlcvét*   pi 


e»p»r  M.  Bey.d'spris 


:i  quatre       aceriit, 


tper,  caaam  diprchtntus  inJusIrii, 
tunitatc /allgelus,  latralibui  acttu 
mie  doMiKUm  Imperatortm  i«  lnii- 
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cochier  se  navra  en  la  main.  La  saiete  estoit  entoschiée;  tantost  li 
venins  li  comença  à  corre  par  Je  bras,  si  que  il  li  enfla.  Quant 
TEmpereres  ot  senti  qu'il  estoit  einsi  bleciez,  du  bois  se  parti 
isnelement  et  vint  en  ses  tentes.  Lors  envoia  querre  les  mires 
[dont  il  i  avoit  assez  :  dans  Hues  de  Pierefont,  dans Gautiers  et 
tant  des  autres  que  je  ne  vos  sai  nomer*;]  Tachoison  de  sa  ma- 
ladie leur  dist  :  cil  prisrent  triade  et  toutes  les  choses  par  quoi  il 
cuiderent  restraindre  le  venin;  assez  en  parlèrent,  mes  pou  li  firent 
d'aide,  car  parmi  le  braz  s'estoit  jà  li  venins  espanduz  eu  cors. 
Lors  se  comença  plus  sentir  l'Empereres  agrevez.  Li  mire  pris- 
trent  conseil  entre  eus,  et  virent  bien  que  toute  la  force  de  Ten- 
toschement  movoit  de  la  main  où  li  cops  avoit  esté;  lors 
s'acorderent  que  ainçois  que  les  autres  parties  du  cors  fussent 
corrompues,  l'en  li  copast  la  main,  car  autre  manière  de  garison 
n'i  veoient-il  point.  Quant  l'Empereres  oï  ce,  qui  estoit  homde 
grant  cuer,  bien  dist  que  il  sentoit  la  force  du  venin  [vers  ses  en- 
trailles] et  grant  angoisse  sofroit;  mes  por  garir  ne  se  leroit-il  jà 
coper  la  main  :  car  grant  honte  seroit  que  li  empires  de  Cos- 
tantinoble  fust  governez  à  une  main.  Quant  celé  novele  fu  es- 
pandue  par  l'ost,  que  leur  sires  se  moroit  cinsi,  lors  firent  trop 
grant  duel  par  l'ost,  grant  et  petit;  mainte  proiere  firent  à 
Nostre  Seigneur  que  santé  li  envoiast,  se  il  les  en  vosist  oïr. 


XXin.  —  Cornent  Manuel  fu  emperercs  de  Costantinoble. 

En  la  fin  vist  bien  l'Empereres,  qui  sagement  s'estoit  conte- 
nuz,  que  la  mort  l'aprochoit  moût*.  Lors  fist  venir  devant  lui  les 
barons  de  son  lignage  et  les  autres  granz  homes  de  son  ost,  et 
leur  demanda  conseil  que  il  feroit  de  l'empire  qu'il  li  couvcnoit  à 
lessier,  par  la  volenté  Nostre  Seigneur.  «  Biau  seigneur,  fist 
«  il,Voirs  est  que  je  renvoiai  l'ainz  né  de  mes  deus  filz  en  Cos- 


*  Ce  qui  est  entre  crochets  ne  se  trouve  pas  '  Var.  *  A  la  fin  volt  cstre  li  cmpereres  sa- 

dans  la  plupart  des  manui^crits,  et  est  ajouttî       gcs.  qui   sagement    s'estoit  contenus  eu    la 
au  texte  de  Guillaume  de  Tyr.  vie.  <* 


;  tantinoblc,  por  fere  enterrer  cnnorablement  ses  dcus  frères. 
1  Sslonc  droit  qui  cort  par  toutes  terres,  cil  doit  avoir  l'empire 
1  quigraindrescst  par  aage,  fetqui  li  toudroit,  bien  semble  qu'en 
1  li  féist  tort.]  D'autre  paît, ci  en  a  un  avec  mni  qui  est  niainz-nez  ; 
1  mès,sicomren  puetcognoîsire  en  tel  aage, moût  voit-l'enen  lui 
r  signes  et  demostrances  qu'il  doie  estre  preudom,  sages  et  de 
1  grant  cuer.  Si  vos  dirai  un  péril  tropgrant  que  je  vol.  Quant  je 
i  serai  morz,  se  vos  atendez  à  fere  empereur  Jusque  vos  sciez  en 
I  Costantinobic,  où  Ysac  mes  fil/  est,  vos  ne  troverez  pas  qui  vos 
1  en  ramaini  en  vos  terres  sanz  granz  domages,  car  vos  n'avez 
W%  mie  une  volenté  entre  vous,  et  vos  estes  granz  homes  et  puis- 
I*  sanz  en  l'empire;  si  aurez  desdaing  d'obéir  li  uns  à  l'autre; 
li  dcscorz  sordra  entre  vous,  et  vostrc  anemi  sont  de  toutes 
parz  en  ces  terres.  Quant  il  sauront  que  vos  serez  de  divers 
•  coragcs,  il  vos  corront  sus,  et  se  vos  qui  ci  estes  estiez  pcrillic, 
■   dont  Deus  vos  gart,  car  vos  estes  toute  la  nobîescc  et  le  pooir 
,  a  de  Grèce,  li  empires  ne  resordroit  jamès  en  grand  vigour. 
I*  Force  vos  dout  à  lessier  sanz  chevetaine.  «  Entre  les  autres 
phuuz  homes,  en  avoît  uns  qui  estolt  seneschuus  l'iimpereur; 
Jehanz  avoit  non  :  cil  tendoit  à  ce  de  tout  son  pooir  que  li 
empires  fusi  gardez  au  lilz  ainz  nt,  et  touz  ses  amis  mctoit  à  ce 
voloir.   Du  remener  les  oz  en  Grèce  asseuroit  m  lut  TEmpe- 
■  reur,  et  disoît  que  bon  conseil  i  metroicnt  li  Baron,  Li  pluseur 
I  des  autres,  nomeémcnt  tuit  li  Latin,  se  tenoicnt  à  ce  que  Manuel, 
li  mainz  nez  filz,  fusi  empereres.  Bien  apercevoient  que  la  vo- 
lenté au  pcrc  i  estoit  plus  qu'à  l'autre  ;  car  il  le  cognoissoit  à  sage 
Cl  bien  emparlé  ;  les  armes  amoit  et  la  conipaignie  des  cheva- 
I  liers.  Moût  rcpensoit  à  ce  que  ses   oz  en  fust  menez  sau\ement 
I  en  son  pais;  si  li  plesoit  moût  ce  que  toute  la  plus  léal  gent  de 
I  Post  et  M  mieuz  cognoissant  s'acordoientâ  lui.  Moût  durèrent  les 
I  paroles  entre  les  Barons  devant  le  lit  l'Empereur;  au  darrenier, 
'  par  comun  acort,  fu  otroiez  U  empires  à  Manuel  qui  présent  es- 
I  toit.  I!   le  chaucierent  de  hueses  rouges  deviint  son  père,  et  le 
clamèrent  empereur  Auguste  :  vestuz  fu  de  dras  de  porpre  ver- 
l  meillc.  Quant  li  percs  ot  veu  l'enneur  de  son  fil,  grant  joie  en 
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ot,  ne  demora  puis  guéres  que  Tame  s'en  parti.  En  ceste  ma- 
nière morut  li  empereres  Jehanz,  qui  estoit  moût  puissanz  et  ri- 
ches, larges,  debonaires,  bons  jostisiers  et  piteus.  Il  fu  de  moien 
grant;  noirs  avoit  les  cheveus  et  la  char,  dont  l'en  le  clamoit  en 
seurnon  Jehanz  le  mor.  Lez  estoit  de  visage  *,  mes  chevaliers  es- 
toit  preuz  et  seurs  et  bien  entechiez.  11  fu  morz  desoz  une  an- 
cienne cité  qui  a  non  Anavarze',  la  graindre  cité  de  la  seconde 
Cilice.  Li  oz  s'estoit  logiez  au  leu  que  Ten  claime  le  Pré  des 
Mantiaus.  Ce  fu  Tan  de  Tlncarnacion  Nostre  Seigneur  mil  et 
cent  trente  set  *,  au  mois  d'avril,  vintesepticsme  an  de  son  em- 
pire. Quant  li  noviaus  empereres  ot  atorné  ses  aferes  en  celé 
terre,  il  se  mist  à  la  voie  à  toutes  ses  genz'.  Par  ses  jornées  vint 
jusque  près  de  Costantînoble.  Là  oï  dire  que  Ysac,  ses  frères  ainz 
nez,  avoit  sceu  la  mort  son  père  et  s'estoit  saisiz  du  palais,  come 
cil  qui  voloit  estre  empereres.'  Lors  prist  ses  messages  priveé- 
ment,  et  les  envoia  à  un  haut  home  qui  gardoit  le  trésor  l'Empe- 
reur et  la  ville  de  Costantinoble,  quant  li  oz  chevauchoit.  A  celui 
envoia  ses  letres  et  li  manda  qu'il  estoit  empereres,  et  qu'il  ne 
sofrist  pas  que  ses  frères  i  méist  contenz.  Cil  se  vout  bien  tenir 
au  plus  fort;  tantost  prist  Ysac,  qui  de  lui  ne  se  gardoit,  si  le  fist 
river  en  bons  aniaus  de  fer,  et  le  mist  en  prison.  Lors  entra 
l'empereres  Manuel  en  la  cité  de  Costantinoble  :  receuz  fu  à 
grant  feste.  Dedenz  brief  tens  après,  li  parent  et  li  ami  l'Empe- 
reur parlèrent  à  lui",  si  l'apaisicrcnt  à  son  frère,  et  li  distrentque 
il  sofrist  l'atirement  de  l'empire  tel  com  ses  pères  l'avoit  fet.  Cil 
le  sofri  moût  debonnerement,  et  l' Empereres  li  porta  touzjors 
puis  grant  cnneur,  com  à  son  frère  ainz  né. 


•  Facie  despicabili.  Tous  semblent  avoir  suivi  une  première  copie, 
»  Et  mieux  :  Anazarbc.  Defunctus  est  sub  qui,  quoique  généralement  bonne,   coiUeuait 

Anavar\e...»  in  eo  loco  qui  dicitur  Pratum  plusieurs  méprises  évidentes,  toutes  uniformé- 

palliorum.  ment  reproduites. 

*  Ou  plutôt,  au  mois  d'avril  1143.  La  faute  »  C'est-à-dire  au  frère  aîné  dépossédé, 
doit  ôtre  attribuée  aux  copistes  du  texte  latin. 
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-  Cornent  li  chastiaus  U'Ibt'lîn  fu  fermez. 


Bien  avez  oï  dire  maintes  loi?,  cornent  li  Tur  d'Escalone  gre- 

I  voient  la  Cresiienté  toutes  les  foiz  qu'il  en  avoient  le  pooir.  Por 

Ice,  pristrent  conseil  li  Rois,  li  Patriarches  et  li  autre  baron, 

Icomeni  il  leur  porroient  estrecicr  le  bandon  de  corre  par  la  terre. 

lu  s'en  alerent  tuit  ensemble  par  comun  acort  es  plains  delez 

1  Rames,  assez  près  d'une  cite  qui  a  non  Lidde.  Là  emprîsirent  à  fer- 

iier  un  chastel.  Car  il  i  a  voit  un  tertre  qu  i  estoit  auqueshauz;  làsîst 

Une  descitezaus  Philistins  que  l'en  clamaGeth  :  n'estoit  mieloing 

l'Cfilec  celé  qui  ot  non  Azote,  près  d'Escalonc  à  x  miles,  sur  la 

narine.  Iluec  assemblèrent  tuit  H  baron,  et  orent  grant  plentc  d'ou- 

Erriers.  Premièrement  giterent  les  fondcmenz,  après  firent  quatre 

tors;  pierres  troverent  assez  en  cel  leu  des  forteresces  qui  jadis  i 

hvoient  esté;  [car,  si  com  l'en  dist  :  Chasteaus  abatuz  est  demi 

feefcz.]  Puis  i  troverent  touz  perrez  '  où  il  avoit  grant  abondance 

hleboncseaucs.  Quant  li  chasiiaus  fu  einsi  fermez  et  touz  parfez, 

ar  la  volenté  de  touz  le  donnèrent  à  un  haut  home  sage  et  bien 

Èsprové  de  loiauté,  Balicns  avoit  non,  pères  Huon,  Baudoin  et 

lalien  le  juene  :  tuic  cist  furent  nomé  de  Vbelin ,  porce  que  cîst 

chastiaus  ot  einsi  non.  Car  li  leus  estoit  einsi  apclcz,  ainçois  que 

la  forteresce  î  fust  '.  Bien  le  garda  cist  preudom  tant  com  il  ves- 

qui,  et  moût  en  guerroia  viguereusement  les  Turs.  Après  sa 

mort  le  tindrent  en  autel  manière  si  fiL  qui  furent  moût  vaillant 

^ome  et  bon  chevalier.  Onques  ne  finerent  de  ce  leu  guerroier  la 

àté  d'Escatone,  jusqu'ele  vint  es  mains  de  la  Cresiienté. 

ccllc  fortercMc  d'ibtlin.  tiK^ie  enire  JalTa  et 

AMilon.  au-dciMius  de  Udda  cl  de  Rime. 

M.  Rey  a  <ru  rccannatire  «a  aicnalion  cxacle 

ataudanliam,  tum  ad  oprris       dan*  le  villDge  ictuel  de  lebaeu,  au  Vonvoil, 

•a  ad  utus  hominam  Urgien-        dit-il,  encore  une    •  chapelle  et  une  grot» 
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XXV.  —  Cornent  li  chastiaus  de  Blanche  Garde  fu  fermez. 

En  l'an  qui  vint  après,  s'aperceurent  bien  nostre  baron  que 
moût  avoient  avancié  le  preu  du  roiaume,  et  leur  anemis  afe- 
bloiez,  parce  qu'il  avoient  fermées  ces  deus  fortercsces  près  d'Es- 
calone  :  Tune  avoit  non  Bersabée  et  l'autre  Ybelin.  Moût  s'en 
tenoient  à  enserrez  li  Tur  qui  souloienf  aler  par  la  terre.  Por  ce 
se  pensèrent  li  nostre  que  se  la  tierce  forteresce  estoit  fête,  lors 
seroient-il  assis  ;  car  il  ne  porroient  corre  en  nules  des  parties  pour 
les  garnisons  qui  seroient  entor.  Il  a  un  tertre  en  la  fin  des  mon- 
taignes  qui  descent  aus  plains,  entor  .vhl  miles  près  d'Esca- 
lonie,  qui  regarde  vers  les  granz  montaignes.  Cist  monz  n'est 
mie  hauz,  mes  au  regart  du  plain  est-il  assez  hauz  tertres.  Au 
langage  de  Sarrazins  a  non  Telle  Saphi  *,  en  nostre  langage  vaut 
autant  comme  Mon^  Clers,  Li  sage  home  du  roiaume  de  Surie 
s'acorderent  que  iluec  fermast-l'en  un  chastel,porce  que  il  porroit 
tenir  trop  granz  nuisemenz  à  la  cité  d'Escalone.  Quant  li  noviaus 
tens  vint,  touz  li  oz  de  Surie  fu  assemblez  et  s'en  viendrent  à  ce 
leu;  de  maçons  et  d'autres  ouvriers  amenèrent  grant  plenté.  Il 
giterent  leur  fondement,  puis  firent  les  forteresces;  quatre  tors  i 
levèrent  grosses  et  hautes,  dont  l'en  pooit   veoir   pleinement 
jusque  à  la  cité  d'Escalone.  Grant  duel  orent  li  Tur  quant  il  se 
virent  si  aprochiez  etaceinz  dételés  forteresces.  Cil  chastiaus  ot 
non  la  Blanche  Garde  :  porce  qu'il  estoit  plus  près  de  ses  anemis 
et  en  greigneur  péril  de  la  guerre.  Li  Rois  Temprist  à  garder; 
bien  le  garni  de  viandes,  d'armes  et  de  genz  en  qui  il  se  fioit  bien, 
et  que  il  avoit  csprovées  en  hardemenz  et  en  loiauté.  Mainte  foiz 
avintque  cil  d'Escalone  qui  tenir  ne  se  pooientdechevauchier  par 
le  païs,Jquant  il  s'en  issoient  por  forfere,  trovoient  ces  garni- 
sons issues  encontre  eus,  maint  bon  poignéiz  i  ot;  touzjorz  per- 
doient  li  Tur;  car  il  n'a  voit  mie  dcdenz  les  forteresces  se  non 

*  Le  village  attenant  ù  l'ancienne  forteresse       de  la  BLinche  Carde,  élevée  entre  Ibclin  cl 
porte  encore  le  nom  deTclI-el-Saphich.  M.  Rey,        Ascalon.  Pierre  de  Harut  (Beirout)  en  fut  le 

p.  I  2.^  a  donné  ce  qui  rc^tc  encore  anioiird'luii        premier  cljàtela!u. 


LIVRE    QUINZIÈME. 


toutes  gens  eslites.  Ligaaigneurdes  lerresse  comenciereni  à  trerc 
entorleschastiaus.  por  ce  qu'il  i  estoientasseur;  bestes  i  amenèrent 
j  et  firent  leur  charrues  :  les  gaaignages  maintîndrent,  dont  li  païs 
[  amenda  trop;  car  il  i  vcnoît  moût  granr  plenié  de  blé.  Ne  demora 
I  guères  qu'i  tirent  bones  villes  de  quoi  11  seigneur  des  chastiaus 
I  orent  bones  rentes.  Lors  s'esmalerent  trop  cil  d'Escalone;  et 
I  chaïrent  ausi  com  en  désespérance;  car  il  ne  leur  sembloit 
I  pas  qu'il  se  poissent  longuement  tenir  au  point  où  i!  estoient. 
I  Por  ce  ne  finerent  d'envoier  letres  et  messages  à  leur  seigneur  le 
I  prince  d'Egypte  qui  si  estoit  puissanz,  et  li  mandoient  que  il 
[  pensast  d'eus  et  de  sa  cité  garder,  car  i!  n'avoii  mes  plus  en  celé 
I  terre,  et  ce  estoit  la  clef  de  son  rolaume. 


XXVI.  ~  Du-  l'abaïe  qui  fu  fcte  en  Btthainc. 

Li  roiaumes  de  Su  rie  fu  une  pièce  du  tenstout  en  pais.  Laroine 
Milessent,  qui  estoit  bonc  dame,  sage,  douce  et  piteuse,  pensa  en 
son  cuer  que  bone  chose  seroii  de  fonder  une  abale  de  nonains 
en  l'enneurde  Nostre  Seigneur  et  de  Nostre  Dame,  por  la  sauveté 
de  Tame  le  Roi  et   la  seue  et  de  ses  ancesseurs.  Ele  avoit  une 

r  sereur  que  l'en  apeioit  Vvete  ;  celé  s" estoit  rendue  none,  pièce 

l  avoit,  en  l'église  sainte  Anne,  la  mère  Nostre  Dame  sainte  Marie. 

*  Por  lui  meismes  mètre  en  novel  leu  vouloit  la  Roine  ceste  église 
fere'.  Longuement  pensa  et  prist  conseil  à  maintes  genz  quels 
leus  en  tout  le  roîaume  porroit  estre  convenables  à  fere  celé  abaïc. 
Au  darrenier,  sur  touz  li  plot  et  s'acorda  que  l'en  la  feroit  en 
Bethaîne.  Ce  fu  li  chastiaus  aus  deus  sereurs  Marie  et  Marthe,  là 

I  où  Nostre  Sires  resuscita  saint  Ladre  leur  frère.  Il  est  loing  de 
Jherusalem  .\v.  miles.  Si  com  dit  l'Evangile,  Nostre  Sires  i  aloil 
maintes  foiz  hebergier  quant  il  avoit  preeschié  en  Jherusalem; 
porce  que  nus  ne  li  donoît  à  mengier  en  la  cité.  Ctl  leus  si  est 

I  outre  mont  Olivet,  vers  Orient,  et  est  assis  au  pendant  du  tertre. 

aJigaam   rnïm   {regitut)    rldetaliir    ur        clausltoalicuitufeuelmalrl. 
I  ftid  Lm^iiam  iina  rx  popularil-ns  in 
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Bien  est  voirs  que  li  chanoine  du  Sepuchre  Tavoient  tenu  corne 
leur  chose  propre,  jà  avoit  grant  pièce  :  mais  la  Roine  leur 
eschanja,  si  leur  en  donna  la  cité  des  prophètes,  qui  a  nonThecua, 
et  ele  retint  Bethaine  en  sa  main,  por  fere  sa  volenté.  Mes  porce 
qu'ele  estoit  loing  des  forteresces  et  des  autres  villes  aus  Cres- 
tiens,  li  Tur  leur  poissent  ferc  moût  mal;  si  fist  la  Roine  fere 
une  lor  fort  et  haute  où  les  bones  femmes  se  poissent  recevoir, 
se  mestiers  fust.  Après  fist  fere  bêle  église,  cloistre,  chapitre, 
dortoir  et  les  autres  oficines,  teles  com  eles  afierent  à  genz  de 
religion.  Richement  les  fist  fere,  sanz  grant  outrage.  Une  abesse 
i  mist,  vielle  femme  et  religieuse,  qui  bien  savoit  son  ordre. 
Rentes  et  teneures  leur  dona  assez,  tant  qu'il  n'ot  en  la  terre  plus 
riche  meson  de  religion  d'omes  ne  de  femmes;  car  entre  les 
autres  possessions  qui  furent  donées  en  celé  abaïe,  la  Roine  leur 
dona  leu  qui  si  est  renomez  et  riches  et  delitables  es  plains  sur 
le  flun  Jordain,  que  Ten  apele  Jherico.  Calices  et  croiz  d'or  et 
chandeliers  et  encensiers  d'argent,  dras  de  soie,  chapes,  chasubles 
et  autres  vestemenz  riches  i  dona  la  bone  dame  largement.  Ne 
demora  pas  après  ce  que  la  vielle  abesse  fu  morte.  Touz  li  covenz, 
par  Totroi  du  Patriarche,  eslut  la  sereur  la  Roine.  Dès  lors  ama 
encore  plus  la  Roine  ce  leu  qu'ele  ne  soloit;  si  que,  tant  com  ele 
vesqui,  ne  fina  onques  du  leu  enrichir  et  croistre  de  rentes  et 
d'aornemenz,  que  por  Tenneur  Nostre  Seigneur  Jhesucrist,  que 
por  Tamor  sa  sereur  qu'elle  aimoit  moût. 


XXVIL  —  De  la  mort  le  roi  Foucon  de  Jherusalem. 

En  celé  seson  qui  vint  après,  ne  demora  guères,  porce  que  li 
pais  estoit  sanz  guerre,  li  Rois  et  la  Roine  sejornoient  en  la  cité 
d'Acre.  Li  tens  s'aprochoit  jà  de  l'ivcr  et  estoit  passée  la  seson 
que  l'en  apele  automne.  Un  jor  avint  que  la  Roine  se  vout  aler  joer 
hors  de  la  ville  près  d'iluec,  en  un  moût  beau  leu  où  il  a  fon- 
taines. Li  Rois  meismes,  quant  il  sot  que  la  Roine  voloit  aler  là, 
dist  qu'il  iroit,  et  fist  venir  ses  chevaus.  Si  monta  et  sa  compa- 


I.IVRF.    gUINZIKME. 


87 


j  gnie  avec  lui  Je  cUiVjliers  et  de  scrgeiiz.  Tuil  ensemble  chevau- 

I  choient  lï  Rois  et  la  Roine  et  leur  genz  ;  vallet  et  enfant  s'espan- 

I  dirent  parmi  ces  chans,  tant  qu'il  firent  saillir  un  lièvre  qui  se 

I  gisoit  en  un  j^aret  '  :  tuit  s'cscrierent  ensemble.  Li  Rois  le  vit, 

I  qui  séoitsurun  moût  bon  destrier  et  tost  corant;  si  prist  un  glaive 

I  porocircle  Hcvre,  Des  espérons  feri  durement  aprcsporataindrc; 

I  mes,  quant  il  s'en  aloit  si  tost,  li  chevaus  mist  le  col  entre  les 

'  jambes  et  chéi  ;  li  Rois  jut  iluec  bleciez,   et  li  chevaus  vola 

par  Jésus  lui  tout  envers,  si  que  li  arçons  derrières  de  la  scie  Ta- 

consut  en  la  teste  et  Tescervela  tout.  Toute  sa  gent  qui  virent  le 

Roi  cheoir  corurent  celc  part  :  assez  i  ot  qui  descendi  entor  lui. 

Lors  le  levèrent  en  son  séant,  aidier  li  cuidicrent,  mes  ne  valut 

I  riens;  car  la  cervelle  H  sailloit  par  les  narilles  et  par  les  oreilles. 

,  Lors  comença  li  deus  de  touz  tel  com  il  aferoit  à  si  grant  mesa- 

l  Tenture.  Quant  la  Roine  vint  en  la  place  où  li  cors  gisoit,  si  se 

I  lessa  cheoir  sur  lui  et  le  besoit  là  où  il  estoii  plus  sanglans.  Quant 

f  li  chevalier  la  redreçoient,  ce  qu'elc  pooit  aconsivre  de  soi  des- 

I  rompoit  tout  aus  ongles  :  son  vis,  ses  chcveus,  et  sa  robe.  De  fine 

destrece  qu'ele  avoit  au  cuer  ne  pooit-ele  plorer  ;  mes  li  criz  et  les 

paroles  qu'ele  disoit  estoient  bien  signe  qu'ele  avoit  tresgrant 

k  douleur.  Cil  qui  le  virent  tesmoignoient  bien  que  riens  ne  pot 

l  onques  fere  greigneur  due!,  et  bien  sot  chascuns  que  du  cuer  li 

movoit.  Celé  novele  vint  tost  dedenz  la  cité  d'Acre,  que  li  Rois 

(  estoit  morz  en  tel  manière;  trestuit  ï  acoroient  petit  et  grant. 

Lors  fust  bien  piteuse  chose  à  oïr  le  duel  qu'il  fesoient,  et  veoir 

comcnt  il  acoroient  tuit,  por  esgarder  ccle  merveille.  Main/,  en  i 

ot  qui  chéirent  tuit  pasmé,  home  et  femme,  Dedenz  la  cité  fu 

portez:  assez  i  otlermcscspandues,chevcusdesrompuz  et  paumes 

I  férues.  Ensemble  trois  jorz  le  gardèrent,  que  il  n'entcndoit  rien, 

mcsn'estoit  mie  morz.  car  encore  aien oit-il.  Au  tierz  jor,  le  soir, 

moru;  si  que  !e  quart  jor,  qui  avint  tout  droit  aus  octieves  de  la 

Touz  Sainz',  fu  embasmez   cl    enseveliz  moût  ennoreément. 

■  Puis  l'emportèrent  en  Jherusaiem.  Toutes  les  processionsdu  pais 
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vindrcnt;  li  Baron,  li  autre  chevalier  et  les  dames  i  accrurent  et 
les  menues  genz.  Trop  menoient  grant  duel  tuit  ensemble.  En 
l'église  du  Sepuchre  fu  portez,  et  l'enterra  Guillaumes,  H  pa- 
triarches de  Jherusalem,  à  destre,  lez  la  porte,  desouz  monte  Cal- 
vaire, entre  les  autres  rois  qui  avoient  esté  devant  lui.  Dui  fil 
remestrent  de  lui  :  Baudoins,  qui  avoittreîzc  ans,  et Amauris,  qui 
n'en  avoit  que  set.  Le  roiaume  tint  moût  bien  etgoverna  la  bonc 
dame  qui  en  estoit  oirs,laroinc  Milessent,  qui  nioutamoit  Noslrc 
Seigneur  [et  bien  se  gardoit  de  pechié  por  sa  conscience,  et  de 
touz  mauves  semblant  por  sa  bone  renoméej  '. 


gcoia,  cliip.  lig,  ta  parUiiI  d'Un  ttabli*Kmenl 
reliiK  101  £pcrvi«ri  ci  faiicont  perdus  et  rc- 
troavdi,  rappelle  qut  •  ce  cilRbli  11  rois  Fou- 
t  ma  qui  puis  moruu  aafiergt  IKrir?)  eprtï 


I  km.  ■  On  voit  une  fa»  de  plus 
nom  de  Livre  Ja  Coinjneil  est  i 
Ufrc  it'Ériicle. 


LI  SEISIESMES  LIVRES'. 


I.  —  De  la  manière  Baudoin. 

E  demora  guères  après  la  mort  au  roi  Foucon,  que  li 
baron  du  roiaume  firent  coroncr  leur  seigneur  son  filz, 
le  tierz  Baudoin,  qu'il  avoit  eu  de  la  roine  Milessent  : 
enfés  estoit  de  treize  anz  si  com  je  vos  ai  dit,  quant  il 
fu  coronez.   Mes  de  tel  aage  estoit-il  assez  sages,   apercevanz 
et  de  bon  afere;  si  que  dès  lors  pot-Pen  bien  cognoistre  qu'il 
seroit  preudom  et  à   bien   entendroit,   quant   il    auroit    aage 
d'orne.    Einsi  avint-il  :   car  quant  il  fu  parcreuz,  ausi  com  li 
visages  li  chanja,  lessa  li  cuers  toutes  enfances.  Il  fu  de  moût 
grant  biauté   et   de   toutes  bones   cognoissances.    Plus   bel  et 
mieuz  parloit  que  nus  hom  que  Tcn  poïst  trover;  assez  estoit 
granz  de  cors  ;  bien  forniz  de  membres  ;  legiers  estoit,  vistes  et 
forz  plus  que  autres  hom.  Au  vis  avoit  couleur  frcsche  et  ver- 
meille; de  ce  ressembloit-il  sa  mère*  :  mes  au  père  retraoit-il  des 
euz  que  il  avoit  un  pou  grossez  :  nequedent  ne  li  mesavenoit  mie. 
Cheveus  avoit  sors,  le  visage  avoit  bien  vestu   de  barbe  [qui 
estoit  une  grant  avenance  à  ce  tens'].  Sa  mère  fu  megrc  et  ses 
pères  cras;  cil  tint  de  Tun  et  de  Tautrc,  si  qu'il  fu  méiens,  ne 
cras  ne  megres.  Regardéure  avoit  gentil  et  bcle,  si  que  jl  scm- 

*  Guillaume  de  Tyr,  dans  un  court  préam-  *  11  fallait  :  à  son  aïeul  nmtcrnel,  ab  aïo 

bule  non  traduit,  avertit  qu'à  partir  de  ce  sci-  non  degener  matcrno. 

zicme  livre,  il  écrira  ce  qu'il  aura  vu  par  lui-  *  Barba  mentum  fcenasquc  gra'.a  qiiadam 

môme,  ou  ce  que   lui    auront  rapporté  les  ylenitudine  favorabiliter  restitus.  (2e  que  le 

meilleurs  témoins  ou  acteurs  des  événements.  traducteur  ajoute  :   «   qui  estoit   une    grant 

•  Qua  sequuntur partim  nos  ipsi Jide  compcxi'  avenance  en  ce  tcns  »,  témoigne   assez   qu'il 

mus  oculata»  partim  eorum  qui  rébus  ges-  écrivait  quand  cette  mode  avait  cessé,  c'cst-à- 

tis  présentes  interfueruntf  fides  nobis y atuit  dire  à  partir  de  la  fin  du  règne  de  Philippe 

relatione.  •  Auguste. 
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bloit  que  se  uns  estranges  hom  venist,  qui  onques  mes  ne  Teust 
veu,  par  regarder  son  visage  le  deust-il  cognoistre  à  roi. 


H.  —  De  ce  meismcs. 

Einsi  corne  ses  cors  etoit  bien  fez  et  ses  visages  biaus  et  colo- 
rez, r'estoit  ses  cuersgentius  et  nobles,  bien  apercevanz,  piteus 
et  larges.  Maintes  foiz  donoit-il  plus  que  il  n'estoit  aaisiez;  mes 
onc  por  ce  ne  convoita  Tautrui.  Sans  reson  ne  voloit  rien  aquerre. 
Les  choses  de  Teglise  gardoit  bien  entérinement.  Dès  qu'il  estoit 
juenes  enfés,  cremoit-il  Nostre  Seigneur  et  amoit;  son  servise 
escoutoit  chascun  jor  par  grant  dévotion  ;  letres  savoit  assez  plus 
que  ses  frères  Amauris.  Clers  bien  letrez  avoit  touzjorz  avec  lui 
por  demander  ses  doutes;  estoires  d'anciens  rois  lisoit  sou- 
vent *  ;  de  tel  remenbrance  estoit  qu'il  n'oblioit  rien  qu^il  eust 
seu;  grant  grâce  avoit  du  pueple,  porce  que  il  cognoissoit  trop 
bien  gent  et  touz  les  saluoit  ainz  quMl  li  poissent  mot  dire.  Les 
costumes  et  les  droitures  por  que  li  roiaumes  estoit  governez 
savoit  bien  et  certeinnement  *,  si  que  li  baron  qui  estoient  sage 
et  ancien  vcnoient  à  lui  por  conseil,  et  plus  i  trovoient  sens  et  droi- 
ture que  en  autrui.  Jeus  et  gabois  disoit  moût  bel,  nequedent 
mainte  foiz  i  mesloit  cortoises  felonnies  et  covertes  :  si  le  fesoit 
plus  por  amender  ses  amis  que  por  correcier  \  Jeus  de  tables  et  de 
dcz  amoit  plus  qu'il  n'aferoit  à  roi,  [car  hom  qui  tant  à  afere  corne 
rois,  ne  doit  à  tel  déduit  entendre,  se  lors  non  que  les  granz  be- 
soignes  sont  bien  tinées].  De  sa  char  estoit  plus.legiers,  tandis 
com  il  fu  juenes,  que  sa  hautece  ne  requéist;  si  neis  que  il  fesoit 
tort  à  aucuns  mariages,  ce  dit  Ten  *  ;  mes  quant  il  ot  sa  femme 
prise,  ce  pechié  guerpi  du  tout,  et  vesqui  moût  loiaument  avec  li. 

'  L'.ttcratoritm  maxime,  seJ  et  pruJcntum  nis...  Lrbanitalis  quoque  frœcipuof;  co  mi' 

laiconimconfabulaiionibusplurimum  recréa-  nus,  quod  dicendi  nimia  utebatur  Uberlate, 

bdtur.  ita  ut  qu<x  in  amicis  erant  notabilia  et  repre- 

*  Juris  etiam  consujtudinarii^  quo  regnum  hensioni  obnoxia,  sublata  differentia  utrum 

regcbatur  Orientale plenam  habensexperien-  placeret  an  Uvderet,  cis  in  faciem  publiée 

tiam.  jocularetur... 

J  Erat  prceterea  jucundi  /acétique  sermo-  *  S.\i  hoc  in  adolescent ia. 


l-n'RK    SEIZIÈME. 


[  Ce  meismes  qu'il  avoii  en  sa  |uencsce  mcsfet  de  celé  chose  amenda- 
I  il,  en  fesant  aspres  penitanccs.  En  boïvre  et  en  mengier  fu  [si] 
I  mesurables,  [que  l'en  ne  le  vit  onques  changié  après  ne  que  devant]; 
I  ainçois  tenoit  à  trop  grant  vice  et  à  vileine  chose  qurfnt  hnm  qui 
I  rien  devoit  valoir  s'enivroit  ou  manjoii  à  outrage. 


Le  jor  de  Noël  '  après  la  mort  au  roi  Foucon,  s'assemblèrent 

■en  Jherusalem  li  baron  et  li  prélat  de  la  terre,  et  fu  coronez  li 

r  Baudoins  par  la  main  au  patriarche  Guillaume,  en  l'église 

duSepulchre.  Samcre  porta  le  jor  coronc avec  lui,  [perce  qu'il  n'i 

avoit  point  de  roine  qui  fust  femme  à  ce  jeune  roi  j.  Cette  roine 

I  Milessenz  estoit  merveilles  sage  dame  et  de  meure  contenance;  haut 

■  cuer  avoil  et  vigucreus,  qui  bien  osoit  cmprendre  granz  aferes  et 

l^bien  maintenir.  Tandis  com  ses  filz  fu  si  jucnes,  ele  governa  le 

Eroiaume  si  bien  et  si  sagement  que  onques  rien  n'i  ot  perdu,  ne 

l'i  avint  défaut  de  droiture.  Les  orgueilleus  barons  qui  par  leur 

l'hauteces  ou  par  leur  gran^  pooirs  voloient  défouler  leur  voi- 

,  ceus  metoit-ele  si  à  droiture  que  plus  la  dotoient  à  corocier 

[et  mesprendre  vers  le  Roi  que    les  menues  genz  ne  fesoient. 

iTouzjorz  tant  com  ses  fil/,  la  vout  croire,  forent  bien  et  vigue- 

rreuscment  mené  li  afere  de  Surie;  mes  por  envie  de  ce  que  li 

Baron  nepooient  mie  fere  leur  \olenie/,  tandis  cum  il  csloit  avec 

sa  mère,  il  vindrentàlui  priveémentetlui  mostrerenlque  ce  estoit 

-^ranz  hontes  et  granz  avillcmenz  de  roi  qui  n'avoit  point  de  pooir, 

lûnçois  estoit  ausi  desouz  le  dangier  sa  merc,  come  uns  enfés 

'aletanz;  moût  seroii  mieuz  qu'il  fust  sanz  lui  et  governast  le 

roiaume  par  le  conseil  de  ses  barons;  plus  ie  douteroit-l'tn  à 

touzjorz-mès ,  et  plus  sagement  seroient  mené  li  grant  afere  de 

la  terre;  car  se  il  estoient  longuement  en  tel  manière,  jamès  por 

•  Quarto  iJut  Noyembrit ,  proxime  lubse-  Aimtrico,  Hlerosolymiana  domIaoWtIttlao, 
culo  Daminlei  aalaliidit.aimo  iacaraalioais  Tjrtnsi  vers  eccletïx  prxaUtnK  domina 
bominicx    1141.  pTXtideme  S.   fi.  f.    do-        f iifcAffro.  iVoj.  |i1m  houl.  p.  »7.  noie  i.j 
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proece  qu'il  eust,  ne  seroit  riens  proisiez  ne  doutez.  Li  Rois  fu 
enfés,  si  les  crut  trop  tost,  ne  cognut  pas  bien  la  malice  dont  ces 
paroles  venoient,  si  se  parti  de  la  compaignie  du  conseil  sa  mere, 
par  quoi  il  receut  trop  dolereus  domage,  si  qu'à  pou  se  tint  que 
touz  li  roiaumes  n'en  fust  perduz,  si  coin  vos  orrez  après. 


IV.  —  Cornent  Sanguins  assist  la  cité  de  Rohés. 

En  cel  an  meismes,  quant  li  rois  Folques  fu  morz,  ainçoîs  que 
li  rois  Baudoins  fust  coronez,  Sanguins  li  pesmes  anemis  de  la 
Crestienté,  trespuissanz  Turs,  sires  de  la  cité  qui  jadis  fu  apelée 
Ninive,  or  a  non  Mousse*,  et  est  la  graindre citez  de  la  terre  qui 
a  non  Assur,  assist  par  son  grant  orgueil  la  cité  de  Rohés  qui 
moût  cstoit  granz  et  noble  et  la  plus  riche  de  la  terre  de  Mede. 
Tant  i  amena  gent  que  toute  la  terre  en  fu  pleine  :  en  cela  se  fîoit 
moût,  mes  plus  avoit  encore  grant  espérance  en  une  descorde 
qui  estoit  sorse  entre  Raimont,  le  prince  d'Antioche,  et  Jocelin, 
le  conte  de  Rohés.  Celé  citez  siet  outre  le  flun  d'Eufrate,  bien 
loing  une  jornée.  Cist  cuens  Jocelins  avoit  lessié  Testage  de  la 
cité  porce  qu'il  i  avoit  trop  à  fere,  ne  il  n'amoit  mie  les  plez  ne 
les  novelles  qui  sovent  i  venoient  de  ses  ànemis  qui  avoient 
grevée  sa  terre.  Por  ce  eschiver,  s'en  estoit  alez  au  chastel  de 
Turbessel  qui  siet  près  du  flun  d'Eufrate,  en  un  leu  moût  delitable. 
Là  ne  trovoit-il  qui  guères  de  noise  li  féist,  qu'il  estoit  bien  loing 
de  ses  anemis,  et  il  cntendoit  plus  à  soi  aaisier  en  délices  que  à 
prendre  garde  de  sa  bonne  cité.  Dedcnz  Rohés  estoient  remés 
Caldeu'  et  Ermin,  genz  qui  ne  savoient  rien  d'armes,  ne  n'estoient 
mie  accostumé  de  guerres:  demarchéandise&s'entremetoient  sanz 
plus.  A  ceus  avoit  li  cuens  Jocelins  trop  grant  accointance,  et  li 
gardoient  sa  ville,  [car  la  compagnie  des  Latins  n'amoit-il  pas, 
porce  qu'il  scntoit  bien  que  sa  contenance  ne  leur  plesoit  mie.] 
Tant  poucom  il  avoit  de  sodoiers  en  la  ville  fesoit-il  trop  mauve- 

•  Mossoul,  en  A<;^vne.  «  Clmldcens.  KiirJe^. 
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sèment  paîer  :  lele  eure  estoit  qu'il  delaioit  la  paie  plus  d'un  an. 
Por  ce  ne  povoit  trover  qui  cstre  i  vousist,  se  mauveses  genz  non, 
qui  n'i  avoient  mestier.  Mes  ]i  autre  conte  qui  devant  lui  furent,  Il 
dui  Baudoin  et  li  vieuz  Jocelins,  tenoieni  touzjorz  leur  mestre 
estage  dedenz  celé  cité  ;  granz  garnisons  i  mctoient  de  viandes  et 
d'armes;  tes  chevaliers  fesoient  venir  des  chastiaus,  por  demorer 
îlec,  et  leur  donoieni  sovent  de  granz  dons;  por  ce  ne  doioit 
riens  la  ville  lors,  ainçois  jostîsoit  tout  le  pals.  Si  com  vos  avez 
oï,  entre  le  prince  d'Antioche  et  ce  conte  avoient  duré  longuement 
repostes  anemitJez;  mes  ore  estoient  si  descovertes  que  lî  uns 
n'aidast  l'autre  de  nuie  rien,  ainz  avoit  chascuns  d'eus  grant  joie, 
quant  li  autres  avoit  quelque  mcschéance.  Sanguins,  qui  trop 
estoii  esveilliez  de  mal  fere,  se  fu  bien  aperceuz  de  ce  ;  plus  seure- 
ment  en  comença  s'emprise.  Devers  ia  terre  d'Orient  amena  trop 
grant  foison  de  Turs;  par  les  citez  d'ilec  entor  en  prist-il  assez, 
si  que  il  ot  tant  de  genz  que  de  toutes  parz  assist  la  cité  et  toli  â 
ceus  dedenz  issues  et  entrées.  Ne  demora  gucres  que  il  orent 
granz  soufretes  de  viandes;  car  n'i  avoit  eu  point  de  porvéancc 
de  garnir  la  cité  encontre  siège,  Voirs  est  qu'ele  estoit  forz  et 
bien  fermée  de  hauz  murs  espés,  et  L  avoit  un  chief  de  chastel 
où  cil  de  la  ville  se  poissent  bien  garantir,  se  la  citez  fust  prise. 
Ce  deust  estre  grant  seureté  à  la  ville,  se  11  i  eust  genz  de  que 
l'en  poist  garnir  ces  forteresces.  Mes  puis  qu'il  n'i  avoit  qui  les 
defendist,  ce  n'estoit  mie  avantages,  ainçois  estoit  la  ville  plus 
foiblc  par  les  tors  que  l'en  ne  gardoit  mie.  Sanguins  avoit  bien 
apris  tout  le  covine;  bien  avoit  espérance  de  prendre  la  cité, 
por  la  soufrete  des  defendeeurs.  Il  fist  drecier  pcrrieres  et  man- 
goniaus  qui  gitoicnt  dedenz  grosses  pierres  et  sovent,  dont  la 
mole  gent  de  la  ville  s'csmaioent  trop.  Archier  et  arbalcstier 
lie  finoient  de  trere  à  ccus  qui  paroient  sur  les  murs;  mainz  en 
blecierent,  car  il  ne  savoient  rien  de  ce,  si  ne  se  garantissoient 
mie  bien.  La  renomée  corut  par  toute  la  terre  de  Surie  que  celé 
noble  citez  qui  si  grant  leu  tenoit  à  la  foi  Jhesucrist,  estoit  assise 
et  en  péril  d'eslre  perdue,  porce  que  cil  dedenz  estoient  povre- 
ment  garni  de  toutes  choses  qui  mestier  ont  à  ville  défendre. 
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Cil  defors  a  voient  grand  pooir  de  grever  eus  en  maintes  ma- 
nières. Tuit  cil  de  la  terre  qui  ces  noveles  oïrent  furent  moût 
esbahi  et  dolent  de  celé  aventure.  Li  cuens  Jocelins,  qui  mauves 
conseil  i  avoit  mis,  s'aperceut  lors  que  folement  s'estoit  contenu/, 
de  la  garde  de  celé  cité  ;  por  ce  corut  et  envoia  par  tout  ses  voi- 
sins; aide  leur  requist  moût  humblement;  au  prince  d'Antioche 
cria  merci  par  lettres  et  par  messages,  com  à  son  seigneur,  quMl 
le  secoreust  à  ce  besoing.  Li  rois  de  Jherusalem  oï  celé  novele; 
troublé  en  furent  moût  tuit  cil  du  roiaume.  La  bone  reine  Miles- 
sent  qui  tenoit  encore  en  sa  main  la  terre  por  le  Roi,  prist  cheva- 
liers et  sergenz  à  grant  plenté,  bien  montez  et  armez  avenaument; 
si  les  bailla  por  mener  à  .m.  barons  :  li  uns  fu  Manessiers  li 
conestables  le  Roi, cousins  la  Roine  ;  li  autres  Phelipesde  Naples, 
li  tierz  Elinanz  de  Tabarie.  Moût  les  pria  la  bone  dame  et  leur 
comanda  destroitement  que  il  se  hastassent  de  secorre  celé  cité. 
Li  princes  d'Antioche  vit  que  li  cuens  de  Rohés  estoit  en  tele 
angoisse  et  en  péril  d'estre  desiretez;  si  n'en  fu  pas  iriez;  ainzen 
ot  grant  joie.  Ses  achoisons  comença  à  trover  por  remanoir  de 
celé  besoigne,  [ne  ne  s'apensa  mie  que  ce  estoit  ses  granz  do- 
mages,  por  si  grant  fié  que  il  perdoit  de  celé  cité,  et  plus  encore 
por  les  Turs  qui  si  s'aprochoient  de  lui .] 


V.  —  Cornent  Sanguins  prist  la  cité  de  Rohés. 

* 

Sanguins  qui  bien  fu  apensez,  et  sot  certeinnement  que  se  il 
demoroit  à  prendre  la  ville,  li  Crestien  qui  de  toutes  parz  estoient 
effreé,  vendroient  au  secors  et  le  levcroient  du  siège  par  force,  si 
que  se  il  les  atendoit  il  feroit  folie;  por  ce  fu  moût  angoisseus,  et 
se  hasta  tant  com  il  pot  de  la  ville  prendre.  Les  minéeurs  fist 
minier  au  mur,  car  cil  dedenz  n'i  mistrent  guères  de  contenz.  Cil, 
qui  furent  asséur  desoz,  piquèrent  en  pluseurs  leus  et  estanço- 
ncrent  tout  un  grant  pan,  puis  s'en  issirent  et  mistrent  Tatret  lez 
les  estages  ;  après  i  fu  boutez  li  feus.  Li  murs  chéi  qui  minez  estoit, 
et  de  l'autre  s'en  escrolla  grant  partie,  en  tel  manière  que  l'en- 
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trée  fu  bien  large  de  cinquante  toises.  Li  Tur,  qui  ne  doutèrent 
rien  les  marchéanz  qui  gardoieni  la  ville,  se  mistrent  enz  à  grant 
presse  ;  quanqu'il  encontroient  de  genz,  homes  et  femmes,  deco- 
poicnt  touz.  Cil  qui  plus  savoient  des  cîteiens  de  la  ville,  se  co- 
furent  garantir  en  un  donjon  qui  estoit  li  chiés  du  chasiel,  et 
recueillirent  là  leur  femmes  et  leur  enfanz  cil  qui  porent.  Quant 
li  autre  de  la  cité  s'en  aperceurent,  si  corurent  là  endroit;  tel 
presse  î  ot,  porce  que  chascuns  se  voloit  boter  enz,  qu'il  en  i 
morut  assez.  Entre  les  autres  i  fu  trovez  morz  Hues  Tarce- 
[  vesques  de  la  ville  et  autre  clerc  assez.  L'en  l'avoit  tenu  à  sage  et 
I  de  bone  vie.  mes  à  la  fin  fu  moût  blasmez,  et  dist-Ten  que  à  bon 
droit  cstoit-il  morz  en  tel  manière,  car  au  comencemcnt  de  ce 
siège,  quant  li  citéien  virent  que  li  Cuens  ne  metroît  en  eus  garder 
autre  conseil,  il  vindrent  à  l'Arcevesque  qui  moût  estoit  riches  et 
grant  trésor  avoit,  et  li  rcquistrenidocement  que  il  meist  conseil 
'  en  la  ville  et  donast  aus  sodoiers  de  son  avoir  qui  les  aidassent  à 

t défendre;  car  encontre  tel  besoing  ne  devoit-il  rien  avoir  chier; 
il  respondi  que  il  ne  s'en  entremetroit  jà;  par  quoi  i  il  fu  morz  et 
us  avoirs  perduz.  Si  semble  qu'il  encoreust  la  maudiçon  monsei- 
gneur saint  Père  qui  dist  :  Tes  avoirs  sott  avec  toi  en  perdt- 
cion'.  En  tel  manière  com  vos  oez  fu  perdue  la  noble  cite  de 
Rohes  qui  si  estoit  puissanz,  riche  et  ancienne'.  Dès  le  temps 
que  li  apostre  preschicrent,  fu-ele  convertie  à  [a  foi  Jhesucrist,  et 
en  celé  créance  se  maintint-ele  touzjors,  jusqu'à  celui  jor  que  li 
mescréant  en  orent  la  seigneurie.  Si  com  l'en  dit,  li  cors  monsei- 
gneur saint  Thomas  l'apostre  gist  en  celé  cité,  et  li  cors  à  un  saint 
roi  qui  fu  convertiz  à  la  Crestienté.  Abgarus  avoit  non.  De  cestui 
Idist  messires  sainz  Eusebes,  l'arcevesqucs  de  Césaire',  que  il 
Itrova  es  aumaircs  de  Rohés  unes  letrcs  que  cil  Abgarus  '  envola 
là  Jhesucrist  quant  il  aloit  par  terre,  et  unes  autres  que  Jhesuscriz 
|li  renvoia  por  respondre  à  ccles. 


Iti  Af..  VIII.  t  lo.  pir  Itcrnard    le  TrilHiricr  i   lu  rduliun  d'Er- 

'Robftfut  prli  le  33  ddccmtre  1143,  ou  noul.  (I^J.  de  M.  de  Mai-Lalric,  1II77,  p.  1.) 
it  Cire  le  iour  de  XoSt.  pendaDt  que  lout  '  HiSI.  ecelél.,  I.  I.  |  l3. 

a  dirOÎMi  ttiient  Jl  l'adice  de  U  Rtiurrcc-  '  Edeuaiilf  wbit.  i«  411a  lune  lujrradlelui 

nw  on  lit  dim  le  préambule  â)oulB  Atgams  regnavil- 
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VL  —  Cornent  li  Crcsticn  pardircnt  le  Vau  Moysi  et  le  reconquistrent. 

Au  premier  an  que  cil  darreniers  Baudoins  *  comença  à 
régner,  li  Tur,  par  le  consentement  de  céus  qui  abîtoient  eu  païs 
et  gaaignoient  les  terres,  vindrent  soudeinement  et  pristrent  un 
nostre  chastel  qui  a  non  li  Vaus-Moysi  et  sîet  en  la  terre  que  l'en 
clamoit  la  Surie  Sobal  ;  mes  ele  est  ore  apelée  la  terre  de  Mont 
Roial.  Cil  chastiaus  est  assez  près  du  leu  où  Moyses  fist  issir  les 
eaues  de  la  pierre  par  le  cop  de  sa  verge,  quant  li  pueples  Israël 
moroit  de  soif.  Noz  gent  oïrent  dire  que  leur  anemi  avoient 
einsi  ce  chastel  pris,  et  ocis  touz  ceus  qu'il  troverent  dedenz.  Si 
assemblèrent  leur  ost  :  li  Rois  meismes  i  ala  qui  moût  estoit 
juenes  et  tendres.  Il  passèrent  le  lai  qui  a  non  la  mer  Morte  et 
montèrent  par  les  montaignes  de  la  seconde  Arabe  *.  Quant  il 
s'aprochoient  de  la  terre  du  Mont  Roial  %  li  Tur  du  païs  qui 
avoient  porparlce  la  traïson  du  chastel,  se  mistrent  dedenz  ;  avec 
eux  menèrent  femmes  et  cnfanz  et  la  leur  chose,  por  ce  que  bien 
se  pensoient  que  li  chastiaus  ne  seroit  mie  pris  legierement  par 
force.  Li  oz  des  Crestiens  vint  là  et  Tassist.  Assez  i  drecierent 
engins  et  gitoient  de  grosses  pierres,  mes  n'i  fesoient  mie  grant 
domage.  Archer  et  arbalcstier  ne  les  aprouchoient  point,  par 
que  il  ne  leur  nuisoient  rien.  Quant  li  nostre  virent  ce,  ne  vourent 
mie  leur  tons  longuement  gaster,  et  pristrent  conseil,  si  s'acor- 
derent  qu'il  leur  feroient  mal  en  autre  manière.  Celé  terre  entor 
estoit  toute  couverte  d'arbres  portanz  fruiz,  de  figuiers,  d'oliviers 
et  d'autres  boncs  manières  d'arbres,  si  que  ce  sembloit  une  forest. 
C'cstoit  toute  la  richescc  du  pais,  ne  li  gaaigneeur  ne  vivoient 
guères  d'autres  choses  que  de  leur  fruiz  qu'il  vendoient  moût 
chiers.  Li  Baron  comandercnt  que  Ten  les  copast  touz  et  ardist, 
si  en  seroit  la  terre  destruite.  Quant  cil  qui  s'estoient  receu  au 


*  Baudouin  III  de  Jérusalem.  fruits.  Montroial  est  le  vrai  nom, et  non  Monl' 

*  Q«.T  est  Petracensis,  Arabie  Fôlrcc.  rcal ,  puisque  le;   princes  français  l'avaient 
3  Inde  Syriam  Sobal ^  quj!  est  tertia  Arabia  fonde. 

^Mrtr  hodic  vulgo  dicitur  terra  Montis  Re- 


chaste!  virent  que  l'en  metoit  eïnsi  à  mal  toute  la  garnison,  ne  le 
porentsofrrir,ain7,  firent  à  lui  parler  de  paîs.Teuscovcnances  firent 
entr'eus  que  liTur,  qui  estoientléanzremés  en  garnison,  s'en  iroient 
tuit  sauf  jusque  en  leur  pais;  à  ccus  qui  du  pais  cstoîcnt  ne  feroit- 
l'en  nul  mal  por  chose  qu'il  eussent  fetc,  et  il  rendroient  le  chastel 
en  la  main  le  Roi.  Li  Rois  ot  conseil  à  ses  barons  et  s'acorda 
bien  à  ces  covenances  :  le  chaste!  rcceut  et  bien  le  garni  de  bones 
genz;  armes  et  viandes  i  mist  assez.  Lors  s'en  rctorna  vers  son 
paistouz  sains,  où  l'en  li  fist  grant  joie.  Lié  furent  tuit  cil  delà 
terre,  porce  que  li  Rois  avoit  eue  si  bonc  cstreine  que  sa  première 
emprise  estoit  bien  achevée,  et  distrcnt  que  granz  signes  estoii 
que  il  deust  assez  avoir  bones  aventures  en  sa  vie. 


VII.  —  Comcnt  Sanguins  fu  muririz  par 


Sanguins,  de  que  je  vos  aï  maintes  fois  parlé,  fu  montez  en  trop 
grant  orgueil  de  ce  qu'il  ot  prise  la  cité  de  Rohés.  Bien  li  fu  avis 
que  dès  lors  en  avant  riens  ne  se  pooit  tenir  contre  lui;  por  ce 
emprist  tel  hardement  qu'il  ala  asseoir  une  moût  fort  cité  et  bien 
garnie  qui  siet  sur  le  Hun  d'Eufrate  :  l'en  la  claime  Caloganbar'. 
Tandis  com  il  estoit  à  ce  siège  et  se  penoit  moût,  si  com  sa  cos- 
I  tume  estoit,  d'apresser  la  ville  et  de  grever  ceus  dcdenz,  li  sires 
I  de  lacité  fist  parler  à  ses  chambcrians' qui  estoicntchastré,  en  que 
il  se  fioit  moût;  si  que  une  nuit,  quant  il  orcnt  assez  mengié  et 
beu  du  vin,  tant  qu'il  estoicnt  touz  yvrcs,  il  li  corurent  sus  et  le 
deglaiverent  tout.  Tantost  s'enfoîrent  dcdenz  la  ville  qui  assise 
estoit,  ainçois  que  cele  chose  fust  scuc  par  Tost.  L'en  les  receut 
à  grant  joie.  L'endemain,  quant  li  baron  Sanguin  sorent  qu'il 
estoit  morz,  tuit  s'en  partirent,  grand  duel  fcsant.  Il  avoit  deus 
fiz  qui  orent  sa  terre,  Li  uns  ot  la  cité  de  Mousse  et  les  apartc- 
nances,[qui  estoit  l'ainz  nez];  li  mcndres  ot  Halape,  qui  fu 
apclez  Noradins  :  cil  fu  preuz  et  sages,  et  selonc  sa  loi  '  do- 

>  JhxU  Iradîtionci  Uliut  jMi-ali  SUpcrili- 
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toit  Dame  Dieu.  Bien  fu  aventureus,  et  assez  acrut  son  héritage. 
Ne  demora  guères  après  ce,  au  secont  an  du  règne  le  tierz 
Baudoin,  uns  granz  princes  de  Turquie,  gentius  hom  et  puissanz, 
fu  mal  du  roi  de  Damas  que  l'en  clamoit  Meicredin*,  por  contenz 
qu'il  orent  entr'eus,  et  nomeément  porce  que  li  conestables  de 
la  terre  ne  Tamoit  pas,  que  il  apeloientMeheledin  ^;  mes  par  son 
autre  non  le  clamoit-l'en  Aynart.  Cestui  dotoit-l'en  plus  en  la 
terre  de  Damas  que  le  Roi.  Porce  que  cil  le  doutoit%  il  s'esmut 
de  son  païs  et  amena  compaignie  assez  ennorable  de  genz  de  sa 
loi.  Un  jor  entra  en  Jherusalem,  et  parla  au  Roi  et  à  sa  mère;  si 
leur  dist  que  se  il  avoient  conseil  de  li  rendre  bone  eschangc  par 
esgart  de  preudomes  de  sa  terre,  qu'il  leur  bailleroit  et  feroit 
tant,  que  la  Crestientcz  auroit  la  greigneur  cité  d'Arabe,  qui  seul 
avoir  à  non  Bostre,  mes  l'en  l'apele  ore  Bussereth  \  et  un  trop 
fort  chastel  avec  qui  avoit  non  Selcath.  Icist  Turs,  si  com  Ten 
disoit,  avoit  esté  nez  de  lignage  d'Ermins,  par  que  il  se  tréoit 
plus  volentiers  vers  les  Crestiens.  Granz  estoit  de  cors  et  bien 
forniz,  biaus  de  visage  et  bien  gracieus  :  Tanteis  avoit  non. 


VI IL  —  De  ce  mcisnics. 


Li  Rois  et  sa  merc  ne  refusèrent  pas  ceste  parole.  Neque- 
dent,  sanz  grant  conseil  ne  li  voudrent  mie  de  ce  respondre; 
les  Barons  mandèrent  à  un  brief  jor.  Devant  eus  fu  dite  la 
requeste  à  ce  haut  home.  Quant  il  en  orent  assez  parlé,  bien 
leur  sembla  que  trop  seroit  grant  chose  et  profitable,  se  laCres- 
tienté  pooit  avoir  si  fort  cité,  et  que  bon  leu  li  porroit  tenir 
à  guerroier.  Por  ce  s'assentirent  que  Ten  li  covenançast  bon 
eschangc  et  semonsist-l'en  les  oz  por  aler  efforcieément  saisir  ce 

*  Moydir-Kddin,  Soudan  de  Damas,  de  11 39  '  Bostrum  primœ  Arabiœ'metropolis,  qua 
àiiôS.                                                                     hodie  vocatur  Bussereth.  Cette  ville,  qui  a 

"Mchcnedin.  (Vêtait  le  grand  vizir  de  Meic-        conserve   ce    dernier    nom,   est  à  l'est  de  la 
redin.  cité  à^'Adra  ou  Ikrnard  d'Estampes. 

*  Redoutait  Âynart. 
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qu'il  offroit.  L'en  parla  à  lui'  et  tout  à  sa  volenté  ii  asena-l'en 
autre  terre  por  ceJe'.  Au  jor  de  la  semonse  s'assemblèrent  et 
murent  moût  lîeément  Ii  Rois  ettouz  Ii  oz';  puis  vindrent  devant 
la  cité  de  TabarJe,  iluec  se  logîercnt  cntor  un  pont  qui  est  sur  le 
flun  Jordain,  près  de  la  mer  ',  Cil  Aynarz,  qui  avoit  le  roiaume 
de  Damas  tout  en  sa  garde,  estoit  allez  au  roi  de  Jherusalem,  ef 
autele  aliance  avoit-il  eue  à  son  père,  que  Ii  uns  ne  pooit  aler  sur 
l'autre  por  guerroier,  jusqu'il  Ii  eusl  fet  à  savoir  assez  avant,  si 
qu'il  poist  avoir  ses  genz  semonscs  por  soi  garnir.  Ce  fu  la  resons 
por  que  Ii  Rois  envoia  à  lui  bons  messages  qui  Ii  distrent  que 
dès  lors  en  avant  se  gardast,  car  Ii  Rois  avoit  conseil  de  lui  guer- 
roier. Quant  cil  qui  estoit  sages  oî  ceste  parole,  si  dist  qu'il  s'en 
conseilleroit.  Tant  delaîa  les  messages  le  Roi,  que  il  fu  près  d'un 
mois  passé  ainçois  qu'il  vousist  respondre.  Au  derrenier  Ii  envoia 
sages  homes  qui  de  par  lui  Ii  distrent  :  «  Sire,  vos  avez  propose- 
<  ment  de  fere  mal  à  la  terre  mon  Seigneur,  qui  est  vostre  amis, 

■  et  volez  maintenir  contre  lui  un  suen  serf  qui  mauvesement 
«  s'est  partiz  de  sa  terre.  Ce  seroit  contre  la  covenance  que  vos 
«  avezferméeàiui;porce,  vos  prie,  corne  son  bon  ami,  et  mande 

■  corn  à  son  empris,  que  vos  ne  le  faciez  pas,  car  il  vos  est  près 
«  de  rendre  quanque  vos  avez  despendu  jusqu'aujord'ui,  en  cet 
«  ost  assembler.  »  Ce  mandoit-Jl  au  Roi  par  fin  barat  ;  car  en  tout 
le  mois  qu'il  avoit  detcnuz  les  messages,  ne  fina-îl  onques  d'en- 
voier  par  toute  Turquie  et  semondre  genz  qu'il  H  venissent  aidier, 
les  uns  par  prières,  les  autres  par  granz  dons.  Li  Rois  ot  conseil 


*  Éd.  ftisti.  ■  l'empercDr  »\a  i  lui  >. 
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sur  la  parole  que  li  messages  li  orent  aportée,  et  leur  respondi  : 
a  Se  vostre  sires  veut,  nos  n'avons  nul  talent  de  venir  contre 
«  Taliance  que  nos  H  avons  fête;  mes  cil  hauz  hom  de  vostre  loi 
«  est  venuz  en  nostre  terre  por  parler  à  nous,  bien  cuide  que 
tt  nos  le  doions  garder  de  domage,  qu'il  ne  perde  mie  sa  terre  '. 
«  Por  ce,  se  il  nos  a  dit  son  conseil,  nos  le  menrons  dedenz  sa 
«  cité,  bien  nos  garderons  de  fere  domage  en  la  terre  le  Roi  de 
«  Damas  en  alant  et  en  venant,  se  sa  gent  ne  nos  mesfont.  Quant 
«  cist  qui  vient  avec  nous  sera  dedenz  sa  terre,  bien  le  maint  ses 
«  sires  par  le  droit  et  par  les  costumes  qui  cueurent  en  son 
«  roiaume.  »  Voirs  est  que  cist  Aynarz  estoit  moût  sages  hom 
et  par  semblant  amoit  moût  les  Crestiens.  Il  avoit  trois  filles  : 
Tune  avoit  donée  à  femme  au  roi  de  Damas;  Tautre  à  Noradin, 
le  fil  Sanguin  ;  la  tierce  à  un  haut  Tur  qui  avoit  nom  Mangarz.  Il 
governoit  le  roiaume  por  le  roi  son  gendre  •,  car  il  estoit  de  grant 
sens  et  cil  n'entendoit  que  à  mengier  et  à  boivre  et  touzjorz  vou- 
loit  estre  en  deliz,  meismement  de  luxure.  En  toutes  manières 
que  Aynarz  pooit,  il  porchaçoit  Tamor  et  la  grâce  de  nostre  gent 
par  fere  granz  debonneretez  et  mainz  services.  Bien  puet  estre 
qu'il  ne  le  fesoit  pas  de  si  vraie  amor  come  por  ce  qu'il  se  pensoit 
que  nostre  crestien  li  poissent  avoir  grant  mestîer;  car  il  avoit 
moût  sospeçoneus  Noradin  son  gendre,  si  com  il  avoit  touzjorz 
douté  son  père;  car  il  se  pensoit  que  cil  verroit  le  rôi  de  Da- 
mas fol  et  mauvais,  si  li  toudroit  le  roiaume  et  à  lui  meismes  le 
pooir  qu'il  i  avoit;  contre  ce  se  voloit  garnir  de  l'amor  de  nostre 
gent  qu'il  li  aidassent,  se  mestiersfust\  Le  Roi  eust  donné  granz 
donz,  volentiers  plus  que  cil  aferes  ne  li  avoit  cousté,  se  il  s'en 
vousist  estre  rctornez;  et  en  maintes  autres  besoignes,  pot-l'en 
bien  cognoistre  qu'il  avoit  bon  cuer  vers  la  nostre  gent. 


•  Ce3t-à-dire  la  ville  de  Bosscreth,  «  quam  habere  spiritum;  nain  quoi  verebatur  acci» 
nostro  deseruit  intuitu  ».  dit,  Statim  enim  eo  mortuo,  prœdictus  Sora- 

*  Le  Soudan  de  Damas.  dinus,  illo  qui  regnabat  violenter  exctuso, 
'  Videbatur   vir  discretus  prcesagientem  regnum  occupavit. 
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IX.  —  De  ce  meismes. 

Bernarz  li  Vachiers  estoit  uns  chevaliers  moût  privez  du  roi 
Baudoin  ;  il  avoit  esté  avec  les  autres  gens  en  ce  message  por 
parler  au  connestable  de  Damas  Aynart.  Quant  il  revint,  bien 
leur  conta  ce  qu'il  leur  avoit  respondu.  A  son  parler  sembloit 
bien  que  plus  s'acordast  à  retorner  le  Roi  et  Tost  que  à  plus 
aler  avant.  Li  pueples  oï  celé  parole  qui  ne  li  plot  mie;  ainçois 
comencierent  à  dire  quo  cil  Bernarz  estoit  traistres  et  qu'il  avoit 
pris  loier  des  Sarrazins  por  loer  le  retorner.  Moût  en  fu  granz 
li  criz  entre  la  menue  gent,  et  disoient  tuit  que  trop  seroit  granz 
outrages  se  Ten  refusoit  si  noble  cité  com  la  Crestienlépooit  avoir, 
et  tuit  cil  qui  encontre  ce  donroient  conseil  estoient  apertement 
devers  la  traîson.  Assez  i  avoit  de  sages  homes  cui  bien  estoit 
avis  que  li  retorners  fust  mieudres  et  plus  seurs,  mes  il  n'osoient 
parler,  por  le  temolte  de  la  foie  gent;  si  s'acorderent  à  ce  qu'en 
alast  outre.  Li  oz  s'esmut  et  tint  la  voie  qui  vet  à  un  chastel  que 
l'en  claime  la  Cave  Roob.  Lors  descendirent  en  uns  granz  plains 
qui  ot  non  Medan  *.  Iluec  s'assemblent  chascun  an  à  certain  tens 
les  carevanes  de  toute  la  paienime  d'Orient,  et  mènent  là  trop 
granz  richeces  de  maintes  manières  ;  la  foire  i  est  moût  pleniere 
ne  sai  quanz  jorz.  Quant  nos  genz  furent  venues  en  celé  planescc, 
il  virent  venir  les  Turs  entr'eus  à  si  granz  routes  qu'il  s'en  esba- 
hirent  tuit,  ne  ne  cuidassent  mie  que  en  toute  celé  terre  eust  tant 
gent  qui  armes  portassent.  Cil  qui  avoient  doné  conseil  que  li 
Rois  alast  avant  s'en  repentissent  lors  volentiers  se  il  poissent, 
car  il  n'i  avoit  si  hardi  qui  bien  ne  se  doutast.  Tuit  s'armèrent 
isnelement  et  furent  les  batailles  mises  en  conroî.  Li  baron  qui 
plus  savoient  de  guerre  et  mieuz  cognoissoient  la  manière  des 
Turs,  vindrent  au  Roi  et  li  loerent  qu'il  feist  isnelement  son  ost 

*  Les  cartes  donnent  peu  d'indications  de  dessous  de  Maad,  également  n  la  gauche  du 

cette  Cave  Roob  et  de  cette  plaine  de  Medan.  mêmeHeuvc.  [Carte  d'Andriveau,  i856.)  Roob 

La  Cave  Roob  devait  £tre  le  village  de  Roob  doit  avoir  été  le  Rabboth  de  la  tribu  d'Issa- 

dont  parle  Eusèbe,  à  3  milles  de  Bethsan  (Scy-  char,  cité  dans  Josné,  xix,  {  20. 
thopolis),  sur  la  rive  gauche  du  Jourdain.au- 
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loger  en  celé  place  ;  li  Rois  le  fist  à  leur  conseil  ;  mit  descendirent 
et  firent  tendre  touz  leur  paveillons  et  leur  tentes;  il  mangierent 
ce  qu'il  avoient,  car  loing  n'a!erent-îl  mie  en  porchaz,  porce  que 
li  Tur  s'estoient  aresté  près  d'eus.  Toute  la  nuit  se  firent  bien 
eschauguetier  cil  de  nostre  est  et  ne  dormirent  guères  corne  cil 
qui  n'estoient  pas  asseur.  Leur  anemis  ne  finerent  de  crier  et  de 
buisiner  toute  nuit,  et  leur  vcnoient  assez  noveles  genz.  Grant 
joie  fesoient,  porce  qu'il  ne  cuidoient  mie  doter  que  touz  U  oz  de 
nostre  gent  ne  fust  l'endemain  à  leur  volenté,  si  que  il  enme- 
nassent  pris  tant  corne  il  leur  pléust  et  li  remenanz  fust  livrez  à 
mort.  Quant  li  soleus  fu  levez  au  matin,  H  Rois  ot  conseil  à  ses 
barons  qui  li  loerent  que  il  alast  avant,  car  puis  qu'il  tant  en 
avoir  fet,  li  retorners  seroii  desconfiture,  et  aussi  li  metroient  11 
Tur  contenz  au  retour  comc  au  passer  avant.  Il  conraerenl  leur 
batailles  et  se  mistrent  à  la  voie.  Leur  anemi  se  comencierent  à 
mctrc  au  devant  et  à  trere  espessement  de  for/-  ars  turquois  et 
ferir  de  maces  et  de  canes  forz  et  roïdes.  La  nostre  gent  qui 
estoient  pesamment  armées  s'en  aloient  toutes  voies  lentement. 
Quant  il  pooient  aconsuîvre  route  espesse  de  leur  anemis,  bien 
fesoient  voie  parmi,  aus  glaives  et  aus  espées'.  Cil  îi  cheval 
contrattendoient  ceus  à  pié,  car  se  il  les  esloignassent,  tantost  les 
perdissent  touz.  Maintes  foiz  avint  que  li  haut  home  desccn- 
doient  de  leur  chevaus  por  monter  les  foibles  qui  ne  pooient  aler 
à  pié.  Ainsi  s'en  aloient  tuit  serré,  nus  d'eus  ne  s'osoit  desrouter 
ne  poindre  sanz  comandement.  Saietes  plovoient  sur  eus  ausi 
comc  grcllc  :  ne  pot  estre  qu'il  n'en  i  cust  mainz  bleciez;  mes  sur 
toutes  choses  i  avoit  une  mesese  qui  trop  grevoit  nostre  gent,  car 


plusénergiquc  :  Per  i 
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li  chauz  cstoit  granz  et  la  poudre ,  si  avoient  tel  soif  que  près 
qu'il  ne  moroient;  et  il  leur  estoit  si  avenu  que,  en  toute  celé 
terre  par  où  il  passoient  ne  sort  fontaine,  ne  ne  cort  eaue  nule. 
En  iver,  quant  il  pluet  au  païs,  il  reçoivent  la  pluie  en  citernes 
et  en  caves  qui  i  sont  de  la  nature  de  la  terre.  Mes  en  cel  an  i 
avoit  eue  une  mésaventure;  car  si  grant  plenté  de  langoustes 
estoient  venues  eu  pais  que  touz  li  airs  en  estoit  pleins  et  toute  la 
terre  en  estoit  coverte;  et  quant  eles  morurent,  tant  en  chéi  de- 
denz  les  citernes  que  toute  Teau  en  fu  puanz  et  corrompue.  Celc 
terre  par  où  nostre  gent  aloient  a  non  Traconite,  et,  si  come  je 
croi,  ele  est  ainsi  apelée  porce  qu'il  i  a  tant  de  boves'  soz  terre; 
car  tracones  en  latin  *  sont  caves.  Saint  Luc  dist  en  T Evangile  que 
Felipes,  li  frères  Herode,  fu  sires  de  la  terre  d'Iture  et  de  Tra- 
conite. 


X.  —  De  ce  m  ismes. 


•i^:*;^ 


Quant  li  oz  de  nostre  gent  ot  einsi  à  grant  pème  et  à  grant 
péril  passé  une  partie  de  ce  pais,  entor  Tavesprer  vindrent  à  une 
ville  qui  seut  estre  apelée  Adrate;  mes  ele  a  ore  non  communé- 
ment la  cité  Bernart  d'Estampes*.  Sanz  faille  c'est  une  petite  cité 
qui  est  dessur  la  grant  cité  de  Bussereth.  Li  Tur  de  la  terre  se 
mistrent  avec  ceus  qui  porsivoient  l'ost,  si  en  grevèrent  plus 
nostre  gent.  Li  Rois  fist  logier  son  ost  entor  celé  ville.  Il  trovc- 
rent  citernes  parfondes  où  il  avoit  assez  eaue;  cil  de  Tost  qui 
grant  talent  avoient  de  boivre,  corurent  aus  seilles  et  aus  cordes, 
si  vourent  puisier;  mes  quant  il  avalèrent*  les  seilles,  l'en  leur 
coupa  les  cordes  aval,  si  que  cil  qui  estoient  es  caves  desoz^ 
retindrent  les  seilles;  lors  parfurent-il  trop  angoisseus.  Quant  il 
orent  perdue  l'espérance  de  boivre,  plus  leur  encrut  l'ardeur  de 
la  soif:  en  tel  manière  furent  li  Rois  et  li  oz  .iiii.  jorz  continueus 

'  BopeSt  cavernes.  *  Ils  descendirent  les  seaux. 

*0a  plutôt  en  grec,  Tpax<tfv,  lieu  rocailleux.  *  Nam  qui  intus  latebant  in  cavernis  sub- 

'  Anj.  Derah.  (Saulcy,  Dict.  topog.  de  la  terraneis /unes  prcecidentes  quitus  adligata 

Terre-Sainte  1877.)  erant  instrumenta,  remittebant  decurtatos. 
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sanz  repos.  A  peines  pooient-il  la  nuit  dormir  un  petit,  poreus 
rafreschier  au  travail.  Li  Tur  les  aloient  gastant  à  leur  pooir  en 
toutes  les  manières  qu'il  les  pooient  grever.  Leur  nombre  crois- 
soit  chascun  jor,  et  li  nostre  apetiçoient  par  les  morz  qui  rema- 
noient.  [Des  navrez  i  avoit  moût  qui  aus  autres  estoit  grant  charge, 
car  il  les  estovoit  à  porter  sur  les  chevaus  et  sur  les  cors  des 
homes*.]  Tant  i  avoit  meseses  et  descovenues  que  li  Tur  meismes 
se  merveilloient  trop  comcnt  nostre  gent  pooient  ce  soffrir;  car 
il  s'aloient  touzjorz  défendant  de  ceus  qui  les  aprochoient.  Maintes 
foiz  i  traoient-il  d'ars  et  d'arbalestes  ;  mais  leur  anemi,  qui  estoient 
à  large,  se  pooient  mieuz  garantir  et  eschiver  leur  cops  que  li 
nostre  qui  estoient  tuit  serré  [et  mis  ausi  come  au  bersaul].  Au 
quart  jor,  quant  il  orent  tant  aie  qu*il  se  furent  aprochié  de  la 
cité  qui  leur  estoit  promise,  tant  que  il  la  virent  de  loing,  si  en 
furent  moût  lié,  car  il  orent  espérance  de  fîner  le  travail  et  le 
péril  où  il  estoient.  Li  Tur  qui  les  menoient,  leur  firent  à  savoir 
que  près  d'eus,  entre  les  rochers,  avoit  fontaines  d'eaues  douces; 
mais  leur  anemi  s'estoient  mis  entre  dcus,  que  il  n'i  poissent 
avenir.  Cil  pristrent  cuer  et  leur  corurent  sus  moût  eforcieément. 
Bon  poignéiz  i  ot  et  fier.  Assez  i  perdirent  li  Tur;  li  nostre 
gaaignierent  Teaue  par  force  dont  il  avoient  eue  grant  mesese,  si 
se  logicrentiluecetsc  reposèrent,  si  come  il  porent.  Grant  desir- 
rier  avoient  que  il  fust  jor  Tcndcmain  ,  porcc  qu'il  cuidoient 
entrer  en  la  cité;  mes  entor  la  mie-nuit  vint  un  message  de  la 
ville  moût  celcément  qui  estoit  passez  par  là  où  li  Tur  estoyent 
logié;  et  venuz  en  nostre  ost,  il  dist  que  Ten  le  mcnast  au  Roi, 
car  il  avoit  à  parler  à  lui  moût  priveément.  L'en  li  mena  :  li  Rois 
envoia  querre  les  barons  et  nomeément  le  Tur  qui  avoit  non 
Tantays.  Li  messages  dist,  oiant  touz,  que  por  néant  iroient  en 
avant,  car  la  femme  Tantays,  qui  les  fesoit  aler  là,  avoit  rendue 
la  cité  aus  Turs;  si  qu'il  estoient  saisi  de  toutes  les  forteresces; 
garnies  avoient  les  tors  de  leur  genz,  et  gitées  les  autres  gardes. 

*  Au  lieu  de  celte  phrase,  le  latin  porte  :  menta  Jclitescentcs,  et  simulantes  imyoteu' 

Alii  vcro  de  ri  ta  despcr.intcs,  et  nimia  per-  tîjm,  ne  ad  sustinenda  hostilis  impctus  onC' 

cussi  formidinc,  sarcinum  et  impcdimento-  ra  eg^redi  eompellerenltir. 
rum  augebant    tiirbam  ;  infra  equos  et  ju- 
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Quant  ils  oïrent  les  noveles,  ne  fu  mie  merveilles  se  il  furent 
esbahi.  Il  ne  sorent  que  fere;  toutes  voies  pristrent  conseil,  et 
leur  fu  avis  que  Taler  avant  estoit  noiant,  à  rctorner  les  covenoit 
se  il  pooient.  Aucun  des  barons  vindrent  au  Roi  priveçment  et  li 
conseillierent  que  il  préist  la  vraie  croiz  et  montast  sur  le  cheyal 
à  un  chevalier  qui  avoit  non  Jehans  Gomans;  si  s'en  alast  touz 
seus  au  ferir  des  espérons,  por  venir  à  sauveté  se  il  pooit  eschaper; 
car  li  remananz  estoit  perduz.  Li  Rois  qui  estoit  juenes  enfes, 
mostra  bien  en  ce  point  quel  il  seroit  en  plenier  aage  ;  car  il  dist 
que  ce  ne  feroit-il  mie,  ne  il  ne  voudroit  mie  eschaper  vis,  por  que 
li  preudome  qu'il  avoit  là  amenez  fussent  iluec  péri.  Quant  il 
virent  que  li  Rois  ne  s'en  iroit  pas,  si  comencierent  à  deviser 
cornent  il  s'en  retorneroient.  La  menue  gent  qui  orent  oï  celé 
parole  se  desconforta  trop;  car  premièrement,  tandis  com  il  cui- 
doient  comquerre  celé  cité,  Tesperance  qu'il  en  avoientleur  estoit 
grant  alegement  de  leur  travail  et  des  meseses  qu'il  en  soffroient  ; 
mes  quant  il  virent  qu'il  i  orent  failli,  tuit  furent  désespéré  et  se 
sentirent  touz  afebloiez  por  soffrir  la  peine  du  retorner.  Toutes 
voies  l'en  fist  crier  le  ban  le  Roi,  que  tuit  se  méissent  à  la  voie 
arrières  en  leur  bataille,  si  com  il  estoient  venu  avant. 


XI.  —  Du  miracle  qui  avint  en  l'ost  des  Crcsticns. 

« 

A  Tendemain,  quant  il  fu  ajorné,  Noradins  vint  o  grant  com- 
paignie  de  Turs  en  l'aide  au  roi  de  Damas;  car  Aynarz,  li  pères 
sa  femme,  l'avoit  envoie  querre.  Moût  en  crut  li  oz  aus  anemis 
Dame-Dieu,  quant  cil  fu  venuz.  Li  nostrc,  si  com  il  estoit  co- 
mandé,  s'estoient  mis  au  retorner.  Quant  li  Tur  Tapcrceurent,  si 
comencierent  à  huiler  et  soner  timbres  et  buisines  et  tabors;  si 
ferirent  des  espérons  au  devant  por  destorber  ceus  qui  s'en  aloient. 
Li  nostre  qui  bien  cuidoient  iluec  morir,  pristrent  cuer  en  eus  et 
hardement  :  à  ce  entendoient  sanz  plus  qu'il  vendissent  bien  leur 
mort.  Toutes  les  foiz  que  cil  les  apressoient  tant  qu'il  i  poissent 
avenir,  viguereusement  leur  coroient  sus  et  ocioient  quanqu'il 
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pooient  ateindre,  si  que  parmi  eus  fesoient  large  voie,  et  toutes 
voies  entendoient  à  passer  outre.  Il  avoit  esté  comandé  en  nostre 
ost  que  les  morz  et  les  navrez  Ten  ne  leissast  pas  remanoir,  ainçois 
les  méist-Ten  sur  chamaus  et  sur  autres  voitures;  car  ii  Tur 
eussent  trop  grant  joie  s'il  en  trovassent  nul  après  eus,  et  plus  har- 
diemcnt  les  assaillissent,  quant  il  veissent  leur  nombre  apeticier. 
Si  estoit  devisé  que  tuit  tenissent  leur  espées  tretes,  neis  les  foibles 
genz,  pormostrer  bel  semblant  par  dehors.  Li  Tur  qui  bienaper- 
cevoicnt  le  meschief  de  noz  genz,  tenoient  à  trop  grant  merveille 
coment  li  nostre  s'en  aloient  einsi  entérinement  et  tuit  serré,  que 
nus  ne  remanoit  après  eus  ne  por  mort  ne  por  mesese.  Il  comen- 
cierent  à  dire  en  leur  langage  que  c'estoit  pueples  de  fer.  Quant  il 
virent  que  li  assemblers  et  li  combatres  aus  noz  ne  leur  estoit  mie 
bons,  car  il  i  perdoient  touzjorz,  si  enpristrent  autre  manière 
d'eus  grever.  Li  venz,  tant  com  il  en  fesoit,  venoit  tout  droit  contre 
les  vis  de  noz  genz  et  grant  bien  leur  avoit  fet  por  le  chaut  qui 
granz  estoit  ;  la  terre  par  où  il  s'en  aloient  estoit  pleine  de  ronces  et 
de  chardons,  de  buissons  et  de  hautes  herbes  de  sénevé  toutes 
sèches;  estoubles  meismes  de  blé  i  avoit-il  en  aucuns  leus.  Li 
Tur  gitcrcnt  feu  grezois  partout,  si  qu'il  sembla  que  touz  H  païs 
ardist.  La  fl:imbc  haute  et  la  fumée  espcsse  feroient  noz  gens  enmi 
les  euz.  Lors  parfurcnt-il  si  entrepris  qu'il  ne  sorent  que  fere.  Mes 
quant  li  granz  bcsoinz  est  et  les  aides  des  homes  faillent,  lors 
doit-l'en  requerra  l'aide  Nostre  Seigneur  et  li  crier  merci,  que  le 
suen  conseil  i  mctc  :  einsi  le  firent  nostre  crestien  à  ce  point;  car 
il  apelerent  Tarcevesque  Robert  de  Nazareth  qui  portoit  la  vraie 
croiz  devant  eus ,  et  li  requistrent  qu'il  priast  Nostre  Seigneur, 
qui  por  eus  sauver  avoit  mort  souferte  en  celé  crois,  que  il  les 
gitast  de  ce  péril;  car  il  ne  pooient  soffrir,  ne  n'atendoient  mes 
secors  se  le  suen  non.  Voirs  est  que  il  estoient  jà  tuit  noir  et  tuit 
broï,  ausi  come  fevrc,  du  feu  et  de  la  fumée.  L'Arcevesques  des- 
ccndi  et  se  mist  à  gcnous;  Nostre  Seigneur  pria  à  granz  lermes 
que  il  eust  pitié  de  son  pueple;  puis  se  dreça  et  tendi  la  vraie 
croiz  encontre  le  feu  que  li  venz  amenoit  efforcieément  contre  eus. 
Nostre  Sires  par  sa  merci  regarda  se  gent  au  grant  péril  qu'il 
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soffroient;  car  li  venz  torna  tantost  qui  flati  le  feu  et  la  fumée  enz 
enmi  les  vis  à  ceus  qui  alumé  Tavoient,  si  que  par  force  lesfist 
foîrtouzesparpeilliez  parmi  leschans.  Li  nostre,  quant  il  virent  ce, 
comencierent  à  plorer  de  joie,  car  bien  aperceurent  que  Nostre 
Sires  nés  avoit  mie  obliez;  tuit  en  furent  rafreschi  de  fere  sa  be- 
sogne; li  Tur  furent  encontre  [si  mort*  et]  si  esbahi  qu'il  ne  se 
savoient  coment  contenir  de  ce  miracle  qu'il  avoient  veu.  Mainz 
en  i  ot  qui  distrent  que  voirement  n'estoit-il  lois  que  la  foi  cres- 
tienne;  car  Nostre  Sires  fesoit  trop  à  point  ce  qu'il  li  requeroient. 
De  fin  esbahissement  se  trestrent  arrières,  et  lessierent  nostre 
gent  une  pièce  tout  enpais,  si  qu'il  orent  un  petit  de  repos. 


XII.  —  Du  chevalier  au  blanc  cheval  et  à  la  vermeille  baniere. 

Bien  avez  oî  en  quel  point  cil  preudome  estoient.  Li  baron 
qui  plus  se  prenoient  garde  des  aferes  de  Tost,  [por  ce  que  li  Rois 
estoit  en  petit  aage,]  virent  bien  que  la  gent  à  pié  ne  pooicnt  pas 
celé  mesese  soffrir  longuement;  grant  peor  orent  que  il  se  dé- 
faillissent, si  que  Ten  les  perdist  touz  :  por  ce  vindrcnt  au  Roi  et 
li  donnèrent  conseil  que  il  envoiast  ses  messages  à  Aynart  qui 
avoit  esté  ses  empris;  si  parlast  d'aucune  pais  ou  de  trives  teles 
par  que  il  et  si  home  s'en  poissent  retorner  sauvement.  Li  Rois 
s'i  acorda  bien  et  tuit  li  autre  qui  sorent  la  parole.  L'en  devisa 
que  uns  chevaliers  de  la  terre  i  iroit  :  je  ne  sai  mie  son  non,  mais 
il  savoit  le  langage  de  Sarrazinois  moût  bien  parler;  autrefoiz  i 
avoit-il  estéenvoiez,  mes  l'en  cuidoitque  il  ne  s'i  fust  pas  bien 
contenuz,  ainçois  estoit  mal  renomez  que  desloiaument  eust  por- 
chaciée  la  besoigne  por  quoi  il  i  ala.  Toutes  voies  Ten  li  dist  qu'il 
féist  ce  message,  il  Totroia;  mes  en  tel  manière  leur  dist  :  «  Biau 
«  seigneur,  l'en  me  mescroit  à  tort  de  l'autre  message  que  je 
«  fis,  et  dit- l'en  que  j'i  ouvrai  faussement;  mais  ce  n'est  mie  voirs. 
€  Jà  ne  poïsse-je  revenir  de  là  où  vos  m'envoiez  que  je  ne  soie 

<  «  Mort  »  r<îpond  ici  san<t  doute  à  «  morne?  r . 
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«  ocis,  se  je  loiaumcnt  et  à  bonc  foi  ne  porchace  à  mon  pooir 
«  ce  que  Ten  m'encharja.  »  [Ce  ne  sai-je  se  il  dist  voir  ou  faus\] 
mais  quant  il  se  fu  partiz  de  Tost,  ainçois  qu'il  venist  devant  le 
connestable  de  Damas,  ne  sai  quant  Tur  rencontrèrent  qui  le 
dcspecierent  tout,  [si  que  maintes  gens  cuiderent  que  ce  fust  avenu 
por  sa  maudiçon  mcismes  que  il  avoit  mise  sur  soi].  Quant 
nostre  gcnt  s'esmurent  à  tenir  leur  voie,  li  Tur  les  comencierent 
à  porsuivre  et  appresser  moût  por  hardoier.  En  l'ost  des  noz 
cstoit  criez  li  bans  que  se  nus  se  desroutoit  por  ferir  aucun  cop, 
queque  li  a  venist,  Ten  li  coperoit  la  teste.  Lors  vindrent  quatre 
amiraut,  moût  haut  home,  coîntement  armé  et  moût  noblement; 
frère  estoient  à  un  haut  roi  de  Turquie  que  l'en  apeloit  Merci. 
Il  estoient  jucne  home;  grand  route  de  Turs  menoient  avec  eus, 
si  se  penoient  plus  que  tuit  li  autre  de  grever  la  nostre  gent.  Li 
chevalier  ne  s'osoient  crosler,  por  la  défense  le  Roi.  Mes  il  i  ot 
un  Tur  avec  les  noz  qui  estoit  de  la  mesniée  celui  Tantays  qui 
les  avoit  menez  là.  Cil  ne  pot  soffrir  Torgueil  à  cesamirauz,  ainz 
csgarda  son  point,  puis  feri  cheval  des  espérons,  le  glaive  desoz 
Tcssele  tout  esloignie,  et  ataint  un  de  ces  .iiii.  frères.  Le  glaive  li 
envoia  parmi  le  cors  jusqu*au  poing,  à  terre  Tabati  tout  mort  et 
s'en  rctorna  tout  sains  aus  noz.  Li  Tur,  quant  il  virent  ce  haut 
home  mort,  acorurent  tuit  entor  lui;  là  commença  li  pleurs  et  li 
braiz  trop  granz.  [Il  arrachoient  leur  barbes,  coupoient  leur  treces 
et  les  queues  de  leur  chcvaus,  en  signe  de  grant  duel.]  Li  nostre 
qui  ce  regardoient  en  firent  trop  grant  Joie,  mais  toutes  voies 
demandèrent  qui  cil  estoit  qui  ce  avoit  fet  contre  le  ban  le  Roi? 
Encerchié  fu,  et  trova-Ten  que  c'estoit  uns  chevaliers  turs  de  la 
mesniée  Tantays.  Il  en  orent  pitié  por  le  bel  cop  qu'il  avoit  fet, 
et  distrent  qu'il  n'entendi  mie  le  langage  au  crieeur  ;  qu'il  ne  cria 
mie  en  sarrazinois.  En  ceste  manière  le  passèrent.  Li  Tur  qui 
fcsoient  leur  duel  se  trestrent  arrières,  si  que  li  nostre  se  porent 
plus  eslargir  et  alerent  tant  à  tel  mcschief  que  il  vindrent  au  Icu 

*  (iuillaumc  de  Tyr  ne  fait  pas  ici  les  rc-  vers  Aynart,  et  qu'on  l'avait  rendu  rcspon- 

serves  judicieusement  ajoutées  par  notre  tra-  sable  des   lenteurs    de    la  réponse   de  Zen- 

ductcur.  Il  y  a  grande  apparence  que  ce  pcr-  gui  qui  voulait  avoir  le  temps  de  lâiinir  des 

sonnagc  avait   clé    envoyé   la  première  Jois  forces  contre  l'armée  du  roi. 
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que  l'en  claime  la  Cave  Roob.  Pour  ce  que  cil  leus  estoit  roistes 
Cl  esiroiz  et  qu'entre  les  moniaignes  avoit  de  félons  trespas,h 
Baron  s'acorderent  que  l'en  ne  passeroîi  mie  par  là.  Quant  Aynarz 
qui  les  porsivoit,  vit  que  1!  Rois  adreçoit  sa  gent  vers  la  valée,  il 
li  envoia  ses  messages,  et  li  manda  qu'il  avoit  bien  veu  que  ses 
07.  avoit  solTerte,  par  ne  saî  quanz  jorz,  grant  mesese  de  viande; 
por  ce  li  ofroit  que,  se  ses  plaisirs  estoit,  por  amor  de  lui,  il  feroit, 
outre  la  Cave  Roob,  en  uns  plains  qui  là  sont,  apareillier  viandes 
assez  oiî  il  et  toutes  ses  genz  porroient  mcngier  et  boivrc  à  grant 
plenté.  Ce  ne  sai-je  pas  s'il  le  fist  par  bone  entencion  et  por  l'amor 
qu'il  avoit  au  Roi  et  à  ses  genz,  ou  por  decevement,  que  il  vouloit 
que  il  s'embatîssent  en  unes  périlleuses  valées  dont  il  ne  poissent 
pas  legierement  issir;  voirs  est  que  bien  eussent  mestier  de  ce 
qu'il  olfroit  ;  mes  por  ce  qu'en  doit  touzjorz  avoir  sospeçonneus 
les  servises  et  les  bontez  que  si  anemi  présentent,  li  Rois  le  refusa. 
Comandé  fu  qu'il  s'en  alassent  par  Tautre  voie  qui  estoit  plus 
pleine  et  moins  périlleuse.  Mais  il  n'avoient  nului  entr'eus  qui  les 
seust  conduire  par  ce  pais;  si  en  estoient  moût  csbahi,  quant  uns 
chevaliers  vint  devant  les  routes,  que  nus  ne  cognoissoit  en  l'ost. 
Il  séoit  sur  un  cheval  blanc  et  portoit  une  baniere  vermeille,  un 
hauberc  avoit  vestu  dont  les  manches  n'avenoient  que  jusqu'au 
coude.  Cist  emprist  à  les  conduire  et  se  mist  devant  ;  eaues  leur 
enseignoit  bones  et  froides,  tant  com  il  en  avoient  mestier  ;  logier 
les  fesoit  en  bones  places  et  covenables  à  ce  fere.  En  tel  manière 
[  les  mena  que  il  furent  au  tierz  jor  devant  la  cité  de  Gadre  ';  [et 
I  puis  ne  pot  estre  trovez  cil  chevaliers  en  tout  l'ost  *.] 
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XI IL  —  De  la  cité  de  Cadres. 

Gadres,  celé  citez  dont  je  vos  parole,  siet  en  celé  terre  que  Ten 
claime  la  Région  de  .x.  Citez,de  que sainz Marques  parole  en  TE- 
vangile,  là  où  il  dist  que  Jhesus  issi  des  termes  de  Sur  et  vint  par 
Sajete  à  la  merde  Galilée*,  entre  les  termes  de  .x.  Citez*.  Quant 
les  premières  batailles  de  nostrc  gent  s'aprochierent  de  celé  cité 
qui  estoit  en  la  marche  des  Turs  et  des  Crestiens,  lors  s'engois- 
serent  trop  durement  li  Sarrazin  de  mal  fere  aus  noz  et  de  grever 
l'arriére  garde  :  mes  li  nostre  se  defendoient  viguereusement.  Et 
quant  cil  virent  qu'il  n'i  feroient  point  de  leur  preu  et  longue- 
ment avoient  esté  grevé  de  chaut,  de  travail,  de  feus  et  de  fumées, 
il  pristrent  congié  entr'eus,  et  s'en  retorna  chascuns  en  son  païs. 
Li  nostre  se  reposèrent  celé  nuit  plus  as  seur  qu'il  ne  soloient,  car 
li  Tur  les  avoient  guerpiz,  porce  qu'il  estoient  près  de  la  leur  terre  ; 
et  sanz  faille  il  vindrent  l'endemain  à  la  cité  de  Tabarie.  De  ce 
chevalier  qui  einsi  les  conduist,  distrent  bien  tuit  entr'eus  que 
onques  nus  ne  l'avoit  cogncu,  ne  ne  savoient  le  soir  où  il  s'estoît 
logiez;  mes  au  matin,  quant  li  oz  se  voloit  movoir,  il  estoit  touz 
apareilliez  devant  les  premiers  por  eus  conduire.  Il  tesmoignerent 
bien  tuit  cil  de  la  terre  de  Surie  qui  là  furent,  que  onques  la  Cres* 
tientez  de  la  terre  n'avoit  chevauchié  si  perilleusement  sans  des- 
confiture, com  ele  fist  lors.  Quant  li  Rois  fu  retornez  en  son 
roiaume  et  la  vraie  crois  fu  remise  en  Jherusalem,  grant  joie 
firent  tuit  cil  qui  les  atendoient,  et  plus  assez  cil  qui  estoient 
retorné;  et  bien  distrent  tuit  qu'il  estoient  ausi  comme  revescu. 
LiTurs  qui  les  estoit  venuz  querrc,  cui  sa  femme  avoit  einsi  trahi, 
mena  mauvesement  son  afere;  [car  il  estoit  bien  et  tout  asseur  en 
la  terre  le  Roi.]  Et  li  conncstables  de   Damas  Aynarz  Tenvoia 

*  Pour  expliquer  ce   verset  de    l'Kvangiie  mer  de  Galilée  ou  lac  ds  Tibériadc  :  car,  en 

saint  Marc,  viii,  f  3i  .Et  cxiens  Jhesus  défini-  allant  de  Tyr  à  Sidon,  il  s'éloignait  de  cette 

bus  Tyri,  venit  per  SyJonem  ad  mare  Gali'  mer. 

lœam,  inter  medios  fines  Decapoleos,  il  faut  •  La  Décapolc.  In  hic,  sUut  et  nomen  indi- 

supposer  que  J.-C.  était  déjà  sur  le  territoire  cat,  sunt  civitates  decem  :  Hyppus,  Pella,  Ga* 

de  Sidon  au-delà  des  limites  de  celui  de  Tyr,  dara.  .  cum  aliis  septem, 
d'où,  revenant  sur  ses  pas,  il  avait  gagné  la 


ïquerre  et  li  manda  qu'il  venist  parler  à  lui ,  car  il  feroit  au  Roi 
Ebone  pais  et  ennorabic.  Cil  le  crut,  si  fist  que  fols  ;  car  quant  il  fu 
niez  là,  Aynarz  le  prist  en  traison  :  si  li  fist  sachicr  les  euz,  et  le 

mist  en  une  chartre  où  il  fina  sa  vie  à  doleur  et  à  honte. 


XIV.  —  Cornent  1 


reiiien  de  Rohcs  nridirint  la  ciic. 


Tandis,  com  li  afere  al'iient  en  ce.-.te  manière  au  roiaumc  de 

ISurie,  une  dolercuss  mésaventure  a\  int  à  la  cité  de  Rohés  que  je 

•  vos  vueil  conter.  Mes  à  ce  que  vos  Pentendiez  bien,  il  m'estuet  un 

r  pou  de  loing  comencier  mon  conte.  Quant  Sanguins  fu  morz,  icil 

maus  hom  de  que  vos  oistes  desus  qui  greva  en  tantes  manières 

[  les  Crestiens  par  maintes  foîz,  Noradins  ses  filz  vout  entrer,  com 

I  en  son  héritage,  en  la  cité  de  Mousse  :  mais  autre  gent  de  sa  loi  1 

Imistrent  contenz,  si  qu'il  i  ot  assez  afere  et  li  esiut  à  guerroier  en 

iceles  parties.  Li  citeien  de  Rohés  qui  estoient  crestien  virent  que 

dedcnz  leur  cité  avoit  pou  de  la  gent  Noradin;  car  seulement  les 

fortercces  de  la  ville  estoient  garnies  de  Turs;  louz  li  remananz 

-estoit  de  crestiens,  qui  avoient  reccu  la  foi  Jhesucrist,  dés  le  lens 

Cque  li  Apostre  precschiercnt,  et  fermement  l'avoîent  puis  touzjorz 

■tenue ,  si  que  nus  n'habitoit  entr'cus  qui  ne  fust  de  nostre  foi.  Li 

|S;irrazin  quant  il  pristrent  la  ville  ne  Porent  de  cui  puepier;  por 

l-ce  lessierenl  dedenz  ccus  qui  né  en  estoient.  Quant  cil  virent  leur 

I  point,  il  cnvoiercnt  leur  messages  au  conle  Jocclin  et  li  man- 

I  derent  que  se  il  se  hastoit  de  venir  o  granc  compaignic  de  cheva- 

r  liers,  il  pooit  rccovrer  la  cité  de  Rohés,  sanz  péril  et  sanz  fere 

siège;  car  il  la  U  rendroient  tout  delivremcnt.  Quant  li  cuens 

Jocelins  oï  ceste  novele,  moût  en  ot  grant  joie;  il  prist  avec  lui 

run  vaillant  home  qui  estoit  moût  puissanz  eu  pals,  Baudoins  de 

ÏMares'avoitnon,  et  de  chevaliers  et  de  scrgen/,  achevai  assembla 


Inui  de  Marii  du  de  Mates  ou  i 
vill:  o'ji*iftiiicntarrJt£>  Ici  prcmici 
■nt  d'ilteîndre  Anlicctu.  Elle  e 
li  dini  1c  difirici  d'Adana,  Richai 


pui*  noire  Baudouin,  qui  dcviii  gloricuKmcnl 
mourir  à  ti  rïpri"  d'Kdtwe  par  Norudin 
iFamilla  (toulrt-mer,  p.  39a.) 
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tant  com  il  en  pot  avoir,  puis  se  mîstrent  à  la  voie  et  passèrent  le 
flun  d'Eufrate.  Tout  soudcinnement  vindrent  de  nuit  à  la  cité  de 
Rohés.  Cil  de  la  ville,  qui  s'en  pristrent  garde,  virent  que  ne  saî 
quant  Tur  qui  dévoient  fere  les  eschauguetes  furent  endormi,  si 
avalèrent  cordes  contreval  les  murs,  et  treistrent  assez  à  eus  des 
chevaliers  le  conte  Jocelin;  cil  s'avalèrent  par  la  ville,  et  ovrirent 
les  portes,  si  que  li  Cuens  i  entra  à  toute  sa  gent.  Lors  treistrent 
les  espées  et  quanqu'il  troverent  des  Turs  ocistrent  :  li  remananz 
s'enfoïrent  dedans  les  tors  dont  il  estoient  saisi.  Li  Cuens  tint 
tout  le  remanant  de  la  ville  ;  mais  les  fortereces  qui  bien  estoient 
garnies  d'armes,  de  genz  et  de  vitailles  ne  pot-il  mie  prendre; 
meismement  qu'il  n'avoit  mie  engins  avec  lui  par  que  il  les  poîst 
destreindre  ;  ne  ne  trovoit  en  toute  la  cité  merrien  de  que  il  les 
poîst  fere. 


XV.  —  De  la  grant  mescheance  qui  avint  de  ceus  de  Rohés. 

Li  Cuens  envoia  messages  par  toutes  les  terres  aus  barons  de 
la  Crestienté,  et  leur  manda  coment  il  avoit  la  cité  de  Rohés  rc- 
covrée,  et  leur  pria,  tant  come  il  pot,  qu'il  se  hastassent  de  lui 
aidier,  tant  que  les  forteresces  fussent  délivres  que  li  Tur  tenoient 
encore,  et  que  la  citez  poîst  estre  garnie,  si  qu'ele  poîst  soffrir 
siège.  Quant  ces  noveles  furent  espandues  par  le  paîs,  tuit  en 
firent  grant  joie  qui  grant  duel  avoient  fet  quant  ele  fu  perdue; 
mais  ccste  joie  ne  dura  pas  longuement;  car  Noradins  oî  que  li 
citeien  avoient  mis  dedcnz  le  Conte  et  sa  gent  ;  si  envoia  partout 
le  paîs  et  fist  grant  assemblée  de  Turs  ;  tantost  s'esmut  et  vindrent 
soudcinnement  devant  la  ville;  il  départi  les  places  et  fist  asseoir 
la  ville  de  toutes  parz.  Lors  furent  moût  csbahi  li  nostre  qui 
dedenz  estoient,  car  il  leur  estoit  avenu  si  com  li  prophètes  dist  : 
defors  est  li  glaives  et  deden\  lapeors\  Il  avoit  tant  de  leur  ane- 
mis  hors  des  portes  qu'il  n'en  poîssent  issir  que  tuit  ne  fussent 

*  Dcuteron.  xxxii,  23. 


Klivrè  à  mort.  Dedenz  avoit  assez  des  Turs  enclos  avec  eus  qui 

F  estoient  saisi  des  tors  :  cil  leur  fesoient  trop  ennui  et  domage,  car 

il  ne  finoient  de  trere  pilez  et  carriaus,  et  giter  grosses  pierres  ; 

es  fesoicnt  enmi  les  rues  à  pié  quant  il  véoieni  leur  point, 

par  que  il  ocistrent  assez  des  noz.    En  tel  manière  estoient  li 

Crestien  qu'il  ne  savoient  que  devenir.  Soveiit  prcnoient  conseil 

entr'eus;  mais  il  n'en  pooîent  nu!  bon  trover,  car  quelque  part 

[  qu'il  se  tonnassent  n'i  avoit  rien  de  l'eschaper  qu'il  ne  fussent 

pris  ou  mort.  Au  darrenicr  s'accordèrent  à  ce  que  li  dcmorers 

I  dedenz  la  ville  estait  li  pires  et  li  plus  pcrilleus;  car  se  li  Turqui 

hors  estoient  s'en  entroient  dedenz,  il  les  troveroicnt  csparpeilliez 

par  les  rues,  si  les  porroicnt  ocire  corne  bestes,  à  l'aide  de  ccus 

qui  gardoient  les  tors.  Force,  leur  fu  avis  que  micuz  estoit qu'il 

1  issiasent  et  se  combatisscnt  à  ccus  qui  estoient  dehors  :  au 

hmainsseilne  pooient  cschapper,  se  vendroient-il  bien  et  domage- 

Ffoient  leur  anemis,  11  estoient  en  ceste  mesesc,  porce  que  dedenz 

la  ville  n'avoit  point  de  viande;  si  que  par  le  délai  moreusscnt- 

il  sanz  cop  ferir.  Ceste  chose  fu  accordée  de  touz  qu'il  s'en  is- 

troient.  Voirs  est  qu'il  n'i  avoit  nule  bone  voie  de  leur  eschapcr; 

mais,  au  regart  des  autres,  ceste  fu  la  mains  mauvese.  Li  citeien 

de  la  ville  qui  avoient  mandé  le  Conte  et  receu  léanz,  oirent  que 

leur  proposemenz'  estoit  d'issir  hors,  et  orcnt  peor  que  se  il 

remanoient  après  eus,  li  Tur  les  felssent  morir  de  maie  mort, 

por  ce  qu'il  avoient  fet;  si  se  conseillèrent  entr'eus,  et  distrent 

qu'il  s'en  iroient  avec  l'ost  le  Conte,  et  feroient  autel  fin  com  cil; 

leur  femmes  et  leur  enfans  menroient  avec  eus,  por  essaier  se 

I  aucun  porroient  cschaper  de  ce  grant  péril  où  il  se  meloient. 


Aus  portes  corurcnt  isnelement  et  les  ovrireni.  De  l'une  part 
I  de  la  ville  l'en  mist  les  meilleurs  gcnz  avant,  por  fere  la  voie  aus 
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espées  parmi  leur  ancmis;  les  autres  genz  les  dévoient  suivre 
après  eforciement.  Li  Tur  qui  estoient  es  tors  orent  bien  aperceu 
leurcovine  et  orent  ouvertes  posternes  qui  estoient  sur  les  fossez 
dedenz  leur  fortercces,  et  orent  receuz  assez  des  Turs  dehors  por 
eus  iiidier.  Quant  il  virent  que  la  nostrc  gent  s'en  issoîcnt,  taniost 
leur  corureni  sus,  et  comença  trop  grant  bataille  entr'cus  et  les 
darreniers.  Quant  cil  dehors  oirent  dire  que  li  leursccombatoient 
jà  dedenz,  tantost  s'adreciercnt  vers  les  portes  qui  estoient  overtes; 
les  no/,  qui  s'en  issoîent  là,  firent  tiatir  arrières  par  force.  Lors 
parfurent-il  â  trop  granl  meschief ,  ausi  cora  entre  deus  moles  : 
li  un  de  leur  anemis  qui  leur  defendoieot  le  demorer,  li  autre 
qui  leur  toloient  l'issue.  Iluec  ot  grant  bataille  lîere  et  périlleuse. 
Moût  se  contenoient  bien  11  nosire,  si  au  desouz  com  il  estoient, 
cil  qui  pooient  avenir  aus  leur;  car  l'estrecetez  des  rues  les  gre- 
voit  trop.  En  ceste  manière  se  tîndrent  une  grant  pièce;  après  li 
preu  chevalier  se  mistrent  avant,  et  grant  despit  enpristrent  sur 
eus  dont  li  Tur  les  lenoienl  si  longuement  au  desouz.  Lors  s'es- 
forcierent  et  pristrent  cuer  en  eus;  par  force  reuserent  les  Turs, 
et  s'en  istrent  parmi  les  portes  au  large  dehors.  liuec  classez 
genz  mortes  deçà  et  delà,  [mes  plus  des  Turs;.  Aprèsse  mistrent, 
la  menue  genz  de  la  ville  qui  s'enfuioieni,  devant  les  espées  nus 
Turs  qui  dedenz  les  enchauçoient '.  Quant  il  vindrent  à  la 
porte,  trop  fu  dolereuse  chose  à  veoir,  et  pitiez  est  encore  à  ra- 
conter. Les  puceles,  li  enfant,  li  viel  hom,  li  malade  et  les  autres 
femmes  furent  en  tel  presse  entor  la  porte  que  il  n'en  eschapa  nus 
que  tuit  ne  moreussent.  Tuit  furent  estaint  ou  escachié.  Se  nus 
en  issi  hors  qui  desarmez  fust,  tantost  estoit  feruz  de  saictes,  de 
glaives,  d'espées.  Là  furent  perdu  près  tuit  cil  qui  né  estoient  de 
la  ville,  car  il  n'estoient  mie  gent  qui  rien  seussent  d'armes.  Se 
aucuns  en  fu  montez  et  bien  armez,  il  s'en  pot  eschapcr  par 
effort  de  cheval.  Noradins  apcrceut  que  li  oz  le  Conte  s'estoit 
assemblez  et  râliez  hors  de  la  porte,  et  s'en  vouloientaler  défen- 
dant; il  apela  ses  genz  et  leur  comanda  qu'il  les  porsivisseni,  si 

■  (^tit-A-ilJre  :  Il  menue  gent  ^de  la  ville       pur  les  épéci  dei  Turcs  qui  lei  cbisuienl. 
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qu'il  ne  soffrissent  mie  qu'il  eschapassent  en  tel  manière.  Lors 
vint  ceic  part  luii  11  meilleur  de  leur  ost  et  qui  plus  se  penoiem 
de  fere  chevaleries.  Li  Cuens  adreçoit  son  ost  vers  le  flun  d'Eu- 
frate  qui  est  bien  loing  de  la  cité  .xiiii,  miles  ;  onques  tant  com 
cele  voie  dura  ne  leur  failli  bataille.  Une  eure  se  feroient  en  l'ar- 
riére garde  où  il  avoit  poignéiz  trop  granz  et  trop  fiers;  aus  es- 
troiz  pas  se  metoient  encontre  l'avant  garde,  que  U  nosire  ne 
poissent  passer  se  il  ne  gaaignoieni  la  voie  par  force  aus  armes. 
Là  perdi  li  Cuens  assez  de  ses  genz  :  ocis  i  fu  un  hauz  hom  moût 
vaJUanz  de  que  je  vos  dis  desus,  qui  avoit  non  Baudoin  des  Ma- 
res; hardjemcnt  et  bien  s'estoit  contenuz  tout  le  jor  en  cele  be- 
soigne.  Assez  en  i  ot  morz  des  autres  dont  nos  devons  croire  que 
Nostre  Sires  mcist  les  âmes  en  bon  repos,  car  il  furent  iluec  mar- 
tirié  por  son  servise,  Li  cuens  Jocelins  vit  bien  que  li  pooirs  n'es- 
toit  pas  suens  et  qu'il  avoit  jà  perdu  le  plus  de  ses  homes;  si  feri 
des  espérons  et  s'en  ala  au  plus  tost  qu'il  pot;  le  flun  d'Eufrate 
passa,  et  se  receut  dedenz  la  cité  de  Samosate.  Li  autre  s'en  ale- 
I  rent,  chascuns  là  où  il  pot;  cil  qui  foir  ne  s'en  porent  remestrent 
P  ou  mort  ou  pris.  Cesie  parole  corut  par  toutes  les  terres,  que  la 
F  citez  de  Rohés  estoit  reperdue  et  toute  la  cresiientéde  la  terre 
perie.  Grant  duel  en  firent  en  mainz  Icus.  Plus  en  furent  li  Cres- 
l  tien  irié  de  cele  mésaventure  qu'il  n'avoient   estez  lié   du  re- 
fccovrer. 


XVII. 


'  Des  elec 


s  qui  furent  fêtes  h  ce  temps. 


En  ce  lens  qui  lors  estoit,  Guillaumes  li  patriarches  de  Jheru- 
salem,  hom  religieus  qui  amoit  Nostre  Seigneur  et  haoit  pechié, 
acoucha  malades  et  morut  le  jor  de  la  feste  saint  Cosme  et  saint 
Damicn  ',  au  quinziesme  an  puis  qu'il  avoit  esté  patriarches.  Au 
mois  de  janvier,  après  le  jor  de  la  Conversion  monseigneur  saint 
Pou*,  fu  esleuzei  requis  por  estre  en  son  ieu,  Fouchiers,  l'arce- 
vesquea  de  Sur.  En  cel  an  meismes,  entor  la  feste  de  Tiefaine, 
I  chéi  la  foudre  en  l'église  du  Sepuchre,  et  i  parut  li  cops  moût 

■  37  fcplembrc  ii4i.  '  jS  janvier  ir46. 
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granz,  dont  toute  la  citez  fu  moût  espoentée.  Bien  sembla  que  ce 
senefiast  aucune  grant  mésaventure  qui  deust  avenir  à  la  terre. 
Lors  meismes  vit-l'en  par  pluseurs  nuiz  ausi  com  une  grant 
estoile  que  l'en  claime  comète.  Autres  demostrances  revit-l'en 
assez  en  celé  seson.  Il  avint  que  tandis  com  en  Teglise  de  Sur 
n'avoit   point    d'arcevesque,    li     Rois  et    la    Roine    sa     mère 
vindrent  en  h  ville;  li  Patriarches  meismes  i  fu  qui  avoit  esté 
arcevesques  de  ce  leu,  et  li  cvesque  qui  sont  desouz  Teglise  de 
Sur  :  touz  s'assemblèrent  por  conseiller  Teglise  etpor  eslire  arcé- 
vesque.  Quant  il  orent  assez  parlé,  si  com  maintes  foiz  avient, 
ne  s'i  porent  acorder  en  une  volentc,  car  une  partie  d'eus  voloît 
que  l'en  leur  donnast  mestre  Raoul,  le  chancelier  le  Roi;  nez 
estoit  d'Angleterre,  biaus  clercs  et  bien  letrez,  mais  trop  estoit 
seculers  '.  Devers  ceus  se  tcnoient  li  Rois  et  la  Roine,  car  il  Ta- 
moient  moût.  Li  autre  s'en  descordoicnt,  et  estoit  encontre  Jehanz 
de  Pise,  arcediacres  de  Sur,  qui  puis  fu  chardonaus  de  Teglise  de 
Rome  au  titre  Saint  Martin  :  à  ce  se  tcnoient  Bernarz  Tevesques 
de  Saiete,  Jehanz  l'cvesques  de  Baruth.  Geste  partie  voloit  main- 
tenir li  Patriarches.  Il  doutèrent  que  li  Rois  ne  leur  féist  force  ; 
si  apelerent  à  Rome.  Mais  li  Rois  délivra  à  son  chancelier  tout  le 
regale  de  Sur,  si  qu'il  en  fu  en  saisine  .11.   anz  touz  entiers, 
jusque  li  plez  fu  menez  à  Rome.  Les  parties  furent  présentes;  et 
fu  par  jugement  cassez  ce  qui  avoit  esté  fet  de  Raoul  le  chan- 
celier. Ncquedent  après,  quant  Adricns  fu  apostoiles,  qui  estoit 
anglois  come  cil,  il  ot  sa  grâce,  tant  que  par  lui  fu  esleuz  et  sacrez 
à  evcsque  de  Bethléem.   En  l'église  de  Sur  fu  mis  arcevesques, 
par  comun  acort  de  touz,  uns  moût  religieus  hom  qui  toute  s'en- 
tencion  avoit  mise  à  bien  fere;  douz  et  piteus  vers  povres  genz, 
prieurs  de  l'église  du  Sepuchre,   Pierres  avoit  non,  nez  de  Bar- 
zelonne  [qui  siet  en  Navarre].  Assez  porroit-l'en  raconter  des 
saintes  oevres  et  des  bons  fez  qu'il  fist  au  païs;  mes  il  m'estuet  à 
porsivre  l'estoire  que  j'ai  comcnciée. 


•  Mondain  d'habitudes. 
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XVIII.  —  Cornent  li  empereres  Conraz  et  H  rois  Loys  se  croisèrent. 

Quant  la  novele  corut  par  les  terres  que  la  citez  de  Rohés  estoit 
conquise,  outre  les  monz  en  vint  la  parole,  et  disoit-l'en  que  toute 
la  terre  de  là  outre  se  perdoit,  car  li  Tur  avoient  prise  les  citez, 
les  chastiaus  garniz,  chevaliers,  clergie  et  le  pueple  comunement 
touz  découpez.  L'apostoilc  Eugenes  ot  moût  grant  pitié  de  celé 
terre  et  du  pueple  Dame-Dieu  que  Ten  i  menoit  si  à  mal.  Bien  se 
pensa  que  ne  seroit  pas  legierement  conseil  mis  en  ce  péril,  se 
preudome  n'alassent  par  la  terre,  qui  parlassent  aus  Barons  et  les 
amonestassent,  de  par  Nostre Seigneur,  queilmeissent  conseil  en 
celé  grand  desconvenue  qui  estoit  outremer.  Car  il  avoit  jà  passé 
grant  pièce  de  tens  que  la  Crestientez  devers  TOcident  n'avoit 
guères  envoie  de  secours  aus  genz  de  Surie.  Par  le  comandement 
TApostoile  s'esmurent  bon  sermonéeur,  saint  hom  et  bien  parlant, 
qui  premièrement  aus  Barons  et  aus  Chevaliers,  après  au  commun 
de  la  gent  mostroient  la  grant  angoisse  que  li  Tur  fesoient  soffrir 
aus  Crestiens  qui  estoient  leur  frère  en  la  foi  Jhesucrlst.  Il  *  n'en 
avoient  nule  pitié,  si  com  il  estoit  bienaparissant;  car  il  n'enten- 
doient  Taise  se  non  de  leur  cors  et  aus  mauves  deliz;  dont  il 
avoient  granz  péchiez  :  bien  en  deussent  fere  la  pénitence  par  ces 
pèlerinages  où  il  poissent  avancier  la  besoigne  Dame-Dieu,  En  ce 
tens  vivoit  messires  sainz  Bernarz  li  abés  de  Cle'revaus,  qui  moût 
estoit  pleins  de  toutes  granz  bontez,  et  sur  touz  homes  avoit  grâce 
de  bien  parler.  Cil  emprist  de  moût  bon  cuer  à  porsivre  la  be- 
soigne Dame-Dieu  au  roiaume  de  France.  Autres  preudes  homes 
envéoit  là  où  il  ne  pooit  aler,  qui  bien  disoient  la  parole  Jhesu- 
crist.  Il  estoit  foibles  de  viellesce  et  des  abstenances  par  que  il 
grevoit  son  cors.  De  grant  cuer  et  par  bones  manières  de  paroles 
mostroit  aus  Barons  et  aus  autres  genz  coment  li  anemi  de  la  foi 
avoient  destruite  les  églises,  les  crestiens  ocis  ou  menez  en  prison. 
Grant  loier  prometoit  à  ceus  qui  por  Tenneur  Jhesucrist  en- 

•  Ccst-à-dirc  les  barons,  chevaliers  et  menu  peuple. 
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prendroient  à  délivrer  la  terre  son  patremoine;  car  il  les  asseuroît 
de  Tenneur  de  cest  siècle  et  de  la  gloire  de  Tautre.  Nostre  Sires 
qui  les  bones  paroles  avoit  mises  en  sa  bouche,  remetoit  la  ten- 
dreur  et  la  pitié  es  cuers  de  ceus  qui  Tescoutoient;  si  que  maintes 
genz  voerent  que  il  iroient  en  ce  pèlerinage.  Et  por  eus  alier  à  ce 
servise,  mistrent  le  signe  de  la  croiz  sur  leur  espaules.  Assez  i  et 
de  la  menue  gent  qui  empristrent  la  besoigne  par  toutes  les  terres 
deçà  les  monz.  Des  barons  meismes  qui  grant  povoir  avoient  en 
gouverner  le  puepleen  i  ot  maint  qui  firent  celé  promesse.  Li  dui 
plus  puissant  home  de  la  Crestienté  se  croisierent  à  ce  tens  :  Tem- 
pereres  Conraz  d'Allemaigne,  et  li  rois  Looys  de  France.  Avec 
.  '  eus  se  lièrent  de  ce  veu  meismes  li  greigneur  baron  de  leur  terres, 
et  firent  bien  semblant  que  il  prenoient  sur  eus  le  despit  de  la 
honte  que  li  mescréant  avoient  fête  au  pueple  de  la  Crestienté. 


XIX.  —  Cornent  cil  dui  puissant  home  murent. 

Il  atornerent  ambedui  leur  terres,  et  porvirent  cornent  eles 
remainsissent  enpais  et  asseur;  avoir  et  compaignies  pristrent 
teles  com  il  aferoitàpuissanz  homes  en  tel  voiage.  Il  s'acorderent 
que  au  mois  de  mai  se  mctroient  à  la  voie.  Mais  Nostre  Sires,  qui 
bien  voit  cler  en  touz  aferes,  ne  vout  mie  à  gré  recevoir  leur  ser- 
vises*,  si  come  iFaparut  à  la  veue  du  siècle.  Non  pas  por  ce,  tuit 
cil  qui  bone  entencion  orent  en  cel  afere  ne  perdirent  onques  rien 
de  leur  guerredon  qu'il  orent  deservi  aus  âmes,  mais  li  estaz  de 
la  terre  d'outremer,  pour  que  il  s'esmurent,  n'amenda  onques 
guères  por  leur  muete,  si  com  vos  orroiz.  Cil  dui  grant  seigneur 
devisèrent  que  porce  qu'il  avoient  si  grant  plenté  de  gent,  il 
n'iroient  mie  ensemble;  que  granz  contcnz  porroit  sordre  entre 
leur  oz,  et  ne  porroient  mie  trover  assez  viandes  aus  homes  et 
aus  chcvaus.  Por  ce  si  voudrcnt  que  li  un  alasscnt  avant  les  autres. 
Tuit  s'adrecierent  par  la  terre  qui  a  non  Bavière,  et  passèrent  la 

«  Sed  avibus  infaustis  et  omine  sinistro.       iter  assumpserunt . 
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linoc  qui  est  moui  grant  eaue  corant;  à  senestre  la  Icssicrent, 
puis  descendirent  en  Osteriche.  D'iluec  entrèrent  en  Hongrie.  Li 
rois  de  la  terre  les  receui  moût  bel;  grant  enneur  leur  fist  et 
mainz  biaus  prcscnz  leur  cnvoia.  Après,  s'en  passèrent  outre,  et 
passèrent  parmi  Pannone  [où  messîre  sainz  Martins  funcz];  si 
entrèrent  en  Bougrie  '  ;  Rippe  lessierent  à  senestre  '  ;  tant  allèrent 
qu'il  passèrent  parmi  deus  terres  de  que  chascune  a  non  Trace; 
deus  citez  moût  renomées  irespasserent  :  Tune  a  non  Finepople  ' 
et  l'autre  Andrenople.  Après  granz  travaus  et  maintes  jornées 
qu'il  orent  fêtes  par  estranges  terres,  vindrenten  la  riche  cité  de 
Costaniinoble;  là  sejornerent  ne  sai  quanz  jorz,  com  cil  qui  es- 
toient  las,  et  se  garnirent  de  choses  qui  leur  failloient.  A  l'empe- 
reur Manuel  parlèrent  de  maintes  choses  assez  priveément.  Après 
ce  sejor,  passèrent  le  Bras  Saint  Jorge  qui  devise  deus  des  parties 
monde,  Europe  et  Aise.  Lors  entrèrent  en  Bithine  qui  est  la 
■emiere  terre  de  la  partie  d'Ayse.  Toutes  les  compaignies  en- 
:mb!e  se  logierent  devant  la  cité  de  Calcédoine  :  c'est  une  moût 
ancienne  citez  où  jadis  sist  un  des  quatre  granz  conciles  ;  là  furent 
assemblé  .vi.'.  et  .xxxvi.  prélat  au  tens  Marcicn  l'empereur  et 
Léon  l'apostoile  de  Rome.  Lors  fu  iluec  damnée  l'erisie  d'un 
abéqui  a  voit  non  Eulîccs;  car  il  disoit  que  Jhcsucriz  n'avoir  eue 
[ue  une  seule  nature;  [mais  la  foi  crestienne  est  ceste,  que  il  fu 
iement  deus  et  hom].  Li  soudans  du  Coine*  qui  estoit  moût 
ssanz  hom  en  Turquie  ot  oï  assez  avant  parler  de  ces  hauz 
princes,  et  moût  en  fu  en  grant  effroi;  bien  vit  que,  se  il  ne  s'en 
prenoit  garde,  granz  domages  en  porroit  venir  à  ses  homes  et  à 
terre  ;  por  ce,  sîtost  com  il  pot,  envoia  par  toute  la  terre  d'O- 
Knt  et  manda  que  tuit  cil  qui  porroient  armes  porter  venissent 
lui.  Il  meismes  cerchoit  les  citez  et  les  chastiaus  :  ce  qui  estoit 
leoit  ésforteresces  fesoit  redrecier  et  les  fossez  reparer,  noveles 
.nchiées  fere;  touz  ceus  du  païs  metoit  chascun  jor  en  ses 
:vres.  Trop  se  doutoit,  et  ce  n'estoit  mie  merveille;  car  une  re- 
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nomcc  coroit  moût  granz  par  tout  le  païs  que  si  granz  plenté  de 
gent  venoient  avec  ces  deus  granz  princes,  que  là  où  il  se  lojoient 
sur  une  grant  eaue  corant  tantost  tarissoit,  si  qu'ele  ne  pooit  pas 
soffire  au  boivre  des  chevaus  et  des  homes*.  Bien  disoit-fen  que 
à  peine  les  porroit  pestre  uns  granz  roiaumes  de  toutes  les  viandes 
qui  là  croissoient.  Voirs  est  que  de  teus  choses  seust  -  Ten  dire 
touzjorz  plus  qu'il  n'en  est;  mais  la  veritez  estoit,  si  com  le  tes- 
moignent  li  preudome  qui  là  furent,  que,  seulement  en  TostConrat 
rempereur,avoit  bien  .lxx.  mille  homes  à  hauberz  et  à  chevaus, 
sanz  la  gent  à  pié  et  sanz  autres  à  cheval  qui  estoient  plus  legie- 
rement  armé.  En  Tost  le  roi  Looys  de  France  en  avoit  bien  au- 
tretant  à  haubers,  et  trop  bone  gent  ;  de  ceus  à  pié  estoit  toute  la 
terre  coverte  par  là  où  il  passoient.  Bien  sembloit  quMl  deussent 
conquerre  toutes  les  terres  que  li  mescréant  tenoient,  jusqu'à  la 
fin  du  monde.  Et  sanz  faille  si  féissent-il,sepor  ce  non  que  Nostre 
Sires  por  leur  orgueil  ou  por  les  autres  péchiez  qui  en  eus  estoient, 
ne  vout  mie  prendre  à  gré  leur  servise,  ne  soffrir  qu'il  féissent 
chose  qui  ennorable  fust  à  la  veue  du  siècle.  [Ne  savons  porque 
ce  fu,  mais  ce  savons  nos  bien  qu'il  le  fist  à  droit.] 

XX.  —  Cornent  l'Empcrcrcs  et  li  Rois  se  départirent. 

Li  cmpereres  Conraz  quant  il  et  passée  cclc  mer  que  Ten  apele 
le  Bras  Saint  Jorge,  si  vout  aler  par  soi,  et  fist  ses  batailles  à  la 
guise  de  son  pais.  Chevctainncs  mist  en  chascune,  des  plus  hauz 
homes  qu'il  avoit;  à  scncstre  Icissa  la  terre  de  Galate  et  Pafla- 
goinc,  et  deus  terres  de  que  chascune  a  non  Ponte;  à  destre 
remest  Frige,  Lide  et  Ayse  la  petite.  11  s'en  vindrent  delez  Nico- 
mede,  et  puis  passèrent  la  bone  cité  de  Nique  \  puis  entrèrent  en 
la  terre  qui  a  non  Licaone,  dont  la  mieudre  citez  est  Icoine.  Il 
aloient  uns  adreçoers'  [et  avoicnt  Icssié  le  grant  chemin].  Li  sou- 

*  Le  latin  s'exprime  avec  moins  d'emphase:  début  du  troisième  livre 

Mnxiinj  cis  aJ  potiiin  non  sufjicer^jlumina  ..  *  Viam  coinycniliosiorcm  secutt\  c'est-à-<Jire 

'  Le    traducteur   passe    l'udicicusement   les  ils  suivaient,  ils  avaient  pris  un  chemin  de  tra- 
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dans  du  Coine  qui  avoit  assemblée  trop  grant  plenic  de  Turs, 
I  atendoit  cornent  il  poîst  avoir  tens  et  leu  par  que  il  empeschast  Cfs 
I  granz  compaignies  de  crestiens  qui  par  sa  terre  passoieni;  car 
tuit  li  roi  et  li  grant  home  de  toute  la  paiennime  s'estoient  moût 
esmcu  et  trop  clîréé  de  ces  genz  qui  venoient  ;  bien  leur  avoit-l'en 
mandé  de  maintes  parz  que  se  il  passoieni  delivrement  parmi  ces 
terres,  il  avoicnt  pooîr  de  destruire  touz  les  homes  et  conquerre 
louz  les  pais,  si  que  en  pou  de  tens,  toute  la  terre  d'Orient  seroit 
de  crestiens.  Par  ceste  peor  cstoient  venu  en  i'aide  du  Soudan  li 
Tur  des  deus  Ermenies,  de  Capadoce,  de  Vsaurc,  deCilice,de 
Mede,  Tant  i  avoit  de  gent  qui  estoit  bien  garnie  de  chevaus  ei 
d'armes  que  li  Soudans  en  prist  hardcment  que  il  porroit  assem- 
bler front  à  front  à  touz  les  Crestiens  qui  venoient.  L'empereres 
I  Conraz  avoit  demandé  à  l'empereur  de  Costantinoble  et  prié 
i  que  il  li  baillast  de  ses  genz  qui  seussent  le  pais  par  où  il  dcvoit 
■  passer,  et  li  enseignassent  les  meilleurs  voies  et  les  plus  cortes  :  et 
il  les  li  avoit  bailliez.  Mes  cil  qui  conduire  les  dévoient,  cstoient 
plein  de  moût  grant  desloiauté  ;  car  si  tost  com  il  entrèrent  en  la 
terre  des  Turs,  il  vindrent  aus  chevetainnes  qui  menoieni  les 
I  compaignies  de  Tost,  et  leur  distrent  que  il  féissent  chargier 
I  viandes  jusqu'à  un  certain  nombre  de  jorz;  et  bien  leur  créante- 
I  rem  fermement  que  dedenz  ce  tens  il  les  auroient  menez  en  tel 
t  pais  en  que  il  troveroieni  grand  plcnté  de  toutes   viandes  qui 
I  mestier  leur  auroient  à  cors  d'homes  et  à  chevaus.  Cil  les  en 
L  crurent  et  firent  chargier  viandes,  selonc  la  mesure  que  il  leur 
avoîent  dite,  sur  chevaus  et  sur  charreies.  Mes  li  Grezois  desloiaus 
qui  touzjorz  hecnt  noslre  gent,  ce  ne   sai-ge  s'il  le  firent  par  le 
comandement  leur  seigneur,  ou  parce  qu'il  pristrent  avoir  des 
Turs  por  ce  fere,  menèrent  l'ost  des  Crestiens  par  les  plus  aspres 
voies  et  par  les  greigneurs  destroiz;  si  les  embatircnt  en  tel  Icus 
où  li  Tur  leur  pooient  plus  legierement  fere  mal;  car  li  pas  e.s- 
toicnt  si  fort  et  si  perilleus  qu'il  estoient  là  ausî  com  enclos  et 
I  enserré. 
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XXL  —  Cornent  l'empereres  Conraz  fu  desconfis  dolereusement. 

Bien  s'aperceut  TEmpereres  que  cil  qui  guier  le  dévoient  ne  le 
fesoient  mie  en  bonne  foi  ;  car  li  nombres  des  jorz  estoit  jà  très* 
passez  dcdenz  que  il  le  dévoient  avoir  mené  en  terre  plantéive, 
et  il  nM  estoient  mie  venu.  Por  ce  les  fist  venir  TEmpereres 
devant  soi  et  leur  demanda,  voiant  ses  barons,  porque  c'estoit 
quMl  li  avoient  menti  du  terme  que  il  li  avoient  nomé?  Il  distrent 
par  malice  que  il  avoient  cuidé  que  li  oz  poïst  plus  tost  venir  et 
fere  greigneurs  jornées  qu'il  ne  fesoit;  mes  moût  li  jurèrent  que 
sanz  faille  dedcnz  trois  jorz  seroient  à  la  cité  du  Coine  qui  estoit 
si  plantéive  que  rien  ne  leur  i  faudroit  que  il  vousissent  avoir. 
L'Empereres,  qui  estoit  simples  hom,  ne  s'aperceut  pas  de  leur  des- 
loiauté,  ainçois  les  crut  encore,  et  dist  qu'il  atendroit  ces  trois  jorz, 
por  savoir  s'il  disoient  voir.  Là  entor  nuit  le  primsome,  quant 
celé  bone  gent  se  dormoient  por  la  lasseté,  li  traiteur  Grezois  se 
partirent  de  Tost  tout  celeément  et  s'enfoïrent  :  Tendemain,  quant 
il  fu  ajorné,  il  vourent  movoir  por  aler  si  com  il  soloient,  mes  cil 
qui  les  dévoient  conduire  ne  se  mistrent  mie  devant.  Li  cheve- 
tainne  s'en  merveillerent  et  les  firent  querre,  mes  ne  les  pot-Pen 
trover.  Lors  s'aperceurent  de  leur  traïson  et  vindrent  à  l'Empe- 
reur, la  chose  li  contèrent  si  com  ele  estoit.  Cil  qui  par  malice 
avoient  einsi  guerpi  Tost,  ne  se  tindrent  mie  apaié  du  mal  qu'il 
avoient  fct,  ainçois  en  voudrent  plus  fere;  car  il  vindrent  tout  droit 
en  l'ost  le  roi  de  France  qui  chevauchoit  après  ne  guères  loing 
d'iluec;  et  distrent  au  Roi  que  il  avoient  bien  et  sauvement  con- 
duit l'Empereur  et  son  ost  jusqu'à  la  cité  du  Coine,  que  il  avoit 
prise  par  force  et  vaincuztouzlesTurs  qui  contre  lui  se  mistrent; 
trop  granz  richeces  i  avoit  gaaignées.  Ce  li  firent  entendant  par 
celc  entencion,  espoir,  que  il  voloient  mener  le  Roi  celé  voie 
meismes  où  l'Empereres  s'estoit  embatuz  perilleusement;  ou 
porce  que  se  li  François  scussent  le  meschief  l'Empereur  et  de  sa 
gent,  il  li  correussent  aidier  hastivement;  et  ce  ne  vousissent  pas 
li  traiteur.    Bien  puet  estrc   qu'il  leur  mentirent,  porce  qu'il 
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savoient  bien  que  se  li  Rois  seust  la  desloiauté  qu'il  avoicni  fête, 
il  les  pendist  tantost  parmi  les  gueules.  Quant  TEmpereres  vit 
que  il  estoient  einsi  deceuz  et  que  en  tout  son  ost  n'avoit  home 
qui  li  seust  enseignier  la  droite  voie,  il  manda  ses  barons  devant 
lui  et  leur  demanda  conseil  qu'il  feroit.  Il  ne  s'acorderentpas  tuit 
à  une  chose,  car  Tune  partie  looit  que  il  s'en  retornassent  toute 
la  voie,  si  com  il  estoient  venu,  jusque  il  poissent  trover  viande 
qui  du  tout  leur  estoient  faillies  à  homes  et  à  chevaus;  li  autre 
voloient  que  Ten  alast  avant,  car  il  avoient  espérance  que  plus 
tost  poissent  trover  viande  en  passer  avant  que  en  retorner 
arrières.  Tandis  com  il  estoient  en  ce  contcnz ,  et  en  la  doute 
qu'il  ne  savoient  que  fere,  aucunes  genz  de  leur  ost  qui  s'estoient 
esloigniéen  coste  d'eus  et  puis  revenu  arrières,  leur  firent  asavoir 
qu'assez  prèsd'iluec  s'estoient  assemblé  trop  grant  plenté  deTurs 
qui  estoient  tuit  armé.  Bien  est  voirs  que  li  Grezois  qui  foi  s'en 
estoient,  les  menèrent  à  escient  au  pis  qu'il  porent;  car  il  les  em- 
batirent  en  uns  granz  deserz  où  il  n'ot  onques  are  ne  semé;  il  les 
deussent  avoir  menez  par  Licaone,  qu'il  avoient  lessiée  à  destre; 
là  trouvassent  la  voie  plus  petite  et  terres  gaaignées  plantéives 
de  bones  viandes;  mes  il  les  avoient  mis  es  deserz  de  Cappadoce 
pour  eus  esloignier  du  Coine.  L'en  disoit  communément,  et  je 
croi  qu'il  fu  voirs,  que  cil  Grezois  avoient  ce  fet  par  la  volenté  et 
par  le  comandement  l'Empereur  Manuel,  qui  ne  vousist  mie  que 
ces  genz  de  l'empire  d'Alemaigne  venissent  à  bon  chief  de  leur 
enprise;  car  li  Grezois  ont  touzjorz  envie  sur  eus,  ne  ne  vouroient 
pas  que  leur  pooir  creust  ne  amendast.  Trop  ont  grant  desdaing 
de  ce  que  l'empereres  d'Alemaigne  se  claimc  empereur  des  Ro- 
mains ausi  com  li  leur  empereres;  porce  que  il  dient  que  li  em- 
pires de  Costantinoble  doit  avoir  tous  seus  la  scignorie  sur  tout 
le  monde. 

XXII.  —  De  ce  meismcs. 

Tandis  com  li  oz  l'Empereur  estoit  à  si  grant  mesese,  car  il 
estoient  esgaré  premièrement  des  voies,  après,  il  estoient  kis  et 
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debrisié  de  longuement  venir  par  vaus  et  par  terres  roistes  et 
perilleus  ;  il  avoient  fain  et  soif  trop  grant,  li  cheval  leur  failloient 
du  lonc  travail  et  por  la  faute  des  viandes.  Li  Trr,  qui  bien  sorent 
leurcovinc,  parlèrent  entr'eus;  et  si  com  li  chevetaine  rorent 
devisé,  il  vindrent  sodeinnement  à  granz  routes,  et  se  ferirent  en 
Tost  l'Empereur  qui  garde  ne  s'en  prenoit,  ainz  estoient  encore 
ses  genz  parmi  les  tentes.  Cil  *  orent  leur  chevaus  bien  sejornez, 
com  cil  cui  riens  ne  failloit;  si  les  troverent  forz  et  isneaus  :  il 
furent  legierement  armé,  car  li  plus  d'eus  ne  portoient  que  leur 
ars  et  leur  saietes.  Quant  il  se  ferirent  en  Tost,  moût  grant  noise 
firent;  il  glatissoient  com  chiens,  et  fesoient  sonner  tabors  et 
timbres.  La  gent  l'Empereur  estoit  pesamment  armée  de  hauberz 
et  de  chauces,  d'escuz  et  de  heaumes  ;  leur  chevaus  estoient  megre, 
las  et  mort  de  fain,  si  que  li  Tur  les  aprochoient  por  trere  de  près, 
puis  s'en  tornoient  arrières.  Cil  n'avoientpooir  d'eus  aconsuivre; 
porce,  les  avironerent  de  toutes  parz  et  traoient  en  eus  ausi  com 
au  bersaut.  Moût  i  navrèrent  chevaus  et  homes.  Quant  li  nostre 
poignoient  encontr'eus ,  cil  s'esparpeillioient  tantost  et  fuîoient 
arrières;  et  quant  il  se  retraoient  vers  leur  paveillons,  li  Tur 
leur  r'estoient  tantost  aus  talons  tuit  ensemble.  En  tel  manière 
dura  tout  le  jor  cil  hardeiz,  que  trop  i  orent  grant  perte  li  Cres- 
ticn.  Li  Tur  n'i  orent  onques  ne  perte  ne  domage.  Grant  chose 
avoit  esté  de  l'ost  l'Empereur  jusqu'à  ce  jor,  car  moût  i  avoit 
hauz  princes,  riches  homes  et  bons  chevaliers;  mes,  par  la  vo- 
lenté  Nostre  Seigneur  ou  par  sa  soufrance,  si  fu  lors  amenuisiez 
et  sa  grant  valeur  abatue,  que  sanz  tenir  point  de  preu  à  la  Cres- 
tienté  d'outremer  por  que  il  estoient  meu,  furent  iluec  presque  tuit 
gaste.  Car  si  com  distrent  cil  qui  en  eschaperent,  de  .lxx.".  che- 
vauchecurs  à  hauberz  et  de  si  grant  compaignie  de  gent  à  pié  com 
il  i  avoit,  n'en  eschapa  mie  par  tout  la  disicsme  partie.  Li  un 
moroicnt  de  fain,  li  autre  d'armes.  Assez  en  pristrent  leur  anemi 
touz  vis,  qu'il  enmencrent  liez.  Nequedent,  l'Empereres  eschapa 
et  aucun  de  ses  barons.   A    moût  grant  peine  s'en  retornerent 


*  Les  Turcs. 
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arrières  vers  la  cité  de  Nique.  Li  Sarrasin  furent  moût  lié  de  la 
victoire  qu'il  orent  ;  assez  gaaignierent  dedenz  les  tentes  aus  Tyois 
or  et  argent,  robes,  et  chevaus  et  armes.  Tuit  enrichi  s'en  retor- 
nerent  dedenz  leur  forte reces.  Leur  espies  envolèrent  par  toute 
celé  terre,  et  contr'atendoient  Tost  le  roi  de  France  de  que  il 
avoient  oï  dire  qu'il  venoit  après  et  n'estoit  guères  loing.  Bien 
leur  sembloit  que  puis  qu'il  estoient  venu  au  dessus  des  genz 
l'Empereur,  qui  plus  estoit  riches  et  greigneur  pooir  avoit  que  li 
rois  de  France,  legierement  porroient  desconfire  les  François.  Il 
leur  en  avint  auques  seloncce  qu'il  désirèrent.  Nequedent,  à  celé 
grant  desconfiture  n'avoit  mie  esté  li  soudans  du  Goine ,  ainçois  i 
fu  chevetaines  à  celé  besoigne  uns  moût  puissanz  princes  de  Tur- 
quie, Paramonz  avoit  non.  Geste  chose  avint  en  l'an  de  l'Incar- 
nacion  Nostre  Seigneur  mil  et  cent  et  quarante  sis,  eu  mois  de 
novembre  \ 


XXIII.  —  Cornent  Tempereres  Conras  s'en  retorna  en  Costentinoble. 

Quant  li  rois  de  France  qui  venoit  après  fu  entrez  en  Bitine  et  ot 
avironé  un  regort  de  mer*  qui  est  près  de  la  cité  de  Nicomede,  il 
prist  conseil  à  sa  gent  quel  voie  il  tendroit.  Lors  commença-l'en 
par  i'ost  à  dire  unes  noveles  que  l'Empereres  avoit  esté  desconfit 
et  perdue  sa  gent,  si  s'enfuioit  tapissant  par  bois  et  par  mon- 
taignes,  o  petite  compaignie.  Premièrement,  porce  que  l'en  ne 
sot  mie  qui  ces  noveles  avoit  aportées,  douta-l'en  se  c'estoit  voirs 
ou  non  ;  mes  ne  demora  guères ,  après  ce,  qu'il  sorent  bien  la 
vérité:  car  li  duc  deSoave,  Ferris,  uns  juenes  hom  de  trop  grant 


*  Ou  plutôt  1 147 .Tous  les  historiens,  mOrae 
ceux  du  Ba»-Einpire,  s'accordent  à  reconnaître 
que  les  désastres  de  Tarmée  allemande  furent 
dus  à  la  perfidie  de  l'Empereur  Manuel.  Ce- 
pendant, on  ne  tient  pas  assez  compte  de  l'in- 
discipline des  Allemands,  et  du  peu  de  souci 
que  leurs  chefs  avaient  pris  des  difficultés  de 
l'itinéraire,  dans  d'aussi  lointaines  contrites. 
Comment  s'en  étaient-ils  rapportés  si  aveu- 
glément aux  guides  que  leur  fournissaient  les 


Grecs?  Pourquoi  avaient-ils  abandonné  les 
grandes  routes,  pour  suivre  la  voie  la  plus  di- 
recte, et  naturellement  la  plus  déserte?  On  voit 
qu'ils  ne  croya  ient  pas  avoir  à  craindre  la  moin- 
dre tentative  d'agression  de  la  part  des  Turcs, 
et  cette  confiance  eut  plus  de  part  à  leurs  dé- 
sastres que  la  perfidie  des  Grecs,  secrète  ou 
déclarée. 
'  Gyratoque  sinu  maris,  un  golfe. 
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afere,  niés  estoit  rempereur  de  son  frere  ainz  né,  et  puis  fu, 
après  son  oncle,  empereres  moût  bons,  sages  et  viguereus  *  ;  cil 
vint  en  Tost  le  roi  de  France,  car  T Empereres,  après  celé  grant 
mésaventure,  li  envéoit  parler  au  Roi  por  prendre  un  parlement 
entr'eus  deus,  si  qu'il  se  conseillassent  qu'il  porroient  fere.  Voirs 
est  que  li  consauz  custmieuz  valu  avant,  mes  encore  avoit  li  Em- 
pereres son  cors  à  garantir  et  le  remanant  des  ses  homes  ;  por  ce 
voloit  avoir  du  roi  de  France  qui  ses  amis  estoit,  aide  et  conseil. 
Icist  Ferris  quant  il  vint,  conta  bien  la  honte  et  le  domage  que  li 
Tur  leur  avoient  fet.  Quant  li  Rois  et  li  baron  de  France  oïrent 
ce,  grant  duel  en  orent  et  grant  pitié.  Li  Rois,  por  conforter  L'Em- 
pereur, prist  avec  lui  de  ses  plus  sages  barons,  chevaliers  et  ser- 
genz  mena  assez,  et  s'en  issi,  ne  demora  mie,  de  son  ost,  puis  vint 
là  où  li  Empereres  estoit  logiez,  si  com  li  dux  Ferris  le  mena,  car 
ce  n'estoit  mieloinz.  Quant  li  dui  haut  home  s'entrevirent,  de  bon 
cuer  s'entresaluerent  et  beserent  li  uns  l'autre.  Li  Rois  le  conforta 
moût  de  celé  meschéance  ;  avoir  et  genz  li  ofrit  moût  à  sa  volenté, 
et  li  promist  bons  servises  et  loial  compaignie.  Longuement  par- 
lèrent entr'eus  deus,  seul  à  seul,  puis  firent  venir  leur  barons; 
acordé  fu  et  devisé  qu'il  iroient  ambedui  ensemble  por  acomplir 
la  besoigne  Nostre  Seigneur  à  leur  pooir.  Nequedent,  assez  i  ot 
de  genz  l'Empereur  qui  distrent  qu'il  avoient  perdu  ce  qu'il 
avoient  aporté  por  despendre  ;  por  ce  ne  porroient  aler  avant. 
Sanz  faille,  moût  les  avoit  cspocntcz  li  perilz  de  la  guerre  où  il 
avoient  esté  et  li  Ions  travauz  qui  n'estoit  mie  finez;  si  ne  regar- 
dèrent onques  au  veu  du  pèlerinage  qu'il  avoient  fet,  ne  à  leur  sei* 
gneur  qu'il  lessoient.  Ainçois  s'en  retornerent  en  Costantinoble, 
Cil  dui  haut  home  s'esmurent  à  tout  leur  ost  :  ne  tindrent  mie  la 
voie  où  il  estoit  meschéu  à  l'Empereur,  ainçois  la  lessierent  à 
senestre  et  s'adrecierent  vers  Aise  la  meneur;  puis  tindrent  la 
voie  de  la  marine.  Si  eschivcrcnt  sur  senestre  la  terre  de  Fila- 
delfe.  Après  vindrcnt  à  la  cité  de  Smirne;  d'ilucc  entrèrent  en  la 
cité  d'Ephese  qui  moût  est  ennorée,  porcc  que  messires  sainz 

«  Hodie  strcnue  et  féliciter  administrai       empereur  le  5  mars   ii52,  mort  le  lo  juin 
imperiurri:.  Frédéric  Barberousse,  couronné        lîoo. 
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Jehanz  Tevangelistes  i  abita,  préescha  et  morut;  encore  i  pert  sa 
sepolture.  L'empereres  se  pensa  lors  que  Ten  le  tenoit  au  plus 
haut  home  du  monde  et  que  moût  cstoit  meuz  ennoreément  de  sa 
terre  :  or  n'avoit  guères  gent  avec  lui,  ainçois  estoit  au  danger  des 
François,  qu'il  ne  pooit  riens  se  par  eus  non;  por  ce  li  fu  avis 
que  c'estoit  honte  d'aler  einsi.  Aucunes  autres  raisons,  espoir  %  i 
ot;  mes  il  comanda  que  ses  genz  s'en  retornassent  arrières  par 
terre;  il  se  mist  en  mer  à  petite  compaignie  et  s'en  vint  en  Cos- 
tantinoble.  L'Empereres  le  receutplus  bel  qu'il  n'avoit  fet  avant, 
et  fist  sejorner  lui  et  ses  barons  en  la  cité  jusqu'au  nouvel  tens 
que  l'en  claime  ver;  car  il  avoit  entr'eus  acointance  que  Ten  apelc 
affinité,  por  leur  deus  femmes  qui  estoient  sereurs,  filles  au  viel 
Berengier  *,  le  conte  de  Luceborc ,  qui  estoit  uns  granz  princes 
au  roiaume  d'Alemaigne.  Por  ce  li  fist  plus  bêle  chiere,  et  par 
la  prière  TEmpereriz  dona  à  lui  et  à  ses  barons  de  riches  joiaus. 


XXIV.  —  Cornent  li  François  desconfirent  les  Turs. 

Puis  que  li  rois  de  France  vit  que  TEmpereres  s'en  partoit,  à 
ses  barons  prist  conseil  quel  chemin  il  tendroient.  A  la  demo- 
rance  de  ce  sejor  en  la  cité  de  Ephese,  uns  des  barons  de  France 
qui  estoit  moût  bons  chevaliers,  li  cuens  Guiz  de  Pontif,  acoucha 
malades  et  fu  morz;  enterrez  fu  en  une  des  eles  de  la  mestre 
église.  Li  Rois  se  parti  de  la  ville  atout  son  ost,  et  s'adreça  por 
aler  vers  la  terre  d'Orient.  Quant  il  orent  chevauchié  ne  sai  quanz 
jorz,  il  vindrent  aus  guez  de  Menandre  ',  où  la  plcnté  de  cignes 
est.  Il  se  logierent  là,  parce  qu'il  i  avoit  moût  bêles  praeries.  Li 
François  avoient  moût  désiré,  toute  celé  voie,  et  demandé  coment 
il  poissent  trover  les  Sarrazins.  Ce  jor  en  troverent  à  grant  plenté 

•  Aui  Francorum  faslus  non  ferem,  seu  *  Ad  vada  Mena :iJri;  pour  Meandri.  A J va J a 
ûliis  latentibus  causis.,.  Notre  traducteur,  o/orfdu5 am/cj.  Ici  Guillaume  dt  Tvr  citait  le 
Français  de  cTur.  n'a  pas  voulu  reproduire  ce  début  de  l'épitrc  de  1)idon  à  Enée,  licroldc  VII 
membre  de  pî;rase.  d'Ovide  : 

*  Berengarii senior iscomi lis  Sulcepach.  Ou 

Suhzhach,  et  non  Luxembourg.  Bertho  avait  sic,  ubi  fata  vocant,  udis  abjciu»  in  hi-rbi», 

épOO^  Manuel,  et  Gertrude  Conrad.  Ail  vada  Micandri  concinit  albus  olor. 
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de  Tautre  part  de  Teauc,  si  que  quant  il  voloient  abuvrer  leur 
chevaus,  li  Tur  traoient  à  eus  espessement  et  leur  devéoient  le 
gué.  Mes  nostre  chevalier  furent  moût  angoisseus  de  passer  de 
Tautre  part  du  flun  por  avenir  à  leur  anemis.  Tant  cerchierent 
qu'il  troverent  un  gué  [que  cil  de  la  terre  ne  savoient  mie].  Lors 
se  ferirent  ens  à  granz  routes ,  et  passèrent  outre  maugré  aus 
Turs.  Lors  assemblèrent  à  eus  et  fu  li  poigneiz  granz  et  fiers.  Li 
François  en  orent  le  meilleur;  car  il  en  ocistrent  assez.  Grant 
plenté  en  pristrent  de  vis,  le  remanant  s'cnfoï.  Cil  qui  desconfiz 
les  orent  s'en  vindrent  par  leur  paveillons,  trop  i  troverent 
richeces  de  diverses  manières;  dras  de  soie,  biaus  vessiaus  d'or 
et  d'argent,  et  pierres  précieuses  :  tuit  chargié  repassèrent  Teaue. 
Grant  joie  firent  celé  nuit,  por  la  première  victoire  qui  avoitesté 
leur.  L'endemain,  quant  il  fu  ajorné,d'iluec  se  partirent  et  vindrent 
à  la  Lische  *  qui  est  une  cité  de  celé  terre.  Lors  pristrent  viandes 
tant  com  il  en  avoient  mesticr^;  car  ce  estoit  leur  costume.  Si  se 
remistrent  à  la  voie. 


XXV.  —  Cornent  li  Tur  desconfirent  l'arriére  garde  le  roi  de  France. 

Une  montaigne  roiste  et  moût  haute  estoit encontr'eus  parla 
voie  où  il  s'cstoient  adrccié.  La  costume  de  Tost  estoit  que  uns 
des  granz  barons  de  la  compaignie  fesoit  chascun  jor  Tavant- 
garde  et  uns  des  autres  l'arriére  garde.  L'en  leur  bailloit  chevaliers 
assez  en  leur  batailles,  et  prenoient  conseil  aus  autres  barons  en 
queles  places  il  feroient  logier  l'ost.  En  celui  jor  dont  je  vos 
parole  fesoit  l'avantgarde  uns  des  hauz  barons  de  Poitou  *  qui 
avoit  non  Jefroi  de  Rancun,  qui  portoit  la  baniere  le  Roi.  Devisé 
estoit  et  acordé  que  il  se  demoreroient  ce  soir,  et  tendroient  leur 
paveillons  au  somet  du  tertre.  Quant  cist  Jefroiz  fu  montez  en 
haut  à  toute  sa  gent  qu'il  menoit,  avis  li  fu  que  la  jornée  estoit 

*  Laodiccc.  *  Il  est  à  remarquer  que  le  traducteur  rend 

*  Sumptis  viaticis  ad  dies  aliquot^  more       constamment  par  Poitou  le  mot  Aquitania. 
solito... 
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^petite  '  et  qu'il  i  avoit  encore  assez  du  jor  à  venir.  Cil  qui  les  con- 
Iduisoient  par  li  pals  11  firent  entendant  que  un  petit  outre  avoit 
moût  bêle  place  et  meilleur  leu  por  remanoîr  l'ost  que  sur  le 
tertre;  cil  les  crut  et  se  comença  à  haster  por  aller  là  où  il  dJsoient. 
L'arriére  garde  cuida  que  si  com  il  avoit  esté  devisé,  l'en  se  deust 
logier  en  haut  et  que  ce  esioit  près;  si  ne  se  hasterent  mie,  ainz 
comencierent  à  aler  bêlement.  Li  Tur  qui  touz-jorz  cstoient  près  et 
costoioient  nostre  gent  por  savoir  se  il  leur  poissent  mal  fere,  virent 
que  ces  deus  grosses  batailles  esloient  loin^  à  loing  :  par  lu  voie 
entre  deus  et  sur  la  montaigne  n'avoit  se  gent  désarmée  non. 
Tantosi  cognureni  leur  avantage.  En  ce  se  (tercnt  moût  que  les 
voies  estoient  roîstes  et  estroites,  si  que  trop  estoit  grief  chose  de 
noz  genz  mètre  ensemble.  Por  ce,  ferirent  des  espérons  li  Tur 
isnelement,  et  surpristrcnt  le  somct  du  tertre,  si  que  li  darrenier 
de  l'ost  ne  poissent  venir  aus  premiers,  se  parmi  eus  non.  Lors 
comencierent  à  corresus  à  nostre  gent  et  trere  moût  espessement 
des  ars  turquois;  puis  venoient  jusqu'à  eus  aus  maces  et  aus  es- 
pées.  Moût  trovcrent  les  noz  à  grant  meschicf,  porce  que  li  oz 
estoit  einsi  partiz  et  dessevrez.  Tanti  avoit  de  somiers  en  ces  voies 
estroites  et  autres  destorbiers  que  li  preudome  et  li  bon  cheva- 
lier qui  défendre  se  voloient  et  veniraus  Turs,  ne  pooient  passer 
vers  eus.  Assez  i  ot  lors  en  celé  venue  morz  de  la  nostre  gent; 
mes  au  darrenier  se  comencierent  à  irere  ensemble  li  plus  preu 
et  plus  hardi  des  François,  et  s'entr'amonesterent  de  bien  fere. 
Bien  disoient  queTur  estoient  mauveses  genzen  bataille  ;  n'a  voit 
guéres  qu'il  les  esprovcrent  bien,  quant  il  les  desconfirent  le- 
gierement  en  pleine  terre].  Lors  se  défendirent  moût  viguereusc- 
ment,  et  avec  eus  se  ralierent  assez  des  autres,  si  com  il  pooient 
percier.  Li  Tur  reparloient  en  leur  langage  et  s'cntreforçoient 
de  bien  fere,  et  ramentevoient  souvent  que  n'avoit  guères  que  il 
avoient  veincu  en  bataille  l'Empereur  qui  graindres  sires  estoit  et 
plus  avoit  gent  que  li  rois  de  France.  En  cestc  manière  dura  lon- 
guement la  bataille  flere  et  aspre.  Li  preudome  se  tindrent  et  defen- 

*  Cttl-à-Jlrc  :  qu'on  n'avail  encore  Fait  que      pro/cciu!  essai  cxctcHns 
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dirent  tant  com  il  porent;  assez  ocistrent  et  navrèrent  de  Icurane- 
mis;  mes  li  Tur  estoientàsi  grantplenté  de  gent  que  quant  li  blccié 
et  li  las  setreoient  arrières,  tantost  revenoient  li  frais  en  leur  places. 
Li  nostre  n'avoieni  mie  de  que  il  poissent  fere  tel  change,  si  ne  po- 
rent plus  endurer,  ainz  furent  desconfit;  trop  en  i  otdemorz,  mes 
plus  encore  eiimenerent-il  louzprîs  en  liens.  En  celé  place  furent 
ou  mort  ou  pris,  Ten  ne  soi  mie  bien  lequel,  quatre  trop  bon  cheva- 
lier et  bien  haut  home,  dont  li  pooirs  de  France  fu  moût  afebloiez  ; 
li  cuensde  Garenne",  Gauchiersdc  Montjai,  Evrarz  de  Bretueil, 
Iticrs  de  Maigni,  Des  autres  i  ot  assez  qui  por  le  service  Jhe- 
sucrist  morurcnt  en  celui  jor  ennoreément  au  siècle  et  glorieuse- 
ment à  Dame-Dieu.  Nuluï  ne  doivent  desplere  les  choses  que 
Nostre  Siresfet,  car  toutes  ses  oevres  sont  droites  et  bonnes;  mes, 
selonc  le  jugement  des  homes,  fu-ce  grant  merveille  cornent  Nostre 
Sires  ce  soffri  que  li  François  [qui  sont  la  gent  au  monde  qui 
mieuz  le  croient  et  plus  l'enneurent]  furent  einsi  destruit  par  les 
anemis  de  la  foi  '. 


^ 


XXVI.  —  Cornent  l'av-ingardc  ne  fa  mit-  i  celé  dcsconfiiurc. 

A  celc  desconfiturc  n'avoit  nus  esté  de  ceus  qui  estoient  en 
l'avant  garde,  ainçoîs  avoient  tcnduz  leur  pavcillons  et  se  repo- 
soient.  Voir  est  que  quant  il  virent  tant  demorer  après  eus  l'arriére 
garde,  grant  sospeçon  orent  et  grant  peor  que  il  n'eussent  aucun 
encombrier.  Lî  rois  Looya  avoit  esté  àcek  bataille,  mais  quant 
ses  genz  comencierent  à  trop  apeticier  entor  lui,  et  que  li  Tur  les 
menoient  à  leur  volcntez,  [ne  saî  quanz  chevaliers  de  France  i  ot 
qui  pristrent  le  Roi  par  le  frain  et  le  trestrent  hors  de  la  presse.] 
Sur  le  somet  du  haut  tertre  qui  estoii  tresdelez  l'enmcnerent. 
Là  se  tindrent  à  moût  pou  de  compaignîe  jusqu'il  fu  anuitié. 


ifli^Huf  formidabilis  contrila  corrull,  ■■ 
uKdii  ei  Oeum  netcieMibut,  quibus  prh 
rroTi  fucrat,  Jaeti  tndibrio. 
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Mes  quant  la  nuizfut  noire  et  oscure,  îl  distrent  que  là  ne  demor- 
roîent-il  mie,  jusqu'il  ajornast,  ainçois  covenoit  qu'il  s'en  alas- 
sent  et  tenissent  aucune  voie,  où  que  cle  les  menast.  Merveilles 
estoit  li  Rois  à  grani  meschief  et  en  pcrilieus  estât;  car  si  anemi 
estoient  de  toutes  parz.  Il  avoir  ses  genz  perdues;  nus  qui  avec 
lui  fiist  ne  savoit  quel  part  il  deussent  torner.  Nequedent,  Nostre 
Sires  envoia  son  consei  l  au  preudome  ;  car  il  n'orent  guêrcs  avalé 
de  la  montaigne,  quant  il  virent  auques  près  d'iluec  les  feus  que 
ses  gens  fesoient  en  la  place  où  l'avant  garde  estoit  logiée.  Bien 
cognurent  que  ce  estoient  li  leur,  si  se  treîstrent  vers  eus.  Quant 
li  chevalier  qui  là  estoient  virent  leur  seigneur  venir  à  si  pou  de 
gent,  et  sorent  certeînnement  que  si  doleureuse  mésaventure  li 
estoit  avenue,  trop  comencîerent  à  fere  grant  duel.  Ne  pooient 
recevoir  nul  confort,  car  il  n'i  avoit  guères  celui  qui  n'eust  perdu 
aucun  de  ses  amis.  Il  estoient  en  grant  aventure;  car  il  n'enten- 
doicnt  se  à  plorer  non  et  fere  duel;  se  li  Tur  le  seussent,  legiere- 
tnent  les  poissent  touz  ocire  ou  prendre.  L'en  ne  les  pooit  retenir 
qu'il  n'alasseni  huchant  H  uns  son  père,  li  autres  son  fil,  son 
frère,  ou  son  oncle;  chascuns  ce  qu'il  avoit  perdu.  Aucun  en 
recovrerent  de  ceus  qui  eschapé  s'en  estoient  et  avoient  quises 
repostailles  teus  com  il  porent  en  buissons  et  en  caves  :  de  ceus  i 
oi  moût  pou  envers  le  nombre  des  perdu?;.  Geste  chose  avini 
l'an  de  l'Incarnation  Nostre  Seigneur  mil  et  cent  et  quarante  sis, 
■u  mois  de  janvier'.  Dès  ce  jor  comencîerent  toutes  manières  de 
viandes  à  faillir  en  l'ost,  si  que  ne  home  ne  cheval  ne  se  avoient 
de  quoi  sostenir.  Nule  manière  de  marcheandise  ne  venoit  en 
leur  ost,  car  il  ne  trovoient  nules  genz.  Li  graindres  perilz  estoit 
encore  de  ce  que  nus  qui  là  fust  n'avoit  onques  mes  en  celé  terre 
esté,  ne  il  ne  savoient  où  torner  :  une  eure  aloient  à  destre,  autre 
â  senestrc,  come  gent  esgarée.  Au  darrenier,  si  com  il  plot  à 
Nostre  Seigneur,  il  passèrent  tant  hautes  montaignes  et  par- 
fondes  valées  que  par  granz  travauz  vindrent  à  la  cité  de  Satalie. 
Onques  des  Turs  n'orent  assaut  ne  encombrier,  dont  il  se  mer- 
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veillèrent  trop.  [Satalie  est  une  cité  de  Grifons  qui  est  Tempereur 
de  Costantinoble  et  siet  au  rivage  de  la  mer;  moût  à  bonne  terre 
et  plantéive  entor  lui,  qui  coltiver  là  porroit;  mes  à  ceus  du  païs 
ne  fet-ele  nul  bien,  car  li  Tur  qui  sont  herbergié  près  de  la  ville 
en  bones  forteresces  les  tiennent  si  corz  qu'il  ne  pueent  entendre 
à  gaaignier  leur  terres.  Dedenz  la  cité  trueve-l'en  assez  quanque 
mestiers  est,  car  il  i  a  belles  fontaines  et  beaus  jardins;  arbres 
qui  portent  toutes  manières  de  fruiz,  beaus  leus  et  delitables;  de 
blez  et  de  vins  i  aportent  assez  li  marcheant  par  la  mer;  si  quUl 
n'i  a  chicrté  de  rien.  Nequedent,  elc  ne  poïst  mie  durer,  se  ele  ne 
se  tensast  vers  les  Turs*,  cui  ele  rent  uns  granz  treuz  chascun 
an.  Li  Grezois  Tapelent  Atalie,  dont  la  mer'  qui  est  près  d'ilec 
et  dure  dès  le  mont  de  Lissidone  jusqu'en  Tisle  de  Chipre,  est 
apelée  en  Grèce  Atalique.  Mes  nostre  François  li  mistrent  non 
le  goufre  de  Satalie,  et  ainsi  le  claimerPen  ore  communément  *.  Li 
rois  de  France  vint  en  celc  cité  o  toute  la  gent  qui  remese  li  estoit;  il 
i  troverent  pou  de  viandes,  si  qu'eles  leur  faillirent  tost,  et  assez  i 
ot  morz  iluec  de  la  menue  gent.  Li  Rois,  quant  il  ot  sejorné  une 
pièce,  lessa  en  la  ville  sa  gent  à  pié  ;  ses  barons  et  ses  chevaliers 
prist  avecques  lui,  et  se  mist  en  mer.  Il  lessierent  Isaure  et  Cilice 
à  senestre;  et  à  destre  remest  Tisle  de  Chipre.  Bon  vent  orent,  si 
que  ne  demora  guères  que  il  arivcrenl  au  port  Saint  Symeon. 
Ccst  là  où  li  fluns  du  Fer  ^  qui  cueurt  en  Antioche  chiet  en  mer, 
delez  une  anciene  cité  qui  ot  non  Seleuce,  près  d' Antioche  à 
.X.  miles. 


*  Son  valens  iniesinenter  sustinere  moles- 
ti4s,  /acta  est  eis  tributaria-,  pcr  hoc  ncccs- 
sarium  cum  hostibus  habens  commercium. 

*  Unie  el  tôt  us  maris  sinus.  —  La  plupart 
de<<  manuscrits  portent  :  «  La  montaigne  »  ; 
c'ejt  uns  méprise  évidente.  A  promontorio 
UssiJona.  C'est  le  cap  Chelidonio,  d'où  com- 
mence en  effet  le  golfe  de  Satalie. 

*  \ostri  idiomatis  ^rxce  non  habentes peri- 


tiam,  corrupto  vocabulo  Sataliam  appellant. 
Les  romans  d'Artus  et  de  Lancelot,  com- 
po«iés  vraisemblablement  vers  1160^  parlent 
beaucoup  de  ce  goufre  de  Satalie,  dans  lequel 
ils  font  jeter  leur  Tête  à  la  maie  semblance, 
sorte  de  tête  de  Méduse,  et  suivant  eux.  la 
cause  du  mouvement  désordonné  des  Hots,  dans 
ce  goufre. 
*  Fauces  Orontis  Jluminis. 
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Raimonz,  li  princes  d'Antioche,  oî  la  novele  que  li  rois  Looys 
de  France  estoir  arrivez  en  si  terre  et  près  de  lui,  et  grant  joie  en 
ot;  car  il  a  voit  longuement  désirée  sa  venue.  Il  prist  avecques  lui 
des  greigncurs  barons  de  sa  terre  et  be!c  compaignie  d'autres 
;enz,  si  li  ala  à  rencontre;  grant  joie  li  fist  et  grant  enneur.  De- 
cité  d'Antioche  le  mena  et  toutes  ses  gcnz  ;  touz  li  clergiez 
li  pueples  de  la  ville  îe  receurent  à  procession  moat  liément. 
Li  Princes  se  pena  défère  quanqu'il  cuida  qui  deust  plere  au  Roi. 
En  France  meismes,  quant  il  ot  oi  dire  qu'il  estoit  croisiez,  li 
ivoit-il  envoie  granz  presenz  et  riches  joiaus,  porce  qu'il  avoît 
iperance  que  par  l'aide  des  François  deust-il  conquerre  citez  et 
lastiaus  sur  ses  anemis,  et  croistre  bien  en  loing  le  pooir  de  la 
'prince  d'Antioche.  Bien  cuidoit  estre  seurs  que  la  roine  de  France, 
Alienors,  li  deust  aidier  et  mettre  son  seigneur  en  cele  volenté; 
car  ele  venoit  en  ce  pèlerinage,  et  estoit  nièce  le  Prince,  fille  de 
n  frère  ainz  né,  le  conte  Guillaume  de  Poitiers.  De  touz  les 
Tons  de  France  qui  avec  le  Roi  estoient  venu,  n'i  ot  onques  nul 
i  li  Princes  ne  féist  grant  enneur  et  donast  de  granz  dons,  à 
lascun  selonc  ce  qu'il  estoit.  Par  les  ostieus  les  aloit  veoir,  de 
rôles  s'acointoit  à  chascun  moût  debonnerement.  Tant  se  fioit 
len  l'aide  le  Roi  qu'il  li  estoit  jà  avis  que  la  cité  de  Haiapc,  Cesaire 
M  les  autres  forteresces  aus  Turs  qui  près  de  lui  estoient,  venissent 
legierement  en  sa  main.  Sanz  faille  ce  poist  bien  estre  avenu  que 
il  pensoit,  se  li  Rois  eust  volenté  de  ce  enprendre,  car  11  Tur 
avoient  trop  grant  peor  de  sa  venue,  si  que  il  ne  pensoient  mie  à 
contretenir  les  forteresces  contre  lui,  ainçois  avoient  certein  pro- 
isementdetout  lessicr,et  foïr,  s'il  s'adreçastcele  part.  Li  Princes, 
[ui  la  volenté  le  Roi  pluseurs  fois  avoît  essaiée  prîveément  et 
'i  trovoit  mie  ce  qu'il  vousist,  vint  un  jor  à  lui  devant  ses  barons 
li  fist  ses  requestes  au  mieuz  qu'il  sot  ;  maintes  resons  li  mostra 
que,  se  il  voloit  à  ce  entendre,  moût  i  ferait  grant  preu  à  s'ame 
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et  conquerroit  le  los  du  siècle;  la  Cresrientez  i  croistroit  de  trop 

grant  chose.  Lî  Rois  se  conseilla,  puis  li  respondi  que  il  s'estolt 
voez  auSepulchre  et,  nomeément  por  a!er  là,  s'estoit  croisiez, [Puis 
qu'il  estoitmeuzdesonpais,en  avoit  euzmainz  destorbiers;porce 
n'avoit  mie  talent  de  emprendre  nules  guerres,  jusqu'il  eust  son 
pèlerinage  parfct.  Après  ce,  orroit  volentiers  parler  le  Prince  et 
les  autres  barons  de  la  terre  de  Surîe  ;  par  leur  conseil  feroit  à  son 
pooir  le  preu  de  la  besoigne  Nostre  Seigneur.  Quant  li  Princes 
oî  qu'il  ne  feroit  riens  vers  lui  de  ce  que  il  pensoit,  trop  en  em- 
prist  grant  corouz.  Et  dès  lors  en  avant  tout  le  mal  qu'il  pot  por- 
chaça  contre  le  Roi,  De  lui  corocier  se  pena  en  toutes  manières, 
si  neis  que  la  roînc  sa  femme  niist-il  à  ce,  qu'ele  le  vout  lessier  et 
partir  de  lui;  car  ele  n'estoit  mie  [lors]  sage  femme',  ainçois  fu 
moût  blasméecn  la  terre,  ne  ne  regarda  mie,  si  com  l'en  dit,  à  la 
hautesce  de  sa  coronnc,  ne  à  la  foi  du  mariage.  Li  Rois  le  li  mostra 
bien,  quant  il  fu  retornez  en  France;  car  il  se  desevra  de  lui. 
Maintes  genz  firent  asavoir  au  Roi  que  li  Princes  H  porchaçoit 
mal;  si  que  il  ot  conseil  à  ses  homes  ccleément;  par  leur  acort 
s'en  issi  par  nuit  de  la  cité  d'Antioche,  si  qu'il  ne  le  sorent  pas 
tuit.  N'ot  mie  tel  procession  au  convoier  com  il  avoit  eu  à  l'en- 
trer. Assez  i  ot  genz  qui  distrent  par  la  terre  que  li  Rois  n'avoit 
mie  fête  s'enneur  en  soi  partir  cinsi  du  pais". 


-  Comont  Conraz  l'erapereres  vint  en  Jherusalei 


Conraz,  l'Empereres  d'Alemaigne,  ot  sejorné  tout  l'iver  en  la 
cité  de  Costantinoble.  Li  empereres  Manuel  li  otfet  assez  maintes 
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r  peu  de  tdmoïeniigeii 
:nil)orains.  Caatier  Map.  àant  ion  curieux 
aouVElIcmenl  publia  de  Sugis  curiallum, 
ml  de  son  deuiiime  mirisB'  *vec  Henri  II  : 
quem  (Kcnricunil  injccic  ocnlot  inceilos 
lenor,  Frincorum  reginia,  Lodovici  piis- 
li  canjux,  el  ia)u9luin  mschmila  dliar- 

varo ,  quod  GautriJo   pairi  sud    (]d  csl 


I  Henrici)    Icctum    Lodavici  pin  ici  pi  Met).  • 
,phtinclio  V,  op.  6,) 

'  Sk'I  gui  Régi  hoc  ad  aiwiiani  infulanl 
maliliam.elel  iregi]  ifi'cuRt fro  meritit acci- 
diat  ;  quod  lanti  viri..  p-ectt  non  admiterit, 
prasertim  cum  canslanler  assererent  qitoi 
facile  uHiiM  vel  ptura  ex  prmomivatis  »t~ 
bibus,  ti  ad  id  dart  operain  voluissel,  obtintre 
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enncurs  et  granz  compaignies,  si  com  il  aferoit  à  si  haut  home. 
Quant  li  noviaus  tens  fu  venuz,  li  empereres  Conraz  ot  volenté 
de  parferc  son  pèlerinage  et  aler  en  Jherusalem.  L'empereres 
Manuel  li  list  appareiller  la  navie  tele  com  ele  avoii  mestier  à  lui 
et  à  ses  genz;  grant  plenté  de  riches  dons  !i  envoia  au  départir. 
Il  entra  en  mer  et  si  baron  avec  lui  qui  remès  estoient.  Il  orent 
bon  vent,  si  que  ne  decnora  guèrcs  qu'il  arivcrent  au  port  d'Acre. 
En  la  ville  sejornerent  un  pou;  puis  montèrent  es  chevaus  et 
vindrent  en  Jherusalem.  Li  Rois  BauJoins,  li  patriarches  Fou- 
chiers  li  vindrent  à  rencontre  à  grant  compaignie  de  barons,  de 
chevaliers  et  de  borjois;  li  clerc  furent  revestu  et  le  menèrent  à 
procession  dedenz  la  cité.  Li  pueples  le  receut  à  granl  joie.  En 
cele  saison  meismes  arriva  au  port  d'Acre  uns  vaillanz  hom  du 
roiaume  de  France,  bons  crcstiens  et  de  grant  cuer,  li  cuens  de 
Toulouse,  Alfons  avoit  non,  fils  le  bon  conte  Raimont  qui  fu  si 
bons  princes  et  fist  de  si  granz  oevres  au  premerain  est  des  Ba- 
rons, quant  il  pristrent  Antioche  et  Jherusalem.  Moût  avoit-l'en 
cestui  atcndu  longuement  en  la  terre  de  Surie  ;  car  il  avoient  espé- 
rance qu'il  leur  deust  tenir  grant  leu  contre  les  anemis  de  la  foi. 
De  soi  cstoit-il  sages  et  de  grant  emprise  ;  mes  encore  l'ennoroit- 
l'en  plus  en  la  terre  de  Surie  por  son  père  que  por  lui.  Granz  biens 
eust  fet  au  paîs,  mes  trop  tost  en  fu  desavanciez  ;  car  quant  il  mut 
d'Acre  por  aler  en  Jherusalem  à  veoir  le  Sepuchre  et  les  autres 
sainz  leus,  il  vînt  en  la  cité  de  Cesairequi  sicten  la  marine,  Iluec 
[uns  filz  de  deable,j  l'en  ne  sot  qui  ce  fut  [ne  pour  quoi  il  le  fist, 
mes  il]  l'enpoisona  de  venin'  que  il  mist  en  sa  viande.  Tantost 
fu  morz  li  preudom;  grant  duel  en  firent  riches  et  povres  par 
«te  Surie. 
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XXIX.  —  Cornent  li  rois  de  France  vint  en  la  cité  de  Jherusalem. 

En  la  cité  de  Jherusalem  vint  la  no  vêle  que  li  rois  de  France 
s'estoit  partiz  d' Antioche  et  s'en  venoit  tout  droit  vers  la  terre  de 
Triple.  Li  rois  de  Jherusalem  ot  conseil  à  ses  barons  et  envoia 
contre  lui  le  patriarche  Fouchier,  por  lui  prier  et  requerre  que 
sanz  demorance  se  treisist  vers  la  sainte  cité  où  Tempereres  d'A- 
lemaigne  et  li  rois  Baudoins  Tatendoient.  Sanz  faille  il  se  doutèrent 
que  li  princes  d'Antioche  s'acordast  à  lui  et  le  feist  retorner  vers 
la  seue  terre,  ou  que  li  cuens  de  Triple  qui  ses  cousins  estoit,  ne 
le  feist  demorer  au  suen  pais.  La  terre  qui  estoit  aus  Crestiens  à  ce 
jor  outre  mer,  estoit  toute  partie  en  quatre  granz  baronies'.  La 
première  estoit  devers  Midi,  c'estoit  li  roiaumes  de  Jherusalem, 
qui  començoit  du  ruisel  qui  est  entre  Gibelet  et  Baruth,  deus 
citez  de  la  terre  de  Fenice  qui  siéent  en  la  marine  ;  et  se  finoit  es 
deserz  qui  sont  outre  le  Daron,  si  com  Ten  se  tret  vers  Egypte. 
[Je  ai  apelé  le  roiaume  baronie,  porce  qu'il  estoit  si  petiz.  ]  La 
seconde  baronie  estoit  devers  Bise,  c'estoit  la  conté  de  Triple  :  si 
començoit  au  ruissel  que  je  vos  ai  dit  et  duroit  jusque  à  un  autre 
ruissel  qui  est  entre  Maraclée  et  Valenie,  deus  citez  ausi  de  la 
marine.  La  tierce  baronie  est  la  prince  d'Antioche  qui  començoit 
de  ce  darrenier  ruissel  et  duroit  devers  soleil  couchant  jusqu'à 
la  cité  de  Tarse,  en  Cilice.  La  quarte  baronie  estoit  la  conté  de 
Rohés,  qui  començoit  d'une  forest  que  l'en  apele  Marriz  et  duroit 
de  vers  Orient  oultrc  le  flun  d'Eufratc  jusqu'à  la  paienimc.  Cil 
quatre  prince  estoient  grant  home  et  puissant.  Quant  il  oïrent 
premièrement  parler  de  la  venue  rcmpcrcur  d'Alemaignc  et  du 
roi  de  France,  chascuns  d'eus  ot  grant  espérance  que  par  leur 
aide  poïst  ses  ancmis  bouter  arrières  et  les  termes  de  son  pooir 
mètre  bien  avant;  car  n'i  avoit  celui  d'eus  touz  qui  n'eust  en  sa 
marche  bien  près  de  lui  les  Turs,  et  bones  citez  fors  qu'il  desir- 
roient  moût  à  conquerre,  se  il  poissent.  Por  ce,  estoient  tuit  en 

*  Principatib'AS. 


grand  porpcns  por  eus  acroîstre,  et  chascuns  avoit  envoiez  mes- 
sages, letres  et  riches  joiaus  à  ces  deus  granz  seigneurs,  et  aus 
autres  barons  meismes,  por  atrere  vers  soi.  I,i  rois  Baudoins  cuî- 
doit  avoir  greîgneur  droit  en  ce  que  li  rois  de  France  venist  vers 
lui,  que  li  autre  n'avoient,  car  il  cstoit  meuz  de  son  pais  por  visiter 
les  saînz  leus  de  Jherusalem.  D'autre  part  rEmpereresestoitjà  là 
qui  ri  atendoit;  si  estoit  semblant  que  li  Rois  deust  plus  aler  là 
que  demorer  ailleurs,  por  son  pèlerinage  parfere  et  por  prendre 
conseil  entre  lui  et  l'Empereur  des  besoigncs  de  la  Cresiienté. 
iToutes  voies,  porce  que  il  se  dotoit  que  li  autre  baron  ne  le  rete- 
pissent,  envoia-il  à  lui  le  Patriarche,  si  com  je  vos  ai  dit,  qui 

ftout  bien  li  mostra  par  maintes  resons  que  il  devoit  mieuzaler 
1  Jherusalem  que  remanoir  ailleurs.  Li  Rois  le  crut  et  s'en  ala 

tan/,  demorancc  avec  lui  toutes  ses  jornées,  jusqu'en  Jherusalem. 

L'en  le  receut  à  trop  grant  fesie.  Toute  la  ville  issi  hors  à  l'en- 
kontre,  nomeément  li  Clcrà  toutes  leur  processions.  Li  Rois  et  li 
pkutre  baron  le  menèrent  par  les  sainz  leus  que  i!  avoit  moût  desirez 

jtveoir.  Quant  il  et  fêtes  ses  oraisons,  [à  son  hostel  Tenmenerent 
bui  fu  riches  et  abandonez  *;  la  corz  fu  pleinteive  de  totes  choses.] 

JL'cndemain,  pristrent  conseil  l'Empercres,  li  rois  de  France,  li 

X)is  de  Surie,  li  Patriarches  et  li  autre  baron  qui  là  cstoient,  des 

wferes  de  la  terre,  coment  il  seroicnt  mené.  Par  la  volenté  de  touz 

Ku  acordé  que  l'en  préist  un  jor  que  il  assemblassent  tuit  en  la 

fcîté  d'Acre  et  esgardassent  en  quel  manière  il  porroîent  mieuz 

ïre  le  preu  de  la  Crestienlé,  Li  jorz  vint,  il  i  assemblèrent  tuit  li 

Jrant  home  qui  venir  i  porent. 


LI  DISSETIEMES  LIVRES. 


I.  —  Du  parlement  TEmpereur  et  le  roi  de  France. 

ONRAZ  Tempereres  d'AIemaigne  doit  estre  premiers  no- 
mez;  il  fu  à  ce  parlement  et  messiresOtes  ses  frères  qui 
estoit  preudesclers*  evesques  deFrisingue;  Estiennes 
Tevesques  de  Mez  en  Loheraine;  Henris  Tevesques  de 
Toul,  frères  le  conte  Tierrl  de  Flandres;  Theodins  qui  estoit  nez  de 
Tiescheterre,  evesques  de  Port*,  qui  parle  comandement  TApos- 
toile  estoit  legaz  en  Tost  T Empereur.  Des  princes  de  l'empire  i  fu 
Henris  dux  d'Osteriche,  frères  l'Empereur;  uns  autresdux  qui avoit 
non  Guelfes,  riches  hom  et  puissanz,  estoit  avec  eus,  et  Ferris  li  dux 
de  Soave,  niés  l'Empereur  de  son  frère  ainz  né,  qui*  fu  empereres 
après  son  oncle,  et  bien  governa  Pempire  par  sens  et  par  vigueur; 
Hermanz  li  marquis  de  Vérone,  et  Bertouz  de  Andes,  qui  puis  fu 
dux  de  Bavière;  Guillaumes,  li  marquis  de  Montferrat,  serorges 
l'Empereur;  li  cuens  de  Blandras*  qui  avoit  la  sereurau  mar- 
quis Guillaume  :  andui  estoient  haut  home  de  Lombardie.  Tuit 
cist  estoient  avec  l'Empereur,  et  des  autres  barons  i  ot  assez.  De 
l'autre  part  fu  li  rois  Looys  de  France;  et  Godefroiz  l'evesques  de 
Langres;  Arnous  l'evesques  de  Lisius;  Guizde  Florence,  prestres 
cardonaus  de  l'église  de  Rome  au  titre  Saint  Grisogone,  legaz 
l'Apostoile  en  l'ost  le  roi  de  France;  li  cuens  Roberz  du  Perche, 
frères  le  Roi.  Henris,  fîlz  le  vieil  conte  Tibaut*,  cuens  de  Cham- 


*  Olhon,  évoque  de  Frisiiigue,  était  frère  «Ferris   ou  Frédéric  qui  Romanum  hodie 
utérin  de  Icmpercur  Conrad,  par  sa  mère  strenuè  et  viriliter  administrât  imperinm. 
Agnès,  fille  de  l'empcrcar  Henri  IV.  La  chro-  ♦  Guido,  cornes  de  Blandrada. 

nique  dont  il  est  l'auteur  s'arrête  à  l'année  ^  Surnommé  le  Vieilj  et  père  de  Guillaume 

1 146.  Longuc-Kspéc. 

*  Portucnsis.  Porto. 
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paigne,  vaillanz  juenes  hom,  [larges,  et  de  grant  cuer].  Il  avoit 
à  femme  la  [contesse  Marie],  fille  le  roi  de  France.  Avec  eus 
estoit  li  cuens  Tierris  de  Flandres,  riches  princes  et  puissanz, 
scrorges  estoit  le  roi  Baudoin  de  Jherusalem,  Si  estoit  là  Yves 
de  Neele',  en  l'eveschié  de  Noion  ,  uns  hom  loiaus  et  sages, 
Mainz  autres  preudomes  i  ot  du  roiaume  de  France,  que  t'en 
ne  puet  mie  touz  nomer.  De  la  terre  d'outremer  i  furent  li  rois 
Baudoins,  et  sa  mère  la  bone  dame,  sage,  viguereuse  et  de 
bone  contenance,  Evesques  i  ot  assez;  il  i  fu  Fouchiers,  li  pa- 
triarches de  Jherusalem;  Baudoins  arcevesqucs  de  Cesaire; 
Roberz  arcevesqucs  de  Nazareth;  Rogucs  evesques  d'Acre; 
Bernarz  evesques  de  Saiete;  Guillaumes  evesques  de  Baruth  ; 
Adans  evesques  de  Belinas;  Girauz  evesques  de  Bethléem; 
Roberz  mestre  du  Temple;  Raimonz  mestres  de  l'hospital'. 
Des  barons  lais  i  furent  :  Manessiers,  li  connestables  le  roi'; 
Phelippe  de  Naples';  Elinanz  de  Tabarie",  (iirarz  de  Saiete, 
Gautiers  de  Cesaire  ",  Paiens,  sires  de  la  terre  outre  le  flun  Jor- 
dain";  Omfrois  du  Toron  ",Guiz  de  Baruth.  Assez  i  ot  des  autres 
qui  tuit  estoient  assemblé  dedenz  la  cité  d'Acre  por  prendre  con- 
seil en  quel  partie  l'en  porroit  mieuz  fere  la  besoigne  Nostre 
Seigneur,  de  afebloier  ses  anemis  et  de  croistre  le  pooir  des  Cres- 
tiens. 


-  Corn 


ni  il  assiégèrent  la  ciic  de  Dam 


Maintes  paroles  ot  dites  à  ce  conseil  et  pluseurs  resons  mostrées 
|:A mener  Tostdes  Crestiens  en  diverses  parties;  mes  au  darrenîer 


•  Manants  rfgii  (BulJuioil  conslabulariui. 

"  Pajen.  surnomma  le  B 

Minoiicr  d'Hicrge".  connÉlahle  to«3  le  roi 

ayiDt  ité  (tcliBnion  du  Roi 

biuloDiD  ni.  remplucd  pluiUrd  par  Huinfroi 

d<  Toron. 

DQ  de  la   Pierre  du  Dfterl. 

>  Dont  la  fille  époiiM  Humrroi  de  Toron  le 

laumc  de  Tyr  suivi  dans  1  fd 

înine. 

É  ce  nom  celui  de  Baliaaus 

••  Panil  avoir  i^ccédf  i  Cuilliumc  de  Uiirei 

seigneur  d'ibelin  mentionna 

ou  de  Buri,  dam  la  Kigneuric  de  TiMrisde 
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s'acorderent  tuit  à  une  chose,  et  fu  fermez  li  conseuz  à  ce  que  l'en 

iroit  asseoir  la  cité  de  Damas.  Li  bansfu  criez  communément  que 
à  un  jor  qui  nomez  fu,  venïssent  tuit  apareillié  chascuns,  selonc 
son  pooir,  à  la  cité  de  Tabarie.  Ce  fu  en  l'an  de  l'Incarnacion 
Nostre  Seigneur  mille  et  cent  et  quarante  set,  au  vintecinquîesme 
jor  de  mai.  Cist  haut  home  qui  venu  estoient  au  pèlerinage  et  li 
autre  du  roiaume  de  Jherusalem  vindrent  tuit  apareillié  à  cheval 
et  à  pié  à  Tabarie,  et  d'iluec  jusques  à  Belinas  ',  qui  est  apelée 
en  l'Evangile,  la  Cesaire  Phelipe.  La  vraie  croiz  fu  là  portée  [si 
com  estoit  !a  costume  au  jor  de  lors,]  qu'ele  aloit  première  es 
granz  bosoignes.  Iluec  parlèrent  li  grant  home  à  ceus  de  la  terre 
qui  bien  savoient  l'estre  du  pais  et  nomeémcnt  la  séance  de  la 
cité  de  Damas.  Cil  donerent  conseil  aus  barons  et  bien  fu  acordé 
de  touz  que  l'en  méist  premièrement  peine  à  ce  que  U  jardin  de 
Damas  fussent  pris  ;  car  il  aceingnenl  grant  partie  de  la  ville  et  moût 
i  a  granz  forteresces  où  li  Tur  se  fient  trop.  Bien  sembloit  estre 
voirs  que  se  l'en  poïst  les  jardins  porprendre,  ne  se  tenist  pas 
longuement  la  citez.  Il  murent  tuit  ensemble  l'endemain,  et  pas- 
sèrent le  mont  de  Libane  [qui  moût  est  renomez  en  Escripture]  et 
siet  entre  ces  deus  citez,  Belinas  et  Damas.  Quant  il  furent  des- 
cendu de  celé  montaigne,  jusqu'à  une  ville  vindrent  qui  a  non 
Daire,  iluec  se  logierent  tuit  ensemble.  [Meut  fubiausà  veoir  li 
oz,  car  il  avoient  grant  plenté  de  paveillons  touz  nues'  et  de 
maintes  manières].  Près  estoient  de  la  cité  de  Damas  à  .nii.  miles 
ou  à  cinq,  si  qu'il  pooient  veoir  tout  pleinement  la  ville.  [Li  Tur 
meismes  qui  dedenz  estoient,  montèrent  aus  murs  et  sur  les  tors, 
por  regarder  l'ostdont  il  avoient  trop  grant  peor.] 


■  Me...  lecus  mari  Galilca  usque  Pane 
4tm,  iiia  ett  Casarea  Philippi.  Cette  par 
di  plinic  estomÏM  dana  l'édilion  pi^cildci 
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-  Cornent  lî  jardin  cl  H  flun  furyoi  conquis. 


I 


Damas  est  la  greindre  citez  d'une  terre  qui  a  non  la  meindre 
Surie,  qut  est  apelée  par  autre  non  la  Fenice  de  Libane;  dont 
prophètes  disi  :  Li  ciliés  de  Surie  est  Damas'.  Uns  sergenz 
Abraham  la  fonda'  [qui  estoii  apelez  Damas]  :  de  lui  fu-ele  einsi 
apelée.  Ele  siet  en  uns  plains  de  que  la  terre  est  are  et  brchaîgne, 
se  tant  non  corne  li  gaaigneur  la  font  plenteivc  par  un  flun  qu; 
descent  de  la  montaigne,  que  il  meincnt  par  chenels  et  par  con- 
duiz  là  où  mesiiers  est.  Devers  la  partie  d'Orient,  es  deus  rives 
de  ce  flun,  croissent  moût  grant  plenté  d'arbres  qui  portent  fruiz 
de  toutes  manières  et  durent  jusqu'aus  murs  de  la  cité*.  Au  matin, 
quant  il  fu  ajorné,  li  oz  des  Crestiens  fu  armez  ;  et,  si  com  il  estoit 
avant  devisé,  de  toutes  leur  gent  ne  firent  que  trois  batailles.  Li 
rois  d'outre  mer  ot  la  première,  porce  que  sa  gent  savoient  mieuz 
le  paîs  que  li  pèlerin  qui  d'estrange;;  terres  estoient  venu.  La 
seconde  fist  li  rois  de  France  por  secorre,  se  mestiers  fust,  à  ceus 
qui  premiers  aloient.  L'arriére  garde  fist  l'Empereres  et  sa  gent 
qui  de  sa  terre  estoient.  En  ceste  manière  s'en  alerent  vers  la  cité. 
Nequedent  la  citez  estoit  vers  soleil  couchant,  celé  part  dont 
nostre  gent  venoient';  li  jardin  siéent  devers  Bise  qui  durent  bien 
quatre  miles  ou  cinq,  tuit  plein  d'arbres  si  granz  et  si  espés  que 
ce  ne  semble  se  granz  forez  non.  Selonc  ce  que  chascuns  1  a  son 
jardin,  il  l'a  clos  de  murs  déterre;  qu'en  ce  paîs  n'a  mie  plenté  de 
pierres.  Li  sentier  sont  moût  estroit  d'un  jardin  à  autre;  mes  il 
i  a  une  comune  voie  qui  vet  à  la  cité  où  puct  à  peines  aler  uns 
hom  atout  son  cheval  chargié  de  fruit.  De  celé  part  est  la  citez 
trop  fort  por  les  murs  de  terre  dont  il  î  a  tant  et  por  les  ruisseaus 
qui  cueurent  par  trestouz  les  jardins,  et  por  les  estroitcs  voies  qui 
Bont  bien  closes  deçà  et  delà.  Nequedent,  acordé  fu  que  par  iluec 


rlicft  Dariant,   uriem 
•  Traduclion  obicure  ; 
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s'en  iroit  touz  lî  oz  vers  la  cité  por  deus  choses  :  Tune  fu  que 
se  li  jardin  estoient  pris,  la  ville  seroit  ausj  comc  toute  dcsclose 
et  demie  prise;  l'autre  fu  qu'il  î  avoit  jà  grant  plenté  de  fruiztouz 
meurs  par  les  arbres,  qui  grant  bien  feroient  à  l'ost,  et  por  les  eaues 
qui  de  celé  part  coroient,  dont  li  oz  auroit  bien  mestier  aus  homes 
et  aus  chevaus.  Li  rois  Daudoins  comanda  que  ses  genz  se 
meissent  dedenz  les  jardins;  mes  trop  ot  grand  fore  en  alerpar 
là;  car  derriers  les  murs  de  terre,  deçà  et  delà  des  sentiers,  avoit 
grant  plenté  de  Turs  qui  ne  finoient  de  trerc,  par  archiercs  qu'il 
i  avoient  fêtes  espessement;  à  ceus  ne  pooicnt  avenir  li  nostre.  1! 
en  i  avoit  assez  qui  se  metoient  encontr'eus  tout  apertemeni 
enmi  la  voie  et  leur  defendoient  le  pas;  car  tuil  cil  de  la  ville  qui 
pooient  porter  armes  s'estoient  mis  hors,  por  garder  à  leur  pooir 
que  noz  genz  ne  gaaignassent  leur  jardins.  Il  i  avoit  de  leus  en 
leus,  parmi  les  vergiers,  bones  torneles  et  hautes  que  li  riche  hom 
de  Damas  i  avoient  fêtes  por  eus  recevoir,  se  mestiers  fust,  quant 
il  fesoient  cueillir  leur  fruiz.  Icelles  estoient  lors  moût  biïn  gar- 
nies d'archiers  qui  grant  mal  fesoient  à  nostre  geni;  et  quant  il 
passoient  près  de  ces  torneles.  l'en  gitoit  sur  eus  de  grosses 
pierres  :  moût  estoient  à  grant  meschief.  Sovent  les  feroit-l'en  de 
glaives  par  hs  archicres  des  murs  de  terre  qui  estoient  deçà  et 
delà.  Assez  en  ocistrent  en  tel  manière  homes  et  chevaus,  [si  que 
maintes  foiz  se  repentirent  li  Baron  dont  il  avoient  emprîs  à 
asseoir  la  ville  de  celle  parti. 


Grand  despit  en  emprist  sur  soi  li  rois  Baudoins  et  si  baron  tuit; 
bien  virent  que  ne  porroient  pas  en  celé  manière  passer  jusqu'à 
la  ville  sanz  trop  grant  domage.  Lors  se  tornerent  es  costez  de  la 
voie,  si  comencicrenl  à  derompre  et  à  abatre  les  murs  de  terre; 
lesTurs  qu'il  irovoicnl  deden/,  la  closturede  ces  murs  surpristrent 
si,  qu'il  ne  les  lessierent  mie  passer  outre  les  autres  murs,  ainçois 
en  ocistrent  assez  et  moût  en  retindrent  pris;  einsi  le  firent  H 
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nostre  en  ne  saî  quanz  leus.  Quant  li  Tur  qui  estoîent  espandu 
par  les  jardins  virent  que  noz  gent  atoient  einsi  abatant  les  murs 
et  ociant  bs  gen/.,  trop  en  furent  espoenté,  et  s'cnfoîrcnt  vers  la 
ville,  les  jardins  lessicrent,  et  se  rcceurcnt  à  granz  routes  dedcnz 

cité:  lors  alerent  li  nostre  tout  abandon  par  les  sentes,  que 
'nus  ne  se  metoit  encontr'cus.  Mes  li  Tur  s'estoient  bien  apensé 
que  noz  genz  auroient  mestier  de  venir  au  Hun  pour  abuvrer  eus 
meismes  et  leurchevaus.  Pour  ce,  si  tost  com  il  s'aperceurcnt 
que  la  citez  seroit  assise  de  celé  part,  il  garnirent  moui  bien  les 
ïvesdu  flun  darchiers  et  d'arbaiestriers;  chevaliers  i  mistrent-il 

isez  et  sergenz,  por  garder  que  H  nostre  n'aprochasseni  à  l'eaue. 

uant  la  bataille  le  roi  Baudoin  oi  auques  passez  louz  les  ver- 
[icrs,  grant  talent  orent  de  venir  au  Hun  qui  coroit  près  des  murs 
le  la  cite;  mes  quant  il  aprochierent,  bien  leur  fu  contredite 
'eaue,  et  furent  par  force  li  nostre  reusé  arrières.  Après  se  râ- 
lèrent et  empristrent  l'eaue  à  gaaignier;  ausTurs  assemblèrent, 
(et  fu  li  poigneiz  aspres  et  fiers];  mes  la  nostre  gent  refu  Hatic 
arrières.  |  Li  rois  de  France  qui  chevauchoit  après  à  toute  sa  ba- 
taille, se  tint  et  atendoit  por  secorre  aus  prcmerains  quant  mes- 
tiers  fust'et  i!  fussent  lasséj.  L'Emperercî,  qui  venoit  derrières, 
demanda  porque  il  s'estoient  arresté ,  Ten  li  dist  que  la  première 
baiaille  cstoit  assemblée  aus  Turs  quil  avoient  trouvez  hors  de 
la  ville.  Quant  li  Tyois  oircnt  ce  [qui  sevent  pou  de  touz  atire- 
inenz  d'armes,  et  sont  une  gent  qui  rien  ne  pueent  sofrirj,  tantost 
se  desrouterent  et  corurent  tuit  à  desroi  '  ;  l'Empercres  meismes  i 
fu  ;  parmi  la  bataille  le  roi  de  France  s'en  passèrent,  tout  sanz  con- 
roi.  jusqu'il  vîndrent  au  poigneiz  de  sus  Teaue.  Lors  descendirent 
tuit  des  chevaus;  il  mistrent  les  escuz  devant, et  tindrcnt  les  longues 
espées;  aspremcnt  corurent  sus  aus  Turs,  si  que  cil  ne  lesporcnt 
solTrir;  aïnçoîs  ne  demora  guères  que  il  guerpirent  l'eaue  et  se 
mistrent  dedenz  la  ville.  L'Empercres  fist  ïi  celé  venue  un  coup 
de  que  l'en  doit  touzjorz  mes  parler  en  bien  ;  car  uns  Turs  le  tenoit 
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moutprès,  qui  estoit  armez  de  haubert;  TEmpereres  fu  à  pié  et 
tint  en  sa  main  moût  bonne  espée  ;  il  feri  leTur  entre  le  col  et  la 
senestre  espaule',  si  que  li  cops  de  Tespée  descendit  parmi  le  pîz 
au  destre  costé  :  la  pièce  chéi  qui  emporta  la  teste,  le  col  et  le 
destre  bras.  LiTur  qui  ce  virent  ne  s'arresterent  puis  iluec,  ainçois 
s'enfoïrent  dedenz  la  ville.  Quant  il  racontèrent  aus  autres  le  cop 
qu'il  avoient  veu,  n'i  ot  si  hardiz  qui  n 'eust  peor,  si  que  tuit  furent 
désespéré  qu'il  ne  se  poissent  mie  tenir  contre  tel  gent. 


V.  —  Cornent  la  citez  de  Damas  fu  assegiée,  et  de  la  traïson. 

Le  flun  et  les  jardins  orent  noz  gent  gaaigniez  tout  à  délivre; 
lors  tendirent  leur  paveillons  entor  la  cité.  Granz  aaisances  orent 
des  jardins  en  maintes  manières.  Li  Sarrazin  montèrent  sur  les 
murs  et  regardèrent  Tost  qui  trop  estoit  biaus,  quant  il  fu  logiez. 
Bien  se  pensèrent  que  si  granz  genz  avoient  bien  pooir  de  con- 
querre  leur  ville,  peor  orent  moût  grant  qu^il  ne  feissent  aucune 
saillie  soudcincment,  par  que  il  entrassent  enz  et  les  ôceissent 
touz.  Por  ce  pristrent  conseil  cntr'eus,  et  fu  acordé  que,  par  toutes 
les  rues  de  la  ville,  en  celé  part  où  li  sièges  estoit,  meist-Pen 
bonnes  barres  de  groz  fuz  en  pluseurs  leus.  Einsi  le  firent,  porce 
que  se  li  nostre  se  mcissent  dedenz,  tandis  com  il  entendissent  à 
coper  ces  barres,  li  Tur  s'en  poissent  aler  par  les  autres  portes  et 
mener  à  sauvcté  leur  femmes  et  leur  cnfanz.  Bien  sembloit 
qu'il  n'eussent  mie  corage  de  la  ville  défendre  longuement,  se  il 
fussent  à  meschief,  quant  il  jà  s'atornoient  du  foïr.  Assez  estoit 
Icgiere  chose  de  ferc  si  grant  fet  come  de  prendre  la  cité  de  Da- 
mas, se  Nostre  Sires  i  vousist  avoir  ouvré.  Mes  par  les  péchiez 
de  la  Crestienté  et  por  ce,  espoir,  que  il  estoie  celé  grant  chose  à  fere 
acomplir  par  autres  genz  en  aucun  tens,  [soffri  lors  que  la  malice 
au  deable,  qui  touzjorz  est  preste],  dcstorba  celé  haute  besoigne. 
Mainz  i  avoit  des  Sarrazins  qui  avoient  jà  troussé  toutes  les 

*  Uno  ictu  caput,  collum,  cum  sinistro  hu-       sinistri  laleris  dicitur  amputasse, 
vcro  et  brachio  cohœrente,  simulque  partent 
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©SCS  qu'il  en  béoient  à  porter,  quant  il  s'enfoïssent;  mes  li 
plus  sage  d'eus  se  porpenserent  que  des  barons  de  la  terre  de 
Surie  i  avoit  mainz  qui  estoient  de  trop  grant  convoitise;  bien 
cognurent  que  les  cors  des  crestlcns  qui  là  cstoîeni  assemblé  ne 
vaincroient-il  mie  legierement  par  bataille  :  por  ce  vourent  essaier 
à  vaincre  les  cuers  d'aucuns  par  avarice.  Il  cnvoicrent  à  ces 
barons  leur  messages,  trop  grant  avoir  leur  promistrent,  et  bien 
les  en  asseurerent,  se  il  pooient  tant  fereque  li  sièges  se  partis! 
d'iluec,  [Bien  est  voirs  que  cil  baron  furent  de  la  terre  de  Surie, 
mes  leur  nons  ne  leur  lignages  ne  les  terres  qu'il  lenoient  ne 
nome  pas  Testoire  ;  espoir,  porce  qu'il  î  a  encore  vis  de  leur  oirs 
qui  ne  le  souferroient  mie  empais'.]  Cil  baron,  quant  il  orentem- 
pris  le  mesiier  Judas  de  porchacier  la  traïson  contre  Nostre  Sei- 
gneur, il  viiidreni  à  l'empereur  d'Alemaigne  et  aus  deus  rois  qui 
moût  les  créoient,  et  leur  distrent  que  ce  n'avoit  mie  esté  bons 
conseuz  d'asseoir  la  ville  par  devers  les  jardins;  car  ele  î  estoit 
plus  forz  à  prendre  que  devers  nulle  autre  partie.  Por  ce  distrent 
qu'il  requeroieni  à  ces  granz  seigneurs  et  leur  looient  à  bone 
foi  que,  aînçois  qu'il  gastasscnt  îluec  leur  peines  et  perdissent  le 
tens,  féissenl  l'ost  remuer,  et  asseoir  la  cité  en  ce  costé  qui  estoit 
tout  droilcontrelecosté  qu'il  avoient  assis;  car,  sicom  il  disoieni, 

R"°  parties  de  la  ville  qui  sont  contre  Orient  et  contre  Midi,  n'avoit 
I  jardins  ne  arbres  qui  les  poissent  destorber  à  venir  là  ;  li  fluns 
i  coroil  mie  qui  fust  griès  à  gaaignier;  li  murs  estoit  là  endroit 
bas  et  ibibles,  si  qu'il  n'i  covetfoit  jà  engins  à  drecier,  ainçois 
porroient  bien  estre  pris  de  venue.  Quant  li  Prince  les  oïrent 
çinsi  parler  et  li  autre  baron,  bien  cuidierent  qu'il  le  déissent  par 
lonne  intencion  ;  si  les  en  crurent  et  firent  crier  que  tuit  se  des- 
DJassent  et  suivissent  ces  barons  qu'il  leur  nomerent,  Li  traiteur  se 
istrent  avant  ;  tout  l'est  menèrent  près  de  la  ville,  jusqu'il  furent 
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en  la  partie  de  qu'il  savoîent  de  voir  qu'ele  n'avoir  garde  d'assaut 
et  où  li  oz  auroit  greigneur  soufrete  de  toutes  choses,  si  qu'il  ne 
porroit  Jluec  demorer  en  nule  manière.  Là  fichierent  les  banieres 
aus  Princes  et  firent  les  tentes  drecJer  tout  entor.  N'orent  guères 
demoré  en  celé  place  qu'il  s'aperceurent  et  sorent  certeinnement 
que  trai  estoient  et  que  par  grant  malice  les  avoit-i'en  fet  venir 
là;  car  il  avoient  perdu  le  flun  de  que  si  granz  genz  ne  se  poreni 
soSrir,  et  les  fruiz  des  jardins,  dont  il  avoient  assez  aise  et  délit. 


VI.  —  Cornent  li  Prince 


le  siège  de  Damas. 


Viande  comença  du  tout  à  faillir  en  l'ost,  si  que  tuit  en  avoient 
grant  soufrete,  meismement  li  pèlerin  d'eslranges  terres;  car  il 
n'en  pooit  point  venir  de  Surie,  et  cil  en  estoient  povrement 
garni ,  porce  que  l'en  leur  avoit  fet  entendant  que  la  citez  seroit 
prise  de  venue  où  il  en  troveroient  assez;  car  eie  ne  se  porroît 
tenir  en  nule  manière  trois  jorz  ce  disoit-l'en  :  por  ce  ne  se  vou- 
drent  cil  guères  chargicr  de  viandes.  Quant  il  se  virent  en  ce 
point  que  toutes  choses  leurfaillolent  qui  mesticr  leur  eussent,  trop 
furent  correcié  et  esbahi;  [ne  s'entrcmistrent  onques  d'assaillir  à 
la  ville,  car  ce  fust  peine  perdue].  Li  retorncrs  à  la  place  où  il  se 
logiL-rent  premièrement  ne  fust  mielcgiere  chose;  car,sîtost  corn 
il  s'en  furent  parti,  liTur  issircnt  hors  hastivement  iluec  endroit, 
et  tant  i  firent  de  barres,  de  fofz  pas  et  de  tranchiées,  pleisséiz 
meisnies  Ions  et  espais,  où  il  mistrent  si  grant  plenté  d'archiers 
et  d'arbalestriers  que  il  fust  plus  legiere  chose  de  prendre  une 
fort  cité  que  de  retorner  en  ce  leu  par  force.  Du  demorer  en  celé 
place  savoicnt-il  de  voir  que  ce  ne  pooit  estre;  car  il  ne  pooient 
avoir  à  boivre  ne  à  mengier.  Por  ce  parlèrent  ensemble  l'empe- 
rcres  d'AIcmaigne  et  li  rois  de  France,  et  distrent  que  cil  de  la 
terre  en  qui  foi  et  en  qui  loiauté  il  avoient  mis  leur  cors  et  leur 
homes  et  la  besoigne  Jhesucrist,  les  avoient  traîz  trop  desloiau- 
ment  et  les  avoient  amenez  en  ce  leu  en  que  il  ne  pooient  fere  le 
preu  de  la  Crestientc  ne  leur  enneurs;  por  ce  s'acorderent  tuit 
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a'ils'en  retomassentd'iluccet  bien  se  gardassent  mcsdetraîson; 
[car  bien  s'estoient  aperceu  que  H  polain^  n'avoient  mie  bon  esté' 
en  l'osi.]  En  tel  manière  s"en  partirent  li  dui  plus  haut  home  de  la 
Crestienté  et  li  plus  puissant,  que  rien  ne  firent  à  celé  foîz  qui 
fust  ennorable  à  Dieu  ne  au  siècle.  Moût  comencierent  àeschiver 
en  touz  leur  consauz  les  barons  du  païs.  Cclc  voie  mcismes  par 
oùilestoient  venu  tindrent-il  au  reperier,  jusqu'il  vindrcnt  au 
roiaume  de  Jherusalem.Mout  comencierent  à  desplaire  à  ces  granz 
princes  les  besoignes  de  la  terre,  ne  riens  n'en  voudrent  puis  em- 
prendre.  [La  menue  gent  de  France  disoient  tout  en  apert  aus 
Suriens  que  ne  seroit  pas  bone  chose  de  conquerre  les  citez  à  leur 
oés,  car  li  Tur  i  valoient  mieuz  que  il  ne  fesoient.]  Jusque  au 
tens  que  cele  chose  fu  avenue,  demoroient  assez  legierement  et 
volentiers  les  gens  de  F'rance  au  roiaume  deJherusalem,etmainz 
granz  biens  i  avoient  fez  ;  mes,  puis  ce  fet,  ne  porent  estre  si  à  un 
cuer  n'a  un  acort  à  ceus  du  pais  com  il  estoîent  devant;  et  quant 
il  viennent  aucune  foiz  en  pèlerinage,  si  s'en  rcpartent-il  au  plus- 
tost  qu'il  pueent'. 


^B  VII.  —  Par  quel  raison  nu  firent  ncanz. 

Pluseurs  genz  se  mistrent  maintes  foiz  en  queste  de  demander 
aus  sages  homes  qui  avoient  esté  en  cele  besoigne,  por  savoir  cer- 
leinnement  cornent  et  par  qui  cele  traïson  avoit  esté  einsi  por- 
parléeet  fête;  cil  meismes  qui  ceste  cstoire  fist,  le  demanda  maintes 
foiz  à  pluseurs  genz  du  pais.  Diverses  raisons  en  rendoit-l'en  que 
il  a  mises  en  cesi  escrit.  Li  un  disoient  que  !i  cuens  de  Flandres  fu 
plus  achoison  de  ceste  chose  que  nus  autres  ;  car  sitost  com  il  vit 

'  La  Polalia  éxaieal,  à  proprement  parler,  qutliiB^uam  quidam  atulrii 

ïcai  qui  «nient  ati  d'un  chiÉlkn  cl  d'une  (Chronic.  lit).  lU,  c.  li,)  Mali  ici  n 

SyrieDue.  Polini dicantur  ^ui  de  falri JYaK-  leur  lembic  comprendre  <au«  le  1 

àgno  et  maire  tyriarta,  vcl  de  maire fra»-  tains  lou*  les  chMllen»  ni*  ta  Syi 

cigtnaei paîTe rsTrinnogeneratisHnH^Mèet,  •  Var  :  .  bon  estre  —  bon  Mlct 

ViU  I.udo«.  Vn,  1 14.1  El  CnillKURie  de  Ncu-  '  Cette  dernière  obserTiIion  pir 

biije:  ■  Novi  indigna  quoi  Pullanoi  voeu-  yoe  le  retour  précipité  de  Pbilip 

I,  Sairr/Kenarum    in  vicinia,    non    mul-  ta  1190. 
ai  eis  Jidevet  moribus  Jiscrepabanl,  .iT- 
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que  li  jardin  de  Damas  estoient  pris  et  li  fluns  gaaigniez  par  force, 
bien  li  fu  avis  que  la  citez  ne  se  tendroit  mie  longuement,  lors  vint 
à  TEmpereur,  au  roi  de  France  et  au  roi  Baudoin  et  leur  pria 
moût  doucement  que  il  li  donassent  celé  cité  de  Damas,  quant  ele 
seroit  conquise;  ce  meismes  requist-il  aus  barons  de  France  et 
d'Alemaigne  qui  bien  s'i  acorderent,  car  il  leur  prometoit  qu'il 
la  garderoit  moût  loiaument  et  bien  en  guerroieroit  les  anemis 
Nostre  Seigneur.  Quant  li  baron  de  Surie  Toïrent  dire,  grant 
corrouz  en  orent  et  grant  desdaing  de  ce  que  si  hauz  princes  qui 
tant  avoit  terres  en  son  païs  et  estoit  là  venuz  purement  por 
pèlerinage,  voloit  ore  gaaignier  un  des  plus  riches  mepibres  du 
roïaume  de  Surie;  mieuz  leur  sembloit  que  ce  fust  raisons,  se  li 
rois  Baudoins  ne  la  retenist  en  son  domaine,  que  uns  d'eus  Teust  ; 
car  il  sont  touzjorz  au  contenz  et  au  palet  aus  Sarrazins.  [Qdant 
li  autre  baron  s'en  retornent  en  leur  païs,  il  ne  se  muevent,  car 
il  n'ont  rien  ailleurs].  Et  por  ce  qu'il  leur  sembloit  que  cil  vou- 
loit  cueillir  le  fruit  de  leur  travauz,  plus  bel  leur  estoit  que  li  Tur 
la  tenissent  encore,  qu'ele  fust  donée  au  conte  de  Flandres.  Por 
ce  destorber  s'acorderent  à  fere  la  traïson.  Li  autre  disoient  que 
li  princes  Raimonz  d'Antiochc  [qui  trop  estoit  malicieus],  puis 
que  li  rois  de  France  se  parti  de  lui  par  mal,  ne  fina  de  porchacier 
à  son  pooir  coment  enuis  li  venist  et  destorbier  de  s'enneur.  Por 
ce  manda  aus  barons  de  Surie  qui  estoient  si  acointe,  et  leur  pria 
moût  de  cuer  qu'il  méissent  toute  la  peine  qu'il  porroient  à  des- 
torber le  preu  et  l'enneur  le  roi  Looys,  si  qu'il  ne  feist  chose  qui 
ennorable  li  fust.  Par  sa  prière  avoient-il  einsi  ce  porchacié.  Li 
tierz  distrent  la  chose  si  com  vos  oïstcs  premièrement,  que  par 
grant  avoir  que  li  Tur  donerent  aus  barons  fu  celé  grant  des- 
loiauté  fête*.  Grant  joie  ot  en  la  citez  de  Damas,  quant  nostre 
anemi  en  virent  einsi  aler  si   grant   gent  qui  contr'eus  estoit 


*  Ainsi,  les  grands  coupables  auraient  été  en  Syrie.  Damas  une  fois  conquise,  Alep  n'au- 

les  barons  de  Syrie,  qui,  pour  ne  pas  voir  la  rail  pas  résisté,  et   Saladin  ne  serait  jamais 

proie  de  Damas  leur  échapper  au  profit  du  entré  dans  Jérusalem.  Il  est  aisé  de  voir  que 

comte  de  Flandres,  auraient  mieux  aimé  perdre  Guillaume   de  Tyr  et  son  traducteur  attri- 

unc  occasion  qui  ne  devait  plus  se  présenter,  buaicnt  aux  mêmes  causes  la  fatale  levée  du 

d'as-^urcr  l'avenir  de  la  domination  chrétienne,  siège  de  Damas. 
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assemblée.  Encontre  ce,  touz  li  roiaumes  de  Jherusalem  en  fu 
corociez  et  desconfortez,  quant  cil  grant  home  furent  retorné.  Si 
refu  pris  uns  parlemenz  où  il  assemblèrent  tuit  li  grant  baron 
et  li  meneur.  Là  fu  dit  que  bone  chose  seroit  que  il  feissent  un 
grant  fet  dont  Nostre  Sires  fust  ennorez,  et  par  que  l'en  parlas! 
touzjorz  mes  d'eus  en  bien.  liuecfu  amentéu  que  la  citez  d'Escalone 
esioit  encore  au  pooir  de  mescréanz,  qui  seoit  ausi  com  au  milieu 
duroIaume;siquese  l'en  la  voloit  asseoir,  de  toutes  parz  porroient 
venir  viandes  seurement  en  l'ost;  par  que  il  seroit  legiere  chose 
de  conquerre  la  ville,  qui  longuement  ne  se  porroit  tenir  contre 
si  granz  genz.  Assez  fu  parlé  entr'eus  de  cesle  chose,  mes  n'en  fu 
riens  acordé,  por  ce  qu'il  i  avoii  dcstorbeeur  qui  s'en  voloient 
mieuz  retorner  en  leur  terres  que  asseoir  citez  en  Surie.  Il  sem- 
bloit  que  Nostre  Sires  ne  vousist  riens  fcre  de  sa  besoigne  par 
ces  genz.  Einsi  se  départi  li  parlemenz,  que  nule  chose  n'i  ot  em- 
prise. 


-  Cornent  l'empererûs  Conraz  s'en  revint  i 


Li  empercres  Conraz  vit  que  H  afere  de  la  terre  d'Outrc-mer 
estoient  en  tel  point  que  ne  pooient  pas  li  Baron  Icgicrement  cstre 
à'un  acort  de  ferc  ne  d'cmprendre  chose  qui  vausist,  si  neis  que 
li  preudome  disoient  que  c'estoit  haine  de  Dieu',  et  il'avoit  assez 
à  fere  d'entendre  à  gouverner  son  empire.  Por  ce,  fist  apareillier 
sa  navic;  congié  prist  à  ceus  qui  remanoient,  si  entra  es  nés  et 
revint  en  son  païs.  Mes  ne  vesqui  mes  puis  plus  de  deus  anz  ou 
de  trois,  ainçois  fu  morz  en  la  cité  de  Bacmbcrc",  et  enterrez 
meut  ennoreémcnt  en  la  mestre  église  de  Teveschit;.  Moût  fu  bons 
princes,  piteus  et  dcboneres;  granz  de  cors,  for/,  et  biaus  cheva- 
liers, bons  et  hardiz,  bien  entechiez  de  toutes  choses.  Ferris  ses 
niés,  dux  de  Soave,  de  qui  vos  oïstes  qu'cstoit  en  pèlerinage  alez 
avec  son  oncle ,  fu  empereres  après  lui  ;  juenes  hom  estoit  lors, 

•  Vljtni...  quod  et  graliam  suam  saisira-  '  [1,  c'est-ft-dire  Tempereur. 
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mes  de  grant  manière  fu,  sages  et  viguereus.  Li  rois  de  France, 
quant  it  ot  demoré  en  la  terre  un  an  tour  entier,  et  vint  au  terme 
que  l'en  apele  au  païs  le  passage  de  Marz,  si  fu  en  Jherusalem  le 
jor  de  Pasques  et  sa  femme  et  si  baron  *,  puis  prîst  congié  au  roi 
Baudoin,  au  patriarche  et  aus  autres  barons  de  la  terre.  Les  nés 
furent  apareilliées,  il  entrèrent  enz,  et  sanz  destorbier  s'en  revin- 
drent  en  France.  Ne  demoraguères  après  sa  venue  que  il  manda 
les  barons  et  les  prelaz  de  son  roiaume.  Lignages  fu  provez  entre 
lui  et  la  roine  Aliéner  qui  avoit  esté  avec  lui  corne  sa  femme; 
desevré  furent  par  le  jugement  de  Sainte  église.  Quant  ele  s'en 
aloit  en  Aquitaine  qui  estoit  ses  héritages,  Henris  dux  de  Nor- 
mendie  et  cuens  d'Anjou  l'esposa,  ainçois  qu'ele  fust  venue  en  son 
païs.  Ne  demora  mie  gramment  après  ce,  que  IJ  rois  Estiennes 
d'Angleterre  morui  sanz  oir  maie',  et  cil  Henris  fu  rois  après  lui. 
Li  rois  Looys  prist  à  femme  la  fille  l'empereur  d'Espaigne  qui  ot 
non  Marie.  Ele  vint  en  France  juene  pucele,  puis  fu  moût  bonne 
dame  et  sage  et  de  sainte  contenance.  Lors  fu  li  Rois  mieuz  ma- 
riez que  il  n'avoit  esté  avant. 


IX.  —  Cornent  Noradins  ocist  le  prince  Raimont. 


Dès  ce  tens  en  avant  comença  trop  à  empirier  li  estaz  des  Grcs- 
tiens  de  la  Sainte  terre;  car  leur  anemi  qui  trop  avoient  doutée 
la  venue  de  ces  granz  princes,  quant  il  virent  que  pani  s'en 
estoient  sanz  rien  fere,  ne  prisicrent  puis  rien  touz  les  efforz  de 
la  Grestienié.  En  un  si  grant  orgueil  enmonterent  que  bien  leur 
estoit  avis  que  il  porroient  les  crestiens  qui  remanoient  legierc- 
ment  touz  ocire  ou  prendre.  Sur  touz  les  autres,  Noradins,  li  filz 
Sanguin,  fu  puissanz  et  fiers  contre  nostre  gent.  Il  envola  en  Orient 
por  querre  touz  les  chevaliers  que  il  pot  avoir  en  Paîenime,  si 
s'en  entra  à  trop  grant  pîenté  de  gent  en  la  terre  d'Antioche.  Ne 
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douta  mie  que  11  Crestien  le  poissent  panir  de  champ  par  ba- 
lle: si  vint  jusqu^à  un  chastel  du  pais  qui  a  nonNepe'etFassist. 
lant  li  princes  Raimonz  l'oï  dire,  si  corne  il  estoit  corageus  et 
hastis,  ne  vout  atendre  que  si  hom  venissent  à  lui  que  il  avoit  en- 
volez querre;  car  en  teus  choses  il  ne  créoit  nul  conseil,  ainçoiss'en 
aia,  à  pou  de  gent  qui  estoient  en  sa  compaignie;  tout  droit  s'en 
vint  là  où  li  sièges  estoit.  Noradins  ot  oie  la  novele  que  li  Princes 


•qu'i 
iivec 
t>art 


ne  poïst  pas  penser 
nçois  cuidoit  qu'il  amcnast 
ne  l'osa  mie  atendre,  ainz  se 


venoit  qui  moût  estoit  bons  chevalii 
I  qu'il  se  fust  si  foiement  esmeuz,  air 
Sivec  lui  grant  plenté  de  chevaliers  ;  si  i 
«ni  du  siège  et  se  receut  en  un  leu  plus  près  d'iluec  où  il  fu  asseur, 
il  et  ses  genz.  Lors  envoia  sovent  messages  et  espies  por  encerchier 
queus  chevaliers  li  Princes  avoit  amenez  avec  lui  et  combien,  et 
^^  savoir  seguèresgenz  le  si  voient  après.  Li  Princes,  qui  vit  que  cil 
^Bn'en  estoit  pariiz  por  lui,  en  ot  moût  grant  gloire  et  comença  à 
^^Bdespire  le  pooir  Noradin  et  aus  autres  Turs;  car  il  estoit  uns  teus 
^^Btom  qui  plus  se  tioit  de  soi  que  mestiers  ne  fust.  Assez  avoit,  iluec 
^^nirès,  de  ses  forteresces  où  il  se  poist  cstre  recelez  seurement  et  me- 
^^Tnées  ses  genz,  se  il  vousist,  à  sauveté  ;  mes  il  ne  deigna,  ainçois  dist 
que  por  despit  des  Turs  qu'il  en  avoit  chaciez,  remaindroit-il  la 
nuit  eu  champ  ;  en  tel  manière  por  bobanz  s'abandona,  voiant  ses 

■anemis,  à  grant  péril,  Noradins,  qui  près  d'iluec  estoit,  se  prist 
bien  garde  que  nules  genz  n'estoient  seurvenues  au  Prince  et  que 
ses  pooirs  n' estoit  creuz  de  rien;  bien  se  pensa  que  cil  qui  avec 
lui  estoient  ne  se  tendroient  mie  contre  sa  gent  :  por  ce  s'en  vint 
à  grant  compaignie  de  Turs  en  la  place  où  li  Princes  estoit  logiez. 

■Il  l'aceintreiit  et  avironerent  de  toutes  parz,  ausi  com  l'en  assiet 
on  chastel.  Quant  il  fu  ajorné  l'endemaïn,  li  Princes  se  vit  enclos 
entre  ses  anemis  et  cognut  certeinnement  qu'il  n'avoit  mie  gent 
qui  contr'eus  se  poissent  tenir.  Lors  à  prîmes  se  comença  à  re- 
pentir dont  il  s'estoit  si  asscurez,    mes  ce  fu  à  tart.  Toutes 

voies,  de  tant  de  gent  com  il  avoit  conréa   ses   batailles,    et 

s  homes  que  bien  se  vendissent  à  leur  anemis,  car  de 


s  que  t 

•  Cm'  «oin^li  Sepa.  Je  a'ai  pu 
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Teschaper  d'iluec  estoitil  néanz.  La  bataille  comença;  li  Crestien, 
qui  n'estoient  que  un  pou  de  gent,  se  tindrent  tant  corne  il  porent; 
mes  au  darrenier  ne  porent  soffrir  le  fés  de  si  granz  routes;  si 
s^enfoïrent  tuit  desconfit,  fors  le  Prince  et  ne  sai  quanz  chevaliers 
qui  avec  lui  remestrent.  Icil  firent  merveilles  d'armes  tant  com 
il  durèrent.  Li  Princes  nomeément  fesoit  un  grant  essart  entor  lui 
de  touz  cens  qu'il  ateignoit;  mes  à  la  fin  fu  lassez  et  nus  ne  li 
secorut,  si  que  tuit  corurent  sur  lui  à  un  fés,  et  Tocistrent  de  glaives 
et  d'espées  tuit  cil  qui  avenir  i  porent.  Noradins  qui  fu  meut  liez 
de  si  bon  chevalier  qu'il  ot  desconfit  et  ocis,  li  fist  couper  la  teste 
et  le  destre  braz,  si  les  emporta.  Tuit  cil  qui  remés  estoient  en  la 
place  avec  le  Prince  furent  mort.  Entre  les  autres  i  morut  uns 
moût  vaillanz  hom,  sages,  loiaus  et  bons  chevaliers,  dont  il  firent 
trop  grant  duel  en  la  terre  d'Antioche ,  Renaus  des  Mares  avoit 
non*.  Li  cuens  de  Rohés  li  avoit  donnée  sa  fille  à  femme.  Assez  i 
ot  morz  d'autres  barons  du  païs  que  je  ne  vos  sai  mie  nomer.  En 
ceste  manière  fu  finée  la  vie  au  prince  Raimont  qui  fii  de  moût 
grant  cuer,  puissanz  chevaliers,  fiers  et  hardiz.  [Lions  ne  lieparz 
ne  fu  onques  tant  dotez  com  si  anemi  le  dotoient.]  Nequedent, 
touzjorz  fu  mescheanz  d'armes.  Des  granz  proeces  et  des  beaux 
cops  qu'il  fist  en  bataille  porroit-l'en  fere  un  grant  livre;  mes 
l'estoire  doit  parler  de  ce  qui  apartient  communément  aus  be- 
soignes  de  la  terre.  Ceste  chose  avint  l'an  de  Tlncarnation  Nostre 
Seigneur  mil  cent  quarante  huit  au  mois  de  juing,  le  jor  de  la  feste 
saint  Père  et  saint  Pou  ;  treize  anz  avoit  tenue  la  princée^.  Ce  avint 
entre  la  cité  de  Paumiers  et  le  chastel  de  Ruge,  en  leu  qui  avoit 
non  Fons  Murez\  Li  cors  au  prince  Raimont,  si  com  il  estoit 
despeciez ,  fu  trovcz  entre  les  autres  morz  par  ses  chamberlans 


*  Rainaldus  de  Mares.  Il  avait  épousé  Agnès 
de  Courtenay,  fille  du  comte  Joscelin  II.  File 
fut  plus  tard  remariée  à  Amaury  de  Lusignan, 
depuis  roi  de  Jérusalem. 

•Les  annotateurs  du  texte  de  Du  Gange  (Fa- 
milles d'Outremer,  p.  189)  croient  devoir  re- 
culer la  date  de  la  mort  de  Raimond  jusqu'à 
l'année  suivante  1149,  parce  qu'il  existe  un 
diplôme  de  ce  prince  en  faveur  de  l'hôpital 
Saint-Jean,  daté  de  février  1 149.  Mais  il  serait 


plus  aise  de  voir  une  erreur  dans  la  date  don- 
née à  ce  diplôme  que  dans  ce  passage  de  Guil- 
laume de  Tyr,  si  notre  historien  n'était  pas, 
dcpui«;  quelque  temps,  dans  ses  dates,  en  arrière 
d'une  année.  —  Schlumberger  {Numismatique 
de  l'Orient  latin,  planche  11,  n"  1 7)  a  publié  deux 
deniers  à  l'effigie  de  ce  valeureux  Raimond  II, 
Raimundus  Antiochiœ.  Nous  donnons  à  la  fin 
de  ce  livre  xvii  celui  qui  offre  la  têtede  Raimond. 
*  Entre  Riha  et  Apamée. 
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lui  cognurent  leus  de  plaies'  de  que  il  cstoit  gariz  pieça.  Quant 
li  Tur  se  furent  tret  arrières,  ii  l'emportèrent  en  Antioche  et  l'en- 
terrèrent moût  ennoreément  en  une  ele  de  la  mestre  église  mon- 

:igneur  saint  Père,  entre  ses  ancesseurs. 


-  Comenc  Noradins  chevauchoii  par  la  lern;  d'Antioche  toui  à  volenié. 


Noradins,  por  mostrer  qu'il  avoit  fet  grant  chose  de  ce  que  si 
granz  anemis  de  leur  gcnz,  et  qui  tanl  estoit  dotez  par  les  maus 
qu'il  leur  avoit  fez,  avoitorepar  lui  esté  desconfiz  et  ocis,  il  prist 
destre  bras  et  la  teste  qu'il  avoit  sevrée  de  l'autre  cors'  por  ce 
I,  si  les  cnvoia  à  leur  grant  chevetaine  cui  il  obéissoient  tuit  ; 
'est  li  califes  de  Baudas.  Cist  la  refist  porter  par  les  autres  princes 
le  la  terre  d  Orient  por  fere  esjoîr  ceus  qui  le  verroient.  Quant 
'la  citez  d'Antioche  ot  perdue  son  prince  qui  à  ce  tens  estoit  tenuz 
au  meilleur  chevalier  du  monde,  en  grant  duel  chéi  et  en  grant 
doute.  Cil  meismes  qui  crestienestoient  par  toutes  terres,  quant  il 
cirent  ceste  novele  en  furent  corociè  et  desconforté,  Icist  granz  ' 
anemis  de  nostre  foi  Noradins,  dont  je  vos  ai  parlé,  vit  bien  et 
cognut  que  toute  celé  terre  estoit  ausi  com  cheoite  en  orfenté  ;  car 
avec  le  Prince  i  ot-il  ocis  des  grcigneurs  barons  de  la  contrée. 
Por  ce,  ne  douta  mes  nului ,  ainz  fist  ses  genz  corre  par  tout  le 
pais,  por  prendre  et  gaster  quanque  il  trovoit,  hors  de  forte- 
rcsces.  Il  meismes  chevaucha  par  delez  Antioche.  Les  villes 
ardoit  qui  estoient  près  d'iluec,  et  vint  jusqu'à  un  abaie  de  Saint 
Syméon  qui  siet  en  montaignes  moût  hautes,  entre  la  mer  et 
.ntioche.  Toute  fesoit  sa  volenté  de  la  terre  :  puis  descend!  à  la 
,er  qu'il  n'avoii  onques  mes  veue,  et  por  signe  de  viaoire  [et  por 
losirer  que,  se  la  terre  durast  outre,  plus  en  conquéislj,  il  entra 
in  la  mer  touz  nuz  et  se  baigna  volant  toute  sa  gent.  Après  s'en 
ifctornad'iluec  et  vintauchastel  de  Harenc  :  tantostfistassailliret 
:1e  prist  de  venue;  si  estoit-il  près  d'Andoche  à  .x.  miles.  Quant 

'  Cnrpus  quiliusJtim   aotit  et  cUatricibtis  '  Caput  citm  tnann  dexiera  quce  de  cnrpor4 


pradicti  r 


iri/tccral. 
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il  Tôt  pris,  il  le  garni  bien  de  toutes  les  choses  qui  mestier  avoient, 
si  que  il  poïst  soffrir  siège  et  atendre  secors  une  grant  pièce. 
Quant  ce  virent  li  chevalier  de  la  terre  et  li  autres  pueples,  si 
furent  esbahi  que  il  ne  sorent  que  fere,  car  il  avoient  la  peor  de- 
vant les  euz  ;  qu'il  leur  estoit  avis  que  la  terre  se  perdist  toute, 
chascun  jor,  que  il  n'i  avoit  point  de  defendeeur  que  seulement  la 
princesse  Costance  qui  estoit  reniese  après  la  mort  son  seigneur 
atout  deus  filz  et  deux  filles  qui  estoient  enfant.  Nequedent,  li 
patriarches  Aimeris,  qui  riches  estoit  de  grant  avoir,  Ten  Tavoit 
touzjorz  tenu  à  aver  jusqu'à  ce  jor,  mes  lors  il  envoia  querre  che- 
valiers, soudoiers  et  sergenz  partout,  et  leur  dona  largement  du 
suen,  si  que  leur  forteresccs  en  furent  bien  garnies.  Li  rois  Bau- 
doins  oï  dire  .celé  mésaventure;  bien  sot  que  toute  celé  contrée 
estoit  en  mal  point  et  en  grant  péril  ;  iriez  en  fu  trop,  mes  toutes 
voies  dist  qu'il  i  metroit  conseil  à  son  pooir^  Isnelement  fist 
semondre  chevaliers  assez,  et  s'en  vint  en  Antioche  sodeinne- 
ment.  Quant  il  le  virent,  moût  furent  lié,  et  granz  confort  orent 
de  sa  venue.  Il  assembla  la  gent  de  la  terre,  ceus  qui  pooient  porter 
•  armes,  et  vindrent  au  chastel  de  Harenc  que  Noradins  avoit  pris 
novelcment,  si  l'asistrent;  mes  quant  il  orent  demoré  ne  sai  quanz 
jorz,  bien  virent  qu'il  n'estoit  mie  Icgiers  à  prendre  en  pou  de  tens, 
por  ce  s'en  partirent  et  vindrent  en  Antioche.  Li  soudans  du  Coine 
sot  que  li  princes  Raimonz  estoit  morz;  si  li  fu  bien  avis  que  tens 
estoit  de  croistre  son  pooir  sur  les  Crestiens  :  il  assembla  tant  de 
genz  que  ce  fu  uns  des  granz  oz  qui  eust  pieça  esté  trez  de  Tur- 
quie. Lors  vint  à  la  terre  de  Surie  et  prist  citez  et  chastiaus  assez 
par  force.  Après  vint  au  chastel  de  Torbessel  et  Tassist,  car*  li 
cuens  Jocelins  et  sa  femme  et  si  enfant  estoient  dedenz.  Li  Rois 
ot  peor  que  li  Tur  ne  préissent  le  chastel  de  Hasart;  por  ce,  en- 
voia là  Onfroi  le  connestable,  atout  soissante  chevaliers  por  le 
défendre.  Li  cuens  Jocelins  fu  moût  espocntez  de  ce  siège,  si  fist 
parler  au  Soudan  de  pais,  et  furent  les  paroles  accordées  en  tel  ma- 
nière que  li  Soudans  s'en  parti  du  siège,  et  li  Cuens  h  rendi  touz 

•  Liât.  Quoique. 
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les  prisons  qu'il  tenoit  de  sa  terre  ;  par  desus  ce,  li  donna  douze  ar- 
meures  à  chevalier*.  Quant  li  Tur  s'en  furent  parti,  le  jor  meis- 
mes  jut  li  Cuens  à  Hasart,  après  s'en  ala  en  Antiochepor  veoir  le 
Roi,  et  le  mercia  moût  de  ce  qu'il  estoit  venuz  en  la  terre  ;  et  après 
prist  congié  au  Roi  et  s'en  retorna  atout  pou  de  compaignie  qu'il 
avoit  amenée.  Li  Rois  demora  en  Antioche  et  reconforta  la  gent; 
les  fortereces  fist  garnir  et  mettre  à  seur  au  plus  qu'il  pot;  des 
autres  aferes  du  païs  devisa,  si  qu'il  furent  assez  en  bon  point. 
Après  ilôt  aferevers  la  seue  terre*,  si  se  parti  d'ilucc  et  s'en  revint 
au  roiaume. 


XI.  —  De  la  mort  le  comte  Jocelin. 

Jocelîns,  li  cuens  de  Rohés,  qui  ne  sembloit  mie  son  père, 
ainçois  estoit  fous  et  mauvais,  ne  ne  metoit  s'entente  se  à  buverie 
non  et  à  luxure,  si  qu'en  toutes  choses  fesoit  son  noanz  \  ot  moût 
grant  joie  quant  li  princes  Raimonz  fu  morz,  car  il  le  haoit  trop, 
ne  ne  se  prenoit  mie  garde  de  ce  que  sa  terre  en  estoit  moût  afe- 
bloiée;  car  li  Tur  coroient  ore  près  de  lui  qui  avant  ne  l'osoient 
fere.  Li  patriarches  d' Antioche,  si  com  l'en  dit,  l'avoit  mandé, 
que  il  venist  parler  à  lui.  Il  alloit  de  nuiz  vers  Antioche  à  pou  de 
genz:  il  se  remest  après  les  autres  entre  lui  et  un  suen  escuier' 
que  nus  des  autres  ne  s'en  prist  onques  garde;  il  descendi  por 
pissier',  mes  près  d'iluec  avoitTurs  embuschiez,  qui  là  s'estoient 
mis  por  rober  le  chemin.  Quant  il  virent  ces  deus  sevrez  de  la 
route,  il  saillirent  hors  et  le  pristrent.  En  prison  fu  menez  li  Cuens 
en  Halape,  et  fu  mis  en  fers.  Ne  demora  guères  que  de  mauvestié 
et  de  mesese  fu  morz  en  la  prison*.  La  nuit  que  il  fu  pris,  si  che- 
valier cuidierent  tuit  qu'il  fust  encore  en  la  compaignie,  mes  l'en- 

«  Ce  qui  prouve  assez  bien  que  les  Turcs  ne  *  Gratta,  ut  dicitur ,  alvum  purfçandi^  et 

faisaient  pas  encore  usage  habituel  des  armures  ut  sccretioribus  naturœ  satisfacerct  debitis. 

de  l'Occident.  *  L'bi,  squalorc  carcèris  et  catcnarum  pon- 

*  Revocantibus  eum  curis  domesticîs.  dere  fatigatus,  anxietate  spiritus  et  corporis 

*  C'est-à-dire  :  absolument  rien.  jugi  molestiafatigatus,  fine  miserabili  vitam 

*  Cum  adolescente  qui  ejus  equum  trahe-  Hnivit. 
bat. 
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demain  quant  il  fu  ajorné,  il  le  quistrent  partout,  ne  le  troverent 
mie.  Lors  n'alerent  plus  avant,  ainçois  s'en  retornerent  en  leur 
pais,  et  contèrent  celé  mésaventure  coment  il  avoient  perdu  leur 
seigneur,  encore  ne  savoient  où  il  estoit.  Grant  duel  en  firent  par 
la  terre,  porce  quMl  remanoient  einsi  sanz  seigneur.  Ne  demora 
guères  qu'il  oïrent  noveles  que  leur  sires  estoit  en  prison  en  la 
cité  de  Halape.  Sa  femme  en  plora  moût,  qui  estoit  moût  bone 
dame,  de  sainte  vie  et  de  nete  contenance.  Un  fil  avoit  et  deus 
filles  petiz  enfanz.  Tant  de  conseil  corne  ele  pot  avoir  de  ses  ba- 
rons ele  crut  moût  volentiers,  et  à  son  pooir  governa  la  terre  bien 
et  viguereusement  ;  si  que  droiz  i  estoit  fez  ;  les  forteresces  fesoit 
moût  bien  garder  et  garnir  de  toutes  choses  qui  mestier  i  avoient. 
Partout  se  contint  si  bel  la  bonne  dame  que  Deus  et  li  siècles  Ten 
savoient  bon  gré.  A  ce  tens,  seloncceque  vosavezoï,  estoit  la  chose 
en  tel  point  que  la  prince  d' Antioche  et  la  conté  de  Rohés  estoient 
au  governement  à  deus  dames. 


XIL  —  Cornent  li  Crestien  fermèrent  le  chastel  de  Gaze. 

Quant  li  baron  du  roiaume  sorent  que  ces  deus  granz  baronies 
estoient  einsi  à  meschief,  si  se  pensèrent  que  n'estoitpas  mestiers 
qu'il  menassent  leur  afere  laschement  ;  ainçois  en  empristrent  plus 
viguereusement  à  maintenir  leur  terres.  Li  Rois  et  li  Baron  virent 
que  cil  d'Escalone  leur  fesoient  mal  toutes  les  foiz  qu'il  en  tro- 
voient  achoison  ;  por  ce  les  voudrent  grever  en  tel  manière  qu'il 
n'eussent  pas  grant  bandon  de  corre  sur  eus.  Il  avoit  une  ancienne 
cité  près  d'Escalonne,  à  .x.  miles  devers  midi,  Gaze  fu  apelée. 
Ele  estoit  gaste  et  despeciée,  si  que  nus  hom  n'i  abitoit  :  ce  fu  une 
des  cinq  citez  aus  Filisteains.  Li  Rois  et  li  Baron  se  pensèrent  que 
qui  laporroit  refermer  et  garnir,  la  citez  d'Escalone  seroit  enclose  de 
toutes  parz  entre  leur  fortereces,  si  que  touz  les  jorz  les  covendroit 
cstre  au  contenz  et  au  palet  de  quelque  part.  Il  s'assemblèrent  tuît 
à  un  jor,  et  s'en  vindrent  à  ce  leu  ;  il  troverent  iluec  granz  murailles, 
églises  depeciées,  cisternes  fondues,  puis  où  il  avoit  bêles  eaues 
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;  bien  scmbloit  que  c'eust  esté  moût  grani  chose.  Ele  séoii 
en  un  tertre  auquel  hautcr  ;  mes  porce  que  l'aceinte  des  nrnrs  avoît 
esté  trop  granz,  bien  virent  II  preudome  que  n'estoit  pas  legiere 
chose  de  tout  refermer.  Trop  i  covendroit  mètre  lonc  lens  et  grant 
despense,  et  seroit  moût  griés  à  bien  garnir.  Por  ce  prîstrent  une 
partie  de  ce  tertre,  là  giterent  leur  fondemenz,  et  firent  tors  grosses 
et  forz,  les  murs  hauz  et  espais,  les  fossez  lez  et  parfonz.  Moût 
fu  bien  fez  cisi  chastiaus  et  tost;  par  commun  conseil  de  touz  fu 
donez  aus  Templiers;  porce  qu'il  avoil  [lorsj  en  cel  ordre  assez 
des  frferes  qui  estoîent  bon  chevalier  et  preudome.  I!  le  receurent 
et  gardèrent  moût  bien.  Mainz  granz  ennuiz  en  firent  à  ceus  d'Es- 
calone,  si  que  cil  qui  soloient  corre  par  tout  le  païs  en  leur  volenté, 
fussent  puis  luit  lié,  se  l'en  les  lessasten  paisdemorerdcdenz  leur 
ville.  Celé  fermeté  siet  moût  bien  à  la  Crestienté  du  roiaume,  car 
puis  meismes  que  la  citez  d'Escalone  fu  conquise  de  nostre  gent, 
tint-ele  moût  grant  leu  et  fu  ausi  com  bone  du  roiaume  contre 
ceus  d'Egypte  devers  midi.  Quant  li  noviaus  tens  vint  que  l'en 
apete  ver,  li  Rois  et  li  patriarches  de  Jlierusalem  qui  orent  demoré 
en  cele  place,  jusque  la  mestre  forteresce  dedenz  fu  acomplie, 
s'en  retomerent  en  la  sainte  cité  et  leissierent  les  frères  de  la  che- 
valerie du  Temple  por  garder  ce  chastel.  Lors  avini  que  la  gar- 
nison des  Turs  qui  troiz  foiz  ou  quatre  soloient  venir  en  l'an, 
d'Egypte  à  Escalone,  por  refreschir  la  garde  de  la  cité,  vint  lors 
moût  graindre  qu'ele  ne  soloît,  et  s'en  ala  tout  droit  devant  ce 
chastel  que  noz  genz  avoicnt  fermé.  Là  comencierent  à  assaillir 
moût  eflbrcieémeni  et  demorerent  iluec  ne  sai  quanz  jorz;  mèsn'i 
forfistrent  rien,  ainz  i  perdirent  plus  de  leur  gent  qu'il  ne  gaai- 
gnerent.  Quant  li  chevetaine  qui  les  conduisoîent  virent  ce,  du 
siège  se  partirent  et  s^en  entrèrent  dedenz  Escalone.  Dès  ce  jor  en 
avant,  perdirent  ii  Tur  le  pooir  et  te  bandon  de  corre  par  la  terre 
des  Cresdens  qui  là  esioît,  et  quant  cil  d'Egypte  voloient  refres- 
chir la  garnison  si  com  il  soloient,  ne  les  osoient  mes  envoler  par 
terre,  ainçois  les  fesoient  venir  par  mer,  porce  qu'il  dotoient  les 
genz  qui  gardoieni  cele  forteresce  dont  je  vos  ai  parlé  '. 
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XIH.  —  Cornent  H  rois  Baudoins  ot  descord  à  sa  mère. 

Endementres  que  li  estaz  de  la  terre  de  Surie  estoit  en  bon  point, 
et  les  besoignes  du  païs  aloient  assez  à  grant  pais,  fors  que  tant 
que  la  conté  de  Rohés  estoit  perdue,  car  li  Tur  la  tenoient,  et  la 
terre  d'Antioche  estoit  en  grant  péril,  porce  que  leur  anemi 
coroient  sovent  por  gaster  le  païs,  li  deables  qui  onques  n'ama 
pais,  se  pensa  cornent  il  porroit  trobler  le  roïaume  par  sa  gent 
meismes,  porce  qu'il  se  garantissoit  bien  de  ses  anemis  de  hors. 
L'achoison  du  contenz  qui  sourdi  fu  ceste  :  la  roine  Milessent  qui 
estoit  merveilles  bone  dame  et  à  Dieu  et  au  siècle,  quant  ses 
mariz  fu  morz,  si  com  je  vos  ai  dit,  remest  atout  deus  filz  qui  es- 
toient  enfant.  Ele  qui  estoit  droiz  oirs  du  roïaume  [garda  bien  et 
governa  la  terre  et  les  enfanz  viguereusement  et  par  grant  sens]. 
Des  granz  aferes  prenoit  conseil  à  ses  barons;  [mes  ele  qui  par 
desus  estoit,  quant  il  se  descordoient  savoit  bien  eslire  li  quel 
disoient  mieuz,  et  les  plus  loiaus  homes  créoit  mieus  touzjorz  et 
à  ceus  se  tenoit.]  Ses  ainznez  filz,  li  rois  Baudoins,  fesoit  de 
toutes  choses  à  la  volenté  sa  mère.  Entre  les  autres  barons  de  la 
terre,  la  Roine  créoit  sur  touz  un  suen  cousin  qui  avoit  non  Ma- 
nessiers,  hauz  hom  du  païs;  cist  estoit  plus  privez  de  lui.  Sitost 
com  la  Roine  tint  la  terre,  ele  le  fist  conestable  et  tout  le  pooir 
des  guerres  li  bailla.  Cil  se  fia  tant  de  la  dame  qu'il  monta  en  moût 
grant  orgueil,  si  qu'il  ne  portoit  mie  enneur  aus  autres  barons, 
ainz  estoit  à  toutes  genz  de  vilain  respons  et  de  laides  paroles.  Li 
Baron  encomencierent  moût  à  haïr  le  pooir  la  Roine,  por  amor  de 
celui  ;  et  bien  avoient  talent  qu'il  ne  le  soffrissent  pas,  se  il  ne  le 
leissassent  pour  leur  dame.  Icist  Manessiers  avoit  espousée  une 
haute  dame  du  païs  qui  avoit  esté  femme  Balien  le  vieil;  ele  estoit 
mère  Huon,  Baudoin  et  Balien  de  Rames  ^  qui  estoient  frères. 
En  ceste  dame  avoit-il  pris  moût  grant  avoir,  et  terre  grant  et 
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nche,doiit  il  estoîl  encore  plus  enorguellllz.  Lt  premeraîns  de 
touz  ceus  qui  avoieni  torné  Manessier  en  grant  haine,  c'esloit  lî 
Rois  meismes,  car  il  disoit  que  cil  li  avoir  tolue  Pamor  et  la  grâce 
sa  mère,  si  qu'ele  ne  fesoit  nule  chose  que  li  Rois  vousist,  ne  ne 
soffroit  qu'il  donast  nus  dons  en  leusoii  il  fussent  bien  emploie.  En 
ceste  haine  le  maintenoient  li  baron  de  la  terre  et  aticoient  plus 
et  plus,  si  neis  que  il  conseitloient  le  Roi  qu'il  ne  sofTrist  plus  que 
sa  mère  tenîst  le  roiaume;  car  il  disoient  que  ce  estoit  granz 
hontes  que  il  qui  estoit  biaus  et  granz  et  sages,  n'avoit  point  de 
pooir,  ainçois  le  josiisoit  encore  une  femme,  ausî  com  se  il  fust 
uns  enfes,  Li  Rois  par  leur  conseil  avoit  porpensé  que  il  feroit 
en  Jherusalem  moul  bêle  feste  le  jor  de  Pasques,  et  porteroit 
coronne.  Li  Patriarches  et  li  autre  preudome  qui  amoieni  la  pais 
du  roiaume,  le  prièrent  moût  par  maintes  foiz  qu'il  soffrist  que 
sa  mère  fust  coronnée  avec  lui  ;  il  ne  leur  vout  otroier,  ainz  en 
lessa  à  porter  corone  le  jor  de  Pasques  et  Pendemain.  Au  tierz 
jor*,  quant  la  bone  dame  ne  s'en  prist  garde,  li  Rois  vint  touz 
coronnez  au  moustier  et  tuit  si  baron  avec  lui. 


XIV.  I—  De  ec  mcisiïics. 


|l.a  feste  trespassa;  li  Rois  retint  ses  barons  avec  lui,  et  si  i 
rent  présent  li  cuens  Yves  de  Soissons  et  Gautiers  li  chastelains 
de  Saint  Orner.  Devant  eus  touz  il  mist  sa  mère  à  raison,  et  li 
dist  qu'il  n'estoit  mie  bêle  chose  que  il  fust  plus  en  tel  manière; 
porcevoloit  avoir  de  la  terre  qu'il  gouvernast  par  sa  volenté.  Tant 
parlèrent  li  Baron  à  la  Roine  qu'ele  dist  qu'ele  voudroit  bien  que 
li  roiaumes  fustpartiz,  et  que  li  Roiscnpreist  l'une  moitié,  ele  en 
cust  l'autre,  porce  que  tout  estoit  de  son  héritage.  Bien  s'i  acor- 
dcrent  tuit;  ele  parti  ',  et  li  Rois  prist  sa  part.  Si  ot  Sur  et  Acre, 
qui  sont  citez  de  la  marine,  et  toutes  les  apartenances.  A  sa  mère 
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lessa  Jhcrusalem  et  Napies  ausi,  o  tout  ce  qui  i  apendoit.  Quant 
la  chose  fu  einsi  atirîéc,  bien  cuiderent  toutes  les  genz  que  bonne 
.pais  deusi  avoir  entr'eus  et  que  chascuns  se  deust  tenir  apaié  de 
sa  part  :  mes  ne  demora  mie  que  li  Rois  apela  entor  lui  un  des 
pius  hauz  barons  de  la  terre,  qui  estoit  hom  de  moût  grant  cuer; 
granz  teneures  avoit  en  la  terre  de  Fenice,  es  montaignes  qui 
sont  desur  la  cité  de  Sur;  Onfroi  du  Toron  avoit  non.  Celui 
lîst-il  son  conestable  et  deviséeur  de  toutes  les  choses  qui  à 
guerres  apartenoient.  Après  ne  se  tint  mie  à  tant,  ainçois  co- 
mença  par  le  conseil  de  ses  barons  à  movoîr  contenz  à  sa  mère, 
plus  perilleusement  assez  qu'il  n'avoiifet  ainçois;  car  il  disoit  que 
il  qui  estoit  rois  et  li  covenoit  plus  à  despendre  que  à  sa  mère,  por 
les  besoignes  du  roiaume,  n'avoit  mie  assez  de  la  moitié  de  la 
terre  ;  por  ce,  avoit  en  talent  que  il  toudroit  à  la  Roine  ce  que  ele 
en  tenoit,  et  puis  l'en  leroit  àson  plesir.  Sa  mère  aperceut  bien  qu'il 
avoit  talent  de  ce  fere  ;  si  mist  garnison  dedenz  Napies  et  la  bailla 
à  ses  homes  qui  li  avoient  fct  homage  et  jurée  feauté,  Ele  s'en 
entra  dedenz  Jherusalcm  por  fere  garder  la  ville.  Li  Rois  assem- 
bla chevaliers  et  assez  auiresgenz,  si  assist  Manessier,  le  conestable 
la  Roine,  dedenz  un  chastel  que  Ten  claime  Mirabel.  Tant  le  des- 
traini  là  dedenz,  que  il  se  rendi  parforce.  Lors  li  fist  forsjurer'  son 
roiaume  et  toute  la  terre  d'outre  la  mer  de  là.  Après  s'en  vint  de- 
vant Napies  et  la  prist.  Lors  s'adreça  pour  aler  vers  Jherusalem 
por  aconsuivre  sa  mère.  De  la  Roine  s'estoicnt  parti  li  plus  de  ses 
homes  qui  tenoient  leur  terres  en  son  pooir  ;  si  que  vers  lui  '  ne 
regardèrent  onques  ne  foi  ne  serment.  Aucuns  en  i  ot  qui  se 
tindrcnt  bien  en  sa  feauté;  ce  fu  li  cuens  Amauris  de  Japhe  et  ses 
filz  qui  jucnes  estoit,  Phelipes  de  Napies,  et  Roharz  li  vieuz,  et 
ne  sai  quanz  des  autres  ;  mes  moût  cstoient  pou.  La  Roine  oï  dire 
que  ses  fiiz  estoit  einsi  venuz  sur  lui  à  tout  son  ost;  si  se  receut 
en  la  tor  de  Monte  Syon,  porcc  que  cil  leus  estoit  ii  plus  forz  de  la 
cité  ;  avec  li  mist  ne  sai  quanz  de  ses  plus  loiaus  barons.  Li  pa- 
triarches Fouchiers  vit  que  trop  estoit  granz  perilz  de  celé  guerre, 


se  pensa  que  bone  chose  seroil  qui  porroîi  apaîsier  celé  des- 
corde. Por  ce  prist  avec  lui  des  sages  homes  de  s' église  et  genz  de 
religion;  si  issï  fors  de  la  ville  el  ala  encontre  le  Roi  :  moût  le 
pria  doucement  et  requist  que  î!  lessasi  celé  chose  qu'il  avoit  em- 
prise. Maintes  raisons  li  mostra  qu'il  devoit  tenir  la  pais  tele  com 
il  l'avoit  fête  â  sa  mère,  et  que  moût  seroîent  lie  si  anemi  se 
li  contenz  duroit  entr'eus  deus;  car  ses  pooirs  en  afebloieroit 
moût.  Li  Rois  qui  esloit  corociez  et  bien  ataïnez  contre  sa  mère 
ne  le  voul  croire,  ainçois  dist  qu'il  ne  s'en  retorneroit  pas,  Li  Pa- 
triarches, qui  vit  bien  que  riens  n'i  profiteroit,  s'en  retorna  en 
Jherusalem,  [mes  bien  li  dist  au  partir  devant  touz  qu'il  avoit 
mauvais  conseil  ettropfelonl.  Li  Rois  s'en  vint  devant  Jherusalem 
et  trova  les  portes  fermées  ;  il  fist  logier  son  ost  entor  et  assist  la 
ville.  Les  genz  du  païs  qui  dedenz  estoient  [sorent  bien  qu'il  estoït 
leur  sires  et  leur  rois],  si  le  dotèrent  à  corocier,  ne  l'osèrent  plus 
iessier  dehors,  ainçois  li  ovrirent  les  portes  et  le  receurent  de- 
lenz,  il  et  tout  son  ost.  Li  Rois  si  tost  com  il  fu  enz,  s'en  ala  à 
ù  sa  mère  estoit  et  fist  drecier  perricres  et  mangoniaus, 
ihiers  et  arbalestriers  mist  assez  entor,  qui  ne  finoient  de  trcre 
à  ccus  qui  se  defendoient-  Mes  li  chevalier  qui  estoient  avec  la 
Roine  ne  se  feignoient  mie  de  défendre,  ainz  leur  gitoient  de 
isses  pierres,  pilez  et  quarriaus  leur  envéoient  assez  par  ars  et 
ir  arbaiesies  dont  il  avoient  à  grant  plenté.  Ne  sai  quanz  jorz 
lara  einsi  l'assaus  moût  perilleusement  ;  [car  il  n'avoit  entr'eus 
point  de  déport,  ausi  com  se  la  guerre  fusi  de  crestiens  et  de  Sar- 
razins].  Lî  Rois  vit  bien  qu'il  ne  porroit  guères  domagier  ccus 
qui  estoient  en  la  tor  avec  sa  mère,  et  nequcdent,  trop  avoit  grant 
despit  de  soi  partir  d'iluec;  por  ce  voloit  encore  maintenir  s'en- 
rcsderie.  Mes,  au  darrenier,  bones  genz  parlèrent  à  la  Roine  qui 
estoit  plus  sage,  et  li  mostrercnt  les  maus  qui  venoient  à  la  Cres- 
tienté  de  leur  contenz;  tant  li  distrent  que  il  firent  la  pai  en  tel 
manière  que  la  Roine  se  tendroit  à  la  cité  de  Naples  et  aus  apar- 
lances,  et  Icroit  tout  quitement  à  son  filz  Jherusalem  qui  estoit 
liés  du  roiaume.  Li  Rois  fist  jurer  deus  barons  en  s'ame  *  que 
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de  ce  que  sa  mere  tenoit  rien  ne  li  demanderoit  jamès  en  sa  vie. 
En  ceste  manière  revindrent  en  bone  amor  et  en  bone  grâce  li  filz 
et  la  mere,  et  fu  bone  pais  par  toute  la  terre. 


XV.  —  Cornent  li  rois  de  Jherusalcm  ala  secorre  Antioche. 

Au  Roi  vint  la  novele  certeine  que  li  cuens  de  Rohés  avoit  ausi 
esté  pris  par  mésaventure  et  que  toute  celé  terre  de  là  estoit 
ausi  come  abandonée;  car  li  Tur  chevauchoient  par  tout  et  la 
gastoient  à  leur  volenté.  Li  païs  meismes  d' Antioche,  qui  éstoit 
remés  en  la  garde  d'une  femme,  avoit  grant  mestier  de  conseil  et 
d'aide.  Lors  emprist  li  Rois  à  treire  soi  et  sa  gent  là  endroit  : 
avec  lui  mena  Onfroi  son  conestable  et  Guion  de  Baruth  :  des 
barons  de  la  terre  sa  mere  ne  pot-il  nul  avoir,  et  si  envoia-il  ses 
letres  à  chascun  que  il  venist  après  lui.  A  Triple  s'en  vint,  et 
prist  avec  lui  le  Conte  et  tout  son  ost;  lors  s'en  partirent  et  vin- 
drent  en  Antioche  moût  isnelement  ;  car  l'en  disoit  par  tout,  et 
voirs  estoit,  que  li  soudans  du  Coine,  qui  estoit  li  plus  puissanz 
de  tous  les  Turs,  estoit  venuz  vers  ces  parties  à  si  grant  plenté  de 
genz  que  nus  ne  l'osast  atendre;  et  avoit  jà  conquise  grant  partie 
de  la  terre  qui  marchissoit  à  lui  ;  car  cil  du  païs  ne  li  osoient 
contretenir  les  fortereces,  ainçois  les  li  rendoient,  par  tel  covent 
qu'il  fesoit  conduire  eus  et  les  leur  choses  sauvement  jusqu'au 
chastel  de  Torbessel.  Car  cil  estoit  si  forz  que  bien  i  cuidoient 
estre  à  garant.  En  ceste  manière  avoit  jà  pris  touz  les  chastiaus 
de  celé  terre,  fors  ne  sai  quanz  où  il  n'estoit  mie  encore  venuz. 
Mes  ne  demora  guères  que  unes  noveles  vindrent  au  Soudan  de 
son  païs,  par  que  il  Testut  à  retorner  et  remener  ses  genz  arrières. 
Quant  il  s'en  fu  partiz,  ne  remestrent  por  ce  les  noz  genz  asseur  ; 
car  Noradins,  li  plus  morteus  anemis  que  la  Crestienté  poïst 
avoir,  qui  trop  avoit  grant  pooir  de  terre,  de  genz  et  de  richeces, 
tenoit  noz  cresticns  si  corz  qu'il  ne  s'osoient  aparoir  hors  de  for- 
tereces. Ainçois  chcvauchoit-il  d'une  part,  et  ses  coreeurs  en- 
voioit-il  partout  por  gaster  et  prendre  quanque  il  trovoient.  En 
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-  Comeni  li  Crestîen  îssirent  de  la  terre  de  Rohés. 


^cestc  manière  estoient  les  genz  de  ces  terres  en  péril  et  à  grant 
■tonise. 

L'empereres  de  Costentinoble  ot  01  le  descon  forte  ment  où  la 
contez  de  Rohés  estoit,  si  envola  lantost  un  de  ses  barons  qui 
amena  chevaliers  assez,  et  grant  plenté  d'avoir  aporla  en  celé 
terre.  II  parla  à  la  Contesse  et  H  ofri  que  ses  sires  à  lui  et  à  ses 
enfanz  donroit  chascun  an  une  inout  grant  some  d'avoir  de  que 
il  porroient  vivre  hautement  à  grant  enneur,  se  cle  li  voloit 
baiilier  la  terre  et  les  chastiaus  qui  encore  estoient  en  sa  main; 
car  il  se  fioit  tant  en  ses  richesces  et  en  son  grant  pooir,  que  bien 
avoit  espérance  de  défendre  contre  les  Tu  rs  ces  chastiaus  que  l'en 
li  bailleroit,  et  de  recovrer  les  autres  par  force  qui  jà  estoient 
perdu.  Quant  li  Rois  de  Jherusalem  fu  vcnuz  en  Antioche.  il  fist 
venir  devant  lui  les  messages  l'Empereur  qui  contèrent  leur  pa- 
role, voiant  touz  les  Barons  :  li  Rois  leur  en  demanda  conseil  ;  îl 
ne  furent  mie  tuit  à  un  acort,  car  li  un  distrent  que  la  chose  n'es- 
toit  mie  encore  en  ce  point  par  que  il  covenist  à  mètre  la  terre  au 
pooir  des  Grieus;  li  autre  disoient  que  plus  estoit  seure  chose 
qu'ele  fust  en  leur  mains  que  li  Sarrazîn  la  conqueissent  sur  ccus 
qui  la  tenoient,  qui  longuement  ne  la  porroient  mie  défendre. 
Quant  li  Rois  oï  le  descort  entre  les  Barons,  bien  se  pensa  que  li 
pais  ne  porroit  pas  tenir  longuement  au  point  où  il  estoit,  car  il 
n'i  porroit  pas  grant  dcmorance  fere  por  les  b:soignes  de  son 
roïaume  où  il  li  covenoit  entendre,  ne  il  n'avoitpas  si  grant  pooir 
que  il  poïst  bien  garder  la  seue  terre  et  la  conté  de  Rohés  qui 
estoit  l'une  loing  de  l'autre  quinze  jornées.  La  terre  meismes 
d'Aniioche,  qui  entre  deus  estoit,  avoit  jà  ne  sai  quanz  anz  esté 
en  grant  aventure  et  en  pluseurs  grevemenz  :  por  ce  s'acorda  li 
Rois  que  l'en  baîllast  aus  genz  l'empereur  de  Costantinoble  les 
chastiaus   qu'il  demandoient,  par  les  covenances  qu'il   avoient 


fcnes,  Bien  est  voirs  qu'il 
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Grifon,  [qui  sont  moles  genz  et  mauvaises  eo  armes,]  polissent  lon- 
guement la  terre  maintenir  ne  bien  défendre;  mes  se  à  ce  vcnoît, 
il  voloit  mieuz  qu'ele  fust  perdue  en  leur  mains  que  en  la  scuc. 
Les  covenances  furent  asseurées  devant  le  Roi.  La  Contesse 
et  si  enfant  s'i  acorderent  bien  ;  jorz  fu  pris  et  nomez  à  que  li  Rois 
devoit  aler  en  la  terre  o  toute  sa  gent  por  délivrer  les  chastiaus  sus 
messages  l'Empereur,  Li  jorz  vint;  li  Rois  mena  avec  fui  le  conte 
de  Triple  et  les  barons  de  sa  terre  et  de  la  prince  d'Aniioche.  Si 
vint  en  la  terre  de  la  conté  de  Rohés.  Si  com  il  avait  promis,  il 
mena  les  Grieus  à  Torbessel,  La  Contesse  et  ses  enfanz  et  toui 
ceus  de  la  ville,  Latins  et  Ermins,  qui  issir  en  voloicnt,  prisi  en 
son  conduit,  et  bailla  le  chastcl  aus  Grieus;  puis  s'en  ala  aus 
autres  que  nostre  crestien  tenoient  encore;  car  il  avoient  encore 
en  lor  main  Torbessel,  Hantab,  Ravendel,  Rangulaih,  Bile,  Sa- 
mosat  et  aucuns  autres  :  touz  ceus  fist  bailler  li  Rois  aus  genz 
l'Empereur.  11  ot  avec  lui  graot  plenié  de  ceus  de  la  terre  qui 
menoient  toutes  leur  choses  en  chars  et  en  charretes  sur  so- 
miers.  Moût  i  avoit  femmes  et  enfanz  et  autres  genz  où  il 
n'avoit  point  de  défense.  Li  Rois  se  mist  à  la  voie  et  fesoit  toutes 
ses  genz  aler  bêlement,  por  conduire  ce  menu  pueple  jusque  à 
sauveté. 


-  Di:  ce  mcismcs. 


Noradins  qui  estoit  près  d'iluec  avoit  bien  oï  dire  que  li  Rois 
estoit  entrez  en  celé  terre  por  conduire  hors  le  pueple  qui  issir 
s'en  voloit,  et,  par  désespérance,  avoit  fet  bailler  les  chastiaus  du 
paï's  por  tenser  aus  Grieus  qui  estoicnt  moles  genz  et  lasches  ausi 
corne  femmes.  Por  le  mauvais  covine  qu'il  aperceut  en  nosrre  gent 
devint  plus  hardiz  et  plus  seurs  d'emprendre  guerre  contr'eus, 
Tantost  assembla  Turs  à  granz  routes;  bien  cuida  fere  grant 
gaaing  se  il  poïst  le  Roi  encontrer  qui  estoit  chargiez  et  encom- 
brez de  celé  menue  gent  où  il  n'avoit  point  de  défense,  et  de  leur 
bernois  qu'il  trainoient  après  eus  à  grant  peine.  11  avînt  einsi  que 


rà  peines  estoit  li  Rois  venuz  à  la  cité  de  Tulube  '  qui  est  près  de 
Torbessel  à  .VI.  miles,  et  avoit  son  charroi  misdedenz,  quant 
Noradins  sordi  qui  covri  tout  le  païs  de  sa  gent.  Uns  chastiaus 

^ estoit  près  d'iluec  qui  avoit  non  Hantab  par  où  nostrc  gent  devoit 
passer;  il  virent  que  péril  i  avoit  grant,  si  mistrent  leur  gent  en 
conroi  corne  tuit  seur  de  la  bataille.  Li  Tur,  qui  bien  se  pensoient 
queparlàlescovenoitaIer,se  tenoient  près  d'iluec,  corn  cil  qui  bien 
cuidoientestreseurde  la  victoire;  mes  il  a  vint  einsi,  parla  merci 
Nostre  Seigneur,  que  li  nostre  furent  ainçois  à  sauveté  que  li  Tur 

■  leur  poissent  mal  fere.  Dedenzce  chastel  reposèrent  celé  nuit  leur 

ors  et  leur  chevaus.  Li  Rois  manda  ses  barons  por  soi  conseiller 
Ique  il  feroit  Pendemain.  Aucuns  en  i  ot  des  grcigneurs  qui  prièrent 
Ile  Roi  qu'il  leur  donast  ce  chastel;  car,  à  l'aide  Nostre  Seigneur, 

■  il  le  cuidoient  bien  garder  et  défendre  contre  les  Turs.  Li  uns  fu 
Dnfrois  du  Toron ,  conestables  le  Roi ,  hardiz  hom  et  de  grant 

nprise  ;  li  autres  fu  uns  des  plus  hauz  barons  de  la  prince  d'An- 
■tioche,  Roberz  de  Sordeval  avoit  non  *.  Mes  li  Rois  sot  cerleine- 
l'inent  que  nus  d'eus  n'avoit  pooir  à  fere  ce  qu'il  prometoit  ;  por 
"ce  ne  prisa  guères  leur  paroles,  ainçois  vout  tenir  les  covenances 
et  fist  livrer  la  forterece  aus  Grieus;  à  ceus  de  la  ville  comanda 
qu'il  s'apareillassent  por  venir  avec  lui.  Lors  estoit  grant  pitiez  à 
veoir  les  gentils  homes  du  païs  qui  enmenoieni  leur  femmes,  leur 
filles  puceles  et  les  petiz  enfanz,  et  lessoient  leur  terres  et  les 
maisons  où  il  avoient  esté  né;  leurpaïsguerpissoienià  touzjorzet 
ne  savoieni  où  il  dévoient  demorer.  Au  partir  i  avoit  granz  pleurs 
et  granz  criz  de  ceus  de  la  terre;  li  autre  mcismes  qui  ce  véoient 
en  pioroient  de  pitié.  Quant  il  fu  à  l'endemain  ajorné,  il  tressèrent 
leur  hernois  et  se  mistrent  tuit  au  chemin  ;  à  destre  et  à  senestre 
virent  lantost  leur  anemis  qui  les  porsivoient  à  granz  routes,  Li 
nostre  qui  avoient  cinq  cenz  chevaliers  conraerent  leur  batailles 
et  alirerent  cornent  il  chevaucheroient.  Li  Rois  fist  Tavangarde 
por  garantir  ceus  qui  aloient  au  premier  front.  Li  cuens  de  Triple 


'  Ou  Tklapla,  Voy.  I,  p.  Jéj,  ddI 
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•  Celte  bonne  rniifon  de  Sourdev 


ioDnée  dmt  le  volume  de  M.  Rey,  Fa- 
■1  ttoulremtr,  que  diol  U  pcnonne  de 
ier  de  Sourdevol.  (aiindiMe  d'Anlioche, 


l66  GUILLAUME    DE    TYH.  .V  ii5i 

et  Onfroiz  li  connestables  firent  Tarriere  garde  ei  retindrent  avec 
eus  le  plus  des  chevaliers,  perce  que  bien  pensoient  que  li  Tur 
les  chargeroient  moût  plus  que  les  autres.  Lî  chevalier  de  la  terre 
d'Antioche  chevauchoient  à  destre  et  à  senestre  entre  deus,  por 
garantir  la  gent  du  milieu.  Leur  anemi  ne  finerent  onques  tout 
ce  jor  d'eus  aprochîer  et  de  hardoier  en  pluseurs  leus  ;  si  que  ncis 
li  bernois  que  l'en  portoit  sur  les  somiers  cstoient  si  chargié  de 
pilez  et  de  saletés  que  ce  sembloient  heriçon;  d'autre  part  h 
poudre  et  la  chaleur  estoit  si  grant  que  trop  estoient  grevé  de  soîf 
et  de  mesese  li  chevalier  et  touz  li  pueples.  Mes  à  la  fin,  quant  il 
comença  à  avesprir  et  H  soleuz  comença  à  esconser.  li  Tur  qui 
n'orent  point  de  viande  en  leur  ost  s'en  partirent  et  orcnt  perdu 
aucuns  de  leur  meilleurs  chevaliers,  A  grant  merveille  tenoient 
de  ce  que  li  nostre  s'estoient  si  bien  contenu  le  jor,  sanz  fere  nul 
mauvais  semblant  es  granz  meschiés  qu'il  avoient  souferz*.  On- 
froiz li  conestables"vit  bien  qu'il  s'en  partoîent,  sî  prîst  un  arc  en 
sa  main  [dont  il  savoit  moût]  cl  les  comença  à  porsivre;  [plein 
un  tarquais  de  saietes  i  emploia,  dont  il  leur  fisi  assez  de  domages 
que  d'ornes  que  de  chevaus].  Mes  quant  il  se  fu  auques  estoigniez 
de  nostre  gent,  uns  chevaliers  tur  se  parti  des  autres  tout  celee- 
m2nt,  qui  mist  jus  ses  armes  et  s'en  vint  vers  lui  ses  mains  croi- 
siécs  à  ses  cosiez  '  por  signe  de  révérence  :  cil  venoit  de  par  un 
grant  amiraut  des  Turs  qui  estoit  amis  au  Conestable  ausi  com 
s'il  fust  ses  frères.  De  par  celui  le  salua  moût  ennorablemcni  ci 
li  dis!  que  certeins  fust  que  Noradins  se  partiroit  ceie  nuit  du  pais 
et  s'en  iroit  en  sa  terre;  car  il  ne  les  pooit  plus  porsivre,  porcc 
que  toutes  manières  de  viandes  estoient  faillies  en  son  ost.  Lî 
Conestables  manda  par  message  saluz  à  son  ami  et  lemerciade 
ce  qu'il  li  avoit  mandé,  puis  se  partirent  li  uns  de  l'autre.  Onfroiz 
du  Toron  s'en  revint  à  ses  héberges;  li  oz  fu  logiez  cele  nuit  en 
un  leu  que  l'en  claime  Joha.  Quant  li  Rois  ot  apris  par  son  co- 
nestable le  covine  des  Sarrazins,  il  en  fu  touz  liez.  Lendemain 
se  remistrent  à  la  voie  tuit  ensemble.  Onques  ne  troverent  qui  de 
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rien  leur  destorbast.  Eînsi  s'en  alcrent  tout  enpais  par  leur  jor- 
nées,  jusque  il  vindrent  en  Antioche.  Quant  Noradins  aperceut 
que  li  Grec  tenoient  les  forteresces  que  je  vos  ai  nomées  desus, 
qui  sont  unes  moles  genz  et  ausi  corn  femelin,  bien  se  pensa  que 
il  n'auroientpasgrant  aide  des  Latinsqui  plus  sont  aùsé  d'armes; 
por  ce  commença  sovent  à  envoîer  correeurs  qui  fesoient  leur 
chevauchîées  por  gaster  les  terres  entor  leur  chastiaus,  et  fesoient 
sovent  granz  assauz  devant  leur  portes  \  dont  trop  s'esbaïssoient 
cil"  qui  pousavoient  de  guerre.  Après  ce,  ilmeismes  venbitàgrant 
plcnté  degenzàchevalet  à  pie,  et  asseoit  premièrement  unefone- 
rece,  après  l'autre;  si  que  ne  demora  pas  un  an,  puis  que  la  terre 
fu  livrée  aus  Grieus,  que  Noradins  l'ot  toute  conquise  et  prise 
sur  eus  à  force.  Ainsi  avint  par  noz  péchiez  que  toute  la  conté 
de  Rohcs  qui  estoit  si  belc  terre  et  si  pleintéive  de  bois,  d'caues 
coranz  et  de  granz  praierics  et  de  bons  gaignages,  qui  bien  avoit 
cinq  cenz  chevaliers  richement  fievez,  fu  perdue  à  la  Crestienté 
et  vint  es  mains  aus  anemis  de  la  foi  Jhcsucrist,  qui  encore  la 
tienent  à  ce  )or  d'hui,  Kn  celé  seson  furent  mort  .ni.  arcevesque 
qui  estoient  souz  le  patriarche  d'Antioche'  :  cil  de  Rohés,  cil  de 
Geraple,  cil  de  Corice.  Onques  puis  n'ot  en  leur  église  prelairde 
crcstiens;  car  li  Sarrazin  ont  tout  seurpris  '. 

^H  Moutfu  engrantporpensli  rois  Baudoin  s  cornent  la  citez  d'An- 
^Boche  et  la  terre  d'entor  porroit  estre  garantie  ;  car  il  avoit  grant 
^Hpute,  se  il  n'i  avoit  prince,  que  celé  dame  qui  la  governoit  ne  la 

^F>  Lta  Grec*.  jourdu  raiBauJoindins  tcite tonifie, -k  son 

^^«  Phrau  nulcnioiidui.  Il  fallaîl  :  «  Furcnl  glorieux  retour  à  Aniioclie,  D  l'imigralion  de 

pccjnt  pour  le   palriarcit    d'Anliochc   trait  la  populilioii  litiac,  abnndonninl  les  villes 

■rchevêehiï  ■-..  Dccenervitt  itaque  tccttlia  qu'on  cédait  aui  Grec»  poiii'  dei-enir   pim 

'  .V  p«io*  dix  ligne»    «onl-tllcf  aceordM»  dt  1»  reniiie  de  loulej  ceï   pl»c«   k  l'cnipc- 

dani  VHitlairt  det  Croiiaiti  (liv.  VI)  d  te  reur  %tK,  ni  de   leur  rcpri.-c  sur  les  Grecs 

doDlOurcui  el  touchant  Cpîfode  de  l'abiindan  par  Noradia. 

jI*uiGr£csd<U  prorliiirc  de  Roliéi, — ausé- 


XVIII.  ~  Comeni'la  princesse  d'Antiochu  tic  su  voui  marlvr.  - 


poïst  raie  mie  bien  défendre.  Ausi  com  la  contez  de  Rohés  estoït 
perdue  par  defaute  de  seigneur,  il  covenoit  que  il  ne  demorast 
plus  en  ce  pais,  por  les  besoignes  du  roiaume  qui  bien  le  semo- 
noieni  de  revenir.  Por  ce  se  pensa  que  la  chose  seroit  en  grant 
péril  puis  qu'il  s'en  seroit  partiz.  Il  manda  la  Princesse  et  H 
mostra  toutes  ces  choses  debonairement;  après,  l'amonesta  et 
requist  et  pria  moût  docement  que  por  garantir  à  la  Crestienté 
l'enneur  qu'ele  tenoit,  esgardast  et  choisist  un  des  barons  qui  là 
estoient  et  le  preist  à  seigneur;  car  il  en  i  avoît  pluseurs  qui  es- 
toient  sage,  loial  et  bon  chevalier,  par  que  la  terre  seroit  bien 
conseillée  de  l'un.  II  estoit  lors  avec  le  Roi  venuz  en  cel  ost  uns 
moût  hauz  hom  de  France,  hardiz,  sages  et  de  grant  emprise, 
preuz  et  fiers  aus  armes,  qui  moût  estoit  de  grant  afere  et  de  grant 
pooir  en  son  pais,  Yves  de  Neele  avoit  non,  cuens  de  Soîssons'. 
Il  i  r'estoil  Gautiers  de  Fauquenberge,  chastelains  de  Saint 
Orner,  cortois  hom,  bien  parlanz,  de  grant  conseil  et  chevaliers 
bons  '.  Un  autre  en  i  avoit  qui  estoit  de  grant  sens  et  moût  avoit 
fei  d'armes  come  cil  qui  estoit  de  grant  proece,  Raous  de  Mellou 
avoit  non';  chascun  de  ceus  eust  volenliers  ceie  dame  prise  à 
femme  se  ele  vousist,  et  bien  fust  li  païs  governez  et  defenduz  par 
un  d'eus;  mes  la  Princesse  [qui  bien  avoit  essaie  le  dangierde 
mari,  et  le  petit  pooir  que  l'en  lesse  aus  dames  qui  ont  seigneur], 
ne  regarda  onques  à  la  sauveté  de  sa  terre,  tant  com  ele  fist  à  la 
seigneurie  avoir  et  à  ferc  sa  volenté.  Si  respondi  au  Roi  que  ele 
n'avoit  talent  de  soi  marier,  Li  Rois,  qui  bien  entcndi  quel  propo- 
sement  ele  avoit,  fist  semondre  un  grant  parlement  à  Triple,  où 
li  baron  du  règne  furent  et  cil  de  la  terre  d' Antioche  ;  H  Patriarches 
et  li  prélat  desouz  lui  s'i  assemblèrent  tuit.  La  Princesse  i  vint,  là 
fu  assemblez  touz  li  pooîrs  de  la  crestienté  d'outre  mer.  De 
maintes  bosoignes  i  ot  parlé,  tant  que  l'en  vint  è  mètre  conseil 
en  la  prince  d'Antioche.  Li  Rois  et  li  cuens  de  Triple  qui  estoient 
cousin  à  la  princesse,  la  Roine  et  la  Contesse  qui  estoient  ses  an- 
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lins,  se  traveillerent  moui  à  li  ftre  changier  son  talent  et  moût 
I  prièrent  que  ele  eust  pitié  de  sa  terre  et  qu'ele  preisi  à  mari  l'un 
ieces  hauz  homes,  lequel  qu'ele  voudroit  ;  mes  onques  ne  la  porent 
'tnovoirdesa  volenté,ct  leur  respondi  qu'ele  n'en  feroit  néant. 
L'en  disoîtque  li  Patriarches,  qui  moût  estoit  malicieus,  la  main- 
tenoit  en  ce  conseil,  porce  que  tandis  com  ele  estoît  vueve,  ele  le 
^éoit,  si  qu'il  avoit  la  seigneurie  du  païs  qu'il  desirroit  moût. 
1  ceste  manière  ne  porent  rien  fere  à  ce  parlement,  ainz  se  dc- 
Mrtirent  et  se  retrest  chascuns  vers  son  repère. 


XIX,  —  Cornent  li  cuens  di  Tripli;  fu  murlrîs. 


t; 


Entre  le  conte  de  Triple  et  la  contesse  sa  femme  '  avoit  lors 
pou  de  contenz,  porce  que  11  Cuens  estoit  si  jalous  de  li  qu'il 
tenoit  trop  courte  et  li  fesoit  mener  enuieuse  vie.  La  roine 
Melissent  [qui  estoit  moût  bone  dame]  estoit  venue  à  Triple  por 
apaisiercele  chose  et  por  veoir  la  princesse  d'Antioche  sa  nièce. 
Assez  parla  au  Conte  sagement  et  li  pria  que  il  lessast  ccle  folie  et 
celé  sospeçon  qu'il  avoit  emprise  de  sa  femme  :  mes  ce  n'estoit 
pas  legiere  chose.  Quant  la  Roine  vit  qu'ele  ne  feroit  rien  de  ce 
■vers  lui,  si  se  pensa  que  ele  enmenroit  sa  sereur  avec  lui  en  son 
porce  qu'ele  vivoit  là  à  trop  grant  mescse.  Jà  s'en  estoient 
bedeus  issues  de  la  cité  de  Triple  et  mises  à  la  voie.  Li  Cuens 
avoit  convoiée  sa  Princesse  et  jà  avoit  pris  congié  de  li,  si  s'en 
estoit  partiz.  En  son  retorner,  quant  il  voloii  entrer  en  la  porte 
de  la  cité  et  jà  esloit  dedenz  la  barbacane,  li  Harsaxi  li  corurent 
is  et  trestrent  leur  espées  et  l'ocistrent  iluec  '.  Raous  de  Mellou 
■m  je  vos  ai  parlé  qui  estoit  si  bons  chevaliers,  chevauchoit  avec 
^e  Conte  :  quant  il  vit  ce  si  H  corut  aîdier,  mes  n'i  ot  mie  pooir, 
ainçois  fu  ocis  avec  lui,  et  uns  suens  chevaliers  ausi  qui  sccorre 
le  voust.  Li  Rois,  qui  mot  ne  savoitdece,  sejornoit  âTriple  et  jooit 
.  Quant  li  criz  leva  par  la  cité  et  tuit  sorent  celé  mesa- 
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venture,tuit  corurent  aus  armes  et  tuit  cil  qu'il  encontroient,  qui 
estoient  desguisé  de  robe  ou  de  langage  de  Latins  %  ocioient,  car 
il  les  tenoient  tuit  à  Harsaxis.  Quant  li  Rois  entendî  la  chose,  trop 
en  fist  grant  duel  ;  tantost  envoia  querre  sa  mère  et  sa  tante  qui 
s'en  aloient.  Quant  eles  furent  retornées,  moût  furent  dolereuses, 
et  granz  pleurs  î  ot  et  granz  criz  sur  le  cors.  Après  ce,  li  cors  fu 
enterrez  moût  ennoreement.  Li  Rois  vit  bien  que  delaiz  nU  avoit 
mestier.  Si  fist  venir  les  barons  du  païs  devant  lui  et  firent  féeuté 
à  la  Contesse  et  à  ses  enfanz.  Ele  avoit  un  fil  qui  avoit  près  de 
douze  anz,  Raimonz  avoit  non  por  son  père,  et  une  fille  mainz- 
née  de  lui  qui  avoit  a  non  Melissent.  Quant  li  Rois  ot  einsi  ator- 
né  ces  aferes,  entre  lui  et  sa  mère  et  ses  barons,  s'en  retomerent 
au  roiaume  de  Jherusalem. 


XX.  —  Cornent  li  Crestien  desconiirent  ne  sai  quanz  amiraus. 

Ne  demora  guèrcs  après  ce,  que  ne  sai  quant  amiraut  de  Turs, 
haut  hom  et  puissant,  qui  estoient  frère  et  estoient  apelé  en  surnon 
Hiaroquin*,  empristrent  à  venir  en  la  terre  de  Jherusalem;  car  la 
sainte  citez  estoit  leur  héritage,  ainçois  que  li  Crestien  la  conqueis- 
sent.  En  ce  proposement  les  avoit  mis  leur  mère  qui,  chascun  jor, 
les  blasmoit  de  ce  que  si  longuement  sofFroient  leur  desherite- 
ment,  et  leur  disoit  que  bien  i  deussent  mètre  autre  conseil.  Tant 
les  ataïna  de  ce  pluseurs  foiz  que  il  assemblèrent  leur  pooir  et 
voudrent  chalengicr  par  force  la  sainte  cité.  Il  s'en  vindrent  jus- 
qu'à Damas;  iluec  sejornerent  por  eus  apareillier  et  por  acheter 
armes  cil  qui  mestier  en  avoicnt.  Cil  de  Damas  entendirent  leur 
emprise  et  le  tindrcnt  à  grant  folie.  Moût  les  en  blasmerent  et 
mistrent  grant  peine  pour  eus  retenir,  car  il  savoient  bien  que  ce 
n'estoit  mie  legierc  chose  que  il  avoicnt  enpensé  à  fere.  Cil  nés 
en  voudrent  croire,  ainz  se  mistrent  à  la  voie.  Tant  vindrent  qu'il 


'  Qucmcunquc  alicnnm    a   lingua  nostra       lock  qui  avaient,  avant  les  Ooisades^  posdcd4 
v:l  habitu  rcperit...  Jérusalem. 

*  Ah  Hyoraquin\.    Les  descendants  d'Or- 
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^^  pas! 
^^  la  ci 


passèrent  le  flun  Jordain  et  tuit  ensemble  montèrent  desus  les 
lOQtaignes  où  ta  citez  de  Jherusalem  siet.  Quant  îi  vindreni  au 
mont  Olivet  qui  est  desus  la  ville,  delivrement  regardèrent  toute 
la  cité  et  les  sainz  leus  où  nosire  crestien  font  leur  pèlerinages. 
Entre  les  autres  cognurcnt  le  temple  Nostre  Seigneur  que  li  Tur 
I  ont  en  moût  grant  venerance.  Quant  les  noz  genz  qui  estoîent 

I  dedenz  la  ville  cognurent  que  ce  estoieniSarrazin  qui  làs'estoient 

f  mis,  grant  peor  orent  que  il  ne  venissent  dedcnz  la  cité,  porce 

^^^  qu'cle  n'estoit  pas  bien  close  ;  et  li  grant  home  de  la  ville  s'cstoient 
^^^k  tuit  assemblé  en  la  cité  de  Napics.  Cil  pristrent  les  armes  et  s'en 
^^^■-Issirent  tuit  ensemble;  Nostre  Seigneur  prièrent  que  il  gardast 
^^^B<eus  et  leur  ville  de  mésaventure.  Lors  s'en  alerent  tiardiement 
^^^|por  assembler  à  leur  ancmis.  La  voie  qui  descent  de  Jherusalem 
^^^B  en  Jerico  et  d'iluec  au  flun  Jordain  est  moui  desaivée',  si  que  cil 
^^Hqui  i  vont  sanz  armes  et  sanz  trossiaus  '  en  sont  tuit  encombré, 
^^^Bpor  les  roches  et  por  les  maustrespas;  car  ele  est  toute  pleine  de 
^^^  tertres  et  de  vaus.  Les  noz  genz  s'adrecerent  celé  part;  tant  vin- 
,  drent  qu'il  aconsivirent  les  Turs.  Cil  ne  les  atendoient  guères, 

ainçois  tornerent  tanlost  enfuie.  Mes  nostre  crestien  enocistrent 
.  assez,  perce  que  la  voie  encombreuse  ne  les  en  lessoit  aler. 

Pluseurs  en  i  ot  qui  sanz  cop  soffrir  irebuschoient  contreval 
les  montaignes,  qui  estoient  tuit  debrisié,  et  cheval  et  home,  Se 
il  en  î  avoit  aucuns  qui  trovoient  la  pleine  voie,  cil  ne  s'en  escha- 
poient  mie,  car  li  nostre  leur  venoient  au  devant  et  les  decoupoient 
touz.  Li  cheval  aus  Turs  qui  las  estoient  du  lonc  travail  ne  pooient 
mie  longuement  soffrir  le  poigneiz,  ainçois  leur  failloient  tout  plei- 
^^^  oement,  si  que  li  plus  d'eus  remanoient  à  pie ,  par  quoi  il  ne 
^^^npooient  mètre  nul  défense  en  eus.  Tant  i  ot  ocis  et  homes  etche- 
^^^Pvaus  que  les  noz  genz  ne  pooient  mie  bien  suivre  ceus  qui  s'en- 
^^^  fuioient,  por  les  voies  estroites  qui  estoient  encombrées  des  morz. 
Les  noz  genz  n"cntendoicnt  mie  à  concueillir  leur  gaaing,  ainçois 
metoient  toute  la  peine  à  leur  anemis  ocire  et  retenir.  Cil  qui 
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s'estoient  assemblé  à  Naples  sorent  bien  que  li  Tur  esloient  passé 
en  la  terre  folemcnt,  et  que  par  estovoir  les  covendroit  à  revenir 
por  passer  au  gué  du  flun  Jordain  ;  por  ce  se  mistrent  au  de- 
vant, dont  il  avenoit  que  cil  qui  par  effort  de  chevaus  s'en  venoient 
jusque  là,trovoient  iluecgreîgneur péril  que  il  n'avoient  eschapé; 
car  cil  les  ocioient  touz  sur  le  flun.  S'il  en  i  avoit  aucuns  qui  por 
eschiver  les  noz  se  metoient  ailleurs  eu  flun,  porce  que  il  ne  sa- 
voient  mie  les  guez  tantost  perissoient  en  Teaue.  Trop  furent 
ledement  desconfit,  si  que  cil  qui  premièrement  estoient  venu 
en  grant  orgueil  por  la  grant  plenté  de  gent  qu'il  amenoîent, 
furent  tost  mis  à  petit  nombre,  et  pou  de  gent  furent  cil  qui  s'en 
eschaperent,  si  qu'il  s'en  alerent  tuit  honteus  en  leur  terres.  Le 
jor  i  ot  bien  des  Turs  que  ocis  que  morz  en  autre  manière  .v.". 
Et  ceste  chose  avint  l'an  de  l'Incarnacion  Nostre  Seigneur 
.M.  .V.  et  .LU.,  le  jor  de  feste  saint  Climent*  eu  neuviesme  an  du 
règne  Baudoin  le  tierz.  Noz  genz  s'en  alerent  à  grant  joie  de  la 
victoire;  armeures  emportèrent  assez,  et  chevaus  enmenerent 
dedenz  Jherusalem,  où  il  rendirent  grâces  à  Nostre  Seigneur  de 
l'enneur  qu'il  leur  avoit  donée  \ 


XXL  —  Cornent  Baudoins  assist  la  cité  d*Escalone. 


Quant  li  nostre  orent  einsi  eue  la  victoire,  bone  espérance 
orent  en  Nostre  Seigneur  qu'il  leur  aideroit  et  les  maintendroit 
bien  se  il  cmprenoient  autre  chose  contre  les  anemis  de  la  foi. 
Porce  s'acorderent  tuit,  grant  et  petit,  que  il  greveroient  les  Turs 
d'Escalone  qui  mainz  ennuiz  leur  avoient  fet.  Il  se  pensèrent  que 


*  22  novembre  1 153. 

■  Ce  beau  fait  d'armes  des  habitants  de  Jéru- 
salem, si  bien  raconte  par  Guillaume  de  Tyr, 
n'a  fourni  encore  à  M.  Micliaud  que  quelques 
lignes  dédaigneuses.  «  Deux  jeunes  princes  de 
«  la  famille  d'Ortoch  osèrent  concevoir  le  projet 
«<  de  conquérir  Jérusalem.  Une  armée  qu'ils 
•  avaient  rassemblée  vint  camper  sur  le  mont 
«  des  Oliviers,  et  la  ville  sainte  ne  dut  son 
«  salut  qu'à  la  bravoure  de  quelques  chevaliers 


«  qui  ranimèrent  le  peuple  effrayé.  »  (Liv,  VI.) 
En  vérité,  la  destruction  d'une  très-nombreuse 
armée,  tout  à  coup  arrivée  aux  portes  de  Jéru- 
salem et  dispersée  par  un  très-petit  nombre 
de  citoyen>  abandonnés  à  eux-mêmes  et  séparés 
de  leurs  principaux  chefs (i/uot/  videntes  qui  in 
urbecrant  rcsiJui,  nam  maxima  totius  militiœ 
pars  apud  Neapolim  convcnerat),  méritait 
de  mieux  échauffer  la  verve  de  l'éminent  his» 
toricn. 
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enior  celc  cité  avoir  grant  plentc  de  jardins  dont  leur  anemi 
avoient  granz  preuzet  griinz  soulaz.  Et  se  il  les  pooient  estreper, 
moui  en  seroient  domagié  et  grevé  cil  de  la  ville.  Por  ceste  chose 
furent  assemblé  à  jor  nomé  graiizet  genz,  et  vindrent  deviint  Es- 
calone  por  estreper  louz  les  arbres  qui  Iruit  portoient.Cildelacilé 
orent  si  grant  peor  d'eus,  quant  il  les  virent,  que  nus  n'issi 
onques  hors,  por  destorber  ceus  de  chose  qu'il  vousissent  fere, 
Por  la  coardise  et  por  le  mauvais  semblant  que  il  virent  es  Turs, 
Nostre  Sires  leur  crut  es  cuers  greigneur  hardement  et  leur  dona 
espérance  d'cmprendre  plus  grand  chose  :  si  que  n'i  ot  celui  qui 
ne  vousist  et  consciUast  que  Pen  asséist  la  ville,   Tantost  cn- 

'  voicrent  messages  par  toute  la  terre  por  semondre  l'arriére  ban, 
et  mandèrent  que  luit  venissent  à  ce  siège  qu'il  avoient  comencié, 
à  un  jor  qu'il  leur  mistrent,  Tuit  cil  qui  oîrent  la  novele  furent 
moût  lié  et  bien  s'acorderent  à  leur  emprise  :  volentiers  vindrent 
au  jor  qui  nomez  estoil  et  se  logierent  avec  les  autres  devant  Es- 
calone  :  et  por  ceque  il  se  tenissent  plus  fermement  en  celé  chose 
qui  soudeinement  leur  estoit  venue  es  cuers,  tuit  s'entrejurereni 
que  il  ne  se  partiroient  du  siège  jusque  la  citez  fust  prise.  Ce  fu 
fetle  jor  de  la  conversion  monseigneur  saint  Pol',  Li  Roîsfuiluec 
qui  ot  fet  aporter  la  vraie  croiz,  et  Fouchiers  li  patriarches  de 
Jherusalem,  et  .in.  arcevesque.  Pierres  de  Sur,  Baudoins  de 
Cesaire,  Roberz  de  Nazareth  ;  Ferris,  l'evesques  d'Acre;  Girarz 
l'evesques  de  Bethléem,  qui  orent  aucuns  des  abez  avec  eus.  II  î  fu 
Bernarz  deTremelai  li  mestres  du  Temple,  et  Raimonz  H  mes- 
tresdel'Ospital.  Des  barons  du  pais  i  furent  Hues  d' Ybetin,  Phelip- 
pes  de  Naples,  Onfrois  du  Toron,  Symons  de  Tabarie,  Girarz  de 
Saleté,  Guiz  de  Baruth,  Morises  de  Mont  Roial,  et  dui  haut  home 
[du  rolaume  de  France  j  qui  estoient  aus  deniers  le  Roi  en  sou- 
dées*, Renauz  de  Chasteillon  etGautiers  de  Saint  Orner.  Tuit  se 
furent  logié  entor  Escalone  por  aceîndre  la  ville  au  mieuz  qu'il 
porent.  Lors  comencierent  à  mettre  grani  peine  et  grant  entente 

I  de  grever  leur  anemis,  chascuns  à  son  pooir. 
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XXH.  —  De  ce  meismes. 

Escalone  est  une  des  cinq  citez  aus  Filisteains  qui  siet  au 
rivage  de  la  mer.  Si  est  fête  à  la  forme  d'un  demi  compas*;  la  ma- 
nière de  la  corde  qui  le  trenche  c'est  li  rivages  de  mer;  Tautre 
aceinte  siet  devers  Orient.  Toute  la  citez  est  ausi  com  en  une 
fosse  qui  se  penche  vers  la  mer.  Ele  est  ceinte  tout  entor  de  mur- 
giers  de  terre  aportée  %  sur  que  li  mur  siéent  et  les  tomeles.  Cîst 
terrail  sont  ausi  dur  com  s'il  fussent  fet  de  chaut  et  de  sablon.  Li 
mur  sont  assez  haut  et  cspais.  Les  barbacanes  forz  et  bien  garnies 
devant  les  portes.  En  toute  la  ville  n'a  eaue  corant  de  fontaine, 
ne  hors  près  d'iluec;  mes  assez  i  a  puis  dedenz  et  dehors  qui  ont 
bones  eaues  et  douces  à  boivre  et  por  cuire  mengiers.  Grantplenté 
i  a  de  cisternes  por  abuvrer  les  chevaus  quant  mestiers  est.  En 
toute  Taceinte  des  murs  n'a  que  quatre  portes  ;  en  chascune  a  tor 
fort  et  grosse.  La  première  porte  qui  siet  devers  Orient  a  non 
Porte  Major  de  Jherusalem  ;  porce  que  par  iluec  vet-l'en  à  la  sainte 
cité.  Iluec  a  deus  tors  de  çà  et  de  là,  grosses  et  hautes  si  que  c'est 
la  graindre  forteresce  de  la  ville.  En  la  barbacane  devant  a  trois 
issues  qui  meinent  en  divers  leus'.  La  seconde  porte  qui  est  de- 
vers Ocident  est  apelée  la  Porte  de  Mer,  porce  qu'ele  descent  au 
rivage.  La  tierce  regarde  devers  Midi  que  l'en  claime  la  Porte  de 
Gaze,  porce  qu'ele  oevre  vers  celé  cité.  La  quarte  siet  devers  Bise 
assez  près  de  la  mer,  et  a  non  la  Porte  de  Japhe,  pour  ce  que  Japhe 
est  de  celé  part.  La  citez  d' Escalone  ne  pot  onques  avoir  port  où  nés 
se  poissent  garantir;  qu'il  n'ia  se  pleine  grève  non,  si  que  li  vent  i 
fièrent  tuit  abandon,  que  nus  chaables  n'i  porroit  tenir  les  nés 
qu'eles  ne  se  défroissassent  toutes.  Terre  gaaîgnable  n'a  point 
entor  la  ville,  fors  unes  petites  valées  qui  sont  devers  Bise.  Neque- 
dent,  li  sablon  en  que  la  ville  siet  sont  bon  à  porter  vignes  et  jar- 

*  Formant  habcns semicirculi.  Le  plan  d'As-  »  Traduction  incomplète  :  Hcec  (porta)  ante 
calon,  donné  par  M.  Rcy  (Monum.  de  rarchi-  se  très  aut  quatuor  in  antemuralibus  (barba- 
tcct.  des  Croisés),  justifie  parfaitement  cette  canis)  portas  habet  minores ,  quibus  ad  eam 
description.  per  quosdam  anfractus  pervenitur. 

*  A^geribus  undique  cincta  manufactis. 


'  dinsetcortillages;  mes  l'en  ifct  venir  l'eau  des  puis  [que  l'en  tret  à 
'  ceoignoles'],  et  encresse-l'en  les  terres  par  le  fumeîz.  [Dedenz  celé 
'  cité  avoii  moût  grant  plenté  de  genz,  mes  trestuit  estoient  aus 
sodées  le  calîphe  d'Egj'pte,  si  neis  que  l'en  disoit  que  si  corn  II 
enfes  nessoît,  començoit-il  à  avoir  ses  livroisons'.LiTurd'Egypte 
metoient  moût  grant  peine  à  retenir celc  ville,  car  il  sepensoient 
bien  que  se  noz  genz  la  pooient  conquerrc,  dejivrement  trespas- 
seroient  au  roïaume  d'Egjpte  et  feroient  iluec  assez  de  leur  vo- 
leniez.  Por  ce  metoient  en  celé  garantir  grant  peine  et  larges 
coustemenz.  Quatre  foiz  l'an  refreschissoient  les  garnisons  de 
toutes  choses  par  mer  et  par  terre  ;  et  tandis,  furent-U  en  pais  en 
leur  pais,  com  cle  se  tînt  encontre  nostre  gent, 


XXni.  -  De  ce 

Puis  que  nostre  Sires  ot  rendue  la  terre  de  promission  à  la 
Crcsticnté,  demora  la  citez  d'Escalone  à  estre  conquise  ,L..anz 
ou  plus.  Or  Tavoient  assise  cil  preudome,  qui  fu  moût  granz 
chose  et  trop  griés  à  emprendre;  car,  estre  ce  qu'ele  estoit  si  bien 
fermée  de  murs,  de  tors  et  de  barbacancs  et  de  haut  terail,  avoit- 
il  dedenz  si  grant  garnison  d'armes  et  de  viandes  qu'il  n'en  avoient 
pas  mestier  de  la  moitié.  Par  dessus  ce,  dès  le  premier  jor  du 
siège  jusqu'au  darrenicr  ne  fu  onques  que  dedenz  n'eust  deus 
tant  genz  qu'il  n'avoit  dehors  au  siège.  Li  Rois  et  li  Patriarches 
et  li  autre  baron  firent  l'ost  logier  en  tele  manière  qu'il  aceintrent 
toute  la  ville  par  la  terre.  En  la  mer  mistrcnt  un  des  granz  barons 
du  pais  qui  avoit  non  Girarz  de  Saiete,  et  li  bailliercnt  quinze 
galies  bien  garnies  '  por  garder  que  nus  secors  ne  leur  poîst  venir 
par  mer,  et,  se  cil  dedenz  s'en  voloient  issir  de  celé  part,  noz 
galies  les  destorbassent.  Cil  qui  avoient  assise  la  ville  par  terre 
fesoient  sovenl  de  granz  assauz  aus  barbacancs,  et  bien  trovoient 

•  Ce  mail  Itstiiîie  cordes  lenduet:  comme  receni  aato.  de  thesnuris  Catiphie  dabantur 

dm*  le  rornin  de  REiiart  (vers  i^çiS  etiNiS),  stipendia. 

DÛ  l«  Gloisaii»  le  font  lyniinjmc  de  Fiigi!.  '  Quindicim  HaviMm  roitratùrum et  adnr- 

'  Qiiarom  ii  qui  niiii'iiiui  trait  et  eliam  lui»  expedilamni, 
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ceus  aspres  et  de  grant  défense  :  il  meismes,  li  Tur  de  la  ville, 
refesoient  par  maintes  foiz  de  granz  saillies  en  Tost,  et  si  com  il 
avient  de  guerre,  une  eure  en  avoient  li  nostre  le  pis,  autre  foiz 
li  autre.  Moût  estoit  li  sièges  aaisiez,  et  grant  avantage  en  avoient 
nostre  crestien ,  car  il  i  avoit  si  grant  plenté  de  viandes  fresches 
chascun  jor,  que  Ten  en  fesoit  grant  marchié,  et  estoient  ausi 
asseur  es  paveillons  et  es  tentes  com  s'il  fussent  dedenz  leur  cité 
en  bones  mesons  de  pierre.  Encontre  ce,  cil  d'Escalone  estoient 
en  peor  et  en  grant  sospeçon  de  jorz  et  de  nuiz.  Chascun  jor 
chanjoient  leur  guez  qu'il  metoient  sur  les  murs  et  par  les  tor- 
neles.  Li  plus  grant  home  de  la  ville  en  estoient  en  greigneur 
peine  que  li  autre.  Toute  nuit  chevauchoient  les  guetes  et  aloient 
partout,  si  que  maintes  foiz  veilloient-il  jusqu'au  jor.  L'en  avoit 
mises  lampes  de  voirre  par  les  torneles  et  sur  les  murs  à  si  grant 
plenté  que  nus  ne  pooit  aler  ne  venir  là  endroit  que  l'en  ne  le 
véist  ausi  clerement  que  come  de  jorz*.  Les  noz  genz  qui  dehors 
estoient  ne  s'asseuroient  pas  si  que  il  ne  feissent  chascun  soir 
guetier  grant  plenté  de  chevaliers  et  de  sergenz  entor  les  engins 
et  devant  les  barbacanes  ;  porce  qu'il  cremoient  les  saillies  de  la 
ville,  et  si  estoient  en  grant  sospeçon  que  cil  d'Egypte  ne  ve- 
nissent  secorre  leur  gent  et  seferissentsoudeinementen  l'ost.  Por 
ce  avoient-il  envoiées  leur  espies  en  mainz  leus  entor  la  cité  de 
Gaze  qui  leur  feissent  asavoir  isnelement  se  genz  venissent 
celé  part. 


XXIV.  —  De  ce  meismes. 


Deus  mois  dura  li  sièges  en  ceste  manière  que  je  vos  ai  devisée. 
Il  a  vint,  si  com  estoit  la  costume,  entor  la  Pasque,  que  granz 
venue  fu  de  pèlerins  qui  touzjorz  passent  en  celé  seison.  Li  Rois 

*  In  propugitaculis  loc.ittv  vitrcœ  lampaJcs  s'établit  que  vers  1760.  On  employait  aupa- 

opcrcula  habentes  vitrca^  igncm  qui  oleofo-  ravaiit,  et   d'une  manière  plus  restreinte,  les 

vcbaturinfuso  conservantes,  ex  quitus  lumen  chandelles    enfermées   dans    autant    de   lan- 

tanquam  de  die  ministrabatur.  C'est  exacte-  ternes, 
ment  nos  réverbères  dont,  à  Paris,  l'usage  ne 
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et  li  baron  envoierent  preudomes  à  touz  les  porz  semondre  ceus 
qui  venu  estoient  de  venir  au  siège,  et  aus  notoniers,  qui  reiorner 
s'en  voloient,  comander  que  toutes  leur  nés  amenassent  devant 
Escaione;  car  il  auroient  là  bones  soudées  et  granz  loicrs.  Ne  de- 
mora  guères,  puis  que  cil  s'en  furent  parti,  que  toutes  les  nés  qui 
venues  estoient  à  ce  passage  furent  en  la  mer,  devant  l'ost  de  noz 
genz.  Si  granz  plentez  ï  revint  par  terre  de  pèlerins  à  cheval  et  à 
pié  que  li  oz  en  fu  touz  replenîz,  et  chascun  jor  croïssoit  de 
noveles  genz.  Li  nostre  en  avoient  moût  grant  joie,  et  leur  es- 
pérance en  croissoit  plus  de  jor  en  jor  que  il  vendroienl  à  bon 
chief  de  leur  emprise.  Encontre  ce,  li  Tur  qui  assis  estoient 
se  desesperoient  moût  et  grant  peor  avoient  de  venir  au  desouz 
des  Crestiens.  N'osoient  mes  einsi  venir  aus  assauz  com  il  so- 
ldent et  se  les  en  semonoîent  li  notre  assez  plus  que  devant.  Cil 
qui  estoient  en  grant  esmoi  envoierent  leur  messages  hastive- 
au  caliphe  d'Egypte,  et  li  mandèrent  qu'il  pensast  d'eus  secorre 
sanz  délai;  car  en  nu  le  manière  ne  se  porroient  tenir  longuement. 
Cil  qui  avoit  la  chose  moût  à  cuer  ne  fu  mie  pareceus  ne  endor- 
miz,  ainçois  fist  tantost  apareillier  une  grant  navie  qu'il  garnit 
moût  bien  de  bones  genz  d'armes  et  de  vitailles;  engins  i  mist 
assez  por  mètre  dedenz  Escaione.  Despenscs  leur  bailla  largement 
et  leur  comanda  qu'il  se  hastasscnt.  La  nostre  gent  ot  achatée 
moût  chierement  assez  des  nés  qui  là  estoient  venues;  lors  pris- 
trent  grant  plenté  de  charpentiers  ',  et  firent  drecier  en  pou  de 
icns  un  chastel  de  fust  bien  haut  ;  de  cloies  le  garnirent  es  costez 
de  toutes  parz,  puis  le  covrirent  de  cuir  [touz  escruz],  porce  que 
li  feus  que  l'en  lanceroit  ne  s'i  poïst  prendre.  Autres  engins  por 
giter  pierres  firent  assez  qu'il  assistrent  en  divers  leus  ;  chaz  et 
voies  covertes  apareillercnt  de  maintes  parz  por  porter  atret  par 
que  l'en  montasi  legierement  au3  terra  us.  Lors  se  prîstrent  garde, 
cil  qui  plus  savoient  de  tel  chose,  en  quel  sens  li  chastiaus  porroit 
estre  menez  plus  delivrement;  si  que  cil  qui  dedenz  seroient 
poissent  aidier  â  leur  genz  quant  il  assaudroient  aus  barbacancs, 
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OU  quant  li  Tur  feroJent  leur  saillies.  Grant  pienté  î  mistrent  d'ars 
et  d'arbalestes  et  de  genz  qui  bien  s'en  aidoient.  Lors  firent  la 
voie  ;  si  menèrent  leur  chastel  à  granz  criz  jusque  près  du  mur, 
et  l'assistrcnt  en  tel  leu  dont  l'en  pooit  veoir  par  toute  la  ville, 
et  giteret  trcre  à  ceus  qui  sur  les  murs  cstoient.  Lî  Tur,  qui  plus 
estoient  hardi,  s'en  aloient  celé  part  por  trere  à  ceus  qui  du 
chastel  les  grcvoicnt;  mes  ne  leur  pooient  point  de  mal  fere,  et  li 
notre  leur  en  fesoient  assez.  Es  autres  parties  meismes  de  la  ville 
avoit-il  poigneiz  granz  et  mellées  entre  les  Turs  et  les  noz,  et 
assez  en  i  moroit  :  qui  voloit  fere  biau  coup  bien  pooit  trover 
qui  le  recevoit  hardiement.  Assez  i  ot  maintes  proesces  fêtes  que 
nos  ne  vos  disons  mie  ',  car  nos  entendons  à  porsivre  le  gros  de 
l'estoire. 


XXV,  —  De  ce  meismes. 

Cist  sièges  ot  jà  duré  cinq  mois,  Il  pooirs  des  Crestiens  ne  fe- 
soit  se  croistre  non  et  amender  en  toutes  choses.  Encontre  ce, 
leur  anemis  apetiçoient  de  genz  qui  estoient  mortes  et  bleciées. 
Li  cuer  meismes  leur  estoient  en  peor  et  en  esmai.  Si  com  les 
choses  estoient  en  cette  manière,  la  navie  d'Egypte  s'aparut 
enmi  mer  qui  avoit  si  bon  vent  que  il  venoienl  à  pleines  voiles 
croisiées.  Li  Tur  d'Escalone  les  virent  [premièrement],  lors  le- 
vèrent un  cri  de  joie  et  tendirent  leurs  mains  au  ciel;  bulsines 
firent  soner  et  tabors.  Lors  comencierent  à  dire  à  nostre  gent  que 
il  s'en  iroicnt  par  tens  d'iluec  à  leur  granl  honte,  ou  il  seroient 
tuit  découpé.  Girarz  de  Saiete  qui  estoit  mestres  des  galles,  quant 
il  vit  venir  celé  esioire  par  la  mer,  tantosi  mut  por  aler  à  ren- 
contre*; car  il  cuida  destorbcr  leur  venue.  Mes  quant  il  les  ot 
aprochiez  et  il  vit  celé  grant  pienté  de  nés  et  de  gens,  ne  les  osa 
atendre,  ainçois  s'entorna  arrières  fuiant  au  plus  tost  qu'il  pot. 
Cil  s'en  vîndrent  à  moût  grant  bobant,  sanz  nul  contredit,  jusqu'à 
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la  cité.  En  cele  navîe  avoir  .lxx.  galies  et  autres  granz  nés  [que 
l'en  claime  dromonz],  chargiées  et  garnies  de  toutes  riens  qui 
mesticr  puecnt  avoir  por  ville  défendre.  A  grant  festc  furent  re- 
ceu  dedenz  !a  ville  et  grant  confort  receu  rent  de  leur  venue.  Lors  co- 
mencierent  à  venir  aus  barbacanes  et  aus  autres  issues  plus  sovent 
qu'il  ne  soloient,  et  grant  paletetz  avoit  entr'eus,  où  l'en  navroît 
assez  genz.  Nequedent,  cil  qui  ainçois  estoient  en  la  ville  sa- 
voîent  plus  de  guerre  et  mieuz  cognoissoîent  la  procce  de  nos 
genz;  por  quoi  il  ne  s'abandonoient  pas  si  corn  cil  qui  novel- 
ment  estoient  venu  et  poi  se  cognoissoient  es  armes.  Dont  il  ave- 
noit  que  touzjorz  perdoient  de  leur  gent  ;  tant  que  eus  meismes 
s'aperceurent  et  se  trestrent  plus  arrières  :  mains  en  firent  de  fo- 
ies ahatines  qu'il  n'aVoient  comencié  avant,  et  plus  dotèrent  les 
noz,  quant  il  les  cognurent. 


XXVI.  —  CometH  la  princesse  d'Antioche  espousa  Renaut  de  Chastciilon. 

Si  com  les  choses  aloient  einsi  entor  le  siège  d'Escalone,  ma- 
dame Costance.  la  princesse  d'Antioche,  qui  mainz  hauz  barons 
de  grant  afere  avoit  refusez',  s'acorda  en  son  cuer  à  un  bacheler 
de  France  qui  n'estoit  pas  moût  riches  hom;  [mes  sages  estoit, 
cortois  et  de  bon  afere;  biaus  bachelers  et  chevaliers  bons',] 
Renauz  de  Chasteillon  estoit  apelez.  Mes  ele  ne  vout  mie  fere  le 
mariage  jusqu'ele  en  eust  le  congié  et  la  volenté  le  Roi,  qui  estoit 
ses  cousins  germains  et  qui  avoit  en  sa  garde  la  prince  d'Antio- 
che en  que  cil  Renauz  demoroit  soudoiers,  par  le  comandement 
le  Roi,  Quant  il  sot'  que  la  Princesse  s'acordoit  à  lui,  mes  la 
chose  ne  pooit  estre  parfete  se  par  le  Roi  non,  il  ne  fu  mie  pare- 
ceus  de  si  grant  besoigne  porchacier;  ainçois  se  mist  à  la  voie 
hastivement,  et  vint  au  siège  d'Escalone  où  li  Rois  estoit.  A  con- 

'  i/are/miHto.  dcTjr,  Renaud  dcChâlillon,  sanidoufe.n'éuit 
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seil  le  treist,  et  11  mostra  que  11  estoît  venuz  querre;  [aus  piez  II 
chél  et  li  pria  mont  humblement  que  ne  11  destorbast  mie  si  grani 
enneuri  car  à  l'aide  de  Dieu  et  au  conseil  le  Roi  meîsmes,  il 
maintendroit  bien  la  terre  et  touzjorz  seroii  à  son  comandement. 
Quant  11  Rois  oï  ce,  bien  le  vout  et  en  fu  louz  liez;  car  il  pensa 
que  cil  feroit  bien,  et  volentlers  se  décharja  de  garder  la  terre  qui 
cstoit  loing.]  Cil  s'en  reiorna  à  grant  joie,  qui  emporta  letres  le 
Roi  à  la  Princesse,  qui  disoient  que  11  Rois  le  vololt  bien  et  l'en 
priolt.  En  Antioche  s'en  revint,  tantost  espousa  la  dame  qui  moût 
le  desirroit.  Maintes  gent  s'en  mervelllierent  et  granz  paroles  en 
firent  au  pais';  mes  toutes  voles  fu  Renauz  de  Chasieillon  prin- 
ces d' Antioche.  Noradins,  qui  moût  estoli  sages  guerrolers  et 
apensez  de  ses  besoignes  fere,  ot  novcles  oïes  que  morz  estoit  li 
connestabies  de  Damas  Aynarz,  cul  iilte  11  avoît,  qui  maintenoit 
tout  ce  rolaume;  [car  11  Rois,  qui  avoit  s'autre  fille,  estoit  fous  et 
mauvais.  Maintes  foiz  avolt  essaie  Noradins  coment  il  poïst  avoir 
ce  roiaume;  mes  Aynarz  s'estoit  touzjorz  mis  encontre;  or  vît 
bien  que  cil  empeeschemenz  estoit  failliz,]  et  sot  certcinnement 
que  11  rois  Baudoins  et  li  baron  de  sa  terre,  qui  longuement 
avoient  jà  sis  entor  Escalone,  ne  leroient  pas  volentlers  leur 
siège  por  secorre  à  ceus  de  Damas  dont  11  avoient  trcuz, 
chascun  an,  por  eus  aidier''.  Por  ce  concueilli  Noradins  tant 
com  il  pot  avoir  de  genz,  et  s'en  vint  devant  Damas  à  grant  ef- 
fort, por  le  roiaume  prendre.  Cil  de  la  ville  s'en  vindrent  encon- 
tre lui  et  sanz  coup  ferir  li  rendirent  eus  et  la  cité.  Cil  cnchaça 
le  Roi  et  l'en  fist  aler  en  Orient,  sanz  terre  et  sanz  avoir,  corne 
fol  et  chaitif.  De  ceste  chose  fu  moût  empiriez  li  estres  du 
roiaume  de  Surie;  car,  avant,  ne  se  dotoient-il  mie  de  ceus  de 
Damas,  ainz  en  avoient  grant  preu,  tandis  com  il  i  avoit  si  foi- 
ble  roi  ;  mes  or,  avoient  en  teu  de  celui  trop  fort  voisin,  sage. 


•  ti'on  tint  mullorum  admiratione  quod  lam 
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puissant  et  malicieus,  por  que  il  estoieni  en  grant  péril  de  celé 
part.  Sitost  corn  il  ot  prise  Damas  et  toute  la  terre  fu  à  sa  vo- 
lenté,  il  se  porpensa  cornent  il  porroit  aidier  à  ceus  d'Escalone. 

I  Por  ce  vint  à  tout  grant  gent  devant  la  cité  de  Belinas  qui  siet 
1  la  fin  du  roiaume  et  l'assist,  porce  que  il  cuida  fere  le  Roi  et 

Pies  barons  partir  du  siège,  por  venir  secorre  leur  cité.  Mes  par 
la  merci  Nostre  Seigneur  il  ne  fu  mie  einsi  com  il  pensoit;  car  il 
ne  pot  riens  fere  de  mal  à  la  cité  de  Belinas  qui  estoit  bien  fer- 
mée et  garnie,  et  li  preudome  ne  lessierent  pas  ce  qu'il  avoient 
encomencié.  [En celé  seison  fu  morz  Bernarz  l'evesque  de  Saiete 
qui  preudom  avoit  esté.  Après  lui  fu  esleuz  Amauris,  uns  hom 
religieus  et  de  sainte  vie;  abés  estoit  de  chanoines  riglcz  de  Tor- 
dre de  Premonstré,  du  leu  que  l'en  claime  Saint  Joseph  d'Ari- 
mathie  ou  Saint  Abacuc.  Il  fu  sacrez  en  Teglise  de  Lidde  par  la 

Ifiain  l'arcevesque  Perron  de  Sur;  car  nus  de  ceus  qui  estoient 
ntor  Escalone  ne  se  pooit  granment  eslongnier  du  siège'. 
lis 


XXVII.  —  Cornent  ( 


il  d'Esealonne  occist 
et  pendirent  aus  mu 
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Ne  furent  mie  oiseus  ne  endormi  cil  qui  avoient  Escalone  as- 
ise;  car  en  toutes  manières  il  se  penoient  de  grever  leur  ane- 
îs.  Meismement  en  celé  partie  oii  siet  la  Porte  Maior,  avoît 
louz  les  Jors  grant  poigneiz;  ne  jà  ne  fust  que  cil  dedenz  n'i  per- 
dissent des  leur.  Les  perrieres  gitoient  aus  murs,  aus  tors  et  de- 
denz la  ville,  si  grosses  pierres  et  tant  que  moût  afebleoient  les 
-rteresces  et  defroissoient  les  meisons;  moût  s'en  dotoient  tuit 
,1  de  la  cité.  Cil  qui  estoient  au  chastel  de  fust  leur  fesoient 
granz  domages  de  leurgenz;  ne  mie  seulement  par  les  torneles 
ne  sur  les  murs,  mes  de  ceus  qui  par  les  rues  aloient  et  ne  s'en 
prenoient  garde  ocioient-il  assez  des  forz  arbalestes  et  des  ars  tur- 
cois  qu'il  avoient.  C'estoit  la  chose  qui  plus  grevoit  ceus  de  la 


ville.  Por  ce  s'assemblèrent  li  Tur  entr'eus  et  prisireni  conseil 
cornent  il  porroient  ce  chastel  abatre  qui  tant  leur  fesoit  de 
maus.  Il  s'acorderent  qu'il  giteroient  entre  le  mur  et  le  cbastet 
grant  plenté  d'atret,  de  busches  sèches  et  d'estrain  ;  lors,  à  quel- 
que péril  qu'il  le  deussent  fere,  il  1  metroïcnt  le  feu  qui  saudroit 
au  chastel.  En  autre  manière  ne  pooient-il  veoir  cornent  il  pois- 
sent ce  plus  endurer.  Li  plus  hardi  des  Turs  qui  maintes  foiz 
avoient  soflert  le  péril  des  guerres,  se  trcstrent  avant  por  ce 
fere.  Hastivcment  firent  un  grant  murgier  de  sèches  choses  près 
de  leur  mur,  devant  le  chastel  de  fust;  après,  giterent  desus  poiz, 
huile,  sain,  por  mieuz  ardoir;  li  feus  i  fu  mis  de  maintes  parz, 
mes  Nostre  Sires  garanti  sa  gent;  car  uns  venz  sordî  tantost  de- 
vers Orient  qui  fist  la  flambe  esloignier  du  chastel  et  flatir  vers 
les  murs;  si  que  toute  nuit  ne  fina  li  feus  de  cuire  les  pierres  du 
mur,  là  endroit  où  li  atrez  avoît  esté  mis.  Dont  il  avint  que  au 
matin,  com  i!  ajornoit,  de  l'une  tornele  jusqu'à  l'autre  chéi  uns 
pans  de  mur  jusqu'à  terre,  si  que  mainz  en  i  ot  de  ceus  qui  gue- 
toient  qui  chéirent  conireval  tout  defroissîé.  Grant  noise  fist  celé 
ruine,  si  que  li  oz  fu  touz  estormiz  et  corurent  tuit  aus  armes 
par  entrer  dedenz  la  ville  par  celé  faute  de  mur.  Mes  li  grant 
mestre  du  Temple,  Bernarz  de  Tremclai,  se  fu  trez  avant  à  tout 
ses  Templiers  et  se  mist  devant  celé  entrée  por  défendre  que 
nus  n'i  entrast  se  si  frère  non,  et  ce  fist-il  por  fere  greîgneur 
gaaing  en  la  ville;  car  ceste  costume  coroit  lors  en  la  terre  d'Ou- 
tre-mer,  por  amordre  la  gent  à  fere  hardcment  par  enneur  et 
par  convoitise,  que  quant  une  forteresce  estoit  prise  à  force,  cha- 
cuns  qui  entrer  i  pooit  gaaignoii  à  soi  et  à  son  oir  ce  que  il  pre- 
noit  à  l'entrée.  Mes  dedenz  celé  cité  avoit  tant  richesces  et  autres 
manières  de  gaainz  que  cil  dehors  en  poissent  estre  tuit  riche, 
chascuns  selonc  ce  qu'il  estoit,  s'il  i  poissent  estre  tuit  entré. 
Maintes  foiz  avint  que  les  choses  qui  sont  comeociées  par  mau- 
vaise entencion  ne  sont  mie  menées  à  bon  chief  :  ce  fu  bien  es- 
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prové  là  endroit.  Car  dedenz  la  cité  se  misirent  bien  quarante 
des  Templiers  :  li  autre  défendirent  la  faute  du  mur,  que  nus  ne 
se  méist  après  eus.  Li  Tur  qui  avoient  esté  moût  csbahi  pre- 
mièrement, virent  que  nus  ne  sivoit  ceus  qui  dedenz  estoient; 
si  pristrent  cuer  en  eus  meismes  et  leur  corurent  sus  de  toutes 
parz.  Cil  qui  estoient  pou  de  gent  ne  se  porcnt  pas  bien  défen- 
dre; si  furent  tuitocis.  Quand  liTurorentcefet,  qui  avant  avoient 
esté  désespéré,  si  repristrent  hardement  et  se  confortèrent  de 
celé  aventure  :  lors  comencierent  à  venir  tuit  ensemble  aus 
pertuis  du  mur  et  à  défendre  l'entrée.  Granz  très  et  fuz  de 
maintes  manières,  merrien  de  nés,  de  que  il  avoient  assez,  apor- 
terent  hasiivemeni  à  la  faute,  si  que  ne  demora  pas  qu'ele  fu 
si  bien  estopée  que  nus  n'i  poïst  entrer.  Les  torneles  qui  estoient 
deçà  et  delà  regarnirent  tout  de  novel,  car  cil  qui  avant  les  gar- 
doient  s'en  estoient  parti  par  la  force  du  feu.  Lors  furent  si 
esbaudi,  quand  il  orent  nostrc  gcnt  ausi  reusée,  que  il  descen- 
dirent aus  barbacanes  et  scmonoîent  les  noz  de  venir  contre 
eus  à  poignéiz.  Cil  qui  gardoient  nostre  chastel  de  fust  sentirent 
bien  qu'il  estoit  afebloiez  par  les  engins  de  la  ville  qui  assez 
avoient  féru  es  mestres  fuz  qui  le  sostenoient;  por  ce  furent  plus 
dotcus  de  monter  es  plus  hauz  estages  et  de  grever  les  Turs  si 
com  il  soloient.  Cil  de  la  ville,  por  plus  correcier  nostre  gent  et 
por  mostrer  semblant  qu'il  n'estoient  pas  esmaié,  pristrent  les 
Templiers  qu'il  avoient  ocis  et  les  pendirent  tous  à  cordes,  contre- 
val  le  mur  devers  l'ost.  Li  nostre  en  furent  moût  angoisseus  et  à 
grant  mesese,  si  neis  que  les  menues  gens  se  comencierent  à  dé- 
sespérer que  la  citez  qu'il  avoient  jà  longuement  assise  ne  poïst 
pas  estre  prise  à  force,  et  devenoient  plus  pareceus  de  fere  toutes 
choses  qui  à  celé  besoigne  apartenoient. 


bi.:n  dOcnduï?  Il  est  plus  naturel  tTid 
que  le  grand  mallre,  voyant  la  bruche  ci 
avait  voulu  le  premier  piatlra  dam  11 


GUILLAUME    DE    TYR. 


XXVIII.  —  De  la  grant  desconfiture  de  ceus  d'Escalonne. 

Li  Rois  qui  bien  aperceut  que  ses  geiiz  estoîent  espoentées  de 
celé  mésaventure,  manda  les  barons  de  l'ost;  il  s'assemblèrent 
tuit  devant  la  vraie  croiz  qui  touzjorz  estoit  au  paveillon  le  Roi  ; 
li  Patriarches  i  fu  '  et  li  autre  prélat.  Li  Rois  leur  demanda 
cornent  il  se  contendroient  seionc  le  point  en  que  la  chose  estoit. 
Cil  pensèrent  moui,  et  en  parlèrent  assez  come  genz  qui  avoient 
grant  angoisse  en  leur  cuers.  Ne  s'acordercnt  pas  à  une  chose, 
ainçois  i  ot  deus  parties;  li  un  disoient  que  longuement  avoient 
jà  esaié  savoir  s'il  poissent  prendre  celé  ville;  encor  ne  leur  sem- 
bloit  pas  qu'il  fust  legicre  chose  ;  qu'il  i  avoient  fet  grant  despens, 
si  que  ii  plus  d'eus  ne  le  pooient  plus  soffrir;  de  leur  chevaliers  i 
avoit-l'en  pluseurs  que  morz  que  navrez;  la  citez  n'estoit  pas 
encore  moût  empiriée,  ainçois  avoient  cil  dedenz  à  grant  lar- 
gesce  quanque  mestier  leur  estoit  :  por  ce  si  estoit  leur  consaus 
que  l'en  se  partist  du  siège;  car,  si  com  il  leur  sembloit,  se  l'en 
i  dcmoroit  plus  ce  seroit  peine  perdue.  Li  autre  ne  s'accordèrent 
mie  à  ce,  ainçois  disoient  que  granz  hontes  seroit  et  granz  do- 
mages  à  la  Crestienté  se  l'en  s'en  partoit  en  celé  manière;  car  il 
n'est  mie  grant  chose  de  comencier  les  aferes  qui  à  bonne  fin  ne 
les  treiroit.  L'en  i  avoit  jà  mis  grant  despens  et  traveillié  as- 
sez; mes  tout  ce  seroit  perdu  qui  ne  paratendroit  que  Nosire 
Sires  i  envolast  sa  grâce;  car  il  ne  seut  mie  faillir  à  ceus  qui  ont 
ferme  espérance  en  lui.  Bien  est  voirs  que  des  crestîens  i  avoit 
morz  en  celé  besoigne;  mes  tuit  dévoient  penser  et  croire  qu'il 
estoient  trespassé  en  gloire  et  qu'il  ne  vodroient  mie  estre  ar- 
rières en  ceste  vie  por  nule  chose  terrienne.  Por  ce  leur  sem- 
bloit et  conseilloient  à  bonc  foi  que  nus  ne  se  remuast  du  siège, 
ainçois  cmpreissent  l'afere  Nostre  Seigneur  plus  vigucrcusement 
queonqucsn'avoient  fet  devant.  Au  prcmerain  conseil  se  tenoient 
près  tuit  li  prince  lai  ;  li  Rois  meismes,  ce  sembloit,  s'i  IcssasI 
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assez  legierement  aller,  porce  qu'il  estoit  grevez  et  ennuiez  de  ces 
mésaventures.  A  l'autre  conseil  se  tenoient  ii  Patriarches'  et 
tuit  Ii  prélat;  Raimonz,  li  mestres  de  l'Ospilal,  estoit  avec  eus. 
En  ceste  manière  demorerent  iluec  longuement  et  assez  en  parlè- 
rent. Chascuns  mostroit  raison  por  la  seue  partie.  Au  darrenier, 
par  la  grâce  Nostre  Seigneur,  ii  Rois  premiers  et  après  tuit  H  autre 
se  tindrent  aus  prelaz  et  s'accordèrent  à  Sainte  Eglyse.  Lors  em- 
pristrent  cel  aferc  ausi  corne  tout  de  novel;  accordé  fu  entr'eus 
que  premièrement  iroient  prier  Nostre  Seigneur  trestuit  que  par 
sa  douceur  regardas!  son  pueple  et  leur  donast  si  acomplir  ccle 
emprise  qui  fust  enneurs  à  lui  et  à  la  Crestienté.  Quand  il  orent 
ce  fet,  tuit  ensemble  se  vont  armer  petit  et  grant,  et  font  crier 
l'assaut.  Les  trompes  sonnèrent  et  vindrent  devant  les  barbacanes 
où  il  souloient  trover  les  Turs  touz  prez  de  bataille.  Grant 
talent  avoient  li  nostre  de  vengier  la  mort  à  leur  frères;  si  se 
ferirent  en  eus  plus  efforcieement  qu'il  ne  souloient,  LiTurquien 
grant  orgueil  estoient  monté  por  ce  qu'il  avoient  si  reusez  les  noz 
à  l'assaut,  les  receurent  moût  fièrement,  et  se  défendirent  au 
mieuz  qu'il  porent.  Moût  se  merveillierent  de  ce  qu'il  trovoîent 
les  noz  si  fiers  et  si  abandonez  encontr'eus.  Longuement  dura  li 
chaples  et  la  mellée  entr'eus  à  cheval  et  à  pié  ;  mes,  au  darrenier, 
puis  que  les  noz  genz  voudrent  bien  fere  leur  pooirs,  cil  ne  les 
porent  soffrir,  ainz  se  desconfirent,  et  qui  s'en  pot  aler  il  s'en  foi. 
Mes  tant  en  i  ot  ocis  des  leur  que  bien  leur  fu  vendue  la  mort 
aus  Templiers  ;  car  il  perdirent  là  près  que  touz  leur  bons  cheva- 
liers; des  chevetaines  meismes  i  morut-il  aucuns.  Il  n'avoit 
dedenz  la  cité  nule  grant  mcsniée  qui  duel  ne  feist  de  sa  perte. 
Touz  autres  domages  que  il  onques  eussent  receu  tenoient  à  noient 
envers  celui.  Sanz  faille,  dès  le  premerain  jor  du  siège  jusqu'à 
celui  tens  ne  leur  estoit  avenue  nule  si  grant  mescheance.  Quant 
il  se  furent  tret  arriéres  et  cognurent  certeinnement  les  granz 
pertes  qu'il  avoient  fêtes  des  granz  homes,  la  citez  fu  toute  déses- 
pérée. Après  ce,  Il  envolèrent  de  leur  plus  sages  homes  au  Roi 
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por  requerre  les  corz  des  leur  qui  morz  esloient  à  ce  poignéiz  et 
trieves  demandèrent  por  eus  enterrer.  Se  i!  avoient  aucuns  des 
noz  ocis  devers  eus,  volentiers  les  rendroicnl  '.  Li  Rois  par  le 
conseil  de  ses  barons  leur  otroia  ce  qu'il  requeroient,  et  furent 
prises  unes  cortes  trives  [de  ne  sai  quanz  jorz],  en  que  H  nostre 
firent  le  servise  de  leur  morz. 


XXIX. 


'  Comem  cil  d'Escalonns  se  conseillèrent  de  rendre  la  c 


Puis  que  li  Tur  d'Escalone  virent  celé  grant  mortalité  de  leur 
gent,  la  doleur  et  la  mesese  leur  renovela  moût,  et  furent  si 
desconforté  qu'il  orcnt  perduz  touz  les  corages  d"eus  bien  con- 
teniret  défendre.  Une  autre  mésaventure  leur  avint  lors  meismes, 
qui  touz  les  parassoma  et  esbahi.  Car  il  fesoient  porter  un  grant 
mast  de  fust  en  un  leu  où  il  avoit  mesiier;  à  ce  fere  i  avoit  bien 
quarante  des  plus  forz  homes  qu'il  eussent,  qui  sostenoient  ce 
fés.  Une  de  noz  perrieres  gita  dedenz  la  ville  une  moût  grosse 
pierre;  si  advint  qu'ele  chéi  tresdesus  ce  trcf  et  touz  escacha  ceus 
qui  le  portoient,  que  onques  un  seul  n'en  eschapa  qui  n'en  mo- 
rust.  Quand  cil  de  la  ville  orent  veue  ccste  meschéance  qui  leur 
estoit  avenue  par  aventure,  bien  cuidierent  [si  com  voirs  estoit], 
que  Nostre  Sires  les  haïst;  lors  s'assemblèrent  tuit  en  un  leu; 
les  femmes  vindrent  qui  tenoient  leur  enfanz  et  li  viel  home  qui 
ne  pooient  porter  armes.  Iluec  parla,  oiant  touz,  uns  des  plus 
sages  homes  et  qui  mieuz  estoit  creuz  en  la  cité,  et  leur  dist  ccste 
parole  :  "  Beau  seigneur,  vos,  qui  avez  longuement  demoré  en 
«  ceste  ville,  savez  certeinnement  coment  nos  avons  souferte  Ion- 
1  guement  la  guerre  à  cest  gent  de  fer  qui  tant  suefrent  meseses 
B  quant  il  leur  covient  ù  fere,  que  riens  qui  leur  aviegne  ne  les 
»  puel  frcindre  ne  oster  de  leur  emprise.  Il  a  jà  cinquante  [et 
«  quatre]  anz  que  li  contenz  ne  la  riote  d'eus  ne  nos  failli  ;  par 
a  maintes  foîz  ont  ocis  les  pères;  après,  en  leu  d'eus,  resordoient 
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li  fil  qui  mainz  granz  maus  leur  ont  fet;  jusqu'à  cest  tens 
avons  gardée  nostre  cité,  dont  nos  somes  né,  et  défen- 
dus nos  femmes  et  nos  enfanz,  et  nostre  franchise  qui  est  encore 
la  graindre  chose.  Dès  la  Tarse  de  Cilice  jusqu'en  Egypte  est 
pieça  toute  la  terre  conquise,  fors  seulement  la  nostre  cité;  car 
li  pueples  qui  est  venuz  des  parties  d'Ocident  li  un  après  les 
autres  ont  meues  tant  de  guerres  aus  gens  de  nostre  loi 
que  tou7.  les  ont  chaciez  de  Surie,  fors  seulement  nous.  Mes 
nostre  anceseur  se  sont  touzjorz  bien  contenu  encontre  eus. 
Nequedent,  vers  ce  que  nos  soffrons  ore  n'orent  il  onques  si 
grant  afere  ;  et  nos,  qui  encore  somes  ci,  n'avons  mie  meneur 
talent  ne  poieurs  corages  de  nos  défendre  que  il  orent.  Mes  vos 
véez  bien  tuit  que  nos  somes  moût  afcbloiez  de  gent,  et  grant 
tens  avons  jà  solVerz  les  assauz  de  celé  gent  qui  là  hors  sont, 
qui  denule  riens  ne  se  lassent  ne  afebîoîent,  si  corn  il  semble; 
ainçois  ont  les  corages  p!us  hardiz  et  plus  frès  de  nos  fere  mal, 
les  cors  plus  durs  et  plus  soffranz  de  jor  en  jor,  par  que  nos 
ne  poons  plus  soffrir.  Por  ce  semble  aus  granz  homes  et  aus  plus 
sages  de  cest  paîs  que  bone  chose  est  de  mètre  conseil  en 
nostre  afere,  come  l'en  puet;  car  se  il  entrent  céanz  par  force, 
nous  avons  perduz  femmes  et  enfanz  :  nos  meismes  serons 
livré  à  l'espée  ou  mené  à  touzjors  en  chaitivoisons.  Si  est  li 
consaus  por  nous  touz,  que  l'en  garisse  ce  que  l'en  porra, 
et  que  l'en  envoie  à  ce  puissant  roi  qui  si  nos  destruit,  por  fere 
plet  à  lui,  se  nos  poons,  qu'il  nos  en  laist  aler  delivrement  et 
mener  noz  mesniées  jusqu'à  sauveté  et  porter  toutes  noz  choses. 
La  ville  leur  rcmaignc,  qui  est  granz  doleurs  à  veoir,  mes  au- 
trement ne  poons  eschaper  du  péril  ne  de  la  grande  malaven- 
ture en  que  nos  somes.  » 


Bien  s'acorderent  tuit  à  ceste  parole  et  leur  sembla  li  consaus 
oiaus  et  fins.  Tuit  cil  qui  là  furent  crièrent  en  haut  que  l'en  le 
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féist  en  ceste  manière.  Sanz  demorance  eslurent  des  plus  vieuz 
homes  de  la  cité  ci  des  plus  sages,  qui  se  treistrent  vers  la  porte, 
et  mandèrent  au  Roi  et  aus  Barons  qu'il  leur  donassent  sauf 
conduit;  car  il  vouloient  parler  à  eus  de  par  la  ville.  Li  Rois  les 
fist  conduire  jusqu'à  son  tref  ;  puis  envoia  querre  par  leur  requeste 
touz  les  barons  et  les  prelaz  qui  en  l'ost  csioîent.  Quant  il  furent 
venu, liTurdisErent  leur  parole  et  requistrent  lescovenances  teles 
com  l'en  leur  avoit  enchargiées.  Quant  li  Rois  ot  oï  ce  qu'il  lî 
voudrent  dire,  si  dist  qu'il  se  treisissent  arrières  et  il  se  conseil- 
leroient;  cil  s'esloignierenl  des  paveillons.  Li  Rois  demanda  à 
ses  barons  que  leur  sembloit  de  ces  paroles.  Il  comencierent  tuit 
à  plorer  de  joie  et  tendre  les  mains  à  Nostre  Seigneur  qui  si  grant 
enneur  leur  avoit  feie  que  par  eus  qui  pecheeur  estoient  et  chai- 
tives  gen;-  vouloit  acomplirsi  haute  besoigne  come  de  conquerrc 
la  cité  d'Escalone.  Li  Rois,  qui  senti  bien  que  nus  ne  s'en  des- 
cordoit,  refist  les  messages  apeler  et  leur  fu  respondu  que  bien 
s'acordoient  à  ferc  leur  requestes,  par  tel  covenant  que  deden/ 
trois  jorz  eussent  la  cité  toute  vuidiée  d'eus  et  de  toutes  leur 
choses  qu'il  en  vodroient  porter  et  trere  hors'.  Cil  l'otroierent 
voientiers  et  le  jurèrent  à  ferc  einsi  ioiaument.  Après  ce,  par 
leur  requeste,  li  Rois  le  jura  et  li  greigneur  baron  de  l'ost  que,  en 
bone  foi  sanz  mal  engin,  leur  garderoient  les  covenances  qui 
devisées  estoient  entr'eus.  Tantost  li  Rois  leur  demanda  ostages, 
ceus  qu'il  noma  por  ce  tenir;  cil  les  envolèrent  querre,  ainçois 
qu'il  s'en  partissent  d'iluec.  Quant  11  Rois  les  ot,  cil  pristrent  con- 
gié  et  avec  eus  enmenerent  des  chevaliers  le  Roi  qui  portèrent 
ses  baniercs  por  melre  desus  les  greigneurs  tors  de  la  ville  en 
signe  de  victoire.  Quant  li  pueples  des  Crestiens  qui  ce  atendoit 
dehors  vit  la  baniere  le  Roi  sur  la  mcstre  tor,  moût  levèrent  grant 
cri  de  joie.  Assez  i  ot  lernics  plorées,  et  moût  fu  loez  et  beneoiz 
Nostre  Sires  qui  ne  deguerpist  mie  ceus  qui  à  lui  s'atendent.  Lî 
Turquiavoientrespit  jusqu'à  trois  jorz  de  leur  chose  délivrer,  se 
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hasterent  aa  plus  que  il  porent,  si  qu'il  orent  l'endemain  tout  fet 
et  furent  issu  hors  à  tout  leur  bernois.  Li  Rois,  selonc  ce  qu'il 
avoit  en  covent,  leur  bailla  conduit  qui  ies  mena  tout  sauvement 
jusqu'à  une  ancienne  cité  qui  siet  au  désert  et  à  non  Larîs'.  Lors 
s'assemblèrent  li  Rois  et  li  Patriarches  et  li  baron  et  U  prclat  tuit; 
la  vraie  croiz  fu  portée  tout  devant,  et  il  alercnl  après  humble- 
ment tout  après  et  à  grant  devocion.  Li  clerc  chantoient,  H  lai 
mercioient  Nostre  Seigneur;  en  ceste  manière  s'en  entrèrent  de- 
dcnz  la  cité  que  Dieus  leur  avoit  conquise.  Au  greigneur  oratoire 
et  au  plus  riche  que  li  Tur  eussent  en  la  ville  qui  fu  puis  église 
sacrée  en  l'cnneur  de  monseigneur  saint  Pol,  là  mistrenî  la  vraie 
croiz,  puis  s'en  retornerent  chascuns  en  son  ostel  que  il  troverent 
granz  et  biaus  et  bien  garni?,  de  blez  et  de  maintes  autres  choses. 
Assez  firent  grant  joie  tuit,  et  bien  i  avoit  por  quoi.  Tandis  com 
il  sejornerent  en  la  cité,  li  Patriarches  vout  atirier  cornent  li  ser- 
vises  Nosire  Seigneur  fust  fez  en  ta  conqueste.  Il  establi  un  cer- 
tain nombre  de  chanoines  et  leur  asena  provendes.  Uns  cvesque 
leur  sacra  qui  avoit  non  Absaton,  chanoines  cstoit  du  Sepuchre, 
religicus  hom.  Girarz  li  evesques  de  Bethléem  le  conircdist  tant 
com  il  pot,  et  dist  que  l'en  le  grevoil  à  tort;  por  ce  si  apela  à 
l'Apostoilc;  dont  il  avînt  puis  que  la  querele  fu  portée  à  Rome 
et  que  TApostoile  quassa  celui  que  li  Patriarches  avoit  sacré,  et 
l'église  d'Escalone  à  toutes  ses  teneures  conferma  à  l'église  de 
Bethléem,  qu'ele  tenist  touzjorz  come  scue.  Li  Rois  entendi  à 
fere  ce  qui  à  lui  apartenoit.  Par  le  conseil  sa  mère,  des  rentes, 
des  terres,  des  maisons  dedenz  la  ville  et  de  hors,  donna  assez  à 
ceus  qui  mestier  en  avoient  et  en  qui  il  estoit  bien  emploie,  La 
seigneurie  de  la  cité  et  les  issues  que  seigneur  doit  avoir,  dona  à 
son  frère  le  comte  Amauri  de  Japhe  qui  juenes  hom  estoit.  La 
citez  d'Escalone  fu  einsi  conquise  à  la  Crestienté  l'an  de  l'Incar- 
nacion  Nostre  Seigneur  Jhesucrist  .m.  et  .cet  .i.nii.,  ledisîesmc  an 
du  reigne  le  ticrz  Baudoin,  le  douziesme  jor  du  mois  d'aoust.  Li 
nalaventureus  Tur  qui  estoient  issu  d'Escalone,  quant  il  se  furent 
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parti  de  la  cité  de  Lariz  où  noz  genz  les  orent  conduiz,  si  vou- 
dront descendre  en  Egypte;  et  quant  il  se  furent  mis  à  la  voie  tuit 
desarme,  corne  genz  qui  riens  ne  cuidoient  douter,  uns  Turs  se 
mist  avec  eus  qui  avoit  esté  longuement  sodoiers  dedenz  la  cité 
d'Escalone:  chevaliers  estoit  trop  preuz,  mais  desloiaus  estoit  sur 
toute  rien;  Nocquins  avoit  non.  Cil  leur  dist  qu'il  savoit  bien  les 
voies  et  qu'il  les  conduiroit  jusque  près  d'Egypte.  Quant  il  furent 
bien  entré  loins  dedanz  les  deserz,  il  leur  corut  sus,  car  il  avoît 
genz  armées  avec  lui  et  les  desroba;  ce  qu'il  vout  enporta  du 
leur,  et  puis  se  parti  d'eus  et  cil  remestrent  tuit  esgaré. 


LI   DISUITIEMES  LIVRES 


I.  —  De  la  grani  cruauté  que  Renauz  de  Chasteilion  iîst  au  Pairïarche. 


ï  VOS  parlerons  un  petit  de  ce  qui  avînt  en  Antioche.  Re- 
I  nauz  de  Chasteillon  qui  ot  prise  à  femme  la  femme  le 
conte  Raimont,  si  com  vos  avez  veu  dessus,  vit  bien  que 
ses  avancemenz  avoit  moût  despieu  au  patriarche  de  la 
ville,  ne  encorne  li  plaisoit-ilguères;etlifist-ren  entendant  que  il 
porchaçoit  en  toutes  manières  coment  ce  fusi  depecié  qui  fet  en  es- 
loii,  Por  ce,  si  le  douta  moût.  Cîi  qui  estoit  riches  et  puissanz  et 
moût  creuz  en  toute  la  terre  parloit  de  lui  et  en  apcrt  et  à  conseil  com 
de  celui  qu'il  ne  dotoit  guères,  et  pou  prisoit.  Maintes  genz  rapor- 
loient  les  paroles  encore  peieurs  que  cil  ne  les  disoit,  si  com  il  seut 
avenir  en  teles  choses.  Li  Princes  qui  estoit  noviaus  homenfu  trop 
corociez  et  moui  troublez;  si  que  à  ce  le  mena  li  granz  corrouz, 
que  il  fist  oevre  d'ome  hors  du  sen  :  car  il  fist  prendre  le  Pa- 
triarche et  mener  honteusement  au  donjon  d' Antioche.  Après  fist-ïl 
encor  greigneur  deablîe;  car  cil  qui  estoit  prestres  et  evesqucs 
sacrez  au  leu  monseigneur  saint  Père,  qui  vieus  hom  estoit  et 
maladis,  fîst  lier  au  somet  de  la  tor,  et  le  chief  tout  oindre  de 
miel;  et  fu  iluec  au  soleil  ardani  en  un  jor  d'esté,  touz  seus' 
soffri  le  chaut  et  les  mouches  à  grant  torment.  La  parole  en 
vint  au  roi  de  Jherusalem  qui  en  fu  touz  esbatiîz,  et  tint  à  trop 
grant  merveille  cornent  cil  pot  cstre  menez  à  ferc  si  grant  dcs- 
verie.  Tantost  cnvoia  à  lui  l'evesque  Ferri  d'Acre  et  Raoul  son 
chancelier,  et  moût  le  blasma  de  ce  fet  par  eus  et  par  ses  letres. 

*  Nemine  eonlra  soUs  ïmporluiiilaltiii  pra-       aiigenle. 
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Si  li  comanda,  si  chier  com  il  avoit  quanqu'il  tenoit  en  la  terre, 
que  tantost  le  delivrast.  Cil  le  fist  sans  reprendre  la  parole,  et 
toutes  les  choses  li  rendi  qu'il  avoit  tolues  à  lui  et  à  sa  gent.  Cil, 
quant  il  fu  cschapez  de  la  prison,  leissa  la  terre  d'Antioche  et  s'en 
vint  au  roiaume  de  Jherusalem.  Li  Rois  et  sa  mère,  la  bone 
dame,  li  Patriarches  et  li  autre  prélat  du  pais  le  receurent  à  grant 
enneur  et  à  grant  joie;  et  demora  entr'eus  ne  sai  quanzanz.  Il 
avint  en  Tan  qui  vint  après  que  une  faute  de  blé  et  grant  famine 
fu  par  la  terre  de  Surie,  si  qu'il  sembloit  que  Nostre  Sires  se 
fust  corociez  à  son  pueple.  Moût  orent  les  genz  grant  mesese, 
car  uns  muis  de  blé  [qui  moût  est  petiz  en  la  terre]  estoit  venduz 
quatre  besanz.  Se  ne  fust  li  blez  que  Ten  trova  dedens  Escalone 
quant  ele  fu  rendue,  li  plus  de  la  menue  gent  fussent  mort  de 
faim.  Quant  vint  après  que  Pen  pot  gaaigner  la  terre  d'entre 
Escalone  qui  longuement  s'estoit  reposée,  car  ele  avoit  esté 
oiseuse  .l.  anz  et  plus,  porce  que  Ten  ne  Tosoit  colti ver  por  la  peor 
des  coréeurs;  mes  lors  ele  aporta  si  grant  foison  de  blé  que  touz 
li  pais  en  fu  repleniz. 

IL  —  Cornent  li  afaires  de  la  terre  d'Ocident  cstoient  troublez. 

Tandis,  com  les  choses  aloient  cinsi  es  parties  d'Orient,  à 
Rome  fu  morz  Tapostoiles  Anastaises  li  quarz  *  ;  après  lui  fu  mis 
au  siège  monseigneur  saint  Père  Adriens  li  tiers*.  Cil  estoit  nez 
d'Angleterre,  du  chastcl  de  Saint-Alban;  Nicolas  avoit  non. 
Povrcs  clcrs  [passa  la  mer,  et  vint  à  cscole  en  la  cité  d'Avignon; 
puisj  se  rendi  en  une  abaïc  de  chanoines  riglez  [dehors  les  murs 
de  celé  cité]  qui  estoit  de  saint  Rufî,  dont  il  fu  puis  abés.  Li 
apostoilcs  Eugenes  [oi  parler  qu'il  estoit  sages  et  religieus,]  Ten- 
voia  querrc  et  le  fist  evcsquc  d'Albane;  puis  fu  envoiez  legaz  en 
la  terre  de  Norovegc  qui  est  outre  Danemarche  ^  Novelment  en 
estoit  venuz,  quant  li  Apostoiles  moru;  si  fu  esleuz  après  lui,  si 

*  Le  2  décembre  1 154.  '  Occidentali  et  ultima  provincia. 

*  Ou  plutôt  :  I  li  quars.  » 
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eom  je  vos  ai  dit,  et  fu  nommez  Adriens.  [Ne  demora  guèrcs, 
'  por  ce  qu'il  cognoissoit  bien  la  malice  et  la  mescréandise  de  ccus 
I  d'Avignon,  le  siège  de  l'abaïe  dont  il  avoit  esté  abés  osta  d'ilucc, 
et  la  niist  dehors  la  cité  de  Valence  '.  Lors  fist  du  suen  moût  bêle 
alise  qui  encor  i  est,  et  moui  riches  édifices.  Du  leu  où  l'abaïe 
fu  fist  prioré,  et  establi  que  la  novelle  abaïe  qui  est  prés  de  Va- 
lence obéiroit  à  l'evesque  d'Avignon*],  En  ce  tcns  qu'il  fu  no- 
,  viaus  apostoles  avint  queFerris,  qui  estoitroisd'Alemaîgnc,  mes 
n'estoit  mie  empereres  encore,  vint  en  Lombardie  à  moui  grant 
y  ost  et  assist  une  cité  qui  a  non  Dertoine'.  Quant  il  i  ot  sis  longue- 
I  ment,  il  la  prist  à  force.  Lors  se  pensa  que  il  iroit  à  Rome  et  là 
I  se  fcroit  coroner  à  empereur.  Mais  il  avoit  lors  grant  content 
I  entre  l'Apostoilc  et  le  roi  Guillaume  de  Sez-ile  qui  fu  filz  le  roi 
er;  tant  estoit  jà  la  descorde  montée  entr'eus  que  li  Apos- 
L  toiles  Tavoit  escommenié  et  ii  Rois  le  guerroioit.  Li  rois  Ferris 
I  se  hasta  de  sa  besoigne  fere.  Dedenz  brief  tens  passa  Lombardie 
et  Toscane,  et  vînt  à  Rome.  Sodcinnement,  PApostoilcs  et  lî 
I  Cardonal  en  furent  tuit  effréé  et  orcnt  sospeçoneuse  sa  venue; 
messages  li  envoierent  por  savoir  son  corage.  Tant  parlèrent 
preudome  entr'eus   que  il   s'acorderent  aus  covenances  que   ti 
Emperere  suelent  fere.  Lors  vint  avant  et  fu  coronez  à  grant  fcste 
'  en  Teglisc  monseigneur  saint  Père  au  mois  de  juing,  le  jor  de  la 
feste  aus  deus  martirs  saint  Jehan  et  saint  Pôl.  Trois  jorz  après 
I  que  la  feste  monseigneur  saint  Père  fu,  TApostoiles  et  l'Empe- 
reres  furent  ensemble  desouz  la  cité  de  Tibre',  en  un  leu  qui  a  non 
Pont  Lucan.  L'Empereres  porta  coronc  iluec,  l'Apostoiles  fu  re- 
[  vestuz  de  ses  aornemen/,  moût  riches,  et  firent  la  sollempnité  de 
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clers  et  de  lais  à  grant  joie.  L'endemain,  se  parti  li  uns  de  l'autre 
en  bone  pais.  L'Empereres  se  trest  vers  Ancone  por  aferes  de 
Tempire,  TApostoiles  remest  près  de  Rome  es  montaignes  où  il 
demoroit  por  Testé.  Li  rois  Guillaumes  de  Sezile,  qui  guerroioit 
TApostoilc,  fist  asseoir  à  ses  barons  la  cité  de  Benevent  qui  est 
propre  chose  de  Peglîse  de  Rome,  et  comanda  que  l'en  destrain- 
sist  moût  ceus  de  la  ville.  L'Apostoiles  en  fu  moût  corociez 
quant  il  oï  la  novele,  et  revout  essaier  de  lui  afebloier  son  pooir 
par  souztraire  les  cuers  de  sa  gent,  si  com  il  fist;  car  un  moût 
puissanz  conte  de  son  roiaume,  qui  estoit  filz  de  sa  tante,  mist 
encontre  lui;  Roberz  de  Basevile  avoit  non,  et  autres  chevaliers 
assez  à  qui  TApostoiles  promistque  l'aide  et  liconsauzde  Teglise 
de  Rome  ne  leur  faudroit  jà.  Autres  granz  barons  meismes  que 
cil  avoit  deseritez  receut  TApostoiles  en  sa  grâce,  por  fere  guer- 
roier  le  roi  Guillaume  ;  car  cil  estoient  haut  home  et  bon  cheva- 
lier du  pais.  Li  uns  avoit  non  Roberz  de  Surrent  princes  de 
Capes,  li  autres  Andris  de  Rapecanine  que  li  Apostoiles  amo- 
nesta  moût  qu'il  s'en  alasscnt  en  leur  héritages  et  les  preissent 
par  force  ;  car  il  lor  aideroit  viguereuscment  de  genz  et  d'avoir. 
Il  parla  de  bouche  à  Tempereur  Ferri  et  ses  letres  envoia  à  l'em- 
pereur Manuel  de  Costantinoble  ;  ambedeus  les  amonesta  et  pria 
que  il  alassent  en  Sezile  et  preissent  le  roiaume  par  force;  [mais 
li  uns  des  empereurs  ne  sot  mot  de  l'autre]  ^ 


IlL  —  Cornent  li  Ospitalier  fcsoicnt  grant  outrage  au  Clcrgid* 

En  ccstc  manière  estoient  troublé  li  aferc  par  la  terre  d'Italie. 
Es  parties  d'Orient  recomença  à  sordrc  uns  troubles  griés  et 
perilleus;  car  puis  que  la  citez  d'Escalone  fu  prise  et  li  roiaumes 
estoit  en  bon  point  et  en  estât  de  pais,  li  deables  qui  touzjorz  aime 
contenz  i  sema  une  noise  tele  com  je  vos  dirai.  Raimonz,  li 
mestres  de  l'Ospital,  qui  estoit  en  autres  choses  tcnuz  à  preudome 

■  Phrase  obscure  qui  ne  rend  pas  le  texte  :       teras,  seJ  occulte,  n 
i'  Mtcrum  ore  ad  os...  alterum  vero  per  lit^ 
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et  à  religieus,  et  si  frère  meismes  qui  estoiem  en  ce  corage  avec 
lui,  comencierent  à  fere  moutgrant  tort  au  Patriarche  et  à  toutes 
les  autres  églises,  de  la  droiture  du  paroichagc  et  de  leur  dismes. 
Carquant  li  prelatavoient  aucun  de  leur  parrochiens  escomeniez 
ou  entrediz  por  leur  forfez,  li  Ospitalier  les  recevoient  en  leur 
églises  à  messes  et  à  touz  autres  sacremenz.  Et  quant  ci!  estoient 
malade,  par  leur  requestes  leur  donoient  le  cors  Nostre  Seigneur, 
et  après  la  mort  les  enterroient  es  cimetires  dedanz.  Se  il  ave- 
noit  aucune  foiz  que,  por  les  forfez  aus  princes,  li  evesque  entre- 
deissent  ou  citez  oij  autres  terres  en  que  H  Ospitauz  eusi  mesons, 
lors  fesoient  soner  li  Ospitalier  lor  cloches  eftbrciement  et  chan- 
toient  plus  haut  que  devant  en  leur  chapeles.  Li  entredit  ne  fus- 
sent jà  refuse,  porce  que  lors  avoient-il  plus  oflVandes,  quant  les 
autres  églises  estoient  closes.  Ne  tenoïent  pas  bien  la  parole  mon- 
seigneur saint  Pou  qui  dit  que  l'en  se  doit  esjoir  avec  les  esjoïs- 
sanz  et  plorer  avec  les  ploranz  '.  Es  paroisses  que  li  prélat  lor 
avoientdonées,metoient  provoiresà  Icurvolentez,  sanz  parler  aus 
evesques  de  qui  il  deussent  tenir  la  cure.  Quant  cil  leur  desplai- 
soient,  il  leur  toloient  les  paroiches  sanz  comandement  d'autrui. 
De  toutes  les  teneures  et  de  toutes  les  rentes  que  il  pooient  con- 
querre  en  quelque  manière  toloient  les  dismes  à  toutes  les  églises 
qui  ainçois  les  a  voient,  Cist  grevement  coroient  par  toute  la  terre 
d'outre  mer  où  li  Ospitauz  avoît  point  de  pooir;  sur  touz  les 
autres  en  estoit  li  patriarches  de  Jherusalem  domagiez  et  l'egHse 
du  Sepuchre  grevée.  Une  autre  chose  firent-il  :  car  devant  le  leu 
où  Nostre  Sires  fu  crucefiez  por  nos  et  réant  son  pueple  par  son 
sanc  qui  là  fu  espanduz,  et  devant  la  sainte  église  en  que  li 
Sepuchres  est  où  Nostre  Sires  reposa  morz  et  resordi  vis.  co- 
mencierent-il  à  fere  pargranz  cous  et  par  outrageuses  despenses 
hautes  mesons  plus  que  l'église  n'estoit,  et  granz  édifices  moût 
près  d'iluec.  Maintes  foiz  avint  que  li  Patriarches  voloit  fere  le 
sermon  au  pueple  et  mostrer  à  la  gent  qu'il  dévoient  fere  et  de 
quoi  il  estoit  biens    que  se  gardassent,   li  Ospitalier,  por  lui 
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troubler  et  corocier  ses  clers.  sonoient  à  celé  ore  touz  leur  sainz 
ensemble,  si  que  les  genz  ne  pooient  oïr  le  bon  home  qui  s'effor- 
çoit  de  crier,  por  dire  la  parole  Nostre  Seigneur.  Li  Patriarches 
le  mostra  maintes  foiz  et  s'en  plaint  aus  gregneurs  homes*  de 
la  sainte  cité.  Cil  en  blasmerent  le  mestre  et  les  frères,  et  leur 
prièrent  moût  docement  que  s'en  amendassent;  cil  ne  leur  en 
respondirent  onques  nule  mesure,  ainçois  distrent  que  encor  leur 
feroient-il  pis.  Il  leur  en  tindrent  bien  covent;  car  un  jor  avint 
que  il  furent  si  troublé  et  à  tel  forscnnerie  les  esmut  li  atice- 
menz  du  deable,  qu'il  corurent  aus  armes,  ne  tant  ne  portèrent 
d'enneur  au  plus  saint  leu  qui  en  terre  soit,  c'est  Teglise  du  Se- 
puchre,  que  il  n'i  vousissent  entrer  à  force,  einsi  com  en  une 
meson  de  larrons  ;  et  treistrent  au  mostier  grant  plenté  de  saietes 
que  li  abitéeur  de  leans  concuellirent  puis  et  les  pendirent  devant 
le  leu  de  Monte  Calvaire  toutes  liées  ausi  come  en  une  javele  ; 
si  que  maintes  genz  les  virent  qui  s'en  merveillierent*.  La  racine 
de  ce  mal  sordi  par  achoison  de  Teglise  de  Rome  qui  ne  se  prist 
pas  si  bien  garde  de  cest  afere  com  mcsticrs  fust  ;  car  ele  soustrest 
la  meson  de  l'Ospital  du  pooir  et  de  Tobediencc  du  Patriarche 
souz  qui  ele  avoit  longuement  esté,  et  leur  dona  si  granz  previ- 
legcs  que  onques  puis  ne  prisèrent  guèrcs  ne  clers  ne  lais,  se 
ceus  non  que  il  doutèrent.  [Ne  mie  por  ce,  la  vérité  ne  doit-on 
pas  celer.  Cil  ordres  a  grant  mestier  eu,  puis  par  maintes  fois 
en  la  terre  d'outre  mer,  aus  povres  crestiens  hebergier,  pestre  et 
sostenir,  ensevelir  et  enterrer  ennoréement  ceus  qui  mouroicnt, 
et  en  faire  maintes  autres  oevres  de  charité.  Les  anemis  de  la  foi 
ont,  li  frère  de  l'Ospital,  guerroiez  viguercusemcnt  et  grevez  en 
maintes  manières;  assez  i  a  puis  entré  de  preudomes  qui,  par 
l'aide  Nostre  Seigneur,  ont  leur  âmes  sauvées  en  cel  ordre,  et  qui 
ne  s'acordoient  mie  aus  orgucus  ne  aus  outraiges,  quant  il  les 
veoicnt  fcrc  aus  autres  *].  Force  que  vos  sachiez  dont  celé  religion 


*  Ad  cives.  s'est  contente  de  dire:  Sec  tamen  omnes  uno 
=  Et  nos  ipsi  viJimits,  et  alii  viJerunt  iii-  judicio  et  sublata  discretionis  dijffcrentia^  in 

Jiniti.  hiinc  Deo  odibilem  et  vitiorum  matrcm  om- 

*  A'.i  lieu  de  celle  phrase.  Guillaume  de  Tvr  nium,  involvimus  supcrUim^  credentes  vix 
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mut  premièrement  et  come  ele  a  grant  tort  de  corre  sus  aus 
prelaz  de  Sainte  église,  je  vos  comencerai  l'estoire  un  pou  de 
loing,  por  vos  mieuz  fere  entendre  la  chose;  et  si  n'i  métrai  se 
vérité  non. 


IV.  —  Cornent  li  Ospitalicr  orcnt  petit  comencemcnt. 

Quant  li  roïaumes  de  Jherusalem  et  toute  la  terre  de  Surie  et 
d'Egypte  estoit  en  la  main  des  Sarrazins,  si  que  li  Crestien  n'i 
avoient  point  de  seigneurie,  si  com  vos  oïstcs,  au  comencement 
de  cest  livre,  que  ce  avint  au  tens  l'empereur  Eracle  :  quant  li 
Tur  d'Arabe  vindrent  en  ces  terres  à  greigncur  pooir  que  cil 
n'avoient,  maint  bon  crestien  d'outre  la  mer  vindrent  pluseurs 
fois  en  Jherusalem  en  pèlerinage,  por  visiter  les  sainz  leus  que  li 
mescréant  avoient  surpris  [et  tenoient  meins  à  enneur  que  droiz 
ne  fust].  Assez  en  i  avoit  d'autres  crestiens  qui  venoient  por 
marcheandise.  Entre  les  autres  qui  por  ceste  chose  vindrent,  i  ot 
marcheanz  qui  estoient  d'Itaile,  d'une  cité  de  Puille  qui  a  non 
Malfe  '  :  celé  citez  siet  entre  la  mer  et  montaigncs  qui  sont  moût 
hautes.  Devers  la  partie  d'Orient,  li  siet  ccle  citez  renomée  Sa- 
lerne,  à  .vu.  miles  près  d'ilucc,  si  com  Tcn  vet  à  la  marine  ;  devers 
soleil  couchant  li  est  Surrcnt  et  Naples,  la  cité  Virgile;  devers 
midi  li  est  la  terre  de  Sezile  près  d'iluec,  cntor  .ce.  miles;  entre 
deus  est  une  petite  mer  que  l'en  claime  le  Far  de  Meschines*.  Li 
habiteeur  de  ccle  cité  que  je  vos  ai  dite  portèrent  premièrement 
en  la  terre  de  Surie  por  gaaignier,  les  marchcandises  de  leur  païs 
que  li  Tur  n'avoient  onques  mais  veues  et  moût  les  amoient.  Por 
ce  leur  en  sa  voient  li  bailli  de  la  terre  bon  gré;  sauvcment  les 
conduisoient  par  leur  pooirs  et  leur  fcsoient  bel  semblant  et  grâces 
en  maintes  choses.  Li   califes  d'Egypte  tenoit    lors  toutes  les 


fOSie  continfçere  ut  in  tanto  corpore  omnes  «  Traduction  inexacte.  Ab  austro  vero  Si- 

eoiem  gradiantur  itinere^  et  sit  nuHa  diffe-  ciliam,  ducentis  milliaribus   plus  minusve 

rentia  meritorum.  modico   remotam,    Tyrrheno  mari  interja- 

*  .Vmalfi.  cente. 
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terres  de  la  marine,  dès  la  cité  de  Gibel  qui  siet  près  de  la  Lische 
de  Surie  jusque  en  Alixandre  qui  est  la  darreeine  citez  d'Egypte. 
Moût  se  fesoit  cil  puissanz  hom  servir  et  douter  par  les  bailliz  qui 
li  gardoient  ses  citez.  Cil  marcheant  de  Malfe  avoient  plenîere- 
ment  Tacointance  et  la  grâce  du  prince  et  de  ses  barons,  si  que 
il  pooient  seurement  aler  par  le  païs  por  vendre  leur  marchean- 
dises  et  achater  autres.  Il  estoient  bon  crestien  et  toutes  les  foiz 
qu'il  venoient  en  Jherusalem,  volentiers  aloient  fere  leur  oroisons 
par  les  sainz  leus  de  la  cité.  Il  n'avoient  en  la  ville  point  de  me- 
son  qui  leur  fust;  si  leur  estoit  grevemenz  et  mesese;  car  il  les 
covenoit  sovent  à  dcmorer  grant  pièce  en  la  ville,  por  délivrer  de 
ce  qu'il  aportoient,  et  lessier  leur  compaignons  et  leur  mesniées 
à  grant  sejor.  Por  ce  se  pensèrent  que  il  demanderoient  au  Ca- 
life une  place  dedanz  Jherusalem  en  que  il  feroient  une  meson 
qui  seroit  propre  aus  genz  de  leur  cité,  quant  il  vendroient  en  la 
ville.  Leur  requeste  mistrent  en  un  escrit  que  il  baillèrent  au 
grant  prince  d'Egypte  moût  humblement.  Cil  leur  otroia  tantost 
ce  qu'il  requeroient. 


V.  —  De  ce  meismes. 

Au  bailli  de  Jherusalem  vindrent  les  letres  de  par  le  Calife  en 
que  il  li  mandoit  que,  aus  citeiens  de  Malfe  qui  estoient  si  ami 
ctfesoient  grant  preu  en  sa  terre,  parce  qu'il  aportoient  choses 
qui  mestier  i  avoient,  fcist  bailler  et  délivrer  en  la  cité  de  Jheru- 
salem, en  celé  partie  qui  estoit  abitée  de  crestiens,  une  grant 
place  à  fere  heberjage,  tel  com  il  voudroient  que  fust  leur.  Celé 
citez  estoit  lors  si  com  elle  est  encore,  devisée  par  quatre  parties 
assez  ivelment.  Seulement  l'une  des  .nii.  parties  tenoient  li  Cres- 
tien en  que  l'église  du  Sepuchre  siet.  Touz  li  remenanz  de  la  ville 
et  li  temples  Nostre  Seigneur  estoit  abitez  de  mescréanz.  Cil  qui 
ot  eu  le  comandcment  son  seigneur,  le  fist  volentiers  et  delivre- 
mcnt*.  Devant  l'église  du  Sepulchre,  bien  au  giet  d'une  pierre, 

*  Suniptaque  a  negotiatoribus  quasi  per  symbolum  pecunia . 


leur  bailla  une  place  assez  grani.  Li  marcheant  firent  une  taille 
entr'eus  et  cueillirent  tant  d'argent  que  îi  firent  îluec  une  église  en 
l'enneur  de  la  glorieuse  vierge  qui  le  fil  Deu  porta.  Delez  refirent 
mesons  et  officines  qui  mestieravoient  à  religion  de  moines;  après, 
iluec  meismes  firent  assez  bonheberjagepor  recevoir  les  ostesde 
leur  pais.  Quant  il  orent  tout  ce  bien  acompli,  ne  dcmora  guères 
après  que  il  firent  venir  moines  et  abé  de  leur  terre;  si  que  cil 
leus  fu  une  abaïe  où  l'en  servoit  Nostre  Seigneur.  [Et  por  ce  que, 
dedcnz  la  sainte  cité  n'avoit  guères  crestiens  qui  ne  fussent  ou 
Grec  ou  Ermin,  fors  iceus  qui  cstoient  LatinJ,  ccle  église  fu 
apelée  dès  lors  jusqu'au  Jor  d'ui  li  moustiers  de  la  Latine,  En 
celé  seison  meismes  avini  maintes  foiz  que  bones  femmes  qui 
vevesestoient  venoienien  Jherusalem  por  pèlerinage  et  por  balsier 
les  sainz  leus,  et  se  metoient  es  peines  et  es  périls  de  la  voie  por 
nostre  Seigneur;  si  que  de  Malfe  et  des  autres  terres  en  i  avoit 
assez.  Vers  la  gent  de  leur  langage  se  traoient  plus  volentiers  ;  mes 
cil  de  Tabaîe  tie  voloieni  mie  hebergier  les  femmes,  por  peor  de 
pechié  et  por  sospeçon  de  biasme.  Quant  li  preudome  qui  ce 
leu  avoient  establi  virent  ce,  tant  i  rcmistrent  de  leur  aumônes 
que  il  firent  près  d'iluec  une  petite  église  en  Tenneur  de  la  douce 
pccheresce,  madame  sainte  Marie  Magdelene,  et  mesons  assez 
bones  por  les  pèlerines  recevoir  :  sereurs  i  esiablirent  qui  cstoient 
rendues  là  por  hebergieret  servircetes  qui  1  vendroient.  Et  porce 
que  li  tens  estoit  lors  perîlleus  à  la  gent  de  nostre  foi,  mainz  en  i 
venoit  des  pèlerins  gentius  homes  et  autres  gens 'qui  volentiers  se 
heberjoient  en  ces  leus,  porce  qu'il  estoient  povre  et  soffreteus 
quant  il  estoient  venu  là;  car  il  les  covenoit  à  passer  parmi  la 
terre  qui  estoit  toute  de  Turs  qui  les  desroboient  maintes  foiz  ;  et 
quant  il  estoient  venu  jusqu'à  la  porte  de  Jherusalem,  ne  pooient 
enz  entrer  se  chascuns  ne  paioît  un  besant.  Lors,  puis  que  il  es- 
toient en  !a  ville,  n'avoient  mie  que  il  se  poissent  sostenir  se  tant 
non  com  ccle  meson  leur  donoit;  car  toutes  les  autres  genz  de  la 
e  cstoient  ou  d'autre  loi  ou  d'autre  langage  ^  Et  cil  de  nostre 
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foi  estoient  si  grevé  que  par  leur  povreté  ne  pooîent  fere  nul  bien 
aus  estranges;  dont  il  sofFroient  maintes  mesaises  en  la  ville. 
Quant  les  bones  genz  qui  ces  leus  tenoient  virent  ce,  tant  i  mistrcnt 
du  leur  que  il  firent  dedanz  leur  aceinte  une  meson  Dieu  por 
hebergier  les  povrcs  pèlerins  sains  et  malades.  Des  autnosneseï 
du  relief  de  ces  deus  aba'ies  des  moines  et  des  rendues  avoieni 
aucunes  foiz  sostenance.  Iluec  meismes  edificrent-il  une  cgliscen 
Penncur  monseigneur  saint  Jehan  Eicymon,  Icil  Jehanz  fu  ne/. 
en  Chypre,  sainz  hom  et  rcligieus;  par  sa  bonté  fu-îl  puis  pa- 
triarches d'Alixandre;  là  fist  maintes  bones  oevres  et  fu  moui 
larges  en  aumônes;  por  ce  Tapelereni.  li  saint  père  qui  lors 
estoient,  Kleymon,  qui  vaut  autant  comt pleins  de  miséricorde. 
Ces  trois  églises  que  je  vos  ai  devlsées  n'avoîent  rentes  nules  ne 
possessions  hors  de  leur  aceinte;  mes  cil  de  Malfe  et  li  mar- 
cheant  et  li  autre  nieismcs  qui  de  leur  cité  ne  se  movoîcnt, 
fesoientchascun  an  une  taille,  et  cueilloient  tant  d'avoir  que,  par 
la  main  l'Abé  qui  tout  recevoit  ce  qu'il  envoioient  en  Jherusalem. 
estoient  sostcnu  li  frère  et  les  screurs  de  cez  abaïes;  du  remenant 
fesoit-l'en  tant  de  bien  corne  l'en  pooit  aus  povres  de  celé  meson 
Dieu.  En  celé  manière  com  vos  avez  oî  fu  cil  leus  sostenu?.  par 
lonc  tens,  ainçois  que  la  citez  de  Jherusalem  fust  prise  par  les 
Crestiens.  Mais  quant  liSarrazin  furent  gité  hors  des  sainz  leus  et 
la  citez  fu  espurgiée  de  lamcscréandisc,  li  vaillant  baron,  quicon- 
quistrent  ia  terre  par  la  grâce  Nostre  Seigneur,  iroverent  dedanz 
l'abaie  des  femmes  une  moul  vaillant  abaesse,  sainte  femmcel 
religieuse  ;  née  fu  à  Rome,  de  haut  lignage  *,  Dcdenz  l'abaîe  des 
homes  troverent  un  frère  qui  cstoit  de  bone  vie,  Girauz  avoit  non. 
Icist  par  le  comandement  de  Tabé  et  des  moines  servi  longue- 
ment en  la  Maison-Dieu  tandis  com  li  Sarrazin  tenoient  la  ville; 
les  povres  pèlerins  recevoit  et  leur  fcsoii  bien,  selonc  le  pooirde 
sa  povreté,  Après  celui  fu  mestrcs  cil  Raimonz  '  dont  je  vos  «i 
parlé,  qui  lors  governoit  l'ordre  de  l'Ospital. 


ti>ig»t!>.  lot  paraagariis,  angatiis.  et  sor. 
domm  nuKcniiH  prxttationibus  vexabani 
m  yix  sibi.îa  iu/irciiiii  panfi-'rl.ilc  coiiililii, 


'  Raimond  du  Puu. 
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VI.  —  Cornent  li  Ospitalicr  liiri:ni  t-scnt. 

De  si  petit  comencement  sont  venu  li  Ospîialier  au  grant 
pooir  que  il  ont.  L'en  leur  comenca  à  doner  de  gninz  aumônes 
por  les  povres  sostenir;  et  quant  il  virent  qu'il  se  pooîent  solfrir 
des  biens  fez  aus  deus  abaies  qui  niaintenuz  les  avoient,  tantost 
porchacierent  privilège  qu'il  ne  feissent  riens  por  l'Abé,  [Après 
ce ,  comencerent  acroistre  leur  possessions,  tant  qu'il  orent  chas- 
tiaus  et  villes;  lors  ne  finerent  onques  de  travailler  et  mètre 
granz  costemenz ,  jusque  Tegltse  de  Rome  les  osta  du  tout  de 
l'obédience  et  du  pooir  au  Patriarche.  Quant  il  orent  bons  privi- 
lèges de  ceste  chose,  dès  lors  ne  prisèrent  onques  puis  se  pou  non 
leur  prelaz.  Toutes  les  dismes  des  terres  qu'il  pooient  acquerre 
totirent  aus  églises  et  de  leur  autres  droitures  assez,  si  que  les 
églises  qui  leur  voisines  estoient,  et  les  avoient  en  leur  povreté 
peuz  et  sostenuz,  furent  celés  cui  il  corurcnt  premièrement  sus; 
dont  Tcglise  du  Sepuchrc  porroït  dire  la  parole  du  prophète: 
J'avoie  Jil-{  }iorri\  et  essaucie:^,  et  il  me  despireut  '.  Nostrc  Sires 
le  pardoint  a  ceus  qui  ce  firent  1  Car  ce  ne  fu  mie  chose  sclonc 
droit.  Quant  li  Patriarches  et  li  autre  prélat  virent  que  il  ne  por- 
roient  venir  à  chief  des  Ospitaliers,  car  îl  ne  trovoient  qui  droit 
leur  en  feist,  et  leur  églises  estoient  par  eus  ledement  domagiées, 
li  Patriarches  qui  estoit  si  vieus  hom  qu'il  avoit  près  de  cent  anz, 
et  li  greigneur  prélat  de  la  cité  d'outremer  pristrent  conseil  que  il 
iroieni  à  Rome  por  mostrer  à  TApostoile  et  aus  cardonaus  les 
descovenues  qu'il  solVroient  par  les  frères  de  l'Ospital.  Quant  li 
soués  icns  fuvenuzet  li  venz  futeuscom  ildesirroicnt,liprcudome 
atornerent  leur  passage  et  se  mistrent  en  mer  tuit  cil  que  je  vos 
nomerai  :  premièrement  li  patriarches  de  Jherusalcni,  après, 
l'arcevesqucs  Pierres  de  Sur',  Baudoins  Tarcevesques  de  Ce- 
saire;  Ferris  Tevcsques  d"Acre;  Amauris  Tevesques  de  Saiete; 
Costantins  evesques   de    Lidde;  Reniers  evesques  du  Sabbat; 
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Heberz  evesques  de  Tabarie.  Tuit  cist  empristrent  à  parfere 
celé  besoigne.  Delivrement  passèrent  mer  sânz  destorbîer  et 
arrivèrent  à  une  cité  de  Puiile  qui  a  non  Otrante  '. 


VIL  —  De  ce  mcismes  et  de  la  guerre  que  l'Apostoiles  avoit  à  celui  temps. 

Au  tens  que  cist  preudome  furent  là  assemblé,  l'empereres  de 
Costantinoble  avoit  envoiez  des  greigneurs  barons  de  sa  terre, 
atout  grantplenté  de  gent  et  d'avoir,  en  PuilIe  par  le  comandement 
TApostoile.  Dont  il  avint  que  puis  que  cil  evesque  d'Orient  furent 
venu  d'Otrante  jusqu'à  Brandiz,  il  troverent  que  la  gent  l'empe- 
reur de  Costantinoble  estoient  deicnz  celé  cité;  car  cil  de  la  ville 
leur  avoient  randuc,  fors  lechief  du  chastel  que  la  gent  le  Roi 
tenoient,  qui  ne  leur  voloient  rendre.  Li  cuens  Roberz  [de  Base- 
ville]  de  que  je  vos  parlai  desus,  et  cil  qui  avec  lui  se  tenoient 
por  amor  de  lui  ou  por  haine  du  Roi,  avoient  jà  prises  deus 
bones  citez  qui  sont  archeveschiez,  Tarente  et  Bar,  et  toute  la  ma- 
rine iluec endroit,  jusqu'à  la  fin  du  roiaume.  Li  cuens  Andris  et  li 
princes  de  Capes,  de  l'autre  part,  avoient  conquise  toute  celé 
partie  de  Puiile  que  l'en  claime  terre  de  Labor,  jusqu'à  Salerne 
et  jusqu'à  Naples  et  jusqu'au  chastel  de  Saint  Germain.  En  ceste 
manière  touzcil  païs  estoit  si  troublez  et  pleins  de  guerre,  que  l'en 
ne  pooit  en  nul  Icu  scurcment  sejorner  ne  passer  outre.  L'empe- 
rcres  Ferris  d'Alcmaigne  avoit  amené  si  granz  oz  en  Lombardie 
qu'il  porprenoit  toute  la  terre  par  où  il  passoit.  A  ce  tens  se 
dcmoroit  vers  Ancone  :  mes  une  pestilence  trop  dolereuse  et 
granz  mortalitez  estoit  en  son  ost,  si  que  il  i  morut  tant  de  genz, 
meismement  des  greigneurs  homes  de  l'empire,  que  de  .x.  à 
peines  en  remcst-il  uns.  Quant  li  Alemant  virent  ce,  malgré 
l'Empereur  se  mistrent  à  la  voie,  por  retorneren  leur  païs;  car 

3  II  110  faut  pas  oublier  ici  q.ic  notre  historien  siii  ;.  et  parce  qic  ro:i  voyait  en  eux  un  contre* 

e>t  juge  et  p.irlie.  Le  Souverain  Pontife  avait  poids  aux  prélcntion«i  plus  ou  moins  avou«5es 

cru  devoir  favoriser  l'établissement  des  ordres  d'indépendance  des  deux  patriarches  de  Jéru- 

militaires  en  Syrie,  parce  que  la  terre  avait  salcm  et  d'Anlioche. 
surtout  besoin  de  leur  épéc  contre  les  Sarra- 
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cil  qui  remés  estoJent  ne  voloieni  mie  morir  après  les  autres. 
L'Empcreres  ne  voutpasrcmanoirseus;  por  ce,  se  mistau  repaire 
avec  eus,  trop  corocicz  du  retour.  [Car  il  avoit  enpensé  moût 
bien  à  fere  sa  besoigne  et  son  preu  contre  le  roi  de  Sezilej.  Lî  pa- 
triarches de  Jherusalem  et  si  compagnon  estoient  en  moût  grant 
angoisse  cornent  il  poissent  passer  jusque  là  où  l'Aposioiles 
estoit;  mes  il  ne  s'osoientmovoir,  por  lescoreeursqui  cerchoient 
tout  le  pais.  Enquetins,  uns  chanceliers  le  roi  de  Sezlle,  avoit 
assise  la  cité  de  Bcnevcnt.  A  celui  cnvoia  li  Patriarches  ses  mes- 
sages et  le  requist  moût  docement  qu'il  l'i  cnvoiast  conduit  pour 
fere  passer  sauvemeni  lui  et  sa  compaignie.  Il  li  respondi  qu'il 
n'en  feroit  riens  et  li  dcifendi  qu'il  ne  passast  mie  par  son  pooir 
por  aler  vers  l'Aposioite.  Moût  en  furent  irié  li  bon  home  quant 
il  oïrent  ce;  car  ce  estoit  la  plus  corte  voie.  Au  darrenicr,  se 
mistrent  en  aventure,  par  conseil  de  sages  homes  du  pais.  Si  tin- 
drent  le  chemin  de  la  marine  jusqu'il  vindrent  â  Ancone.  Noveles 
oî  li  Patriarches  que  Tempereres  Ferris  qu'il  ;.voit  cogneu  outre 
mer  estoit  prés  d'iluec;  mais  il  s'en  retornoit.  Tantost  li  envoia 
deus  de  ses  evesques  por  lui  saluer  et  por  requcrrc  qu'il  envoiast 
à  r.Apostoilc  ses  lettres,  et  li  priast  de  leur  besoigne.  L'Empcreres 
dist  qu'il  le  feroit  volentiers;  si  s'estoit-il  jà  esloigniez  qu'il  avoit 
passé  deus  citez,  Sinegalle  et  Pisaure,  Li  Patriarches  s'itdreça 
poraier  à  Rome,  et  trovaque  l'Apostoilcs  estoit  îssuz  de  la  cité 
deNarncoù  il  avoit  demoré.  Cil  s'en  alerentà  Rome;  puis  oïrent 
dire  que  l'Apostoilcs  estoit  à  Ferentine.  Aucunes  gcnz  cuidcrent 
que  la  corz  de  Rome,  qui  plus  se  tenoit  aus  Ospitalicrs  que  aus 
prelaz,  s'en  alast  einsi  de  Icus  en  leus,  por  traveiller  et  eschiver 
les  prelaz  cui  venue  ne  leur  plaisoit  pas.  Lî  autre  cuiderent,  [et 
semble  mieus  voirs],  que  l'Apostoilcs  se  fust  là  treiz  si  hastive- 
ment,  por  la  cité  de  Benevcntqui  estoit  assise.  Mes  ce  estoit  bien 
ccrteine  chose  que  l'Apostoiles  et  tuit  cil  de  la  cort  fesoient  bel 
semblant  et  grant  joie  aus  Ospitaiiers;  mais  aus  evesques  estoient- 
it  de  moût  crueus  rcspons  et  de  vilaines  paroles  :  car  ci!  estoient, 
pièce  avoit,  venu  avant,  qui  granz  dons  avoient  departiz  entr'eus. 
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VIII.  —  Cornent  li  Prclat  porsivoient  TApostoile. 

Li  Patriarches  et  li  autre  prélat  d'Orient  se  présentèrent  devant 
TApostoileet  devant  les  frères*,  et  ne  furent  mie  bien  receu;  aîn- 
çois  leur  firent  tuit  ledes  chieres,  si  que  dès  le  premerain  jor  de 
leur  entrée,  se  porent-il  auques  apercevoir  à  quel  fin  leur  besoîgne 
vendroit.  Mais  il  estoient  sage  home,  si  n'en  firent  nul  semblant; 
et  por  ce  ne  lessierent  onques  à  venir  à  cort  toutes  les  foiz  qu'il 
i  porent  entrer.  De  leur  besoigne  parloient  aus  Cardonaus  et 
sivoient  TApoitoile  par  les  églises  où  il  aloit.  Maintes  foiz  requis- 
trent  que  Ten  les  oïst  contre  les  Ospitaliers,  et  feist-l'en  droit; 
assez  furent  delaié,  mes  au  darrenier  leur  donna-l'en  congié  de 
dire.  Cil  orent  assez  conseil  de  sages  homes  et  fu  leur  raison 
moût  bien  contée.  Après  ce  jor  orent  un  autre,  puis  le  tierz,  le 
quart  et  le  quint,  qui  moût  estoient  loing  à  loing.  Longuement 
orent  jà  demoré ,  ne  ne  fu  leur  aferes  de  rien  avanciez,  si  s'en 
comencicrent  à  plaindre,  tant  que  bones  genz  vindrent  au  Pa- 
triarche qui  orent  pitié  de  son  travail  et  li  dirent  que  leur  conseil 
estoit  qu'il  n'i  demorast  plus;  car  fust-il  touz  certains  que  11  Os- 
pitalier  feroient  contre  lui  et  contre  les  églises  ce  qu'il  voudroient. 
Li  bons  hom,  qui  bien  le  pensoit  par  ce  qu'il  avoit  veu,  legiere- 
mcnt  le  crut.  Si  pristrcnt  congié  il  et  si  compagnon  sanz  plus  fere. 
Au  repère  se  mistrent,  moût  grevé  de  cors  et  de  despens,  tuit 
honteus.  De  tous  les  cardonaus  ne  porent  onques  trover  qui 
devers  eus  se  tcnist  por  droit,  fors  seulement  deus;  li  uns  ot 
non  Octoviens;  li  autres  Jehanz  de  Saint  Martin.  Cist  avoit  esté 
arccdiacres  de  Sur  quant  li  Patriarches  en  estoit  arcevesques. 
Bien  eussent  voulu  cist  dui  que  Ten  leur  feist  reison,  mes  n'orent 
mie  povoir  contre  touz  les  autres.  L'Apostoiles  se  parti  de  Fe- 
rentine  et  passa  Campaigne  jusque  il  vint  à  Benevent.  Li  rois 
Guillaumcs  de  Sezile  ot  oïesnoveles  que  li  cucns  Roberz  de  Base- 
vile  par  la  force  des  Grezois  avoit  jà  porpris  grant  partie  de 

•  Les  Cardinaux.  lm*itis  CarJinalibus. 
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Puille,  et  que  U  princes  de  Capes  et  li  cuens  Andris  fesotent 
moût  leur  volontez  de  CampaignectdeTcrrc  de  Labor.  De  l'autre 
part,  l'Apostoiles  s'estoit  mis  dedenz  1 1  cité  de  Benevent  por 
doner  conseil  et  aide  à  tousses  anemis.  Et  quant  li  Rois  fu  certains 
de  toutes  ces  choses,  il  assembla  tout  son  pooir  de  genz  de  Sczile 
et  de  Calabre,  et  s'en  vint  tout  droit  em  Puille.  Premièrement 
s'âdreça  vers  Brandiz  où  li  cuenz  Roberz  estoît  à  touz  les  (îrieus. 
Cil  issirent  encontre  lui  et  se  combatirent  ensemble.  Li  Grieu 
[qui  rien  ne  valent  en  bataille]  furent  tantost  desconfit.  Li  cuens 
Roberz  s'enfoï;  li  Rois  prist  des  barons  l'Empereur  moût  grant 
plenté  que  il  envoia  touz  liez  par  ses  chastiaus.  De  Tavoir  que  cil 
avoient  aporté  trova  tant  que  il  en  départi  assez  à  sa  gent  [et  le 
remenant  grant  et  riche  envoia  en  son  trésor].  Quant  il  ot  toute 
recovrée  celé  terre  et  bien  garnie  de  ses  homes  les  fortercccs, 
tout  droit  s'en  ala  à  Benevent,  la  cité  assist  de  toutes  parz  et 
l'Apostoîle,  atout  ses  cardonaus.  Si  les  aprocha  que  tuit  cil  qui 
leanz  estoient  furent  à  grant  mesaise.  Car  viande  leur  failli,  si 
que  il  cuidoient  bien  morir  ou  par  faim  ou  par  assaut.  Lors  en- 
volèrent messages  au  Roi  sages  homes,  qui  parlèrent  tant  qu'il 
firent  pais  tele  com  il  porent,  por  l'Apostoile  et  por  ses  cardo- 
naus et  pour  ceus  de  la  ville,  par  covenances  que  pou  de  gent 
sorent;  maïs  ce  fu  bien  seu  tout  apertement  que  TApostoiles  fist 
pais  sans  tous  les  barons  qui  por  lui  s'estoient  tenu  contre  le  Roi'; 
car  il  ne  les  pot  mètre  en  sa  pais;  dont  il  furent  moût  esbahî.  Si 
dotèrent  qu'il  ne  chéissent  es  mains  le  Roi,  contre  qui  ii  n'avoient 
mie  pooir.  Li  cuens  Roberz,  Andris  et  li  plus  des  autres  barons 
s'enfoirent  tantost  en  Lombardie;  d'iluec  s'en  alerent  à  l'empereur 
Ferri.  Li  princes  de  Capes  fu  plus  mescheanz  que  li  autre;  car 
il  vint  à  une  grant  eaue'  corant  à  toute  sa  gent;  les  autres  fist 
avant  passer  à  nés.  Il  se  rcmest  sur  ta  rive  à  pou  de  com- 
pagnie :  chevaliers  qui  estoient  home  le  Roi  le  pristrent  iluec, 
à  leur  seigneur    le   menèrent  qui    fcnvoia  tantost  en  prison 
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en  Sezile.  Ne  demora  guères  que  cil  i  morut  de  duel  et  de  me- 
seseS 


IX.  —  Coment  Habeys  ocist  le  calife  d'Egypte. 

Or  retornerons  à  parler  en  quel  estât  la  terre  d'outre  mer  estoit. 
Par  la  merci  Nostre  Seigneur,  li  roïaumes  de  Jherusalem  avoit 
lors  bone  pais;  carli  Tur  qui  marchissoient  près  d'eus  estoient 
en  grant  contenz  por  une  chose  qui  estoit  avenue.  Uns  Turs  qui 
estoit  li  plus  puissanz  d'Egypte  après  le  Calife,  dont  il  estoit 
apelez  soldans  d'Egypte,  Habeys  avoit  non  *,  vint  un  jor  au  ca- 
life son  seigneur  moût  humblement,  car  c'est  cil  que  cil  d'E- 
gypte aorent  presqausicom  Dieu.  Cil  fist  semblant  que  il  vousist 
parler  à  lui  de  ses  besoigncs  ;  à  une  part  du  palais  le  mena  priveé- 
ment;  ilucc  l'ocist  par  traïson.  Ce  fist-il  par  tele  entencion  que  il 
avoit  un  filz,  trop  bon  chevalier,  bel  et  sage,  Noseredins  estoit 
apelez;  de  ccstui  vouloit-il  fere  calife,  por  avoir  la  seigneurie  de 
tout  le  païs.  Quant  il  ot  ce  fet,  si  le  cuida  une  pièce  celer,  jusqu'il 
eust  ses  amis  qu'il  avoit  mandez  mis  dedens  le  palais  pordeffendrc 
contre  ceus  qui  assaillir  le  vousissent.  Et  si  vouloit,aînçois  que  la 
chose  fust  seue ,  prendre  tout  le  trésor,  cl  les  granz  richesces  de 
maintes  manières  trere  devers  soi.  Autrement  avint  qu'il  ne  cuida; 
car  la  chose  fu  descoverte  tantost,  et  touz  li  pueples  corut  à  lame- 
son  celui  qui  ce  avoit  fct,  en  que  il  s'estoit  mis  après  le  murire.  De 
toutes  parz  le  comencierent  à  assaillir  et  crier  :  «  Où  est  li  mur- 
((  triers  qui  a  nostre  seigneur  ocis  ?  »  Cil  se  repont  au  mieus 
qu'il  pot,  et  se  douta  qu'il  n'a  voit  guères  de  gens  avec  lui,  et  vit 
bien  que  ces  gcnz  l'ocirroient  se  il  n'i  metoit  autre  conseil.  Lors 
corut  à  son  trésor  que  il  avoit  grant  et  riche,  et  prist  coupes, 
henaps,  autres  vessiaus,  fermaus,  anniaus,  dras  de  soie,  toutes 
manières  de  richesces,  et  les  comcnça  à  gitcr  par  les  fenestres  sur 
le  pueple.  Cil  lessierent  l'assaut  et  corurent  à  l'avoir.  Cil  soudans 

*  Continuo   carccrc  et  cœcitatc   violenter  *  Ab-Bcys. 
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s'apareilla  tandis;  si  filz,  si  neveu  et  si  autre  ami  furent  venu  por 
lui  secorre;  lors  issi  cil  touz  armez,  et  fist  porter  le  remenant  de 
son  trésor  avec  lui  ;  de  sa  gent  ot  avec  lui  si  grant  compaignie  que 
il  s'en  issi  tout  sauvement  malgré  tout  le  pueple.  Lors  s'adreça 
vers  les  deserz  por  aler  à  Damas.  Ne  remest  mie  por  ce  que  tous 
li  pueples  ne  le  sivist  criant,  tout  entalenté  de  lui  tout  depecier, 
se  il  en  eussent  le  pooir.  Mais  ses  filz  ainz  nez,  et  aucun  autre  de 
son  lignage  qui  bon  chevalier  estoient  et  hardi,  se  tcnoient 
derrières  et  detenoient  le  cri  qui  les  sivoit*.  Maintes  fois  avint 
que  quant  cil  les  apressoient  trop,  il  leur  gitoient  du  trésor  Ha- 
beys  qu'il  portoient  or  et  argent  assez,  ou  dras  de  soie  por  eus 
destorber;  car  tandis  com  il  entendoient  au  prendre,  sordoit 
contenz  aucune  foiz  entr'eus  et  cil  s'en  aloient  tandis.  Aucuns 
ocîrent-il  ou  blecerent  de  ceus  qui  les  sivoient,  par  que  cil  se 
treistrent  arrières.  En  tele  manière  s'esloignerent  tant  que  cil  de 
la  ville  qui  plus  n'en  porent  fere  s'en  retornercnt  en  leur  mesons. 
Cil  qui  cuiderent  estre  eschapé  s'en  alerent  tout  scurement,  si 
que  rien  ne  cuidoient  doter.  Mes  quant  il  orent  eschivc  un  péril, 
si  chéirent  en  l'autre'  ;  car  nostre  crestien,  qui  oïrent  dire  que  tel 
genz  s'en  aloient  einsi,  se  furent  assemblé  et  se  mistrcnt  en  un 
embuschemenz  par  là  où  il  dévoient  passer.  Quant  li  Tur  s'apro- 
chierent  d'iluec  qui  ne  s'en  gardoient,  cil  saillirent  hors  et  leur 
corurent  sus.  A  l'assembler  fu  ocis  li  soudans  Habcys,  li  autre 
se  desconfirent.  Près  que  tuit  furent  ou  mort  ou  pris,  pou  s'en 
foL  Ces  granz  richeces  d'Eg}^pte  qu'il  emportoient^  vindrent  es 
mains  à  la  nostre  gent.  Tant  i  gaaignerent  que  il  furent  tuit 
riche.  Il  départirent  l'avoir  entr'eus;  [une  somme  en  douèrent 
à  la  menue  gent,  le  remenant  devisèrent  selonc  le  nombre  des  che- 
valiers], Li  Templier  en  orent  greigneur  nombre,  si  emportèrent 
plus  de  l'avoir.  Entre  les  autres  choses,  Noseredins  leur  eschéi,  li 
filz  Habeys  qui  trop  estoit  doutez  por  toute  la  terre  d'Egypte;  car 
il  estoit  si  fiers  et  si  hardiz  que  à  peine  Tosoient-il  regarder  en- 

*  Eorum  a  se  longius  arcentium  sustine^      drcidc  de  Gautier  de  Chastillon  : 

tant  impetus,  Incidit  in  Scylloin  cupiens  vitare  Charybdiin. 

*  Ici,  Guillaume  de  Tyr  cite  un  ancien  pro-  *  Et    qualia  orbis  noster  prius  non   au- 
verbe  qu'on  trouve  également  dans  l'Alexan-       dicrat. 


mi  le  vis.  Cil  fu  une  pièce  en  pricon  au  Temple.  Sovcnt  ooit 
parler  de  nostre  foi  et  moût  i  cntendoit  volentiers.  Noz  Icires 
aprist-il,  si  qu'il  tisoit  bien  en  pou  de  tens.  Puis  requist  de  raoui 
bon  cuer  que  il  fust  baptisiez.  [Li  Templier  n'en  orent  cure,  ain- 
çois  en  firent  une  moût  grant  cruauté  sauves  leur  grâces];  car 
cil  d'Egypte  qui  n'estoient  mis  aseur,  lantcom  il  le  scussent  rif, 
parlèrent  tant  aus  Templiers  que  il  leur  vendirent  por  ocitTC,  « 
le  donerent  por  soissante  mille  besanz.  Cil  l'emportèrent,  lié  les 
piez  et  les  mains,  en  une  cage  de  fer  sur  un  chamel  jusqu'en  leur 
pais;  iluec  li  firent  solîrir  trop  de  tormenz.  Après  le  depecierent 
tout  par  menues  pièces  '. 


X.  ^  Cornent  li  princes  Renauz  barroia  l'islc  de  Chipre. 

En  l'an  qui  vint  après,  li  princes  Renauz  d'Antioche,  par  k 
conseil  de  felencssc  gent,  ala  en  Chipre  qui  est  une  isie  de  quoi 
maint  bien  sont  venu  à  la  terre  de  Surie  ;  car  ele  est  bonc  terre 
et  plenteive.  [Grieu  la  tenoient  lors  de  l'empereur  de  Costanti- 
noble].  Il  envola  ses  gens  partout  et  la  prisi  à  force.  L'achoison 
por  que  il  fist  ce  comença  de  ce  que  je  vos  dirai.  En  la  terre  de 
Cilicc,  près  de  la  cité  de  Tarse,  estoit  uns  hauz  hom  et  puissant 
d'Ermenie,  Toros  avoit  non.  Icist  estoit  moût  mal  de  l'Empe- 
reur, porce  que  maintes  foiz  avoit  fet  domages  â  sa  gent  etcoru 
par  sa  terre.  Aucune  foiz  s'estolt  apaisiez  à  lui,  mais  ne  li  tenoil 
mie  ses  covenances.  Cil  se  fioit  en  ce  qu'il  estoit  loioz  de  l'Empe- 
reur et  qu'il  avoit  granz  fortereces  es  montaignes  qui  estoient 
roistes  et  hautes  ;  por  ce,  ne  dotoit  mie  à  corre  par  la  plaine  terre 
de  Cilice,  proies  enmenoit  et  toutes  manières  de  roberies  portail 

n<  câdc-i-ll  |ut  ua  peu  trop  k  >»  prtveationi  lonlc  chilienne,  puisqu'on  dc  1eu(  ttitmm- 

contre  I»  deux  ordrei  miliMireiî  C'émi  en  dail  ce  chcrii  v«i]lanl,  si  redoutable. 4»t fa» 

Syrie,  eomine  ailleurs,  un  usage  gïMril  de  lui  inlllger  l«  peine  Mpfiale.  Ln  îaea  en 

mettre  A  riaçon  les  ptisonnîcn,  Aïntf.  uut  Tcmplieri,  en  iloi.  ne  nuti^utrent  p»  ^ 

le  cHQï  le  Bli  et  le  camplice  du  meurtrier  du  tirer  parti  de  ce  pissige  deGullliiimc4(1)T< 

Saudin  aurait  tdmoigat    l'ioteDlIon   sînct-re  contre  l'Ordre  qu'ils  roulaient  détruire.  L'^ 

d'embraiscr  la  religion  chrétienne,  _lcs  TfiB'  torien  des  Croisadea  n'a  pas  dil  udoMAx" 

pliers,  en  aciiueillanl  le«  otTres  des  Égyptiens.  épisode. 
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en  ses  recez,  dont  il  grevoit  moût  ledement  les  homes  de  Tempire. 
L'empereres  Manuel  en  oï  sovent  noveles  ;  tant  que  il  manda  par 
ses  letres  au  prince  Renaut  que  il  assemblast  genz  et  corust  sus 
à  celui  Toros,  tant  qu'il  le  chaçast  du  païs  et  que  sa  gent  reman- 
sissent  en  pais  de  celui.  Et  se  il  covenoit  à  faire  despenses  porceste 
besoigne  acomplir,  il  li  envoieroit  de  ses  trésors  trestouz  les  cos- 
temenz.  Li  Princes  qui  estoit  preuz  et  chevalereus  vout  bien  servir 
TEmpereur  et  mena  genz  en  Cilice  ;  en  sa  venue  tant  fist  que  il 
chaça  Toros  de  toute  la  terre;  ses  mesons  li  fondi,  ceus  qui 
aidié  li  avoient  destruist  touz  ;  puis  s'en  retorna,  quant  il  ot  assez 
despendu  à  cel  afere.  Après  envoia  à  l'Empereur  et  li  manda  la 
vérité.  Grand  guerredon  en  atendoit;  mais  cil,  quant  sa  besoigne 
fu  fête,  ne  li  envoia  rien*.  Li  Princes  qui  fu  endetez  vout  prendre 
de  l'Empereur;  por  ce,  s'en  entra  par  force  en  Chiprc  qui  estoit 
seue.  Maintes  genz  du  roiaume  de  Jherusalem  sorent  assez  avant 
l'intencion  au  prince  Renaut,  et  le  firent  asavoir  à  ceus  de  Chipre. 
Cil  assemblèrent  leur  genz  et  se  tindrent  garni  por  lui  atendre. 
Mais  quant  li  Princes  arriva,  qui  avoit  chevaliers  et  sergenz  preus 
avec  lui,  les  desconfist  touz,  les  chaça  et  tous  les  esparpeilla  parmi 
la  terre  que  onques  puis  ne  trova  si  hardi  qui  osast  contre  lui  tendre 
la  main.  Lors  corurent  ses  genz  tout  à  délivre  parmi  la  terre, 
chastiaus  pristrent  et  pecoierent  citez  et  villes;  or  et  argent  gaai- 
gnerent  et  dras  de  soie  à  trop  grant  plenté.  Bien  puet  estrc  que 
mainz  outrages  fist-l'en  aus  puceles  et  aus  femmes  mariées,  car 
l'en  ne  puet  mie  tout  garder  ne  garantir  en  tele  aventure.  Quant 
il  orent  ne  sai  quanz  jorz  demoré  en  cestc  manière  dedenz  l'isle  à 
tout  leur  gaaing  qui  moût  fu  granz,  si  se  receurent  es  nés  et  pas- 
sèrent mer,  et  s'en  retornerent  dedenz  Antiochc.  Cil  se  virent 
riche  qui  ne  le  soloient  pas  estre.  Largement  despendirent  et 
legierement,  si  quetost  fu  gastez  li  granz  avoirs  qu'il  aporterent; 
car  ce  est  la  costume  des  choses  legierement  acquises*. 

I  Guillaume  dit  seulement  que  TEmpercur  cite  par  Guillaume  de  Tyr: 

tardait  trop  à  tenir  sa  promesse  :  Retributio^  ^^^  ^^^  ^^.^^^^^  ^^^^.^^  p^^^^  ^^^ 
nem  videbatur  et  dtffcrre  plurtmum  :  unde 

morœ  impatiens...  Sans   justifier  la  descente  de  Renaud  dans 

«  Traduction  du  vers  d'Ovide,  Amor.  I,  f  x,  l'île  de  Chypre,  il  faut  reconnaître  que  l'Em- 
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t  li  Crestien  ti 


Une  grant  plentez  de  Tiirs,  d'Arabes  et  de  Turquemenz  quiabi- 
tent  se  en  tentes  et  paveillons  non  hors  de  villes,  se  furent  assemblé. 
De  bestes  grosses  et  menues  orent  sï  grant  nombre  tjue  toute  la 
terre  en  estoit  coverte,  là  où  il  passoient.  Cil  orent  envoiez  leur 
messages  au  roi  Baudoin  et  firent  covenances  teles  h  lui  que  il  les 
soffri  à  abiter  une  pièce  de  tens  en  la  forest  de  Belinas  où  il  tro- 
verent  assez  pastures;  et  il  li  donerent  d\i  leur  assez  por  ce  fcre; 
car  ce  sont  unes  genzqui  ne  vivent  se  du  prcu  non  de  leur  bestes, 
si  com  vos  oïstes  là-desus.  Celé  forest  seult  avoir  non  ancicne- 
ment,  si  com  l'en  trueve  es  Escriptures,  la  Lande  de  Libaoe'. 
Cil  Turquement  qui  là  estoient  venu  avoicnt  entre  leur  norri- 
tures,  yveries  et  haraz  de  moût  biaus  chevaus  :  [c'est  une  chose 
que  chevalier covoîtent  moût].  Por  ceste  achoison  vindrentauRoi 
aucun  de  ses  homes  qui  furent  aveuglé  de  covoiiise,  et  lui  donerent 
conseil  que  nule  aliancequ'il  eusi  fête  à  cele  gent  ne  leur  gardast, 
ainçois  venist  soudeinemcnt  sur  eus  à  grant  compaîgnie  de  sa 
gent  et  preist  eus  et  quanqu'il  avoient;  einsi  porroit  ferc  ses 
homes  riches;  il  meismes  ne  seroit  jamais  povres.  Li  Rois,  i]ui 
joencs  estoit  et  endetez,  fu  tost  mis  en  cele  volenté;  car  il  esioit 
si  angoissiez  chascun  jour  de  ceus  cui  il  devoit,  qu'il  ne  savoîl 
que  fere.  Si  se  pensa  que  en  cele  manière  se  porroit  aquiter.  Ne 
regarda  mie  au  seremcnt  que  il  avoir  fet  jurer  en  s'ame'  (Jes  cove- 
nances garder,  ainçois  assembla  genz  assez,  par  le  desloial  con- 
seil que  Ten  H  dona.  Sor  ces  genz  vindrent  qui  ne  s"en  prenoîcrt 
garde,  uins  estoient  tuit  desarmé;  si  les  comencercnt  à  ocire: 
aucun  s'cnfoirent  par  les  espesses  du  bois;  li  autre  montèrent 
sur  les  chevaus  qui  estoient  isnel,  et  s'en  eschapercnt  par  foir; 
tous  li  remenanz  d'eus  qui  pot  estre  trovcz  fu  ou  morz  ou  menez 

pcreur,  tn  ne  tonant  aucun  compte  du  grand       Ihoic 


<  Di  Salotnont  Icgil, 
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en  prison.  Les  proies  remestrent  si  granz  que  onques,  en  la  terre 
d'Orient  à  ce  jor,  n'avoit-l'en  oï  parler  de  si  grant  gaaing  fet  au 
pals.  Mais  cil  qui  ces  proies  enmenerent  n'i  orent  onques  point 
d'enneur,  car  tuit  cil  qui  sorenr  la  vérité  tîndrent  plus  ce  fet  à 
traîson  que  à  proece.  Moût  furent  blâmé  de  touz  cil  qui  au  Roi 
avoient  donné  ce  conseil.  Nostre  Sires  meismes  mosira  bien  que 
leus  servises  ne  11  plaisoit  mie,  car  ne  demora  guères  que  granz 
hontes  et  granz  domages  enavint  au  Roi  et  à  sa  gent,  si  com  vos 
bocroiz  olr  après. 


^Qrr 


XII.  —  Comeni  !i  Sarr 


infroiz  du  Toron,  li  conestables  le  Roi,  avoit  à  ce  tens  grant 
pièce  tenue  la  cité  de  Belinas  qui  esioil  ses  héritages  '  ;  mais  trop 
en  estoit  grevez  por  les  despens  qu'il  metoit  es  garnisons;  si  qu'il 
ne  le  pooit  plus  soifrir.  Por  ce,  vint  aus  Ospitaliers  qui  estoient  jà 
riche  gent,  et,  par  la  volenté  le  Roi  leur  dona  la  moitié  de  sa  cité 
et  de  toutes  les  apartenances,  par  tel  covent  qu'il  metroient  ia 
moitié  en  touz  les  costemenz  qu'il  covendroil  à  fere  por  garder 
la  terre;  car  celé  citez  séoit  si  près  en  la  marche  des  Turs  que 
nus  n'i  pooit  aler  ne  venir  sanz  grant  compagnie  de  gcnz  ar- 
mées, ou  de  nuiz  en  repost'.  Il  avint,  quant  cil  frère  orent  la 
partie  de  celé  cité,  que  il  i  voudront  envoier  grant  garnison  de 
besies  por  viandes,  d'armeures  et  de  genz.  Il  assemblèrent  à  un  jor 
nomé  de  leur  frères  à  armes  assez  et  grant  plenté  de  chamaus  por 
porter  leur  hernois,  nombre  trop  grant  de  vaches  et  de  moutons, 
por  ce  qu'il  vouloient  à  lonc  tens  garnir  le  leu.  Si  com  il  s'en 
aloienl  et  jà  estoient  près  de  la  cité,  li  Tur  qui  marchissoient  à  eus, 
orent  bien  espiée  celé  venue,  si  se  furent  mis  en  un  guet;  tantost 
leur  corurent  sus  et  les  desconfirent.  Li  un  tornorent  en  fuie,  li 
autre  furent  ou  mort  ou  pris.   Les  bestes  et  toute  l'autre  chose 


•  Le»  tint  it  Toron  icnaic 
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que  cil  menoient  pristrent  li  Tur  et  en  garnirent  leur  recez;  si 
que  celé  garnison  qui  devoit  estre  sostenance  de  la  cité  contre 
ses  anemis,  fu  lors  seurtez  de  ses  anemis  contre  lui.  Li  Ospi- 
talier  qui  furent  durement  grevé  et  domagié  de  celé  mésaven- 
ture s'aperceurent  bien  que  autresi  leur  porroit-il  avenir  main- 
tes foiz;  por  ce  ne  voudrent  plus  avoir  part  en  cele  ville,  ainz 
issirent  des  covenances  et  rendirent  au  Conestable  ce  quUI  leur 
avoit  doné.  Ne  demora  mie  après  ce  que  Noradins  qui  ot  fet  ce 
gaaing  vit  bien  que  la  citez  de  Bclinas  estoit  en  mauvais 
point,  por  ce  qu'il  n'i  avoit  pas  assez  garnison.  Il  fist  une 
grant  semonse  de  gent  à  un  jor,  et  comanda  que  li  charroiz 
de  ses  engins  le  sivist  :  devant  Belinas  vint  que  l'en  ne  s'en  prenoit 
garde  et Tassist  de  toutes  parz.  Dedenz  la  ville  avoit  un  chief  de 
chastel  fort  et  bon  ;  assez  estoit  garniz  de  genz  bien  armées  et  de 
viandes  à  une  pièce  de  tens;  si  que  se  la  citez  fust  prise,  bien  se 
poissent  garantir  léanz  grant  pièce  une  partie  de  la  gent.  Li  Co- 
nestables  estoit  dedenz  et  ses  filz,  preus  et  hardiz  qui  bien 
retreoit  à  son  père  de  chevalerie.  Cil  ne  furent  mie  trop  effréé  de 
ce  siège,  por  ce  que  maintes  foiz  avoient-il  veuz  les  Turs  venir 
devant  la  ville.  Cil  distrent  que  bien  dcffendroient  la  cité  et  toute 
Tempristrent  à  tenir  contre  eus.  Leur  anemis  firent  les  engins 
drecier;  li  archier  se  trestrent  avant  :  si  grant  plenté  i  ot  de 
pierres  gitées  et  de  saietes  treites  que  cil  dedenz  n'avoient  point 
de  repos  de  jors  ne  de  nuiz  ;  mains  en  i  ot  morz  et  navrez;  si  que 
pou  en  i  avoit  mes  qui  se  treisisscntaus  deffenses,  et  se  leur  sires 
Onfroiz  et  ses  filz  ne  fussent  avec  eus,  legierement  fust  la 
ville  perdue.  Mais  cil  les  confortoient  moût  bel  de  paroles 
et  primcrain  se  metoicnt  au  péril,  par  quoi  li  autre  s'en  conte- 
noient  plus  hardiement.  Un  jor  avint  que  li  Tur  se  treistrent 
assez  avant,  et  se  comencerent  à  aprochier  des  portes.  Cil  qui 
dedenz  cstoicnt  s'abandonerent  un  pou  trop;  car  il  qui  n'estoient 
que  un  pou  de  gent  ovrirent  les  portes  et  vindrent  tuit  ensemble 
hors  au  poignéiz.  Assez  i  firent  des  beaus  cops  et  de  hardiz,  mais 
en  la  fin  ne  porent  softVir  les  Turs,  por  ce  que  il  estoient  trop.  Si 
se  voudrent  retraire  et  rentrer  en  leur  ville;  mes  cil  les  tindrent 
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si  près  que  il  se  mistrent  avec;  la  presse  fu  si  granz  que  Ten  ne 
pot  la  porte  clore.  Quant  li  nostre  virent  ce,  ne  mistrent  onques 
plus  contenz  à  deffendre  la  cité.  Tuit  cil  que  porent  se  mistrent 
au  chastel,  li  remenanz  fu  perduz  ;  car  li  Tur  ne  finerent  onques 
d'entrer,  jusque  la  ville  fust  leur.  En  tel  manière  fu  la  citez 
perdue  par  la  folie  et  Torgueil  de  ceus  qui  deffendre  la  dévoient. 
La  novele  vint  au  Roi  que  Belinasest  oit  perdue  toute,  fors  le  don- 
jon; et  que  Noradins  avoit  assis  le  Connestable  dedanz  le  petit 
chastel  qui  ne  se  porroit  mie  longuement  tenir  se  il  n'a  voit  secors. 
Li  Rois  assembla  tant  de  gent  com  il  pot  avoir  à  cheval  et  à  pié, 
et  s'en  ala  celé  part;  bone  volenté  avoit  que  se  il  trovoit  encore 
les  Turs  au  siège,  qu'il  se  combatroit  à  eus,  combien  qu'il  eussent 
de  gent. 


XIII.  —  Cornent  Noradins  desconfist  le  roi  Baudoin. 

Noradins  ot  seu  par  ses  espies  que  li  Rois  venoit  que  il  cognois- 
soit  bien  à  seur  et  à  preu.  Ne  se  vout  mie  mètre  en  l'aventure  de 
combatre  à  lui,  ainçois  fist  mètre  le  feu  par  toute  la  ville  et  fist 
miner  et  fondre  les  murs  et  les  torneles;  puis  se  parti  d'iluec  et 
s'en  entra  es  forez  qui  près  estoient.  Ne  départi  mie  sa  gent, 
ainçois  envoia  querre  des  armes  et  se  tint  iluec  por  espier  que 
nostre  gent  feroient.  Li  Rois  vint  à  la  ville  et  délivra  ceus  qui 
assis  avoient  esté.  Charpentiers  et  maçons*  envoia  querre  par 
toutes  les  villes  d'iluec  et  fist  les  murs  réfère,  les  fossez  curer  et 
aparfondir.  Tant  i  ot  entor  grant  plenté  des  ouvriers  que  il  en 
esploiterent  moût  bien.  Li  Rois  sejorna  iluec  et  touz  ses  oz  jusque 
toute  Taceinte  fu  parfete  et  mise  en  meilleur  point  qu'ele  n'avoit 
esté.  Li  borjois  et  l'autre  gent  de  la  ville  refirent  leur  mesons  bien 
et  hastivement.  Li  Rois  qui  jà  ot  grant  pièce  demoré  fist  bien 
garnir  le  chastel  de  fresches  viandes  et  de  noveles  gens  bien  ar- 
mées; puis  s'en  parti.  Mes  toutes  ses  genz  à  pié  leissa  iluec  por 

*  Et  quicumque  architecturœ  aliquam  habere  vUebantur  expcrientiam. 


aidier  à  ovrer.  Ceus  qui  estoient  à  cheval  mena  avec  lui  jusqu'à 
Tabarie.  Il  s'en  issi  de  la  ville  l'endemain,  et  s'adreça  vers  midi. 
selonc  le  lai  que  l'en  apele  Meleha';  et  ne  se  gardoit  de  rien.Ilucc 
se  logierent,  mes  ia  nuit  se  contindrent  moût  autrement  que 
sage  chevalier  ne  se  deussent  contenir  près  de  leur  anemis;  car  li 
Rois  qui  avoit  veu  que  Noradins  s'en  estoit  foîz  por  lui,  cuida 
bienqu'i!  n'osast  miearester  présd'iluec  et  pensuaqucilavoitses 
granz  gens  départies,  qui  ne  fussent  mie  legier  à  rassembler  tosi. 
Por  ce  comencerent  trop  iletsesgenz  à  asseurcr  :  c'est  la  cos- 
tume que  cil  qui  voient  que  l'en  les  doute  s'abandoneni  plustost 
que  cil  qui  ont  la  doute  par  devers  eus.  Li  Rois  meismes,  par  ta 
grant  seurté  où  il  estoit ,  dona  congié  à  Phelipe  de  Naples  '  et  à 
aucuns  des  autres  barons,  qu'il  s'en  alassent  en  leur  pais  et  en 
remenassent  leurgent.  Lanovele  vint  en  l'osl  Noradin  que  li  Rois 
avoit  lessiée  sa  gentà  pié;  de  ceus  meismesâ  cheval  s'en  estoient 
assez  aie.  Li  Rois  estoit  logiez  à  pou  de  gent  sur  le  lai  de  Meleha 
et  ne  se  gardoit  de  rien.  Noradins,  qui  moût  estoit  sages  guer- 
riers, cognut  bien  que  la  chose  estoit  avenue  com  il  la  devisa, 
moût  en  fu  liez  et  fist  ses  gens  deslogier  hastivement.  Celé  part 
s'adreça  où  il  savoit  le  Roi;  tout  de  nuit  vint  au  flun  Jordainqui 
estoit  entr'eus  deus,  il  le  passa,  puis  vint  à  ce  leu  que  l'en  daine 
le  Gué  Jacob.  Iluec  embuscha  tout  son  ost  en  une  valée  par  où  li 
Rois  devoit  passer  Tendemain.  Quant  il  fu  ajorné,  nostre  crestien 
se  mistrent  à  la  voie  :  rien  ne  savoient  de  l'aguet  que  l'en  leur 
avoit  mis  au  devant;  tout  déduisant  s'en  vindrent  celé  part,  li 
Tur  qui  là  s'cstoient  assemblé,  nomeement  por  ce  que  il  sur* 
preissent  les  noz  ainçois  qu'il  s'en  donassent  garde ,  saillirent  de 
leur  embuschemcnt  et  se  fcrirent  entre  les  nos,  si  que  cil  n'en 
sorentonques  mot,  jusqu'il  les  virent  entr'eus.  Lors  se  repentirent 
de  leur  folie  et  de  ce  qu'il  s'cstoient  si  asseuré;  mais  ce  fu  à  lart. 
les  chuflois  lessierent  \  car  bien    virent   que  la   chose  estoit 
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nés.  Aus  armes  et  aus  destriers  corurent  cil  qui  porent;  mais 
li  Tur,qui  nefinoientd'ocire  et  de  navrer,  les  orent  si  esparpeillez 
et  desconfiz  ainçois  qu'il  se  poissent  assembler  et  alier  por 
défendre,  que  Ten  ne  poïst  trovcr  des  noz  qui  en  une  place  se 
tenisaent  se  trop  pou  non. 


XIV.  —  Comeni  li  i 


Li  Rois  n'ot  guères  de  genz  avec  lui  :  bien  vit  que  ses  oz  estoit 
desconfiz  et  que  si  anemi  en  fesoient  pleinement  leur  volentez; 
car  il  n'estoit  qui  contr'eus  i  meist  nul  retor.  Bien  cognut  que  par 
lui  n'i  porroit  estre  nulz  consaus  mis;  si  se  parti  d'iluec',  Li  Tur 
li  venoient,  une  eure  à  destre  autre  eure  à  senestre  ;  mais  il  s'en 
eschapa  par  efl'ort  de  cheval.  En  la  montaigne  se  mist  qui  estoit 
près  d'iluec.  A  moût  grant  peine  s'en  vint  jusqu'à  un  chastel 
qui  là  estoit  que  l'en  claime  Sephet.  Là  dedenz  se  mist,  moût 
dolereus  de  ses  genz  qu'il  avoit  perdues.  En  ce  jor  fu  prise 
moût  granz  plenlé  de  nos  barons;  car  des  ocisen  i  ot  pou;  por 
ce  que  quant  il  virent  tuit  que  deffense  n'i  valoit  rien,  tendoient 
leur  mains  aus  Sarrasins,  et  sanz  cop  ferir  se  rendoient  pris  à 
eus;  aussi  li  preu  com  li  mauvais,  li  hardi  corne  li  coart.  Cil  les 
lioient  iluec  sanz  contredit  ausi  com  se  il  fussent  moutons.  Entre 
les  autres  furent  iluec  pris  uns  hauz  hom  moût  vaillanz  Hues 
d'Ybelin  ',  Oedes  de  Saint  Amant  mareschaus  le  Roi  ';  Jehans 
Gomanz',  Roharz  de  Japhe'  et  Baliens  ses  frères,  Bertranz  de 
Blancafort  meslredu  Temple',  religieus  hom  et  qui  moût  dou- 
toit  Dame-Dieu.  Assez  i  ot  des  autres  avec  eus  que  je  ne  sai  mie 
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nomer.  A  celé  foiz  rendi  bien  Nostre  Sires  au  Roi  et  à  sa  gent  ce 
qu'il  avoient  fct  aus  Turquemanz  et  à  ceus  d'Arabe,  quant  en 
traïson  ocistrent  et  desroberent  ceus  qu'il  avoient  aseurez  par  le 
serment  le  Roi.  Or  les  enmenoit-rcn  en  prison  près  que  touz, 
sanz  le  Roi  et  pou  de  gent  qui  avec  lui  estoient.  Lî  Tur  les  aloîent 
chuflant  et  bâtant  de  corgies.  En  tel  manière  les  chastîa  Nostre 
Sires  de  ce  meflet.  Mais  bien  est  voirs  ce  que  TEscriture  dit  de 
Dame-Dieu,  que  quant  il  est  iriez  il  n'oblie  mîe  sa  miséricorde. 
Grant  bonté  fist  le  jor  à  son  pueple,  quant  li  Rois  eschapa;  car 
se  il  eust  esté  morz  ou  pris  avec  les  autres,  li  roiaumes  de  Surîe 
fust  pcrduz,  que  Nostre  Sires  destorba  par  sa  grâce,  car  eu  roi 
est  li  perilz  de  touz.  La  no  vêle  corut  par  la  terre  moût  dolereuse 
décelé  desconfiture  :  du  Roi  nesavoit-Fen  que  dire  certeinnement; 
car  li  un  disoient  qu'il  avoit  esté  ocis  en  la  bataille,  li  autre  cuî- 
doient  qu'il  en  eust  esté  menez,  liez  entre  les  prisons,  ainçois 
que  li  Tur  l'eussent  cogneu.  Aucuns  en  i  avoit  qui  disoient  qu^il 
s'en  estoit  eschapez  et  se  tapissoit  en  aucune  forterece.  Trop  en 
estoit  li  pueples  en  grant  angoisse,  plus  de  lui  seul  que  de  touz 
les  autres.  Et  por  ce  qu'il  en  estoit  en  peor,  touzjorz  pensoient 
de  lui  la  greigncur  mésaventure.  Li  Rois  pensoit  bien  que  maintes 
genz  estoient  por  lui  à  mcsaise  ;  si  lessa  le  païs  vuîdier  des 
Turs  qui  enmenerent  leur  gaaing.  Après,  s'en  issi  du  chastel  à 
moût  petite  compaignie  de  ceus  qui  avec  lui  s'i  estoient  mis  et 
d'aucuns  autres  qui  de  ce  péril  estoient  cschapé  par  aventure. 
Dedenz  la  cité  d'Acre  s'en  vint  soudeinement.  Quant  les  genz  le 
virent,  si  grant  joie  en  orent  et  loerent  Nostre  Seigneur;  car  il 
furent  tuit  reconforté  des  autres  mescheances.  Geste  chose  avint 
au  quatorziesme  an  du  règne  le  roi  Baudoin  le  tierz  ;  au  mois  de 
juing,  le  jor  de  la  feste  saint  Gervcise  et  saint  Prothaise  \ 

'  Le  19  juin  115;. 
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XV.  —  Comcnt  Noradins  r 


I 


Noradins  qui  estoit  sages  et  pou  percceus,  ne  leissa  mie  refroi- 
dier  sa  bone  cheance.  Si  lost  corn  il  oi  en  sa  terre  esté,  por  mener 
ses  prisons  ei  départir  son  gaaing  à  ses  genz,  il  fisi  semondre 
taniost  du  roiaume  de  Damas  et  de  toute  sa  terre  moût  efforcie- 
ment  tant  com  il  pot  avoir  de  gens  et  revint  asseoir  derechief 
la  cité  de  Belinas.  Bien  li  fust  avis,  et  voirs  estoit,  que  H  pooirs 
du  roiaume  estoit  moût  afebloiez,  si  qu'il  n'auroient  mie  legie- 
rement  pooir  de  secorre  ceus  qui  dedenz  seroient  assis.  Li  sièges 
fu  de  toutes  parz.  Il  drecierent  leur  engins  qui  gitoient  aus  murs 
et  aus  tors  grosses  roches  par  que  il  desfroissoient  tout,  saietes 
voloient  plus  espessemcnt  que  grelle,  si  que  riens  ne  s'osoit 
mostrer  aus  dcffenses.  Cil  de  la  ville  s'apenserent  bien  cornent  il 
avoient  eu  autrefoiz  grant  domage,  por  ce  qu'il  voudrent  deften- 
dre  toute  la  cité;  si  s'en  gardèrent  ore,  et  tout  au  comencementsc 
mistrent  tuit  dedenz  le  chastcl  por  garantir.  Li  Connestables 
n'estoit  mie  léanz  ;  car,  ainçois  que  li  sièges  venist,  s'en  estoit  issuz 
por  ses  aferes.  Il  avoit  fet  chevetaine  de  la  forterecc  un  suen 
cousin,  Guizde  Scandalion  estoit  ape[ez;chevalier5  estoitfiers  et 
esprovez  en  mainz  leus  ;  mais  petit  avoit  de  loiauté,  et  pou  dotoît 
Nostre  Seigneur'.  Icist,  por  acomplir  le  comandement  son 
Seigneur  et  por  croistre  son  los  de  chevalerie,  se  contenoit  bien 
et  hardiement;  les  autres  amonestoit,  et  de  parole  et  d'oevre, 
qu'il  ne  s'esmaiassent  pas;  car  il  seroient  par  tens  secoru  sanz 
faille;  et  qui  bien  se  contendroit  à  ce  besoing  grant  enneur  i 
auroit  touz  les  jorz  de  sa  vie.  Ci!  se  penoient  tuit  de  bien  deffen- 
dre  :  nus  ne  se  tréoit  arières,  ainçois  fesoit  chascuns  son  pooir 
efforcieement.  Li  Tur  d'autre  part  ne  se  faignoient  mie,  ainçois 
avoient  greigneur  plenté  de  gent,  de  que  il  chanjoient  sovent  por 
refreschir   leur  guez   et   leur  assauz.  Moût   les   apressoient   en 
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pluseurs  manières.  Li  Roisoï  la  novelle  de  ce  siège  :  tuitli  baron 
qui  estoient  remés  en  la  terre  savoient  certeinnement  que  cil 
dedenz  estoient  à  grant  meschief.  Li  Rois  envoia  ses  messages 
hastivement  au  prince  d'Antioche  et  au  conte  de  Triple,  et  leur 
manda  que  sanz  demorance  venissent  eflforcieement  por  secorre 
ceus  de  Belinas  ;  il  concueilli  ce  qu'il  pot  de  genz  en  son  roiaume. 
Si  com  nostres  sires  vout,  il  avint  que  dedenz  brief  tens,  plus 
tost  neis  que  li  Rois  ne  cuidoit,  cil  dui  haut  home,  li  Princes 
et  li  cuens  de  Triple  vindrent  atout  bêles  compaignies  en  Tost 
le  Roi  qui  estoit  jà  meuz,  et  se  logierent  tuit  ensemble  desouz  le 
Chastel  Neuf,  en  un  leu  qui  a  non  la  Noire  Garde.  De  là  porent 
il  bien  veoir  la  cité  qui  estoit  assise.  Noradins,  qui  touzjorz  avoit 
trop  bones  cspies,  sot  certeinnement  que  li  Rois  et  cil  baron 
venoient  sur  lui.  Il  estoit  sages  et  porvéanz  en  tous  ses  afere^^ 
si  se  pensa  que  il  estoit  puissanz  et  au  desus,  por  quoi  ne  seroit 
mie  sens  de  mettre  son  afere  en  Taventure  de  la  bataille.  Bien 
savoit  que  si  anemi  estoient  mieus  vaillant  aus  armes  que  la  seue 
gent.  Sanz  faille  le  chastel  avoit-il  jà  moût  fret  et  depecié,  si  que 
cil  dedanz  n'avoient  point  d'espérance  qu'il  se  poissent  tenir; 
toutesvoies,  il  s'en  parti  por  les  noz  eschiver,  et  s'en  entra  bien 
avant  dedanz  sa  terre  '. 


X\  I.  —  Du  mariage  le  roi  de  Jherusalem. 

Si  com  vos  avez  oï  se  contenoient  ii  Crestien  au  roiaume  de 
Surie.  Grant  duel  et  desconfortement  avoit  par  la  terre  por  les 
meilleurs  barons  du  pais  que  li  Tur  tenoient  en  leur  prisons. 
Mais  une  chose  avint  lors  qui  en  grant  partie  les  reconforta  :  car 
li  cuens  Tierris  de  Flandres  %  riches  hom  et  de  grant  cuer,  qui 
autrefois  avoit  esté  au  pais  et  bien  s'i  estoit  contenus,  vint  et 
amena  sa  femme  qui  estoit  suer  le  roi  Baudoin,  de  par  son  père. 

«  M.  Michaiid  n'a  pas  dit  un  mot  du  siège  désignent  ordinairement  l'Alsace.  C'était  pour 

de  Panéas  et  de  la  retraite  de  Noradin.  la  troisième  fois  que  Thierry  revenait  en  Syrie 

•  Thierry  d'Alsace,  ou  des  monts  d'Aussai,  avec  su  femme,  la  comtesse  Sibylle  de  Jéru- 

comme  les  écrivains  franc  ils  du   moyen  âge  salcni. 
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Au  port  de  Baruth  arrivèrent.  De  sa  venue  firent  tuit  si  grant  joie 
par  la  terre  que  il  sembioit  à  chascun  que  li  roiaumes  deust  re- 
covrer  son  pooir,  et  les  grevemenz  qui  de  toutes  parz  la  ceignoient 
débouter  sur  les  Turs.  Parla  merci  Nostre  Seigneur  leur  en  avint 
auques  ce  qu'il  pensèrent.  Car  dès  lors  que  cil  cuens  fu  venuz, 
nostres  sires  leur  adreça  si  les  aferes  de  la  Crestienté  qui  tuit  i 
orent  enneur  et  preu.  Li  baron  du  roiaume  virent  que  li  Rois, 
leur  sires,  estoit  jà  granz%  et  que  il  n'avoit  encore  point  de 
femme.  Si  s'apenserent  que  bone  chose  seroit  qu'il  fust  mariez, 
et  que  par  Taîde  Nostre  Seigneur  il  eust  ses  oirs  qui  après  lui 
gardassent  la  terre.  Cette  parole  fu  mise  en  comun;  tuit  s4 
acorderent  :  nriès  où  il  prendroit  femme  de  ce  i  ot  maintes  paroles 
dites:  tant  qu'en  la  fin,  par  l'otroi  de  touz,  fu  esgardé  que  l'en 
envoiast  à  l'empereur  de  Costantinoble  qui  sur  touz  les  princes 
estoit  à  ce  Jor  riches  et  puissanz.  Grant  plenté  de  hautes  pucelles 
de  son  lignage  avoit  en  son  palais;  acordé  fu  que  l'en  i  envoiast 
hauz  messages  qui  une  en  demandassent  por  marier  au  Roi;  car 
espérance  avoient  grant,  se  ce  estoit  fet,  que  consauz  et  aide 
venist  sovent  et  largement  de  TEmpereur  à  la  terredeSurie.  L'en 
envoia  por  ce  fere  Achart  l'arcevesque  de  Nazareth  et  Onfroi 
du  Toron  connestable  le  Roi;  cil  atornerent  le  passage,  puis  se 


mistrent  en  mer  por  aler  en  Costantinoble. 


XVIÏ.  —  De  la  maladie  Noradin. 
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Endementres,  ne  voudrent  mie  estre  oiseus  li  Rois  et  li  baron 
du  païs,  tandis  com  il  avoient  le  conte  de  Flandres  avec  eus.  Il 
se  conseillèrent  moût  priveement  et  fu  acordé  qu'il  assemble- 
roient  leur  pooirs  et  se  treiroient  vers  la  terre  d'Antioche.  Au 
prince  Renaut  et  au  conte  de  Triple  distrent  que,  si  celeement 
com  il  porroient,  feissent  leur  semonses;  car  se  l'en  pooit  entrer 
en  la  terre  aus  Turs  si  qu'il  ne  s'en  préissent  garde,  plus  legiere- 
ment  les  porroit-l'en  grever.  Il  avint  einsi  ibm  il  avoient  devisé, 

»  Quoi  Rex  ririlem  jam  nactus  ctatem. 


que  luit  s'assemblèrent  en  la  terre  de  Triple  et  de  toutes  parz 
vindrent  en  un  leu  qui  a  non  la  Boquée  '.  D'ilucc  se  murent,  leur 
batailles  toutes  conraées,  et  entrèrent  en  la  terre  à  leur  anemîs. 
Jusqu'à  une  forteresce  vindrent  qui  a  non  Chastel  Ruge';  iluec 
comencierent  à  assaillir  moût  fièrement  de  toutes  parz.  Mes  li 
leus  estoit  forz  et  bien  garniz,  si  n'i  firent  nos  genz  point  de  do- 
mage;  einsi  comencierent  feblement.  Mes  Nostre  Sires  amenda 
puis  leur  afere;  car  H  princes  Renauz  [qui  moût  savoit  de  guerre 
et  estoit  vistes  et  apensez.]  parla  au  Roi  et  à  touz  les  barons. 
Raisons  apertes  leur  mostra  par  que  il  les  fist  partir  d'iluec;  et 
s'en  aierent  tout  droit  en  Antioche.  Tandis,  com  il  sejornoient 
por  deviser  quel  part  il  torneroient,  uns  messages  vint  qui  leur 
aporta  assez  bones  noveles;  car  il  leur  dist  certeinnemeni  que 
Noradîns,  qui  estoit  lîTurs  que  nos  genz  dotoientplus,  avoit  assis 
le  chastel  de  Ncppe  à  moût  granz  genz;  ou  il  estoit  morz  ou 
chaoiz  en  tel  maladie  dont  il  ne  garroit  jamais;  et  dîsoit  par  quel 
manière  il  savoit  ce.  Car  il  avoit  esté  en  leur  ost  et  avoit  veu  que 
li  amiraut  et  11  autre  chevalier  avoient  coreu  einsi  com  au  havoc' 
à  toutes  les  choses  qui  estoient  es  tentes  Noradin;  et  les  sers,  qui 
mieuz  estoient  de  lui  et  plus  privé,  vit-il  que  l'en  enmenoii,  et  que 
chascuns  en  prenoit  ce  qu'il  pooit;  c'est  la  costume  entre  les 
Turs  quant  leur  chevetaines  muert.  Li  duels  et  li  criz  estoit  si 
granz  de  ses  amis  que  moût  i  avoit  grani  noise,  si  neis  que  touz 
li  oz  se  departoit  et  s'en  aloit  en  diverses  parties.  De  ces  noveles 
furent  moût  lié  lî  Baron,  et  sanz  faille  li  messages  disoit  auques 
voir.  Car  Noradins  fu  si  tresdurement  malades  qui  tuit  li  mire 
distrent  qu'il  n'en  pooit  eschaper'.  Par  l'ost  corut  la  novelc  qu'il 
estoit  morz.  Por  ce  roberent  toutes  les  tentes,  qu'il  n'avoii  entr'eus 
qui  justice  tenist.  Nostre  baron  soreni  la  vérité  de  ceste  chose  : 
grant  joie  en  orent  et  leur  fu  avis  que  Nostre  Sires  vouloit  leur 
afcreadrecieràbien.  Un  puissant  home  avoit  près  d'eus  qui  estoit 
sages,  loiaus  et  preuz  aus  armes,  sires  estoit  des  Ermins;  Toros 
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Tapeloît  Pen.  Lî  Rois  et  li  baron  envoierent  à  lui  leur  message  et 
le  requistrent,  de  par  Dieu  et  de  par  eus,  qu'il  vcnist  à  tout  son 
pooir  en  Antioche,  por  aler  d'iluec  tuit  ensemble  sur  les  anémia 
de  la  foi.  Car  il  le  voloient  moût  ennorer  et  croire.  Quant  cil  oi 
les  messages,  liez  en  fu  et  disi  qu'il  feroit  volentiers  celé  requeste. 
Il  ne  fu  mie  paresseus,  ainçois  assembla  bêle  compaigniede  gens 
bien  armées  et  vint  en  Antioche.  Grant  Joie  firent  tuit  de  sa  ve- 
nue, Li  baron,  qui  virent  que  toutes  les  choses  leur  venoient  à 
point,  en  furent  plus  hardi  de  granz  emprises  fere.  L'endemain 
s'en  issirent  de  la  ville  tuit,  et  s'adrecerent  por  aler  vers  Cesaire. 


XVm.  —  Comenl  li  Crestien  assîstrcnt  la  cité  de  Cesaire. 

Cesaire  est  une  citez  qui  siet  sur  le  flun  du  Fer  qui  cort  delez 
Antioche'.  Aucunes  genz  cuident  que  ce  soit  Cesaire,  la  citez 
dont  messires  sainz  Basiles,  li  bons  clers,fuarcevesqucs;  mais  ce 
n'est  mie  voirs,  car  celé  siet  en  la  terre  de  Cappadoce  et  bien  est 
loing  d' Antioche  plus  de  quinze  jornées;  et  cette  siet  en  la  terre 
de  Celessurie.  Si  n'est  mie  ausi  nomée  en  latin  come  celé  '  ;  car 
celé  a  non  Cesarea  :  ceste  où  nostre  baron  alerent  a  non  Cesara. 
Ce  est  une  citez  qui  assez  a  bon  siège  ;  car  l'une  partie  siet  en  un 
plain  en  bas,  Tauire  partie  siet  au  pendant  d'un  tertre.  Au  somet 
â  un  chief  de  chastel  fort;  Ions  est  assez,  maïs  il  est  estroiz.  De 
l'une  part  li  siet  la  citez,  de  l'autre  part  li  fluns,  si  que  l'en  n'i 
puet  mie  bien  aprochicr.  Là  s'en  vindrent  noz  genz  toutes  leur 
batailles  rengiées;  dehors  ne  troverent  point  de  contenz;  l'en 
livra  les  places.  Il  se  logierent  si  que  tome  la  ville  fu 
aceinte.  Li  Tur  qui  dedenz  estoient  furent  moût  eifréé  ;  tuit  quoi  se 
tindrent  léanz  ensemble.  Li  Rois  et  li  Baron  firent  leur  engins 


■  Auionrd*huï  Sedjir,  Ku-de»uis  d'Apamie 
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drecier  isnelement,  et  giter  tantost  de  maintes  parz.  Murs  et 
tornelcs  comencierent  à  quasser  et  affebloier.  Li  nostre  cognu- 
rent  bien  la  mauvese  contenance  de  leur  anemis  ;  plus  en  furent 
seur  et  hardi.  Chascuns  des  barons  parla  à  ses  chevaliers  et  aus 
sergenz.  Grant  loier  leur  prometoient,  se  il  entroient  des  preme- 
rains  en  la  ville  :  maintes  gens  s'en  appareilloient.  Cil  de  la  cité 
n'estoient  mie  ausé  d'armes;  car  touzjorz  avoient  vescu  de  mar- 
cheandise.  D'autre  part,  contre  ce  siège  ne  s'estoient  garni  de 
nule  rien;  car  il  ne  s'en  prenoient  garde,  ne  ne  savoient  Tessoine 
que  Noradins  leur  sires  avoit.  Por  ce  se  mervelloient  trop  co- 
ment  il  nostre  avoient  empris  à  venir  jusque  là.  Ne  se  mostroient 
guères  aus  deffenses  :  hors  des  portes  n'osoient  issir.  Quant  nostre 
gent  aperceurent  leur  effroi  et  leur  coardise,  un  jor  s'apareille- 
rent  et  drecierent  eschieles  soudeinement  aus  murs  et  de  maintes 
parz  entrèrent  en  la  ville.  Aus  portes  corurent  et  les  ovrîrent,  si 
que  touz  li  oz  se  mist  enz.  En  ceste  manière  fu  la  citez  prise.  Lî 
Tur,  cil  qui  porent,  s'enfoïrent  en  haut  et  se  mistrent  au  chastel; 
li  autre  furent  tuit  ou  mort  ou  pris.  Assez  troverent  par  les  osteus 
viandes  et  richesces,  ne  saî  quanz  jorz  i  demorerent.  [Legierc 
chose  leur  estoit  de  prendre  le  chastel ,  se  il  vosissent  avoir  seue 
leur  main  et  hastée  leur  bone  chéance.  Bien  est  voirs  qu'il  estoit 
forz,  mais  il  ert  trop  garniz  de  mauvaise  gent.  Uns  contenz  sordist 
entre  les  noz  que  li  dcablcs  i  mist  por  destorber  la  bone  besoigne. 
Li  rois  Baudoins  ot  moût  bone  entencion,  et  tendoit  moût  au 
preu  de  la  terre  en  bone  foi  :  il  vit  que  li  cuens  de  Flandres  avoit 
grant  pooir  de  chevaliers  et  de  richesces,  si  que  nus  des  barons 
ne  poïst  si  bien  garder  ne  dcffcndrc  la  cité  de  Cesaire  com  il  feist; 
por  ce  li  avoit  en  talent  de  doner,  et  se  vouloit  moût  haster  de 
prendre  le  chastel  par  force;  por  ce  qu'il  li  vouloit  tout  ensemble 
délivrer  por  tenir  à  touzjorz  en  héritage  ^  Assez  ot  des  barons 


'  Les  motifs  du  Roi  étaient  des  plus  sensés;  mas,   pour  avoir  obtenu  du  Roi  la  promesse 

le  comte  de  Flandre,  devenu  possesseur  d'un  que  cette  ville  lui  serait  donnée;  ce  qui  avait 

grand  fief  en  Célésyrie,  aurait  ctc  d'un  grand  éveillé  la  jalousie  et   l'indignation  des   hauts 

secours  au  royaume  de  Syrie,  Mais  il  ne  faut  barons  du  royaume.  On  est  surpris  de  Tobsli- 

pas  oublier  que  Thierry  de  Flandres  avait  dcji»  nation  du   comte  de  Flandres,  et  des  suites 

fait  manquer,   en  ii.|5,   la   conquête  de   Da-  répétée^  et  si  fâcheuses  de    son  obstination 
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en  l'ost  qui  bien  s'ï  acordoient,  et  leur  sembloit  que  ce  fust  la 
sauveté  du  pais;  mais  li  princes  Renauz ne  s'i  acordoit  mie,  se  par 
une  manière  non  qu'il  devisoit  :  car  la  cité  de  Cesaire,  si  com  il 
disoit,  devoit  estre  de  la  prince  d'Antioche;  por  ce  vouloit  que  li 
cuens  de  Flandres  la  tcnist  de  lui,  se  cle  li  estoit  donnée,  et  l'en 
feist  homage  lige,  car  autrement  ne  s'i  acordoit-il  mie.  Li  cuens 
de  Flandres  rcspondoit  qu'il  prendroit  volentiers  la  cité,  s'ele  li 
estoit  donéc,  et  bien  la  defendrolr  des  Turs  à  l'aide  Nostre  Sei- 
gneur :  mais  il  n'avoit  onques  fet  homage,  de  chose  que  il  tenist, 
à  home  se  il  ne  fust  rois,  necelc  chose  ne  vouloit-il  tenir  se  du  Roi 
non.  Au  prince  Renaut  ne  à  Buiemont  le  jeune  ne  vouloit-il  fere 
nul  homage.  En  ceste  manière  sordi  contenz  et  noise  entre  les  Ba- 
rons, car  aucuns  en  i  avoir  qui  se  tenoient  au  prince  Renaut,  cil 
meismes  qui  n'avoient  mie  l'aprochcment  du  conte  de  Flandres, 
Par  tele  achoison  remest  li  assauz  du  chastel.  Chascuns  pristson 
gaaing  qu'il  avoir  fer  en  celé  ville  riche  '  ;  tuit  troussé  s'en  retor- 
nereni  en  Antioche,  et  lessierent  celé  grant  besoigne  qui  si  grant 
preu  leur  tenist,  et  jà  estoit  demie  fête. 


XIX.  —  Cornent  li  Cresl 


ïl  avint  en  ce  tens  meismes  que  uns  frères  Noradin,  que  l'en 
apeloit  Mirmiran  ',  ot  oie  l'a  novele  de  son  frère  et  cuida  certein- 
nemenr  qu'il  fust  morz,  A  ia  cité  de  Halape  s'en  vint  tout  droit. 
Cil  de  la  ville  la  li  rendirent,  sanz  mètre  nui  contenz.  Il  vint 
jusqu'à  la  forterece  du  chastel  et  la  demanda.  Cil  qui  la  gar- 
doient  ne  li  %'oudrent  rendre,  ainçois  li  firent  savoir  la  vérité  :  que 
Noradins  estoit  leanz  touz  vis.  Quant  Mirmiran  oi  ce,  il  départi 
ses  genz  et  s'en  torna  d'iluec.  Lors  meismes  avint  que  li  patriarches 
de  Jherusalem  Fouchiers,  li  uitiesmes  des  patriarches  latins,  bons 
prelas  et  religieus,  acoucha  malades  er  morut,  au'douziesme  an 
de  sa  patriarche,  .11.  jorz  devant  la  feste  sainte  Cecille',  Li  rois 

*  Suff/ircinall  tfnliis,  el  frctJa  HSque  .li  '  Mirao-Nuser-Eddia. 
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Baudoins,  quant  il  s'en  estoit  partiz  de  son  païs,  bailla  la  terre  à 
garder  à  sa  mère  la  roine  Melisscnt  et  à  un  [preude]  chevalier 
cui  il  i  avoit  lessié,  Baudoin  de  Lille  avoit  non'.  Cil  ne  furent  mie 
oiseus,  ainçois  recovrerent  lors  une  bone  forteresce  qui  siet  outre 
le  flun  Jordain,  en  la  terre  de  Galaad  :  c'est  une  roche  trop  forz 
que  nostre  gent  avoient  tenue  autre  foiz  %  mes  par  leur  mauvese 
garde  Tavoient  emblée  li  Tur,  ne  sai  quanz  ans  avoit  jà.  Uns 
messages  en  vint  au  Roi  en  Antioche,  qui  les  noveles  aporta. 
Grant  joie  en  firent  tuit.  Li  baron  qui  avoient  esté  en  descorde, 
virent  que  n'estoit  mie  bêle  chose  de  leur  sejorner,  sanz  autre 
chose  fere.  Si  s'acorderent  tuit  que  il  chevaulchassent  por  fere 
Tenneur  Nostre  Seigneur  et  le  preu  de  la  terre.  Uns  chastel  avoit 
près  d'Antioche  à  .xn.  miles,  qui  mainz  granzdomages  leur  avoit 
fez,  et  par  que  li  Tur  avoient  grant  pooir  et  large  seigneurie  par 
les  villes  entor  que  Ton  apelle  casaus.  Leur  aferes  fu  devisez  si, 
que  le  jor  meismes  de  Noël  vindrent  devant  ce  chastel  et  Tassis- 
trent  de  toutes  parz.  Noradins  n'estoit  mie  encor  gueriz  de  sa 
maladie;  ainçois  estoient  venu  à  lui  tuit  li  bon  mire  de  la  ferre 
d'Orient;  [il  se  descorderent,]  mais  li  plus  disoient  qu'il  n'en 
pooit  mie  guérir.  Celé  enfermeté  li  envoia  Nostre  Sires  por  le 
preu  de  nos  crestiens  ;  car  se  cil  fust  sainz  et  hetiez,  au  pooir 
qu'il  avoit,  ne  fussent  jà  si  hardi  li  nostre  que  il  osassent  fere 
siège  en  sa  terre.  Li  Rois  et  cil  qui  avec  lui  estoient  se  hastoient 
de  leur  besoigne  fere  atout  leur  pooir,  por  ce  que  il  savoient 
bien  que,  se  cil  garissoit,  il  n'i  porroient  pas  demorer  longue- 
ment. Li  engin  furent  drecié,  et  comencierent  à  giter,  tant  que 
cil  dedenz  en  furent  moût  espoenté.  Cil  chastiaus  estoit  assis  en 
un  tertre  qui  n'estoit  mie  hauz;  ainçois  sembloit  que  ce  fust  une 


à-dirc  le  22  novembre,  et  non  pas  décembre, 
comme  Ta  écrit,  par  méprise.  Du  Gange,  qui  ne 
cite  à  l'appui  de  cette  date  que  ce  passage  de 
Guillaume  de  Tyr.    , 

*  Eodcm  tempore ,  studio  et  industria  do- 
miftiX  Milescndis  reginœ,  et  opéra  eorum  qui 
in  regno  residui  crant,  et  maxime  Bal  du  in  i 
de  Insula,  cui  dominus  rex  abiens  curam 
regni  commiserat ..  Ni  Du  Gange  dans  ses  Fa- 
milles d'Outremer,  ni  M.  Rey.  dans  l'article 


qu'il  y  ajouta  des  Bailes  chargés  de  Tadminis* 
tration  du  royaume  pendant  la  minorité  ou 
l'absence  du  Roi,  ne  font  mention  de  ce  preux 
chevalier  Baudouin  de  Lille,  de  Insula, 

*  Receptum  est  à  nostris  prcesidium,  trans 
Jordanem  in  finibus  Galaad  situm,  spclunca 
videlicct  munitissima  quam  a  nostris  incaute 
se  habentibus, paucis ante  annis,  hostes  surri- 
vucrant. 
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mote  fête  à  main,  de  terre  porteîce'.  Por  ce  se  travailloieni  moût 
cil  de  l'ost  qui  plus  estoient  sage  d'iteus  choses,  à  ce  que  l'en 
fcist  bons  chaz  et  forz,  couverz  de  merrien  et  de  cuirs  touz  escruz 
por  le  feu  en  que  l'en  menast  les  mineeurs  por  foir  le  terraîl  :  car 
il  leur  setnbloit  que  qui  porroit  miner  la  terre  sur  que  la  fortc- 
rece  estoit  assise,  elle  ne  se  porroit  tenir,  Por  ce  ferc  ne  finerent 
de  porchacier  fuz  et  verges  à  fere  cloies;  eschielies  quistrent 
assez.  Quant  li  chat  furent  fet,  il  mistrcnt  deden/.  les  pionîers. 
Lorsorent  parlé  à  touz  les  chevelaines  de  l'ost,  si  que  chascuns 
fisi  assaillir  en  droit  soi;  et  cîl  firent  tandis  treire  leur  chaz 
jusqu'à  la  moie.  Li  Baron  se  pcnerent  chascuns  en  droit  soi  de 
grever  ceus  dedenz,  ausi  com  par  ahatine;  porce  qu'il  vouloient 
mostrer  qu'il  eussent  la  meilleur  geni.  Cil  aferes  fu  si  bien  empris 
et  par  si  grant  vigueur  que  la  besoigne  de  que  il  sembloit  qu'ele 
les  dust  bien  détenir  un  an,  fu  moût  aprochiée  dedenz  deus 
mois.  Un  jor  avint  que  une  de  noz  grosses  perrieres  que  l'en 
claime  chaable,  gitoit  dedenz  la  ville  granz  pierres,  de  que  l'une 
aconsut  le  chevetaine  de  ce  chastel,  si  le  desfroissa  tout.  Cil  estoit 
chevaliers  bons  et  de  grant  afere,  et  moût  estoit  sages  de  guerre. 
Quant  cil  dedenz  Torent  perdu,  trop  en  furent  esbahi,  et  come 
gent  désespérée  ne  savoient  en  quel  manière  il  se  deussent  con- 
tenir. Li  uns  tiroit  çà,  H  autres  là  :  noaus  en  fesoient  toutes 
choses  qui  à  défense  apartienent.  Li  nostre  qui  dehorz  estoient 
s'en  aperceurent  moût  tost  et  sorent  bien  que  cil  estoient  à  mes- 
chîef;  plus  asprement  se  pencrent  d'assaillir  et  de  grever  en  toutes 
manières,  Li  Tur  se  doutèrent  moût  des  pioniers  qu'il  savoient 
desouz,  et  de  ceus  qu'il  trovoient  par  dehorz  hardiz  et  fiers  ne  se 
porent  plus  tenir.  Covenances  firent  au  Roi  par  que  il  li  baillè- 
rent le  chaste!,  et  il  les  fist  conduire  jusques  à  sauveté  à  toutes 
leur  choses.  Li  Rois  bailla  le  chastel  au  prince  Renaut,  por  ce 
qu'il  devoit  estre  de  la  prince.  Cil  le  fist  bien  réfère  et  garnir 
richement.  Lors  s'en  retorncrent  li  baron  en  Antioehe.  Li  Rois 
se  parti  d'iluec;  le  conte  de  Flandres  enmena  avec  lui  vers  son 


vmportalilius  et  m 
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roiaume.  Il  passèrent  par  la  cité  de  Triple;  li  cuens  de  la  terre 
qui  avec  eus  estoit  leur  i  fîst  assez  enneur  et  joie. 


XX.  —  De  relection  du  patriarche  de  Jherusalem. 

L'église  de  Jherusalem  n'avoit  lors  point  de  patriarche,  si  com 
vos  avez  oï  :  li  prélat  qui  sont  desouz  lui  se  furent  assemblé  por 
eslire  patriarche.  La  roine  Melissent  et  la  contesse  de  Flandres 
Sébile  suer  le  Roi  mistrent  grant  peine  que  Ten  esleust  le  prieur 
du  Sepuchre,  Amauris  avoit  non  ;  François  estoit,  nez  de  Teves- 
chié  de  Noion,  du  chastel  de  Neele.  Assez  estoit  bien  letrez,  mes 
simples  estoit  et  pou  savoit  du  siècle.  Ces  hautes  dames  i  orent 
grant  pooir,  si  que  par  leur  conseil  et  par  leur  volenté  s^acorde- 
rent  à  celui  li  plus  des  prelaz,  et  Teslirent.  Deus  en  i  ot  qui  le  con- 
tredistrent:  Erneys  Tarcevesques  deCesaire  etRaous  Tevesques 
de  Bethléem.  Cist  apelerent  à  T  Apostoile  contre  lui  ;  mes  por  ce  ne 
remest  pas  que  cil  ne  fust  mis  au  siège  à  grant  sollempnité.  A 
Rome  envoia  por  soi  Ferri,  Fevesque  d'Acre,  qui  vint  devant 
Tapostoile  Adrien;  si  aversaire  n'i  estoient  pas.  Cil  qui  bien  le 
savoit  fere  parla  assez  et  dist  maintes  choses  por  sa  partie,  que 
nus  ne  li  contredisoit.  L'en  cuide  que  il  i  servist  par  delez  de 
grant  avoir*.  Si  fu  fête  la  besoigne,  que  TApostoiles  conferma 
cel  eslit,  et  li  envoia  son  paule  par  Tevesque  d'Acre  meismes. 
Lors  receut  cil  Amauris  le  plenier  pooir  de  la  patriarche. 


*  Les  préventions  constamment  dcfuvorables 
de  notre  archevêque  contre  le  siège  de  Rome 
ne  perdent  pas  une  occasion  de  se  découvrir. 
Elles  étaient  généralement  partagées  par  le 
clergé  d'Orient.  Du  Cange,  sur  la  foi  de  ce  pas- 
sage unique,  a  écrit  «  qu'Arnauri  n'avait  aucune 
«  qualité  recommandable  pour  posséder  une 
•  si  haute  dignité,  et  qu'il  n'obtint  sa  confîr- 
«  mation  qu'en  gagnant  les  bonnes  grâces  du 


<i  pape  Adrien,  par  les  grands  présents  que  lai 
«I  apporta  lévêque  d'Acre.  »  {Fam.  d'Outremer, 
p.  720.)  Ce  prélat  qu'on  nous  présente  comme 
bien  lettré,  commode  litteratus,  mais  peu  sa* 
chant  du  siècle,  simplex  nimium,  ne  devait  pas 
être  pourtant  un  intrigant  bien  actif.  On  verra 
plus  loin  qu'il  ne  manquait  pas  de  fermeté 
dans  l'exercice  de  ses  fonctions. 


XXI, 


■  Cornent  li  rois  Baudoins  dcsconfist  Noradin 


¥ 


Par  la  grant  peine  que  lî  fisicien  i  mistrent,  garî  Noradîns 
de  sa  maladie.  Bien  sot  que  H  rois  Baudoins  s"en  estoit  retornez 
en  son  pais;  il  meismes,  sitost  com  il  pot  chevauchicr,  s'en  ala 
vers  Damas;  et  quant  il  se  senti  bien  enforcié  de  son  cors  en  Testé 
après,  ne  vout  mie  estre  oiseus  que  il  ne  se  meîst  en  la  guerre. 
Tantost  assembla  gent  etvindrent  devant  un  chastel  de  cresticns 
qui  sîei  en  la  terre  qui  a  non  Suetc  '  et  Tassisl.  Cil  chastiaus  est 
une  roche  qui  siet  encoste  d'une  montaigne  moût  roiste.  L'en  ne 
pooit  là  venir  ne  pardesus  ne  pardesouz;  mais  encoste  i  avoit 
une  voie  moût  estroite  par  que  l'en  i  pooit  venir  perilleusement 
et  à  grant  peor.  Dedenz  avoit  chambres  et  recez  pluseurs  où 
assez  se  pooient  garantir  de  gens;  fontaines  d'eaues  vives  co- 
roient  près  de  là.  Selonc  ce  que  li  leus  ert  estrois,  bien  estoit  co- 
venables  à  tout  le  païs,  et  aaisiez  à  noz  genz  recevoir.  Quant  li 
Rois  oi  la  novele  que  U  sièges  estoit  iluec,  il  prist  avec  lui  le  conte 
de  Flandres  et  la  gent  de  sa  terre,  et  se  treist  celé  part  isnelement  : 
car  cil  qui  dedenz  estoient  avoient  jà  esté  tant  apressé  et  grevé  si  " 
durement  que  il  avoient  fet  tel  plet  à  ceus  dehors  que  se  il 
n'avoient  secors  dedenz  .x.  jorz,  il  leur  rendroient  la  forterece 
sanz  mètre  plus  de  contenz.  Ce  meismes  avoit  bien  oi  dire  li  Rois, 
et  por  ce  sehastoit-iltant.Jàestoient  venu  delez  la  citédeTabarie, 
près  du  pont  qui  siet  sur  une  eaue  quidescent  du  lai  deGenesar; 
iluec  s'estoient  logieez  les  noz  genz.  Noradins  sot  certeînement 
par  ses  espies  que  11  Rois  venoit  sur  lui  atout  son  pooir,  et  par 
le  conseil  à  son  connestable  qui  avoit  non  Siracons',  qui  moût 
estoit  orgueilleus  et  bobanciers,  fist  toutes  ses  genz  deslogier  et 

inréa  ses  batailles.  Si   s'esmut    à    venir  encontre  le  Roi.  Li 


de  Syrif ,  inUTie  da 
de  VHIsloire  det  CtoUaieS,  pi; 
Suite  pri>  de  la  rive  ocddcnii 
TiMriade. 

■  ChirkouJ-Anededdin,  frère  t 


L'historien  moderne  des  Croïiides  t'ai  can- 
lentt  d'accorder  lu  beau  Tail  d'armes  qu'on  ti 
lire  uns  leule  [igné  :  ■  Baudouin  Urn  une 
bitaille  d  Noureddin  et  djlmiiit  son  armfe, 
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rois  Baudoins  oï  que  li  Tur  s'aprochoient  de  lui  por  comba- 
tre  :  au  matin  manda  les  barons  en  son  paveillon;  là  se  conseilla 
que  il  feroient.  Par  acort  de  touz  fu  emprise  la  bataille  contre 
eus.  Premièrement,  si  com  il  estoit  costume,  aorerent  tuît  la 
vraie  croiz  que  li  arcevesques  Pierres  de  Sur  portoit.  Lors  se 
mist  chacuns  en  sa  bataille,  si  com  eles  estoient  devisées,  et  à  bel 
semblant  et  fesant  grant  joie  s'adrecerent  tout  droit  contre  leur 
anemis.  Bien  sembloit  à  chascun  que  Nostre  Sires  leur  vousist 
fere  ce  jor  grant  enneur.  Tant  s'entr'aprochierent  deçà  et  delà 
que  li  premerain  ferirent  des  espérons  li  un  contre  les  autres  et 
assemblèrent  moût  fièrement.  Après,  selonc  ce  quMl  venoient, 
par  le  comandement  des  chevetaines  se  mistrent  les  autres  ba- 
tailles en  la  mellée,  si  que  tuit  i  furent;  moût  fu  granz  li  cha- 
pléiz;  assez  espandirent  sanc  aus  glaives  et  ausespées.  Li  Tur 
estoient  assez  plus  que  li  nostre,  longuement  se  tindrent  ;  de  beaus 
cops  i  ot  assez  fez.  Bien  se  contindrent  les  genz  de  Flandres  :  en 
la  fin  li  mescréanz  ne  porent  soffrir  la  force  de  nostre  gent,  aînz 
se  desconfirent  et  tornerent  en  fuie.  Li  nostre  les  sivirent,  ociant 
ce  qu'il  aconsivoient  :  moût  en  i  ot  que  morz  que  pris.  La  nostre 
'gent  s'en  retornerent  et  cueillirent  leur  gaaing,  qui  trop  fu  granz, 
de  prisons,  d'armes  et  de  chevaus;  avoir,  robes  et  paveillons 
enporterent  tant  que  tuit  furent  chargié.  Ce  soir  se  logierent  au 
champ  en   que  Nostre  Sires  leur  avoit  donée  la  victoire.  Geste 

4 

bataille  fu  au  mois  de  juignet,  quatre  jorz  après  la  saint  Martin 
d'esté  %  au  quinziesme  an  du  règne  Baudoin  le  tierz.  Li  leus  où 
ele  fu  est  apelez  Putaha.  L'endemain,  li  Rois  s'en  ala  jusqu'à  la 
forterece  qui  avoit  esté  assise;  bien  fist  rapareiller  ce  qui  estoit 
maumis  ou  depecié;  puis  la  garni,  si  com  il  fu  mestiers,  de  genz, 
d'armes  et  de  viandes.  Lors  départi  ses  genz  et  s'en  retorna  à 
grant  joie  vers  son  païs, 

•  Le  9  juillet  1158. 


li  Baudoin. 


Bîenoîstes  parler  desusdcs  messages  qui  por  querrefemme  au 
roi  Baudoin  s'en  alerent  en  Gostaniinoble.  Là  fu  morz  Acharz  ' 
l'arcevesques  de  Nazareth;  ses  penz  en  raporterent  son  cors 
dedenz  Teglisc,  Après  lui  fu  esleuz  li  prieus  de  Nazareth,  douz 
hom  et  rcligieus,  bien  parlanz  et  de  bel  afere  en  toutes  choses  : 
Lictarz  avoit  non  '.  Li  autre  message  qui  avec  lui  furent  envoie 
estoient  haut  home  loial  et  sage,  et  s'en  alerent  jusqu'en  Gostan- 
iinoble por  la  besoigne  qu'il  queroieni  :  ce  fu  Onfroiz  li  connesta- 
bles,  Guillaumes  des  Bares  et  Jocelins  Pisiaus'.  Cist  parlèrent 
sagement  à  l'Empereur  de  ce  qu'il  queroient.  Longuement  les 
detindrent  H  Grezoîs,  si  com  est  leur  costume,  par  maintes  ma- 
nières de  paroles;  en  la  fin  s'acorda  l'Empereres  aus  covenances 
que  il  oifroîent,  et  dist,  par  conseil  de  ses  barons,  que  il  envoieroii 
au  roi  Baudoin  une  seue"  nièce  qu'il  prendroit  à  femme.  Celé 
estoit  nourie  au  palais  l'Empereur,  fille  son  frère  ainz  né  qui  avoii 
non  Vsac.  Ele  estoit  apelée  Théodore,  au  treziesme  an  de  son 
aage.  De  grant  biauté  la  tenoit-l'en  ;  [cors  avoit  gent  et  bien  taillié 
de  toutes  façons,  vis  bien  fet,  blanc  et  coloré,  et  cheveus  blons 
à  grant  plenté  ;]  sage  estoit  et  plaisanz  à  touz  ceuz  qui  la  veoieni. 
L'Empereres  dist  qu'il  li  donroit  en  mariage  .c.  .m,  perpres  d'or; 
c'est  une  monoie  de  Gostantinoble.  [Une  perpre  valoit  plus  de  set 
sous  de  parisis.J  Par  desus  ce,  dist  qu'il  envoicroit  .x.  ,m.  perpres 
por  ferc  le  despens  et  la  feste  des  noces.  Atour  si  riche  com  l'en 
lorroit  plus  penser  bailla  à  la  damoisele*  en  or  et  en  pierres  et  en 


^ffirro 


pour  AcarJiis.  manuscrit!  portent  Gaillamne  Je  Barei;  niiia 

^ÔaMaamt  Èîoate  :  Qiàihoditetlam  eUtm  il  faut  lire  det  B«rre>.  am;  l'original  lalin 
fnrest  eccUtia.  rkciimiim  lertium  Habens  et  1«  meillcurï  I»Ih  frin;al*.  Guillaume 
i»  pomificalu  âmiiin.  Ce  qui  nnm  monire  élïif  «ppiremmenl  le  pÉro  du  Barrais  qui  de- 
que  mIï  toi  écrit  en  iiSi  ou  iigj,  deux  ou  vint  c*libre  par  K«  proueiM*  quand,  lers 
mil  ani  Hant  <iue  l'aurre  fflt  achcrée,  1  igo,  le  grand  roi  Richard  voulut  jouter  con- 

tre lui  et  [ut.  à  ion  grand  regret,  déiirtonn^. 
(Vojei  ia  Chronique  df  Reimi.j 

•  Mundo  virginali.  Ce  qu'on  peut  traduire  : 
pour  sa  loïlelic. 
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veissiaus  d'estranges  façons;  dras  de  soie,  tapis  galacîens*  i  ot 
tant  que  l'en  prisa  bien  toutes  ces  manières  de  joiaus  .xl."*.  per- 
pres.  Quant  ces  choses  furent  acordées  entre  TEmpereur  et  les 
messages,  isnelement  envolèrent  au  Roi,  por  confermer  le  doaire 
qu'il' avoient  promis;  c'est  à  dire,  la  cité  d'Acre  atoutes  les  apar- 
tenances,  se  li  Rois  mouroit  sanz  oir  ainçois  que  ele,  à  tenir  toute 
sa  vie.  Li  Rois  en  envoia  ses  letres  sanz  demorance  teles  com 
l'en  li  avoit  requises.  L'Empereres,  quant  il  les  ot,  eslut  des  plus 
hauz  homes  de  toute  sa  terre  et  les  envoia  por  mener  sa  nîece 
avec  les  messages  le  Roi.  Par  mer  s'en  vindrent  sanz  destorbier, 
si  qu'il  ariverent  au  septembre  après  en  la  cité  de  Sur.  Ne  demora 
guères  qu'il  vindrent  en  Jherusalem,  si  com  il  estoit  costume, 
porcequeelefust  iluecespousée. Cil  Amauris,quiavoit esté esleuz 
à  patriarche  de  Jherusalem,  n'estoit  mie  encore  sacrez;  car  li 
message  qu'il  avoit  envolez  à  Rome  por  son  confermement 
n'estoient  mie  revenuz;  por  ce  avint  que  li  Rois  ot  envoie  querre 
Aimeri,  le  patriarche  d'Antioche,  quifu  venuz  en  la  Sainte  cité. 
Si  espousa  et  sacra  la  Roine  et  corona  à  grant  joie  de  toute  la  terre. 
Dès  ce  jor  que  li  Rois  ot  femme  esposée,  leissa-il  toutes  mau- 
veses  envoiseures,  et  du  tout  guerpi  le  pechié  de  sa  chair  dont  il 
avoit  esté  plus  legiers  qu'il  ne  lui  afferist.  Car  tant  com  il  ves- 
qui,  garda  si  bone  foi  à  son  mariage  que  onques  puis  en  nule 
femme  ne  pécha;  et  tant  ama  sa  femme  que  moût  li  porta  grant 
enneur.  Meurs  et  de  sage  contenance  fu,  ausi  com  uns  hom  de 
grant  aage. 


XXIII.  —  Cornent  li  princes  Renauz  ot  pais  à  rempereur  Manuel 

de  Costantinoble. 


Manuel,  l'empereres  de  Costantinoble,  fist  une  moût  grant 
semonse;  et  quant  il  ot  ses  genz  assemblées  selonc  le  pooir  de 


*  Tant  in  aiiro  quant  in  gemmis,  vestibus       sens  exact  de  ce  mot  galaciens  ni*échappe. 
et  margaritis f  tapetis  et  holosericis,  vasis       Var.  galantiens, 
quoque  pretiosis,  quadraginta  miilia...   Le 
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l'empire  qui  moût  esioii  larges,  tantost  passa  la  mer  du  Braz 
saint  Jorge,  por  venir  en  la  terre  de  Surie.  Hastivement  tres- 
passa  les  terres  qui  entre  deus  estoient;  si  descend!  en  CiHce  so- 
deinnemeni',  en  tel  manière  que  à  peines  pooit-l'en  croire  qu'il 
fust  vcnuz  à  si  grant  haste.  Moût  s'en  merveillicrent  et  esbahi- 
rent  tuit  cil  de  la  terre.  La  raisons  por  que  il  vint  à  si  grant 
haste  qu'il  ne  vout  mie  que  l'en  s'aperceust  avant  de  sa  venue,  fu 
ceste  :  carToros,  li  princes  des  Ermins  moût  puissans,  de  quoi 
je  vos  parlai  desus,  avoit  granz  fortereces  es  montaignes  desus 
la  terre  de  Cilîce  ;  par  quoi  il  avoit  tant  grevées  les  genz  l'Empe- 
reur, que  par  force  les  avoit  touz  gitez  du  pals,  et  que  en  son  pooir 
tenoit  lors  les  citez  et  les  casiaus  de  toute  la  terre.  Il  avoit  Tarse 
et  Anavarze  qui  sont  les  mestres  citez  de  la  seconde  Cilice;  les 
autres  meneurs  citez  r'avoit-il  conquises,  Mamiste,  Adainc,  Sys. 
Por  ce  se  hasta  TEmpereres  que  il  vouloit  celui  surprendre  so- 
dcinnement,  si  qu'il  ne  se  polst  estre  garniz  de  deflendre,  ne  apa- 
reilliez  de  foir.  D'autre  part,  les  genz  de  Chiprc  avoient  envoiez  à 
l'Empereur  leur  messages  por  plaindre  moût  liol creusement  et 
por  moslrer  coment  li  princes  Renauz  avoit  leur  terre  prise  et 
destruite;  et  eus-meismes  ocis  et  tormentez  et  raenz'.  L'Empe- 
reres  avoit  bien  en  talent  que  il  aspremcnt  vengeast  celé  chose. 
Quant  il  fu  vcnuz,  Toros  li  Ermins  estoii  en  la  cité  de  Tarse  :  li 
chevalier  des  premières  batailles  l'Empereur  se  furent  jà  espandu 
iluec  devant,  si  que  cil  pot  à  peines  avoir  loisir  de  foîr  aus  mon- 
taignes qui  près  estoient,  por  soi  garentir  dedenz  ses  fortereces 
qui  nedotoient  rien.  Quant  li  princes  Renauz  oii  celé  novele  que 
l'Empereres  estoit  vcnuz  à  si  grant  gent  en  la  terre,  ne  fu  mie 
merveilles  se  il  se  dota;  car  il  n'avoit  mie  le  pooir  à  lui  par  que 
il  poïst  garentir  sa  terre.  Por  ce  fu  en  moût  grant  angoisse  coment 
il  se  contendroit.  Bien  avoit  oï  dire  que  li  Rois  devoit  venir  par 
tens  por  veoir  l'Empereur  cui  nièce  il  avoit  pris  à  femme;  mes 
grant  peor  avoit  li  Princes  que  cil  puissanz  hom  ne  li  eust  fet 
domages  et  assez  hontes  ainz  la  venue  le  Roi.  Por  ce  demanda 


'  Mif  à  run^on. 
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conseil  aus  genz  en  que  il  se  fioit  plus.  Devant  touz  les  autres 
crut  le  conseil  Tarcevesque  Giraut  de  la  Lische  que  li  loa  que  sanz 
délai  il  s'en  alast  encontre  T Empereur  qui  estoit  encore  en  Cilice, 
et  li  criast  merci  moût  humblement;  car  il  cognoissoit  les  Grieus 
de  tel  manière  que  il  estoient  bobancier,  et  ne  queroient  autre 
chose  fors  ce  que  Ten  leur  feist  enneur  par  dehors;  et  de  bel  sem- 
blant se  tenoient  apaié.  Force  disoit-il  que  se  li  Princes  les  pooit 
apaiser  par  teus  choses,  plus  li  seroit  seure  chose  de  ce  fere  que 
soi  mètre  en  aventure  de  perdre  ses  homes  et  sa  terre;  et  de 
fcrc  si  grant  despens  por  guerroier  que  il  n'en  poïst  chevir.  Li 
Princes  s'i  acorda  bien  ;  avec  lui  mena  TArcevesque  meismes  qui 
ce  li  avoit  conseillé.  Cil  li  ot  grant  mestier  ;  car  il  ala  sanz  le  Prince 
parler  à  l'Empereur^  [que  il  trova  premièrement  moût  troublé;] 
mes  il  li  adoucea  son  cuer  par  deboneres  paroles  et  fist  la  pais  au 
Prince,  par  une  tele  haschiée*  com  vos  orrez.  Li  Princes  vint  nuz 
piez  devant  l'Empereur,  vestuz  en  langes  d'une  cote  dont  les 
manches  furent  reognies  jusqu'aus  coudes;  sa  corroie  otentor  son 
col;  une  espée  tint  par  la  pointe  dont  il  tendi  le  pont  à  l'Empe- 
reur; en  ceste  manière  li  cria  merci  à  genouz,  voiant  touz  les 
barons  et  le  commun  de  l'ost  des  Grieus.  L'Empereres,  qui  estoit 
glorieus  selonc  l'us  de  sa  terre,  le  fist  estre  une  pièce  devant  lui 
en  tel  point,  si  que  maint  i  ot  des  François  "  qui  grant  desdaing 
en  orent  et  moût  en  blasmerent  le  Prince  dont  il  ne  se  leva  lors. 
Mes  il  ne  vouloitmie  perdre  ce  qu'il  avoit  jà  fct  por  itant.  [Après 
ce  TEmpcreres  le  leva  par  la  main,  en  la  bouche  le  beisa,  et  li 
pardona  son  corroz  ;  en  s'amor  et  en  sa  grâce  le  receut  entérine- 
ment.] 

^  Ad  urbem  Mamistram  pcrvenit,  notre  traducteur  témoigne  qu'il  était  Frtn- 

*  Cum  summa  ignominia  et  poptili  nostri  çais;  comme,  au  contraire,  Guillaume  de  Tyr 
con/usione,  imperiali  rcconciliatus  est  exccl-  avait  témoigné  qu'il  était  Italien  en  ne  parlant 
[entier.  que  des  Latins.  —  Cette  pénitence  humiliante 

*  Qousque  cunctis  vcrteretur  in  nauseam,  de  Renaud  de  Châtilion  rend  plus  croyable 
ctLalinitatis gloriamvetterctinopprobrium.  celle  de  Tancrcde  devant  Tarse  à  Tégard  de 
En  substituant  ici  aux  Latins  les  Français,  Baudouin. 
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l  li  Ermins  list  pais  a  l'Emperi'i 


LiRoisde  Jherusalem  oi  dire  que  rEmpercrcsestoitvenuz  vers 
les  parties  d'Antioche;  encontre  H  vout  aler  moût  ennorable- 
ment;  son  frère  mena  avec  lui  et  assez  des  plus  hauz  homes  du 
roiaume;  le  conte  de  Flandres  leissa  en  sa  terre,  porce  qu'il  s'en 
vouloit  aler  au  passage  qui  près  estoit'.  En  ceste  manière  se  mist 
li  Rois  à  la  voie.  Tant  chevaucha  qu'il  entra  dedenz  la  cité  d'An- 
tioche :  d'iluec  envola  ses  messages  à  l'Empereur,  Jofroi  Tabé  du 
temple  Nostre  Seigneur,  qui  bien  savoit  le  langage  des  Grezois, 
et  un  haut  baron  qui  avoit  non  Jocelins  Pisiaus.  Cil  saluèrent 
l'Empereur  de  par  le  Roietli  distrcntque  li  Rois  estoit  venuz  en, 
contre  lui  jusqu'à  la  cité  d'Antioche;  sa  volenté  vouloit  savoir  et 
fere  son  comandement;  prez  estoit  de  venir  à  lui,  se  ses  plaisirs 
estoit,  ou  lui  atendre  làoîi  il  se  demoroit.  L'Empereres  li  manda 
qu'il  venist  à  lui  sitost  com  il  porroit,  el  li  envoia  son  chance- 
lierqui  li  porta  lettres,  et  de  bouche  li  dist  la  volenté  son  seigneur. 
Li  Rois  prist  avec  lui  les  plus  sages  et  mieuz  paranz  de  toute  sa 
compaignie,  le  remenant  de  sa  meisniée  leissa  en  Antioche.  Quant 
il  s'aprocha  du  leu  où  li  Grieu  s'estoicnl  logié,  l'Empereres,  por 
lui  ennorer,  envoia  contre  lui  deus  aie  ses  nevcuz,  Jehan  qui  estoit 
seneschaus  et  Alexequi  estoit chamberiers,  cil  dui  estoient  li  plus 
haut  home  du  palais.  Assez  menèrent  avec  eus  des  greigneurs  ba- 
rons de  l'ost;  grant  joie  firent  au  Roi  quant  il  le  virent  et  le  me- 
nèrent jusqu'au  tref  l'Empereur.  L'Empereres  séoitniout  noble- 
ment sur  un  faudestucf  coveri  de  riche  drap  de  soie;  sur  un  siège 
l'assisi  de  lez  lui,  qui  l'u  apareîlliez  moût  richement,  mes  plus 
bas  estoit  que  li  suens.  Entor  lui  avoit  grant  plenié  de  ses  haus 
^^homcs;  le  Roi,  quant  il  entra,  salua  debonnercmcnt  et  le  beîsa; 
^Hlors  parla  à  lui  et  à  ses  barons  de  maintes  choses,  por  eus  en- 
^Hnorer;  de  paroles  et  de  semblant  mostra  bien  que  il  avoit  grant 
^Hjoie  de  leur  venue.  Priveément  vouloit  savoir  de  chascun  son 

^^V    '  C«(-i-dirc,  pirce  qas  le  comte  de  Flin- 
^^H^m  voulait  relDurntr  en  Flandres  ou  icmp; 


lu  départ  des  pÈIerine. 
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estre  et  sa  contenance.  En  ceste  manière  sejorna  li  Rois  avec  lui 
.X.  jors.  Chascun  jor  croissoit  la  joie  et  la  bêle  chiere  que  TEm- 
pereres  fesoit  à  lui.  Li  Rois,  qui  moût  estoit  cortois,  sages  et  gra- 
cieus,  plaisoità  l'Empereur  et  à  ses  barons,  tant  que  chascuns 
Tamoit  ausi  corne  son  fil.  Encore  parolent  sovent  li  Grec  en  leur 
terre  de  lui,  et  loent  les  bones  teches  au  roi  Baudoin,  qui  morz 
est  lonctcns  a*.  Li  Rois  ne  vout  mie  demorer  oiseus  entor  TEm- 
pereur,  ainçois  se  pena  moût  de  fere  chose  qui  li  pleust.  Bien 
entendi  que  il  vouloit  aller  sur  ce  haut  home  qui  si  estoit  puîssanz 
en  Ermenie,  Toros  avoit   non,  dont  je  vos  ai  parlé.  Mes  trop 
estoit  grief  chose  de  prendre  ses  forteresces  qu'il  avoit  es  mon- 
taignes.  Force,  s'apensa  li  Rois  coment  il  le  porroit  apaisier  à  lui 
et  Tenvoia  querre  com  cil  qui  moût  estoit  sages  du  siècle.  Tant 
parla  à  lui  qu'il  l'amena  devant  l'Empereur  à  sa  merci;  leschas- 
tiaus  li  rendi  que  l'Empereres  voloit  avoir  de  lui;  après  li  fist 
homage  lige ,  par  que  il  recovra  l'amor  et  la  grâce  l'Empereur. 
Moût  en  amcrent  plus  le  Roi  li  Gricu.  Ne  demora  mie,  après  ce, 
que  li  Rois  prist  congié  à   l'Empereur  de  retorner  en  son  païs; 
l'Empereres  dona  à  lui  et  à  touz  les  barons  et  aus  chevaliers 
de  sa  compaignie  granz  dons  et  riches  :   li    Rois  touz   seus 
ot  de  par  lui  .xxii.  mille  perpres  et  mille  mars  d'argent',  sanz 
les  dras  de  soie  et  les  vcssiau»  de  pierres  précieuses  qui  doné  lui 
furent.  Moût  le  prisa  en  son  cuer  l'Empereres,  et  du  mariage  de 
sa  nièce  fu  moût  plus  liez  qu'il  n'estoit  devant.  Quant  li  Rois  fu 
retornez  en  Antiochc,    il  trova  son  frère  qu'il  i  avoit    lessié, 
Amauri,  le  conte  de  Japhe  et  d'Escalone;  avec  lui  estoit  Hues 
d'Ibelin  qui  estoit  novclnient  raens  de  la  prison  aus  Turs,  où  il 
avoit  esté;  et  cil  orcnt  grant  talent  d'alcr  veoir  l'Empereur,  et  il 
vindrcnt  à  lui.  Il  les  ennora  moût  et  dona  du  suen  largement; 
après  ce,  cil  s'en  rctornerent  tuit  lié  au  Roi  qui  sejornoit  en  An- 
tioche. 

*  L't  de/uitcti  apud  cas  vicmoria  usque  ho-  ^  Argenti  examinatissimi.  Exceptis  vesti- 

die  non  dcsinat  esse  in  benedictioncm.  bus  holosericis  et  vasis  prctiosis. 
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XXV.  —  ConiL'nt  Manuel  l'cmperi; 


Quant  l'Empereres  ot  fête  la  fesie  de  Pasques  en  la  terre  de  Ci. 
ce,  et  la  semaine  des  feriez  (a  passée,  il  s'adreça  tout  droit  et 
lena  SCS  granzoz  devant  Antioche,  Li  Rois,  ii  Princeset  li  cuens 
d'Escalone  o  touz  les  autres  barons  du  roiaume  et  de  la  prince  li 
issirent  encontre  sur  biaus  chevaus  en  coïntes  lorains  et  atout  le 
plus  bel  ator  que  chascuns  pot  avoir.  De  l'autre  part  fu  li  Pa- 
triarches et  touz  li  clergiez  revestuz  de  belcs  chapes  de  paile; 
textes  portèrent  ',  croiz  et  saintuairCs,  et  s'en  issirent  hors  de  la 
cité.  L'Empereres  fu  vestuz  de  dras  emperiaus  et  porta  corone  en 
son  chief.  Il  firent  soner  trompes  et  tabors  et  timbres;  li  clerc 
chantèrent  de  l'autre  part.  Touz  li  pueples  fist  grant  joie,  enno- 
rablement  le  receurent  et  menèrent  jusqu'à  l'église  monseigneur 
Saint  Père.  D'iluec  s'en  vint  au  palais  au  Prince.  Ne  sai  quanz  jorz 
sejornerent  en  la  ville,  et  s'aalsierent  moût  de  bains  et  d'autres 
délices,  selonc  la  costume  de  leur  terres  '.  A  touz  ceus  de  la  ville 
qui  estoient  d'aucune  afere,  dona  l'Empereres  largement  de  son 
avoir.  Après  li  prist  talent  qu'il  iroit  chacier  es  bois  et  es  mon- 
taignes  qui  estoient  près  de  la  cité,  porce  que  li  sejors  ne  li  en- 
nuiast.  Li  Rois,  qui  mieuz  savoit  le  pais  que  liGrieu,  dist  qu'il  li 
feroit  compaîgnie  et  le  mena  par  les  leus  où  plus  avoit  de  bestes. 
Mes  il  avint  que  le  jor  de  l'Acension,  tandis  com  il  entendoient 
en  tel  déduit,  li  Rois  sisi  sur  un  chaceeur  qui  un  pou  avoit  dure 
boche.  Quant  il  feri  des  espérons,  li  chevaus  le  surporta  jus  d'un 
rochoi,  si  que  îl  chéirent  â  terre  ambedui,  et  que  H  Rois  se  brisa 
le  braz.  Quant  l'Empereres  l'oï  dire,  trop  en  fu  corrociez,iost  se 
irest  celé  part  et  vint  devant  lui,  si  descendi  et,  autresi  com  uns 
^kiires,  fu  grant  pièce  devant  lui  à  genous  et  li  aida  à  relier  le  braz. 


<  Cum  tatibui  Evangttiorum. 

•  Nicél»  (l)v.  III,  ch.  riil  préicndqi 
nuel  ivaïl  voulu  psratlrc  dans  un  to 
«fin  de  prouver  lux  Frinfiit  qu'il  uvai 


ît  décidée  «n  u  fa- 
u  lui  seul  d«ux  chC' 
t  peuple  d'Anliochï 
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einsi  com  uns  povres  cirurgiens  feist.  Li  baron  de  Grèce  qui  le 
virent  s'en  merveillerent  trop  et  en  furent  tuit  esbahî  de  ce  que 
leur  sires  avait  einsi  oblié  sa  hautesce,  et  se  contenoîten  tele  ma- 
nière ;  ne  poissent  mie  cuidier  que  por  amor  quMl  eust  à  nului 
se  deust  tant  humelier  ne  tenir  si  bas.  Quant  li  braz  fu  bien  liez 
et  afetiez  à  son  droit,  il  s'en  alerent  en  Antioche.  Touz  les  jorz 
TEmpereres  aloit  veoir  le  Roi  et  quant  li  cirurgien  remuoient  les 
bendes  et  les  oignemens  du  bras',  il  li  aidoit  moût  docement; 
n'en  poïst  mie  plus  fere  à  son  fil.  Quant  li  Rois  fu  garîz,  dedenz 
brief  terme  l'Empereres  comanda  aus  chevetaines  de  son  ost  qu^il 
feissent  atorner  leur  genz  et  chargier  les  engins  isnelement,  si  qu'à 
un  jor  nome  s'en  ississent  de  la  ville,  por  aler  vers  Halape.  Il  meîs- 
mes  et  li  Rois  murent  à  trompes  et  à  tabors,  et  chevauchierent  jus- 
qu'en un  leu  que  Ten  claime  le  Gué  de  la  Balene.  Iluec  se  loja  touz  li 
oz.  Noradin^  qui  lors estoit dedenz  la  cité  de  Halape,  envoia  ses 
messages  à  l'Empereur  et  au  Roi,  et  fist  tant  parler  à  eus  que  il 
leur  rendi  Bertran  qui  estoit  filz  le  conte  de  Saint  Gile  non  mie 
de  mariage,  et  touz  les  autres  prisons  que  il  tenoit  de  nostre 
gent*.  Par  ceste  covenance  n'alerent  li  nostre  plus  sur  lui  d'iluec 
en  avant;  ainz  s'en  parti  l'Empereres  du  païs  et  s'en  retorna  en 
sa  terre.  Li  Rois  meismesen  remena  en  son  roïaume  ceus  qui  là 
estoient  avec  lui  venu  *. 


XXVI.  —  Cornent  on  eslut  deus  apostoiles. 


En  ce  tens  morut  Tapostoiles  Adriens  d'une  maladie  qui  prent 
en  la  gorge,  que  l'en  apele  esquinancie.  Ce  fu  en  une  cité  de  Cam- 
paigne  qui  a  non  Araigne  \  Ses  cors  en  fu  portez  à  Rome  et  en- 


3  Cataplasmatibus  innovatis  cum  ungucn- 
tis  necessariis  fascia  iterum  diligenter  in- 
volvebat... 

*  QuemJam  Bcrtrandum  comitis  S.  Egidii 
naturalem  Jilium,  cum  quibusdam  aliis  con- 
captivis, 

*  L'historien  moderne  des  Croisades  ne  dit 
pas  un  mot  de  cette  soumission  de  Thoros, 
due  à  rintcrvcntion  de  Baudouin,  ni  de  l'hu- 


miliation du  prince  d' Antioche,  ni  du  séjour  de 
Tempereur  à  Antioche,  ni  de  la  blessure  de 
Baudouin.  Nous  sommes  obligés  de  remarquer 
cette  insouciance  de  Tcminent  historien,  à  l'é- 
gard de  plusieurs  épisodes  qui  pouvaient  aug- 
menter le  sympathique  intérêt  que  nous  inspi- 
rent les  faits  et  gestes  de  nos  héroïques  croi- 
sés. 
*  Apud  Anagniam. 
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:rrez  moût  ennorablement  en  l'église  monseigneur  Saint  Père. 

Cardonal  s'assemblèrent,  mes  ne  furent  mie  tuit  à  une  volcnté; 
rtinçois  ot  entr'eus  moût  grant  descorde  et  sordi  li  scismes  qui 
dura  longuement.  L'une  partie  d'eus  eslut  Rolant,  un  cardonal 
provoire  du  titre  Saint  Marc;  [nez  estoit  de  la  cité  de  Sene  la 
Cil  qui  à  lui  se  tindrent  le  sacrèrent  et  fu  apelez  Alixan- 

es;  bons  clers  estoit  et  sages  hom,  chanceliers  avoit  esté  de  la 
Apostoile.  Li  autre  ne  s'acorderent  pas  à  cestui,  ain- 
çois  eslurent  un  autre  cardonal,  Octoviens  avoit  non,  nez  estoit 
de  grant  lignage  |"de  Rome],  prestres  cardonaus  du  titre  Sainte 
Cécile  outre  le  Toivre.  Cil  meismes  refu  sacrez  et  l'apelerent 
Victor,  Par  achoison  de  ces  deys  esHz  fu  par  tout  le  monde  la 
■Crestienté  toute  devisée;  car  l'une  partie  des  prelaz  de  Sainte  Eglise 
et  des  hauz  princes  qui  governoicnt  les  terres  se  tenoient  devers 
Alixandre  :  [ce  fu  li  rois  Loys  de  France  et  li  evesque  de  son 
roiaume.]  L'autre  partie  se  tcnoit  à  Victor  :  ce  fu  l'Empereres 
Ferris  et  li  pluseur  des  prelaz  de  l'empire.  En  ccstc  manière  dura 
licontenz  et  la  descorde  près  de  dis  neuf  anz';  mes,  par  la  grâce 

ostre  Seigneur,  ainçois  que  U  vintîesmes  ans  començast,  l'Em- 
Ipereres  s'acorda  au  pape  Alixandre.  Il  obéi  à  lui  et  comanda  par 
floutson^ooirquetuitlc  tenîssentporapostoile.  En  ceste  manière 
fU  finez  li  scismes,  et  fu  toute  Sainte  Eglise  à  une  volenté,  qui  en 
grant  péril  avoit  esté  qu'ele  ne  fust  mes  touzjorz  devisée. 


XXVII.  —  Cornent  Noradins  guerroia  le  Soudan  du  Coine. 


Moui  ot  grant  joie  Noradins  de  ce  que  l'Empereres  s'estoit 
\  parti?-  du  pais  ;  car  sa  venue  li  avoit  fet  grant  peor.  Et  quant  il  vit 
[que  cil  s'estoit  esloîgniez  qu'il  n'avoit  garde  de  lui,  et  que  li 
I  Rois  d'autre  part  fu  retornez  en  la  seue  terre,  bien  li  fu  avis  que 
k  tens  estoit  et  leus  d'une  chose  emprendre  qu'il  avoit  longuement 
I  en  son  cuer  porpensée  à   fere.  Lors  assembla  gcnt  tant  com  il 
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en  pot  avoir  de  tout  son  païs,  puis  s'en  entra  en  la  terre  au  Soudan 
du  Coine  qui  marchissoit  à  lui.  Les  genz  qui  là  estoient  ne  s'en 
prenoient  garde,  si  les  trova  touz  desgarniz.  A  bandon  corut  par 
la  terre  et  prist  une  cité  qui  a  non  Mares  et  deus  forz  chastiaus  : 
l'un  apele-l'en  Cresson  et  l'autre  Bhetselin  \  Li  Soudansqui  grei- 
gneur  pooir  avoit  que  cil,  estoit  en  s'autre  terre  moût  loing  de 
ces  parties;  et,  par  ceste  fiance,  fesoit  einsi  Noradins  sa  volenté 
de  celé  terre.  D'une  autre  chose  s'estoit  pris  garde, que  li  Rois  et 
si  baron  se  restoient  si  esloignié  qu'il  n'estoit  mie  legiere  chose 
qile  il  venissent  sur  lui.  Mes  li  Rois,  qui  moût  estoit  sages  et 
apensez,  oï  les  no  vêles  que  Noradins  guerroioit  einsi  la  gentde 
sa  loi;  si  se  pensa  que  tandis  com  il  entendoit  à  ce,  il  feroît  au- 
cune chose  de  son  preu.  Bien  se  prist  garde  que  la  terre  de  Damas 
n'estoit  mie  bien  garnie  de  chevaliers  ne  d'autres  genz  à  armes; 
por  ce,  semont  et  assembla  tant  de  la  seuè  gent  com  avoir  en  pot 
en  hastive  semonse,  et  s'en  entra  en  la  terre  des  Turs  au  roiaume 
de  Damas.  Il  comença  à  gaster  et  à  destruire  et  ardoir  les  casiaus, 
granz  proies  acueillir  et  mener  prisons  assez;  si  que  dès  une  cité 
renomée  de  la  première  Arabe  qui  a  non  Ostre',  jusqu'à  la  cité 
de  Damas,  ne  trova  onques  qui  contenz  li  meist  en  chose  que  il 
vousistfere;  ainz  s'en  ala  parmi  la  terre  etenvoioit  ses  cyeeurs  à 
destre  et  à  scnestre  por  gaaignier  et  por  gaster.  Il  avoit  dedenz 
la  cité  de  Damas  un  haut  home,  Negemedins  avoit  non,  moût 
estoit  sages  Turs  et  bien  csprovcz  en  granz  bcsoignes;  por  ce  li 
avoit  Noradins,  qui  se  fioit  en  son  sens  et  en  sa  loiauté,  lessié  la 
terre  de  Damas  à  governer.  Icist  vit  que  l'en  gastoit  la  terre  son 
seigneur  et  que  il  n'avoit  pas  pooir  de  deffendre  ;  car  ses  sires  qui 
loinz  estoit,  en  avoit  menez  les  meilleurs  chevaliers  du  pais;  et 
por  ce  se  pensa  que  puis  qu'il  ne  pooit  le  Roi  giter  par  force  de  la 
terre,  il  essaieroit  à  chevir  vers  lui  en  autre  manière.  Tant  parla 
à  lui  et  à  son  conseil  que,  por  avoir  trives  de  .iir.  mois,  li  dona 
.iiii.  M.  besanz  et  li  rendi  .vi.  chevaliers  povres  homes  que  il 
tenoiten  sa  prison.  En  ceste  manière  s'en  retorna  li  Rois  sanz  plus 

*  Urbem  Mares,  simuî  et  oppida  Cressum  *  Ab  Offro,  primœ  ArabitT  famosa    me- 

et  Behetselin.  tropoli. 
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fere.  J_a  roine  Melissent  qui  moût  avoit  esté  bone  dame. et  sage 
plus  que  autre  femme,  et  mainz  biens  avoit  fet  au  roïaume  à  la 
vie  son  mari  et  tant  com  ses  filz  la  vout  croire,  et  bien  avoit  mis 
en  ce  .XXX.  anz  ou  plus  au  tens  à  ces  dcus  rois,  chéî  en  une  ma- 
ladies moût  longue  qui  li  tint  jusqu'à  la  mort.  Ele  estoit  einsi 
com^  redotée';  ne  li  sovenoit  pas  bien  de  ce  qu'ele  avoît  veu, 
ainçoîsavoit  moût  bleciée  la  mémoire.  Ses  deus  sereurs,  lacon-» 
tess^  de  Triple  et  l'abacsse  de  Saint  Lazre  de  Bethanie  estoient 
louzîorz  devant  H  :  moût  la  gardèrent  bien.  Et  por  ce  que  ele 
estoit  d'une  contenance  desatiriée,  ne  soffroicnt  que  nuz  entrast 
là  o  ù  ele  estoit,  fors  les  mires  que  l'en  H  avoit  quis,  les  meilleurs 
qu<ï  l'en  pooit  trover,  qui  petit  li  valurent.  [Quant  H  ,ni.  mois 
furent  passé  des  trives  que  li  rois  Baudoins  ot  donées  à  Nege- 
tnecii  n,  Noradins  ne  fu  pas  encor  retornez,  ne  ses  genz  qu'il  tcnoit 
^^"^c  lui.  Li  Rois  s'en  pris!  bien  garde,  et  tantost  com  li  termes 
fu  passez,  ilôt  scsgenz  assemblées,  et  s'en  entra  en  la  terre  de  Da- 
m^s  en  que  il  fist  trop  grant  gaaing,  et  moût  domagea  les  Turs 
du  païs.  Car  il  barreoit  les  villes,  après  ardoit  tout  :  bestes  en 
an^eria  à  moût  grant  plenté,  prisons  tant  com  il  vout  prendre. 
Apr-ès  en  remena  son  osi  tout  chargié  de  gaaing  jusqu'en  sa 
ter-re. 


.  "^X-Vin. — Co:nent  li  princL's  Renauz  fu  pris  t-n  baiaiilu  des  Turs. 


chie,- 

M 


^  demora  guères  après  ce,  que  li  princes  Renauz  ot  fet  encer- 

p>ar  sesespics  que  en  la  terre  qui  fu  le  conte  de  Rohés,  entre 

*~^sc  et  Tulupe,  avoit  si  grant  plenté  de  bestes  granz  et  petites 

*^    *c>uz  li  pais  en  estoit  coverz,  porce  qu'il  i  avoit  trop  bones 

^*-^  Tes.  La  gent  du  païs  ne  savoicnt  rien  d'armes  et  s'estoient 

^^î^euré  qu'il  ne  cuidoient  rien  douter;  riche  estoient  et  bien 

(.      '~*i   de  touz  aaisemenz.  Por  ce,  s'apensa  li  Princes  qu'il  porroit 


*^c  moul  grant  gaaing; 


.1  assembla  chevaliers  et  autres  assez 
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à  armes,  et  s'en  vint  en  ce  païs  que  je  vos  ai  dit.  Bien  trova  la 

chose  si  comTen  li  avoit  devisée,  car  il  i  avoit  si  grant  foison 

d'aumaille  qu'il  n'en  porent  mie  tout  amener.  Mes  li  pueples  de 

la  terre  estoittouz  de  crestiens  ;  car  liTurtenoient  toutes  les  forte- 

reces  du  païs.  Li  gaaigneeur  des  terres  leur  rendoient  granz  treuz 

et  rentes  de  bestes  et  de  blez,  et  cil  estoient  tuit  Surien  ou  Er- 

»min;  de  rien  ne  s'entremetoient  que  de  gaaignages  et  de  norre- 

tures  de  bestes.  Li  Tur  meismes  des  chastiaus  qui  ce  recevoîent 

rendoient  tout  par  conte  aus  granz  homes   de  païenime  qui 

estoient  leur  seigneur.  Li  princes  Renauz  et  ses  genz  acueillirent 

la  proie  tant  com  il  en  voudrent  mener;  de  robes  et  d'autres 

richesces  se  troussèrent  assez  tuit,  et  s'en  retornerent  en  leur  païs, 

grant  joie  fesant.  Mes  uns  riches  Turset  puissanz  quiestoît  baillis 

de  Halape,  amis  et  privez  à  Noradin  devant  tous  les  autres  du 

païs,  Mehgedin  l'apeloit  l'en  *,  sot  bien  que  li  nostre  s'en  retor- 

noient  de  celé  terre,  chargié  et  encombré  de  leur  gaaing;  por  ce 

se  pensa  que  se  il  leur  pooit  venir  à  l'encontre  et  les  trovast  en 

aucun  pas  estroit,  bien  les  porroit  desconfire,  ou  au  mains  leur 

feroit-il  lessier  la  proie  et  ce  qu'il  portoient.Tantostprist  avec  lui 

chevaliers  et  sergenz  armez  legierementet  bien  montez,  tant  com  il 

en  pot  avoir,  et  fist  aler  devant  lui  ses  espies  qui  estoient  venu  de 

l'ost  au  Prince.  Si  s'en  vint  tout  droit  là  où  li  nostre  s'estoient  lo- 

gié,etvirentcntoreusceIcgrant  plenté  de  bestes  que  ilenmenoient; 

si  s'aresterent  prèsd'iluec,  por  ce  qu'il  estoit  jà  près  de  nuit.  Li 

Princes  et  la  seue  genz  sorent  que  leur  anemi  les  avoient  jà  tant 

aprochié  que  bien  sembloit  qu'il  se  vousissent  combatre  à  eus; 

por  ce  se  conseillèrent  en  quelc  manière  ilse  contendroient.  Li  un 

distrent  que  li  plus  seurs  seroit  que  il  Icssassent  iluec  tout  leur 

gaaing  et  s'en  alasscnt  tout  delivrement  leur  voie;  li  Tur,  espoir, 

vendroient  à  la  proie,  por  ce  s'en  porroient  aler  sanz  contenz. 

Et  se  il  les  voloicnt  assaillir,  mieuz  se  porroient  deffendre  quant  il 

seroient  deschargiéet  descombré  de  leur  proies.  Li  autre  distrent 

que  ce  seroit,  au  premier  comencement,  moût  mauvais  sem- 

*  Medjd-eddin. 


blant  de  lessier  sanz  cop  ferir  ce  qu'il  avoîent  gaaignié  ;  por  ce 
loerent  qu'il  s'en  alassent  conduisant  leur  proies.  Sanz  faille,  H 
Tur  avoient  assez  plus  gent  que  il  n'estoient;  mes  il  avoient  en 
eus  assez  plus  hardement  et  proece  que  li  mescréant,  et  se  Nostre 
Siresieurvouloitaidier,  bien  s'en  iroient  maugréleur.  [Li  princes 
Renauz  qui  estoit  chevaliers  bons  et  hardiz  s'acorda  à  ceus,  mes 
ne  l'en  chaî  guères  bien].  Au  matin  se  levèrent  et  mistrent  leur 
batailles  en  conroi;  leur  gaaingala  au  milieu;  il  se  lindrenttout 
entor,  et  s'adrecerent  tout  le  pas  vers  les  Turs.  [Cil  se  refurent 
mis  en  conroi  à  la  leur  manière  :  moût  asprement  assemblèrent  à 
noz  genz;  assez  i  ot  qui  ferirent  d"espées  et  de  maces.  Li  autre 
s'esloignerem  et  treistrent  des  fors  ars  espessement.  Nostre  che- 
valier leur  recorurent  sus  viguercusement,  et  dura  li  chaples  et 
la  mellée  enir'eus  une  grant  pièce,  que  l'en  ne  pooïst  savoir  li 
quel  en  avoient  le  meilleur].  Mes  ne  demora  guères  que  li  nostre 
se  desconfirent  trop  leidementet  tornerent  en  fuie,  sanz  regarder 
chose  qu'il  enmenassent.  Li  princes  Renauz  se  tint  por  eus  ralier, 
mes  nus  ne  s'aresta  avec  lui  '.  Si  fu  pris  et  l'emmenèrent  tout  lié. 
Geste  chose  avint  entre  Cresson  et  Mares,  au  leu  qui  a  non  Co- 
minz,  la  veille  Sainte  Cécile  '. 


H  XXIX.  —  D'un  légat  qui  vin[  en  la  Sainte  terre. 

Uns  cardonaus  de  Rome,  prcsire  du  titre  Saint  Jehan  et  Saint 
Pou,  arriva  à  Gibelet  en  une  nef  de  Genevois  :  Jehanz  avoit  non. 
Bien  estoit  Ictrez,  ctvenoit  là  de  par  pape  Alixandre.  Quant  il  fu 
venuz,  il  envoia  ses  messages  au  Roi  por  savoir  sa  volenté,  se  sa 
venue  li  plaisoit;  [carlorstelc  estoit  lacostumequc  nus  legaz  n'en- 
troitcn  nul  roiaumesanzlecongié  et  le  conduit  le  Roi.]  Ausprelaz 
meismcs  de  Surie  envoia-il  por  cognoistre  leur  courages.  Ne  fu  mie 
merveille  s'il  sedoutoit,  car  par  tout  le  monde  estoit  encore  li  scis- 


•  Priaetps  auteiB,  pi;c:a\ 
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mes,  por  ce  que  li  un  des  prelaz  se  tenoient  à  la  partie  Alixandre, 
li  autre  à  son  adversaire  ;  car  ce  fu  eu  tens  que  la  descorde  n'*estoit 
mie  encore  finée.  L'en  li  manda  qu'il  ne  venist  mie  avant,  jusque 
Tcn  eust  conseil  de  lui  recevoir.  LiRois  fist  semondre  le  Patriarche 
et  touz  les  prelaz  et  des  barons  aucuns  en  la  cité  de  Nazareth. 
Iluec  pristrent  conseil,  savoir  se  il  recevroient  ce  légat  ou  non  ;  car 
tuit  li  prélat  de  ces  deus  patriarchez ,  Antîoche  et  Jherusalem, 
s'estoient  jusques  à  ce  jor  si  contenu  entr'eus  deus  que  Ten  ne 
savoit  à  laquelle  partie  il  se  tenoient;  nequedent,  en  leur  cuers 
li  un  vousissent  micuz  que  Victors  fust  apostoiles  et  li  autres  que 
Alixandres.  A  ce  parlement,  où  il  furent  assemblé,  Tarcevesques 
Pierres  de  Sur  et  des  autres  assez  qui  à  lui  s'acorderent  donerent 
conseil  que  Ten  receust  le  légat  Alixandre;  car  cil  avoit  droit  en 
la  querelle,  porce  que  la  mieudre  partie  des  Cardonaus  Tavoit 
csleu.  Li  autre  prélat  contredistrent  moût  ce  conseil,  et  disoient 
que  Victors  seroit  par  droit  apostoiles,  qui  moût  avoit  touzjorz 
amé  et  deffendu  le  roiaume  de  Surie.  Por  ce,  ne  seroit  pas  bien 
de  recevoir  ce  légat  encontre  lui.  Li  Rois,  quant  il  01  ce  descorde, 
se  douta  moût  que  il  n'eust  grant  trouble  entre  les  genz  de  ses 
églises;  por  ce,  eslut  une  moienne  voie  par  le  conseil  de  ses  ba- 
rons, et  manda  à  ce  Icgat  que  se  il  vouloit  venir  au  Sepuchre  et  en 
la  terre  corne  pèlerins,  si  qu'il  n'eust  nul  signe  de  légat,  bien  li 
plairoit  qu'il  i  venist  en  ceste  manière,  car  li  légat  ont  en  celé  terre 
palcfroiz  blans  et  chapes  roges  corne  TApostoile;  et  demorast  eu 
païs  jusqu'à  l'autre  passage  :  car  lors  voudroit-il  que  il  s'en  partist. 
Et  li  manda  bien  raison  porque  il  disoit  ce  :  car  li  scismes  estoit 
granz  et  ne  savoit-Fen  mie  encore  liqucus  des  deus  en  vendroit  à 
bon  chief  ;  et,  por  cc,li  Rois  en  ceste  doute  ne  se  vouloit  mètre  en 
nulc  partie.  D'autre  part,  la  terre  de  Surie  n'avoit  mie  grant 
mestier  de  légat,  car  les  abaïes  et  les  autres  églises  en  seroient 
grevées.  Cist  consaus  queli  Rois  ot  fu  li  plus  sains.  [Nequedent, 
quant  cil  sires  fu  venuz  avant,  li  prélat  qui  furent  coart  et  lasche 
le  rcceurent  corne  légat;  si  en  furent  puis  si  chargié  et  grevé  en 
maintes  manières  que  moût  s'en  repentirent.]  En  celé  seison,  H 
cuens  Amauris  de  Japhe  ot  un  fil  de  Agnes  sa  femme,  qui  fu  fille 
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le  conte  de  Rohés.  Li  Cuens  pria  le  Roi  qu'il  fust  ses  compères  ;  li 
Rois  le  fist  volentiers  et  tint  son  fil  aus  fonz.  Si  ot  non  Baudoins, 
Aucuns  ii  demanda  après  que  il  donroit  à  son  filluel  qui  estoit  ses 
niés;  et  il  respondi,  com  cil  qui  moût  estoit  cortois  et  de  bêles 
paroles,  que  il  li  donroit  le  roiaume  de  Jherusalem.  Maintesgenz 
qui  l'olrent  pensèrent  à  cesie  parole,  et  bien  leur  fu  avis  que  ce 
estoit  une  prophecie,  que  li  Rois,  qui  estoit  encore  juenes  bache- 
lers  et  avoit  femme  qui  encore  estoit  einsi  com  enfés,  morroît 
sanz  oir,  si  que  ses  frères  seroit  rois  après  lui,  et  tout  einsi 
avint-il. 


-  Cornent  li  rois  Baudoins  secorui  la  icr 


Renauz,  Il  princes  d'Antioche,  fu  en  la  prison  des  Sarrasins. 
Toute  la  terre  qui  fu  sanz  défendeur  estoit  en  grant  peor  et  en 
grant  effroi.  Li  grant  home  du  pais  ne  savoient  que  fere;  car 
chascun  jor  cuidoient  tout  perdre.  En  la  fin  s'apenserent  que 
maintes  foizavoient-il  eu  secors  et  aide  du  roi  de  Jherusalem  :  il 
envolèrent  à  lui  bons  messages  qui,  par  letrcs  que  il  portèrent  et 
par  bouche,  li  sorent  bien  deviser  la  grant  mesaise  et  le  periileus 
esiat  en  que  touz  ii  pais  estoit.  Doucement  li  requistrent  que,  por 
Dieu  et  por  s'enneur,  conseil  et  confort  leur  donast,  et  que  il 
venisi  là  por  atorner  les  afercs  du  pais,  selonc  le  besoing  qu'il  i 
verroit.  Li  Rois  ot  pitié  de  la  gcnc  d'Antioche  et  de  la  terre  entor, 
por  la  mésaventure  qui  sur  eus  estoit  venue  quant  il  perdirent 
leur  seigneur.  Bien  se  pensa  que  si  ancesseur  et  il  meismcs  les 
avoîent  maintes  foiz  secoreus  à  leur  besoinz  :  por  ce  leur  res- 
pondi qu'il  îroit  volentiers  au  païs  et  les  conseilleroit  à  bone 
foi  selonc  son  pooir.  Li  message  li  chaîrent  aus  picz  et  l'en  mer- 
cierent  en  plorant.  Li  Rois  atorna  sa  muetc,  avec  lui  prist  grant 
compaignie  de  chevaliers  :  sanz  nul  destorbier  vint  en  Antioche. 
Moût  i  fu  reccuz  à  grant  joie  des  hauz  homes  ei  du  pueple.  Il 
sejorna  dedenz  la  ville  tant  que  bien  ot  atornc  toutes  les  aferes  de  la 
{irincé,  ausi  léaument  et  par  si  grant  cure  com  se  ce  fust  ses 
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héritages.  A  la  Princesse  dona  une  soine  d'avoir  por  despens, 
[que  Ten  H  paioit  chascune  semaine,  dont  e!c  pooit  bien  sostenir 
cnnorablement  soi  et  sa  compaignie;]  après  leur  dist  li  Rois  que 
la  baillie  de  la  terre  il  leissoit  au  Patriarche'  jusque  il  revenist, 
et  leur  comanda  à  touz  que  il  fcisscnt  ce  qu'il  leur  dlroit.  En  ceste 
manière  se  parti  11  Rois  du  pais  et  s'en  retorna  en  son  roiaume. 
[Li  message  l'empereur  de  Costantinoble  vindrent  au  Roi,  tosl 
après  ce  qu'il  fu  revenuz  ;  haut  home  estoient  de  Grèce  et  grant 
pootravoientau  palais,  Liprimerains  estoitcousinsrEmpcreur,ei 
avoit  non  Gondostefanos*;  li  autres  estoit  mestres  des  drugue- 
menz  du  palais,  sages  et  privez  de  son  seigneur,  loiausésbesoignes 
de  l'empire  :  cist  avoit  non  Triphiles '.  li  aporterent  au  Roi  letres 
saelécs  en  or,  et  paroles  qui  s'acorderent  tout  à  un.  Lî  Rois  fist 
lire  les  Ictrcs  et  puis  les  oï  parler  moût  priveement.  La  some  des 
letres  fut  tele  :  l'Empereres  saluoit  le  Roi  corne  son  ami.  Après 
li  disoit  ces  paroles  ;  n  Saches-tu,  cui  je  moût  aime  et  qui  moût 
«  as  la  grâce  de  nostre  empire,  jcom  cil  que  nostre  baron  prisent 
-  moût  et  ioentj,  que  la  vaillant  dame  de  que  l'en  doit  touzjorz 
tt  en  bien  parler,  Hyrene,  compaignc  de  nostre  lit  et  de  nostre 
a.  hautece,  est  trespassée  de  cesi  siècle.  Bien  avons  ferme  espe- 
II  rance  que  li  angle  en  aient  portée  l'ame  devant  Nostre  Seigneur. 
«  Une  seule  fille  nos  est  rcmcse  de  ti;  mes  se  il  plaisoit  à  Jhesu 
t  Crist,  nostre  volenté  seroit  bien  que  nos  eussions  oir  maie  '  qui 
«  l'empire  tcnist  et  governast  après  nous;  por  ce  nos  avons  main- 
«  tes  foiz  parlé  et  demandé  conseil  de  nous  marier  aus  plus  hauz 
=  homes  de  nostre  palais;  tuit  se  sont  acordé  à  ce,  et  à  nos  meismes 
a  plaist-il  bien,  que  nos  prenions  femme  de  ton  lignage;  car  tu 
B  es  fins  amis  et  loiaus  de  l'empire.  Por  ce  si  te  mandons  et 
«  requérons  que  une  de  tes  cousines  nos  envoies  por  estre  empe- 
«  reriz,  laquele  que  tu  mîeuz  voudras  de  ces  deus,  ou  la  sereur 
«  le  conte  de  Triple  ou  la  mainz  née  sereur  le  juene  prince 


*  Ce  Pitriirche  était  celui  qae  Reninil  li 
Chilillon  tvilt  «iodieutcincDloutriBé.ciIitlni 

'  luQ  Conloiléphinos,  (i\s  d'Ellenne  Con 


>  TH/ulus  ou  Thriilllui,  ta 
•.ta  {Hitl.  du  Bat-Empirf). 
'  HareHem  metiorit  sexiit. 
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d'Antioche.  Et  nos  te  protnetons  bien  que  tele  des  deus  que  tu 
t  nos  esliras  espouserons  sanz  contredit  et  recevrons  à  com- 
u  paigne  de  telecnncurque  nulessi  granz  n'est  en  terre.  »  Quant 
li  Rois  ot  oies  ces  paroles  des  letres  et  des  messages,  grant  joie  en 
ot  et  mercia  l'Empereur  moût  doucement  de  ce  qu'il  li  fesoit  si 
grant  enneur  en  deus  choses  :  l'une  estoit  que  il  vouloit  avoir 
femme  de  son  lignage,  l'autre  que  tant  se  fioit  en  lui  que  il  metoit 
en  son  chois  de  prendre  ccle  qu'il  li  voudrolt  doner.  Aus  messages 
tist  bêle  chiere  et  bien  dist  que  en  ceste  chose  et  en  toutes  autres 
se  contendroit-il  loiaument  vers  l'Empereur. 


^LXXXI.  —  Du  gr.mt  aiiremcnt  que  li  cuens  de  Triple  fist  por  sa  sereur, 

A  ses  plus  privez  amis  li  Rois  prist  conseil,  laquele  de  ces  deus 
damoiseles  il  cnvoieroit  à  l'Empereur.  Tuit  s'acorderent  à  l'une. 
Lors  fist  apeler  les  messages  et  leur  dist  que  sji  volentez  et  ses 
consaus  estoit  que  il  preîssent,  por  femme  à  leur  seigneur,  Me- 
lisscnt,  !a  sereur  le  conte  de  Triple,  qui  moût  estoit  sage  pucele 
et  de  grant  bîauté.  Cil  mercierent  le  Roi  tant  com  il  purent  et 
receurent  celé  parole  à  moût  grant  joie  par  semblant.  Nequedent, 
il  distreiit  bien  que  il  leur  covcnoit  envoler  messages  et  letres  à 
leur  seigneur,  por  mander  ce  que  li  Rois  leur  avoit  dit.  Lors  fu 
li  cuens  de  Triple  moût  liez  et  sa  femme;  granz  ators  et  riches 
aornemenz  apareillerent  à  celé  pucele;  li  Rois  meismes  ettuît  cil 
du  lignage  i  mistrent  du  leur  etforcîeement,  si  neis  que  l'en  leur 
tenoit  à  outrage.  Robes  de  riches  dras  de  soie  de  maintes  ma- 
nières i  ot  moût;  escarlates,  pers,  verz  et  brunetes  quistrent  à 
trop  grant  planté  ;  coronnes  d'or  et  de  pierres,  ceintures,  nouches, 
fermauz  et  aneaus  apareillerent  moût  richement'.  Une  autre 
manière  de  joiaus  i  ot  que  les  dames  pendent  à  leur  oreilles. 


VI  tpia  tliam  opéra  iiatm  pradicarent 

^^aJfl  ^uaque  argealea  immenii  ponderls 

etsum.  Il  peut  l\tt  inltrciianl  de  ciler  le 

magHitiidinis  inaudila.adutum  ca^uiita. 

e  Uiin,  d'mlKiin  bien  traduit  :  .  Mure- 

carUBi  tl  poiHUtH  el  lavacrorum  obsc^uiu 

«,  inaurei.  spinterei  et  periKelida,  an- 

prirparantur,   excepth  fntais,  tellis,  rt 

l,  tartan  et  eorona  ex  aurn  purisHmo  -■ 

breviler  dicalur,  oianimaJa  supellectile.  - 
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cil  i  furent  riche  et  de  grant  coust;  poz  d'or  et  d'argent,  escueles 
granz  et  riches  aparcillerent  moût;  chaudières,  paeles  et  touz 
outilz  de  cuisine  firent  granz  et  larges  de  fin  argent;  des  lorains, 
des  selles  et  des  riches  sambues  n'estuet  mie  à  parler  ;  car  trop 
i  ot  outraige  grant  et  cousteus.  Plus  atornerent  ces  choses  riche- 
ment que  il  n'avoient  onques  mes  oies  ne  veues  faire  por  nules 
roines;  mes  c'estoit  por  ce  qu'ele  devoit  aler  en  si  noble  pais 
com  estoit  11  pais  de  Costantinoble.  Li  message  de  Grèce  re- 
mestrent  en  la  terre  et  comencicrent  à  enquerre  ententivcmcnt 
des  meurs  et  de  la  contenance  à  celé  pucele  '  qui  devoît  estre  leur 
dame.  fSovent  la  vouloientoïr  parler ei  lafesoient  aler  toute  defu- 
blée.]  Messages  envoioient  à  leur  seigneur,  et  maintes  foiz  rc- 
ceurent  letres  de  lui  tout  cclcement.  Tant  dcmorerent  en  tel 
chose  que  uns  anz  passa  touz  entiers  que  li  Rois  et  li  Cucns  ne 
se  savoient  à  que  tenir  de  ce  mariage.  Lors  firent  venir  devant 
eus  les  messages  et  si  i  furent  assemblé  li  autre  baron  du  lignage 
à  la  damoisele.  Li  Cuens  leur  dit,  oiant  touz,  qu'il  ne  vouloitplus 
estre  entre  deus  de  celé  chose  ;  ainçois  leur  disoît  bien  outreement 
que  il  Icssassent  la  parole  qui  comenciée  estoit  de  ce  mariage  et  li 
rendissent  ses  despens  qu'il  avoit  fet  par  eus;  ou  il  enmenassent 
sa  sereurporespouscr à  l'Empereur,  si  com  il  avoient  promis, Sanz 
faille,  li  Cuens  ne  pooit  plus  atendre,  car  ti  greigneur  baron  du 
roiaume  et  de  la  prince  d'Antioche  s'estoient  sejorné  à  Triple 
grant  pièce  du  tens,  por  estre  à  la  muete  de  celé  pucele.  Cil  avoicnt 
du  Conte  leur  despens,  touz  ou  grant  partie.  Li  Cuens  mcismcs 
avoit  fet  faire  .xii.  galies  moût  bêles  et  les  avoit  garnies  de  toutes 
choses;  si  avoit  tenuz  longuement  touz  les  galioz  au  suen,  car  il 
avoit  en  talent  d'entrer  en  ces  galies  et  convoier  sa  sereur  jusqu'en 
Costantinoble,  Li  message  respondirent  au  Conte,  por  dclaîcr 
si  com  il  soloient.  paroles  douteuses  où  il  n'avoit  point  de  cer- 
teinneté.  Li  Rois  vil  que  il  n'en  porroit  plus  trere;  si  ne  voul 
plus  atendre  en  ceste  manière,  ainçois  cnvoia  celeement  à  l'Em- 
pereur un  suen   chevalier  sage  et  bien  parlant  et  viste';  et  li 

>  De  occultarumeorporis parlivadiipoti-  <  Itomiitam  Olhonem   Je  Ritivr/ii,  lun 


manda  que  sa  volente  li  féist  asavoir  tout  apertement  de  ce  ma- 
riage. Au  chevalier  comanda  que  tosi  revenist.  Cil  s'en  ala  et  fist 
bien  le  message  ;  puis  s'en  retorna  au  Roi  assez  plus  tost  que  l'en 
ne  cuidoit;  letres  aporta  de  l'Empereur  et  paroles  par  que  il 
manda  bien,  que  celé  chose  qui  avoit  esté  porparlée  de  lui  et  de 
celé  damoisele  ne  li  plaisoit  pas,  ne  jà  ne  s'i  acorderoit  '.  Quant  li 
Rois  ol  ce,  moût  fu  corociez  et  honteus  de  ce  que  cil  aferes  estolt 
cinsi  remés  de  que  la  novele  estoit  coreue  par  toutes  les  terres; 
bien  entcndiquei'Enipereresne  l'en  avoit  fet  point  d'enneur,  mes 
il  ne  le  pooit  mie  amender  à  sa  volenté.  Li  message  PEmpereur 
entendirent  bien  qu'il  n'avoient  mie  la  grâce  au  conte  de  Triple, 
et  doutèrent  qu'il  ne  leur  feist  ennui.  Si  eust-il  fet  sanz  faille,  se 
por  le  Roi  ne  fust  ;  mes  cii  se  mislrent  en  une  nef  assez  petite  ; 
tout  reposlement  s'en  passèrent  en  Chipre.  Li  haut  home  qui 
assemblé  estoient  s'en  départirent  tuit  honteus, 

Li  Rois  meismes  qui  avoit  grant  pièce  demoré  por  celé  chose, 
sot  bien  que  l'en  avoit  grant  mestier  de  lui  en  la  terre  d'Antîoche; 
si  atorna  son  afere  et  s'en  ala  vers  ces  parties.  Quant  il  vint  de- 
denz  la  cité  d'Antioche,  il  trova  iiuec  les  messages  l'Empereur 
qui  de  Triple  s'en  estoient  parti.  Il  tenoient  iluec  paroles  privées 
à  la  Princesse  de  marier  sa  fille  mainz  née  qui  avoit  non  Marie  à 
leur  seigneur,  et  mostroient  ses  letres  saelées  en  or,  que  il  avoit 
ferme  et  estable  ce  que  li  message  en  feroient.  La  parole  estoit 
jâ  tant  atée  avant  que  la  mère  s'i  acordoit  bien.  Quant  li  Rois  fu 
venuz,  ne  fu  pas  droiz  que  l'en  tenist  celé  parole  sans  lui.  Au 
Roi  descouvrirent  tout  leur  afere.  Une  se  looît  mie  de  l'Empereur 
d'endroit  celé  besoigne,  si  avoit  droit;  mes  por  ce  que  la  damoi- 
sele estoit  sa  cousir  e  et  n'avoit  point  de  père,  ne  li  vout  pas  des- 
torbersi  haut  assenement  com  de  l'Empereur.  Por  ce,  s'i  acorda 
et  fist  la  chose  moût  bien  asseurer;  si  que  li  message  l'Empereur 
i.'en  loerent  moût.  Lors  ne  demora  guères  après  que  les  galies 
furent  apareillées  au  port  Saint  Syméon,  là  où  li  Huns  du  Fer 
chiet  en  mer.  La  puceleleurfut  bailiiée  âtcus  ators  come  l'en  pot 
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faire  en  si  gram  haste.  L'en  envoia  avec  li  des  plus  hauz  homes 
et  des  plus  sages  de  la  terre  d"Antioche,  por  11  mener  et  prendre 
la  seurté  de  son  doaire,  qui  devisez  estoit  par  les  messages  '. 


XXXII.  —  De  la  mon  la  roine  Melisseni. 


Quant  li  Rois  se  demoroit  en  la  terre  d'Antioche,  il  ne  vout 
mie  estre  oiseus,  ainz  desirroit  moût  à  amender  Tafere  du  pais  :  por 
ce,  fist  refermer  unchastelquiest  près  d'Antioche  entor  ,vii.  miles, 
en  un  leu  qui  a  non  le  pont  du  Fer.  Cele  forterece  tînt  grant  leu 
au  pais,  por  ce  que  li  coreeur  des  Turs  n'osèrent  plus  aprochier 
cele  part  '.Tandis  com  li  Rois  s'entendoit  à  cele  besoigne,  la  bone 
roine  Melissent  sa  mère,  qui  longuement  ot  esté  en  langueur  et 
fu  trop  amegrie  et  atenuoiée  de  son  cors,  morut,  .m.  jorz 
après  la  feate  Nostre  Dame  de  septembre  *.  La  novele  en  vint  au 
Roi  qui  mostra  bien  cornent  il  l'avoit  amée  à  sa  viei  car  il  en  fist 
si  grant  duel  par  pluseurs  jorz  que  riens  ne  l'en  pooit  reconforter. 
[Li  Baron  s'en  merveilloient  trop;  car  la  bone  dame  avoit  esté 
si  longuement  en  cestc  enfermeté  dont  ele  ne  pooit  guérir,  que 
dès  picça  la  tenoient-il  einsi  corne  por  morte.  Mes  H  Rois  la  plo- 
roit  ausi  freschement  com  s'il  Teust  lessiéc  toute  saine].  Bien 
cuidierent  cil  qui  la  cognoissoient  que  par  les  bones  oevres  que  ele 
avoit  touzjorz  fêtes,  Nostre  Sires  eust  mestier  de  s'anie.  Ele  fu 
enterrée  au  val  de  Josaphat,  si  com  l'en  desceni  au  sepuchre  de 
la  Vierge  qui  le  fil  Dieu  porta,  à  destre,  en  une  croûte  de  pierre 
qui  cstaceintepar  devant  de  verges  de  fer'.  Près  d'iluec  a  un  autel 
qui  fu  establiz  por  s'ame,  où  l'en  chante  touz  les  jorz  messe  des 
féeus  Dieu,  por  li  nomeement'. 


Ila)moiid  de  Poilicrs,  fut  ca  »ffei 
l'cmpcrcar  MihdcJ  Comntne.  HDe  i 
d»ns  Icj  Lignagfi  dovtrtmer  sous 


Vtililer  tdtis  ad  cohlbtnJot  hostiun  Jis' 

Le  1 1  tcplcmbre  Ii6[. 
Januit  ferrelt  prasepla. 
Tarn  pro  rimcdio  aHimx  tua  qaam  fro 
rilliat  omnium  fidtliuiK  dt/mcloriim^. 
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XXXIII.  —  Cornent  li  cuens  de  Triple  greva  les  terres  de  Tempire. 


i  cuens  de  Triple  ot  moût  son  cuer  dolent  et  enflé  de  la  honte 
quie  1**  Empereresli  avoit  fête,  de  ce  que  il  avoit  einsi  refusée  sa  sereur 
sanz  raison,  après  les  granz  despens  qu'il  avoit  fet  por  li;  si,  ne 
finoit  de  penser  en  quele  manière  il  s'en  porroit  vengier  et  grever 
sa  gent  et  sa  terre.  Mes  il  sentoit  bien  que  cil  estoit  pluspuissanz 
de  lui  et  que  la  guerre  d'eus  deus  n'estoit  pas  bien  partie,  si  l'en 
doiatoit  plus  à  coroucier.  Nequedent,  porce  qu'il  li  vouloit  mostrer 
qu'ail  li  pesoit  de  ce  que  l'en  li  avoit  mefifet  et  qu'il  Tamendast 
crueument  s'il  poïst,  il  prist  les  [douze]  galies  qu'il  avoit  fêtes  : 
nies  il  cuida,  tele  eure  fu,  qu'eles  li  deussent  servir  d'autre  chose  ; 
et  les  empli  toutes  de  galioz  bien  armez*,  et  leur  comanda,  au 
corouz  qu'il  avoit,  qu'il  s'en  alassent  en  la  terre  l'Empereur,  sor 
la  marine;  et  tant  com  il  troveroient  de  sa  gent  océissent  sanz  es- 
P3.rgiier  femmes  et  enfanz,  vieuz  ne  juenes,  moines  ne  provoires; 
*es  ^\rilles  robassent  toutes,  puis  boutassent  le  feu  partout,  neis  es 
'^oiastiers;  car  il  disoit  que  tant  li  avoit-l'en  fet  de  honte  qu'il 
^  ^ix  pooit  encontre  faire  preu  de  mal.  Li  galiot  s'en  partirent  tuit 
^^^'^  j>or  ce  qu'il  avoient  congié  de  rober  et  de  malfaire.  Plus  en 
t  assez  qu'en  ne  leur  avoit  comandé  ;  trop  ocistrent  genz, 

irent  abaïes  et  autres  sainz  leus;  les  pèlerins  meismes  et  les 
cheanz  qui  venoient  par  la  mer  assailloient-il  et  leur  toloient 
^^"^«s  leur  choses,  si  que  mainz  en  i  ot  morz  de  mcsaise,  ainz 
"^   îl  poissent  retorner  en  leur  païs. 

XXXIV.  —  De  la  mort  le  roi  Baudoin  le  tiers. 

Si  com  vos  avez  oï,  li  cuens  de  Triple  fesoit  faire  granz  maus  et 

^^Vitrageusgrevemenz  en  la  terre  l'Empereur.  Li  Rois  qui  estoit 

^^  Antioche  avoit  en  costume  que  touzjorz  encontre  l'ivcr  il 

ï^renoit  poisons';  car  li  baron  de  celé  terre  d'outre  mer  souloient 

^insi  leur  nature   descombrer.    Mes,    par  le    conseil  de   leur 

•  Et  vocatis  piratis  et  ne/andorum  scele-  *  Potions. 

^um  artificibus. 
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femmes',  avoient  acostumeement  emprise  une  chose  qui  moût 

estoit  périlleuse  ;  car  il  ne  parlassent  jà  de  leur  cspurgcment  aus 
fisiciens,  ainçois  i  avoit  Juis  et  Sarrazins,  Samaritans  et  Suriens 
qui  riens  ne  savoient  de  fisique,  et  si  donnoient  poisons  à  touz  les 
hauz  homes  de  la  contrée.  Li  Rois  meismes,  qui  partir  se  vouloit 
du  pais,  prist  à  celé  foiz  piles  de  la  main  à  un  mire  le  conte  de 
Triple,  qui  avoit  non  Barac.  L'une  partie  en  devoit  porter  por 
prendre  après,  et  l'autre  partie  devoir  recevoir  présentement. 
L'en  cuide  qu'il  eust  venin  dedenz  ces  piles;  car  la  partie  que  il 
devoit  après  prendre,  quant  li  Rois  fu  venuz  à  Triple  et  il  fu 
malades,  l'en  la  dona  à  mengier  dedenz  une  pièce  de  pain  à  une 


nçois  fu  morte  dedenz  le  tierz 
se  celé  poison,  tantost  chéi  en 
ère  de  menoison  que  l'en  apele 


lisse  qui  ne  menja  onques  puis,  air 
jor.  Li  Rois,  dès  lors  que  il  ot  pris 
une  fièvre,  et  ot  avec  ce  une  manie 
dissintere  ;  par  ce  fu  si  atenuoiez  qu'il  chéi  en  etique  de  que  il  ne 
pot  onques  guérir,  ainz  li  dura  jusqu'à  la  mort.  Quant  il  senti 
que  la  maladie  le  grevoît,  il  se  parti  d'Antioche  et  vint  à  Triple; 
iluec  fu  malades  plus  de  deus  mois.  Chascun  jor  avoit  espérance 
de  son  alegement,  mes  quant  il  vit  que  la  maladie  croissoît  et  li 
cors  li  afebloioit  encontre,  de  là  se  fist  porter  jusqu'à  Baruth,  et 
manda  les  prelaz  du  pais  et  touz  les  barons  qu'il  pot  avoir.  [A 
touz  pria  que  se  il  leur  avoit  meffet,  qu'il  li  pardonnassent  por 
Dieu],  et  que,  il  priassent  Nostre  Seigneur  qu'il  eust  merci  de 
s'ame.  Devant  touz  dist  apertemcnt  qu'il  moroit  en  la  foi  Jhesucrisi 
come  bon  cresticn  ;  touz  lespoinz  et  les  articles  si  com  il  les  creoit 
dist  iluec,  moût  bien  et  moût  sainement.  Ne  demora  guères 
après  ce, que  l'ame  s'en  parti.  En  ceste  manière  irespassa  decest 
siècle  li  rois  Baudoins,  l'anderincarnacionJhesucristM.  etc.  lxii. 
au  viniiesme  an  de  son  reigne,  de  son  aagc  au  trente  troisiesme 
an.  Ce  fu  au  mois  de  février,  l'endemain  de  feste  sainte  Agathe  '. 
Il  n'avoit  nul  oir  de  son  cors  :  H  baron  et  li  clergiez  l'emportèrent 
d'iluec  en  Jherusalem  moût  ennorablement.  De  toutes  les  citez  qui 


I 
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près  estoient,  des  chastiaus  et  des  villes,  acoroir  touz  li  pueples 
por  faire  duel;  ne  le  pooient  porter  plus  de  .m,  miles  que  la 
douleurs  ne  refreschist  toute,  por  les  novcles  gen/.  qui  i  acoroient. 
Li  criz  et  li  pleurs  cstoit  si  granz  par  toute  la  voie  que  l'en  le 
pooit  ojr  de  moui  loing.  L'en  ne  trueve  en  nule  estoire  que  nus 
si  granz  deus  fust  onques  fez  d'un  prince  en  sa  terre;  car  il  mls- 
Irent  huit  jorz  à  aler  de  Baruth  en  Jherusalem.  Touz  les  jorz 
estoit  la  terre  toute  coverte  des  genz  qui  s'escrioient  quant  îl 
passoii;  des  montaîgnes  meismes  descendoient  les  granz  routes 
des  Tursqui  se  mctoient  en  la  route  des  noz  gens  et  fesoient 
greigneur  duel  que  il  sanz  faintise.  Quant  il  parvint  en  la  sainte 
cité,  riens  ne  porroit  penser  la  doleur  qui  i  fu.  Enterrez  fu  en 
Teglise  du  Sepuchre  au  devant  Monte  Calvaire,  entre  ses  an- 
cesseurs,  où  Nostre  Sires  Jhesucrisi  sofTrî  mort  por  nous  sauver. 
Assez  fu  ernorcz  li  cors  à  la  mort;  et  bien  devons  croire  que 
Tame  fu  ennorée  devant  son  créateur.  Tandis  com  li  pais  estoit  si 
troublez  par  la  mort  à  si  bon  prince,  aucun  des  Turs  vindrent  à 
Noradinqui  estoit  prèsd'iluecetlidistrent  que  li  roiaumesn'avoit 
or  point  de  chevctaine;  et  H  Baron  estoient  si  ententif  à  fere  duel 
que  se  il  vouloir  entrer  dedenz  la  terre,  moût  i  porroit  fere  gran  t 
gaaing:  que  jà  n"i  troveroit  point  de  contredit.  II  rcspondi  '  que 
ce  neferoii-il  en  nule  manière;  car  toutes  genz  dévoient  avoir 
grant  pitié  des  Crestîens  qui  ploroient  leur  seigneur  qu'il  avoient 
perdu,  et  bien  le  dévoient  faire  ;  car  nus  si  bons  princes  n'estoit 
■emés  en  terre. 


iï-Agaibe  tombe  k  S  février,  e 
I  :  quatlo  idul  Fetruarli,  c'etc 
CI  non  p»  le  6  Kvricr,  qui  icrai 


■  Kvrier,  hait  jours  aprè. 


c  T)T  ne  rapporlï  celle  ri- 
■\e  pour  N'orsdin,  que  souiU 
I.  DicKHtur  el  haltes  de  rjHl 
Il  ni  quibutdam  mggercnti- 
dicjtar  rctpondistt... 


LI   DIZNUEVIEMES  LIVRES. 


f.  —  Du  coroncnitni  le  roi  Amauri. 

]EMi';s  estoit  uns  frères  le  roi  Baudoin  qui  avoit  non 
Amauris,  dont  vos  oistes  parler  desus  :  il  estoit  cucnt^ 

I  de  Japhe  et  d'Escalonne.  II  n'avoit  autre  oir  en  la 
terre,  car  li  rois  ses  frères  n'ot  onques  nul  enfant  de  sa  femme, 
Grani  descorde  comença  à  sordre  entre  les  barons  de  la  terre;  cai 
il  en  i  avoit  de  teus  qui  disoient  que  cil  Amauris  ne  devoitmie 
estre  oirs;  li  autre  se  tenoient  à  lui,  et  leur  sembloit  que  ce 
estoit  sa  droiture.  Granz  troubles  dut  venir  entr'eus  parcesic 
achoison;  mes  Nostre  Sires  regarda  le  pueple  par  sa  pitié,  ei 
moût  s'entra  veillèrent  li  prélat  du  paîs  cornent  la  pais  i  fusi  mise. 
Et  fu  cil  Amauris  coronez  en  l'église  du  Sepuchre,  par  la  main 
Amauri  le  patriarche,  qui  le  corona  moût  ennorabicmeni,  par 
accort  d'arcevesques  et  d'evesques  et  de  tout  le  clergié.  Bien  le 
voudrent  li  plus  des  barons,  maugré  aus  autres  eut  il  ne  plot 
mie.  Ce  fu  fet  Tan  de  Tlncarnacion  Nostre  Seigneur  M.eti"..e' 
.Lxiii.'  eu  mois  de  février,  quatre  jorz  devant  ta  fesie  mon- 
seigneur saint  Perc,  quant  li  tens  de  ver  comence.  Li  anz  estoit 
seissante  deusiesmes  que  la  citez  de  Jherusalem  avoit  esté  con- 
quise de  nostre  gcnt.  Lors  estoit  Alixandrcs  apostoiles;  Amauns 
patriarches  de  Jherusalem  ;  Aimeris  patriarches  d'Antioche;  PiC- 
res  arcevesques  de  Sur.  -Xxvii.  anz  avoit  li  rois  Amauris  quaoï 
il  fu  coronez.  Dès  lors  que  il  fu  chevaliers  noviaus  ot-il  la  cou t* 


t  Quiai  a 
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il  JiruMlera  «rint  «w  prit  Ii  i>  )">"*' 
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de    Japhe;  après  li  donna  ses  frères  li  rois  Baudoins  celé  noble 
cité   d' Escalonne,  quant  ele  vint  au  pooir  de  la  Crestienté. 


II.  De  la  manière  le  roi  Amauri. 

Amaurîs  li  rois  fu  sages  hom  et  bien  porvéanz  es  choses  du 

siècle.  Un  petit  avoit  la  langue empeeschiée,  si  qu'il bauboit aucun 

pou,  rftès  ne  li  mesavenoit  mie.  Mieuz  savoit  doner  un  bon  conseil 

qu'ail   ne  contast  une  parole.  Des  costumes  par  que  li  roiaumes 

estoît  governez*  savoit  plus  que  nus  des  autres  barons.  Les  plez 

qui  venoient  devant  lui  savoit  si  bien  finer,  par  droit  et  par  raison, 

que  tuit  s'en  merveilloient.  Maintes  foiz  fu  en  granz  besoinz  et 

^  granz  perilz  de  son  cors,  par  les  guerres  qu'il  maintenoit  por 

acroîstre  le  pooir  de  son  roiaume  sur  les  anemis  Nostre  Seigneur; 

'"^s  ^ouzjorz  estoit  sages  et  apensez  sanz  peor  et  sanz  effroi  ;  si 

que  îi  semonoit  ses  genz  de  bien  fere  par  oevre  et  par  parole. 

*^^^i*^s  savoit',  mes  ne  mie  tant  com  en  sot  li  rois  Baudoins  ses 

'rer^s.  Moût  avoit  bon  sens  et  longue  remembrance;  toutes  les 

^'^    ^u'il  avoit  loisir  ne  finast  jà  de  faire  demandes  à  ceus  qui 

^^^^ient  de  clergie;  en  livres  regardoit  moût  volentiers,  estoires 

^^^^ît  à  lire  et  à  oïr  plus  que  autres  escripftures.  Ce  qu'il  savoit 

^   fbiz  retenoit  touzjorz.  Meurement  se  contenoit;  n'avoit  cure 

^-^  vanité  de  jugleeurs  ne  d'autres  menestereus  qui  les  vanitez 

^^ent';  jeus  de  tables  ne  li  plaisoit  point  :  merveilles  se  delitoit 

^^oir  voler  ostoirs,  faucons  et  espreviers.  Gras  estoit  un  pou 

^ï>;  mes  ne  lui  grevoit  guères  soffrir  chaut  ne  froit.  Les  dismes 

^  ^s  terres  rendoit  volentiers  et  entérinement,  et  les  fesoit  rendre 

^^t'  sa  terre,  si  com  l'Evangile  le  comande.  La  messe  et  le  servise 

Rostre  Seigneur  ooit  touzjorz,  et  bien  i  entendoit  se  il  n'estoit 

^^stourbez  par  maladie,  ou  tresgrant  besoing  ne  le  hastast.  Mau- 

^içons  et  mesdiz  que  l'en  disoit  maintes  forz  de  lui,  [car  ce  ne 

*  In  jmre  consuetudinario  qua  regtbatur  dite  alors  «  grammaticale  »,  à  Texclusion  de 
'^egnum.  la  «  romane  •. 

•  Par  •  lettres  •,  je  crois  qu*il  faut  toujours  ■  In  mimicis  vel  aléa  nunquam. 
entendre  connaissance  de  la   langue  latine. 


pueent  mie  legierement  eschiver  ceus  qui  tiennent  les  granz  leus], 
il  les  passoit  moul  legierement;  mes  maintes  foiz  les  ooit-il  à 
basses  gcnz  dire  que  jà  n'en  feist  semblant.  En  boivre  et  en  men- 
gier  estoit  si  temprez  et  si  mesurables  que  nule  foiz  n'en  fesoit 
trop.  Ses  bailliz  et  ceus  qui  s'entremetoient  de  faire  son  despens 
créoit  tant,  que  nules  foiz  ne  vouloît  oir  ses  contes;  et  se  l'en  li 
disoitquecil  n'estoient  mieloïal  gent,  n'en  vouloitnului  escouter. 
Ncquedent,  aucunes  genz  H  tenoient  ceste  chose  à  mal  et  à  folie  ; 
li  autre  disoicni  qu'il  le  fesoit  de  gentil  cuer  et  de  loial.  En  lui 
avoii  de  leas  costumes  qui  ces  bonnes  teches  oscurcisoicnt;  car  il 
se  teisoit  plus  qu'il  ne  li  avenist;  si  que  la  conoisie  que  ses 
frères  avoît  eue  de  bei  aresnier  la  gent  n'estoit  mie  en  lui.  Jà 
n'aresnast  nului  se  par  force  ne  li  convenist  à  fcre;  si  en  fu  plus 
blasmez  por  ce  que  ses  frères  en  avoit  esté  moût  loez  de  bel  parler 
à  la  gent.  Du  pechié  de  son  cors  fu  trop  lasches  et  trop  abando- 
nez;  si  que  maintes  foiz,  selonc  ce  que  l'en  dîsoit,  pechoit  en 
femmes  mariées  '.  Contre  la  franchise  de  clers  et  de  Sainte  église 
mesprenoit  ptuseurs  fois;  car  il  prenoit  de  leur  choses  sanz  raison 
et  contre  droit;  si  que  desouz  lui  furent  en  maintes  granz  sof- 
fretes.  Convoiteus  estoit  plus  qu'il  n'aferoit  à  roi,  et  volentîers 
prenoit  services  de  ceus  qui  devant  lui  avoient  afere;  sovent  en 
delaioit  la  droiture  poV  les  dons  qu'il  en  avoit.  Nequcdent,  quant 
il  estoit  blasmez  de  ces  choses,  il  s'en  escusoit  en  ceste  manière  : 
car  il  disoit"  que  chascuns  princes,  meesmement  rois,  se  doit 
touzjorz  tenir  au  dessus,  si  que  il  ait  assez  richeccs  pour  deus 
choses.  Cartuit  cil  qui  sont  en  son  pooir  sont  en  greigneur  seurté 
quant  leur  sires  est  riches,  por  ce  que  si  anemi  ne  li  osent  mo- 
voir  contens;  et  se  hesoinz  li  sourt,  il  a  bien  dont  il  se  puisse 
aidier  et  dcffendre  :  car  quanqu'il  a  espargné  doit  estre  mis  es 
preuz  du  roiaume.  Ceste  chose  fu  bien  en  lui  que  nus  hom  ne  fu 


liealir  laborani,  (iitod  ti  dirnui 
geat  Domlaui.'l  aliéna  altcnlart  n 
diceialKr.  Guillaume  de  Tyt  ivail 
Biudoln  1c  reproche  d'une  cerluli 


Cl,  Il  fa(oa  dont  il  s  nprimc  ne  tenible^4 
<u  prouvée  que  l'udullirciuildiiilon  un  i(rii 
ujet  du  scandale.  AÏDUtoni  que  aoD  pou  de  «a 
e  vérifier  >»  compi»  de  djpcnx  ne  iD<i> 
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oncques  plus  larges  de  faire  granz  despens,  quant  il  le  covenoil 
à  faire.  Mes  après  ce  qu'il  avoir  despendu  largement,  bien  s'en 
revenoit  par  ceus  de  sa  terre;  se  il  trovoit  achoison  par  que  il 
preist  assez  du  leur'. 


» 


-  Coment  l'aroevesques  GuiUaumes  de  Sur  mostra  par  raison 
qu'il  scroit  autres  siècles. 


De  cors  fu  assez  granz  par  raison,  car  il  estoit  mendres  des 
tresgranz  et  plus  hauz  de  ceus  qui  meien  estoient.  Visage  ot  cicr 
et  bien  fet,  parque  bien  sembla  haut  home.  Maintes  foiz  en  fu 
coneuz  à  roi,  de  ceus  qui  onques  mes  veu  ne  l'avoient.  Les  euz 
ot  biausetauques  gros,  le  nésgrandet  ausi  corne  ses  frères  ',  Les 
joes  et  le  menton  ot  bien  vestues  de  barbe  [à  la  costume  qui  lors 
coroit].  Quant  messages  li  venoient  d'estranges  terres  et  de  loin- 
laing  païs,  voientiers  parloir  à  eus  et  leur  demandoir  les  us  er  les 
conrenances  de  leur  gens,  A  demander  ce  qu'il  ne  savoir  des  ju- 
gemenz  Nostre  Seigneur  metoit  voientiers  entente  grant,  quant 
il  avoir  clers  qui  dire  li  seussent.  Dont  il  avinr  une  foiz  que  il 
avoir  une  fièvre  tierceine  feblete,  et  demoroit  au  chastel  de  Sur, 
Au  jor  qu'elle  ne  li  tint  mie,  il  fisr  venir  devanr  soi  Guillaume 
iqui  fu  arcevesques  de  Sur  et  cesre  csioire  mist  en  latin  et  bien 
s'entendoit  en  clergie],  A  celui  fist  maintes  demandes  de 
choses  qui  à  la  divinité  ctpartcnoienr'.  Entres  les  autres  li 
demanda  cesre:  «  Je  croi  bien,  fist- il,  certeînnemenr  rouz 
<  les  articles  de  nostre  foi,  si  come  l'en  dist  en  la  Credo;  er 
•  bien  croi  que  après  ceste  vie  qui  faut  en  cest  siècle,  en  sera 


•  Std  »on  erat  luta  omiifna  stibjetlorum 
Ofulenll^;  ad  qucram  exHaariendit  palrimo- 
nia,  tumpla  qualibel  Itvi  Bceaaioat,fre.j«tit- 
Hut  recurrekal. 

•  De  plus  ^  CaplUafiavo,  refagoque  pucUIum. 
—  Afmm  hateial  IncompoaltKm  et  quo  lolm 
in  riJenJo  caimliebalur. 

•  McMini  mt  tentl.  ab  eo  famitiariler  evn- 
cMnm—  teertliat  ciim  to  nalla  coHIulïlle, 


solnlionei.  Mallam  eaim  iioslra  cotUlione 
recretbatUT.  Inter  quns  uiiam  nobh  otiulit 
qntalioHem,  uaJe  memultuni  mafil  inlerias  : 
lune  quia  iHuiitalum  eral  illai  qaari  quod 
fidei  univertalis  tdoeebat  et  firmiaime  Ira- 
dUerat  credeadum  (um  quia  anima  graviltr 
vhIhus  imprimebat,  ti  prlnttpt  orlhodoxHs  et 
Orlhoiraorant  filiut,  in  rs  lam  certu  patere- 
tiiricrapuliim  et  in  conieicalia  duHlartl. 


«  une  qui  durra  touzjorz  en  l'autre  siècle,  si  corne  nosire  foi 
«  le  dist  :  mes  moat  sauroiç  volentiers  raison  parque  l'en 
«  puisse  ce  prover  que  il  soit  einsi.  n  Cil  [qui  estoit  bons  clers  et 
maintes  escriptures  avoii  entendues,]  li  respondi  que  Nostrc 
Sires  dist  en  l'Evangile  que  il  vendra  jugier  les  vis  et  les  morz,  et 
dira  aus  bons  :  »  Veiie^  et  prene\  îe  roiaume  qui  vos  est  apareil- 
lie\  d'tis  que  li  mondes  fu  fe^;  aus  pécheurs  dira  :  ale\  au  feu 
perdurable  qui  est  apareillie^  au  deablc  et  à  ses  compaignons. 
Et  messircs  saint  Pères  dist,  en  sa  seconde  Epistre,  que  Nostres 
Sires  estoie  les  maus  homes  à  tormenter  au  jor  du  Jugement. 
A  ce  li  respondi  li  Rois,  qui  moût  estoit  de  bon  sens  :  a  Je  sai 
B  bien  que  l'Evangile  en  parole  certeinnement  en  mainz  leus,  et 
•  li  saint  home  qui  firent  les  Escriptures  de  nostre  foi  dient  aper- 
«  tement  que  li  bon  auront  après  ceste  vie  joie  perdurable;  U 
a  mal  seront  sanz  fin  en  peine  et  en  torment  :  mes  se  je  parloie 
»  à  genz  mescréanz  qui  ne  reçoivent  mie  ne  ne  croient  nos  Es- 
«  criptures,  je  sauroic  volentiers  raison  bone  parque  je  leur 
«  poisse  mostrer,  sanz  tesnnoing  d'Escriplure,  que  une  autre  vie 
«■  sera  et  un  autre  siècle  après  cestui.  »  Li  preudom  li  respon- 
"  disl  :  «  Ce  vos  mosterrai-je  bien,  se  vos  voulez  à  droit  respon- 
«  dre.  Or,  soiez  en  ieu  à  un  de  ces  mescréanz,  et  me  respondez 
M  si  com  il  feroit  :  Vos  savez  bien  que  Dieus  est.  —  C'est  bien 
«  voirs,  dist  li  Rois.  —  lia  touz  les  biens  en  lui  :  autrement  ne 
n  seroit-il  mie  dieus,  se  il  failloit  en  lui  aucuns  biens;  car  de  lui 
«  viennent  li  bien  ;  donqucs  est-il  droiiuriers,  donques  rent-i! 
«  bien  por  bien  ctmalpor  mal;  autrement  ne  feroit-il  mie  droit», 
Li  Rois  U  dist  :  «  De  ce  ne  dout-je  mie,  que  il  est  einsi,  »  Cil 
Guillaumes  ala  avant  :  ■  Vos  véez  bien,  fist-il,  que  ce  ne  fet-il 
1  mie  par  tout  en  cest  siècle  ;  car  li  preudome  suefrent  en  ceste 
«  vie  maintes  povretez,  et  torz  et  mesaises  que  l'en  leur  fet  sovent. 
H  Li  mal  home  sont  riche  et  poissant;  aises  ont  et  deliz  en 
«  maintes  manières.  Moût  leur  plaist  à  faire  mal,  et  leur  en  chcit 
"  bien  des  mauvaises  oevres  faire  en  cest  monde  :  donques  veez- 
a  vos  bien  que  Nostre  Sires  ne  fet  mie  en  ceste  siècle  son  droit 
"  jugement.  Or  sachiez  donc  que  il  le  fera  en  l'autre,  car  autre- 
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«  ment  rcmendroit  li  biens  sur  les  maus  homes  et  II  maus  sur 

■  les  bons;  donques  sera-îl  uns  autres  siècles  où  cil  qui  bien 

■  auront  fet  recevront  bon  loîer,  et  li  autre  comparront  leur 
«  maies  oevres  de  cestui  siècle  '.  »  Quant  li  Rois  oi  ce,  si  ot  moût 
grant  joie,  et  dist  que,  contre  ce,  ne  se  porroit  nus  deffendre  que  il 
ne  soit  après  ceste  vie  un  autre  siècle,  si  com  les  Escriptures  le 
dient.  Or  leissons  à  parler  de  ceste  chose,  por  deviser  de  quele 
manière  cist  rois  estoit.  Si  com  je  vos  ai  dit,  il  estoit  cras  si  neis 
que  les  mamcles  li  pendoient  jusque  vers  la  ceinture,  ausi  come 
à  une  femme'.  [Mes  il  n'avoit  mie  celle  gresse  de  trop  grant 
viande  prendre];  car  en  boivre  et  en  mengier  estoit-il  moût 
temprez  et  de  grant  astenance. 


IV.  —  Cornent  li  rois  Amauris  fu  premièrement  mariez. 

Tandis,  com  ses  frères  vivoit  encore  et  governoit  le  roiaume 
et  bien  et  bel,  Amauris  espousa  femme  Agnès,  la  fille  Jocelin  le 
juene,  conte  de  Rohés.  Il  en  avoit  .u.  enfanz  :  Baudoins  que 
Il  Rois  ses  oncles  leva  de  fonz,  et  Sébile  qui  estoit  ainz  née,  qui 
einsi  ot  non  por  la  contesse  de  Flandres  qui  estoit  leur  suer'. 
Ncqucdent,  iceste  femme  H  fist-l'en  forsjurcr,  tandis  com  il  de- 
mandoit  par  héritage  le  roiaume  de  Jherusalem.  Car  dès  le  co- 
mencement  quant  il  ia  prist,  fu-ce  bien  contredit  de  par  le 
patriarche  Fouchier,  por  ce  qu'il  s'entrapartcnoient  en  quart',  si 
come  li  preudome  du  lignaige  le  jurèrent  puis  :  car,  devant 
la  présence  le  patriarche  Amauri,  et  si  estoit  là  Jehan?,  li  prestres 
cardonaus  de  Saint-Jehan  et  de  Saint-Pol,  legaz  TApostoïle, 
cil  mariages  fu  acuscz,  et  prouvez  li  lignages,  et  par  jugement 


Monlferml  sarnominë  Longoc-ÛpiQ,  et  nivcc 
de  Sibîlu  mie  du  rui  foulque)  d'An|fU  cl 
femme  de  llilerry  d'Altaec,  cemle  i^c  flan- 
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furent  descvré.  Nequedent,  bien  fu  dit  devant  le  sepuchre  Nostre 
Seigneur  que  li  enfant  qui  d'eus  deus  estoient  né  seroient  droit 
oir  et  loial  en  Theritage'.  Une  preudefemme  estoit  abaesse  de 
Teglise  Sainte-Marie-la-Majeur,  qui  est  en  Jherusalem  devant  le 
Sepuchre  Nostre  Seigneur;  celé  avoit  non  Tiefaine  et  fu  fille  le 
viez  conte  Jocelin  de  Rohés,  de  la  sereur  Rogier  le  fil  Richard, 
qui  fu  princes  d'Antioche.  Ele  estoit  jà  de  grant  aage,  mes  bien 
sot  conter*  cornent  li  rois  Amauris  et  celé  Agnès  s'entraparte- 
noient,  et  le  contoit  einsi  :  Baudoins  de  Bore,  li  seconz  rois  de 
Jherusalem,  de  cui  bonté  je  vos  dis  desus,  et  Jocelins  li  vieus 
qui  assez  fu  preudom,  furent  fil  de  ai.  sereurs.  De  Baudoin 
fu  née  la  roine  Milessent,  de  Milessent  nasqui  cist  Amauris;  de 
Fautre  part,  de  Jocelin  le  viel  issi  Jocelins  li  Juenes,  et  de  celui 
ceste  contesse  Agnès;  porque  li  mariages  ne  pot  estre  d'eus 
.ir.  \  Quant  il  furent  desevré,  ainçois  que  li  rois  Amauris  eust 
prise  autre  femme,  la  dame  se  maria  à  un  moût  vaillant  home, 
Hues  d'Ibelin  ot  non,  et  fu  filz  Balien  le  viel;  et  quant  cil  fu 
morz  à  la  vie  le  roi  Amauri,  ele  prist  autre  seigneur,  Renàut 
de  Saiete,  le  fil  Girart;  mes  ne  fu  mie  li  mariages  loiaus,  car  cil 
Girarz  jura  le  parenté  puis,  si  com  il  Tavoit  oï  dire  à  ses  ancesr 
seurs,  et  furent  desevré. 


V.  —  Cornent  li  rois  Amauris  guerroia  premiers  en  Egypte. 

Quant  li  roiaumes  fu  otroiez  et  confermez  de  touz  les  barons 
au  roi  Amauri,  au  prcmerain  an,  li  Tur  d'Egypte  ne  li  voudrent 


*  Il  fiMit  traii«îcrirc  ici  les  phrases  person- 
nelle ^  omises  par  le  traducteur  :  »■  Qujfsivi- 
miis  sanj  nos  yosU\i  Jili^cntcr,  tanqiiam 
circa  tjlia  curiasi,  qiioto  consjin^uiuitJitis 
f^r.iAu  s:  conliu^:rcnt,  quia  nonJu'u  de  s^h-.)- 
lis  rc.Ucramus  ;  s.\i  trjnsnhirc  iiJhuc,  circi 
libcralium  arlium  dctinctamur  sluAia. 
qiiAnio  llicrosolym-s  h.vcjjcla  su:it.  lit  tan- 
dem invcnimiis  per  dominam  Stcph.iniam...  ■> 
Ai;iKs  de  (^oiirteiiay  avait  épouse  Amauri 
ver;  iiôj  et  f  it  séparée  vers  iiO->.  Guillaume 


de  Tyr  était  donc  alors  assez  jeune  encore 
pour  n'avoir  pas  achevé  ses  études  scoliires, 
sinon  univcr.^itaires. 

*  Si'J  ntcmoriter  lurc  tenentem,  quo.i  coru-n 
^encrât in  sic  cral. 

•'  Joscelinus  Junior  ex  quo  pra'Jictj  A^ncs 
comitissa,  domini  Amalrici  de  facto  non  de 
jure  uxor:  et  tertius  Joscelinus ,  nunc  rc^ni 
semscalcus.  Joscelin  III  vivait  encore  en  1 190 
et  con-crvail  le  titre  de  sénéchal. 
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paier  un  treu  de  grant  some  *  d'avoir  qu'il  avoient  promis  au  tens 
son  frère;  por  ce  covint  que  il  assemblast  genz  assez.  Et  vint 
efforcieement  en  Egypte  au  comencement  de  septembre  *  :  ce  fu 
ses  premiers  oz;  por  ce,  se  pena  de  faire  son  pooir  de  bien  guer- 
roier.  Li  soudans  d'Egypte,  qui  avoit  non  Dargan,  assembla 
grant  planté  de  gent  à  armes  et  s'en  issi  contre  le  Roi  jusque  es 
deserz  par  où  il  venoit  :  les  batailles  assemblèrent,  mes  ne  dura 
guères  li  contenz  ne  la  mellée;  car  li  Tur  furent  desconfit  et  se 
partirent  du  champ  honteusement.  Des  leur  perdirent  assez  qui 
furent  ou  mort  ou  pris;  li  remenanz  se  feri  en  une  cité  qui  près 
estoit,  qu'on  apele  Belbés'  :  iluec  se  receut  li  Soudans.  Cil 
d'Egypte  orent  grant  doute  que  li  Rois,  qui  dcsconfiz  les  avoit, 
ne  vousist  entrer  en  la  terre  bien  en  parfont,  et  fcre  de  tout  le 
roiaume  sa  volenté  :  si  ne  virent  autre  conseil  que  ce  :  tantost 
corurent  aus  terraus  et  aus  rives  qui  tenoient  le  flun  du  Nil,  et  les 
depecierent.  Li  fluns  estoit  jà  creuz,  si  com  est  sa  costume,  si 
s'espandi  par  les  leus  où  li  Rois  devoit  passer,  en  tel  manière 
que  la  terre  d'Egypte  fu  close  et  garantie.  Quant  li  Rois  vit  ce, 
qui  bien  ot  fête  sa  besoigne  en  sa  première  emprise,  sa  gent  fist 
mètre  au  retour  et  s'en  revint  en  son  roiaume.  Icist  Dargan, 
dont  je  vos  ai  parlé,  estoit  baillis  au  Calife  des  terres  d'Egypte  et  le 
clamoit-l'en  Soudan;  mes  n'avoit  guères  de  tens  passé  que  il  avoit 
un  autre  puissant  home  de  sa  loi,  qui  avoit  non  Savar\  gité  de 
celé  baillie,  que  par  force  que  par  barat.  Cist  en  estoit  moût  corou- 
cîez  et  s'en  estoit  alez  en  Arabe  dont  il  estoit  nez,  por  demander 
aide  et  conseil  à  ses  parenz.  Icil  avoit  atendu  la  fin  de  la  bataille 
entre  le  roi  et  Dargan  son  adversaire;  et  quant  il  oï  que  li  Rois 
s''en  estoit  venuz  por  ce  qu'il  ne  pot  passer  en  Egypte,  bien  apa- 
rut  que  Dargan  li  soudans  estoit  plus  orgucilleus  qu'il  ne 
soloit  de  ce  qu'il  avoit  einsi  sauvée  la  terre  contre  si  grant  prince. 
Bien  vit  que  ne  seroit  mie  legiere  chose  de  lui  tolir  son  grant 
pooir.  Lors  s'en  ala  à  Noradin,  le  roi  de  Damas,  qui  pooit  plus 

*  Annuam  tributi  pcnsionem  solvere.  rice  de  Mahomet.  11  occupa  la  place  de  grand 
«  Kalendis  septembris,  vizir  du  calife  Adhed-I.idin-Allah  ,  jusqu'en 
s  Belbcis,  assez  près  de  l'antique  Pelusc.  \\6\. 

*  Ou  Schaver,  de  la  famille  d'Atzyma,  noiir- 
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avoir  gcnz  que  nus  de  ses  voisins.  A  celui  pria  qu'il  li  aidast 
encontre  Dargan  ;  granz  dons  li  dona  ei  greigneurs  li  promîst, 
se  il  pooit  rccovrer  la  seigneurie  d'Egypte.  Noradins,  qui  sages 
estoit  et  clairvéanz  en  granz  aferes,  se  pensa  que  se  li  oz  de  sa 
gent  pooit  entrer  une  foiz  en  Egypte,  n'en  seroît  mie  legiers  à 
giter  hors,  ainçois  porroit  bien  conquerre  tout  le  païs  à  son  oes. 
Por  ce  s'acorda  legierement  à  ce  que  Savar  li  requeroit;  les  dons 
prist  que  cil  li  aporta,  des  covenances  et  des  promesses  le  lia  bien; 
genz  li  bailla  assez  preuzet  bien  armées;  son  connestable  li  bailla 
por  chevetaine  qui  moût  estoit  preuz  chevaliers  et  esprouvez  en 
maintes  besoignes,  desirranz  d'aquerre  los  et  pris;  larges  estoit 
sur  touz  homes,  amez  de  chevaliers  plus  que  hom  qui  lors 
vesquist,  Syracons  avoit  non.  Jà  estoit  tous  viciiez,  petiz  de  cors 
et  moût  gras  :  cist  fu  nez  de  basses  genz  qui  estoient  home  de 
cors*;  mes  par  son  sens  et  par  sa  proesce  monta  tant  qu'il  fu 
granz  princes  en  Turquie.  En  l'un  des  euz  avoit  une  maille.  Soif 
et  fain,  froit  et  chaut  et  toutes  manières  de  travaus  soffroit  plus 
que  nus  autres  chevaliers.  Dargan  oï  la  novele  que  ses  anemis 
venoit  sur  lui  atout  grant  plenté  de  Turs  ;  si  ot  peor  que  il  ne  re- 
covrast  le  pooir  dont  il  Tavoit  gité,  car  il  n'avoit  mie  grant 
fiance  en  la  gent  d'Egypte  qui  trop  estoient  mol  et  mauvais  en 
armes.  Ses  messages  cnvoia  au  roi  Amauri  et  li  pria  moût  douce- 
ment qu'il  li  aidast  à  delTendre  la  terre  d'Egypte  contreces  genz  qui 
vcnoicnt  sur  lui.  Treuz  li  promist,  ne  mie  seulement  celui  que  li 
rois  Baudoins  ses  frères  soloit  recevoir  de  la  terre,  mes  trop  grei- 
gncur,  et  bien  le  voloit  asseurer  par  bons  ostages  que  li  roiaumes 
d'Egypte  li  seroit  mes  touzjorz  sougicz  et  obeissanz  à  fcrc  sa 
volcnté. 


"  L\\'  S(?ryili  conditione.  Siracoii  ou  Chirkou. 


VI,  —  Cornent  Pierres,  l'arccvesqui;  de  Sur,  morut. 

Pierres,  li  arcevesques  de  Sur,  qui  avoit  esté  bons  prelaz  et 
toiaus,  morut  encelc  seison,  le  premier  jor  de  marz.  Ne  demora 
guères  après  ce,  que  par  la  volcnté  et  par  la  prière  le  roi  Amauri, 
ftj  mis  en  son  leu  l'evesques  Ferris  d'Acres  qui  estoit  nez  de  Lohe- 
raine;  moût  gentius  hom,  granz  de  cors,  bien  amez  de  cheva- 
liers :  letrcs  savoit  petit'.  Li  messages  Dargan  parlèrent  au  Roi 
si  com  je  vos  ai  dit.  Li  Rois  s'estoii  auqucs  acordez  à  fere  ce  qu'il 
requeroient.por  cequene  lidesplesoit  mie  s'il  pooit  aidier  à  grever 
les  uns  de  ses  anemis  par  les  autres.  Mes  ainçoîs  que  li  message 
s'en  poissent  reiorner  à  leur  seigneur,  Savar  et  Siracons  furent 
descendu  en  la  terre  d'Egypte  et  leur  gent  furent  espandues 
par  le  pais.  Dargan  leur  vint  encontre  à  tant  de  chevaliers 
com  il  pot  avoir.  II  trova  ceus  qui  par  orgueil  et  par  bobanz 
ne  deignoient  mener  leur  gcnz  en  conroi.  Il  assembla  à  eus  et  en 
ot  le  meilleur.  Grant  domage  leur  fist  de  genz  et  de  chevaus.  puis 
se  retresi  arricrs.  Cil  virent  qu'il  orent  perdu  par  leur  folie;  si 
ralierent  leur  genz  et  les  mistrent  en  bataille  por  combatte  de 
rechief;  mes  il  avint,  quant  Dargan  chevauchoit  parTosi,  que  ne 
sai  iiqucus  de  sa  gent  treist  une  saicte  et  le  feri  parmi  le  cors; 
si  fu  mors  tantost,  mes  l'en  ne  sot  onques  qui  l'ocist.  Lors  fu 
Savar  touz  sires,  car  il  ne  trova  qui  contenz  li  meist  à  fere  sa  vo- 
lenté.  Taniosi  s'en  vint  au  Cahere.  Touz  ceus  que  il  trova  du 
lignage  et  de  la  partie  Dargan  fisi  ocirre,  et  fu  soudans  de  rechief, 
si  com  il  avoit  esté.  Bien  est  voirs  que  II  granz  sires  d'Egypte 
c'est  li  califes,  et  que  desouz  lui  est  lî  soudans  qui  que  il  soit; 
mes  à  celui'  ne  chaut  guères  qui  ait  celé  baillie,  porque  il  li 
obéisse  du  tout,  et  cil  remaigne  en  ses  deliz  et  en  ses  eises  hors 
de  noise.  Siracons  mena  tout  droit  lesuen  ostàla  cité  de  Belbés'; 


latin  foui  dci  lignes  q 
èdent  un  chapitre  cnllcr.  Dam  la  tradu 
de  Bernard,  le  chapitre  VI  continue. 
Ccti-A-dire  au  Calife. 
Il  civitiilc  BelMs, 
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il  Tassist  et  comenca  fièrement  à  assaillir.  Bien  fist  semblant  et 
cruevrc  et  de  parole  que  se  il  pooit  prendre  celé  cité  ne  les  autres 
d'Egypte,  volentiers  les  conquerroit  à  son  seigneur,  maugré  le 
Soudan  et  sur  le  pois  au  Calife.  Savar  se  comença  à  apercevoir 
de  ce,  et  douta  moût  que  ses  ostes  que  il  avoit  amené  en  sa  terre 
ne  li  feist  ennui  *,  ainçois  qu'il  se  vousist  partir  du  païs.  Pour  ce, 
sitost  com  il  pot,  envoia  ses  messages  au  roi  Amauri  et  li 
manda  que  li  venist  aidier,  car  il  estoit  prez  de  tenir  les  cove- 
nances  que  Dargan  qui  morz  estoit  li  avoit  promises,  et  pardesus 
cez,  li  donroit  encore  graindres  choses.  Li  message  Tasseurerent 
bien  de  ces  promesses,  si  que  li  Rois  se  conseilla  aus  barons  et 
tantost  assembla  ses  oz.  Au  secont  an  de  son  règne  s^esmut  por 
aler  en  Egypte.  Savar  li  vint  à  rencontre  o  toute  la  seue  gent  et 
s'en  alerent  tuit  ensemble  tout  droit  à  la  cité  de  Belbés  que  Sira- 
cons  avoit  jà  prise  et  se  demoroit  dedenz  come  en  la  seue.  Iluec 
Tasistrcnt;  cil  se  detîendi  moût  bien,  mes  tant  fu  Ions  li  sièges 
que  viandes  faillirent  à  ceus  dedenz;  lors  envoia  messages  à  ceus 
dehors,  et  firent  teuscovenances  entr'eusque  cil  qui  assis  estoient 
leur  rendirent  la  ville  et  s'en  alerent  tout  sauvement  par  la  voie 
des  deserz,  jusqu'à  la  cité  de  Damas*. 


VIL  —  Cornent  li  Crostien  firent  grant  domage  à  Noradin. 


Noradins  se  demoroit  es  parties  de  Triple,  au  leu  que  Ton 
apele  la  Bouchie  '  ;  en  si  grant  orgueil  estoit  montez  des  bêles 
aventures  qui  avenues  li  estoient,  que  bien  li  sembloit  que  riens 
ne  li  poïst  nuire;  por  ce  se  gardoit  mauvaisement,  si  en  reccut 
grant  domage;  car  en  celc  scison  estoient  venu  por  pèlerinage 


*  Ncvc  talcm  susccfisset,  qui  lanquAm  mus 
in  pcrj  et  s.'ryens  in  ^rcnio,  walc  rcmunc- 
7\int  h(t:>y:tcs  suns.  —  Mu'i  in  ;\'/\7  e-^t  prcci- 
scmoiil  notre  cluit  en  sjc  ou  7\7/  en  paclic. 

*  L'hi<^toricn  moderne  des  (iroisades ,  trop 
souvent  prévenu  contre  ceux  dont  il  écrit 
l'histoire,  se  contente  de  dire  que  les  propo- 
sitions de  paix  vinrent  d'.Vniaury,  et  que  Si- 
racon  ne  consentit  ù  sortir  de  Halbcc  qucn 


exigeant  «  en  vainqueur  >»  le  paiomcm  de  tous 
les  frais  de  la  guerre:  et  il  aurait  reconduit  à 
r);uras  «  son  armée  chargée  des  dépouilles  d^ 
sc>  ennemis. '.  Mai<,  obligé  d  évacuer  IKçypte 
qu'il  n'avait  pu  conquérir.  Siracon  s'éloignait 
vaincu,  grâce  à  l'intcrvenlion  d'Amaiiry. 

*  Qui  l'ul^o  nfpcllatur  L.t  Bochca,  Proba- 
blement Bolbec  ou  Hûlbec,  à  distance  à  peu 
près  égale  de  Damas  et  de  Tripoli. 
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en  Jherusalem  dui  haut  home  du  roiaume  de  France,  de  la  terre 
d'Aquitaine  :  H  uns  avoit  non  Gefroiz  Marteaus,  frères  estoit  le 
conte  d'Angolesme';  Tautre  clamoit-ren  Hugo  de  Lezignan,  en 
surnon  çstoit  apelez  li  Bruns.  Quant  cist  dui  grant  seigneur 
orcnt  esté  en  celé  sainte  cité  à  sejor,  et  visité  les  Sainz  leus  por- 
quc  il  estoient  issu  de  leur  pais  et  avoient  la  mer  passée,  ne  de- 
morerent  guères  puis,  ainz  s'en  alerent  vers  Antioche.  Bien 
sorent  le  covine  que  Noradins  sejornoit  entor  les  parties  de  Triple, 
au  leu  que  je  vos  ai  nomé;  là  tenoit  son  ost  en  si  grant  seurté 
que  il  ne  se  gardoit  de  rien.  Cil  dui  preudome  que  là  estoient 
venu  et  autre  chevetaine  de  la  Crestienté  qui  estoient  en  Antioche, 
assemblèrent  tant  de  gent  com  il  porent  avoir  celeement.  Tandis, 
com  li  Tur  ne  s'en  prenoient  garde,  Il  leur  corurent  sus  et  tant 
en  ocistrent  que  touz  li  pais  fu  jonchiez  des  morz;  de  si  grant  ost 
c6m  estoit  là  assemblez  en  eschaperent  moût  pou.  Noradins 
meismes,  qui  si  estoit  orgueilleus,  s'en  eschapa  à  grant  peine  sur 
une  jument,  un  pié  deschaucié;  honteusement  s'enfoï  par  grant 
péril.  Li  nostre  gaaignierent  tantchevaus  et  richeces  de  maintes 
manières  que  li  plus  povres  en  ot  assez.  Lors  s'en  retornerent  à 
grant  joie  vers  la  terre  d'Antioche.  Avec  ces  deus  barons  que  je 
vos  ai  nomez  furent  chevetaine  de  celé  chevauchiée  li  comanderres 
du  Temple  en  ces  parties':  Gileberz  de  Laci  avoit  non,  [nez  d'An- 
gleterre] ;  hauz  hom  et  bons  chevaliers,  et  Roberz  Manseaus  qui 
menoit  la  route  desGalois*,  et  autre  chevalier  du  pais  [qui  n'es- 
toient  pas  si  renomé]. 


VIII.  —  Cornent  Noradins  desconfist  les  Crestiens. 

Partiz  s'estoit  Noradins  de  ceste  terre  moût  desjugiez*  et 
grant  corrouz  en  avoit  en  son  cucr;  et  por  ce  qu'il  ot  grant 
talent  de  soi  vengier,  envoia  messages  à  ses  voisins,  sitost  com 

«   l-'cdition   prcc(ideiiic ,   d'après    un   texte  *  Qui  Galcnsibiis    in  ,\i.ic::ï    cxpcditione 

*  ticxact,  donne  :  *  Jcnfroi,  frcre  le  conte  Mar-  pi\v:iat. 

*^«1  d'Anjou.  •  '  Constcniiiti^s. 

*  Prxccptor  fratrum  militix  Templi. 
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il  pot;  touz  ses  amis  requist  qu'il  li  aidassent.  N'ot  guères 
puissant  home  en  toute  la  terre  que  l'en  apele  le  Levant  qui  ne 
fust  requis  de  par  lui  par  loier  ou  par  prière.  Ne  demora  pas 
que  il  ot  assemblé  trop  grant  pueple  de  genz  à  cheval  et  à  pié,  et 
s'en  vint  au  chastel  de  Harenc  que  nostre  gent  tenoient,  en  la 
terre  d' Antiochcs  Tantost  l'assist  de  toutes  parz  ;  ses  engins  fist 
giter  et  sa  gent  assaillir  moût  efforcieement,  si  que  cil  dedenz  ne 
pooient  avoir  repos  de  jorz  ne  de  nuiz.  Nostre  baron  quant  il 
oïrent  ce,  s'assemblèrent  tuit.  Il  i  fu  Buiemonz  li  tierz,  filz  Rai- 
mon,  et  princes  d'Antioche;  Raimonz  li  juenes,  cuens  de 
Triple,  filz  le  conte  Raimon;  et  Calamanz%  cousins  Tem- 
pereur  Manuel  et  ses  baillis  en  la  terre  de  Gilice;  et  Toros 
li  puissanz  princes  des  Ermins.  Icist  concueillirent  toute  la  gent 
qu'il  porent  avoir  et  mistrent  toutes  leur  batailles  en  conroi;  si 
s'adrecierent  por  aler  là  où  Noradins  estoit,  car  il  le  vouloient  lé- 
ver  du  siège.  Noradins  oï  bien  la  novele  par  bones  espies  qu'il 
avoit  ;  lors  prist  conseil  aus  autres  barons  de  Turquie  qui  avec 
lui  estoient  ;  tuit  s'acorderent  à  ce  qu'il  n'estoit  pas  seure  chose  de 
combatre  à  ceus  qui  venoient  ;  por  ce  se  deslogierent  et  se  par- 
tirent du  siège.  Li  nostre  qui  virent  que  leur  anemi  les  doutoient 
tant,  s'enorgueillirent  trop.  Grant  chose  avoient  fête  de  leur 
chastel  délivrer  du  pooir  à  si  puissant  home;  mes  ne  se  tindrent 
mie  apaiez,  ainçois  comencierent  à  porsivre  folement  ceus  qui 
s'en  aloient  devant  eus.  Près  estoient  de  leur  anemis  et  ne  se  dci- 
gnerent  tenir  en  conroi  ;  ainz  ne  finoicnt  de  corre  et  recorre  parmi 
les  plains.  Li  Tur  s'en  pristrent  bien  garde,  et  tant  atendircnt  que 
li  nostre  se  mistrent  en  un  pas  moût  cstroit;  car  il  avoit  granz 
paluz  et  mareschieres  deçà  et  delà  :  lors  firent  soner  trompes  et 
tabors,  et  se  ralierent  moût  isnellement  tuit  ensemble,  et  puis 
corurent  sus  à  ceus  qui  s'cstoient  là  folement  embatu;  tantost  les 
desconfirent.  Doutez  les  avoient  moût  premièrement;  mes  après 
les  tindrent  por  fous  et  les  escharnircnt.  N'i  ot  onques  celui  des 
noz  qui  rien  fcist  d'armes,  ne  qui  se  delîcndist;  ainçois  comen- 

*  C.alaman,  fiU  du  Hongrois  Bjri^î.  Proses       pru:uraior  neg-otiorum. 
Cilicix,    et   Impcrialiitm   in    illa  yrovincia 
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cîerent  tajitost  à  giter  les  espées  Jus  et  tendre  les  mains  et  crier 
merci,  que  Ten  ne  les  océist  pas.  Trop  se  contindrent  en  ce  leu 
chéri vement  et  sanz  enneur.  Toros,  li  Ermins,  ne  s'estoit  mie 
:zque  il  les  sivissent,  ainz  avoit  moût  loé  touzjorz  que  il  s'en 
massent.  Et  quant  il  vit  que  li  nostre  estoient  desconfit  à  tel 
cneschief,  il  feri  des  espérons  arriers  et  s'en  eschaj)a  du  péril.  Tuit 
cil  qui  remestrent  en  la  place  furent  mort  ou  pris.  Buiemonz  li 
pi^irices  d'Antioche,  Raimonz  li  cuens  de  Triple,  Calamanz  li 
ï>siillîs  de  Cilice,  Hues  de  Lezignan,  li  tierz  Jocelins  filz  Jocelin 
l^  secont  qui  fu  cuens  de  Rohés,  et  assez  des  autres  gentius  homes 
se  rendirent  jointes  mains  à  leur  anemis.  Il  orent  les  mains  liées 
i^rîères  les  dos  et  en  furent  mené  moût  honteusement  en  la  cité 
Halape  où  li  pueples  des  mescréanz  les  escharni  moût  et  fist 
honte.  Là  furent  mis  en  moût  cruel  chartre.  Noradins,  qui 
fu  reconfortez  de  nostre  mésaventure,  vit  bien  que  il  avoit 
tout  le  pooir  de  celé  terre  et  qu'il  n'i  avoit  remés  nului  cui  il 
P^^ïst  douter  :  por  ce  s'en  revint  au  chastel  de  Harenc  qu'il  avoit 
ierement  assis  :  de  sa  gent  l'aceint  de  toutes  parz,  et  fist 
llir  si  asprement  en  maintes  manières  que  il  le  prist  dedenz 
^*^^  tens.  Cette  chose  avint  tandis  com  li  rois  Amauris  dcmoroit 


-gypte,  Fan  de  l'Incarnacion  Nostre  Seigneur  Jhesucrit  m.  et  c. 
^Xv  le  jor  de  la  feste  saint  Lorent  \ 


^X.  —  Cornent  li  cuens  Tierris  de  Flandres  s^en  ala  en  la  Sainte  terre. 

rEn  tele  manière  estoit  li  estaz  de  la  terre  d'outre  mer  descon- 
^^rtez  à  ce  tens,  que  il  ne  pooient  veoir  chose  en  que  il  eussent 
^^^int  d'espérance;  ainçois  doutoient  que  pis  ne  leur avcnist  de  jor 
^  jor,  por  ce  que  leur  anemi  qui  près  estoient  d'eus  avoient 
rant  pooir  et  il  estoient  foible  et  desgarni.  Mes  ne  demora  guères, 
près  ce,  que  une  novele  leur  vint  qui  grant  joie  leur  mist  es 
^uers  :  car  li  cuens  Tierris  de  Flandres,  scrorges  le  Roi,  et  sa 

*  Le  10  août  1164,  et  non  1 165.  Guillaume       ou  en  arrière  d'une  année. 
^«  Tyr  est  souvent  dans  «es  date»  en  avance 

T.   II.  (iriI.I.AUME   DE   TVrt.  —   .'^.J 
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femme  *  qui  moût  estoit  bone  dame  et  religieuse,  arrivèrent  en  la 

terre  et  amenèrent  assez  de  bones  genz  avec  eus.  Moût  en  furent 

lié  par  la  terre,  por  ce  que  il  orent  ferme  espérance  que,  par 

Taide  de  ceus  qui  venu  estoient,  se  poissent  deffendre  et  contre- 

tenir,  jusque  li  Rois  fust  retornez  d'Egypte  où  il  estoit.  Mes  la 

joie  qu'il  en  ore'nt  leur  torna  en  moût  pou  de  preu;  car  Nora- 

dins  qui  bien  ot  fête  sa  volenté  de  noz  barons  et  fu  montez  en 

grant  fierté,  vit  bien  que  toute  la  terre  de  Surie  estoit  en  ce  tens 

sanz  conseil  et  sanz  aide;  car  li  Baron  estoient  en  sa  prison  et  li 

Rois  demoroit  en  Egypte  atoutes  les  meilleurs  genz  de  la  terre. 

Por  ce  se  pensa  que  il  ne  seroit  mie  oiseus.  Tandis  come  les  choses 

estoient  en  tel  point,  si  emprist  en  son  cuer  qu'il  asserroit  la  cité 

de  Belinas  :  c'est  une  moût  ancienne  citez  qui  siet  au  pié  de  celé 

renomée  montaigne  que  l'en  apelle  Libane.  Eu  tens  que  li  fil 

Israël  vindrent  en  la  terre,  ele  estoit  apelée  Dan,  et  estoit  la  bone 

de  leur  héritage  en  la  partie  devers  Bise,  einsi  come  Bersabée 

estoit  l'autre  bone  devers  Midi.  Por  ce,  dist  l'Escripture  quant 

ele  vuet  deviser  le  lonc  de  la  terre  de  promission,  qu'ele  duroit  de 

Dan  jusqu'à  Bersabée.  Après  ce,  au  tens  Phelippe,  li  ainz  nez 

filz  Herode,  qui  fu  rois  de  Yture  et  de  la  région  de  Traconite,  si 

come  sainzLuquesdist  en  TEvangile,  il  amenda  moût  celé  cité  et. 

la  fist  croistre.  Lors  li  chanja  son  non  et  la  fist  apeler  la  Cesairc 

Phelippe,  por  cnneur  et  remembrance  que  Tiberes  César  estoit 

lors  emperercs  du  monde.   Li  droiz  nons  qu'ele  a  orc  si  est  Pa- 

neas;  mes  nostre  François*  qui  ne  sevent  nomer  les  choses  à 

droit  selonc  le  latin,  Tapelcrent  par  mesprison  Belinas;  si  li  est 

cist  nons  remés.    Devers  sa  partie  d'Orient  Ti  siet  la  terre  de 

Damas.  Près  d'iluec  sont  .ir.  fontaines  :  Tune  a  non  Jor  et  l'autre 

Dan,  dont  sourt  li  fluns  Jordain.  Cette  cité  vint  asseoir  Nora- 

dins  et  la  trova  bien  garnie  de  touz  estovoirs  [fors  que  de  gent.j 

Onfroiz  du  Toron  liconnestables,  qui  sires  en  estoit  par  héritage', 

demoroit  avec  le  Roi  en  Egypte;  Tcvesques  meismes  do^la  ville 


*  Sibile,  sœur  consanguine  d'Amaui y.  '  <•  Par  Iicritagc  h  repond  à  :  «  Titre  lîcrc- 

"  Xostri  Latini,  corrumpcntcs  nomcn,  sicitl        dilaire.  » 
pêne  omnium  alinrum  urbium... 
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leur  messages  à  lui  qui  moût  piteusement  li  prièrent  que  il  s'en 
alast  vers  cushastivement;  car  si  estoient  à  grant  meschief  que 
bien  avoient  mesticr  de  conseil.  Li  Rois  prist  avec  lui  le  conte 
de  Flandres,  et  s'en  alererit  là  tout  droit  por  reconforter  ceus  de 
la  terre  qui  trop  estoient  en  grant  esmoi.  Tant  demora  au  païs 
que  les  besoignes  de  la  prince  devisa  moût  bien  et  atorna  sage- 
ment; toutes  les  bones  villes  fist  garder  là  où  il  avoit  fortereces, 
et  loiaus  baillis  mist  par  la  terre  por  garder  les  rentes  et  por  rece- 
voir; greigneur  entente  mist  à  ce  que  ces  choses  alassenten  preu 
que  il  ne  fesoit  en  la  seue  terre.  Aus  amis  le  Prince  parla  qu'il  se 
traveillassent  vers  Noradin  comeni  il  fust  mis  à  raençon,  et  fist 
tant  qu'en  cel  esté  de  cel  an  meismes,  il  fu  raens  par  grant  avoir 
qui  donez  en  fu  ;  si  que  il  ne  demora  pas  plus  d'un  an  en  la  pri- 
son. Li  Princes,  quant  il  fu  retornez  en  Antioche,  ne  fu  mie 
pareceus  de  sa  besoigne  fere.    Il  avoit  bailliez  aus  Turs  bons 
ostages  por  sa  raençon  :  moût  fu  angoisseus  coment  il  les  porroit 
délivrer.  Tantost  s'apareilla  et  mut  por  aler  à  Tempereur  de 
Costantinoble  qui   avoit   novelment  prise   à  femme  Marie  sa 
sereur.  Cil  le  receut  moût  bel  et  grant  joie  li  fist;  de  son  avoir 
li  dona  largement,  si  que  li  Princes  n'i  demora  guères,  ainz  s'en 
revint  touz  riches  en  Antioche.  Maintes  genz  s'émerveillèrent  dé 
Noradin  qui  cstoit  si  sages  et  si  porvéanz  de  son  afere  et  moût 
avoit  grant  gloire  de  tenir  noz  riches  homes  en  sa  prison,  coment 
il  leissasitostalerle  prince  d' Antioche.  111e  fist  por  deus  raisons  : 
Tune  fu  que  il  dotoit  moût  à  corocier   l'empereur  Manuel  qui 
estoit  ses  voisins  riches  et  puissanz;  si  cremoit  que  cil  ne  li  de- 
mandast  en  don  ce  prison  qui  ses  serorges  estoit,  et  il  ne  li  osast 
.  véér,  ainçois  le  delivrast  lors  por  néant;  por  ce  le  leissa  finer, 
qu'il  rie  vouloit  mie  que  cil  granz  hom  l'en  priast.  L'autre  raison 
fu  que  cil  princes  estoit  jucnes  hom  qui  moût  ne  savoit  pas  encore 
de  ses.'aferes  atirier,  ne  en  pais  ne  en  guerre;  si  douta  que  s'il  le 
teiifst  longuement  en  prison,  cil  d'Antioche,  par  le  conseil  Amauri 
le  roi,  méissent  en  son  leu  un  preudome  sage  et  bon  guerrier  qui 
grevast  les  Turs  en  ses  marches.  Por  ce  vout  mieuzcestui  lessier 
aler  qui  de  sa  terre  ne  li  seust  mie  fere  tant  de  mal  com  cil  feist. 
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En  oeleseison  qui  Iorsestoit,Siracons,  dont  je  vos  ai  parlé  maintes 

foîz^  qui  moût  estoit  preuz  et  esveillez  de  porchacier  le  mal  à  la 

Cirestienté,  s'en  vint  en  la  terre  de  Saiete.  Iluec  assist  un  chastel 

trop    fort  qui  n'estoit  pas  prenables,  Ten  Tappeloit  la  Cave  de 

iron.  Si  com  il  estoit  sages  et  mal  veziez,  Ten  cuide  qu'il  feist 

r  à  ceus  dedenz  et  leur  donast  de  son  avoir  ;  car  il  li  baillierent 

tantost  le  chastel,  que  nule  force  n'i  soffrirent.  Bien  sembla  que  il 

1<^   feîssent  par  traïson,  por  ce  que  sitost  com  il  issirent  d'iluec, 

tiair    s'en  alerent  devers  les  Turs,  fors  seulement  le  chevetaine 

qui    fu  trovez  au  païs;  ne  demora  guères  après  ce,  que  il  en  fu 

nnenez  à  Saiete  et  tantost  fu  penduz.  En  cel  an  meismes  li  rois 

Giaîllaumes  de  Sezile  fu  morz  qui  moût  avoit  esté  preudom  :  il 

fu    fî  Iz  le  roi  Rogier  *. 

Siracons,  qui  bien  ot  fête  sa  besoigne  de  la  Cave  de  Tiron,  s'en 
'<^lsL  à  un  autre  chastel  qui  ne  pooit  estre  pris  par  force  :  il 
séo  î  t  outre  le  flun  Jordain  en  la  marche  d'Arabe.  Siracons  l'assist  : 
li  I^ois,  qui  Toi  dire,  assembla  genz  assez  por  le  secorre.  Jà 
s'^e^loit  logiez  outre  le  flun  à  tout  son  ost,  mes  iluec  li  vindrent 
ï^o-^r^les  que  li  Templier  qui  li  chastel  avoient  en  leur  garde  l'a- 
^oî^nt  jàrendu  ausTurs,  [sanzcequeà  nul  meschief  iln'estoient, 
oint  de  mesese  il  n'avoient  sofferte].  Quant  li  Rois  l'oï  dire, 
en  fu  corociez  et  doulereus,  si  neis  que  il  en  estoit  einsi 
^^*Tne  touz  hors  du  sens.  Tant  fist  cerchier  que  il  trova  douze  des 
iers  qui  ce  chastel  avoient  rendu;  tantost  les  fist  pendre, 
si  grief  estât,  com  je  vos  ai  dit,  estoit  la  terre  de  Surie  en  cel 
5  qui  estoit  li  tierz  anz  du  règne  le  roi  Amauri.  De  toutes  parz 
oit  la  terre  en  péril,  car  li  Tur  estoient  entor  eus  enforcié  et 
^ssant.  La  Crestienté  estoit  afebloiée  et  grevée  en  maint^lma-^)*.' 
'^i*=-Tes. 


^  -  —  Describitur  compositoris  hujus  historiœ  in  patriam  reditu^iiMjdé\y 

ejus  processu  aperiuntur  nonnulla  *. 

En  l'année  1166.  serve  que  le  sommaire  de  ce  chapitre.  On  doit 

Les  manuscrits  du  texte  latin  n'ont  con-       d'autant  plus   le  regretter  que  Guillaume  de 


\ 


/ 
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XIL  —  Cornent  li  califes  de  Baudas  cnvoia  tuer  le  calife  d'Egypte. 

Une  novele  corut  lors  par  tout  le  païs  que  cil  maus  adversaires 
de  la  Crestienté,  Siracons,  avoit  assemblé  si  grant  planté  de  Turs 
que  Ten  n'avoît  mes  pieça  veu  greigneur  ost.  Touz  lî  pooirs  de 
la  terre  du  Levant  et  de  la  paienime  qui  est  en  la  partie  devers 
Bise  estoient  avec  lui.  Il  s^en  vouloit  atoute  celé  gent  descendre 
au  roiaume  d'Egypte.  Il  estoit  voirs,  einsi  com  la  renomée  le 
disoit  :  car  Siracons,  qui  trop  savoit  de  mal,  estoit  alez  novelle- 
ment  au  souverain  prince  de  touz  les  Sarrazins ,  c'est  li  califes 
de  Baudas.  Quant  il  fu  là  venuz,  il  Taora  moût  longuement, 
si  com  est  leur  costume;  puis  beisa  la  terre  desouz  ses  piez,et  le 
salua  moût  humblement.  Après  li  comença  à  dire  de  la  terre 
d'Egypte  que  moût  estoit  riche  et  plantéive  de  toutes  manières 
d'aises  et  de  deliz;  rentes  i  avoit  trop  granz  des  paages  et  des 
treuz  que  l'en  cueilloit  de  diverses  marcheandîses  qui  venoient 
par  la  mer  et  par  la  terre  :  les  genz  du  pais  ne  savoient  rien 
d'armes,  ainçois  estoient  norri  si  délicieusement  qu'il  ne  povoient 
soffrir  nul  travail,  ainçois  les  troveroit-l'en  en  toutes  besoignes 
mous  et  lasches.  Si  disoit  que  moût  estoit  granz  hontes  de  si 
mauvais  pueple  qui  si  longuement  avoit  esté  encontre  lui  et  en- 
contre ses  ancescurs,  en  tel  manière  que  il  avoient  fet  en  despit 
de  lui  autre  calife  de  cui  il  ne  disoient  mie  seulement  qu'il  fust 
SCS  pareus,  ainçois  afermoient  tout  apertemcnt  que  il  valoit  assez 
mieuz  et  greigneur  pooir  avoit  en  ciel  et  en  terre.  Es  poinz  meis- 
mcs  de  la  loi  se  dcscordoient-il  d'eus  et  tenoient  à  mescréant  ceus 
qui  li  obéissoicnt.  Apres  li  dist  que  se  il  deignoit  comander, 
bien  estoit  li  tens  que  legicrement  seroit  vengiez  de  son  adversaire, 
et  que  touz  cist  roiaunies  vcndroit  à  son  comandement,  se  il  li 
vouloit  baillier  genz  par  que  il  les  poïst  donter.  En  iteles   ma- 

Tyr  y  parlait,  comme  on  voit,  de  lui-même.  il  faut  supposer  qu'il  avait  entre  les  mains  le 

('.ette  lacune  semble  être  le  fait  de  notre  tra-  premier  manuscrit  du  texte  original,  sur   le- 

ducteur,  qui  aura   regarde  comme  un   hors-  quel  auront  été  faites  toutes  les  copies  (>o>tc- 

d'œuvrc  tout  ce  qui  ne  se  rapportait  pa^  ex-  rieure^,  toutes  étant  également  privée*  «Je   ce 

clusivement  à  l'histoire  de^  (>(»i-=ades.  Mai-:  pré..ioux  chapitre. 


LIVRE    DIX-NEl'VIEME.  27 1 

nîeres  de  paroles  fu  li  Califes  esmeuz  moût  durement  et  bien 
s'acorda  à  fere  ce  que  Sîracons  requeroit.  Tantost  envoia  letres 
à  louz  les  barons  qui  li  obéîssoîent.  et  leur  manda  qu'il  venissent 
cfTorciement  à  armes  por  sivre  Siracon,  là  où  il  les  menroit.  Lî 
aparciliemenz  fu  si  granz  en  la  paiennime  que  li  rois  Amauris 
en  oï  la  novele  certaine;  bien  sot  que  se  H  Tur  poissent  celé 
chose  trere  à  chief  si  com  11  pensoient,  ce  seroit  granz  domages  à 
laCrestienté  :  et  por  ce  que  il  voui  ce  destorberse  il  poïst,  tantost 
manda  un  parlement  à  Naples  où  furent  assemblé  li  baron  et  li 
prélat  de  la  terre.  Li  Rois  leur  mostra  à  touz  les  granz  perilz  et  les 
granz  maus  qui  porroient  avenir  se  li  roiaumes  d'Egypte  venoit 
en  la  main  de  Syracon  ne  du  calife  de  Baudas  ;  après,  leur  requist 
moût  humblement  que  chascuns  s'elTorçast  de  lui  aidier.  Tuit  cil 
qui  là  estoieni  assemblé  savoient  bien  que  li  Rois  disoit  voir,  et 
fu  acordé  que  tuit  cil  qui  n'iroieni  avec  lui  en  Tost  ii  donroient 
la  disme  de  touz  leur  muebles  qu'il  a\'oient,  où  qu'il  fussent  :  ce 
promistrent  et  clerc  et  lai,  e:  le  tindrent  bien.  Lors  revint  une 
autre  novele  que  Siracons  avoit  fet  trousser  viandes  à  grant  tens  et 
fcsoit  porter  eaue  en  bouz  granz  '  sur  chamaus],  qui  pooit  suffire 
aus  homes  et  aus  chevaus  par  mainz  jorz,  et  vouloit  passer  par  les 
deserz  où  li  fil  Israël  furent,  quant  il  venoient  à  la  terre  de  pro- 
mission. Li  Rois,  quant  ÎI  oï  ce,  prist  isnelement  chevaliers  et 
genzce  qu'il  en  poiavoir;si5'en  alahastivementpor  lui  destorber 
es  deserz;  et  tant  chevaucha  qu'il  vint  en  un  leu  qui  a  non  Ca- 
desbarnc';  mes  ne  trova  mie  Siracon.  Si  s'en  retorna  isnele- 
irient,  por  ce  que  ce  n'estoit  mie  paîs  où  il  féist  bon  sejorner. 


m.  —  Comtnt  li  rois  Amauris  ala  secorre  k'  calife  d'Egypie. 

VL.ors  fist  !i  Rois  fere  une  grant  semonse  par  toute  sa  terre  de 
m  à  cheval  et  à  pié.  Moût  ot  grant  assemblée  à  Escalonne  où  il 
Ibdrent  tuit  et  furent  là  le  tierz  jorz  devant  la  Chandeleur.  Lors 


d^fcr. 
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s'enesmut  li  Rois  et  prist  ce  que  mestiers  lifu  de  genz  et  de  viandes 
avec  lui,  puis  s'en  entra  par  la  voie  du  désert  qui  est  entre  Gaze, 
la  darreaine  cité  du  roiaume  de  Jherusalem  et  la  terre  d^Egj^pte. 
Lors  atendi  toutes  ses  genz,  puis  vindrent  à  un  chastel  ancien  du 
désert  qui  a  non  Lars  *,  puis  alerent  outre  jusqu'à  la  cité  dont  je 
vos  ai  parlé  desus  qui  est  ore  apelée  Belbés  ;  mes  ele  fu  jadis 
nomée  Peluse,  de  que  parolent  sovent  les  Escriptures  des  Pro- 
fetes*.  Savar  li  soudans  d'Egypte  oï  dire  que  li  Rois  venoit 
atout  son  ost  hastivement;  si  ot  grant  peor,  car  il  ne  pooit  croire 
qu'il  venist  por  lui  aidier,  ainçois  cuidoit  certainement  que  il  li 
vousist  movoir  guerre;  si  que  près  qu'il  ne  demora  trop  à  ses 
espies  envoler,  por  savoir  le  covine  Siracon.  Mes  quant  il  ot  en- 
voie et  sot  que  li  granz  oz  des  Turs  estoit  en  un  leu  qui  a  non 
Actafi'  de  l'autre  part,  il  fu  touz  certains  que  nostre  gent  li  ve- 
noient  aidier  en  bone  foi;  moût  en  ot  grant  joie.  Sanz  faille 
il  estoit  sages  et  bien  apercevanz  en  autres  choses,  mes  iceste  ne 
dut-il  jà  croire  que  li  Chrestien  li-venissent  aidier  à  tel  meschief 
si  efforciement;  et  quant  il  le  sot,  ne  fina  de  loer  la  proesce  de 
nostre  gent  et  leur  loiauté.  Dont  il  avint  que  dès  ce  jor  en  avant, 
il  s'abandona  à  faire  touz  les  comandemenz  le  Roi  en  toutes  choses. 
Des  richesces  le  calife  d'Egypte  dona  largement  au  Roi  et  à 
touz  ses  barons  ;  et  aus  chevaliers  meismes  en  departi-il  assez,  à 
chascun  selonc  ce  qu'il  estoit  :  si  que  tuit  s'en  loerent. 


XIV.  —  De  Babiloine  et  du  Cahere. 


Il  se  mistrent  à  la  voie  tuit  ensemble  et  trespasserent  Peluse  et 
le  Cahere,  qui  est  li  mestres  sièges  du  roiaume  d'Egypte  et  est 
meisonez  plus  noblement  *  ;  à  senestre  lessierent  la  noble  cité  que 


<  El-Arisli.  3  .\j  gnfjj  locum  qui  Jicitur  Actafi.  Ce  doit 

'  Guillaume  de  Tyr  paraît  s'être  trompé  en  cire  la  ville  d'Athficld,  sur  la  rive  droite  du 

reconnaissant  l'ancienne  Peluse,  aujourd'hui  Nil,  au  midi  du  Caire,  et  à  la   mcme  dis- 

Pharamie,   dans   la  ville  encore  aujourd'hui  tance  de  cette  ville  que  Balbeis  au  nord, 

nommée  Balbeis,  et  qui  est  dans  le  cœur  de  «  Magnijicis  dccoratum  œJiJiciis.   Il    s'agit 

l'Egypte.  ici  du  vieuj^  Caire,  qui  s'était  élev^  sur  une 
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l'en  apele  Babyloine  en  nostre  langage  :  car  au  langage  arable  a- 
elc  non  Macer';  il  se  logiercnt  près  d'ilucc  sur  la  rive  du  flun.  Le 
non  de  ceste  cité  que  l'en  claime  Babiloine  ne  po-je  onques  trùvcr 
ésanciencs  escriptures,  car  ce  n'est  mieicclc  Babyloine  de  que  les 
Escritures  parolent,  la  tresanciene  citez  qui  fu  en  Orient;  car  cele 
est  ore  apelée  Babyloine  la  déserte.  Et  qui  bien  cerche  toutes  les 
citez  d'Egypte  de  que  les  vieîles  escritures  '  paroîent,  jà  n'i  orra- 
l'en  nommer  Babyloine'.  Por  ce  cuit-je  certainement  que  après 
le  tens  des  primerains  rois  d'Eg)-pte  qui  furent  apclé  Pharaon,  et 
après  le  tens  des  seconz  qui  orent  non  Tolomé,  après  le  tîerz  tens 
meismesque  11  Romain  despecerent  le  roiaumed'Egj'pte  et  tindrent 
ta  terre  corne  les  gaaigniages,  furent  fêtes  novelementces  .11.  citez, 
Il  Caheres  et  Babyloine.  Car  l'en  trueve  lisant  que  Johar  futcon- 
nesiablesde  Posta  un  trop  puissant  roi  qui  regnoit  en  Afrique, 
qui  estoit  apelcz  Mehezedinalla;  et  cil  Johar  cnmena  l'ost  son 
seigneur  en  Egypte  et  conquis!  toute  la  terre  à  la  volenté  ce  puis- 
sant roi,  et  fonda  ces  deus  citez,  Nequcdent,  aucunes  genz  dient 
que  cele  Babyloine  fu  la  trcsnomée  citez  d'Egypte  qui  ot  non 
Memphis,  et  estoit  chîés  de  toute  la  terre  entor;  mes  ne  semble 
mie  que  ce  soit  voirs.  C.ir  outre  le  flun  du  Nil  qui  cort  delez  ceste 
Babyloine  dont  je  vos  parole,  loing  d'iluec  bien  à  .x.  miles 
aperent  les  ruines  et  les  murailles  d'une  trop  anciene  cité  qui 
bien  demonstrent  que  ce  fu  trop  grant  chose.  Li  vilain  gaaigneeur 
du  païs  dient  que  ce  fu  Memphis.  Si  pot  bien  estre  que  la  genz  de 


l»Mi<:  d«  mioM  de.  «nciennc.  l)iib,loM  et 

■  l^gyple.  l'our  >e  oiiintenir  dam  une  aorte 

Memphi». 

>  d'indfpeniance,  I1>  avaieol  occupa  un  on- 

•  Var. .  Mircer.  -  I.ct  anciens  Arabes  nom- 

•  vrage  forlilii  sur  le  bord  du  Hcuve,  d'où  ils 

mminl  ca  ruines  Ueshr-.itai  doule  Mem- 

•  Feriaieni  dcl  sorties  dans  le  voisinage.  Ayant 

ph... 

.  obtenu  rimpuuîU!  de  leurs  brigandogu,  on 

'  Veltres  et  teluilissimat  historiés... 

-  leur  amit  permis  de  lijourner  dons  cette 

•  •  Caillanmc  de  Tyr  ae  trompe  ;  on  trouve 

.  forteresse  qu'ils  appelèrent  Babj-lone.  Lea 

U  mention  de  tetle  ville  dam  l/Hn.'r.  de 

.  ruines  s'tn  riconaaissenl  encore  non  loin  du 

.  Ptolêmie  {IV,  t  SI.  iim  Slrabon  (liï.  XVI). 

.  vieui  Caire,  et  on  le«  nomme  aufourd'hui 

.  dini  Diodorc  de  Sicile  |1.  Sfl,  que  noire  «t- 

.  cheviqae  ■  pu  ne  p«  conntltre;  uni»  «uui 

•  le  nigc    d'une  des  irais  logions  qui  gar* 

dins  Joièplie  lAnlii:  li».  It.  Si,  qu'il  con- 

-  daient  l'ÉgJTte.  .  [Noie  de  Vid.  accid.\  - 

■»it»il  aituntment.  CélmH  alors  une  torle- 

Au  reste,  le  nom  de  la  Babylone  d'Egypte  se 

relrouvoit  diji  dans  un  grand  nombre  d'an- 

.  oricnulc  du  Nil.  Si  l'on  en  cr<di  Dlodore, 

.  k  iToin  lui  venait  de  ecmiai  auiilliircti 

Icmps  de  Guillaume  de  Tyr.  |Voy.  Hilt.  lit- 

•  bibylonien»  t]ue  Stsoslri»  avait  ramenés  en 

lêraire  dt  la  Franct.  lomc*  XXII  etXXllI.f 
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cele  cité  s'en  alerent  tuit  ensemble  et  tresporterent  leur  siège  sur 
le  flun,  par  que  li  nonsde  leur  ville  fu  changiez,  ou  lors  ou  puis. 
Mes  iceste  chose  est  bien  certaine  que  Johar  de  que  je  vos  ai  parlé, 
qui  estoit  connestables  au  puissant  prince  Mehezedinalla,  fu  en- 
voiez  d'Afrique  en  Eg}'pte,  et  conquist  tout  le  païs.  Lors  assist 
rentes  et  treuz  sur  le  pueple.  Puis  fist  et  establi  le  Cahere  et  devisa 
que  ce  seroit  li  plus  ennorablcs  sièges  à  son  seigneur  '.  Le  tierzan 
après,  vint  Mehezedinalla  en  la  terre  ;  et  quant  il  vit  le  leu  si  bel 
et  si  delitable,  du  toutleissa  son  mestre  palais  qu'il  avoit  en 
Afrique  en  la  cité  de  Caroée  •  et  eslut  le  Cahere  por  sejorner  déli- 
cieusement. Ce  fu  .CGC.  et  .Lxr.  après  Mahomet,  au  vintiesmean 
du  reigne  Mehezedinalla  :  ce  trucve  l'en  en  un  livre  qui  fu  fez  des 
princes  d'Orient  \ 

XV.  —  Du  grant  péril  de  vent  que  li  rois  Siracons  ot  es  descrz. 

Nostr.e  gent  furent  logié  sur  le  flun,  si  com  vos  avez  01,  à  mains 
de  demie  leue  de  la  cité.  Lors  pristrent  conseil  ensemble  li  Cres- 
ticn  et  li  Tur;  et  quand  il  orcnt  tout  regardé,  à  ce  s'acorderent 
que  mieuz  estoit  que  il  alassent  encontre  Siracon  cfforcieement 
àinçois  qu'il  passast  le  flun,  et  se  combatissent  à  lui  à  Tentrée  de 
leur  terre.  Car  se  il  atendoient  que  il  passast  le  flun,  plus  en  tro- 
yeroient  lui  et  les  sucns  asprcs  en  bataille,  porce  qu'il  n'auroient 
où  foir;  car  li  repassers  Tcaue  leur  seroit  trop  greveuse  chose. 
Quant  il  orent  ce  conseil  pris,  tantost  se  deslogierent  et  se  haste- 
rcnt  d'aler  là  où  il  cuidoient  trover  leur  ancmis.  Et  quand  il  vin- 
drent  à  ce  Icu,  ne  les  troverent  pas  :  car  Siracons,  qui  moût  estoit 
preuz  et  esveillicz,  s'en  estoit  jà  partiz  et  venuz  au  flun;  passez 
estoit  outre  et  toute  sa  gent,  hors  ne  sai  quanz  Turs  qui  encore 
estoient  remés.  Li  nostre  vindrent  là  poignant  et  les  pristrent; 
quant  il  les  orent  liez,  la  vérité  leur  demandèrent  et  du  nombre 

-  *  Annoarcgno  MchcmJt  treccHtcsimoquin-  '  Sicttt  alibi  in  histotia  quam  de  princi" 

quagi'simo  octavo.  pi  bus  orientalibus  contcxuimus ,  diligent  tus 

•  Kairoanou  Kervan,  à  23  lieues  sud  de  lu-  est  digestum. 
\\\%.  (Note  de  Péd.  acad.) 
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des  chevaliers  que  Sîracons  menoit,  et  cornent  il  se  pprpensoît 

a  contenir  de  la  guerre.  Cil  leur  en  distrent  quanque  il  en  sa- 

voient.  Après  leur  contèrent  une  novcle  de  que  nostre  gent  se 

reillerent  moût;  car  il  leur  distrent  que  quant   leur  oz  ot 

assée  la  Surie-Sobal  et  furent  entré  es  deserz  bien  avant, 

une    tempeste  leur  sordi  si  granz  que  li  sablons  voloit  si  espés 

par  Tair  que  nus  ne  pooit  ovrir  la  bouche  por  parler,  ne  les  euz 

por   regarder  çà  ne  là;  li  venz  meismes  estoit  si  forz  que  tuit  do- 

toîent  que  il  ne  les  enportast  :  por  cz  descendirent  dis  chevaus  et 

s  3  re noient  à  terre  tout  estendu,  que  li  venz  n^  les  cueillist.  Mes, 

a  tac  une  foiz  revenoit  si  grant  plenté  de  sablon  sur  eus  que  cil  re- 

n~i  e  noient  desouz  tuit  enterré.  Por  ce  ne  se  sa  voient  en  quel  manière 

^<^ ri  tenir.  Ce  est  bien  veritez  qu'en  icez  deserz  sourt,  tele  eure  est, 

^'-^^î  grant  tempeste  com  en  la  mer,  et  les  ondes  du  sablon  vont 

^*    1^  sûtes  com  li  floz  de  mer;  dont  il  i  a  moût  grant  péril  en  ce 

P^^^age.  Par  ceste  aventure  perdi  Siracons  moût  de  sa  gent  et  de 

^^^     chamaus  et  de  l'autre  voiture,  à  grant  plenté.  Mes  quant  li 

^s  cessa  et  li  sablons  refu  assis,  il  reconcueilli  sa  gent  et  ralia 

smble,  puis  s'en  vindrent  en  Egypte  *.  Quant  nos  gens  oïrent 

noveles,  il  s'en  retornerent  arrières  et  se  logierent  sur  la  rive 

II  avoient  avant  esté  logié. 


V 


\ 


VI.  —  Des  covenances  que  li  rois  Amauris  et  Savar  firent  ensemble. 


Savar,  li  soudans,  vit  que  ses  anemis  [puissanz  et  sages  et  ma- 
^cîeus]  estoit  entrez  dedenz  le  roiaume  d'Eg}^pte  et  que  il,  par  la 
^Orce  de  sa  gent,  ne  les  porroit  mie  giter  hors  de  sa  terre,  ne  soi 
^effendre  de  lui  dedenz  son  pais.  Si  comença  moût  à  penser  et  à 
inetre  grant  peine  coment  il  porroit  tant  faire  vers  le  roi  Amauri 
que  il  se  demorastavec  lui  au  roiaume  d'Egypte;  car  il  savoit 
bien  certainement  que  Siracons  n'estoit  mie  là  venuz  por  tost 
retorner,  aînçois  li  feroit  longue  guerre  et  grant  riote  ;  et  il  se  dou- 

«  Incertis  itineribus,  magis  déviantes  quam       Mgyptum. 
de  viacerti^  post  dits  aliquot  pervencriint  in 
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toit  que  il  n'enuiast  au  Roi  de  tant  demorer  hors  de  son  roîaume 
et  que  il  ne  s'en  vousist  retorner  par  tens  en  Surie.  Bien  vit  clere- 
ment  que  il  ne  porroit  lui  retenir  en  nule  mani:re  se  il  neli  crois- 
soit  le  treu  qu*il  avoitde  la  terre,  et  se  li  baron  meismes  du  païs 
le  Roi  n'avoient  leur  despens  si  largement  que  il  s'en  poissent 
bien  fornir.  Lors  vint  au  Roi  et  à  son  conseil  et  leur  dist  que  il 
scroit  bien  de  rcnoveler  les  covenances  qui  estoient  entr^eus  et  le 
Calife.  Et,  por  le  grant  servise  que  li  Rois  li  fesoit,  devoît  bien 
estre  la  some  du  treu  graindre  qu'ele  n'avoit  esté;  car  bien  estoit 
semblanz  que  la  bcsoigne  qui  leur  sordoit  ne  fust  mie  tost  finée. 
Lors  i  ot  preudomes  qui  parlèrent  entredeus,  tant  deçà  et  delà, 
que  il  s'acordercnt  aus  covenances  en  ceste  manière  :  li  Rois  au- 
roit  .cccc.  M.  besanz  :  les  ce.  m.  Tcn  seroient  paiez  présentement; 
les  autres  ce.  m.  recevroit  par  termes  avenables  qui  nomé  furent, 
et  bien  en  seroit  seurs  par  covenant  qu'il  créanteroit  loiaument, 
come  rois  et  fianceroit  de  sa  main  nue  sanz  mal  engin,  que  il 
n'istroit  du  roiaume  d'Egypte  jusque  Siracons  et  touz  ses  oz  en 
fust  gitez  hors;  ou  que  il  fussent  si  desconfit  qu'il  n'eussent  point 
de  pooir  en  la  terre.  Cist  atiremenz  plot  bien  au  Roi  et  à  ses  ba- 
rons et  le  fiança  volentiers  à  tenir.  L'en  eslut  messages  de  par  le 
Roi  por  envoier  au  Calife  qui  vcissent  de  par  lui  l'asseurement 
que  il  en  fcist.  Envoiez  i  fu  por  ceste  chose  uns  juenes  hom  sages 
et  bien  parlanz,  Hues  de  Cesairc  avoit  non,  et  li  bailla-l'en  autres 
chevaliers  avec  lui  por  compaignie,  car  ne  sembloit  mie  assez  à 
la  nostrc  gent  que  li  Soudans  asscurast  si  granz  covenances, 
ainçois  vouloicnt  que  li  Califes  le  fiançast  ausi  com  li  Rois  avoit 
fet. 


XVH.  —  Des  granz  richcsces  et  des  granz  biautez  et  des  granz  délices 

qui  estoient  au  Gahere. 

Force  que  les  genz  des  autres  terres  ne  cognoissent  mie  la 
contenance  ne  la  manière  des  hebcrjagcs  ne  de  la  mesniée  à  ce 
haut  prince  que   Ton  apelc  calife,  cil  qui  ceste  estoire  mist  en 


167. 
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î  Ti  demanda  moût  ententivement  à  noz  messages,  qui  là  furent 
^voié  *,  les  noveles  de  son  estre  et  des  genz  qui  entor  lui  estoient, 
ooment  il  avoîent  esté  conduit  jusqu'à  lui.  Si  com  je  vos  ai  dit, 
ues  de  Cesaire  i  ala,  avec  lui  Jefroiz  Fouchiers  qui  estoit 
mestres  du  Temple.  Savar  li  soudans  les  conduisoit.  Premiere- 
inent  vindrent  au  Cahere  en  un  palais  qui  a  non  en  leur  langage 
Cascerey  qui  moût  estoit  biaus  et  riches  *.  Là  furent  apareillié 
sergent  assez  qui  tenoient  les  espées  toutes  nues.  Cil  se  mistrent 
avant  eus  et  les  menèrent  par  unes  alées  longues  où  Ten  ne  véoit 
gote.  Quant  il  furent  venu  à  la  clarté,  il  troverent  huis  trois  ou 
quatre,  les  uns  devant  les  autres,  à  pou  d'espace  entredeus.  A 
chascune  de  ces  entrées  avoit  grant  plenté  de  Mors  touz  armez, 
qui  se  levoient  contre  le  Soudan  et  le  saluoient.  Quant  il  vindrent 
bien  avant,  si  entrèrent  en  une  court  large,  toute  pavée  de  marbre 
de  diverses  couleurs,  à  trop  riches  peintures  d'or  musique  ;  loges 
i  avoit  qui  séoient  sur  colombes  de  marbre  moût  bêles  :  li  che- 
vron et  li  tref  estoient  tuit  couvert  d'or;  oevres  i  avoit  si  delita- 
bles  que  nus  n'es  veist  qui  n'i  demorast  volentiers,  jà  tant  n'eust 
^  faire.  En  pluseurs  leus  de  celé  cort  avoit  fontaines  qui  sordoicnt 
par  tuiaus  d'or  et  d'argent,  et  fesoient  unes  noes  en  fosses  trop 
bêles  que  l'en  leur  avoit  fêtes,  et  pavées  de  marbre.  Ces  eaues 
estoient  si  cleres  qu'eles  ne  pooient  estre  plus.  Iluec  avoit  tant 
^  oiseaus  de  diverses  façons  et  de  diverses  couleurs  qui  estoient 


.  ^^*^a  ratione  eorum  qui  ad  illum  tantunt 
'"^^J^^m  sunt  ingrcssi...  comperimus. 


■  On 


ne  sera  pas  fâché  de  trouver  ici  le  texte 


m 


e'vial  ;  j^j  palatium,  quod  lingua  eoru 

*^'"e  diciturj  accedentes  cum  apparitorum 

jl^    ^^^^Hate  maxima^  qui  cum  gladiis  et 

luff.-'."^  prctce Jetant, per  angiportus  et  loca 

ûriit^'***'*'^"''^  ^ttc/i,  adsingulos  introitus 

/i^       .  ^^^m  jEthiopium  cohortes  crcbra  sa- 

i^fg*  *^'«t^  officium  certatim  Soldano  exhi- 

„i^       **    ^^^pererunt.  'transeuntes  autem  pri- 

di/f^     ^'    secundam   custodiam   ad  querdam 

((,*y       **    ^t  tnagis  spatiosa  loca,  soli  pervia  et 

9cn£     *^o^''<*   intromissi^  deambulatoria  in- 

(^j_^^**'»  columnis subnixa  marmoreis,  auratis 

^dvi  **  *"**"* *'  prominentibus  celata  operibus, 

l^^      ^'^to  strata  vario...  Tanta  inerat  ma- 

^'  operis  elegantia,   ut  transeuntium 


etiam  invitos  detinercnt  oculos...  Erant  ibi 
piscina:  marmoreof ,  aquis  redundantes  lim- 
pidioribus;  erant  avium  multimodarum,  quas 
nostcrnon  novit  orbis,  varii garritus,  formx 
incognitœ  et  coloris  peregrini,..  Inde  ad  ulte- 
riora,  prœviis  Eunuchorum  principibus  ad- 
missi,  idjo  atdificia  tanto  priori  bus  clegan- 
tiora  invcniunt  quanto  qua:  prius  viderant 
vulgaribus  et  usitatis  prœstantiora  videban- 
tur.  Hic  quadrupedum  stupcnda  varietas, 
qualem  pictorum  solct  manus  lasciva  dcpin- 
gere.qualem  licentia  solct  poetica  mentiri,ac 
somniantis  animus  visionibus  imaginari  noc' 
turnis;  qualem  Orientis  et  Austri  soient 
diœceses  ministrare;  Occidcns  autem  videre 
nunquam,  audire  rariusconsuevit.  Videbatur 
procul  dubio,  quod  ex  iis  locis  Solinus  noster 
Polyhistoris  sui  deduxerit  historiam. 
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venu  des  diverses  parties  d'Orient,  que  nus  ne  les  véist  qui  ne 
s'en  merveiilast  et  qui  bien  ne  déist  que  voirement  se  jooit  Nature 
quant  eie  les  fist.  Li  un  des  oiseaus  se  tenoient  près  des  fontai- 
nes, li  autre  loing,  chascuns  seionc  sa  nature  :  viandes  avoient 
diverses,  teies  corne  il  leur  covenoit.  Là  remestrent  li  sergent  qui 
premièrement  les  conduisoient,  et  les  empristrent  à  conduire 
greigneur  gent  et  plus  privé  du  Calife,  que  Ten  apeloit  les 
amirauz  des  châtrez.  Cil  les  menèrent  en  une  autre  court  et  en 
uns  autres  heberjages  qui  estoient  si  riche  et  si  delicieus  que  li 
autre  qu'il  virent  avant  ne  leur  semblèrent  rien  avers  cez.  Iluec 
virent  bestes  de  tantes  manières  diverses  et  si  desguisées  que  qui 
deviseroit  leur  façons  il  sembleroit  mençonge.  Nule  mains  de 
peinteur  quant  il  se  jeue,  ne  songes  après  matines,  ne  porroit 
façonner  si  estranges  choses.  Solins  qui  devisoit  les  manières  des 
bestes  ne  semble  mie  menteeur  à  ceus  qui  ce  virent*. 


XVII î.  —  De  ce  mcismes  et  cornent  li  Qalites  estoit  noblement. 

Quant  il  furent  venu  par  pluseurs  portes  et  par  mainz  destours 
où  il  orent  touzjorz  trové  noveles  choses,  tant  que  il  s'en  esba- 
hissoient  tuit,  à  la  fin  vindrent  au  grant  palais.  La  richece  ne  la 
façons  ne  fet  mie  à  deviser,  car  trop  i  demorroit-ren.  Iluec  virent 
granz  routes  de  genz  bien  armées  et  si  bel  qu'il  reluisoient  tuit 
d'or  et  d'argent.  Bien  sembloit  à  leur  contenance  qu'il  fussent 
iluec  por  garder  grant  chose.  Puis  entrèrent  en  une  chambre  et 
virent  du  travers  une  grant  cortine  de  l'une  paroi  jusqu'à  l'autre, 
teissue  de  fil  d'or  et  de  soie  de  toutes  couleurs,  [à  bestes  et  à  oi- 
seaus et  à  diverses  estoires  de  genz];  ele  flambeoit  toute  de  rubiz 
et  d'csmeraudcs  et  de  toutes  autres  riches  pierres.  Léanz  ne  tro- 
vercnt  nului.  Li  Soudans,  quant  il  i  fu  entrez,  se  leissa  cheoir  à 
terre,  et  aoura  à  sa  guise,  puis  se  releva  et  refist  ausi  la   se- 


*  Co  passage  nous  fera  penser,  sans  doute,  des  chansons  de  geste  de  U  seconde  époque. 
avec  Guillaume  deTyr,  aux  vignettes  des  an-  U  prouve  aussi  qu'on  ne  prenait  déjà  plus  au 
ciens  manuscrits  et  aux  descriptions  féeriques       sérieux  les  récits  de  Soline. 
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a  ment,  si  com  elle  est  devîsée,  vous  le  fiancerez  de  vostre 
«  main  nue;  car  einsi  Ta  fiancié  li  rois  mes  sires.  Se  vos  ne 
tt  voulez  oster  la  coverture  desus  vostre  main,  nos,  simples  genz, 
«  [qui  n'avons  m ieacostumé  de  veoir  tel  chose  faire  aus  noz  prin- 
«  ces],  aurions  grant  sospeçon  que  en  ceste  chose  n'eust  aucun 
«  decevement.  »  Quant  li  amiraus  qui  là  estoient  oïrent  ceste 
chose,  tuit  furent  ausi  come  desvé,  et  distrent  que  trop  avoit  ci 
grant  avilement,  quant  cil  crestien  parloient  à  leur  seigneur  ausi 
baudcment  et  ausi  come  per  à  per,  et  li  requeroient  chose  qu'il 
ne  pooit  faire  sanz  soi  trop  abessier.  Li  Califes  vit  toutesvoies 
que  la  chose  ne  pooit  autrement  aler,  trop  en  fu  dolenz;  mes, 
por  covrir  son  corrouz,  comença  à  sozrirc  ausi  come  se  il  tenist 
à  folie  ce  que  li  message  disoient.  Lors  tendi  la  main  toute  nue  et 
fiança  en  la  main  Huon  de  Cesaire  la  covenance  mot  à  mot,  si 
com  cil  la  devisa.  Cil  qui  le  virent  racontèrent*  que  li  Califes 
estoit  uns  juenes  hom  cui  barbe  venoit  lors  aprimes,  moût  biaus 
bachelers,  bruns  et  granz  de  cors;  larges  sur  touz  homes. 
Femmes  avoit  plus  de  set-vinz*  :  il  avoit  non  Elhadech,  li  filz 
Elfeys*.  Quant  li  message  se  furent  parti  de  lui,  il  leur  envoia 
aus  osteus  granz  presenz  de  viandes  et  de  riches  dons  precieus  et 
larges. 


XIX.  —  Du  calife  de  Baudas  et  de  celui  d'Egypte. 

Force  que  vos  avez  oï  parler  de  ce  grant  prince  et  de  Tautrc 
calife  qui  est  à  Baudas,  je  vos  dirai,  si  com  la  vérité  est,  dont 
il  comencierent  :  aucunes  genz  porront  cstre  qui  savoir  le  vou- 
ront.  [Cil  cui  il  desplaira  à  cscoutcr  porront  trespasser  ce  et  lire 
ce  qui  vient  après  de  Testoirc.]  Li  princes  qui  est  en  Egypte  est 
apclez  par  deus  nons  :  Tcn  le  clalmc  calife,  qui  sonne  autant 
come  hoirs,  porce  qu'il  tient  le  Icu  et  le  droit  héritage  à  leur 

'  Sicut  Jnminus  Hugo  nobis  retulit,  de  la  relij;ion  de  Dieu),  fils  d'Alfayz-bi-Nash- 

*   l.iberalis  ylurimum,   innumcras  habcns  Allah  (muni  de  la  protection  divine) ,  mort  en 

uxores.  \\<\o.  11   rc^^na  quinze  ans,  de  ii53  à   iiCo. 

^  Aladhed-li-din-Allah,  c'est- à -dire  (éclair  (Note  de  led.  acad.) 
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nt  prophète  Mahomet  *.  L'en  le  renome  Muleîne,  c'est  à  dire 
sires;  et  semble  que  il  tiegne  ce,  non  por  la  terre  d'Egypte; 
,  dès  le  tens  que  Joseph  governoit  ce  roîaume  desouz  le  roi 
a.raon,  la  famine  fu  si  granz  que  li  Egyptien  vendirent  pre- 
xrxierement  leur  teneures  au  Roi,  por  avoir  du  forment  à  men- 
r  ;  après,  vendirent  eus-meismes  et  furent  serf  à  leur  seigneur 
eschaper  du  chier  tens.  Lors  dist  Joseph  aus  gaaigneeurs  des 
■^^rres  :  c  Vos  donrez  la  quinte  partie  de  voz  blez  au  Roi,  et  nos 
«  A^os  leissons  les  quatre  parz  por  semence  aus  terres  et  por 
Ariandes  à  vous  et  à  vos  mesniées*.  »  Por  celé  raison  sont  plus 
Egyptien  sougiez  touzjorz  à  leur  seigneurs  que  les  genz  des 
^'-itt'es  terres;  car  cil  acheta  eus  et  leur  teneures  por  son  blé.  Et 
cricore  tient  celé  costume;  car  il  i  a  un  bailli  qui  est  sires  et  por- 

de  toute  la  terre,  ausi  com  Joseph  estoit.  Quant  li  rois 
a.raons  dist  à  son  pueple  qui  aloit  criant  après  lui  por  la  fa- 
'^îrie  :  c  Alez,  fist-il,  à  Joseph  et  fêtes  quanquMl  vos  dira.  »  Tant 
^^iXi  iï  i  a  euz  rois,  il  •  ne  pensoient  à  nule  rien  que  estre  en  repos 
^^  «rx  délices.  Li  baillis  qui  par  desoz  estoit  s'entremetoit  touzjorz 
^^^  guerres  et  des  plez  et  des  autres  choses  du  roiaume.  Encore 
^^oit-il  einsi  à  ce  tens;  car  li  Califes  estoit  eu  leu  de  Pharaon, 
^^  ^S^tvar  li  soudans  en  la  baillie  Joseph  *. 


XX.  —  Cornent  li  Mescréant  se  descorderent  de  la  loi  Mahomet. 


U 


raisons  du  primerain  non  par  que  l'en  Tapele  calife  fu 
:  Mahomez  qu'il  tiennent  à  prophète,  qui  le  pueple  d'Orient 
en  la  desloiauté  et  en  Terreur  où  il  est  encore,  ot  après  lui 
e  ses  deciples  qui  fu  ses  oirs  d'enseigner  et  de  comander  à 

od  interprétât ur  suce fssor  vel  hifrcs.  moins  rigoureuses,  et  qu'ils  ne  regardaient 

ncse,  ch.  xlvii,  f  20-36.  pas  les  terres  dont  ils  faisaient  hommage  ou 

califes.  qu'ils  cultivaient)  comme  la  propriété  du  roi 

:tte  explication  a  pour  le  moins  l'avan-  ou  de  leurs  seigneurs.  Vndc  est,  quodarctiore 

e  nous  prouver  que  les  gens  du  commun,  vinculo  tencntur  ^Egyptii   domino  stio,  et 

Viple  de  France,  étaient  soumis  au  roi  ou  amplius  sunt  obli^^ati  quant  aliorum  habita^ 

seigneurs  immédiats  k  des  conditions  tores  regionum  magisiratibus  suis. 
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tenir  celé  mescréandise.  Cist  ot  non  Bebecre*.  Après  lui,  tint  le 
roiaume  et  le  comandement  de  la  mauvaise  loi  Homar  li  filz 
CatapV  Après  vint  Oteman'  et  puis  Haly  le  filz  Bitaleb*.  Tuit 
cist  furent  apelé  calife,  por  ce  qu'il  estoient  hoir  et  successeur 
de  Mahomet  que  il  tiennent  à  leur  grant  mestre.  Nequedent, 
Haly  qui  fu  li  quinz,  fu  mieudres  chevaliers  et  plus  esprovez,  de 
greigneur  cuer  et  de  plus  grant  malice  que  li  autre  n'avoient  esté; 
et  avoit  esté  oncles  Mahomet.  Si  comença  à  avoir  moût  grant 
desdaing  et  tenir  à  despit  que  Ten  Tapelast  hoir  de  Mahomet,  et 
ne  mie  chevetaine  ne  prophète,  si  com  cil  avoit  esté.  Por  ce,  co- 
mença à  dire,  premièrement  à  privé,  après  le  dist  apertement  et 
le  preescha  au  pueple,  que  Gabriel,  li  anges  que  Dame-Dieus 
envoioit  por  enseigner  la  loi  des  Sarrazins,  fu  envoiez  tout  droit 
à  lui  ;  mes  il  fu  deceuz*.  Si  s'en  tornji  à  Mahom,  et  li  enseigna 
en  quel  loi  li  Tur  sauveroient  leur  âmes.  Et  quant  il  s'en  retorna 
à  Nostre  Seigneur,  il  ®  le  blasma  moût  porce  qu'il  estoit  alez  à 
celui,  contre  son  comandement.  Par  ceste  raison  disoit  qu'il 
devoit  estre  li  granz  prophètes  et  ne  mie  Mahom.  Ceste  chose 
ne  sembloit  pas  moût  bien  vérité,  mes  il  trova  toutevoies  en 
celé  gent  deceue  aucuns  qui  le  crurent  \  et  sourdi  li  contenz  et  la 
descorde  entr'eus  qui  encore  dure.  Car  li  un  dient  que  Mahomez 
fu  messages  de  Dieu,  et  cil  sont  apelé  en  leur  langage  Sompm*'^ 
li  autre  se  tiennent  à  ce  que  Haly  soit  li  droiz  prophètes,  et  ceus 
claime-l'en  Sj'Iia^.  Or  avint  que  Haly  fu  ocis,  et  lors  vindrent 
audcsus  cil  qui  contre  lui  se  tcnoient,  si  que  par  toute  la  terre 
d'Orient  se  tcnoient  tuit  à  ce  que  Mahomez  fust  leur  granz  mestres. 
Touz  ceus  qui  se  vouloient  tenir  à  Haly  ocioit-l'en  ou  chaçoit 
hors  de  la  terre.  Lonc  tcns  après,  en  l'an  qui  fu,  puis  que  Ma- 
homez ot  régné,  .ce.  et  .iiii.xx.  et  .viir.  anz*°,  fu  uns  moût  hauz 
hom  puissanz  et  sages  "  qui  estoit  descenduz  du  lignage  Haly. 

*  Abou-Ikkr  (pcre  de  la  vierge).  ■  Dicuntur  Suni. 

*  O.nar,  fils  d'Alkattah.  «•  Scia. 

3  Oihman.  '°  Wir.  «  2SÔ  »  et,  suivant  VArt  de  vérijier 

*  Ali,  nis  d'Abou-Thaleb.  les  Jatcs,  89(5. 

'  Mai  >  lange  lut  déçu.  «  '  Xoniinc  Abdallah,  Jîlius  Mehcmeth ,  Jilii 

«  Noirc-Seigncur.  Japhar,  filii  MchemeUi, Jilii  Hali, Jilii  Hussen, 

'  I.ivcnit  tamcn  populum  qui  sibi  crcJcrct.       f.lii  ilali  majoris  de  quo  pr^trmisimus.   Notre 
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XXI.  —  Cornent  la  gens  Siracoo  furent  Uirsconfit  en  une  îsle. 

Or  retornerons  à  ce  que  nos  avions  comencié  à  dire  de  l'es- 
toire.  Lî  message  qui  orent  prise  la  seurté  du  Calife  furent  re- 
torné  en  Fosi  au  Roi  et  aus  Barons,  et  distrent  que  les  covenan- 
ces  cstoient  bien  confermées.  Lors  empristrent  la  besoïgne 
corageuscment  de  chevauchier  contre  Siracon  por  lui  giter  hors 
de  la  terre.  Quant  il  se  furent  esmeu,  sur  le  fluii  se  logîerent  et 
demorerent  celé  nuit.  Au  matin  virent  que  Siracons  et  toutes  ses 
genz  s'estoient  tret  encontre  eus  sur  l'autre  rive  du  Hun  et  s'estolent 
iluec  logié  por  à  eus  deflendre  le  passage.  Quant  lî  Rois  vît 
ce,  tantost  fist  querre  nés  et  comanda  que  l'en  feist  un  pont.  Les 
nés  estoient  jointes  deus  à  deus,  et  bien  aencrées  fermement  deçà 
et  delà.  Par  dessus  mctoit-l'en  granz  très  de  paumiers  que  l'en 
avoit  coupez  et  les  couvroit-Pen  de  terre  espessement,  si  que 
cheval  î  poissent  aler  :  ne  sai  quanz  jorz  i  mist-l'en  à  ce  faire;  et 
fesoit-l'en  lever  bones  brclesches  hautes,  de  leus  en  leus,  par- 
desus  le  pont.  Quant  il  orent  eînsi  fet  jusque  au  milieu  de  l'eaue, 
et  se  comencierent  à  aprochier  de  la  rive,  les  genz  Syracon 
trestrent  et  fondeerent  à  eus  espessement,  si  que  cil  n'en  osèrent 
plus  faire.  En  ceste  manière  demorerent  iluec  un  mois  tout  entier, 
que  li  nostre  n'avoient  pooîr  de  passer  le  flun,  H  autre  ne  s'osoient 
esloignier  de  la  rive  ne  plus  entrer  en  la  terre,  por  ce  qu'il  do- 
toient  le  passage  des  noz.  Tandis  com  cil  se  contenoient  entor  le 
Cahere,  Syracons  envoia  de  sa  gent  assez  por  essaier  se  il  pois- 
sent prendre  une  isle  qui  cstoit  près  d'iluec,  moût  plantéive  de 
viandes,  et  vout  que  li  suen  s'avançassent  ainz  que  li  nostre  i 
venissent.  Cil  firent  bien  le  comandement  leur  seigneur,  et  gaai- 
gnerent  ceste  isle  tout  delivrement.  Quant  !i  Rois  l'oï  dire,  sans 
demeure  envoia  là  un  suen  baron  qui  avoit  non  Miles  de  Planci' 
CI  le  fil  Savarle  Soudan,  que  l'en  apeloitChemel;  à  ces  deus  bailla 

■  Dell  praTtnce  de  Chimpign-c,   Gli   île 
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grant  partie  de  leur  chevaliers  crestiens  et  turs.  Quant  il  vin- 

drent  en  l'isle,  là  troverent  la  gent  Siracon  qui  trop  malement 

menoient  les  paisanz  de  ce  Jeu.  Quant  lî  un  virent  les  autres, 

tantosts'apareillerent  de  combatre;  puis  assemblèrent  si  aspre- 

ment  que  li  poignéîz  fu  bons  et  fiers;  n'i  ot  onqucs  déport  entre 

les  Turs,  ainçois  s'entrecoroieni  sus  plus  cruelment  que  il  ne  fe- 

soient  aus  noz.  Longuepient  dura  la  bataille;  asse^  i  firent  bêles 

proesces  et  granz  hardemenz;  mes  au  darrenier,  par  la  grâce 

Nosrre  Seigneur,  li  mieudres  en  fu  à  noz  genz  ;  li  autre  furent  si 

desconfit  que  granz  partie  d'eus  se  ferirent  au  flun,  si  furent 

noie;  lï  autre  morurent  d'armes,  si  que  bien  i  perdi  Sîracons 

de  ses  chevaliers  jusqu'à  cinq  cenz.  Quant  il  en  oï  la  novele, 

moût  en  fu  esbahîz,  ei  se  comenca  jà  à  désespérer  que  il  ne  poïst 

bien  s'emprise  irere  à  cbief.  De  l'autre  part,  lî  nostre  en  furent 

reconforté  et  plus  encouragié.  Dui  des  barons  le  Roi,  Onfroi  du 

Toron  lî  connestables,  et  Pheiipe  de  Naples  qui  estoient  remés 

^^^n  leur  pais  après  les  autres,  por  afcre  qu'il  avoient,  se  hasterent 

^^Hâout  après,  si  qu'il  vindrent  lors  en  l'ost.  De  leur  venue  furent 

^^Hftout  lié  li  Baron  et  touz  li  pucples,  car  il  estoient  chevalier  bon 

^^Btseur,  bien  esprové  en  granz  besoignes;  pardesus  ce,  loïal  et 

^^Rage  et  de  grant  conseil.  Li  Rois  et  li  Soudans  s'assemblèrent  et 

orent  leur  barons  deçà  et  delà,  por  deviser  que  il  feroient.  Acordé 

fu  de  touz  que  sitost  com  il  seroit  anuitié ,  il  envoieroient  contre- 

%"al  le  flun  toute  leur  navie  jusqu'à  une  îsle  qui  est  loing  d'iluec  à 

.vin.  miles,  et  li  oz  s'en  iroit  après  tout  bêlement,  que  Siracons  ne 

s'en  aperceust.  Lors  passeroient  par  leur  nés  en  l'isle  et  d'iluec  en 

l'autre  rive  devers  leur  anemis.  En  ceste  manière  les  porroîent 

surprendre  ainçois  que  cil  s'en  aperceussent.  Si  com  il  fu  devisé' 

einsi  fu  fet  en  partie  ;  car  touz  H  oz  passa  en  l'isle  moût  celee- 

^^fcnent,  et  quant  il  cuiderent  aler  outre  devers  l'ost  Syracon,  uns 

^^■jp-anz  venz  leva  si  forz  qui  venoit  encontre  eus,  que  leur  nés  ne 

^Kporent  onques  venir  à  la  rive.  Assez  s'en  travaillèrent,  mes  ne 

leur  valut  rien.  Par  force  les  estut  à  logier  en  celé  isle.  Neque- 

dent,  ne  lessierent  mie  le  pont  desgarni  qu'il  avoient  comencié, 

:  i  firent  remanoir  une  partie  de  leur  gent  et  leur  baillèrent 
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chevetaine  Huon  d'Ibelîn  por  le  pont  garder.  Cil  estoit  chevaliers 
forz  et  puissanz;  et  ayoit  prise  à  femme,  si  com  vos  oïstes,  la 
dame  qui  du  Roi  fu  desevrée. 


XXII.  —  Cornent  li  rois  Amauris  chaçoit  Siracon  par  Egypte. 

Geste  isle  dont  je  vos  ai  parlé  estoit  apelée  Mahalet  *,  plantéive 
de  bones  terres  gaaignables,  de  pastures  et  d'arbres  qui  portoient 
fruit.  Ele  estoit  entre  deus  braz  du  Nil  qui  se  départent  iluec 
et  s'en  vont  droit  en  la  mer.  Car,  si  com  il  est  aperte  chose  au 
pais,  icil  fluns  que  Ten  apele  le  Nil  se  part  en  quatre  braz.  Li 
premerains  qui  regarde  vers  Surie  s'en  passe  par  entre  deus  citez 
de  la  marine;  Tune  a  non  Tanis  et  l'autre  Pharamie;  li  seconz 
braz  s'en  vet  par  devant  celé  noble  cité  de  Damiete  qui  moût  est 
anciene;  li  tierz  s'en  vet  à  Sturion*;  liquarz  passe  à  .nn.  miles 
d'Alixandre  %  par  un  leu  qui  a  non  Ressith,  et  là  chiet  en  mer. 
Cil  qui  fist  ceste  estoire  mist  moût  grant  peine  à  enquerre  et  en- 
cerchier,  savoir  si  li  fluns  du  Nil  se  part  en  plus  de  bras  que  en 
ces  quatre  :  onques  nus  autres  n'en  pot  trover;  et  si  dient  li  , 
ancien  et  en  aucunes  escritures  est-il  trouvé  que  il  chiet  en  mer 
en  .VII.  parties.  Si  est  merveilles  porque  ce  fu  dit;  mes  espoir 
li  ancien  ne  sorent  mie  bien  la  vérité;  ou,  par  aventure,  par  tieus 
leus  soloit  corre  l'cauc  qu'ele  n'i  cueurt  ore  mie,  si  come  il  avient 
d'aucunes  eaues  coranz.  La  tierce  raison  si  repuet  estre  quant  li 
fluns  est  parcreuz,  si  qu'il  est  bien  gros,  il  ne  se  tient  mie  en 
chenel  en  ces  .iiii.  leus,  ainçois  s'en  vet  en  mer  par  pluseurs 
braz;  si  porent  regarder  à  ce  que  il  corut  lors  en  .vu.  leus  ou  en 
plus;  mes  cez  ne  tien-jc  mie  à  braz  qui  touzjorz  ne  corent.  Quant 
les  noz  genz  orent  prise  celc  isle  et  n'avoient  mes  à  passer  que 
la  meneur  partie  de  Teauc,  il  ajorna  ;  si  que  les  genz  Siracon  virent 
clerement  que  li  nostre  s'estoient  parti  du  leu  où  il  soloient  estre, 

*  Cest  la  partie  de  l'Egypte  que  les  anciens       Pharescour,  entre  Damictte  et  Roscltc(Rossiih). 
nommaient  Delta, de  sa  forme  triangulaire.  ^  Non   pu?.  Rosette,   mais    l'Aboukir   dau- 

■  Sturion  paraît  devoir  être  sur  la  ligne  de       jourd'hui.  Voyez  plus  loin,  chap.  xxv. 
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et  gr-ant  partie  de  leur  nés  en  avoient  menées  ;  moût  furent  effréé 

et     t£intost  corurent  aus  armes;  car  il  doutoient  que  li  nostre  ne 

fussent  passé  outre  et  que  il  ne  venissent  sur  eus  sodeinnement. 

Apr-ès,  se  trestrent  contreval  selonc  l'eaue,  jusque  il  virent  les  noz 

gens;  dedenz  Pisle;  lors  se  logierent  encontre,  auques  loing  de  la 

ri  ve  ^  si  que  il  n'osoicnt  mie  bien  leur  chevaus  abuvrer  endroit  les 

noi^     genz,   ainçois  passoient  bien  aval.   Li  nostre  orent  conseil 

cïîtor    l'eure  de  vespres  et  fu  acordé  que  au  matin  passeroient 

devers  leur  anemis  et  se  combatroient  à  eus,  se  cil  les  vouloîent 

atentlre.  Au  matin  quant  li  jorz  fu  esclarciz,  il  virent  que  Sira- 

cons  et  sa  gent  s'en  estoieni  aie;  lors  se  hasterent  de  passer  de 

l  isle  ^  la  terre.  Li  Rois,  por  ce  qu'il  poïst  plustost  chevauchier, 

leissa  toutes  ses  genz  à  pié  et  mena  touz  ceus  h  cheval  ;  nequedent, 

''  leissa  Huon  d'ibelin  et  Chemel  le  fil  au  Soudan  atout  grant 

P'^oté  de  gent  et  des  noz  et  de  ceus  d'Egypte,  por  garder  le 

t-ahere  qui  estoit  près  d'iluec  et  le  pont  que  li  nostre  avoient  jà 

Pir  fet  ;  car  il  doutoient  que  Siracons  ne  s'en  retornast  là,  et  sur- 

preist  ces  leus,  se  i!  ne  fussent  gardé.  Lors  furent  bailliées  toutes 

"^ors  et  les  garnisons  de  celé  noble  cité  du  Cahere  à  noz  cheva- 

Li  palais  meismes,  et  les  autres  meisons  du  Calife  leur 

-  til  toutes  abandonnées;  si  que  les  richeces,  li  délit  et  li  autre 

°  ^*~>t  secré  qui  jusqu'à  ce  jor  avoient  esté  celé  et  covert,  furent 

»Jt  ccrchié  et  regardé  de  nos  crestiens  et  des  Turs  meismes. 

^^^;  virent  choses  dont  trop  se  merveillierent.  Li  Rois  envoiaun 

*^    baron  qui  avoit  non  Girart  de  Pugi  '  et  un  autre  fil  Savar  le 

..  ^^*ian,  que  l'en  apeloit  Maadan,  et  leur  fist  passer  le  flun  de 

^**fe  part.   Genz  menèrent   assez  avec  eus,  Turs  et  crestiens, 

arrières,  cil  li 


les  ■ 
iier-s 

furc; 


,  ce  que  se  biracons  revousisl  passer 

^^■^m  ù  rencontre  et  II  défendissent  la  rive.  Li  Rois,  qui  ot  son 

"ï^^jis  lessié  avec  la  gent  à  pîé,  comença  delivremcnt  à  por- 

:  ses  anemis  par  la  terre.  Cil  s'en  aloicnt  ausi  com  encontre 


he. 


**«-i.n  du  Nil,  et  li  pais  d'Egypte  est  de  tele  manière  que  li  Roi 
*orsivoit  par  trace  tout  apcrten- 


^-^•^rjiuiJi  fag,  n 
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■Delà 


it-re  du  pais  d'EgypIc. 


Toute  la  contrée  d'Egypte,  qui  marchissoit  d'une  part  à  la  terre 
d'Ethiope,  siet  entre  deus  pères  de  deserz,  en  que  la  terre  est  si 
arse  et  si  brehaigne  que  nule  herbe  ne  nule  manière  d'arbre  n'i 
pueent  croîstre,  se  tant  non  com  li  fluns  du  Nii  s'espant  par  !a 
terre,  quant  il  est  granz  :  et  en  ces  parties  que  il  a  arosées  tant 
seulement  i  vient  grant  plenté  de  blé.  De  la  cité  du  Cahere  en  bas 
vers  la  mer,  trueve  cis  fluns,  es  terres  qui  sont  basses,  greigneurs 
planètes;  por  ce  rent  plus  iluec  de  la  terre  gaaignable  qu'en  nule 
autre  partie  d'Eg}'pte.  Car  de  ce  chaste!  que  l'en  apele  Facus', 
qui  est  vers  Surie,  jusque  à  la  cité  d' AHxandre  qui  est  la  darreniere 
de  ce  roiaume  envers  la  terre  de  Libe,  a  bien  .c.  miles  et  plus 
de  terre  gaaignable,  qui  aporte  forment  à  grant  plenté.  Mes  du 
Cahere  en  sus  jusqu'à  une  cité  qui  est  la  darreniere  d'Egypte 
envers  la  terre  d'Ethiope,  qui  est  apelée  Chuz',  li  fluns  est  si 
compressiez  de  hauz  tertres  sabloneusque  il  nese  puetmie  espan- 
dre  devers  ces  parties  moût  largement.  En  aucuns  Icus  ist-il  bien 
de  rive  .viii.  miie^eçà  et  delà,  ou  ,v.  ou  ,nii.;  et  tel  partie  i  a  où 
il  n'ist  hors  que  d'une  des  rives  por  la  montaigne  qui  trop  li  est 
près  de  l'autre  part.  Là  où  li  fluns  ne  cort,  sont  li  champ  tuit 
ars  du  soleil,  si  que  riens  n'i  puet  croistre,  La  terre  qui  est  desus 
le  Cahere  est  apelée  en  langage  des  Turs  Seiih  por  une  ancienne 
cité  qui  fu  là  fondée  et  estoit  apelée  Seys".  Nequedent,  à  une 
jornée  du  Cahere,  si  come  l'en  vet  par  le  désert,  trucve-l'en  une 
cité  où  cort  une  partie  du  flun  par  ruissiaus,  par  que  li  pais  est 
plentéis  de  vignes  et  de  tresbones  terres  gaaignables.  Celé  citez 
est  apelée  Phyon.  Li  ancien  racontent  que  Joseph  qui  fu  li  tres- 
sages baillis  d'Egypte,  se  prist  garde  que  ces  terres  avoient  esté 


Phacc 


'  l'kacula    de    Ptol 
ScriboD;  Pkacmsa   d'Etiepne  de 
sur  lu  rivt  oriintslc  du  fleuve. 

•  Coui,  prti  de  Tliibei. 

•  Aujourd'hui  Suid.  — CBjBJiioifift 


pritcli  Unporibut.  in  tuperiorirm  MgffU 
parliius.  legilur /..iae  civllammi  dntjfai*- 
lini  Sait  nomi«<!,  fufw  menHonem  Plala 
tiostcr  ifl  Timito,  m»  persana  Criii.r  dûei- 
puli  sul,  Solonen,  prBcipHK  aucloritalii  vi- 
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citez  et  chastiaus  et  villes  que  ausi  grant  enneur  li  feist-I'en 
com  à  son  cors  meismcs;  et  it  firent  bien  le  comandcment  te 
Roi.  Quant  il  vint  en  Jherusalem,  H  Rois  ala  encontre  et 
grant  enneur  H  6st  :  et  cil  Thoros  si  mcrcia  moût  le  Roi  de 
l'enneur  qu'il  H  avoit  fête  et  qu'en  !i  avoit  fet  par  toute  sa  terre, 
por  l'enneur  de  lui.  Quant  il  oi  fet  tout  son  pèlerinage,  devant  ce 
qu'il  s'en  retournas!  arrières  en  son  païs,  il  vint  au  Roi,  si  li 
dist  :  «  Sire,  Dieus  vous  rende  guerredon  de  l'enneur  que  vos 
i(  m'avez  fête,  et  je  vos  en  rendrai  grant  guerredon  se  vos  voulez. 
«  Sire,  quant  je  ving  parmi  vostre  terre  et  demandoie  des  chas- 
»  tiaus  cui  c'estoient,  li  uns  me  disoit  :  C'est  du  Temple;  li 
ï  autres  de  i'Ospital;  li  autres  de  Monte  Syon.  Si  que  je  ne 
«  trouvai  ne  chastiaus,  ne  citez,  ne  villes  qu'en  déist  qui  fust  vos- 
■  trc,  fors  seulement  trois  ;  mes  tout  a  religion.  N'en  tous  vos  vit- 
"  lois  n'a  se  Sarrasins  non,  fors  es  chastiaus.  Sire  «,  dist  Tho- 
ros au  Roi,  11  or  me  dites  où  vos  prenez  serjanz,  quant  Sar- 
a  rasin  viennent  sur  vous  f  «  Li  Rois  li  respondi  qu'il  les  looit 
à  ses  deniers.  —  «  Et  où  prenez-vos  l'avoir?  »  fist  Thoros,  «  car 
B  je  ne  voi  que  vos  aiez  rentes  dont  vos  poissiez  ost  tenir.  »  Li 
Rois  dist  ;  «  Je  les  emprunte,  tant  que  je  poisse  mieus  faire.  — 
B  Sire,  dist  Thoros,  j'ai  grant  pitié  de  vos  et  de  la  terre.  Car  vos 
B  n'estes  rois  se  tant  non  com  li  S.irrasin  voudront.  Vos  n'en 

•  estes  se  garde  non,  tant  com  il  voudront;  et  si  vos  dirai  cornent. 
11  Car  en  toutes  vos  villes  de  vostre  terre  mainent  Sarrasin;  si 
1  se  vent  touz  les  dcstroiz  de  vostre  terre,  et  tout  l'afaire  ausi.  Se  ce 
u  avient  que  oz  de  Sarrasins  entre  en  vostre  terre,  il  ont  l'aide 
a  et  le  conseil  des  vilains  de  vostre  terre,  et  des  viandes  d'eus 
a  meismes.  Se  avient  chose  que  Sarrasin  soient  desconfit,  vos 
B  gens  meismcs  les  conduiront  àsauveté;et  se  vos  estes  des- 
a  confiz,  ce  sont  cil  qui  noans  vos  feront,  voz  vilains  meismcs. 
a  Por  ce,  vos  di-je  que  vos  n'estes  se  garde  non  de  la  terre,  tant 
a  com  li  Sarrasin  voudront.  Por  l'enneur  que  vos  m'avez  fet 
«  et  porcc  que  je  voy  que  granz  mestiers  seroit  à  la  terre,  je  vos 
a  envoierai  .sxx.".   homes  de   ma  terre  armez  à    toutes  leur 

•  mesnies,  por  vostre  terre  peupler  de  crestiens,  et  en  estassiez 
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«  les  Sarrasins,  Si  qu'en  cest  premier  an  vous  en  envoieraî  .xv.  ■. 

■  et  es  autres  dcus  ans  après  les  autres  .xv.  ".  Se  vos  einsi  avez 

■  vostre  terre  garnie  decrestiens,  einsi  porroiz  estre  sires  de  vostre 
«  terre  et  de  vostre  roiaame.  Se  Sarrasin  errent  en  vostre  terre, 
«  et  vos  fêtes  savoir  sur  nuit  par  vos  villes  que  les  .11.  parz  vie- 
"  gnent  à  vous  à  armes,  ne  vos  costeront  .i.  denier,  et  si  porront 
«  les  destroiz  de  vostre  terre  demorer  garniz.  Du  remenant  des 
«  autres,  se  il  avient  chose  que  11  Sarrasin  soient  desconfit,  il  les 
>i  covendra  passer  parmi  ceux  qui  seront  demoré  por  la  terre 
«  garder.  Lors,  non  porront  li  Sarrasin  en  fuiant  eschaper, 
«  qu'il  ne  soient  retenu  et  ocis  aus  destroiz,  La  vostre  terre  ert 
«  einsi  garnie  de  crcstiens,  et  jamès  ne  troverois  ost  de  Sarra- 
«  sins  qui  en  vostre  terre  entre.  Einsi  porroiz  estre    rois  et 

■  sires  de  vostre  terre.  » 

Lî  Rois  le  mercia  hautement  de  ta  promesse  qu'il  li  avoit  fête. 
Or  vint  li  Rois,  si  manda  le  patriarche  et  les  arcevesques  et  les 
evesques  et  les  barons  de  sa  terre  en  Jherusalem,  por  mercier  le 
seigneur  d'Ermenie  de  la  promesse  qu'il  avoit  fête,  et  por 
atirier  les  us  et  les  costumes  par  coi  l'en  les  maintendroit.  Car  li 
sires  d'Erraenie  vouloit  savoir  coment  l'en  les  maintendroit,  ains 
qu'il  les  envoiast  hors  de  sa  terre.  Là  atira  li  Rois  et  li  baron  que 
aus  us  et  aus  costumes  que  li  Sarrasin  i  estoient  les  tendroit- 
l'en,  fors  tant  que  se  li  Rois  avoit  mestier  qu'il  les  menast  en  ost, 
il  les  i  merroit.  Encontre  ce  fu  li  Clergiez;  et  distrcnt  qu'il  vou- 
droient  avoir  les  dîsmes  d'eus,  por  ce  que  crestiens  estoient,  dont 
11  Sarrasin  ne  paioient  nus.  Quant  li  sires  d'Ermenie  01  ce,  il 
dist  que  par  tel  covent  ne  voudroient-il  mie  en  autres  terres 
estre  serf.  Mais  se  i!,  aus  us  et  aus  costumes  que  li  baron  avoient 
atirié  que  li  Sarrasin  estoient,  tes  vouloient  tenir,  il  les  i 
envoicroit  et  autrement  non.  N'onques  ne  te  pot-l'en  faire  au 
Clergié  otroier,  s'il  n'en  avoient  les  dismcs.  Dont  vint  li  sires 
d'Ermenie,  si  prist  congié  au  Roi  et  s'en  retourna  en  sa  terre.  Il 
ne  vesqui  puis  guères,  ains  fu  morz.  De  tui  demorerent  dui  fil. 
Li  ainz  nez  ot  non  Rupins  et  li  autres  Lyons.  Celc  terre  tenoit- 
trsdu  prince  d'Antioche;  mes  ore  ne  la  tient-l'en  mie,  et  se 
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j  ai  tant  de  tens  et  de  leu,  je  vos  dirai  cornent  il  la  perdi  et  come 
il  i  ot  roi  coroné,  qui  onques  n'i  avoit  esté  *^~ 

I    '  '  ''  f*  ' 
' .  -'•  *  ■'■■  *"   . ,  ." 

XXV. 


•  > 


Or  dit  vos  avons  du  seigneur  d'Ermenie,sf'vëîs^irons  du  princ 
Renaut.  En  ce  point  fu  la  princesse  sa  femme  morte*,  et 
fillastres  Buimonz  fu  princes;  si  li  covint  la  terre  lessier,  si  s'en 
ala  au  roi  de  Jherusalem  et  li  Rois  le  retint.  Ne  demora  guëres 
après  que  li  sires  du  Crac  et  de  Montroial  fu  morz.  Et  por  ce 
que  li  princes  Renauz  avoit  bien  gardé  la  terre  d'Antioche,  et  que 
bons  chevaliers  estoit,  li  donna  la  dame  du  Crac  à  femme^.  La 
dame  du  Crac  avoit  .11.  enfanz  de  son  premier  baron,  un  filz  et 
une  fille,  et  du  prince  Renaut  n'en  ot  nulle.  La  fille'  fu  mariée  à 
Rupin  qui  sires  fu  d'Ermenie  et  fu  fils  Thoros.  Li  filz*  quii 
demora  avec  la  mère  si  ot  non  Onfroiz.  De  cet  Onfroiz  vos  dirai — 
je,  se  j'ai  tans  et  heure,  qu'il  fist  et  quel  vie  mena  et  ce  qu'iF 
devint. 


XXVL  —  Cornent  li  rois  Amauris  et  Siracons  se  combatîrent. 


N'avoient  mie  grant  loisir  de  faire  longue  demeure;  por  ce,  s 
pristrentbrief  conseil  :  tuit  s'accordèrent  à  ce  que  l'en  secomba- 
tist;  car  por  néant  fussent  tant  venu  après  eus,  se  il  lors  les  vousis- 
sent  eschiver.  Nequedent,  n'estoit  mie  li  jeus  ivelment  partis: 
car  Syracons  avoit  largement  avec  lui  .xrr.°.  Turs  de  son  pais,  d 


«  II  rcgne  une  grande  incertitude  sur  l'his- 
toire et  la  chronologie  de  ces  princes  d'Arménie. 
M.  Diilaurier  n'accorde  à  Thoros  (ou  Théo- 
dore) II,  dont  il  est  ici  parlé,  qu'un  fils,  Rupin, 
et  une  fille,  mariée  à  Ayton  ou  Héihoum  II, 
prince  de  Lempron.  Thoros  mourut  en  décem- 
bre 1167  ou  11(58,  ce  qui  s'accorde  assez  bien 
avec  notre  auteur. 

•  Constance  d'Antioche,  fille  de  Boémond  II, 


veuve  du  prince  Raimond  de  Poitiers ,  et 
mariée  ù  Renaud  de  Chàtillon.  en  ii5a. 

*  Étiennette  de  Montréal,  fille  de  Phili 
de    Milly    et   alors    veuve   de    deux    maris 
Honfroi  du  Toron  et   Miles  de  Plancy.  R 
naud  ne  l'épousa  que  vers  1 177. 

^  Isabeau,  fille  de  Honfroi  du  Toron,  ma 
riée  en  1 181  à  Rupin  III,  mort  en  1 187. 

*  Honfroi  III,  sire  du  Crac  et  de  Montréal 
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que  li  .IX."'  avoient  hauberz  ou  hauberjons',  et  H  .m."-  estoïent 
archier  trop  bon.  De  l'autre  part  avec  lui  cstoicnt  plus  de 
.x.".  Tur  d'Arabe  [que  l'en  apele  Bedoins]  qui  tuit  avoient  bons 
glaives.  Li  rois  Amauris  n'avoit  des  suens  que  .ccclxxiv.  che- 
valiers. Avec  le  Soudan  cstoîeni  cil  d'Egypte,  qui  sont  mol  et 
mauves;  et  plus  leur  firent  d'enconbrement  que  d'aide.  Nesai 
quel  nombre  i  ot  de  turcoples  :  ce  sont  sergent  à  cheval  legie- 
rement  armé  qui,  à  celé  besoigne,  ne  tindrcnt  mie  moût  grant 
preu.  Syracons'  sot  certeinemcnt  que  nos  genz  se  vouloient 
combattre  à  lui  ;  ses  batailles  mist  en  conroi  à  sa  guise,  ses  genz 
amonesta  de  bien  faire  et  moût  les  asseura  de  la  victoire,  si  com 
il  estoit  sages  et  apensez.  [Li  nostre,qui  plus  savoient  d'armes,  se 
trestrent  avant,  leur  genz  mistrent  en  conroi,  bons  chevetaines 
baillèrent  àchascune  bataille.  Bien  leur  fu  dit  que  seurement  se 
maintenissent;  ne  se  dévoient  mie  esbahir  de  tel  plenté  de  gent 
qui  rien. ne  valoient;  il  meismes  s'entrescacheroient  par  eus';  et 
se  li  nostre  fesoient  bel  semblant,  li  leur  coart  desconfiroient  tes 
hardiz].  Li  leusen  que  la  bataille  devoit  esire  estoît  en  la  marche 
des  terres  gaaignables  et  du  désert  rdesaiviez  estoit  moût,  pleins 
de  tertres,  de  sabion  et  de  valées,  si  que  nus  ne  pooit  veoir  guè- 
res  loinz  devant  soi  :  H  leus  est  apelez  Beben*,  c'est  à  dire  por- 
tes, por  ce  que  ce  est  une  moût  estroite  entrée  dedenz  les  mon- 
taignes.  Aucunes  genz  apelerent  celé  bataille  la  bataille  de 
Lamonie';  mes  ce  n'est  mie  droiz,  car  Lamonie  est  loinz  d'iluec 
bien  .x.  miles.  Siracons,  qui  n'estoit  mie  pareceus  ne  esba- 
hiz  en  grant  besoing,  ot  sa  gent  fet  porprendre  les  montaignes  à 
destre  et  à  senestre.  La  seue  bataille  estoit  eu  milieu.  En  ce  se 
fioient  que  noz  genz  ne  poissent  pas  legierement  monter  à.eus,  por 
le  tertre  qui  estoit  roistes  et  li  sablons  estoit  mous.  Toutesvoies 
tant  s'aprochierent  les  noz  genz  que  il  ferirent  des  espérons  et 
assemblèrent  à  leur  anemis.  Li  Rois  ot  bien  choisie  la  bataille 
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Siracon,etcomandaquecilquisesbanieresportoients'adreçassent 
celé  part.  Il  assembla  si  fièrement  que,  enz  enz  son  venir,  desaîc- 
rent  touz  les  Turs'.  Lors  mistrent  main  aus  espées  et  leur  coru- 
rent  sas  si  fièrement  que  cil  furent  si  esbahi  que  onques  li  uns  ne 
regarda  Tautre.  N'orent  nul  leisir  d'eus  apenscr;  aînçois,  quant 
il  virent  que  li  nostre  ne  finoicnt  d'ocire  et  d'abatre  les  uns,  li 
autre  se  mistrent  à  la  voie  et  s'enfoirent  tuit  desconfit.  Siracons 
meismes  ne  remest  mie  en  la  place,  ainz  s'en  parti  plus  tost 
qu'il  pot.  Hues  de  Cesaire  assembla  à  la  bataille  en  que  Saleha- 
dins  estoit,  li  niés  Sîracon.  Granz  contenz  i  trova;  assez  i  ot  morz 
des  noz,  H  autre  furent  pris;  li  remenanz  s'en  foi,  et  lessicrent 
celui  Huon  leur  chevetaine  qui  fu  pris.  Là  fu  morz  uns  moût  bons 
chevaliers,  Eustaces  Cholez;  nez  estoit  de  la  terre  de  Ponti". 
Quant  li  Tur  orent  desconfite  celé  bataille,  moût  s'en  orgueilH- 
rent;  puis  se  ralîereni  ensemble,  et  poindrent  vers  la  bataille  de 
noz  genz  qui  conduisoient  le  bernois.  Il  furent  grant  plenté  de 
Turs,  si  les  avironerent  de  toutes  par/.,  forment  les  assaillirent; 
cil  s'cssaierent  une  pièce  à  dcffcndre,  mes  ne  se  porent  mie  lon- 
guement tenir,  ainçois  furent  desconfit.  Là  fu  morz  uns  moût 
hauz  hom  de  Sezile,  juenes,  biaus  et  preuz,  Hues  de  Creon  estoit 
apelez.  Pluseurs  en  1  reperdismes  des  autres.  Qui  foîr  s'en  pot 
il  s'en  ala.  Li  Sarrazin  gaaignierent  tout  le  bernois  et  l'enco- 
mencierent  à  mener  d'ilucc.  Celc  bataille  estoit  moût  crueus; 
car  si  com  je  vos  ai  dit,  li  leus  estoit  pleins  de  moniai- 
gnes  et  de  valées.  Cil  qui  asseinbloient  en  une  valéc  ne  savoient 
que  l'en  fesoit  en  l'autre.  En  aucun  leu  li  nostre  desconfisoient 
ceuz  à  qui  il  estoient  assemblé,  en  autre  place  li  Tur  en  avoient 
le  meilleur.  Ne  li  un  ne  li  autre  ne  pooient  savoir  liquel  auroicnt 
la  victoire.  L'evesques  Raous  de  Bethléem,  qui  estoit  chanceliers 
le  Roi',  fu  navrez  moût  griefment  en  celé  mêlée  et  perdi  quan- 
qu'il  avoit.  En  ceste  manière  fu  la  chose  en  pendant  tout  le  jor, 
que  l'en  ne  pooit  savoir  queusseroit  la  fins;  tant  que  li  jorz  torna 
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^    "v^espre.  Li  nostre  qui  hors  estoieni  de  la  bataille,  secomende- 
'**t  à  rassembler  et  firent  soner  les  buisines,  si  que  de  pluseurs 
*-ï^~ties  se  ralioient.  Moût  furent  angoisseus  de  trouver  le  Roi, 
■^^  moût  bien  s'estoïl  contenuz  en  toutes  les  places  où  il  vint  '; 
^*-  s  monta  en  un  tertre  hautet  et  fist  lever  sa  baniere  por  recon- 
^^ïilir  sa  gent.  Il  vindrent  à  lui  cil  qui  venir  porent.  En  tele 
^^niere  fu  toute  îcele  jornée,  que  par  maintes  places  gaaignierent 
^     tiostre  et  furent  au-desus,  et  en  maintes  autres  perdirent  et 
^rent  audcsouz;  mes  entérinement  ne  l'une  partie  ne  l'autre 
^^''orent  la  victoire.  Li  Rois  ot  pou  de  gent  avec  lui  et  regarda  sur 
^eus   petiz  tertres,  et  vit  la  bataille  de  ceuz  qui  son  bernois 
^voient  gaaignié  qui  là  s'estoicnt  recueilli.  Li  Rois  ne  pooit  pas- 
ser se  par  eus  non,  et  quant  il  vit  qu'à  faire  le  coveiioit,  cepetitde 
gent  qu'il  avoit  mist  en  bataille,  et  s'adreça  tout  droit  vers  eus  le 
petit  pas;  par  ses  anemis  s'en  ala  qui  estoient  moût  grant  pleoté 
de  gent.  Onques  ci!  ne  les  osèrent  assaillir  ne  destorber  de  nule 
rien;  ainçois  s'en  passèrent  li  nostre  jusqu'à  une  partie   du  flun 
où  il  mistrent  arrière  garde  après  eus  de  leur  genz  mieus  armées, 
Là  s'en  passèrent  à  gué  sanz  rien  perdre;  toute  celé  nuit  s'en 
retorncrent  par  la  voie  que  il  estoient  venu.  Quant  li  Rois  vint 
à  Lamonie,  Girarz  de  Pougi  li  fu  à  rencontre  qui  estoit  remés 
outre  la  flun,  à  tout  -l   chevaliers  et  .c.  turcoples  :  avec  lui  estoit 
Maadan,  Hfilz  au  Soudan.  Li  Rois  fu  liez  de  leur  venue,  car  il 
doutoit  moût  que  se  il  encontrassent  les  Turs  ou  deçà  le  flun  ou 
delà,  que  il  ne  se  vousissent  combatre    à  eus,  si  pou  com  il 
estoient  :  de  ses  genz  mcismes  à  pié  estoit-il  en  grant  effroi, 
por  ce  que  il  avoit  peor  que  si  anemi  ne  les  trovassent  et  les 
decopussent  louz.  Au  chastel  de  Lamonie  les  atendi  .m.  jorz. 
Chevciaine  leur  avoit  lessié  un  sage  home  et  preude  chevalier, 
Jocelinde  Samosatc;  li  Rois  les  envola  querrc,  tant  qu'il  vin- 
drent au  quart  jor.  En  cestc  manière  se  furent  rassemblées  les 
genz  le  Roi  entor  lui,  li  un  après  les  autres.  Lors  s'en  esmurent 
par  leur  jornées  por  alcr  vers  le  Cahcre.   Devant  Babyloine   se 
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logierent  près  du  pont.  Là  firent  conter  leur  gent  por  savoir  qui 
leur  falloit,  et  troverent  qu'il  avoient  perduz  en  ccle  besolgne 
entour  .c.  chevaliers,  sans  plus.  Siracons  refist  nombrer  b 
suens,  et  s'en  faillirent  .m.  et  .v.  cenz'". 


[  li  rois  Araauriseï  Sir: 


s  assisirenc  la  ciië  d'Aliiaodic, 


Syracons  ot  raliée  la  seue  gent  après  la  bataille.  Lors  se  misis 
la  voie  par  le  désert'  que  li  nosirc  n'en  sorent  mot;  si  s'en  vint» 
la  cité  d'Alixandre.  Cil  de  la  ville  cuidicrent  qu'il  eust  tout 
vaincu,  tantost  li  rendirent  la  cité  sanz  cop  ferir.  Li  Rois  oi  ^a 
novele  qui  trop  en  fu  iriez.  Lors  envoia  querre  ses  barons  c* 
Savar  le  soudan  et  ses  filz  ;  li  amiraui  meismes  d'Egj-pte  i  furent-  - 
Là  se  conseillèrent  qu'il  feroient.  Assez  i  ot  maintes  paroles,  i 
com  Ten  seut  dire  en  teles  besoignes;  au  derrenier  s'accorda 
rent  à  ce,  por  ce  que  Alixandre  ne  puet  avoir  vitaille,  se  tant  n»  ^ 
corne  par  mer  et  par  le  flun  leur  en  vient  et  des  parties  d'Egj-pK^  ^^^ 
qui  dessus  sont';  [là  seut-1'en  soingnier  de  blez  et  de  vins].  Dcvi^^  ^^^ 
fuque  l'en  metroit  au  Hun  une  grant  navie  de  genz  armées,  qi— ^■^  ■* 
garderoient  que  nus  ne  poïst  mètre  viande  dedenz  la  ville.  Quai 
ce  fu  bien  atirié,  li  Rois  mut  atout  son  ost  et  s'en  vint  jusqi- 
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K  rien  trouvcrdc  uclirdi- 
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m  lÉjour  en  Ëg)'pte  et  de  n'avoir  atu<{ué 
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canum^oraint.  En  traversinl  1c  désert  qui  sii- 

l'Égjpte    de   U  Syrie,  Siracon    n'anaît 
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mis   rËg}pic  au  joug    du    redauubk 
de  Damas  laoi  l'intei 
qui  fit  dchouer  ses  projcli  de  coaqnlli 
toute  celte  partie  de  lan  histoire,  M.  Hld)^  ' 
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Y^TT^    Alixandre,  et  fist  tendre  ses  pa veillons  entre  un  leu  que 
p^rT.     apele  Toroge*,  et  un  autre  qui  a  nom  Demenehut*,  e'est 
pre^  d'Alixandre  à  .vin.  miles.  D'iluec  envoia  ses  corecurs  par  la 
ter"r~e  por  garder  que  l'en  n'aportast  rien  dedenz  Alixandre,  et 
qu^    messages  ne  poîst  issir  de  la  ville  por  aler  à  ceuz  de  hors.  En 
c^stc  manière  fu  la  ville  destroite  et  enclose  par  eaue  et  par  terre. 
(^ij.a.nt  uns  mois  fu  passez,  viande  comença  à  faillir  dedenz  Ali- 
dre.  Li  pueples  se  comença  à  plaindre  et  demander  à  Syra- 
qu'il  méist  conseil  en  ce,  car  il  n'avoient  mes  que  mangier. 
Sy  racons  et  sa  gent  entendirent  bien  que  il  et  sa  gent  porroient 
bien  astre  à  meschief  de  soffrete  de  viande,  se  il  demoroit  plus 
en  ccle  ville  assise;  por  ce  parla  premièrement  à  Salehadin  son 
neveu,  et  lî  dist  qu'il  remainsist  en  la  ville  atout  .m.  chevaliers; 
car  la  garnisons  des  viandes  ne  porroit  mie  soffîre  à  eus  touz.  Cil 
le  lî  otroia,  et  Siracons  s'en  issi  de  nuiz  de  la  ville  celeement  et  en- 
nnena  le  remenant  de  ses  Turs.  Par  le  désert  s'en  vint  et  passa 
auquesprèsde  Tostoùli  Rois  estoit  qui  ne  s'en  prenoit  garde. 
^^    rnatin,   quant  li   nostre  furent  certain  que  Syracons  s'en 
estoit  einsi  râlez  es  parties  d'Egypte  dont  il  estoit  venuz,  tuit 
^  esnxurent  après  por  lui  aconsivre.  Jusque  il  vindrcnt  en  Baby- 
loine.  Et  quant  il  s'apareilloicnt  de  chacier  encore  outre,   uns 
"aux    hom  d'Egypte  sages  et  puissanz  qui  avoit  non  Bcneir- 
v-arselle  vint  au  Roi  et  li  dist  que  la  citez  d'Alixandre  estoit  en 
^^P  grant  soffrete  de  viandes,  si  que  il  ne  savoient  que  ûiire.  Il 
^^^ît  de  ses  cousins  en  la  ville  qui  grant  pooir  avoient  entre  les 
^*^^ic*ns,  dont  il  cuidoit  bien  faire  par  iceus  que  li  pueples,  qui 
^^i*oit  de  faim,  rendist  la  cité  en  la  main  le  Roi,  quant  il  vcn- 
^^^it:  ;  et  li  bailleroient,  à  faire  sa  volentc,  Salehadin  et  touz  ceuz 
qui  ^Yec  lui  cstoient  remés  de  la  gent  Siracon.   Quant  li  Rois  01 
c^^te  parole,  bien  en  fu  esmcuz,  et  demanda  à  ses  barons  qu'il  li 
looÎQi^t  à  faire  :  tuit  s'acorderent  à  ce  qu'il  rctornassent  en  Ali- 
^^ndre;  li  Soudans  le  vout  plus  que  tuit  li  autre  \  En  ceste  ma- 
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niere  se  partirent  d'iluec,  tant  vindrent  tuit  ensemble  que  il 
assistrent  Alixandre  à  deux  oz. 


XXVin.  —  De  la  noblesse  de  la  cité  d' Alixandre. 

Alixandre  est  la  darreniere  citez  de  toute  Egypte,  envers  soleil 
couchant  et  regarde  vers  la  terre  de  Libe.  De  Tune  part  de  la  cité 
sont  les  terres  gaaignables  bones  et  plenteïves;  de  Tautre  part 
n'a  se  deserz  non  qui  sont  si  ars  de  la  chaleur  du  souleil  que 
riens  n'i  puet  croistre.  Si  corne  les  anciennes  estoires  dient,  li 
granz  Alixandres,  qui  fu  filz  le  roi  de  Macédoine,  fonda  celé  cité 
et  l'apela  einsi  de  son  nom.  Ele  siet  auquesprès  de  la  bouche  du 
Nil  et  seut  estre  apelée  ancienement  Canopicon;  mes  ele  a  ore 
non  comunement  Ressith'.  Li  fluns  est  bien  loinz  de  la  ville 
.v.  miles  ou  .vi.;  nequedent,  quant  il  est  si  parcréuz  que  les 
rives  sont  bien  pleines,  uns  granz  ruz  en  cort  parmi  la  ville. 
Les  genz  ont  apareilliées  leur  cisternes  larges  et  netes  qui  sont 
fêtes  à  ce  que  il  reçoivent  tant  de  celé  eaue  com  il  leur  en 
covient  atout  Tan.  Conduiz  meismes  i  a-il,  fez  par  desouz 
terre*,  par  que  li  ruissel  du  flun  s'en  vienent  par  les  jardins  qui 
sont  hors  de  la  cité,  et  les  arosent  ;  si  qu'il  i  croist  assez  herbes  et 
fruit.  La  ville  est  moût  bien  assise  por  marcheandises  recevoir.  Il 
i  a  .11.  porz  de  mer.  Une  langue  de  terre  s'estent  jusqu'en  la  mer 
qui  dcscvre  ces  dcus  porz.  Au  chief  de  celé  langue  a  une  tor  fort 
et  moût  haute  qui  est  apelée  Faros.  Julius  Ccsar  la  fist  faire,  et  fu 
csLibli  que  toute  la  terre  d'Egypte  seroit  gaaignage  aus  Ro-  ' 
mains,  et  que  il  n'i  auroit  point  de  roi.  Des  parties  d'Egypte  qui 
sont  desus  viennent  en  la  ville  par  le  flun  granz  plentcz  de  toutes 
viandes.  Des  terres  meismes  qui  sont  outre  la  mer  viennent  les 
nés  sovcnt  chargiées  de  toutes  marcheandises  qui  mesticr  ont  en 
Alixandre  ;  par  itieus  choses  est  la  citez  moût  plenteïve.  Par  desus 
ce,  des  deus  terres  qui  ont  non  Ynde  et  Arabe,  des  deus  Ethio- 

*  Ce  «Rcssith  »  n'est  donc'pas  Rosette,  mais  "  OccuUis  traconibus, 
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pes,  de  Perse  et  des  autres  contrées  qui  sont  vers  le  Levant,  apor- 
tent  en  la  ville  le  poivre  et  toutes  manières  d'cspices,  oignemenz 
et  lectuaires,  pierres  précieuses  et  dras  de  soie,  et  pluseurs  cho- 
ses qui  viennent  par  ia  Mer  Rouge  jusqu'à  une  cité  que  l'en  apele 
Aideb'  et  siet  sur  le  rivage  de  la  mer;d'i!uec  s'en  vient  tout  droit 
en  Alixandrc.  Par  ceste  raison  icele  citez  est  ausi  corne  li  mar- 
chiez entre  Orient  et  Ocident,  si  que  tuit  li  marcheant  qui  en 
Alixandre  viennent  iruevcnt  iluec  à  vendre  les  choses  de  que 
l'en  a  mesticr  en  leur  paiis,  et  se  délivrent  tantost  de  ce  qu'il  ont 
aporté.  Iluec  fu  li  sièges  monseigneur  saint  Marc  l'evangeliste  qui 
là  fu  envoiez  por  convertir  le  pueple  à  la  foi  Jhesucrist.  Patriar- 
che en  furent  après,  sainz  Athanaises  [qui  fist  Qiiicumqiie  viilt  *]  et 
messires  sainz  Cirilles  :  encore  i  perent  leur  scpoutures.  Gelé 
citez  tient  le  secont  leu  entre  les  quatre  patriarchez;  et  li  doi- 
vent obéir  les  églises  d'Egypte,  de  Libe,  de  la  région  des  cinq 
citez  qui  est  apelée  Pentapolis,  et  des  autres  terres  qui  là  entor 
sont.  Noz  genz  firent  là  venir  grant  navîe  et  firent  si  garder  de 
toutes  parz  les  entrées  et  les  issues  de  la  ville  que  !'en  n'i  pooit 
rien  mètre  ne  oster  sanz  leur  congié. 

^FCi!  qui  estoient  remés  en  Surie  oïrent  la  novele  que  li  Rois 
avoit  assise  Alixandre,  et  furent  bien  certain  que  l'en  i  pooit  aler 
par  mer  en  pou  de  tens.  Lors  se  comenclerent  à  entresemondre, 
et  garnir  nés  d'armes  et  de  viandes, et  se  mistrenidedenz.  L'arce- 
vesques  de  Sur  Ferris  fu  leur  chevetaines,  qui  moût  amoit  le  Roi 
loiaument.  Il  s'en  vindrent  jusqu'en  l'ost  entor  Alixandre  :  là 
furent  receu  à  moût  grant  joie  de  touz.  Mes  ne  dcmora  guêres 
que  par  achoison  des  caucs  d'Egypte  ',  l'Arcevesques  chéi  en  une 
maladie  que  l'en  apele  dissîntere,  par  que  il  le  covint  à  retorner 
en  son  païs,  Li  Rois  comanda  à  prendre  les  maz  des  nés  qui 


XXIX.  —  Comcni  cil  d'AlUandre 


■  AUab.  Celle  ville  élait  « 


le  Symbole  de  Nicèe. 
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moui  esioîent  granz,  et  fist  assembler  louz  les  charpentiers  Je 
que  il  i  avoitgrant  plenté.  Un  chaste!  fist  lever  si  haut  que  iVn 
pooit  desus  veoir  par  toute  la  vitie;  perriercs  fist  drecier  jssk 
cntor  les  murs,  [chaables  et  turquoises  '],qui  gitoient  granz  plen- 
tez  de  pierres  aus  murs  et  dedenz  la  ville,  si  que  de  jor  et  de  nuk 
avoient  U  cïteien  tel  peor  que  il  ne  se  savoient  où  garantir.  Entor 
la  ville  avoit  ausi  com  une  grant  foresi  de  jardins  où  il  urat 
arbres  hauz  et  cspés  qui  portoient  toutes  manières  de  fruiz  bons 
et  delitables  :  dcsouz  estoient  li?5  herbes  soef  olanz,  ei  bon» 
médecines,  si  que  cil  leus  estoit  pleins  de  toute  %'aleur  et  de 
grant  délit.  Léanz  se  mristrent  nostre  charpentier  et  les  autres 
genz  mcismes  premièrement  por  abatre  merrien  à  faire  leur 
engins.  Après  virent  que  il  fesoient  grant  domage  â  ceus  dedeoz, 
si  comencierent  tout  â  trenchier  quanqu'il  avoit  es  jardins,  pof 
grever  et  por  nuire  à  leur  anemis.  Ne  demora  guères  que  toal 
fu  ramené  à  plain,  et  cil  bel  arbre  qui  si  grant  prcu  tenoientâ 
maintes  choses  jurent  tuit  contre  terre.  Li  citeien  de  la  vilK 
quanti!  virent  ce,  se  tindrent  trop  à  maubailUz  et  leur  pals  à  des- 
truit.  Li  nostre  se  penoient  en  toutes  manières  qu'il  pooientdt 
ceus  appresser  et  grever.  Sovent  leur  fesoient  de  granz  assaui 
dont  cil  estoient  moût  esbahi;  car  il  ne  s'cstoicnt  mie  moul 
entremis  d'armes  ne  de  guerres,  ainz  avoient  touzjorz  apris  i 
ma rcfiean dises  vendre  el  acheter.  Li  Tur  qui  estoient  remés  aï« 
Salehadin  en  la  ville  savoient  plus  de  teles  choses  que  fi  aune; 
mes  ne  s'osoient  abandonner  aus  assauz,  porce  qu'il  estoient 
pou,  et  ne  se  fioient  pas  bien  en  ceus  de  la  ville,  qui  avoient? 
touz  les  cuers  perduz  et  parloient  entr'eus  et  disoient  que  ce  ne 
porroient-il  mie  longuement  soffrir.  Chascun  jor  comencierenti 
croistrc  leur  desconvenue;  toutes  les  nui?,  veilloient  porfairelo 
gucz  ;  sovent  en  ocioit-l'en  des  mangoniaus  et  des  perriercs,de 
carreaus  meismes  et  de  pilez.  Sur  toute  rien  les  grevoit  la  famincî 
car  viandes  estoient  près  que  partout  f:iillies.  Moût  se  co'meaàt- 
rcnt  à  esmaier  :  bien  disoient  que  l'en  devroit  ccuz  giter  de  la  »*il'' 
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qui  leanz  estoicnt  venuz,  [por  eus  mètre  contre  leur  droit  seigneu- 
rage,  souz  qui  il  avoient  longuement  esté  enpais  ;  ore  estoient 
en  tel  point  qu'il  leur  covenoit  à  perdre  leur  femmes  et  leur 
enfanz  et  eus  meismes  à  grant  mesaise,  se  Ten  n'i  metoit  autre 
conseil.]  Salehadins  senti  bien  le  murmure  et  le  mauves  covine 
de  la  ville;  si  prist  messages  et  les  envola  moût  celeement  à  Sira- 
con  son  oncle;  tout  entérinement  li  manda  coment  il  estoit, 
cornent  viande  leur  estoit  faillie  et  qu'il  ne  gardoit  Teure  que  cil 
de  la  ville  rendissent  lui  et  leur  cité  en  la  main  de  ses  anemis  :  por 
ce  li  requeroit  que  hastif  conseil  i  meist.  Après,  envoia  querre 
devant  lui  les  hauz  homes  d'Alixandre  et  grant  partie  du  pueple; 
debonairement  parla  à  eus  com  cil  bien  le  savoit  faire;  douce- 
ment leur  pria  que  bien  se  gardassent  de  leur  anemis  et  se  con- 
tenissent  com  preudome  :  ne  s'esmaiassent  mie,  car  Siracons 
avoit  cerchiée  toute  Egypte  et  menoit  trop  grant  gent  avec  lui  : 
ne  demorroit  pas  qu'il  vendroit  lever  le  siège  efforcieement  et 
grant  enneur  feroit  à  ses  amis  qui  loiaumcnt  se  seroient  à  lui 
tenu.  Li  Rois  sot  de  l'autre  part  que  cil  de  la  ville  estoient  en 
descort  et  que  il  avoient  assez  effroi  et  peor  :  por  ce  se  hasta 
tant  com  il  pot  d'eus  aprochier,  et  fîst  assaillir  plus  asprement 
que  devant.  Les  engins  comandoit  à  faire  giter  sanz  repos;  les 
archiers  et  les  arbalestiers  fesoit  trere  avant.  Savar  li  soudans 
aloit  partout  l'ost;  largement  fesoit  paier  les  despens  des  engins 
et  des  autres  besoignes,  et  donnoit  par  dessus  ce,  por  haster,  de 
biaus  dons  aus  ouvriers.  Les  siens  amonestoit  de  bien  faire  et 
plus  encore  les  noz.  Nus  ne  fesoit  bel  cop  ne  proesce  nule  que 
li  guerredons  [granzet  larges]  ne  li  fust  tantost  apareilliez  '. 


XXX.  —  Coment  Siracons  parla  à  Huon  de  Cesaire  de  faire  pais. 

Tandis  com  les  choses  aloient  einsi  entor  Alixandre,  Siracons 
cerchoit  les  parties  d'Egypte  qui  desus  estoient,  tant  qu'il  vint  à 

*  Pauperibus  et  egenis,  prœscrtim  sauciis,       cosis  quoque  et  quos  in  prcelio  novit  stre^ 
'*l  sut  cnram  haberent,  tnunera  donat;  belli'       nuos  aliquid  distribuit. 
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la  cité  de  Chus.  II  fist  assaillir  et  la  cuida  prendre  par  force;  mes 
ne  le  pot  faire,  ainçois  vît  bien  que  greigneur  tens  î  covenistà 
mètre,  et  il  n'avoit  pas  leisir  de  faire  grant  demeure  là  endroit, 
por  le  besoing  de  son  neveu  qui  le  hastoit  moût.  Por  ce,  prîst 
deniers  de  la  cité  por  soi  partir  d'iluec,  et  son  osten  remena  vers 
Babyloine.  Quant  il  vint  là  endroit,  si  trova  que  li  Rois  avoît  les- 
sié,  por  garder  le  Cahereet  le  pont,  Huon  d'Ibelin  et  assez  de  sa 
bone  gent  :  par  que  il  apercent  bien  qu'il  nU  porroit  faire  moût  de 
son  preu.  Lors  apela  Huon  deCesaire  qui  estoit  ses  prisons,  et  si 
corn  il  estoit  sages  et  cortois,  moût  parla  à  lui  bel  et  debonaire- 
ment  :  «  Je  sai  bien  que  tu  es  hauz  hom  et  uns  des  granz  barons 
«  de  la  Cresticnté,  loiaus  et  de  grant  sen  sur  touz  les  autres,  si 
a  com  moi  semble.  Se  j'eusse  touz  à  mon  chois  ceuz  de  ta  loi,  ne 
«  sai-je  nul  cui  je  deisse  plus  volentiers  mon  conseil  que  à  toi. 
«  Ore  est  einsi  avenu,  selonc  les  aventures  de  guerre,  que  je  f  ai 
«  trové  présentement  :  por  ce  te  vueil  descouvrir  tout  enterine- 
«  ment  ce  que  j'ai  en  mon  cuer.  Il  est  voirs,  et  bien  le  recognois, 
a  que  je,  por  moi  avancier  et  acroistre,  me  fie  tant  en  la  proesce 
a  de  mes  genz  et  en  la  mauvestié  et  en  la  molesce  de  ceus 
a  d'Egypte,  que  j'ai  eu  espérance  aucune  foiz  de  conquerre  cest 
«  roiaume  qui  moût  est  riches  et  delitables.  Por  ce  faire,  ai-je 
a  mis  grant  travail  et  trop  granz  despcns;  des  gentius  homes  de 
oc  ma  terre  j'ai  perduz,  dont  plus  me  poise.  Or,  voi  que  je  n'i  ai 
ce  mie  fet  grant  esploit,  ainçois  me  semble  que  fortune  me  soit 
«  contraire  en  toutes  choses;  por  ce,  si  me  covient  autre  conseil 
a  à  prendre.  Bien  sai  que  tu  es  amis  et  privez  du  Roi,  car  il  te 
a  voit  haut  home,  sage  et  puissant;  je  vueil  que  tu  soies  mee- 
«  ncurs  de  la  pais  entre  moi  et  lui.  Je  m'en  fierai  en  toi,  et  il 
'(  t'escoutera  plus  volentiers  que  un  autre.  Di  le  Roi  que  nos  som- 
a  mes  oiscus  et  que,  sanz  faire  rien  de  noz  prcuz  ne  de  noz 
«  enneurs,  gastons  le  tens  et  les  travauz.  Bien  sai  qu'il  eust  assez 
c(  à  faire  des  scucs  bcsoigncs  en  sa  terre;  et  se  il  vuet  bien  regar- 
«  der  à  la  fin  de  ccste  bcsoigne,  il  trovcra  que  quant  il  m'aura 
a  chacié  de  cestc  terre,  la  richccc  de  cest  roiaume  remaindra  aus 
«   Egypciens  qui  sont  la  pire  gent  du  monde  et  la  plus  chetive.  Jà 
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j)or  itel  esploit  faire  ne  se  deust  si  preudom  corne  est  li  Rois 
^ant  traveiller  contre  meilleurs  qu'il  ne  sont.  Por  ce  li  offer- 
xas  de  par  moi  que  se  il  se  vuet  partir  du  siège  d'Alixandre  et 
rendre  touz  les  prisons  qu'il  a  de  nos  genz,  je  li  rendrai  volen- 
tiers  toi  et  touz  les  autres  que  je  tieng  des  suens,  et  m'en  istrai 
de  ceste  terre,  por  que  il  me  face  bien  seur  que  ses  genz  ne 
feront  nul  mal  à  moi  ne  aus  miens  en  nostre  partir.  » 


XXXI.  —  Cornent  Siracons  et  li  Rois  et  li  soudans  d'Egypte 

furent  acordé.  ' 


Quant  Hues  de  Cesaire  oï  ceste  parole,  qui  moût  estoit  sages 

<^t  apensez,  moût  longuement  fu  sanz  respondre  et  contrepensa 

<^n  son  cuer  les  paroles  qu'il  avoit  oïes  :  après,  respondi  à  Siracon 

que   ne  li  sembloit  mie  que  ce  fust  s'enneur  que  il  començast  à 

porter  le  message  de  ceste  chose  ;  por  ce  que  se  la  parole  estoit 

refusée,  il  sembleroît,  et  le  porroient  dire  aucunes  genz,  que  il 

P-^rtast  celé  pais  plus  por  sa  délivrance  que  por  autre  chose  ;  mes 

il  looit  bien  que  uns  chevaliers  qui  avec  lui  estoit  en  prison  et  fu 

pris  avec  lui,  Arnoul-de  Torbessel  avoit  non,  acointes  et  privez  du 

Roî,  portast  premièrement  ces  paroles  et  essaiast  quel  coragc 

li    Rois  en  auroit;  et  lors,  selonc  ce  que  li  Rois  trovcroit,  il 

s'en  entremetroit  volentiers.  Syracons  s'acorda  bien  à  ce  :  cil  i  fu 

envolez.  Quant  il  vint  devant  le  Roi,  li  baron  i  furent  tuit  et  li 

So la  dans.  Cil  raconta  les  covenances  et  la  forme  de  pais  que  l'en 

oflfroit.  Riens  n'i  leissa  de  ce  qui  li  fu  enchargié.  Quant  cele  chose 

fu  bien  entendue,  n'i  ot  celui  qui  ne  s'i  acordast;  car  bien  distrent 

9Ue  li  Rois  auroit  bien  tenues  les  covenances,  par  ce  fcsant,  qui 

cstoient  entre  lui  et  le  Calife;  car  il  recovreroit  sa  cité  puis  que 

Sinacons  et  sa  gent  s'en  seroient  parti,  et  rccevroit  ses  prisons 

9^e  sianemi  tenoient.  Cil  s'en  istroit  de  la  terre  cui  li  Rois  en 

Revoit  mètre  hors  par  leur  covenances.   Savar  li  soudans  s'i 

^corda  sur  touz  les  autres;  car  il  dist  que  bien  estoit  la  chose 

^^Omplie,  quant  cil  qui  si  estoit  embatuz  au  roiaume  en  remer- 
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roit  son  ost  hors  du  roiaume.  Quant  Arnous  fu  revenuz  qui  dist 
que  bien  s'i  acordoient,  Hues  de  Cesaire  i  fu  après  envoiez  qui 
parfîst  et  asseura  la  chose. 


XXXIL  —  Cernent  cil  d'Alixandre  issirent  hors  por  esgarder  les  Crestiens. 

L'en  fist  crier  le  ban  en  Tost  que  nus  ne  fust  si  hardiz  que  il 
feist  nul  mal  à  ceuz  d'Alixandre,  ainçois  leissast-Pen  ceuz  dedenz 
venir  hors  tout  seurement,  se  il  vouloient.  Cil  qui  longuement 
avoient  esté  assis  orent  grant  desirrier  d'aler  esbatre  hors  de  la 
cité,  et  s'en  issirent  por  veoir  l'ost.  Moût  regardoient  volentiers 
ceuz  qu'il  avoient  si  doutez  et  parloient  à  eus  de  leur  aventures 
qui  en  ce  siège  leur  estoient  avenues.  De  viandes  fresches  trove- 
rent  à  grant  plenté  dont  il  avoient  eu  moût  grant  soufrete;  volen- 
tiers en  pristrent  et  s'en  refreschirent  tuit.  La  nostre  gent  qui 
grant  peine  avoient  mise  à  prendre  la  cité  orent  bandon  d'alerr 
enz  sanz  force  faire.  Premièrement  regardoient  les  domages  de 
murs  et  des  meisons  que  leur  engin  avoient  fet.  Après  se  très 


trent  vers  la  marine  et  se  delitoient  de  veoir  les  porz  de  mer.— 
Moût  cerchoient  cntentivement  par  la  cité  touz  les  leus  de  quoi  i  V 
avoient  oï  parler*.  Si  corn  je  vos  ai  dit,  delez  la  ville  avoit  un 
tor  moût  haute  qui  avoit  non  Pharos;  desus  fesoit-l'en  souven 
es  oscurcs  nuiz  cler  feu  de  brandons,  porce  que  les  nés  qu 
estoient  en  mer  se  scussent  adrecier  celé  part  :  car  la  mer  es 
moût  périlleuse  près  de  la  ville,  et  se  Ten  ne  savoit  bien  les  en 
trées,  bien  iporroient  avoir  domage  cil  qui  là  viennent.  Desu 
celé  haute  tor  fu  mise  la  baniere  le  Roi  por  signe  de  victoire — 
Quant  li  citeien  la  virent,  plus  s'asscurerent  de  parler  aus  nozquii 
avoient  esté  leur  anemi  mortel.  Iluec  demandèrent  noveles  d 
la  pais;  la  forme  leur  en  fu  contée  certainement  qui  ne  leur  des 
plut  mie.  Privecmcnt  s'aprochierent  de  noz  paveillons  et  regar 

»  Et,  Ubcris  discursibus,  vias,  portus,  mœ-  mos  gratis  confabulationibus   recreare.  Ce 

nia  lustrantes ,  diligentcr   videndo  colligunt  passage  rappelle  le  mol  de  Joinville  ;  «  Nous-^ 

undc,   ad  propria   reversi,    suis    aliquando  en  parlerons  <is  chambres  des  dames.  > 
texere  possint  historias,  et  audientium  ani- 
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dolent  la  gent  qu'il  avoient  tant  doutée.  Sur  toute  rien  tenoient  à 
merveille  cornent  H  nostre,  qui  estoient  si  pou  de  gen?  estranges, 
les  avoient  destroJz  si  angoisseusement  dedenz  leur  ville,  et  par 
force  les  avoient  contrainz  à  faire  pais  tel  com  il  vouloient;  car  li 
nostre  furent  lors  nombre,  l'en  n'i  trouva  de  genz  à  cheval  que 
seulement  entour  .v."*  Cil  à  pié  n'estoient  gucres  plus  de  ,iv.  ■"■ 
Dedenz  la  ville,  tandis  corne  li  sièges  durcit,  avoit  bien  l.  mille 
Turs  qui  pooieni  porter  armes'. 

^K  XXXin.  —  ComL-nt  li  Rois  s"en  revint  en  Surie. 


Salehadins  fu  issuz  hors  de  la  ville  et  tout  droit  fu  venuz  au 
Roi.  L'en  li  bailla  gardes  qui  ne  soffrissent  que  Ten  li  deist  nule 
vilaine  parole  ne  à  lui  feist  se  bien  non  et  cortoisie.  N'avoit  cure 
de  retorner  en  la  ville  où  l'en  ne  l'amoit  pas;  ainçois  se  remest 
en  l'ost,  tant  que  il  ot  apareilliée  sa  muete  por  aler  après  son 
oncle.  Li  Soudans  fist  sonner  ses  trompes  et  ses  tabors,  et  prîsl 
grant  compaignie  de  genz  armées;  les  portes  de  la  ville  fist  ovrir 
et  s'en  entra  enz  corne  vainquerres  à  grant  bobant  et  à  grant 
solcmpniié.  Lors  s'assist  enmi  la  ville  sur  un  siège  encortiné  de 
pailes;  lesgranz  homes  de  la  cité  fist  venir  devant  lui.  Les  uns 
dampna  de  traïson,  les  autres  espargna;  moût  noblement  fist 
SCS  justices  teles  com  lui  plot.  Après,  leva  une  grant  somme 
d'avoir  sur  le  comuo  de  la  ville;  baillis  et  prevoz  i  leissa  de 
par  lui  por  recevoir  les  treuz  et  les  autres  rentes,  et  por  faire 
droit  entre  les  genz.  De  ses  homes  leissa  les  plus  ioiaus  por  gar- 


kt  dct  diltiii  que  rhiiloricn  de>  1 
tnrall  pus  dû  ntgliger.  Il  aurii 
dira  lu  moini  qu«  Salidin,  charge  pal 
oncle  de  défendre  Almnodrie  iisï^gti 
linq  ou  «îk  mille  cbrtlieni.  ivatl  ili  i 
de  capituler,  lui  et  cinqaantE  mille  Turc 
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der  les  fortereces.  Quant  il  ot  einsi  devisées  ses  volentez,  si 
monta  sur  un  grant  destrier  et  s'en  vint  à  grant  feste  arrières  en 
Tost.  Li  nostre  desirroient  moût  à  revenir  en  leur  païs;  il  apa- 
reillierent  leur  nés  et  garnirent  de  viandes,  puis  se  recueillirent 
dedenz;  les  voiles  furent  levées  et  se  partirent  du  port  :  si  s'en 
revindrent  en  leur  terre.  Li  Ros  fist  délivrer  les  prisons  qu'il 
tenoit  et  receut  les  siens,  ainçois  quMl  s'en  meust.  Lors  fist 
ardoir  ses  engins  et  se  parti  d' Alixandre  ;  tout  droit  vers  Baby- 
loine  s'en  ala.  Iluec  trova  Huon  d'Ibelin  et  ses  autres  genz  qu'il 
avoit  lessiées  por  garder  le  Cahere  et  le  pont  :  il  les  prist  avec  lui. 
Quant  il  ot  confermé  le  Soudan  en  sa  seigneurie  et  ses  anemis 
gitez  de  la  terre,  il  se  mist  au  repère,  si  que  la  veille  des  oitaves 
de  la  mi-aost*  vint  en  Escalone,  Tan  de  Tlncarnacion  Nostre 
Seigneur  .m.  et  .c.  et  .lxvii.  au  quart  an  de  son  règne. 


XXXIV*. 

Il  avint  qu'il  avoit  à  Damas  un  prevost  sarrasin  qui  moût 
riches  estoit  et  de  grant  mueble.  En  la  terre  d'Egypte  avoir  esté 
aus  solz'  à  la  Mulaine,  et  puis  i  avoit  esté  por  la  terre  conquerre 
quant  li  rois  Amauris  la  conquist.  Quant  li  rois  Amauris  fu  morz, 
il  se  pensa  que  il  iroit  la  terre  d'Egypte  conquerre.  Il  avoit  un 
sien  neveu  en  prison  au  Crac  de  Montroial  qui  pris  avoit  esté  au 
repère  qu'il  firent,  quant  li  rois  Amauris  les  enchaça  de  la  terre. 
Il  se  pensa  qu'il  le  rachatcroit,  et  qu'il  l'enmerroit  avec  lui,  por 
ce  qu'il  estoit  larges  et  cortois  et  moût  amez  de  Sarrasins.  Il 
manda  au  seigneur  du  Crac  qu'il  le  mcist  à  raençon  et  il  le  racha- 
teroit  volentiers;  et  li  sires  du  Crac  si  fist  et  en  receut  l'avoir  que 
cil  li  envoia.  Quant  cil  fu  hors  de  prison,  si  pria  au  seigneur  du 
chastel  qu'il  le  feist  chevalier'.  Puis,  fu  li  Sarrasins  sires  du  chastel. 

*  Le  25  août.  *  A  la  solde  du  calife  d'Egypte. 

*  Les  trois  chapitres  suivants  ne  se  trouvent  *  C'est  là  ce  qu'un  trouvcre  français  a  ra- 
que dans  le  manuscrit  A.  Didot.  ils  ne  sont  pas  conte  dans  le  petit  poème  de  VOrdene  de 
traduits  de  Guillaume  de  Tyr,  mais  apparte-  chevalerie.  On  ne  voit  pas  ailleurs  que  Sala- 
naient  à  la  chronique  d'Ernoul.  din  se  soit  adressé  à  Hue  de  Fauquemberg, 
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Or  vos  dirai  cornent  il  ot  nom  et  qui  il  fu  :  il  ot  nom  Salehadin  ; 
ce  est  à  dire  en  françois  :  li  sires  qui  ovre  de  la  loi.  Cil  Sale- 
hadins  est  cil  dont  Ten  parla  tant  par  le  mont,  qui  conquist  Jhe- 
rusalem.  Mes  aînçois  que  je  vos  die  comeni  il  conquist  la  terre  de 
Jherusalem,  vos  dirai  cotnent  il  conquist  le  roiaume  d'Egypte 
et  .V.  réaumcs  sur  Sarrasins  après;  et  cornent  il  ocist  la  Mu- 
laine. 

Quant  Satehadins  fu  hors  de  prison,  et  il  fu  faiz  chevaliers,  il 
prist  congié  au  seigneur  du  Crac;  si  s'en  ala  à  Damas  à  son  oncle 
qui  rachaté  Tavoit  ;  et  ses  oncles  fisi  de  lui  grant  feste  quant  il  fu 
venu7,.  Et  pristrent  conseil  d'aler  ensemble  en  la  terre  d'E- 
gypte, et  loerent  chevaliers  et  sergenz,  et  firent  ost  et  alerent  en  la 
terre  d'Egj'pte,  et  assegierent  la  Mulaine  en  son  chastel  du  Ca- 
here.  Ne  demora  guères,  puis  qu'il  Forent  assegié,  que  li  pre- 
voz  de  Damas  fu  morz,  qui  l'ost  avoit  amenée,  Or  demora  ses 
avoirs  et  ce  qu'il  ot  à  Salehadin. 


Ainçois  que  je  plus  vos  die  de  Salehadin,  vos  dirai  d'une  pro- 
fecie  que  U  Sarrasin  avoient  au  chastel  du  Caherc.  Il  avoit  de- 
vant le  chastel  à  la  porte  du  palais  !a  Mulaine  .ii.  destriez  enselez 
et  enfrenez  et  apareilHez  de  monter  sus.  Touzjorz  i  estoient  et 
par  jor  et  par  nuit.  Je  ne  dî  mie  qu'il  i  fussent  par  reremuier 
non;  cil  qui  i  estoient  le  Jor  n'i  estoient  mie  la  nuit.  Car  cil  qui 
là  estoient  le  jor,  covenoit  qu'il  menjassent  la  nuit,  et  cil  qui  par 
nuit  i  estoient,  menjoient  par  jor,  qu'il  ne  pooient  mie  mengier 
les  freins  es  bouches.  Or  vos  dirai  de  ces  chevaus  por  coi  il  i  es- 
toient. La  leur  profecie  disoit  que  uns  hom  istroit  de  terre  qui 
aurott  non  Alis,  et  monteroit  sur  ces  chevaus  et  seroit  sires  de 
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toute  paienime  et  de  partie  de  crestienté  ;  et  par  tout  le  mont 
iroit  sa  renomée. 


XXX  VL 

Or  vos  lerons  atant  de  ce,  si  vos  dirons  de  Salehadin  qui 
le  Cahere  avoit  assegié.  Il  se  pensa  d'une  grant  voidie, 
cornent  il  porroit  ce  chastel  avoir.  Car  por  avoir  qu'il  eust  ne  por 
gent  nule  ne  le  pooit-il  mie  prendre  à  force.  Et  si  se  pensa  que 
se  il  ce  chastel  avoit,  il  auroit  toute  la  terre.  Lors  manda  jusqu'à 
.XL.  des  plus  preus  sergenz  et  des  meilleurs  qu'il  avoit,  et  si  leur 
dist  en  conseil  qu'il  s'armasssent  par  desouz  les  dras  et  eussent 
les  coutiaus  aus  cuisses  liez,  et  préist  chascuns  une  verge  en  sa 
main  por  aler  avec  lui.  Après,  si  manda  les  hauz  homes  de  son 
ost,  et  si  leur  dist  en  conseil  qu'il  s'armassent  coiement  et  feis- 
sent  armer  leur  gent.  Que  s'il  avoit  mestier  d'aide,  ne  il  ooient 
cri  ne  noise  eu  chastel,  ne  là  où  il  vouloit  aler,  qu'il  le  secoreus- 
sent.  Après,  si  prist  .1.  message  por  envoler  à  la  Mulaine,  si  dist 
au  messagier  :  «  Va,  si  di  à  la  Mulaine  que  ses  sers  Salehadins 
a  vient  à  lui  à  merci.  Et  s'il  te  demande  coment  vient-il,  si  li  pues 
«  dire  que  je  vieng  com  asnes,  la  some  au  col  por  trousser  et 
«  por  chargier  sur  lui  quanque  vos  voudroiz.  Et  s'il  demande 
«  quel  gent  j'ameins  avec  moi,  si  li  pues  dire  que  je  n'i  ameing 
«/fors  seulement  sergenz  les  verges  es  mains,  por  moi  garder 
«  de  la  presse  des  genz.  »  Li  messagiers  s'en  ala  et  fist  son  mes- 
sage à  la  Mulaine.  Quant  la  Mulaine  Toi,  si  en  fu  moût  liez  et 
moût  joianz,  et  or  fesoit-il  moût  bien,  or  Tamoit-il  et  estoit  ses 
bons  filz;  et  si  li  donroit  grant  partie  de  son  trésor.  Dont  vint 
la  Mulaine  et  fist  crier  parmi  la  cité  de  Babyloine  qu'il  estoit 
bone  pais  et  qu'il  fussent  tuit  coi,  et  que  Salehadins  venoit  à 
merci,  et  qu'il  venissent  esgarder  la  grant  merveille  et  coment  il 
i  venoit.  Lors  vint  Salehadins,  si  s'arma  desouz  ses  draz  et  le 
coutel  à  la  cuisse;  et  prist  une  some  d'asne,  si  la  porta  sur  ses 
espaules  et  se  mist  à  la  voie.  Si  s'en  ala  au  Cahere  entre  lui  et  ses 
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sergenz  à  la  Muiaïne.  Quant  U  vint  à  la  porte  du  chastel,  t'en  M 
ovrî  la  porte  et  il  entra  enz  il  et  si  home.  L'en  ferma  la  porte  du 
chastel,  et  il  se  mist  à  .iiir.  pîez  quant  il  fu  dcdenz  le  chastel.  Et 
si  home  le  chaçoient  devant  eus  des  verges,  ausi  com  l'en  chace 
l'asne.  Quant  li  chevalier  et  li  serjant  du  chastel  le  voient,  si  en 
orent  grant  risée  et  vindrent  à  la  Mulaine  qui  se  séoit  en  son  fau- 
destue,  et  li  contèrent  cornent  il  venoit;  et  la  Mulaine  en  fu  moût 
liez.  Quant  Salchadins  vint  devant  le  palais  la  Mulaine  et  il  vit 
les  .![.  chevausqui  apareillé  estoient  de  monter  sus;  si  se  pensa 
que  se  à  Dieu  venoit  à  plaisir,  qu'il  monteroit  sus,  et  seroit  Ali. 
Tout  si  com  il  se  pensa  si  fu.  Après  ce,  monta  eu  palais  à  .iiii. 
pîez  et  vint  devant  la  Mulaine,  por  son  pic  baisier;  ei  la  Mu- 
laine dîst  qu'il  feroit  bien  et  que  bon  gré  l'en  savoit  et  bon 
guerredon  en  auroit.  Quant  Salehadins  dut  le  pié  la  Mulaine 
baisier,  si  gita  jus  la  some  qu'il  avoit  sur  le  dos,  et  treist  le  cou- 
tel  qu'il  avoit  à  sa  cuisse,  si  feri  la  Mulaine  parmi  le  cors,  si 
l'ocisi.  Et  li  sergent  que  Salehadins  avoit  avec  lui  menez  treist 
chascuns  son  coutel  et  feri  et  deçà  et  de  là,  et  ocistrent  chevaliers 
et  sergenz  quanqu'il  en  avoit  eu  chastel.  Einsî  fu  li  chastiaus 
pris.  Lors  mandèrent  en  l'ost  qu'il  se  meisàeni  en  la  cité  de  Ba- 
byloine,  et  ci  !i  entrèrent  et  prîstrent  la  cité,  que  cil  de  la  cité  ne 
s'en  donerent  garde.  Li  Caheres  est  li  chastiaus  de  Babyloine,  et 
Babiloine  la  cité.  Lors  vint  Salehadins,  si  monta  sur  les  chevaus 
qui  atendoient  à  lui,  et  ala  criant  par  la  cité  qu'il  estoit  Ali  qui 
venuz  estoit.  Onques  puis  n'i  ot  cheval.  Après,  si  manda,  en  la 
terre  de  Damas  et  de  Halape  et  par  toute  paienime,  sergenz  et 
chevaliers  qu'il  venissent  à  lui,  qu'il  leur  donroit  bons  soiz  et 
feroit  riches  homes,  que  einsi  avoit  Babyloine  et  le  Cahere 
conquis.  Et  il  en  ala  moût,  et  si  leur  dona  largement  de  l'avoir 
qu'il  trova  dedenz  le  Cahere.  Quant  cil  d'Alixandre  et  de  Da- 
miete  et  de  la  terre  oient  dire  que  einsi  estoit  leur  sires  morz 
et  que  Salehadins  avoit  conquis  le  Cahere  et  Babyloine,  et  que  si 
grant  gent  avoit  assemblée,  il  se  pensèrent  qu'il  iroient  à  lui  à 
merci,  et  qu'il  ne  se  leiroient  mie  essillier,  et  qu'il  le  recevrolcnt 
corne  seigneur.  Il  i  alerent,  et  si  tindrent  la  terre.  Einsi  conquist 
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Salehadins  la  terre  d'Egypte.  Quant  il  ot  !a  terre,  si  garni  moût 
bien  les  chastiaus  '. 
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1.  —  Comcni  li  Rois  fu  coronezei  prlst  à  femme  Marie. 


1NE  chose  ne  vueil-je  mie  lessier  à  dire  qui  lors  avint  : 
car  l'arcevesques  Ernays  de  Cesaire,  et  Hues  de 
Saint-Amant  qui  estoit  bouteillers  le  Roi,  avoientesté 
envoie  de  par  le  roi  Amauri  à  l'empereur  Manuel  en 
Co3tantinoble,  por  querre  femme  à  son  oes.  Il  avoient  bien  fet  le 
message,  mes  il  ne  revîndrent  jusqu'au  chief  de  .11.  anz.  Lors 
amenèrent  une  fille  Jehan  qui  estoit  senechaus  de  Grèce;  Marie 
estoit  apelée.  Il  ariverent  à  Sur  et  mandèrent  ie  Roi  coment  il 
avoient  fet.  Quant  il  01  ces  noveles,  hastivement  s'en  vint  à  Sur, 
et  manda  ses  barons  et  les  prelaz  de  la  terre  ce  qu'il  en  pot  avoir, 
àbrief  terme.  Le  jorde  la  feste  monseigneur  saint  Jehan  decolace' 
fu  celé  dame  espousée  au  Roi  en  l'église  de  Sur  par  la  main  le  pa- 
triarche Amauri,  et  portèrent  ambedui  coronne  li  Rois  et  ele  à 
grant  soiempniié;  H  pais  touz  en  ot  grani  joie.  Iceste  dame,  si  corn 
je  vos  ai  dit,  estoit  fille  Jehan  que  l'en  apeioît  en  surnon  Proto- 
sevaste,  c'est  à  dire  senechaus.  Il  estoit  niés  l'Empereur,  de  son 
frère  aînz  né*.  L'Empereres  avoit  avec  lui  envoiez  .n.  granz  homes 
de  sa  terre  qui  moutestoient  privé  de  lui,  li  uns  estoit  apelez  Pal- 
lioioges,  li  autres  Manuel  Sevastos;  cousin  estoient  l'Empereur. 
Avec  eus  leur  bailla  grant  compaignie  de  meneurs  genz  qui  moui 
richement  se  contindrent' et  granz  dons  départirent  au  pais 
barons  de  la  terre.  Guillaumes,  uns  arcedîacres  de  Sur,  fu  eslei 
evesque  d'Acre.  Li  Rois  pria  l'arcevesque  Ferri  qu'il  donast  l'ar^ 
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cediacré  de  s'eglise  à  un  autre  Guillaume  qui  mist  puis  ceste  estoire 
en  latin  *.  Lors  avint  que  uns  des  puîssanz  barons  de  Grèce,  An- 
droines  avoit  non,  cousins  Tempereur  Manuel,  vint  de  la  terre 
de  Cilice  en  Surie  o  grant  compaignie  de  chevaliers,  et  demora 
ne  sai  quanz  jorz  au  pais;  richement  se  maintenoit  et  fesoit  larges 
dépens;  mes  au  darrenier  mostra-il  en  soi  meismes  la  tricherie 
des  Grifons".  Car  li  Rois  demoroit  lors  en  Egypte,  et  sitost 
com  il  fu  venuz,  moût  ot  grant  talent  d'ennorer  Androine.  Si  li 
dona  la  cité  de  Baruth.  Cil  en  fist  moût  grant  joie  et  dist  que  il 
iroit  veoir  ce  que  li  Rois  li  avoit  doné.  Avec  lui  mena  madame 
Theodoire*  qui  avoit  esté  femme  le  roi  Baudoin  et  estoit  fille  de 
son  neveu;  moût  Tavoit  ennoré  et  herbergié  longuement  en  ses 
meisons,  car  ele  tenoit  par  doaire  la  cité  d'Acre.  Quant  cil  Pot 
esloigniée  de  sa  terre,  par  force  la  prist  et  Tenmena  à  Damas  ; 
Noradins  li  consenti.  D'iluec  s'en  passa  en  Perse. 


II.  —  D'aucunes  choses  qui  avindrent  en  la  terre  à  ce  tens. 


En  cel  an  n'avint  guères  eu  roiaume  de  Surie  chose  qui  face  à 
reconter  en  estoire,  fors  tant  qu'entor  le  tens  de  caresme, 
.11.  églises  orent  evesques  qui  n'en  a  voient  nul  eu  devant,  puis 
que  la  terre  vint  es  mains  des  Latins.  L'une  des  citez  avoit  non  La 
Pierre  \  qui  siet  outre  le  flun  Jordain  et  est  la  mestre  citez  de  la 
seconde  Arabe  :  l'autre  a  non  Ebron,  qui  souloitestre  une  priorez, 
quant  li  Grezois  tenoient  la  terre,  ausi  come  l'église  de  Beth- 
léem estoit.  Mes  por  Tenneur  de  la  nativité  Jhesucrist,  sitost 
come  la  terre  fu  conquise,  au  tens  le  premerain  roi  Baudoin,  en 


*  Présente  et  rogante  domino  rege^  et  aliis 
multis  honestis  viris,  archidiaconatum  ejus- 
dem  ecclesiœ  nobis  liberaliter  contulit. 

*  More  serpentis  in  grcmio,  mûris  in  pcra, 
maie  remuneravit  hospites  suos.  C'est  la  se- 
conde fois  que  Guillaume  de  Tyr  cite  ces  deux 
locutions  proverbiales.  (V,  liv.  XIX,  c.  vu.) 
Mais  remarquons  que  Rat  en  poche  est  plus 
exact  que  notre  Chat  en  poche;  car  il  serait  bien 
difAcile  à  un  chat  de  s'insinuer  ou  d'être  en- 


fermé en  poche.  lien  est  de  même  de  cet  autre 
sentence:  S'êveille\pas  le  chat  qui  dort.  C'est 
le  chien  qu'il  est  dangereux  d'éveiller,  et  que 
les  plus  anciens  textes  donnent,  au  lieu  du 
chat. 

*  Thcodora  Comncne,  tille  d'IsaacComaène, 
Sébastocrator,  fils  de  l'empereur  Alexis  Com- 
ncne. 

*  Petra. 
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cele  église  mist-ren  evesque.  Autrcsi,  porce  que  li  troi  grant  pa- 
triarche Abraham,  Ysaac,  Jacob,  gisoient  enseveli  en  Ebron,  s'a- 
corda  li  Rois,  par  le  conseil  des  Prelaz  et  des  Barons,  que  l'en  en 
féist  eveschié.  En  l'église  de  la  Pierre  firent  arcevesque  un  cha- 
noine riglé  du  temple  Nostre  Seigneur,  qui  avolt  non  Guerris. 
En  l'église  d'Ebron  fu  esleuz  à  evesque  Renauz,  uns  niés  le  pa- 
triarche Fouchier.  En  l'esté  qui  vint  après,  arriva  en  la  terre  de 
Surie  Estiennes,  H  chanceliers  le  roi  de  Sezile.  Hauz  hom  estoît 
de  lignage,  juenes,  de  moût  bones  meurs,  moût  biaus  bache- 
lers,  frères  le  conte  Rotrou  du  Perche.  Esliz  estoit  à  arcevesque 
de  Paiermc,  mes  par  envie  li  baron  du  païs  avoient  emprise  si 
grant  haine  contre  lui,  que  malgré  le  Roi  qui  estoit  enfés  et  sur 
le  pois  sa  mère  la  roine,  l'avoient  chttcié  hors  du  roiaume,  si  que 
cil  s^n  eschapa  à  grant  péril  ;  car  il  le  fesoient  guetier  en  pluseurs 
ieus;  et  s'en  ala  outre  mer  à  pou  de  compaignîe.  Mes  ne  vesquî 
pas  longuement  en  la  terre  ;  car  maladie  le  prist  dont  il  morut  et  fu 
enterrez  en  Jherusalem,  au  chapitre  du  temple  Nostre  Seigneur' 
moût  ennorablement.  En  cele  seison  meismes  vint  en  pèlerinage 
uns  des  plus  hauz  barons  du  roiaume  de  France,  puissanz  et  de 
grant  lignage,  li  cuens  Guillaumes  de  Nevers.  Avec  lui  amena 
moût  bele  compaignie  de  chevaliers  preuz  et  à  biaus  bernois. 
Proposement  avoit  de  longuement  demorer  en  la  terre  à  ses 
despens  au  servise  Jhesucrist,  contre  les  anemis  de  la  foi;  mes 
par  la  volenté  Nostre  Seigneur  fu  einsi  qu'il  chéi  en  une  grief 
maladie  qui  longuement  le  tint,  tant  qu'il  en  fu  morz'.  Juenes 
hom  estoit;  grant  duel  en  firent  tuit  cil  du  roiaume  qui  espérance 
MToient  que  il  tenïst  grant  prcu  en  la  terre. 


III.  —  Cornent  Ma: 


1  lempereres  et  lj  ro 
d'aller  en  Egypte. 


Ne  demora  guères,  après  ce,  que  dui  haut  home  vindrent  de 
lar  l'empereur  de  Costantinoble  au  Roi  ;  li  uns  fu  li  cucns  Ali- 
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xandres  de  Gravine,  li  autres  estoii  apelez  Michiaus  d'Otranie, 
Cil  troverent  le  Roi  à  Sur  et  distrent  qu'il  vouloient  à  lui  parler 
priveetnent.  Li  Rois  retint  avec  lui  de  son  conseil  ceus  qui 
savoient  ses  graiiz  secret;  lors  distrent  cil  dui  message,  por 
quoi  il  estoient  venu,  et  de  bouche  et  par  letres  sacllées  en  or.  La 
somme  de  leur  paroles  estoit  tele  :  TEmpereres  avoil  aperceu 
que  li  roiaumes  d'Egypte  qui  avoit  esté  longuement  puissanzet 
riches  estoit  ore  vcnuz  en  la  main  et  au  gouvernement  de  mau- 
veses  genz  qui  par  leur  lascheté  ne  valoient  rien  à  porter  armes 
ne  à  terre  tenir.  Por  ce,  li  sembloii  que  longuement  ne  porroit 
mie  cstre  cil  roiaumes  en  ce  point,  ainz  covendroit  que  autres 
genz  le  conqueissent,  et  ce  ne  seroit  mie  grief  chose  à  faire.  Il  qui 
estoit  riches  et  puissanz  avoit  en  proposcment  que  volentiers  en- 
lendroit  aus  anemis  de  nostre  foi  chucier  de  celé  terre,  se  li  Rois 
li  vouloit  à  ce  doner  s'aide;  et  si  requeroit  que  sa  volenté  l'en 
mandast  sanz  demeure.  Aucunes  genz  cuident,  et  bien  semble 
voir,  que  li  Rois  eust  maintes  foiz  l'Empereur  semons  et  requis 
de  ceste  chose,  et  mandé  par  letres  et  par  messages  que  se  il  lî 
vouloit  envoier  chevaliers  par  terre  et  navie  par  mer  o  despens 
covenables,  il  li  cuidoit  bien,  à  l'aide  de  Dieu,  conquerre  ce 
roiaume  qui  seroit  suens  et  à  ses  oirs  à  louzjorz  mes.  Por  ce 
estoient  venu  cist  message  qui  asseurerent  ces  covenances  de  par 
leur  seigneur.  Li  Rois  de  l'autre  part  s'i  acorda  bien  et  touz  ses 
consauz;  les  messages  en  renvoia  et  leur  bailla  de  par  soi  mcsire 
Guillaume  qui  puis  fu  arcevesques  de  Sur',  avec  autres  genz  por 
porter  letres  de  ces  covenances  à  l'Empereur,  Il  murent  tuit  en- 
semble de  Triple;  tant  chevauchierent  par  leur  jornées  qu'il 
vindrent  en  Costantinoble.  Li  empereres  Manuel  dcmoroit  lors 
en  une  contrée  qui  a  non  Servie  :  c'est  une  terre  qui  siet  entre 
Hongrie  et  Dalmace,  pleine  de  bois  et  de  hautes  niontaigncs. 
Les  entrées  en  sont  griés  et  estroites.  Par  ceste  fiance  que  l'en  ne 
poist  avenir  à  eus,  s'estoient  les  genz  du  païs  révélées  et  emprises 
à  désobéir  à  l'empire  des  Grieus.  L'en  trueve  es  ancienes  estoires 
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que,  en  ce  tens  que  Rome  estoit  en  son  grant  pooir,  l'en  en- 
voioit  en  cele  terre  touz  les  dampnez,  por  trenchier  le  marbre  et 
por  foïr  les  minières  au  fer  et  aus  autres  metauz  que  Ten  envéoît 
à  Rome.  Et  porce  que  cil  estoient  serf  à  touzjorz,  fu  cele  terre 
apelée  Servie.  C'est  uns  pueples  moût  desatîrez  '  ;  ne  sevent  riens 
de  arer  ne  de  semer  ;  de  nul  gaaignage  ne  s'entrcmetent  :  à  bestes 
norrir  entendent  et  de  ce  se  vivent.  Assez  ont  char,  let,  fromage 
et  burre,  et  grant  pienté  de  miel  et  de  cire.  Chevctaines  ont  que 
il  claiment  Suppans  par  que  il  se  gouvernent.  Tele  heure  est 
que  il  servent  et  obéissent  â  l'Empereur  ;  aucunes  foiz,  si  com  il 
sont  desloial,  hardi  et  acostumé  de  guerre,  issent  hors  de  leur 
montaignes  et  gastent  tout  le  pais  de  Grèce  qui  est  entoreus,  Por 
iceste  chose  qu'il  avoient  fctc  si  longuement  que  l'en  ne  le  pooit 
plus  sofTrir,  l'Empereres  estoit  entrez  à  force  dedenz  leur  terre  o 
grant  compaignie  de  sa  gent  :  touz  les  avoît  vaîncuz  et  mis  à 
merci;  leur  grant  mestre  en  amenoit  pris.  Quant  il  s'en  retor- 
noit  moût  liez  de  cele  victoire,  si  message  qui  vcnoient  de  Surïe 
et  H  message  le  Roi  H  vindrent  à  Tencontre,  en  la  contrée  qui  a 
non  Pelagoine,  à  la  cité  qui  a  non  Butelle;  c'est  près  d'une  cité 
qui  moût  fu  noble,  que  Justiniens,  li  bons  emperercs  [qui  tant 
fist  des  lois],  apela  de  son  non  la  première  Justinienne  ;  mes  ele 
est  ore  nomée  communément  Acrede',  L'Empereres  receutmout 
bêlement  et  à  bete  chiere  les  messages  le  roi  Amauri  *.  Quant  il 
oï  que  ces  covenances  estoient  otroiées,  moût  li  plot.  II,  en  droit 
soi,  fisi  de  ces  choses  quanque  11  Rois  iî  manda;  en  s'ame  fist 
jurer',  ausi  com  H  Rois  avoit  fet,  que  toutes  les  devises  qui 
estoient  es  letres  que  mestres  GuiUaumes  avoit  aportées,  ten- 
droit  et  garderoit  à  bonne  foi,  sanz  venir  encontre.  [Lors  amena 
les  messages  le  Roi  jusque  en  Costantinoble,  por  mostrer  le 
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riche  pooir  et  la  grant  noblece  de  son  empire  ;  bel  semblant  leur 
fesoit  touz  les  jorz];  après,  leur  bailla  ses  letres  saellées  en  or,  st 
com  il  les  avoit  requises.  [De  l'estat  le  Roi  les  enqueroit  sovent  et 
meut  volentiers  les  escoutoit].  Après  leur  dona  granz  dons  cl 
riches  :  puis  pristrent  congié  et  se  partirent  de  lui  por  revenir  au 
Roi  lepremerain  jour  d'oitovre. 


-  Porquoi  li  rois  Amauris  vout  gucrr 


s  d'Egypte. 


Ainçoisqueli  message  fussent  retorné  de  l'Empereur  et  que  li 
Rois  seust  que  sa  volenté  estoit  de  movoir  guerre  aus  Egyptiens, 
renomée  sordi  par  la  terre  de  Surie  que  Savar  li  soudans  en- 
voioit  sovent  messages  et  (êtres à  Noradin  por  faire  alianceà  lui; 
car  il  disoit  que  se  cil  li  vouloit  aîdier,  volentiers  romproit  les 
covenances  qu'il  avoit  au  roi  des  Crestiens;  car  moût  H  dcsplai- 
soit  de  ce  qu'il  estoit  si  tenu?,  à  ses  ancmis  morteus.  Quant  li 
Rois  oi  ceste  novele,  grant  desdaing  ot  de  la  desloiauté  à  celui 
cui  il  avoit  eu  si  grant  mestier.  Tantost  fist  semondre  ses  genz  à 
cheval  et  à  pié  et  moût  efforcieement  apareilla  de  mener  son  ost 
en  Egypte.  Maintes  genz  distrent  que  toutes  ces  choses  estoient 
feintes  et  controvées,  et  que  Savar  11  soudans  n'avoit  talent  de  ce 
faire  que  l'en  li  metoJtsus;  mes  (que)  li  Rois  vouloit  guerroier 
ceus  qui  les  covenances  tenoient  bien  fermement,  et,  par  ceste 
achoison,  fist-il  avant  corre  par  le  pais  celé  parole  que  je  vos  ai 
dite.  Bien  sembla  que  ce  fust  voirs;  car  Nostre  Sires  soustreist 
si  sa  grâce  à  toutes  les  emprises  le  Roi  à  celé  besoigne,  que  il  n'i 
fist  guères  chose  dont  il  cust  enneur  ne  preu.  L'en  disoit  que  en 
cel  proposement  et  en  celé  mauvese  volenté  l'avoit  mis  sur  touz 
les  autres  uns  mestres  de  l'Ospital  de  Jherusalem  qui  avoît  non 
Girberz  Assailliz',  uns  hom  sanz  faille  de  grant  cuer  et  larges 
sur  touz  homes,  mes  n'estoit  mie  bien  estables  ne  fins  en  loiauie. 
Cist  despendi  tout  le  trésor  de  sa  meison  et  par  desus  enprunta 
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grant  somme  d'avoir,  por  donner  à  chevaliers  en  soudées  que  il 
mena  en  cel  ost  avec  le  Roi.  La  meison  de  l'Ospîtal  en  fu  si  en- 
deiée  que  l'en  cuida  qu'ele  ne  se  poist  jamès  aquiter.  Il  meismes 
par  désespérance  en  leissa  puis  sa  baillieetguerpila  mestrise.  De 
dete  remest  après  lui  .c.  ".  besanz  ou  plus.  Nequedent,  cil  qui 
escuser  te  vourenl  distrent  que  ces  granz  despens  avoit-îl  fez 
perce  que  li  Rois  li  avoit  en  covenant,  se  l'en  pooît  conquerre  le 
roiaume  d'Egypte,  que  li  Ospitaus  auroit  la  cité  de  Belbés'  à 
tenir  corne  seue  à  touzjorz.  Li  mestres  du  Temple  et  li  autre  frère 
ne  se  vourent  onques  entremetre  de  celé  besoigne,  et  distrent 
que  en  ce!e  guerre  ne  sîvroient-il  jà  le  Roi;  por  ce,  espoir,  le 
firent  que  li  mestres  de  l'Ospital  avoit  emprise  celé  chose.  Car 
touzjorz  a  envie  entre  ces  deus  meîsons.  Bien  repuet  estre  que  il 
s'aperceurent  que  li  Rois  n'avoit  pas  bonc  raison  de  guerroier  les 
Egyptiens  encontre  les  covenances  qui  estoient  asscurées  par  son 
serement;  car  il  se  fioient  tant  de  la  nostre  gent  que  il  ne  se  dou- 

i oient  mie  que  maus  leur  venist  de  cele  part,  come  cil  qui  de  riens 
B  mesprenoient  contre  ce  qu'il  avoient  promis. 


V,  —  Cornent  li  rois  Amauns  prist  Belbds  à  force. 


Li  apareillemenz  fu  granz  d'aler  en  Egypte  por  guerroier.  Au 
quint  an  de  son  règne,  au  mois  d'oîtovre,  mut  li  Rois  de  sa  terre 
et  trespassa  en  .x.  jors  les  deserz  qui  sont  entre  deus.  Tout  droit 
s'en  vint  à  la  cité  de  Belbés  et  Tassist,  esforcieement  fist  asaillir 
et  la  prist  sanz  demorance.  Ce  fu  li  tierz  jors  après  la  feste  Touz- 
Sainz.  Les  noz  genz  entrèrent  en  la  ville;  aus  espées  coraencie- 
rent  à  detrenchier  ceus  qu'il  troverent,  homes  et  femmes,  vieuz 
et  juenes,  sanz  espargnier  nuluy;  après  en  lièrent  assez  pour  me- 
ner en  prison  qui  guères  ne  valut  mieuz  que  la  mort.  Entre  les 
autres  furent  pris  Maazan,  li  Jilz  Savar,  et  uns  suens  niés  :  à  ces 
deus  estoit  bailliée  la  citez  en  garde,  et  les  genz  qui  léanz  estoient. 
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Quant  la  ville  fu  eînsi  prise  et  brisiée,  lors  véissiez  nostre  gent 
aler  par  la  ville  pecoier  osteus  et  huches,  trere  fors  robes  et  toutes 
manières  de  richeces.  Quant  il  trovoient  pucelles  ou  vieille  f^ent 
qui  s'estoicnt  dedenz  les  chambres  tapies,  à  l'espée  meioient 
tout,  fors  tantque  aucunes  foiz  gardoicnt  ceus  de  qui  il  cuidoient 
avoir  grant  raençon.  Moût  barroierent  bien  et  destruistrem  celc 
cité  en  toutes  manières,  Nequedent,  bien  cuida-l'en  que  la  grei- 
gneur  achoisons  por  coi  il  firent  ce  fust  convoitise.  Savar,  qui  de 
ce  ne  se  gardoît,  oi  la  novele  de  cete  grant  destruction  ;  trop  en  fu 
esbahiz.  Ne  sot  pas  bien  cornent  il  se  poïst  contenir;  toutes 
voies,  selonc  Tangoisse  du  tens,  il  s'apensa  de  deus  choses  :  d'en- 
voier  messages  au  Roi  quï  par  bêles  paroles  asouajassent  son  cuer, 
et  !i  promcissent  grant  somme  d'avoir,  par  covent  qu'il  se  pardst 
du  païs  et  ne  feist  plus  mal  au  roiaume  d'Egypte.  Par  dclez,  il 
envoia  à  Noradin  qui  ses  voisins  estoit  du  roiaume  de  Damas,  et 
li  requist  aide  contre  la  gent  qui  vouloil  leur  loi  destruire,  Cove- 
nances  li  offri  teles  que  ci]  s'i  acorda.  Sanz  demorance  apela  son 
conestable  Sîracon,  de  qui  je  vos  parlai  desus  maintes  foiz,  et  li 
bailla  grant  partie  de  son  ost  et  de  ses  amirauz  por  aidier  à  sosie- 
nir  le  fés  de  celé  besoîgne.  Cil  firent  prendre  viandes  assez  sur 
chamaus  ei  en  autres  veïctures;  puis  se  mistrent  à  la  voie  tant 
que  il  vindrent  en  Egjptc. 


VI.  —  Cornent  le  rois  Amauns  assist  le  Cahere. 


Quant  li  Rois  ot  einsi  fetc  sa  volenté  de  la  cité  de  Bclbés,  il 
s'adreça  por  aler  vers  te  Cahere.  Mes  lentement  enmenoit  son  ost 
là  endroit,  car  il  mlst  .x.  jorz  à  passer  une  jornée  de  terre.  Au 
darrenier  vint  devant  la  ville  et  l'assist.  Lors  comença  â  faire 
drecier  perrieres  et  mangoniaus,  chaz  de  cloies  et  voies  couver- 
tes. Grant  semblant  fist  de  grever  la  cité  en  maintes  manières. 
[Cil  qui  dedenz estoientn'orent  mie  soventaprisà  veoirtelc  chose, 
et  moût  s'esmaierent,  Chascuns  cuîdoît  jà  veoirla  mort  devant 
ses  euz.J  Mes  la  nostre  gent  fesoient  à  tret  et  à  grant  demeure  le 
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-  Cornent  li  rois  Amauris  se  parti  d'Egj'pte. 


Tandis,  corne  la  contenance  le  Roi  estoît  tele  entor  le  Cahere, 
la  navie  de  que  li  Rois  avoit  comandé  que  le  sivist  par  mer  ot  eu 
bon  vent  et  fu  venue  en  Egj'pte.  Par  un  braz  du  flun  du  Nil  que 
l'en  apele  Carabes  s'en  ala  contremont,  jusqu'à  une  cité  ancienne 
que  l'en  apele  Tanis.  Nos  genz  l'assaillirent  et  la  pristrent  par 
force;  homes  et  femmes  qu'il  troverent  dedenz  ocîstrent  touz  ou 
tindrent  en  prison.  Toutes  les  rîcheces  de  que  il  i  avoit  assez 
enponerent  chascuns  ce  qu'il  gaaigna  '.  Après  s'en  comencierent 
à  aler  vers  le  Roi  par  flun;  mes  cil  d'Egypte  se  mistrent  entre 
.11.  o  grant  plenté  de  nés,  et  gardèrent  si  l'eaue  que  cil  n'i  porent 
passer.  Quant  li  Rois  oï  ce,  encontr'eus  envoia  son  connestable 
Onfroi  du  Toron  atout  grant  part  de  ses  meilleurs  chevaliers, 
et  li  commanda  que  au  niains  l'une  des  rives  gaaignast  sur  les 
Turs,  si  que  l'en  poïst  passer  au  Roi  par  icele  panie.  Ce  poist 
avoir  esté  legierement  fet,  mes  une  novele  vint  qui  fist  changier 
le  conseil  ;  car  li  Rois  sot  par  certains  messages  que  Siracons 
venoit  en  l'aide  Savar  le  soudan,  à  grant  compaignîe  de  Turs. 
Por  ce,  comanda  li  Rois  à  sa  navie  qu'elle  descendîst  isnelement 
jusqu'à  la  mer,et  d'ituec  s'en  retornasten  Surie.Cille  firent  einsi. 
Nequedeni,  il  perdirent  à  leur  partir  une  de  leur  galîes,  Savar  et 
li  sien  ne  finoient  d'estre  en  porpens  coment  il  poissent  le  Roi 
esloigner  d'eus  ;  plus  tendoient  à  faire  ce  par  barat  que  par  force. 
Cil  granz  avoirs  que  je  vos  ai  dit  fu  promis;  mes  il  distrenl,  et 
voirs  estoit,  que  il  n'estoii  pas  touz  en  un  leu  ;  por  ce  demandè- 
rent un  pou  de  respil  au  cueillir  par  la  terre.  Ncquedent,  il 
disirent  que  présentement  li  paieroient  .c.  "■  besanz  por  qu'il 
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rendist  au  Soudan  son  fil  et  son  neveu,  Li  Rois  qui  fu  covoiteus 

de  l'avoir  le  fist  einsi;  mes  por  le  remenani  prisiostages  ,ii.  petiz 
enfanz,  neveuz  au  Soudan.  Lors  se  parti  du  siège  et  s'esloigna 
d'iluec  entor  une  mile.  Là  fisr  tendre  ses  paveilions  assez  près  du 
leu  où  li  baumes  croist  '.  I  luec  demora  .vin.  jorz  touz  entiers.  Sou- 
vent recevoit  messages  de  par  le  Soudan  qui  fesoient  semblant 
que  la  pais  deust  venir  de  jor  en  jor.  Après,  se  loja  li  Rois  outre, 
en  un  leu  que  l'en  apele  Syriac',  Savar  endementres  ne  fu  mie 
oiseus,  ainçois  aloit  par  la  terre  por  amener  genz  au  Cahere. 
Armes  i  mist  assez  et  viandes;  barbacanes  fist  entor  la  ville. 
Les  foibles  leus  des  murs  fesoit  enforcier;  les  plus  preuz  de  ses 
chevaliers  leissa  léanz  et  les  amonestoit  par  bêles  paroles  de  bien 
faire,  Sovent  leur  disoît  que  viguereusement  secontenissent;  car 
il  se  combatoient  [contre  les  anemis  Dame  Dieu],  por  leur  vies, 
por  leur  pais  et  por  leur  franchises  :  ne  feroient  pas  que  preu- 
dome,  se  il  ne  deftendoient  à  bone  foi  leur  femmes  et  leur  petiz 
enfanz  que  cil  chien  desloial  decopperoient  touz,  se  il  en  venoient 
audessus,  ausi  com  il  firent  en  la  cité  de  Belbés. 


VIII. 


-  Comeni  li  rois  Am 


a  le  siège  du  Cahaîre. 


En  l'ost  le  Roi  estoit  uns  chevaliers  hauz  hom  de  lignage,  mes 
tropestoit  mal  entechiez  de  pluseurs choses;  ne  doutoit  mie  assez 
Nostre  Seigneur,  veniierres  estoit  et  bobancîers,  mesdisanz 
trop,  envieus  et  mesiis;  ne  prisoît  rien  autrui  que  soi  ;  Miles  de 
Planci  avoil  non,  Cisl  apercent  la  volenté  le  Roi,  que  ele  estoit 
toute  en  avarice  et  que  il  ne  fesoit  ces  semblans  se  por  trcre  avoir 
non  :  si  s'acorda  à  lui.  Dés  le  comencement,  li  avoit-il  moût  loée 
celé  emprise  et  encores  li  donnoît  conseil  qu'il  feist  pais  au  Calife 
et  au  Soudan  ;  car  mieuz  li  venoît  prendre  l'avoir  qui  seroit  suens 
que  pccoier  par  force  le  Cahere  ou  Babyloine;  si  enporteroit  lors 
chascuns  sa  part,  et  il,  qui  le  grànt  despens  i  aroit  fet,  n'en  treiroit 


guères  à  son  preu.  Ce  disoit  cil  Miles  plus  por  la  volenté  le  Roî 
que  il  cognoissoit  à  tele,  et  por  la  haine  des  chevaliers  qu'il  ne 
vouloit  que  rien  gaaignassenl,  que  por  ravancement  de  la  Cres- 
tienté  ne  por  l'enneur  le  Roi.  Nequedent,  li  autre  baron  qui 
cstoient  home  lige  le  Roi  ne  sVcordoîent  mie  à  ce  conseil,  ain- 
çois  disoient  que,  se  li  Rois  vouloit  suire  sa  main,  il  gaaigneroit 
legierement  les  citez  et  la  terre  d'Egypte  ;  et  si  home,  du  gaaing 
qu'il  fcroient  es  villes,  seroient  riche  et  puissant  de  lui  servir- 
En  ceste  manière  contençoient  entr'eus  li  baron  qui  là  estoient. 
Li  Rois  qui  pardessus  esioit,  s'acorda  là  où  li  plot,et  dist  que  la  pais 
li  plaisoit  mieuz,  se  cil  d'Egypte  H  vouloient  offrir  assez  raison. 
En  ccste  manière  demora  li  oz  au  leu  que  je  vos  ai  dit,  qui  est 
loing  du  Cahere  .vi.  miles  ou  plus.  Messages  ne  finoient  d'aler 
toute  jor  du  Soudan  au  Roi  qui  li  disoient  fermement  que  l'en 
concueilloit  l'avoir  à  son  oes  par  tout  Egypte,  et  li  crioîent 
merci  qu'il  ne  se  corrouçast  pas  de  la  demeure  ne  n'aprochast  mes 
plus  vers  le  Calife;  car  il  et  ses  pueples  en  seroient  tost  effréé, 
qui  lors  estoient  tout  asseur,  por  les  aliances  qu'il  avoient  fer- 
mées entr'eus  et  le  Roi;  et  bien  leur  disoient  que  ne  demorroii 
pns  que  tuit  s'en  ïroicnt  chargié  des  besanz  que  l'en  leur  aporie- 
roit.  Tandis  com  li  Rois  estoit  einsi  delaîez  par  fausses  promesses 
et  ne  vouloit  croire  ceus  qui  meilleur  conseil  li  donoient,  une 
novele  vint  soudennement  qui  corut  par  le  pais,  que  Syracons 
venoit  à  moût  grant  gent  de  Turs  qui  avoit  proposement  de 
secorre  à  ceus  d'Egypte,  Quant  li  Rois  oï  ce,  moût  fu  esbahiz  ci 
tantost  se  dcsloja  et  fist  trosser  son  bernois,  si  s'en  retorna  à 
Belbés  :  iluec  prist  viandes  et  ce  que  mestier  li  avoit  à  la  voie  ;  de 
sa  gcnl  leissa  à  cheval  et  à  plé  qui  poissent  garder  et  deffendre  la 
cité,  puis  enmena  son  ost  et  s'en  entra  au  deserz,  por  ce  qu'il  vou- 
loit venir  à  l'encontrc  à  Syracon.  Quant  il  fu  une  grant  pièce  alez 
avant,  ses  espies  qu'il  avoit  avant  envolées  por  savoir  le  covine, 
revindrent  à  lui  et  li  distrent  que  Syracons  avoit  jà  passé  le  desen 
à  grant  plentc  de  Turs,  et  s'en  estoit  entrez  au  roiaume  d'Egj'pie. 
Lors  fu  mestiers  que  l'en  preist  novel  conseil,  car,  puis  que  la 
force  fu  si  doblée  aus  Egyptiens,  n'esioit  pas  seure  chose  au  Roi 
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effréé  s'en  vindrent  devant  le  Calife  et  se  lessierent  cheoir  à  ses 
piez;  Taventure  li  contèrent  de  la  mort  leur  père,  merci  H  criè- 
rent moût  en  plorant  que  il  lesgarantist  de  mort.  Il  leur  respondi 
que  se  il  se  vouloient  tenir  loiaument  à  lui,  si  que  nule  parole 
de  pais  n'eussent  à  Syracon  ne  à  ses  Turs  qui  venu  estoîent  avec 
lui,  bien  les  garantiroitde  touz  maus;  mes  autrement  ne  se  fias- 
sent pas  en  lui.  Cil  li  promistrent  que  einsi  le  feroient-il,  puis 
s'en  partirent.  Mes  ne  li  tindrent  mie  bien  covent,  car  ne  demora 
guères  après  ce,  qu'il  envolèrent  à  Syracon  et  li  prièrent  par 
messages  que  il  feist  pais  à  eus  et  les  asseurast.  Li  Califes  Toi 
dire,  si  les  fist  prendre  ambedeus  et  leur  fist  trenchier  les  testes. 
Lors  vit  bien  Syracons  que  la  saison  estoit  venue  d'acomplir  son 
desirrier.  Il  s'en  ala  par  la  terre  et  la  prist  toute.  Par  les  citez  et 
par  les  chastiaus  mist  ses  gardes  et  ses  baillis;  n'i  fu  nus  qui  de 
riens  li  contredeist  sa  volenté;  puis  s'en  retorna  au  Cahere  et  vint 
devant  le  Calife;  lors  s'agenoilla  et  beisa  la  terre,  grant  révé- 
rence li  porta,  si  com  estoit  leur  costume.  Li  Califes  le  receut 
moût  bel  et  grant  enneur  li  fist.  Par  une  espée  le  revesti  de  toute 
la  baillie  d'Egypte  et  le  fist  apeler  soudan.  En  ceste  chose  puet- 
l'en  bien  veoir  coment  ardure  de  covoitise  fet  mal,  quant  ele  est 
enracinée  en  cuer  de  haut  prince.  Ainçois  que  li  Rois  alast  à  ceste 
darreniere  foiz  en  Egypte,  ses  roiaumes  estoit  en  pais  et  asseurde 
celé  part;  granz  richeces  li  venoient  chascun  an  de  celé  terre; 
ausi  li  obéissoient  li  Egypcien  com  cil  de  Surie  ;  devers  Midi 
estoit  bien  clos  nostre  roiaumes;  li  marcheant  de  noz  citez  aloient 
scurement  en  leur  païs  par  mer  et  par  terre,  li  leur  revenoient 
ausi  en  la  nostre  contrée;  marcheandises  de  maintes  manières 
aloient  et  venoient  sovent  par  les  noz  terres,  si  que  li  Crestien  i 
avoient  moût  enneur  et  preu.  Mes  dès  lors  que  Syracons  fu  sires, 
fu  la  chose  moût  changiéc;  car  cil  estoit  puissanz  et  sages;  par 
mer  n'osoient  plus  noz  genz  aler  vers  la  terre  d'Egypte;  cil  a  voit 
le  pooir  de  venir  en  noz  terres,  de  faire  siège  entor  nos  citez  par 
mer  et  par  terre;  de  toutes  parz  avoient  peor  et  sospeçon  de  lui. 
I.i  autre  Tur  meismes,  quant  il  virent  nostre  roiaume  si  afebloié 
de  celé  part,  comencierent  à  movoir  guerre  et  contenz  contre  les 


I  noz  qu'il  soloient  douter.  En  celé  grant  mésaventure  nos  mist  la 
I  covoitise  d'un  seul  home  :  que  Nostre  Sires  le  pardoînt  !  Quant 
'  Savar  et  si  fil  orent  einsi  esté  mort  par  achoison  de  la  guerre 
que  !i  rois  Amauris  leur  mut,  Syracons  ot  touz  seus  le  pooir  du 
roiaume;  mes  ne  li  dura  pas  longuement  celé  bonne  aventure; 
il  acoucha  malades  et  fu  morz  dedenz  l'an.  En  sa  baillie  vint 
I  après  lui  Salehadins,  ses  niés,  qui  fu  filz  Negemedin  son  frère'. 

X.  Cornent  Salehadins  ocist  le  Calîre. 

Cil  Salehadins  fu  moût  de  grant  cuer,  de  tresjuste  sens,  preuz 
aus  armes  et  larges  sur  touz  homes.  Il  estrena  trop  bien  le  comen- 
cément  de  sa  dignité;  car  il  vint  premièrement,  devant  son 
seigneur  le  calife,  si  com  droiz  estoit,  ;iusi  come  por  faire  la  révé- 
rence et  recevoir  la  baillie  de  sa  main.  Quant  il  se  fu  aprochiez 
de  lui  moui  humblement,  il  leîssa  corre  une  mace  qu'il  tenoit  en 
sa  main,  et  le  feri  tel  coup  en  la  temple  qu'il  le  gita  à  terre  tout 
escervelé;  lors  corut  sus,  il  et  si  chevalier,  aus  filz  le  Calife  qui  là 
estoit  et  les  decoperent  touz.  Lors  fu  Salehadins  si  sires,  que  nus 
hom  ne  fu  sur  lui,  ainz  fu  calites  et  soudans.  Maintes  genz  dis- 
trent  quece  fist-il  à  bon  droit;  car  li  Egyptien  avoient  jà  torné 
en  grant  haine  les  Turs  qui  leur  estoient  survenu,  si  que  li  Cali- 
fes avait  atorné  que  l'en  devoir  munrir  Salehadin  aucun 
jor,  si  com  i!  vendroit  devant  lui.  Cil  qui  s'en  douta  se  vout 
mieuz  avancier  que  soi  lessier  ocirrc  '.  Quant  li  Califes 
fu  einsi  morz,  Salehadins  prist  tout  son  avoir  et  trestout 
le  départi  à  ses  chevaliers  à  si  grant  largesce,  qu'il  ne  demora  guè- 
res  que  il  ne  li  remest  nule  rien  de  toutes  ces  granz  richeces;  ain- 
çois  emprunta  pardessus  tant,  por  doner  largement,  que  il  fu 
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trop  endetez.  Maintes  genz  distrent  que  li  Egyptien  repostrent  et 
sauvèrent  ne  sai  quanz  des  cnfanz  au  Calife;  porceque  se  la 
terre  leur  venist  en  meilleur  point,  il  eussent  de  ce  haut  lignage 
tel  dont  il  poissent  faire  calife. 


Xf, 


■  Des 


sageî  que  li  Crcstien 


it  por  qui 


aide. 


Puis  que  li  Rois  fu  rctornez  en  son  roîaume,au  comencement 
de  cel  an,  n'avint  guèrcs  chose  en  la  terre  qui  face  à  raconter,  se 
ce  non  que  lors  fu  morz  Reniers,  l'evesqucs  de  Lide,  et  en  son 
Icu  fu  esleuz  et  sacrez  Bernarz  Tabès  de  Montc-Tabor.  Après, 
quant  ti  noviaus  tenz  fu  venuz,  ce  fu  au  comencement  du  sixte  an 
du  reigne  le  roi  Amauri ,  li  baron  de  la  terre  de  Surie,  cil  qui  plus 
sage  estoîent,  se  pensèrent  que  moût  esioit  en  grant  péril  toute  la 
crestientez  de  la  terre,  parce  que  cil  puissanz  hom  Noradinsqui 
assez  maus  leur  avoit  fet  par  maintes  foiz,  avoit  ore  à  sa  volentc 
le  roiaume  d'Egypte;  si  que  il  pooit  venir  sur  les  noz  par  mer  et 
par  terre,  et  destreindre  toute  la  terre  en  maintes  manières,  et 
faire  tant  que  par  mer  ne  porroit-Ten  venir  seurement  en  Jheru- 
salem,  qui  estoit  encore  li  gr-iindres  perilz,  por  la  grant  plcnté  de 
galies  et  de  nés  que  ci!  avoit  sur  mer.  Por  ce,  devisèrent  li  preu- 
dome  que  bien  seroit  mestiers  que  l'en  envoiast  es  terres  devers 
Ocident  des  meilleurs  prelaz  du  pais  qui  bien  seussent  mosirer 
aus  princes  bons  cresticns  la  mescse  et  le  péril  de  la  Sainte  terre, 
et  leur  requeissent,  de  par  Nostre  Seigneur,  que  secorre  le  venis- 
sent  en  son  héritage;  car  par  leur  genz  avoit  esté  11  roiaumes  de 
Surie  maintes  foiz  aidez  et  maintenuz.  A  ce  message  faire  furent 
esleu  li  patriarches  de  Jherusalem  [Amaurîs],  li  arcevesques  de 
Cesaire  Hcrncis,  et  Guillaumes  l'cvesques  d'Acre.  L'en  leur  en- 
charja  nomeement  que  El  s'en  alassent  por  mostrer  cestc  chose  à 
l'empereur  Feri  d'Alemaignc,  au  roi  Looys  de  France,  au  roi 
Henri  d'Engleterre,  au  roi  Guillaume  de  Sezile;  [et  leur  dist-l'en 
que  il  parlassent  de  ce  meismes  aus  meneurs  '  barons],  au  conte 
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lippe  de  Flandres,  au  conte  Henri  de  Champaigne,  au  conte 
autde  Blois%  et  aus  autres  de  ces  terres.  Cil  atomerent  leur 
et  montèrent  sur  mer  et  se  partirent  du  port.  Mes  la  se- 
<ie  nuit  sordi  une  tempeste  trop  grant,  si  que  leur  maz 
{>^croia,  li  gouvernail  froissèrent,  la  nés  meismes  fendi,  si  que 
[>2LE*  grant  péril  s^en  eschaperent  et  revindrent  au  tierz  jor  à 
.  En  nule  guise  ne  poissent  puis  estre  mis  à  ce  quMl  alassent 
ce  message,  si  qu'il  covint  à  eslire  autre  gent;  Par  la  grant 
î  ^re  le  Roi  et  des  autres  barons,  emprist  à  faire  ce  message 
T^cevesques  Ferris  de  Sur;  et  mena  avec  lui  Jehan  l'evesque  de 
ri  înas  qui  estoit  uns  de  ses  evesques.  Cil  orent  meilleur  vent  et 
serent  la  mer  sanz  encombrier;  mes  ne  firent  mie  grant  preu 
le  besoigne,  car  puis  que  il  furent  venu  en  France,  ne  demora 
ères  que  Tevesques  Jehanz  de  Belinas  %  morut  à  Paris  [et  fut 
t:errez  en  Teglise  Saint  Victor,  à  senestre,  si  com  Ten  entre 
^^^Ts  le  cuer.]  Deus  anz  après,  TArcevesques  s'en  retornaen  Surie 
L^^  lï'aporta.ne  secours  ne  espérance]. 


XII.  —  De  ce  meismes. 

estez  trespassa,  si  que  en  la  terre  n'avint  guères  chose  qui 
à  escrire;  mes  quant  vint  vers  la  fin  d'aoust,  Tempereres 
riviel,  selonc  ce  quil  a  voit  promis  au  Roi  et  bien  asseuré, 
*ia  la  navie  grant  et  garnie  tresbien;  si  que  plus  rendi  de 
'i"5  et  d'aide  qu'il  n'avoît  cou venancié;  car  en  celé  estoire  de 
<lui  de  par  lui  vint,  avoit  .c.  et  .l.  galies  forz  et  bien  fêtes  à 
*^*  J>eres  de  rains;  autres  nés  que  l'en  claime  huissiers  à  porter 
^"^nus,  qui  avoient  les  portes  au  costé  de  la  nef  derrières,  et 
par  que  li  cheval  i  pooient  entrer  et  issir  i  avoit  jusqu'à 
•    Genz  armées  estoient  avecques  à  grant  plenté.  Une  autre 
^niere  de  granz  nés  i  envoia  que  l'en  apele  dromonz,  qui 

^   *^eobaldum  Camotensem,  taces  déans  de  Charmentré  »,  dont  Guillaame 

^« .     ^* édition    précédente  joint  au   nom   de       de  Tyr  ne  parle  pas. 
^^Ue  de  Paneas  on  Belinas  celai  de  «  Hui- 
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estoient  chargiées  de  grant  plenté  de  viandes  et  de  maintes  ma- 
nières d'armeures;  engins  aportoient,  perriereset  mangoniaus, 
et  autres  qui  mestier  ont  à  tenir  siège  ;  de  teus  nés  en  vînt  douze. 
Dedenz  celé  navie  vindrent  li  meilleur  chevalier  de  Grèce,  et 
chcvetainesleurdonarEmpereres.il.  de  ses  granz barons.  Li  uns 
cstoit  ses  cousins  qui  avoit  non  Megaducas'  :  cil  fu  desur  tous; 
uns  autres  estoit  avec  lui  que  Ten  clamoit  Maurese,  privez  de 
r Empereur,  et  moût  se  fioit  en  lui,  sicom  il  mostra bien  puis;  car 
il  le  fist  puis  baillif  de  tout  Tempire.  Avec  cez  estoit  li  cuens 
Alixandres  de  Conversans,  uns  hauz  hom  de  Puille  cui  TEmpere- 
res  amoit  moût  por  son  sens  et  por  sa  bonté.  A  ces  .ni.  bailla 
son  ost  et  sa  navie.  Cil  orent  bon  vent,  si  que  entor  la  fin  de 
septembre  tuit  ensemble  arivcrent  au  port  de  Sur;  d'iluec  s'en 
alerent  à  Acre  et  tindrent  leur  nés  tout  enpais  entre  le  flun  et  le 
port,  qui  moût  estoient  bêles  à  veoir. 


XIII.  —Cornent  li  rois  Amauris  ala  en  Egypte  par  terre  et  la  navie  par  mer. 

En  Tan  de  l'Incarnation  Nostre  Seigneur  .m.  et  .c.  lxix.,  au 
sisiesme  an  du  reigne  le  roi  Amauri,  la  veille  des  octaves  de  la 
fcsteSeint  Denise*,  li  Rois  ot  lessiez  chevaliers  assez  por  garder 
la  terre  encontre  Noradin,  se  il  venist  por  gucrroier  devers 
Damas,  et  ot  assemblé  son  ost  des  Grieus  et  des  Latins  en  la  cité 
d^Escalone.  La  navie  s'en  fu  jà  partie  du  port  et  s'en  aloit  tout 
droit  vers  Egypte  ;  lors  se  parti  li  oz  de  la  ville,  et  s'en  alerent 
par  leur  jornées  resnables',  si  que  les  genz  à  pié  n'en  furent  pas 
grevées  et  que  Tcn  trouvoit  touzjorz  caue  là  où  il  se  lojoient.  Au 
nucviesme  jor'  vindrent  à  une  cité  moût  ancienne  qui  a  non  Fara- 
mie.  La  voie  d'Escalone  jusqu'à  ceste  cité  souloit  estre  moût  plus 
corte,  mes  il  estoit  lors  einsi  avenu  que  la  mer  avoit  tant  féru  à 
uns  granz  murgiers  de  la  grève  que  l'en  claime  dunes,   qu'ele 

*  Meg.iducas,  le  grand  conducteur,  titre  qui  *  Le  i5  octobre.  On  va  voir  qu'ils  partirent 

répondait  en  Grèce  à  celui   d'amiral.  Ce  me-  d'Ascalon  dès  le  lendemain  16  octobre. 

gaduc  était  Andronic  Contostéphano,  frère  de  «  Itincribus  ynoderaiis. 

Jean,  dont  il  est  parlé  liv.  xix,  fi  28.  ^  I.e  24  ou  25  octobre. 
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les  avoir  rompuz  et  s'en  estoit  alée  par  iluec  en  unes  basses  plai- 
netes  qui  souloient  estre  tout  â  sec.  Ore  i  a  ausi  com  un  grant 
estanc  en  qui  vient  si  grant  plenlé  de  poissons  que  touz  H  pais 
en  est  forniz  richement  jusque  bien  loing.  Por  ceste  chose  qui 
lors  estoit  avenue  ne  pot-l'en  mes  tout  droit  aler  la  voie  de  la 
marine  si  com  l'en  soloit,  ainçois  se  covieni  tortre  .x.  miles  ou 
plus,  quant  l'en  vient  à  cel  estanc,  ainçois  que  l'en  puisse  reve- 
nir â  la  voie  du  rivage.  Geste  chose  vos  ai-Je  mise  en  l'estoire, 
porce  que  c'est  ausi  com  uns  miracles;  car  la  terre  qui  estoit  en 
désert  premièrement  et  arse  toute  du  soleil,  devint  pescherie 
grant  et  plenteïve  par  le  cours  de  celé  mer  qui  s'en  entre  par  un 
estroit  leu  et  moul  s'espant  largement  par  les  plains.  Faramie, 
celé  citez  dont  je  vos  ai  parlé,  est  ore  toute  déserte;  mes  ele  fu 
anciennement  moût  grant  chose,  et  granz  plentez  de  genz  i  abi- 
toient.  Ele  siet  sur  la  mer,  delez  le  premerain  braz  du  Nil  que 
l'en  apele  Carabes,  si  qu'elle  est  assise  entre  le  flun  et  la  mer  et 
le  désert.  Nequedent,  ele  est  loing  de  la  bouche  du  flun  près  de 
.111.  miles.  Quant  nez  gcnz  furent  là  venues  par  terre,  il  trove- 
rent  leur  navie  qui  les  atendoit  iluec.  Lors  se  mistrent  es  nés  et 
passèrent  jusqu'à  l'autre  rive  du  flun.  Il  lessierent  Tanis  à  senes- 
tre,  qui  jadis  souloit  estre  noble  cité,  ore  est  ausi  com  uns  petiz 
chastiaus,  et  siet  près  d'un  marois,  entre  les  paluz  et  le  rivage  de 
mer.  Noz  genz  tindrent  la  voie  moienne,  si  alerent  bien  entor 
.X.  miles,  tant  que  il  vîndrenten  .iv.  jours  devant  Damiete. 


Damiete  est  une  des  nobles  citez  d'Egypte,  ancienne  moût  et 
bien  assise  près  du  sccont  bras  du  Nil,  là  où  il  chiet  en  mer. 
Nequedent,  ele  est  loing  de  mer  entor  une  mile.  Là  s'en  vindrcnt 
nos  genz  par  terre,  la  veille  Je  la  feste  saintSimonel  saint  Jude', 
et  selogierent  entre  la  mer  et  la  cité.  Iluec  atendirent  leur  nés  qui 
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avoient  le  vent  contraire  qui  ne  les  leissoit  venir  si  tost.  Mes  au 

lîerz  jor  fu  la  mer  apaisiée,  si  que  toute  la  navie  vint  avec  eus 
et  s'aresta  près  de  la  rive  du  Nil.  De  l'autre  part  du  flun  avoii 
une  tor  fort  et  haute,  bien  garnie  de  genz  armées  por  lui  def- 
fendrc.  Dès  celé  tor  jusqu'à  la  cité  avoit  une  chaicne  de  fer 
tendue  tnout  grosse,  qui  tenoit  noz  genz  que  il  ne  poissent  aler 
d'iluec  encontre  mont;  mes  de  Babyloine  et  du  Cahere  venoient 
noz  genz  tout  delivremcnt  en  la  cité.  Li  nostre,  quant  il  oreni 
bien  atornée  leur  navie,  il  se  deslogerent  de  là  où  il  estoient  et 
trespasserent  les  jardins;  leur  paveillons  tendirent  plus  près  de 
la  ville,  si  que  bien  se  poissent  aprochier  des  murs.  En  celé 
venue  ne  firent  riens;  ainçois  se  demorerent  .in.  jors.  Bien 
s'aperceureni  puis  que  mauvese  demorance  puet  nuire  ;  car  quant 
il  vindrent  ilucc,  la  citez  estoît  vuide  et  desgarnie  de  genz  et  d'ar- 
mes, si  que  seli  nostre  vousissent  assaillir  tantost  en  leur  venue, 
bien  poissent  avoir  prise  la  ville,  tandis  com  ele  estoit  en  peor  et 
en  effroi.  Mes  ne  demora  mie  après  ce,  que  il  virent  venir  contre- 
val  le  flun,  grant  plenté  de  nés  chargiées  de  bones  genz  et  de 
toutes  manières  d'armes  qui  mestier  ont  à  ville  deffendre.  Noz 
genz  les  vcoienl  bien  arriver  en  la  cité  et  ne  leur  pooient  deffen- 
di'e.  Bien  cognureni  que  la  citez  ne  porroit  mes  estre  prise  par 
assaut,  jusqu'ele  fust  frète  et  afebloiée  par  engins.  Lors  comence- 
rent  à  trere  hors  des  nés  perrieres  et  mangoniaus;  charpentier 
drecierent  .i.  chastel  de  fust  moût  haut  où  il  avoit  .vir.  estages. 
Cil  qui  desus  estoient  pooient  bien  veoir  ceus  de  la  ville.  Il  firent 
chaz  couverz  de  cuirs  et  voies  couvertes  por  conduire  les 
mineeursaus  murs.  Quant  ces  choses  furent  einsi  bien  atornées 
par  dehors,  il  firent  aivcr  la  voie  devant  le  chastel  et  irestrent 
avant  si  près,  que  li  nostre  archier  et  nostre  chevalier  qui  desus 
estoient,  tréoienidedenz  la  ville  d'ars  et  d'arbalestes,  et  gitoient 
pierres  poignauz  sur  ceuz  qui  se  deflendoient  aus  murs.  Cilqui 
aus  engins  estoient  atirié,  les  fcsoieni  giter  souvent  grosses  pierres 
aus  tors  et  aus  meisons;  si  que  en  maintes  manières  comencîe- 
rent  à  grever  la  ville  et  ceux  dcdenz.  Cil  qui  venu  estoient  du 
G.ihere  et  de  Babyloine  rcsavoient  assez  de  teles  besoignes;  si 
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comencierent  encontre  les  noz  engins  à  faire  les  leur.  Il  drecie- 
rent  un  chastel  moût  haut,  assez  près  du  nostre,  où  il  mistrent 
genz  armées  assez  qui  ne  finoient  de  trere  et  de  giter,  et  les  leur 
perrieres  gitoient  aus   noz   grosses   pierres  por  depecîer.  Cil 
du    pais  qui  petit  sa  voient  avant  de  la  guerre,  se  comencie- 
reat  à  entremette  d'eus  deffendre  et   porpenser   en   maintes 
ina.nieres  par  que  il  se  garantissent  des  grevemenz  que  li  nos- 
tre   leur  fesoient.  Cil  dehors  qui  pener  se  deussent  et  traveillier 
encontre  eus  coment  ils  venissent  à  chief  de  la  besoigne  qu'il 
avoîent  emprise,  devindrent   pareceus  et  nonchaillant,  por  ce 
que  il  virent  que  li  autre  se  deffendoient  bien.  L'en  ne  set  pas 
bien  se  ce  fu  par  la  malice  des  chevetaines  de  Tost  ou  par  leur 
rece,  mes  il  semble  qu'il  i  eust  de  Tun  et  de  l'autre;  car  li 
[fiistiaus,  quant  il  fu  dreciez,  fu  menez  par  leur  comandement 
la  plus  fort  partie  de  la  ville  en  que  il  avoit  greigneur  gar- 
son,  et  iessierent  les  leus  où  li  mur  estoient  plus  bas  et  foible; 
c]ue  là  où  il  le  menèrent  ne  pooit  faire  nul  domage;  et  si  i  fu 
à  si  grant  peine  que  moût  en  furent  li  engigneeur  traveillié 
autres  genz  grevées.  Il  fu  assis  tout  droit  encontre  une  église 
^^   Wostre  Dame  qui  estoit  delez  les  murs,  en  que  li  crestien  so- 
S*^t  croient  et  recevoient  le  sacrement.  Coment  que  il  fust  du 
^"^stel,  ne  fu  mie  doute  que  la  demeure  qu'il  firent  en  leur  venir 
'^^  ftistfete  par  grant  desloiauté;  car  il  n'avoient  lors  dcdenz  la 
^***^  se  genz  non  mauveses  et  esbahies,  qui  ne  se  seussent  deffen- 
•>    se  l'en  les  eust  assailliz.  Après,  vindrent  tant  des  Turs  que 
'^    poissent  les  noz  atendre  enmi  les  chans  par  que  la  citez 
îtsi  bien  deffendue*. 


XV.  —  De  ce  meismes. 


•  ^     ^J^ne  autre  chose  avint  en  nostre  ost  qui  fu  trop  graveuse;  car 
rec,  de  que  il   i  avoit  moût  grant  plenté,  comencierent  à 

ndoction  confu«e  :  Ut  non  solum  intra       campagne)  noslros  passent  impelus  sustinerc. 
sed  etiam  in  camptstribus  (en  pleine 
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avoir  trop  grant  soffretc  de  viandes;  car  les  leur  estoient  du  tout 
faillies.  Lors  veissiez  que  il  abatoient  les  paumicrs  qui  entor  la 
ville  csioient  ausi  espessement  com  une  grant  forcsi  '  ;  au  som- 
met queroicnt  un  tendron  [que  l'en  apele  le  fromage]  qui  assez 
est  de  bone  sRveur,  et  en  ce  est  la  vie  de  tout  l'arbre.  Cil  qui 
mouroientdefaim  le  menjoient  moût  volenticrs,  et  de  ce  vcsqui- 
rent  ne  sai  quanz  jorz.  En  toutes  les  manières  qu'il  pooietit  que- 
roient  art  et  engin  encontre  la  famine  qui  cruelment  les  appres- 
soit.  Nequedent,  cntr'eus  estoient  aucun  des  Grieus  qui  avoieni 
noisetes  de  coudresque  l'en  claimeaveilanesetchasteignes  sèches 
de  que  il  sostenoient  leur  vie  assez  à  grant  mesese.  La  nostre 
gent  de  Surie  ne  soffroïcnt  pas  si  grant  meschief  de  pain  ne  d'au- 
tre vitaille;  ainz  en  avoicnt  assez  aporté;  mes  il  n'estoient  mie 
certain  combien  l'en  dcmorroït  à  ce  siège;  por  ce  n'avoient  cure 
d'eus  desgarnir,  ne  n'en  vouloient  aus  autres  point  donner  ne 
vendre.  Une  autre  mésaventure  leur  avintpar  que  il  furent  trop 
grevé;  car  si  granz  plentez  de  pluie  vint  sur  eus  qui  ne  finoit  de 
jorz  ne  de  nuiz,  que  li  povre  ne  se  pooient  garantir  en  leur  loges, 
ne  li  riche  en  leur  paveillons  ;  ainçois  chéoit  si  grant  fés  d'eaue 
que  robes,  armeures  et  viandes  porrissoient  toutes.  Il  covenoit  à 
chascun  entor  sa  tente  faire  fosse  por  recevoir  la  pluie,  qu'ele 
n'entrast  dedenz  leur  liz.  Cil  de  la  ville  se  porpenserent  d'une 
chose  qui  grant  mal  fist  à  la  nostre  gent  :  car  nos  galies  et  les  nés 
de  Grezois  qui  toutes  estoient  treites  fors  de  la  mer  enconiremont 
leHun,  et  se  tenoient  auques  près  de  la  cité  tout  enpais  et  asseur, 
si  com  l'en  cuidoit;  liTuratendirent  tant  que  il  virent  que  mous 
venz  venta  qui  vcnoit  avec  le  flun  contreval  :  lors  orent  appa- 
reillée une  nef  auques  grant,  toute  pleine  d'estoupes  et  de 
fuerre,  de  sèches  busches,  de  poiz  et  de  sain'.  Lors  i  mistrent  le 
feu  de  toutes  parz,  si  l'empeintrent  en  l'eaue  et  la  lessierent 
venir  selonc  ce  que  li  fluns  et  li  venz  la  menoient.  Ele  descendi 
einsi  esprise  et  alumée,  jusqu'à  la  nostre  navie  qui  avolt  toute 


'  CtrdihlIliràJulusvJnossrtvapalmaruni, 
castrit  coxttrmina;  dtjeclitque  ai  terrant 
arboriiut.  In  summo  cumin,  ux^e  raml  ha- 
brst  origirsem,    Cracl  quarebaitl  ^aaiidam 


■atriladintm,  a«di  ram/i  ibimor  vilttit  m 
tstralur  étui  quoiammodo  liaMlcm. 
'  Pice  et  lignamine. 
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^^^  car 
^^f  ses 


'eaue  porprïse.  Entre  noz  nés  s'aresta,  si  qu'ele  ardi  tantost 
..VI.  de  nos  galies,  et  greigneur  domage  eust  encore  fet,  car  il 
'estoit  au  matin  que  les  genz  se  dormoient;  mes  li  Rois  s'en 
aperceut  et  sailli  tantost  sur  un  cheval,  touz  nuz  piez,  si  corut 
eele  part.  Il  fist  esveillier  les  notonîers  et  mena  autres  genz  de 
i'ost  por  secorre  les  nés.  Il  estclndrent  celcs  qui  estoient  cspri- 
Ses,  et  plungierent  en  l'caue  celé  qui  le  feu  aportoit  :  à  grant 
peine  furent  départies  les  saines  des  ardanz.  Einsi  se  porpen- 
isoient  ti  Tur  de  maintes  choses,  porque  les  noz  gens  eussent 
grevement  et  domage.  Touz  les  jorz  près,  avoit  poigneiz  devant 
les  murs  de  la  cité  entre  noz  genz  et  les  Turs;  une  eure  en 
avoient  li  nostre  le  meilleur,  autre  cure  leur  anemi ,  si  com  il 
avient  de  guerre.  Li  nostre  le  començoient  touzjorz,  car  cil 
dedenz  ne  fesoient  nule  saillie,  se  lors  non  que  l'en  les  ataïnoit. 
equedent,  il  avoit  une  porte  bastarde  devers  celé  part  où  li  Grec 
estoient  logié,  par  iluec  issoient-il  sovent  et  se  feroient  entre  les 
héberges  aus  Grieuz,  si  que  mainz  domages  leur  firent.  Espoir 
qu'il  leur  coroient  sus,  par  ceste  entencion  qu'il  les  sentoient  à 
plus  mous  et  à  mains  hardiz  que  les  autres;  et  bien  resavoient 
que  cil  estoient  grevé  de  famine  et  afebloié  moût  des  cors.  Ne- 
quedent,  leur  chevetaine  Megaducas  et  li  autre  se  contenoient 
moût  bien  encontre  leur  anemis;  hardiement  se  deffendoient 
et  leur  coroient  sus;  si  que  par  leur  essample  les  meneurs  genz 
■devenoient  preu  et  hardi,  Sovent  entroient  en  la  ville  noveles 
genz  por  refreschir  les  garnisons;  si  que  bien  estoit  aperte  chose 
que  cil  dedenz  n"avoîent  soffrctc  de  rien  qui  mestier  leur  eust; 
car  par  eaue  et  par  terre  pooit-l'en  alcr  delivrement  en  la  ville, 
rs  se  comencierent  li  nostre  à  désespérer  de  la  besoigne  qu'il 
avoient  emprise,  et  disoient  tuit  li  plus  sage  que  ce  ne  porroit 
mie  cstre  tret  à  chîef,  et  que  mieudre  chose  estoit  que  il  s'en 
retornassent  en  leur  paîs  que  il  perdissent  plus  le  tens,  les  dépen- 
ses et  leur  travaux;  meismemcnt  qu'il  avoient  soffrete  de  viande; 
granz  perilz  et  granz  doute  pooit  estre  que  leur  anemi  qui 
estoient  si  granz  plentez  de  genz,  ne  venissent  aucun  jor  sur  eus 
et  les  decopassent  touz.  Por  icez  paroles,  firent  parler,  li  Grec 
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premièrement,  après,  li  notre  baron  meismes,  aus  amîrauz  de 
léanz,  nomeement  à  un  vaillant  home  qui  avoit  non  Gevelins. 
Covenances  firent  entr'eus  repostement;  mes  ne  demora  mie  que 
li  bans  fu  criez  en  Tost'  [de  par  le  Roi  et  de  par  les  barons,  li 
Tur  le  firent  ausi  crier  en  la  ville,  que  li  .1.  ne  feissent  mal  aus 
autres;  ainçois  alassent  seurement  et  en  bone  pais  cil  dedenz  en 
Tost  et  li  nostre  en  la  cité.] 


XVL  —  Cornent  li  Rois  se  parti  du  siège  de  Damiete. 

Lors  issirent  li  Tur  hors  de  la  ville,  et  regardoient  moût  volen- 
tiers  le  Roi  et  ses  barons,  les  tentes  et  les  armeures;  et  II  nostre 
s'en  aloient  par  la  ville  regardant  les  fortereces  et  les  meisons. 
Bien  aperceurent  que  petit  de  domage  fesoient  à  ceus  dedenz  li 
leur  engin.  Chascuns  achatoit  ce  dont  il  avoit  mestier  et  chan- 
joient  leur  choses  li  uns  aus  autres  ausi  debonerement  com  il 
n'eust  onques  eu  entr'eus  contenz.  En  ceste  manière  demorerent 
iluec  .III.  jorz;  puis  ardirent  leur  engins.  Cil  qui  avec  le  Roi  es- 
toient  venu  par  terre  s*en  retornerent  avec  lui  en  Surie  ;  si  que  le  jor 
de  la  feste  saint  Thomas  Tapostre*,  vindrent  à  Escalone.  Por  ce 
que  la  festc  de  la  Nativité  Nostre  Seigneur  estoit  près,  li  Rois  se 
hasta,  si  quMl  vint  à  Acre  la  veille  de  Noël.  Li  Grieu  qui   par 


'  Et  mox  voce  prceconia  pix  indicitur.  — 
Le  Beau,  qui  s'en  est  ici  trop  rapporté  aux  re- 
lations emphatiques  des  Grecs  Xicc'tas  et  Cin- 
namc,  rejette  tout  le  mauvais  succès  du  siège 
de  Damiette  sur  Amaury  ;  il  oppose  au  peu  d'ar- 
deur de  l'armée  syrienne  le  bouillant  courage 
du  brave  Confostcphane,  le  commandant  de  la 
Hotte  grecque.  Les  Grecs  allaient  enfin  donner 
un  assaut  décisif,  quand  les  Latins  les  au- 
raient arrtîtés  en  annonçant  la  conclusion  de 
la  paix.  Le  récit  de  Guillaume  de  'l\r  sem- 
ble plus  vraisemblable  et  plus  digne  de  foi. 
La  paix  fut  accordée  aux  assiégés  du  com- 
mun accord  des  Grecs  et  des  Latins.  Jamais, 
au  temps  des  Croisades,  les  Grecs  efféminés 
n'osèrent  disputer  la  supériorité  du  courage 
militaire  à  nos  Français  de  Syrie.  (V'oyez  Le 
Beau,  Hist.  du   Bds-Kmpire,  liv.  LXXXIX.) 


M .  Michaud  ne  s'est  pas  montré  moins  prévenu 
contre  le  roi  Amaury  ;  c'est  le  souvenir  des 
trésors  que  lui  avait  laissé  voir  le  calife  d'E- 
gypte qui  préoccupait  sa  cupide  imagination  ;  el 
l'historien  n'admet  pas  que  le  plus  sûr  moyen 
de  conserver  la  Syrie  fût  de  conquérir  T  Egypte. 
Sans  doute  Amaury  eût  pu  mieux  profiter  de 
SCS  premiers  succès;  mais  le  but  qu'il  se  pro- 
posait en  prenant  l'Egypte  pour  point  de  mire, 
était  le  même  que  devait  atteindre,  quelques 
années  plus  lard,  le  terrible  Saladin.  Plus  lard 
encore,  nous  verrons  saint  Louis  persuadé  que 
la  Syrie  devait  aj^partcnir  à  celui  qui  se  ren- 
drait maître  de  l'Egypte.  Les  vues  d'Amaury 
étaient  donc  plus   hautes   que  ne  l'avait  sup- 
posé .M.  Michaud. 
*  Le  21  décembre  ii6q. 
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navie  estoient  venu,  montèrent  sur  mer,  mes  trop  leur  meschéi 
dolereusement;  carsitost  com  il  se  furent  esqujppé  un  pou  loing, 
une  tempeste  sordi  si  granz  et  si  forz  qu'ele  heurtoit  les  nés  aus 
roches  et  ans  rivages,  si  que  presque  toutes,  et  les  petites  et  les 
granz,  furent  perlllées.  De  celé  bêle  navie  qui  estoit  là  venue,  de 
dromonz,  de  huissiers  et  de  galies,  n'en  remest  que  un  pou  qui 
mesiier  eussent  mes  à  mètre  en  mer.  Einsi  furent  noie  li  home 
qui  dedenz  estoient  près  que  tuit.  En  tele  manière  se  départi  cil 
oz  qui  avoit  esté  assemblez  si  granz  que  bien  sembloit  qu'il 
deussent  faire  une  grant  chose.  Li  Grezois  furent  domagié  par 
:dnaintes  manières  que  il  ne  porent  eschiver;  et  nequedent,  cil 
qui  eschaperent  orcnt  grant  peor  que  leur  sires,  Pempereres 
Manuel,  ne  se  preisi  à  eus  et  leur  meist  sus  que,  par  leur  des- 
loiauté  et  par  leur  mauvestié,  fust  einsi  avenu.  Aucunes  genz  * 
demandèrent  au  Roi  et  aus  autres  barons  de  Surie  par  quele  rai- 
son celé  grant  assemblée  de  genz  s'estoit  einsi  contenue  que  de 
f riens  n'avoient  grevez  leur  anemis.  Ne  pot-l'en  trover  en  eus 
autre  chose  fors  tant,  que  parece  et  désespérance  se  mistrent 
cuersde  noz  genz,  que  nus  ne  vouloit  fere  son  pooir,  aînçois 
tenoient  à  perdu  la  peine  et  les  despens  que  l'en  metoit  en  celé 
besoigne.  Nequedent,  cil  qui  la  vérité  savoient  mistrent  moût  du 
blasmc  sur  l'Empereur  et  sur  les  Grieus  ;  car  li  Empereres 
avoit  promis  fermement  que  il  envoieroit  avec  sa  navie  tant 
d'avoir  que  touz  H  oz  en  seroit  longuement  sostenuz.  Mes  de 
ceste  chose  ne  trova-l'en  mie  bien  vérité  en  sa  promesse;  ainçois 
avint,  sitosl  corne  les  genz  de  Grèce  et  de  Surie  furent  assemblées, 
li  despensier  l'Empereur  qui  dévoient  maintenir  les  soffreteus, 
comencierent  tout  premerain  à  avoir  solTrete  et  querre  emprunz 
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por  faire  le  despens  à  la  leur  gent  ;  mes  ne  troverent  mie  là  qui  si 
grant  chose  leur  pretast. 


XVn.  —  Du  grant  crolle  qui  avint  au  tens  le  roi  Amauri. 

En  Testé  qui  vint  après  de  cel  an  meismes ,  eu  mois  de  juing, 
uns  si  granz  crolles  avint  en  ces  parties  de  la  terre  de  Surie  que 
Ten  n'avoit  onques  mes  à  ce  tens  01  parler  de  si  grant;  car  il  abati 
par  tout  le  païs  grant  partie  des  anciennes  citez  et  les  fortereces 
de  mainz  chastiaus;  les  abiteeurs  escachoit  des  ruines,  si  que 
moût  fu  li  nombres  apeticiez  en  la  terre  de  toutes  manières  de 
genz.  En  la  contrée  que  l'en  apele  Celessurie  fut  fondue,  jus- 
qu'enz  enz  terre,  la  graindre  partie  des  murs  et  des  meisons  de  la 
noble  cité  d'Antioche;  des  églises  meismes  cheirent  pluseurs  qui 
a  peine  porent  puis  estre  remises  en  tel  point  com  avoient  esté 
devant*.  En  ces  parties  meismes  cheirent  deus  bones  citez  sur  la 
marine,  Gibel  et  Lalische.  Des  autres,  qui  sont  enmi  la  terre  là 
endroit,  fondirent  Halape,  Cesaire  et  Haman*.  Des  chas- 
tiaus qui  einsi  perillerent  estoit  li  nombres  trop  granz  en  la 
terre  de  Fenice.  Le  jorde  la  feste  aus  deus  glorieus  apostres  saint 
Père  et  saint  Pol,  enter  euro  de  prime,  crolla  sodeinnement  la 
terre  dedenz  la  cité  de  Triple  si  durement  que  petit  en  remest 
qu'ele  ne  fondist  toute.  Si  doulereusement  fu  la  ville  depeciée 
qu^ele  ne  sembloit  que  .1.  murgicr  de  pierre,  et  estoit  uns  granz 
sepuchrcs  de  genz  qui  desouz  gisoient  escachiées.  En  la  cité  de 
Sur  qui  si  est  renomée  fu  li  croUcs  :  là  n'ot  mie  moût  grant 
plcnté  de  genz  perilliées;  mes  des  grcigneurs  tors  qui  en  la  ville 
fussent  cheirent  à  terre  sur  meisons  et  sur  mostiers.  L'en  trovoit 
lors  par  la  terre  assez  fortereces  descloses  et  desconfites.  Lors 
estoit  legiere  chose  aus  Turs  de  conqucrre  sur  nous  citez  et  chas- 
tiaus à  grant  plenté,  mes  il  meismes  avoient  tel  peor  de  celc 
vcngence  qui  de  Nostre  Seigneur  venoit,  que  il  n'avoient   nul 

•  Tanto subvertit  impetu  quod,  usquc  hodie,       tem  possunt  ad  statum  mediocrem  reparari. 
multis  laboribus  et  sumptibus  immensis,  sal-  *  L'ancienne  Kmèse. 
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talenc  de  movoir  guerre.  Eihsi  estoît-il  de  nos  crestiens;  car 
chascuns  pensoit  à  soi  faire  confés  et  repentir  de  ses  péchiez,  por 
atcndrc  la  mort  qui  leur  estoit  devant  les  euz  ;  ne  leur  sovenoit  à 
ce  point  de  porter  armes.  Iccle  tempeste  qui  einsi  courut  par  la 
terre  ne  fu  mie  toute  finée,  car  ele  dura  près  de  quatre  mois,  si 
que,  trois  foiz  ou  quatre  entre  jor  et  nuit,  sentoii-l'en  le  croUe  en 
une  ville.  Tuit  estoient  en  tel  effroi  que  l'en  n'oïst  jà  si  petite 
noise  que  ciiascuns  ne  cuidast  morir  tantost  :  tel  peor  avoient, 
ceus  qui  vivoient,  d'eus  meismes  que  il  ne  pooient  entendre  à 
plorer  les  morz;  en  dormant  n'avoicnl-ii  point  de  repos,  ne 
finoient  de  tressaillir,  et  leur  sembloit  que  leur  meisons  fondoient 
souz  eus.  Par  la  grâce  Nostre  Seigneur,  en  la  terre  de  Palestine 
qui  est  versJherusalem,  ne  courut  mïecistgranzdomages  de  per- 
dre les  villes  ne  les  genz. 


XVIir.  —  Cornent  Salehadin 


t  le  chastd  de  Daron. 


Quant  vint  li  mois  de  deloir',  novele  courut  par  la  terre  moût 
cspessement  que  Salehadlns  avoit  assemblé  de  la  terre  d'Egypte 
et  du  roiaume  de  Damas  chevaliers  et  autres  genz  assez,  et  s'en 
vouloit  venir  moût  efforcieement  eu  roiaume  de  Jherusalcm,  por 
faire  du  pis  qu'il  poist.  Quant  liRois  oï  la  renomée  de  ceste  chose, 
si  se  hasta  tant  com  il  pot,  et  s'en  vint  à  Escalonne  por  aprendre 
la  certainelé  de  ce  que  l'en  disoii.  Quant  il  fu  là,  sanz  doutance 
li  dist-l'en,  et  voirs  estoit,  que  Salehadins  avoit  assis  le  chastel 
que  l'en  apele  le  Daron,  et  avoit  amené  un  des  granz  oz  que  l'en 
véisl  onques  mes.  Cil  sièges  avoit  jà  duré  .n.  jorz;  de  toutes  parz 
assailloient  li  Tur  à  celé  forterece,  si  fièrement  que  cil  dedenz 
ne  pooient  avoir  point  de  repos  de  jorz  ne  de  nuiz.  Li  plus  d'eus 
estoient  jà  si  navré  que  il  ne  porioîent  mes  armes,  ne  ne  s'apa- 
roient  aus  deffenses.  Li  minceur  avoient  jà  abatue  une  grant 
partie  du  mur,  si  que  li  Tur  avoient  jà  pris  le  baile,  et  par  force 


.I6g. 
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avoient  noz  crestiens  touz  fez  flatir  en  une  tor  ;  de  cele  meis- 
mes  estoit  jà  touz  li  huis  ars  et  dépeciez  :  en  ceste  manière  le  con- 
toit-Fen  le  Roi.  Li  chevetaines  de  cele  garnison  estoit  chevaliers 
bons,  loiaus  hom  et  moût  doutoit  Nostre  Seigneur,  Anseaus  de 
Pas  avoit  non*.  Se  il  ne  se  fust  le  jor  si  bien  entremis  de  deffen- 
dre,  sans  faille  li  chastiaus  eust  esté  perduz.  Et  quant  li  Rois  sot 
que  li  covines  de  noz  genz  estoit  si  foibles,  merveilles  fu  corrou- 
ciez  et  angoisseus  ;  si  tost  comil  pot,  envoia  querre  genz  à  cheval 
et  à  pié  tant  corn  il  en  pot  avoir  en  si  petit  de  tens.  D'Escalone 
s'en  issit  le  disehuitiesme  jor  de  ce  mois,  et  vint  en  la  cité  de  Gaze. 
Avec  lui  estoit  li  Patriarches  qui  porta  la  vraie  croiz,  et  Teves- 
ques  Raous  de  Bethléem  qui  estoit  chanceliers  le  Roi,  et  Bernars 
Tevesques  de  Lidde.  Des  barons  n'i  avoit  guères.  Il  firent  nom- 
brer  leur  genz  :  de  ceus  à  cheval  ne  troverent  que  .u.c.  et  .l., 
mes  entor  .ii."^-  i  avoit  de  genz  à  pié.  N'ot  onques  dormi  en  leur 
ost  toute  cele  nuit,  car  il  doutoient  la  jornée  de  Tendemain. 
Maintes  devises  firent,  corne  cil  qui  assez  avoient  à  faire.  Avec 
eus  pristrent  des  frères  du  Temple  ne  sai  quanz,  qui  là  s'estoient 
assemblé'.  Au  matin,  quant  li  soleuz  fu  levez,  il  se  mistrent 
tuit  ensemble  à  la  voie  tout  droit  vers  le  Daron.Cistchastiaussiet 
en  la  terre  de  Ydumée,  outre  le  ruissel  qui  est  bone  et  devise  de 
la  terre  d'Egypte  et  de  Palestine.  Li  rois  Amauris  avoit  iluec 
fcte  une  fortcrece*  ne  sai  quanz  anz  devant  ce',  en  un  tertre  un 
pou  hautet,  par  achoison  des  murailles  ancienes  qui  i  paroient 
encore.  Les  ancienes  genz  du  pais  dient  que  jadis  fu  en  ce  leu 
une  abaïe  de  Grieuz.  Por  ce  Tapele-Fon  Daron,  qui  sone  autant 

*  La  maison  de  Pas  était  une  des  plus  an-  suivant  M.  Guérin,  Palestine,  t.  II,  p.  2a3. 
cicnnes  de  la  province  de  Picardie.  La  terre  Dans  une  très-belle  lettre  de  la  Correspon- 
de ce  nom  était  dans  le  comté  de  Saint-Pol.  dance  d'Orient  t.  V,  M.  Poujoulat  a  cru 
On  s'étonne  de  ne  pas  retrouver  ce  preux,  An-  plutôt  reconnaître  les  ruines  du  Daron 
seau  ou  Anccl  de  Pas,  dans  les  Fjm/7/<?5  i'Ou-  dans  celles  d'Younès  (Khan  Youncs),  qu'il 
trc-mer  du  Picard  Du  Cange.  C'était  le  vrai  estime  à  quatre  heures  de  Gaza.  Mais  Daron 
nom  des  Feuquicres,  dont,  je  crois,  la  dernière  n'était  qu'à  quatre  milles  de  Gaza,  tout  près 
descendante  était  M"»*  la  duchesse  douairière  du  ruisseau  ou  torrent  {torrentem  illum,  ter- 
Decazcs,  morte  il  y  a  quelques  années.  minus  Palcstinœ)  ^  aujourd'hui    nomme  Nahr 

3  Qui  illiic  pro  luitione  illiiis  loci  [Ga^œ)  Rhazzeh.  C'est  donc  l'opinion  de  M.  Guérin 

convcnerant.  qui  semble  préférable.  —  M.  Michaud  n'avait 

*  Au-delà  de  Gaza.  pas  dit  un  mot  de  cet  échec  de  Saladin  devant 

*  Paucis  ante  annis.  —  Daron,  Danaorum ;  Daron. 
aujourd'hui   Deir  el   Bclaht  et  Kl^in  Dmcti, 
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corne  meisons  de  Grieus.  Lî  Rois  avoit  iluec  fermé  un  chastel 
petitet;  ne  tenoit  mie  plus  du  giei  d'une  pierre;  fez  estoit  en 
carreure;  es  quatre  angles  avoît  quatre  torz  de  que  l'une  estoit 
plus  grosse  et  plus  haute  que  les  autres;  mes  il  n'i  avoît  fossez 
ne  barbacanes;  près  estoit  de  !a  mer  au  quart  d'un  Hue.  D'iluec 

In'avoii  jusqu'à  la  cité  de  Gaze  que  quatre  miles.  Entor  celé  for- 
îercce  s'estoient  herbergié  gaaigneeur  de  terres  et  aucun  mar- 
cheant.  Une  ville  i  avoient  fête  et  une  église.  La  povre  gent  i 
demoroient  plus  volentiers  que  dedenz  les  citez.  Li  Rois  l'avoit 
fermé  por  sa  jostise  croistre  et  bouter  avant,  et  por  garantir  les 
villes  que  l'en  claime  casiaus,  qui,  chascun  an,  li  rendoieni  cer- 
taines rentes;  et  porce  que  l'en  conduisoit  iluec  les  trespassanz, 
U  marcheant  i  dévoient  paage. 
qu 
de 


XIX.- 


■  Cornent  li  i 


;t  le  Daron. 


^ 


Quant  li  oz  fu  touz  issuz  de  Gaze,  il  montèrent  sur  un  tertret 
qui  estoit  en  la  voie,  tant  de  gent  com  il  estoient;  et  virent  l'ost 
des  Turs  dont  li  paîs  estoit  touz  covcrz.  Se  il  se  doutèrent  ne  fu 
merveille.  Lors  se  comencerent  à  estreindre  et  tenir  tuit  serré  : 
louiesvoies  s'en  aloient  vers  eus.  Quant  H  Tur  les  virent  venir 
ne  les  prisierent  guères,  porce  que  pou  estoient.  Tantost  leur 
corurent  sus  à  desroi  ;  de  maintes  parz  les  assaillirent,  porcequ'il 
les  vouloient  desjoindre  et  entrer  en  eus;  mes  cil  se  tin  drcnt  toutes- 
voies  tuit  ensemble  et  se  venoient  defTendant  jusqu'il  furent  au 
leu  qu'il  venoient  rescorre.  Iluec  se  logicrent  malgré  leur  anemis. 
Lî  Patriarches  monta  en  la  tour,  tuit  li  autre  tendirent  leur 
paveillons  dehors;  lors  vindrent  assez  des  Turs  devant  les  noz, 
por  querre  joustcs.  Li  nostre  montoient  par  tropiaus  et  maintes 
foiz  asembloient  à  leur  anemis  en  pluseurs  leus.  Assez  i  ot  fet 
de  biauscopsetde  belcs  joustcs;  mes  li  nostre  en  avoient  le  meil- 
leur près  que  touzjorz.  Geste  chose  leur  dura  jusque  la  nuit  vint; 
mes  sitost  com  il  fu  anuitié,  Salehadins  mist  ses  batailles  en 
conroi  et  se  parti  d'iluec.  Toute  nuit  chevauchèrent  tant  qu'il  vin- 
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drent  au  ruisscl,  là  se  logierent;  au  matin  virent  qu'il  estoient 
près  de  la  cité  de  Gaze;  lors  s'adrecierent  cele  part.  Gaze  fu 
une  tresnoble  citez  des  Philisteiens,  moût  anciene,  de  que  l'en 
trucve  maintes  paroles  es  vielles  estoires,  Aus  ruines  des  mu- 
railles qui  encores  i  apcrcnt  semble  bien  que  ce  fu  jadis  grant 
chose'.  Lonc  tens  fu  qu'elc  estoit  si  déserte  que  nus  n'y  abitoit, 
jusque  li  rois  Baudoins,  qui  fu  li  quarz  rois,  fist  fermer  un 
chastcl  à  force  en  une  partie  de  cele  anciene  cité  :  ce  fu  ainçoîs 
que  Escalonne  fust  prise.  L'en  le  donna  aus  Templiers  por  gar- 
der et  tenir  à  touzjorz.  Cele  forterece  ne  pot  mie  porprendre 
tout  le  tertre  sur  que  la  citez  avoil  esté;  mes  povres  genz  gaai- 
gneeur  et  marcheant  vindrent  après  qui  se  herbergerent  entor 
ce  chastel  et  clostrent  ce  leu  où  il  estoient  de  mur  bas  et  de 
portes.  Quant  cele  gent  oirent  que  li  Tur  s'en  venoient  sur  eus, 
il  s'en  entrèrent  dedenz  la  forterece,  et  mistrent  dedenz  leur  fem- 
mes et  leur  enfanz.  !l  estoient  gent  désarmées  qui  ne  savoient 
rien  de  guerre  :  les  mcisons  et  les  closiures  qu'il  avoient  fêtes 
lessicrent  toutes  desgarnies;  mes  cil  Miles  de  Planci  dont  je  vos 
ai  parlé,  qui  moût  estoit  fci  et  pou  piteus,  mist  dedenz  cele 
povre  enceinte  des  genz  de  nostre  ost,  et  dîst  que  ce  seroit  granz 
mauvestiez  de  lessier  si  tost  perdre  ce  bore.  Avec  les  autres  se 
mistrent  là  dedenz  bacheler  juene,  preu  et  hardi,  qui  estoient  né 
de  Jherusalem,  de  la  rue  que  l'en  apele  la  Mahomerie;  entour 
.Lxv.  estoient  qUe  cil  Mites  en  envoia  de  l'ost  par  nuit,  et  s'en 
entrèrent  en  cele  mauvese  fermeté  qui  entor  le  chastel  estoii. 
Iluec  se  deffendirent  moût  bien  à  une  partie  du  mur,  mes  l'a- 
ceinte  fu  granz  et  cil  furent  pou,  par  que  li  Tur  s'en  entrèrent 
eu  bore  de  l'autre  part  et  fordostrent  cez,  si  les  pristrent  par 
derriers,  là  où  il  se  combatolent  moût  bien  aus  deffenses.  Quant 
cil  se  virent  aceinz  de  leur  anemis,  il  se  retornerent  vers  eus  et 
mainz  en  ocistrcnt,  si  que  bien  se  vendirent  chier;  mes  toutes- 
voies  furent  iluec  tuit  découpé  et  assez  des  autres  genz  de  la  ville. 


■  ville  moderne       Voyei  la  Icilra  de  M.   Panjoulii  mur  Gai*. 
deUbanie  id-       àamW  CatretpoKJnitee (TOrleat (i.V.  p. 390^ 

non  chrtliennc.       Icil,  CXXXI). 
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\  Les  femmes  qu'il  troverent  là  tuèrent  toutes,  les  petiz  enfanz 
I  flatissoient  par  les  piez  aus  roches;  tropcruelment  secontindrent 
iluec*.  Cilquidedenz  la  fortcrece  s'estoîent  mis  giterent  pierres  et 
trestrent  saietes  espessement,  si  que  bien  deffcndirent  ce  petit 
chasiel  contre  leur  anemis.  Li  Tur  qui  orent  prise  la  cité  et  ocis 
les  noz  qui  dedenz  estoient,  se  partirent  d'iluec  por  retorner  vers 
le  Daron.  De  noz  genz  à  pié  troverent  entor  .1..  qui  s'cstoient 
folement  esloignié  de  l'ost;  il  leur  corurent  sus;  cil  se  deffcndi- 
rent tant  com  ilporent,  mes  au  darrenier  furent  tuitmisà  l'espée. 


XX.  —  ComcQt  Saiehadins  aia  en  Egypte. 

De  là  se  partirent  H  Tur  et  conraerent  leur  batailles  de  quoi 
[  il  firent  .xuii.  Les  .xxii.  s'en  alerent  la  voie  de  la  marine,  por 
t  passer  entre  la  mer  et  le  Daron  ;  les  autres  tindrent  la  voie  desus 
parmi  la  terre,  jusque  il  eussent  passé  le  chastel,  et  fu  comandé 
que  dès  lors  revenîssent  toutes  ensemble.  Li  nostre  virent  que 
leur  anemis  s'en  venoient  tuit  en  conroi  vers  eus,  si  se  ratorne- 
rent  au  mîeuz  qu'il  porent  por  combatre.  Moût  estoient  pou  de 
geni  avers  cez,  mes  Nostre  Sires  leur  dona  cuer  et  hardement, 
por  que  il  avoient  ferme  espérance  du  venir  au  desus.  De  ce  ne 
I  cuidoient-il  mie  douter  que  il  n'eussent  la  bataille  et  que  U  Tur 
nevenissent  vers  eus  por  autre  chose  :  mes  cil  avoient  autre  pen- 
sée, car  il  estoît  devisé  encr'eus  que  il  ne  guenchiroient  ne  à 
!  destre  ne  à  senestre,  ainçois  s'en  iroieni  toute  leur  droite  voie  en 
'  Egypte.  Quant  li  Rois  les  vit  passer  outre,  et  sot  certainement 
r  par  ses  espies  qui  avoient  encerchié  leur  covine  que  tele  estoit 
I  leur  entencions  que  il  s'en  partissent  sanz  retorner,  il  leissa  genz 
k  por  refaire  le  chastel  qui  estoit  par  leus  deshoisiez  et  desclos,  et 
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comanda,  quant  il  seroit  bien  rapareiilez,  que  granz  partie  d'eus 
se  remansist  dedenz  en  garnison  '.  Il  entnena  le  remenant  de  sa 
gent  à  Escalone.  Trop  se  mervei lièrent  tuit  de  ce  que  1!  Tur 
avoient  eschivée  la  bataille,  qui  avoient  si  grant  nombre  de  gent. 
Li  baron  du  roiaume  de  Suric  qui  là  estoient  distrent  que  on- 
qucs  mes  n'avoient  veu  d'eus  tant  ensemble;  car  il  fu  bien  seu 
que  il  i  avoit  plus  de  .sl.*"'  Turs  à  cheval'.  [Eu  tens  de  lors, 
l'endemain  de  la  feste  aus  Ynnocenz',  fu  martiriez  mcssires  saint 
Thomas  li  arcevesques  de  Cantorblre  en  celé  cité  meismcs,  de- 
denz  la  mestre  église.  Il  fu  nez  de  Londres;  l'arccvesques  Tiebauz 
li  avoit  doné  avant  l'arcediacré  de  Cantorbire,  Li  rois  Henris 
cognut  son  sens  et  sa  loîauté;  si  le  fist  son  chancelier  et  moût  le 
créoit  des  aferes  d'Angleterre.  Après,  por  sa  bonté  il  fu  esleuz 
à  arcevesque  quant  cil  Tiebauz  fu  morz.  Lors  comenca  à  main- 
tenir les  droitures  de  Sainte  église  que  l'en  grevoit  moût  lede- 
ment,  [au  tens  de  lors  en  celé  terre].  Li  Rois  qui  bien  lî  avoit  fet 
et  l'avoil  tenu  entre  ses  plus  privez  conseillers,  se  corrouça  plus 
de  lui  que  d'un  autre,  dont  il  li  contredîsoit  sa  volenté.  Por  ce  li 
deffcndi  sa  terre.  Li  preudom  s'en  vint  com  essilliez  eu  roiaume 
de  France  [qui  maintes  fojz  a  secoru  aus  besoigncus];  .vu.  anz 
demora  en  ccl  essil,  près  que  touzjorz  fu,  en  la  cité  de  Senz  et  à 
Pontegni,  Après,  li  roisLoysde  France  U  fist  sa  pais  au  roi  d'An- 
gleterre, si  que  par  son  congié  s'en  retorna  en  s'arccveschic.  Ne 
demora  guêres  que  il  qui  moût  en  grant  pacience  avoit  sofferz 
les  torz  et  les  grevcmcnz  que  l'en  li  avait  fet,  porce  qu'il  deffcn- 
doit  la  droiture  de  Sainte  église,  fu  martirîez  dedenz  Peglise 
[devant  un  autel  qui  est  si  com  l'en  vct  du  cloistre  vers  le  cucr]. 
Nostre  Sires,  par  sa  grâce  et  por  la  déserte  de  ce  saint  home,  a 
puis  fez  mainz  biaus  miracles  en  ce  saint  leu  '  [por  refrcschir  la 
vigueur  des  prelaz  et  por  mostrer,  par  Fessample  de  celui,  qu'il 
ne  doivent  mie  lessîer  périr  Sainte  église  entre  leur  mains]. 
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a:Tii.-nt  H  rois  Amauris  s'en  ali 
li  Empereres  receut  le  Roi  t 


en  Cosuniinoble.  Cornent 
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En  l'an  qui  vînt  après,  li  rois  Amauris  vît  que  la  terre  de  Suri  e 
éstoii  grevée  des  anemîs  de  la  foi  en  pluseurs  leuset  en  maintes 
manières  ;  si  douta  moût  qui;  !a  chose  ne  venîst  en  greigneur  pé- 
ril; car  H  grant  baron  et  li  preudomc  de  la  terre  estoient  presque 
luit  mort.  Les  héritages  tenoient  leur  fil  qui  estoient  juenc  et  fol; 
en  mauves  us  despendoient  leur  richeces,  ne  queroient  que  les 
aises  des  cors,  ne  n'apercevoient  mie  bien  en  quel  point  et  en 
quele  aventure  touz  li  roiauines  estoit.  Por  ce,  fist  assembler  un 
jor  H  Rois  les  prelaz  de  la  terre  et  touz  les  barons,  juenes  et 
vieuz;  par  bel  langage  leur  mostra  la  foiblece  de  la   terre  et 

idu  pueple,  si  que  tuit  la  cognurent;  conseil  leur  demanda  co- 
lent  il  se  porroit  contenir,  en  manière  que  la  crestientez  du  pais 
ne  p^rillast  du  tout.  Il  responjirent  tuît  à  une  voiz  que  par  leur 
péchiez  les  tenoit  Nostre  Sires  si  audesouz,  que  il  n'avoient  pooir 
d'assaillir  leur  anemîs  ne  d'eus deifendre,  se  il  les  venoient  assail- 
lir. Il  ne  savoient  autre  voie  de  leur  garantîse,  forz  tant  que  l'en 

-envoiast  bons  messages  et  bien  parlanz  aus  princes  des  terres 
devers  Ocîdent  dont  granz  secors  leur  estoit  maintes  foiz  venuz. 
Longuement  fu  tenue  la  parole  sur  ce  ;  au  darrenier  fu  de  touz 
acordé  communément  que  l'en  mostrast  le  perilleus  estât 
de  la  Sainte  terre  aus  barons  d'outre  la  mer,  et  que  granz 
genz  i  alassent  por  ce  dire  premièrement  à  l'apostoile  de  Rome, 
.&  l'empereur  d'Alemaignc,  au  roi  de  France,  au  roi  d'Angle- 

jjerre,  au  roi  de  Sezile,  et  à  touz  les  rois  d'Espaigne;  et  bien 
dit  que  l'en  parlast  de  ceste  chose  à  touz  les  meneurs  barons 
qui  desouz  les  granz  seigneurs  estoient.  Et  por  ce  que  ceste 
chose  demourroit  moût,  car  les  terres  estoient  bien  loîng  où  cil 
message  dévoient  aler,  tuit  s'acorderent  à  ce  que  l'en  envoiast 
■astivement  à  l'empereur  de  Costaminoble  por  demander  aide; 
r  il  estoit  plus  près  que  li  autre  et  moût  avoit  grant  pooir  d'eus 

[flîdier  de  genz  et   de  richeces.  Bien  leur  s^mbloit  que  à  lui  ne 
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plairoit  mie  que  li  mescréant  conqueissent  la  Sainte  terre  et  mar- 
chississent  à  lui  au  leu  des  Crestiens.  II  dîsirent  tuit  que  por  si 
grant  home  requerre,  covenoit  envoler  grant  message  qui  bien  le 
seust  esmouvoir  de  mètre  conseil  en  celé  besolgne.  Quant  il  orent 
einsi  parlé  longuement,  lî  Rois  se  leva  et  se  trest  à  une  part,  son 
privé  conseil  apela  où  il  ot  pou  de  gent,  puis  retorna  arrières  ei 
parla  devant  touz  en  ceste  manière  :  u  Biau  seigneur,  je  voi  que 
«  nostres  afaîres  est  perilleus  et  en  grief  point.  Vos  ne  vos  poez 
0  acorder  de  trover  messages  à  fornîr  ceste  besoigne  dont  vos 
«  avons  parlé.  Je  douteroie  que  Nostre  Sires  ne  m'en  seust  mau 
«  gré  se  je  me  traioie  arrières,  car  la  besoigne  est  seue.  Por  ce 
Il  je  vos  offre  bien  que  je  sui  prez  d'aler  à  l'empereur  de  Costan- 
B  tinoble;  car  je  ai  bone  espérance  en  Dame-Dieu  qu'il  fera  plus 
a  por  moi  que  por  nul  de  vous;  car  il  me  crerra  de  vostre  mesaise 
«  que  je  ii  dirai  et  il  i  metra  conseil  por  Dieu  et  por  moi;  et  je 
■I  vos  pri  que  vos  m'envoiez  à  lui,  car  contre  cest  besoing,  ne 
a  regarderai-je  jà  à  peine  ne  à  péril  de  mon  cors,  n  A  ceste  parole 
tuit  cil  qui  l'oïrent  furent  esbahi  et  comencerent  à  plorcr  et  à  dire 
que  trop  seroit  dure  chose  et  greveuse  que  li  rolaumes  remansist 
sanz  le  Roi.  Moût  s'en  voudrent  descorder,  mes  il  leur  rompi 
tantost  la  parole  et  dist  en  apert  :  a  Nostre  Sires  gart  et  sauve  son 
tf  roiaume,  que  je  en  su!  sergenz;  car  je  ai  afichié  en  mon  cuer  de 
B  fornir  ce  message,  se  la  volenté  Nostre  Seigneur  i  est,  et  je  nel 
«  leiroie,  por  riens  que  l'en  me  déist.  »  A  tant  remest  li  contenz. 
Sur  ce,  li  Rois  appareilla  sonoirre;  il  prist  avecques  lui  Fevcsque 
Guillaume  d'Acre,  et  des  barons  de  la  terre,  Guermont  de  Tabarie, 
Jehan  d'Arsur',  Girart  de  Pougi'  qui  estoit  marescliaus,  Rohart 
le  chastelain  de  Jherusalem',  Renart  de  Nephins';  car  Phelippe 
de  Naples,  qui  avoit  jà  lessiée  la  racstrise  du  Temple,  envota-il 
avant  par  terre.  Il  ot  fet  appareillier  .x.  galies  en  que  il  entra  atout 
bêle  compaignie.  Tant  nagierent  que  il  vindrent  sanz  encom- 
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brier  en  la  mer  que  l'en  apcle  le  bras  Saint-Jorge'.  Li  Empereres 
qui  estoit  sages  et  de  grant  cuer,  cortoîs  et  larges,  si  com  il  aferoit 
à  tel  prince,  oï  la  novele  que  li  rois  Amauris  estoit  arrivez  en  sa 
terre.  Premièrement  se  merveilla  moût  porquoi  si  hauz  hom  com 
il  estoit  et  sires  de  si  ennoré  roiaume,  estoit  venuz  à  lui  par  granz 
travauz  et  par  mainz  perilleus  passages  :  après  s'apensa  que  ce 
estoit  granz  enneurs  à  son  empire  et  granz  acroissemenz  à  sa  hau- 
lece  dont  si  puissanz  princes  estoit  venuz  à  lui,  que  l'en  ne  iro- 
voit  pas,  lisant  en  nule  estoire  que  au  tens  à  ses  ancesseurs,  rois 
de  Jherusalem  fust  onques  mes  venuz  aus  empereurs  de  Coscan- 
tinoble.  Por  ce,  tint  à  trop  grant  chose  que  cil  qui  estoit  garde 
et  deffenderres  des  Sainz  leus  en  que  nostre  foi  commença,  s'estoit 
iraveilliez  de  venir  jusqu'à  lui.  Lors  fu  moût  liez  en  son  corage 
et  le  vout  ennorer  en  maintes  manières.  Tantost  apela  Jehan 
qui  estoit  ses  niés  et  li  plus  hauz  des  princes  du  palais;  il  estoit 
protosevasto, c'est  àdire  scnechaus.  Li  roisAmaurisavoitsafilleà 
femme.  Celui  envoia  encontre  son  gendre  et  li  comanda  que  sur 
toute  rien  se  penast  de  lui  ennorer  et  noblement  le  feîst  recevoir 
par  [es  citez  où  il  passeroit.  Après  li  dist  que  quant  il  s'aproche- 
roit  de  la  cité  de  Costaniinoble,  n'entrast  mie  dedenz,  jusqu'il 
eust  receuz  les  messages  TEmpereur.  Quant  cil  ot  fet  moût  bien 
ce  que  ses  sires  li  comanda  et  ot  amené  le  Roi  jusque  près  de 
Costantinoble  à  une  cité  qui  a  non  Galipople,  qui  siet  près  là 
où  li  bras  Saint-Jorge  chîet  en  la  grant  mer,  iluec  livindrent  autre 
baron  à  rencontre;  et  porce  que  li  venz  n'i;stoit  mie  bons  por 
nagier  en  Costantinoble,  H  Rois  descendi  iluec  de  ses  galies  et  vint 
à  cheval  jusqu'à  une  cité  que  l'en  apele  Eraclée,  qui  est  en  ce 
rivage  meismes  de  la  mer,  iluec  trova  que  li  venz  fu  changiez  et  ses 
galies  i  refurent  venues.  Il  entra  dedenz  et  s'en  alasanz  nul  en- 
combrier  jusque  en  Costantinoble.  • 
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'  Des  granz  richeces  que  ti  RoU  vit  en  Costantinoble. 


Sur  le  rivage  de  la  mer,  dedenz  la  cité  de  Costandnoble,  siet  un 
palais  l'Empereur  qui  est  apelezCostantiniens,  devers  soleil  levant. 
De  là  descent  à  la  mer  uns  granz  degrez  larges,  fez  moût  riche- 
ment à  tables  de  marbre,  et  si  i  a  lions  et  colombes  hautes  de 
marbre  de  maintes  coleurs.  Par  là  ne  monte  nus  eu  palais  se 
l'Empcrercs  non  et  U  haut  hom  qui  avec  lui  sont,  quant  il  vient 
par  mer.  Por  ennorer  le  Roi,  vout  encontre  la  costume  qui 
estre  soloit,  que  H  Rois  entrast  par  iluec.  Et  quant  ii  fu  là  arrivez, 
grant  compaignie  des  barons  du  palais  li  fu  à  l'encontre  qui  en- 
norablemcnt  le  rcccurent  et  le  menèrent  jusqu'en  la  sale  en  haut, 
par  voies  richement  atornées;  et  portes  i  avoit  nobles  et  de  si 
riches  oevres  que  tuit  s'en  merveilioient  cil  qui  n'es  avoient  onques 
mes  regardées.  Lors  vint  là  oùl'Empereres  sêoit  avec  ceus  qui 
cstoient  plus  haut  et  plus  ennoré  au  palais.  Devant  le  siège  l'Em- 
pereur en  la  sale  pendoit  une  cortine  large  et  haute,  de  soie  trop 
richement  ouvrée  [d'or  et  de  pierres  précieuses].  Cil  qui  estoîeni 
plus  privé  de  l'Empereur  menèrent  le  Roi  dedenz  celé  cortine  où 
l'Empcreres  se  sêoit,  et  ce  fu  fet  tout  à  escient  por  lui  ennorer;  car, 
quant  il  n'i  oi  se  ses  genz  privées  non,  l'Empereres  se  leva  contre 
lui.  Ce  ne  féist-il  mie  legierement  se  la  cour  fust  pleniere;  car 
tropdespleustausGrieus  se  il  l'eussent  veu,ct  deissentque  moût 
fust  abessiée  la  hautece  de  l'empire.  Quant  li  Rois  fu  assis,  l'en 
trest  la  cortine  moût  soutilment  par  cordes  à  une  part,  lors  aparut 
l'Empereres  qui  séoit  sur  un  faudestuef  d'or,  moût  richement 
vestuz  de  dras  emperiaus,  si  que  tuit  le  virent  cil  du  palais.  Li 
Rois  seoit  dejoste  lui,  sur  un  trop  riche  siège  covert  de  drap  batu 
à  op;  mes  plus  cstoit  bas  que  li  suens.  L'Empereres  apela  les  ba- 
rons de  Surie,  chascun  par  non,  touz  les  salua  et  beisa  l'un  après 
l'autre.  Quant  il  furent  assis  debonneremcnt,  les  cnquisi  de  leur 
cstres  et  parloit  à  eus  de  maintes  choses cortoiscment,  si  que  tuit 
s'aperceurcnt  qu'il  avoit  grant  joie  en  son  cuer  de  leur  venue.  Il 
avoit  comandé  à  ses  privez  chamberlansque  il  appareillassent  au 
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nostre  gent  ne  véist  toute.  Après  ce,  l'Empereres  por  déliter  le 
Roi  fist  venir  devant  lui  diverses  manières  de  jeus,  si  estranges 
que  tuit  s'en  merveilloient;  estrumenz  de  maintes  guises  li  fist 
oir  %  queroles  de  puceles  qui  estoient  merveilles  à  veoir,  menes- 
tereus  qui  jooient  en  maintes  guises;  batailles,  cours  à  chevaus 
et  en  curres.  Toutes  ces  choses  vindrent  devant  eus.  [Noz  genz  les 
regardoient  à  teus  merveilles  que  tuit  en  estoient  esbahi.] 


XXIIL  —  De  ce  meismes. 

Quant  il  orent  einsi  demoré  ne  sai  quanz  jorz  au  palais  Gonstan- 
tinien,  por  esbatre  et  por  ce  que  li  sejor  en  un  leu  ne  leur  ennuiast, 
TEmpereres  mena  le  Roi  en  un  palais  novel  que  Ten  apele  Bla- 
querne;  iluec  furent  hebergié  ambedui.  A  peines  porroit-Ten 
deviser  coment  li  Rois  ot  riches  sales  et  chambres  où  il  avoit 
[bainz,  estuves  et]  toutes  manières  d'aises  et  de  deliz.  Si  baron 
furent  hebergié  en  biaus  osteus  près  d'iluec.  Là  recomencerent  les 
genz  à  TEmpcreur  ennorer  en  maintes  manières  et  à  granz  des- 
pens  le  Roi  et  la  seue  gent.  Après,  les  menèrent  par  la  cité  de 
Costantinoble  qui  moût  est  granz.  Les  églises  leur  mostroient  de 
coi  il  i  a  moût  grant  nombre;  coulombes  de  coivre  et  de  marbre 
trovoient  par  mainz  leus  ovrées  à  ymages;  ars  de  pierre  que  Ten 
apele  les  ars  triumphaus,  entaillez  à  diverses  estoires,  regardoient 
noz  genz  à  granz  merveilles.  Li  haut  home  de  la  cité  qui  estoient 
sage  et  ancien  conduisoient  le  Roi  par  la  ville  et  de  toutes  choses 
le  fesoient  sage  par  queus  raisons  eles  estoient  fêtes  et  queus 
scnefiances  eles  avoient.  Li  Rois  leur  dcmandoit  de  tout  et  les 
escoutoit  moût  volentiers.  Après  ce,  por  ce  que  li  Rois  se  mer- 
vcilloit  moût  de  celé  mer  que  Ten  apele  le  braz  Saint-Jorge  dont 
ele  vcnoit,  il  entrèrent  en  galies  et  s'en  alerent  najant  jusqu'à 
l'entrée  de  la  grant  mer,  là  où  cil  braz  se  part  du  pelagre  por  venir 

'  Cantus  aJmiranJiv  suavitatis,  consonan-  ciplina...  Sed  et  spcctacula  quoque  publica, 

tiis  Jistinctos  artijicialibus,  choreas  quoque  quce  nos  ludos  théâtrales  vel  circenses  con- 

virginum,  et  histrionum  gesticulationes  ad-  suevimus  appellare...  prcecipit  exhiberi. 
miratione  dignes,  servata  tamen  morum  dis- 
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vers  Gostanrinoble.  Li  Rois  estoit  uns  teus  hom  qui  moût  se 

delitoit  en  veoir  ces  estranges  choses;  et  demandoit  trop  volen- 
tiers  les  ancienetez  et  les  raisons  de  tout.  Por  ce  cerchoît  ces  leus 
oij  il  trovoit  les  diversitez.  Quant  il  ot  bien  enquîs  toutes  les  mer- 
veilles de  Costa nti noble,  lors  s'en  revint  à  l'Empereur  et  parla  à 
lui  de  celé  afaire  qu'il  estoit  venu  querre,  et  bien  s'acorderent 
cntr'cus  deus  aus  covenances  qui  devisées  furent.  Letres  en  furent 
faites  et  saclées  en  or  de  leur  deus  seaus,  Lors  prist  coogié  li  Rois 
por  soi  partir  et  retorner  en  son  pais.  Il  apareîlla  son  oîrre 
richement.  Lors,  aprimcs,  aparut  vers  lui  la  grant  largece  Tem- 
pereur  Manuel;  car  il  donna  au  Roi  si  abandoneement  granz  fés 
de  perpres  d'or,  de  pierres  précieuses  et  de  dras  de  soie,  à  touz 
ses  barons  ausi  et  aus  scrgenz  de  son  hostel,  tant  que  tuît  en 
orent  assez.  Après  vint  Jehans  protosevasto  qui  fiile  le  roi  avoit, 
si  redona  au  Roi  et  à  ses  hauz  homes  tant  de  riches  dons  que  se 
l'Empereres  les  eust  donnez,  si  le  tenist-l'en  à  grant  chose.  Li 
communs  des  autres  granz  homes  de  Grèce  vint  après,  ausi  come 
s'il  en  eust  enir'eus  contenz  et  aatine'.  Tuit  donerent  au  Roi 
dons  et  joiaus  riches  et  divers  et  à  touz  ceus  qui  avec  lui  estoient. 
Quant  la  muete  le  Roi  fu  appareilHée,  il  entra  en  ses  galies  et  se 
parti  de  l'Empereur  et  des  autres,  à  bon  gré  et  à  grant  amor  de 
touz.  Bien  passa  .ce.  miles  de  celé  petite  mer  qui  a  non  le  braz 
Saint-Jorge,  et  vît  ces  deus  anciennes  citez  Sexton  et  Abidon  ' 
qui  sont  deçà  et  delà.  Lors  entra  en  la  granl  mer  qui  vet  parmi  la 
terre.  Il  orent  bon  vent  et  vindrent  tout  sanz  contrere;  si  qu'il 
arrivèrent,  tout  droit  en  mi  )uing  ',  en  la  cité  de  Saîele. 

'  C'Mt-*-dire  une  4mii1»l!on  à  qui  pluïdon-       hïsiorïin  dans  le  portrait  qu'il  lra«  de  ce 

loua  CCI  duns  icaptés  ci  peut-éire  provoquât  mudern»  qui  l'onl  iccusé  d'une  avarice  ia«D- 
par  Ie  roi  Amiuri.  Il  ne  lei  recevait  que  poifr  liable  oublieni  irop  l'unage  qu'il  ispfrail  el 
les  employer  a  la  dtfeaM 
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Grant  joie  firent  en  la  terre  quant  li  Rois  fu  retornez.  II  cirent 
tantost  la  novele  que  Noradins  cstoit  vers  la  contrée  de  Belinas 
et  tcnoit  avec  lui  grant  gcnt.  Lors  douta  H  Rois  que  il  ne  vousist 
entrer  en  sa  terre  et  faire  siège  ou  gastcr  le  pais  :  por  ce,  s'en  ala 
hastivement  en  Gatilée  et  manda  touz  les  barons  du  roiaume, 
delez  une  fontaine  moût  rcnomée  qui  est  entre  Nazareth  et  Se- 
phorin,  por  estre  ausi  com  eu  milieu  de  tout  le  roiaume  ;  si  que 
il  poissent  tost  corre  là  où  li  besoinz  sordist.  Por  ceste  raison 
suclent  li  roi  de  Surie  maintes  foiz  assembler  leur  ost  à  celé  foa- 
taine'.  En  ce  icns  fu  retornez  l'arcevesques  Ferris  de  Sur  qui 
avoit  esté  envoiez  en  France  et  es  autres  terres  por  demander 
secors,  et  riens  n'amena  avec  lui,  ne  promesse  ne  li  fist-l'en  du 
venir.  Nequedent,  lï  cuens  Estienesqui  fu  filz  le  vieil  conte  Tie- 
baut  de  Champaigne,  de  Chartres  et  de  Blois,  esloiî  venuz  un  pou 
devant  lui;  car  li  Rois  Pavoil  envoie  qucrre  par  PArcevesque, 
qu'il  li  voloii  donner  sa  fille  à  femme.  Mes  quant  il  fu  en  la  terre 
de  Surie,  il  qui  estoit  hauz  hom  et  juenes  se  contint  plus  Jolive- 
ment  et  plus  legicrement  eu  païs  qu'il  ne  deust'.  Il  refusa  les 
covcnances  et  le  mariage  que  li  Rois  li  ofroït,  ei  si  avoit  l'Arce- 
vesqucs  mandé  par  ses  Ictrcs  qu'il  s'i  estoit  acordez  en  France; 
mes  li  estres  de  la  terre  ne  li  plut  mie,  par  que  cil  du  pais  melsmes 
ne  seracorderent  mie  bien  à  lui.  llsepartietatornason  oirre  corne 
por  retorner  en  son  païs  par  terre  ;  il  vint  en  Antioche,  après  s'en 
entra  en  Cilice;  messages  ot  envolez  au  Soudan  du  Coîne  qu'il  Vi 
envoiast  conduit  por  passer  par  sa  terre  jusque  en  Costantinoble  ; 
mes  quant  il  fu  venuz  jusque  delez  une  cité  de  Cilice  que  l'en 
apele  Mamiste,  uns  des  puissanz  barons  d'Ermenie  qui  estoit 
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frères  Toros,  Miles  avoit  non,  Pot  fet  espier  et  mîst  son  guet  là 
où  il  devoit  passer.  Lors  corui  sus  à  lui  et  à  ses  genz,  tout  le  des- 
roba  et  H  toli  de  moût  riches  joiaus  de  maintes  manières  qu'il 
enportoit  en  son  pais  :  à  peines  li  rendirent  à  grant  prière  un 
povre  roncin  sur  que  il  monta  et  vint  jusqu'en  Costantinoble  par 
grant  péril  et  à  grant  travail  ;  et  mena  avec  lui  ce  qu'il  pot  recon- 
cueillir  de  sa  gent.  Là  trova-il  assez  chevance.  En  ce  tens  meismes 
vint  en  la  terre  d'outre  mer  uns  autres  cuens  Estienes,  vaillanz 
hom,  sages  et  paisibles  et  de  bêle  contenance,  filz  le  conte  Guil- 
laume d'outre  Seone  :  et  vint  là  ausi  Henris  li  juenes,  dux  de 
Borgoigne,  niés  à  celui  conte  Estiene  dont  je  vos  parlai  dessus, 
filz  de  sa  sereur.  Cil  vindrent  en  pèlerinage  au  Sepuchre,  mes  ne 
demorerent  guères  eu  païs,  ainçois  s'en  retornerent  par  l'empe- 
reur de  Costantinoble  qui  moût  les  ennora  et  leur  donna  de  riches 
dons.  Puis  vindrent  en  leur  terres  sanz  encombrier.  En  l'an  qui 
vint  après,  qui  estoit  huitiesmes  du  règne  le  roi  Amauri,  11 
evesquesGuillaumesd'Acrcqueli  Rois  ot  envoie  deCostantinoble 
en  Ytale  por  demander  aide,  oi  bien  et  loîaument,  par  grant  sens, 
acomplr  son  message.  Comandé  li  estoit  qu'il  s'en  rcvcnist  par 
l'Empereur,  por  lui  dire  qu'il  avoit  fet.  Si  com  il  s'en  retornoit 
tout  droit  vers  lui  et  jà  estoit  venuz  à  la  cité  d'Andrenople  qui 
sieten  la  seconde  Trace,  iluecfu  morzpar  trop  grant  mésaventure, 
et  vos  dirai  cornent.  Li  bons  hom  estoit  las  de  la  voie  longue  et 
travcilleuse  :  quant  il  ot  mengié,  si  se  coucha  dormir  à  meriene, 
devant  lui  gisoit  uns  chapelains  que  il  avoit  ordcné  à  provoire  et 
moût  estoit  ses  privez,  Robert  le  clamoit-l'en.  Cil  avoit  eu  une 
longue  maladie  dont  il  estoit  gueriz.  Mes,  si  corne  l'en  cuide, 
sodeinement  rechéi  en  frénésie  et  corut  à  une  espée  qui  estoit 
en  la  chambre  :  l'Evesque  qu'il  trova  dormant  feri  d'estoc  parmi 
le  cors  en  pluscurs  teus,  et  à  coup  parmi  la  teste,  tant  qu'il  te 
navra  à  mort  trop  cruelment.  Li  bons  hom  crioit  tant  que  cil  qui 
dehors  cstoicnt  Poirent  et  corureni  celé  part.  Il  voudrent  entrer 
enz;  mes  li  huis  estoit  fermez  par  dedenz.  Par  force  le  pecoierent 
et  troverent  leur  seigneur  einsl  aiorné.  Il  voudrent  prendre  et 
e  provoire  qui  ce  avoit  fet,  mes  l'Evesques,  quant  il  les 
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entendi,  si  corn  il  pot  parler  leur  cria  merci  et  tendi  ses  mains 
jointes  qu'il  ne  H  feissent  point  de  mal  :  et  ce  leur  requist  por 
remission  de  ses  péchiez.  Sitost  com  îlot  ce  dit,rame  s'en  parti,  le 
jor  de  feste  saint  Père  et  saint  Pol.  Maintes  genz  doutèrent  savoir 
se  celé  aventure  avint  itele  par  la  maladie  à  ce  provoireî  cargrant 
merveille  fut  se  I.1  frénésie  le  prist  si  soudeinement;  car  tuit  cui- 
doient  qu'il  fust  touz  saînz.  Aucunes  genz  distrent  qu'il  l'avoit 
fet  tout  à  escient,  por  la  haine  d'un  chamberlenc  TEvesque  qui 
cstoit  si  bien  de  son  seigneur  que  il  melloit  à  lui  ce  provoire  et  les 
autres,  quant  lui  plaîsoit.  En  cel  an  mcismes  fu  esleuz  à  cvcsque 
d'Acre  uns  chanoines  et  de  Teglise  souzdiacres ,  Joces  avoit  non. 
Ce  fu  au  mois  de  novembre  [le  jor  de  feste  saint  Climcntj  '. 


-  De  la  grant  desloiauté  McHer  le  frère  Toros. 


Ne  demora  guères  après  ce,  que  cis  granz  hom  qui  estoit 
princes  des  Ermins,  dont  je  vos  ai  parlé  desus,  Toros  avoit  non, 
fu  morz  :  uns  suens  frères  qui  estoit  apelez  Melier,  hoih  pleins 
de  grant  malice  et  trop  desloiaus,vout  avoir  son  héritage.  Force, 
vintàNoradin  et  li  requist  moût  par  covenances  qu'il  li  offroit, 
qu'il  li  prestast  de  sa  gcnt  et  li  feist  aide  tcle  par  que  il  poist  toute 
ccle  terre  prendre  à  force;  car  uns  suens  niés,  filz  de  sa  sereur, 
Thomas  avoit  non,  si  tost  corne  Toros  fu  morz  qui  estoit  ses  oncles, 
entra  en  celc  terre  par  la  volenté  de  touz  ceus  du  païs  qui  l'i 
avoient  fet  venir,  et  la  tenoit  jà  toute  enpais  come  la  seue.  Cil 
estoit  latins,  mes  petit  avoit  de  sens  ',  Melier  (îst  à  Noradin  seurté 
de  tenir  tes  promesses  qu'il  li  avoit  fêtes,  si  que  cil  Ji  bailla  grant 
partie  de  ses  chevaliers,  par  que  il  vint  en  la  terre  que  Toros 
avait  tenue ,  et  fu  li  primerains  entre  ses  ancesseurs  qui  Sarrazins 
amena  en  celé  terre.  Lors  comença  à  faire  moût  granz  cruautcz 
eu  païs,  si  que  cil  ne  le  porent  soffrlr,  ne  tenir  encontre  lui  la  terre. 
En  cesie  manière  enchaça  son  neveu  et  conquist  tout  le  païs. 


•tem  exhiterf. 


LIVRE    VINGTIÈME. 


Tout  au  comencement  toli  aus  Templiers  quanqu'il  avoïent  en 
CCS  parties,  et  si  avoit-îl  esté  frères  du  Tempfe,  Dès  lors  comença- 
il  à  estre  si  amis  et  alicz  de  grant  amour  et  de  grant  priveté  à 
Noradin  et  aus  autres  Turs,  que  dui  frère  ne  se  poissent  mie  plus 
entr' amer.  Encontre  ce,  il  qui  crestiens  estoit,avoit  touz  ceus  de 
nostre  foi  torncz  en  si  grant  despit  et  en  si  grant  haine  qu'il  leur 
porchaçoit  tout  le  m'ai  qu'il  pooit.  Quant  il  les  pooit  prendre 
en  bataille  ou  dedenz  fortereces,  moût  cruelment  les  menoit; 
sovent  les  envoia  louz  lie/,  en  paiesnime,  por  vendre  aus  Sarra- 
zins.  Quant  li  princes  d'Antioche  et  li  autre  baron  qui  marchîs- 
soient  à  ce  crue!  home  virent  que  il  ne  porroient  avoir  nul  peieur 
voisin,  ne  porent  plus  soiVrir,  ainçoîs  s'assemblèrent  et  li  murent 
guerre,  Sanz  faille  n'estoit  mie  bons  essamples  aus  genz  de  la  loi 
crestienne,qui  estoient  cinsi  aceinides  mcscréanz  de  toutes  parz, 
que  il  portassent  armes  li  un  contre  les  autres;  mes  cil  qui  deust 
estre  devers  eus  leur  cstoit  si  deloiaus  anémia  que  par  force 
covint,  por  deffendre  leur  frères,  que  il  le  tenissent,  ausi  com 
un  Tur,  à  leur  malfeiteur.  La  novele  de  ceste  guerre  vint  au 
Roi  qui  estoit  en  Surie,  et  li  sembla  que  ce  seroit  grant  afoi- 
bloicment  de  la  gent  qu'il  avoit  à  governcr,  se  cil  contenz  duroit 
longuement.  Por  ce,  s'en  vint  à  privée  compaignie  vers  Antioche  ; 
car  il  entendoit  à  parler  de  la  pais  entr'eus.  Ses  messages  envoia 
pluseurs  folz  à  ce  deloial  ermin  qui  avoii  non  Melier,  et  li  pria 
qu'il  venist  à  lui  parler  tout  seurement  à  un  jor  et  un  leu  que  il 
li  noma;  car  il  lî  diroit  son  preu  se  il  le  voutoit  croire.  Cil  fist 
semblant  que  la  parole  H  pleust  moût,  et  manda  au  Roi  que  il 
viendroit  moût  volentiers;  mes  onques  n'en  ot  talent,  ainçois 
comença  à  trover  achoisons  et  esloignes  por  lui  détenir  à  paroles, 
si  que  li  Rois  aperceui  au  darrenier  qu'il  ne  troveroit  en  celui  se 
barat  non  et  mençonges  et  desloiautez.  Lors  fist  semondre  ses  oz 
par  toute  la  contrée  et  s'en  entrèrent  efforcieement  en  la  pleine 
terre  deCiliccquiobéissoit  à  ce  desloial  ermin;  car  il  ne  leur  estoit 
mie  legiere  chose  de  surprendre  les  montaignes  où  li  fort  chaste! 
estoient;  mes  il  s'en  alercnt  par  les  plains,  les  blcz  ardircnt  et 
_çlcstruistrent  les  caseaus;  moui  li  fesoient  granz  domages.  Mes 


354  GUILLAUME    DE   TYR.  A*  117a. 


uns  messages  vint  au  Roi  hastivement  qui  entendant  li  fist,  si 
com  voirs  estoit,  que  Noradins  estoit  venuz  o  grant  plenté  de 
gent  en  la  seconde  Arabe,  et  avoit  assise  une  cité  que  Ten  apeloit 
ancienement  La  Pierre ,  mes  Ten  apele  ores  Le  Crac.  Quant  li 
Rois  01  celé  novele,  moût  en  fu  angoisseus  et  douta  le  péril  de 
perdre  celé  forterece.  Por  ce,  prist  congié  aus  princes  et  aus 
autres  barons  qui  avec  lui  estoient,  si  s'enretorna  hastivement. 
Mes  ainçois  qu'il  fust  venuz  dedenz  son  roiaume,  li  baron  du 
païs  s'estoient  assemblé  moût  viguereusement,  et  tant  de  gent 
concueillirent  com  il  porent  avoir  :  chevetaines  de  leur  est  estoit 
Onfroiz  li  conestables;  Tevesques  Raous  de  Bethléem  portoit  la 
vraie  croiz.  En  ceste  manière  s'adrecierent  tuit  en  conroi  celé 
part  où  Noradins  estoit,  por  lever  le  siège  par  force.  Ne  demora 
guères  que  leur  espies  qu'il  avoit  envolées  avant  por  savoir  le 
covine  des  Turs,  retornerent  à  eus  et  leur  distrent  la  vérité,  que 
Noradins  n'avoit  point  fet  de  mal  à  la  cité  du  Crac,  ainçois  s'en 
estoit  partiz  du  siège  et  retornez  en  son  païs.  Einsi  avint  que 
quant  li  Roisfu  retornez  en  sa  terre,  il  trova  Tafaire  en  bon  point 
et  en  greigncur  pais  qu'il  n'avoit  cuidié. 


XXVI.  —  Cornent  Salehadins  corut  par  la  terre  des  Crcstiens. 

Salehadins  vint  en  Tan  après,  qui  ot  assemblée  moût  grant 
chevauchiée  de  Turs  et  tout  le  pooir  d'Egypte,  por  entrer  eu 
roiaume  de  Suric.  Il  orent  jà  passé  le  désert  qui  estoit  entre  .11. 
et  furent  venu  jusqu'à  un  ieu  que  l'en  claimc  le  Cannoi  des 
Turs\  LiRois,  qui  ot  scu  son  appareiiicment  ainçois  qu'il  venist, 
avoit  jà  semons  ses  oz  et  appareilliécs  genz  assez.  Li  Patriarches 
i  fu  venuz  qui  portoit  la  vraie  croiz.  Il  murent  tuit  ensemble  et 
se  iogierent  entor  le  ieu  qui  a  non  Bersabée,  por  venir  au  devant 
de  leur  ancniis,  se  il  venissent  ccle  part.  Il  n'avoit  pas  entre  les 
deus  oz  plus  de  .xvi.  miles;  et  nequedent,  li  Rois  ne  savoit  pas 

*  Cannetum   Turconim,  apparemment  sur  les  rives  du  Rhazzeh. 
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ien  la  certaïneté  se  li  Tur  esioient  là  ou  non  ;  mes,  sans  faille, 
iluec  s'estoient  logïé  por  avoir  l'aisance  de  l'caue.  Lors  fist  venir 
li  Rois  ses  barons  devant  lui  por  demander  conseil  qu'il  feroîent. 
Aucuns  en  i  avoit  de  cez  qui  bien  savoient  que  leur  ancmi  n'es- 
loient  mie  loing;  mes  n'en  fîrcnl  onqucs  semblant,  ainçois  don- 
nèrent conseil  que  l'en  s'en  retornast  vers  Escalonc;  por  ce, 
espoir,  que  Saiehadins  s'en  vendroit  ccle  part.  En  tel  manière 
firent  semblant  que  il  le  quéissent  là  où  il  savoient  bien  que  il 
n'estoit  pas.  D'iluec  s'en  vindrcnt  au  Daron  et  puis  tornerent  en 
leur  païs  sanz  plus  faire;  si  que  il  orent  gasté  por  néant  leur 
peines  et  leur  despens.  Saiehadins  ne  fu  mie  pereceus  de  la  seue 
besoigne,  ainçois  s'en  ala  par  les  plains  de  la  terre  que  l'en  apele 
Ydumée,  jusque  il  entra  en  la  Surie  Sobal,  et  menoit  trop  grant 
route  de  Turs  avec  lui.  Il  assist  un  chastel  en  ce!  païz  qui  est  moût 
et  garaniissoit  touz  ceuz  de  la  terre;  sur  un  tertre  haut 
lit  '.  Cil  l'asailli  tant  com  il  pot  par  genz  et  par  engins  ;  mes  n'i 
profita  mie  granment,  car  la  forterece  estoit  bien  garnie  de  tors 
et  de  barbacânes.  Li  bors  de  la  vilie  séoit  sur  un  pendant  si  haut 
que  perriere  ne  mangonel  n'i  pooit  forfaire.  Cil  dedenz  estoient 
tuit  crestien  ;  viandes  et  armeures  avoient  assez  et  metoient  grant 
peine  en  eus  deffendre.  Saiehadins  sist  iluec  ne  saî  quanz  jors; 
mes  quant  il  vit  que  li  despens  i  estoit  granz  et  de  profil  n'i  avoit 
point,  il  s'en  parti  d'iluec  et  se  mist  à  la  voie  par  le  désert  tout 
droit  en  Egypte  *. 


-  Cornent  Raimonz  c 


i  Triple 


^^P  Au  disiesmc  an  du  règne  le  roi  Amauri,  Saiehadins  se  recorda 
qu'il  n'avoit  riens  fct  en  l'an  qui  passez  estoit  de  son  preu  ne  du 
domage  aus  Crestiens  :  por  ce  se  pensa  que,  s'il  pooit,  il  les  gre- 
veroit  plus  asprement  à  celé  foiz  qu'il  n'avoit  fct  à  l'autre  em- 


*  Castrum  quoi  Knherne  regionis  cttput 
t.  Ce  doit  et«  le  [laron  qoe  ïemlt  de  qniller 
hrinte  cbrflicnnc. 
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prise.  Lors  assembla  tout  le  pooir  d'Egypte  et  assez  autres  Turs 
por  venir  en  Surie.  Por  plus  seurement  passer,  se  mist  à  la  voie 
du  désert  et  vint  en  la  terre  où  il  avoit  esté  l'an  devant,  atout 
ses  oz;  ce  fu  au  mois  de  juignet.  Li  Rois  ot  seu  son  covine  dès 
avant,  et  ot  ses  genz  semonses.  Si  s'en  ala  atout  au  désert  en- 
contre Salehadin.  Mes  la  novele  li  vint  par  ses  espies  que  cil 
s'en  estoit  jà  entrez  en  la  Surie  Sobal  *,  si  com  il  avoit  fet  avant. 
Li  Rois  le  douta  à  sivre  en  ces  parties,  porceque,  s'il  oïst  la  venue 
le  Roi  après  lui,  il  se  tornast  en  l'autre  partie  du  roiaume  qu'il 
trovoit  toute  seule;  si  i  poïst  faire  grant  domage.  Lors  s'en  monta 
li  Rois  es  montaignes  et  se  loja  en  un  leu  covenable  por  ost;  ce 
fu  eu  mont  Carmel;  mes  deus  montaignes  sont  einsî  apelées  : 
l'une  siet  en  la  marine,  en  que  Helies  li  prophètes  souloit  jadis  re- 
perier;  l'autre  si  est  ceste,  où  il  a  une  petite  ville  où  fu  Nabal,  li 
fous  [qui  fu  morz  de  peor,  la  cui  femme  David  espousa  après  lui, 
si  com  l'en  trueve  lisant  eu  premerain  livre  des  Rois.  Cela  femme 
fu  apelée  Abygail].  Iluec  se  demouroitli  rois  Amauris  atout  son  ost 
por  oïr  sovent  noveles  de  ses  anemis.  Tandis,  come  li  Rois  estoit  en 
celé  sospeçon  qu'il  ne  vouloit  mie  assembler  aus  Turs,  Salehadins 
s'en  corut  par  la  terre  pleine;  les  villes  ardist,  et  tout  gasta  quan- 
qu'il  pot  trouver  hors  des  fortereces;  vignes  estrepa,  et  coupa  les 
arbres;  toute  sa  volenté  fist  du  pais.  Après,  s'en  retorna  sanz 
rien  perdre  au  roiaume  d'Egypte*.  En  celui  tens,  Raimonz,  li 
juenes  cuens  de  Triple,  qui  fu  filz  le  vieil  Raimont,  avoit  esté  .vu. 
anz  en  la  prison  des  Turs,  à  grant  mesaise;  en  Tuitiesme  an  se 
raaint  .irii.''''M.  besanz;  il  en  dona  ostages,  puis  issi  de  prison 
et  s'en  vint  en  sa  terre.  Li  Rois,  qui  avoit  tenue  la  contrée  et  gar- 
dée moût  bien,  la  li  rendi  tantost  sanz  nul  destorbier,  et  fist  grant 
joie  de  sa  venue.  Par  desus  ce,  li  dona  granz  dons  por  aidier  à 
sa  raençon,  et  de  parole  et  par  essample  pria  les  autres  barons 

*  C'est-à-dire  dans  la  contrée  située  à  l'ex-  tiennes  ,    restées    sans    défenseurs.    Saladin 

trémité    de    la    mer   Morte.    Amaury    s'était  craignait,  de  son  côté,  que  le  roi  Amaury,  pcn- 

avancé  plus  avant  dans  le  désert  en  parlant  danl  qu'il  avancerait  davantage  en  Syrie ,  ne 

de  Gaza  ou  de  Bcrsabéc.  11  ne  voulut  pas  re-  s'emparât   de  l'Iigypte  et    puis  ne   retournât 

venir  sur  ses  pas  pour  tenter  de  joindre  Sa-  vers  lui,  après  avoir  ravagé  les  terres  voisi- 

ladin  qui,  au  lieu  de  l'attendre,  aurait  alors  nés  de  la  mer  Morte, 

pénétré  plus  avant  dans  les  possessions  chré-  *  Circa  ftnem  septembris. 
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et  les  prelaz  de  la  terre,  que  tuit  li  aidassent  à  ce  fés  porter,  et  H 
le  firent  volentîers. 


XXVIII.  — Comenl 


s  des  Harzassis  ïc  v 


II  avint  en  celé  seison  meîsmes  une  chose  moût  périlleuse  au 
roiaumc  de  Jherusalem  et  à  toute  sainte  Eglise,  dont  l'en  sent 
encore  le  domage  en  cest  jour  d'hui.  Force  que  vous  l'entendiez 
mieuz,  je  vos  comenccrai  un  pou  de  loing.  En  rarceveschié  de 
Sur  est  la  terre  qui  a  non  Fenice,  qui  s'estent  outre  Teveschié  de 
Tortosc.  Ilucc  habile  uns  pueples  qui  bien  tient  .s.  chastiaus  forz 
et  villes  assez;  entrcdeus,  ne  sont  mie  partout  guères  plus  de 
.Lx.™'  il  n'ont  mie  seigneur  par  héritage,  ainçois  eslisentà  escient 
le  meilleur  home  de  la  terre  por  eus  governer  etdeffendre;  ne  le 
vuelent  apeler  empereur  ne  roi  ne  conte  ;  sanz  plus,  le  noment  le 
Vieil.  Il  !i  obéissent  si  et  le  doutent  et  enneureni  que  nule  chose 
n'est  si  dure  ne  si  périlleuse,  se  cil  leur  comande,  qu'il  ne  facent 
trop  volentiers;  et  dicnt  que  nul  si  granz  enneurs  n'est  en  ce 
siècle  corne  de  faire  les  comandemenz  son  seigneur;  et  en  ce  cuî- 
dent  bien  leur  âmes  sauver.  Dont  il  avient  que  se  li  mestres  het 
aucuns  princes  qui  soit  ses  voisins,  ou  ailleurs  en  lointaignes 
terres,  il  apele  .1.  de  ses  homes,  le  quel  qu'il  veut,  et  li  baille 
un  coutel  ou  une  miséricorde  ',  si  li  comande  que  il  ocie  son 
anemi  de  celé  arme.  Cil  s'en  vet  à  trop  grant  joie;  jà  puis  ne 
finira  de  querre  le  tens  et  le  leu  jusque  il  a  parfet  le  comande- 
ment  son  seigneur.  Les  genz  du  pals  et  li  Sarrazin  meismes  les 
apelent  Harsaxis'.  Je  ne  poi  onques  trover  bone  raison  porque  il 
sont  einsi  nomé.  Icîst  pueples  tint  la  loi  des  Sarrazins  bien  .cccc. 
anz  si  fermement  et  si  à  grant  religion  de  celé  erreur,  que  tuit  li 
autre  Tur  disoient  que  cil  seul  cstoient  vrai  desciple  Mahomet, 
Après  avint  que  il  eslurent  à  leur  mestre  un  home  de  leur  gent 
qui  trop  cstoit  de  bon  sens  et  de  cler  engin;  bien  parlant  sur 
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touz  autres  homes.  Cist,  quant  il  fu  en  celé  dignîté  première- 
ment en  repost,  comenca  à  regarder  es  evengiles  et  sovent 
estudioit  es  epistres  saint  Pol  \  Et  quant  il  entendi  les  ensei- 
gnemenz  que  Nostre  Sires  fesoit  à  ses  apostres  et  à  son  pueple, 
et  les  bonnes  paroles  et  les  sainz  amonestemenz  que  messires 
saint  Pous  escrist;  de  Tautre  part  regardoit  l'enseignement  et  les 
decevances  que  li  dcsloiausMahomcz  avoit  comandées  por  atrere 
la  gent  à  leur  dampnacion  ;  il  ne  prisa  riens  la  mescréance  des 
Turs,  ainçois  s'aperceut  certainement  que  il  nU  avoit  fors  barat 
et  gui  le.  Et  quant  il  fu  auques  bien  afermez  en  celé  vérité,  il  en 
comença  à  parler  aus  sages  homes  de  sa  terre  et  leur  descovri 
son  pensé.  Cil  s'i  acorderent  legierement;  après  il  preescha  à  son 
pueple  tout  en  apert  communément,  que  il  avoicnt  esté  deceu  et 
qu'il  ne  se  porroient  sauver  en  la  mcscréandise  Mahomet  :  por 
ce  leur  deffcndi  que  il  ne  tenissent  plus  celé  desloiauté.  Les  ma- 
homeries  où  il  soloient  orer  fistabatre;  vin  leurdona  à  boivre 
tout  en  apert,  et  leur  fist  mengier  char  de  porc  en  despit  de  Ma- 
homet et  de  sa  loi.  Lors  vout  que  la  Crestientez  fust  entérine- 
ment gardée  et  tenue  par  tout  son  pooir.  Por  ce  apela  un  suen 
ami  de  son  païs,  loial  home  et  de  grant  conseil  et  tresbien  par- 
lant, l'en  l'apeloit  Boaldellc;  celui  envoia  privement  au  roi 
Amauri,  de  par  soi  et  de  par  tout  son  pueple,  et  li  manda  que  tuit 
estoient  prcst  de  recevoir  et  tenir  loiaument  à  touzjorz  la  foi 
Jhesucrist,  par  covenances  que  il  demandoit  assez  resnablcs  et 
legieres.  Li  graindres  poinz  et  li  plus  forz  estoit  cist  :  se  li  frère 
du  Temple  qui  rccevoient  chascun  an  par  tensement  de  ses 
chasteaus  qui  estoient  en  leur  marche  .11.".  besanz,  les  vouloient 
quiter  à  touzjorz  et  tenir  eus  en  bone  pais  et  en  bone  amor, 
corne  leur  frères  en  la  foi,  il  estoient  prest  de  recevoir  le  bap- 
tcsme  por  leuramcs  sauver,  et  defîendrc  la  foi  crestiene  contre 
toutes  genz. 

'  Et  codicem  apostolicum. 
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XXIX.  —  Cornent  li  Templier  ocîstrent  les  messages. 


Li  Rois  ot  moût  grant  joie  quant  il  oï  ce  message  parler,  et,  si 
com  il  estoit  bons  crestiens  et  sages  hom,  il  respondi  moût  de- 
bonnerement  que  jà  si  grant  chose  ne  si  haute  emprise  ne  remain- 
droit  por  ia  rente  de  .ii.".  besanz;  que  il  estoit  prest  que  il  de  ses 
propres  rentes  les  asséist  aus  Templiers  en  tel  leu  dont  il  se 
devToient  bien  tenir  apaié  '.  Après  ce,  retint  le  message  une  pièce 
de  tens  avec  lui  por  acomplir  les  covenances  qu'il  demandott; 
moût  li  fesoit  bêle  chiere  et  grant  en neur;  après,  quant  il  fu 
acordé  entre  le  Roi  et  lui,  il  demanda  congié  et  s'en  parti  por 
amener  le  Vieil  et  ses  genz  à  faire  de  bon  caer  ce  qu'il  avoicnt 
promis.  Li  Rois  li  bailla  conduit.  Quant  il  orent  passé  Triple  et 
cil  estoit  jà  près  de  son  pais,  ne  sai  quant  templier  saillirent  d'un 
guet  et  leur  corurent  sus  les  cspées  tretes.  Ce  preudom  qui  jà 
estoit  ausi  corne  cresnens  et  moût  se  fioït  en  la  loiauté  de  nostre 
gent  et  avoit  le  conduit  le  Roi,  ocistrent  et  decoperent  tout.  Quant 
Il  Rois  sot  ceste  novele,  si  grant  duel  et  si  grant  corrouz  en  ot  qu'il 
sembloit  qu'il  fust  touz  hors  du  sens.  Tantost  envoia  querre  ses 
barons  et  les  conjura  qu'il  li  douassent  conseil  :  la  chose  conta 
si  com  il  l'avoit  menée.  Il  respondirent  tuit  à  une  voiz  que  ce 
ne  devoit-il  mie  lessier  qu'il  ne  fust  bien  amendé,  car  trop 
estoit  li  outrages  laiz  et  vilains;  et  grant  honte  avoit-l'en  fet  à  Dame 
Dieu  et  à  toute  Crestienté  et  nomeement  au  Roi.  Par  acort  de 
touz  furent  là  envolé  dui  haut  home,  U  uns  avoit  non  Sehers  de 
Mamedunc',  li  autres  Godeschaus  de  Torout.  Cist  vindrent  au 
mestre  du  Temple  qui  avoit  non  Oedes  de  Saint-Amant,  et  li 
requistrent  de  par  le  Roi  et  de  par  les  barons,  que  celé  traïson 
et  ce  vilain  forfet  fist  amender  sanz  délai  au  Roi  et  au  roiaume. 
L'en  disoit  certainement  que  uns  templiers  qui  avoit  non  Gan- 
tiers du  Mesnil,  orgueilleus  el  fel,  jenglcus  et  mellis,  et  n'avoit 


'  Voili  a 
proclis  d'ivi 
Amiurf. 


Scb.  Paoli,  1733,  iD-fol.,  n- 


•nililiire  kuTosolymilaiio ,  de 
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que  un  oeil,  avoit  fête  celé  destoiauté  par  le  consentement  des 
autres  templiers;  dont  il  avini  que  li  Mestres  l'en  déporta  ce  qu'il 
pot,  et  respondi  au  message  te  Roi  que  il  en  avoit  enjointe  sa  pé- 
nitence au  frère  qui  ce  avoit  fet,  et  l'envoieroit  à  Rome  à  toutes 
SCS  letres  por  faire  le  comandement  l'Apostoile.  Porce  deffendoit- 
il  bien  au  Roi  et  aus  autres  barons,  de  par  Dieu  et  de  par  l'Apos- 
toile, qu'il  ne  meisG:;it  main  aus  frères  ne  à  leur  choses.  Autres 
paroles  meismes  dit-ilassez,  de  que  il  n'est  mie  mestiers  à  recon- 
ter, car  eles  mou  voient  plus  d'orgueil  que  de  religion.  Li  Rois  vint 
por  ceste  besoignc  meismes  à  Saleté  et  trova  iluec  le  mestre  du 
Temple  et  des  autres  assez,  celui  meismes  maufeteur  qui  estoit 
avec  eus;  lors  se  conseilla  li  Rois  à  ses  homes  qu'il  avoit  avec 
lui  menez,  et  par  le  los  de  louz,  envola  genz  d'armes  en  ja  meison 
du  Temple  et  prist  par  force  ce  templier  qui  la  cruauté  avoit  fête, 
si  l'en  envoia  à  Sur  et  le  fist  mètre  en  la  chartre.  [Chascuns  se 
douta  au  roiaume  deSurie  que  li  mestres  des  Harsaxis  ne  le  feisi 
ocirre  por  achoison  de  son  message  qu'il  avoit  einsi  perdu  ']  ;  ne- 
quedent,  lï  Rois  s'en  escusa  bien,  et  leur  fist  asavolr  que  ce  avoit 
esté  sur  son  pois  ';  tant  que  il  l'en  crurent  bien.  Du  templier  que 
il  tcnoit  en  prison  ne  vout  plus  faire,  por  ce  que  il  ne  corrouçast 
le  Temple  plus  que  il  avoit  fet],  mes  l'en  culde  bien  que  se  il  eust 
plus  vescu,  qu'il  eust  envoie  letres  et  bons  messages  par  touz  les 
princes  de  Crestienté  [por  mostrer  le  grant  domage  que  li  Tem- 
plier avoient  fet  à  la  foi  crestienne,  et  nomeement  au  roiaume  de 
Surie;  si  les  cuidoii  bien  si  esmouvoir  contre  eus  que  chascuns 
les  chaçast  de  son  pooir"]. 

[Quant  11  noviaus  tens  fu  revenuz,  en  cel  an  meismes,  Raous  li 
tvcsqucs  de  Bethléem  qui  estoit  chanceliers  le  Roi,  vaillanz  hom, 
larges  et  dcbonalres,  morut  et  fu  enterrez  au  chapitre  de  s' église. 
Li  chanoine  s'asemblerent  por  eslire  evesquc  après  lui,  mes  ne 
se  poreni  acorder;  ainçois  sordi  entr'eus  uns  granz  contenz  qui 
moût  dura  longuement  par  que  l'cgllse  fu  trop  domagiée. 


'  GuilLnmc  de  Tyr  J 

1  sculemcnl  :  Tan- 

'  De  SM  allegaH,  iMn^emia. 

dcm  hujus  verbi  occatio 

e  po'Ao  minus  uni- 

•  GoillAume  ,vïl[  .culcmcnt  dit  :  ^««(io- 

inant  Irrtparabitem 

n-B.   iUam  ptoposHtnt  ptr    honettistimax 
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XXX. 


■  De  la  mort  le  roi  Amauri. 


Noradins,  li  crueus  anemis  aus  Crestîens,  mes  selonc  sa  loi 
princes  droituriers  et  religicus,  sages  e.  emprenanz,  morut  quant 
il  ot  régné  .xsix.  anz,  au  mois  de  may.  Quant  li  rois  Amauris  oï 
ceste  novcle,  il  assembla  tout  son  pooir  et  chevaucha  devant  la 
cité  de  Belinas  et  l'assist.  La  femme  Noradin  esioii  dedenz,  qui 
ert  sage  et  viguereuse  plus  que  dame  que  l'en  véist  onques  de  sa 
loi;  ele  envoia  tantost  ses  messages  au  Roi,  et  li  promîst  grant 
avoir,  par  covent  qu'il  H  donast  trives  jusque  à  un  terme.  Li  Rois, 
qui  plus  en  vouloit  trere,  le  refusa  au  comencement  et  maintint 
son  siège  bien  quinze  )orz.  Ses  engins  fesoit  giter  cfforciement  et 
ses  genz  assaillir  aus  murs  et  aus  barbacanes,  si  que  maint  do- 
mage  leur  fist.  Nequedent,  i!  s'aperceut  bien  que  n'cstoit  mie  le- 
giere  chose  de  prendre  la  ville  par  force;  car  cil  dedenz  se  def- 
fendoient  vîguereusement  et  bien  avoient  de  quoi.  Lors  fist 
recomencier  les  paroles  de  trives,  Tant  parlèrent  qu'il  prist  l'avoir 
que  l'en  li  avoir  olTert  et  par  dcsus  .xx,  de  ses  chevaliers  que  la 
dame  tenoit  en  prison.  Lors  s'en  parti  d'iluec,  et  pensoit  tel  chose 
à  enprendre  dont  il  feist  greigneur  domage  à  ses  anemis.  Ne- 
quedent, il  se  plaignoit  à  ses  privez  qu'il  n'estoil  mie  bien  sains  ; 
por  ce,  se  parti  de  l'ost  et  s'en  vint  à  pou  de  compaignons  jusque 
à  Tabarie.  lluec  le  prist  une  fort  dissintere,  par  que  il  comença  à 
douterdu  péril  de  lamaladie;  etne  vouloit  mie  acouchieriluec.  Si 
s'en  a  la  touz  foibles;  mes  toutesvoies  chevauchoit-il  par  Naza- 
reth et  par  Naples,  jusque  il  vint  en  Jherusalem.  lluec  li  cnforça 
la  maladie;  car  li  mire  li  ostcrcnt  la  dissintere,  mes  tantost  le 
prist  une  fièvre  qui  le  greva  moût  ne  sai  quanz  jorz.  Lors  fist 
venir  devant  lui  les  mires  grieus  et  surïens  qui  au  pais  estoient, 
et  leur  requîst  qu'il  li  douassent  aucune  petite  poison  '  qui  le 
laschast  un  petit;  car  bien  li  sembloit  que  il  fust  tantost  gueriz, 
se  ce  esioit  fet.  Cil  li  respondirent  que  ce  ne  feroient-il  en  nule 


•  AlilMd< 
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manière,  car  il  cstoit  trop  foibics,  et  bien  l'en  porroit  mesavenir. 
Après,  fist  venir  devant  lui  les  fisiciens  latins  et  leur  requist 
ce  meismes,  et  bien  dist  que  se  il  i  avoit  péril,  sur  lui  fust  qui  le 
fesoit  faire,  et  ne  mie  sur  eus.  Cil  virent  son  desirrier,  por  ce  li 
donerent  un  pou  de  poison  qui,  sanz  plus,  le  mena  une  foiz 
sans  nul  grevemeni  à  chambre.  Lors  cuîda-il  bien  cstre  alegiez, 
mes  la  poisons  ot  afebloié  son  cors,  si  que  ainçois  qu'il  fust  ren- 
forciez par  mengier,  Taccessions  de  la  fièvre  vint  qui  si  le  destreini 
qu'il  en  fu  morz.  Ce  fu  l'an  de  l'Incarnation  Nostre  Seigneur 
M.  et  c.  et  .Lxxin.  au  mois  de  juingnet,  aus  oictaves  de  ta  Saint 
Martin  d'esté*  .Xn.  anzet  .v.  mois  avoit  tenu  le  roiaume;  de  son 
aage  estoit  li  anz  .xxxvin.  iesmes.  Enferrez  fu  entre  ses  ances- 
seurs,  de  le/,  son  frère,  devant  le  leu  de  Monte  Calvaire.  Bons 
rois  fu,  sages  et  droituriers.  Dieus  ait  pitié  de  s'ame*! 


■  Il  iuillel. 

nom  chrfilcn,  Cbirkouau  Sirtcon, Noredin  et 

•  Vir  prnJeia  et  discrflm,  tt  ad  rfgni  gt- 
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iquiubicque  celui  de  l'hiitorien  modems  d» 
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Croisades  :>Amiuri,i]it-il,mouraitiii*pr<voLr 

menc  «et  dDOuinei,  nuit  tacott  te  comt«  de 

<  le^  progrct  d'une  puiiiince,  ouvris'  -le  si 

Tripoli  el  U  principimt  d'Anllocbe:  il  «il 

plus  d-une  rois  dijoucr  1«  plans  de  Noradm. 

lr.i«  qu-il  .v.il  privu  ces  progris.  et  qu'il 

il  Eul  RiSme  l'bonneur  de  Toir  fuir  le  ieane 

■riil  loul  fiit  pour  lea  »rr*ler.  M.  Michiud. 

Silidln  deTtal  lui.  Il  atail  d«cid«  |->rcbei£- 

noui  le  diwin  1  reg"'.  »'"  P««  «ccorJii  iiu 

qne  de  Tyr  1  composer  ton  grand  Ouvrage  : 

KI1I  mol  d'tlogc  k  ce  vaillenl  prince,  ci  aalre 

Cujai  precibai  tt  iHitnHtij,  grna  tam  prw- 

GuilliuinedcTjrr«v«iiplu«jmlemeiiHpprt 

deixucrum   luorun  fuan  rua  scrifio  aaa- 

cl«.  S)  vie  Dirre  duc  coutinulii!  deliiii»  achar- 

nfescaatrckiiroi^plusterriMescnuïmiidu 

LI   VINT  ET  UNIESMES  LIVRES 


I.  —  Da  coronement  Baudoin  qui  puis  fu 


■oiîT  fu  granz  li  deus  en  la  terre,  si  com  droiz  cstoit, 
de  la  mort  le  Roi.  Uns  filz  li  estoit  remés  qui  avoit  non 
Baudoins'.  Cil  estoit  nez  de  la  contesse  Agnes  qui  fu 
fille  Jocelin  le  jeune,  conte  de  Rohés,  dont  je  vos  parlai 
desus.  Et  vos  dis  que  quant  li  rois  Baudoins  fu  morz  et  ses  frères 
Amauris  demanda  le  roiaume,  li  patriarches  de  Jherusalem  le 
desevra  de  celé  dame,  por  ce  que  entr^eus  deus  avoit  lignage  bien 
prochain.  Icestuî  enfant  qui  avoit  non  Baudoin  ama  moutli  pères. 
Quant  il  ot  .ix.  ans,voutque  il  seust  assez  letres,  et  le  bailla  àl'ar- 
cediacre  de  Sur  qui  avoit  non  Guillaumes  et  avoit  esté  en  France 
àescole;  [bons  cicrs  estoit  et  preudom];  moût  li  pria  qu'il  gardast 
son  fil  et  norrissist;  letrcs  li  apreist  tant  qu'il  entendis!  bien  Escri- 
ture*.  Cil  i  mist  tel  peine  et  si  grant  entente  com  l'en  doit  metre 
en  fil  deroi;  tant  que  ilprofitoit  moui  enaprendre.  Li  filaushauz 
homes  de  la  terre  qui  estoient  enfant  reperoîent  entor  cel  enfant  ; 
Un  jor  avint  que  il  se  jooient  ensemble,  tant  qu'il  se  comencie- 
rent  à  esgratiner  les  mains  et  les  bras  par  jeu.  Li  autre  enfant 
crioient  quant  l'en  les  bleçoit,  Baudoins,  U  filz  le  Roi,  n'en  disoit 
mot.  Geste  chose  avint  par  pluseurs  foiz,  tant  que  ses  mestres, 
li  arcediacres  Guillaumes,  s'en  prist  garde.  Premièrement  cuida 


<  N<  en  tl6o,  couronni  le  i5  juillet  117^. 

•  Le  leilc  m  impardîtement  rendu.  Hune 
puetum...  dum  uns  arckiMaeonalum  adini- 
niilraremut  Tyremem,  paler  •rutium  pra 
ejtu  eTudilioiti  lollicllui,  mullls  precibtts  el 
Ûit  obtentu  gratia  tua,  «obii  eruiiendtim 
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que  li  enfés  le  feist  de  vigueur  et  de  proesce,  que  il  ne  se  deignast 
mie  plaindre  de  ce  que  Ten  le  bleçast  ;  lors  en  parla  à  lui  et  li 
demanda  porquoi  il  soffroitque  Ten  li  feist  mal  et  n'en  fcsoit  autre 
chiere.  Il  li  respondi  qu'il  ne  lé  bleçoient  pas  et  qu'il  ne  sentoit 
nul  mal  de  l'esgratineure.  Lors  regarda  son  mestre  son  braz  et 
sa  main,  et  apcrceut  bien  que  il  li  estoit  endormiz^  Si  neis  quant 
il  le  mordoit  il  ne  le  bleçoit  mie.  Lors  ala  au  roi  son  père  et  li 
dist.  Li  Rois  i  fist  venir  ses  mires  qui  assez  i  mistrent  emplastres 
et  oignemcnz;  poisons  li  donerent  et  autres  medicines,  mes  rien 
ne  li  valurent;  car  il  estoit  au  comcncement  de  la  maladie  qu'il 
ot  puis,  et  qui  moût  se  descovri  quant  il  comença  à  venir  en  aage 
d'orne*;  de  que  les  genz  du  roiaume  avoient  grant  duel,  quant 
il  le  regardoient.  Nequedent,  en  s'enfance  estoit-il  moût  biaus, 
vistes  et  aperz,  et  chevauchoit  tresbien,  mieuz  que  n'avoient  fet 
si  ancesseur.  De  tresbonne  remembrance  estoit;  letres  savoit 
assez,  estoires  retenoit  et  contoit  moût  volentiers.  James  n'obliast 
un  corrouz  s'en  li  feist,  et,  plus  à  enviz  encore,  les  bornez  que  l'en 
li  fesoit.  Tenanz  estoit  et  avers'' .  Son  père  sembloit  sur  toute 
rien  de  vis  et  de  cors,  d'aleure  et  de  parole.  Engin  avoit  et  sens 
isnel  et  cler,  mes  la  parole  avoit  un  pou  empeschiée. 


II.  —  De  ce  meismes. 

Quant  ses  pères  fu  morz,  il  avoit  près  de  treize  anz.  De  son 
père  et  de  sa  merc  meismes  avoit  une  screur  qui  avoit  non  Sé- 
bile; celc  fu  norric  au  cloistre  Saint- Lazare  de  Betanie,  chiés  les 
nonains,  entor  Tabeesse  Yvcte  qui  fu  antain  son  père.  Li  prélat  du 
roiaume  et  li  autre  baron  s'assemblèrent  tuit,  et  par  comun  acort 
li  patriarches  de  Jherusalem  Amauris  le  sacra  et  corona  en  l'é- 
glise du  Sepuchrc  à  grant  joie,  i'uitiesme  jor*  de  juignet  qui  fu 

'  Tandem  comperi  brachiiim  ejiis  dcxtrum  sissime  laborare. 
manumque,  pro  parte  dimidia,  obstupuissc.  *  Parcus  tamen,  sed  benqficiorum  paritcr 

*  Quodque  siccis  oculis  dicere  non  possu-  et  injuriarum  valde  recolens. 
mus,  cum  ad  pubertatis  annos  cœpit  exsur-  «  Idibus  Julii.  C'est  le  i5,  non  le  8  juillet. 

gère,  morbo  clephantioso  visus  est  periculo- 
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^  un  diemancbe,  le  quart  jor  après  la  mort  son  pere.  Apostoiles 
*^stoîtlors  à  Rome  AJisandres  li  tierz;  patriarches  d'Antioche, 
A.ymcris;  patriarches  de  Jhcrusalcm,  Atnauris;  Feris,  arcevcs- 
<^ues  de  Sur;  empercresde  Costantinoble,  Manuel;  d'AIemaigne, 
Ferris;  rois  de  France,  Looys:  d'Engleterre,  Henris'.  En  Sezile 
regnoit  Guîllaumes  li  seconz,  filz  le  vieil  Guillaume  ;  princes  d'An- 
ijoche  estoit  Buiemonz  '.  Eu  premier  an  que  li  rois  Baudoins  fu 
morz,  cntor  le  comencemcnt  d'aoust,  li  rois  Guillaumes  de  Sezile 
cnvoia  par  mer  une  grant  estoire  de  nés  où  il  avoit  bien  .ce. 
nés,  por  asseoir  la  cité  d'Alixandre;  garnies  estoient  bien  de 
chevaliers  et  de  sergenz  bien  armez,  d'engins  et  d'autres 
choses  qui  mestier  ont  à  guerre.  Celé  navie  descendi  en  Egypte, 
puis  assist  AUsandrc  par  mer.  Une  partie  des  genz  issirent 
des  nés  et  tendirent  leur  paveillons  entor  la  ville,  por  asseoir  par 
terre.  LiTurqui  estoient  dedenz,  et  li  autre,  qui  dehors  s'estoient 
assemblé  por  eus  secorre,  virent  la  contenance  à  ces  genz  de 
Sezile  ;  bien  aperceurent  tantost  que  leur  chevetaine  ne  savoient 
rien  de  guerre,  car  toutes  leur  genz  s'abandonoient  à  touz  perilz 
et  de  rien  ne  segardoient.  Force,  pristrent  conseil  entr'eus  HSar- 
razin;  galles  firent  venir  encontre  leur  nés  et  il  leur  corurent  sus 
par  terre;  si  les  desconfirent  si  malement  que  dedenz  les  .vi.  jorz 
que  la  ville  fu  assise,  en  orent  que  pris  que  morz  la  greigneur 
partie  et  gaaigné  quanqu'il  avoient  aporté,  fors  ne  sai  quantes 
nés  qui  s'en  eschapereni  par  force  de  vent.  Eu  roiaume  de  Surie 
maintenoit  toutes  les  besoignes  Miles  de  Planci,  dont  je  vos  ai 
parlé  desus,  et  touz  seus  s'estoit  fet  sires  du  Roi  et  de  sa  cort. 
Grant  dcsdaing  et  grant  envie  en  avoient  H  autre  baron  de  ce  que 
il  ne  deignoit  parler  à  eus  de  chose  que  li  Rois  eust  à  faire  et  ne 
prisoit  rien  sens  d'autre  home  que  le  suen.  Ne  demora  guères 
après  ce,  que  11  cuens  de  Triple  vint  à  la  cort  et  Irova  une  partie 
des  barons  avec  le  Roi.  Devant  touz  requisi  le  bail  du  roiaume, 
et  dist  que  il  le  devoit  avoir  jusque  li  Rois  venist  à  droit  aage. 
Trois  raisons  mist  avant  par  que  il  le  demandoit  :  Tune  fu  que 
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il  estoit  li  plus  prochains  de  son  lignage,  Tautre  que  il  estoit  li 
plus  puissanz  et  li  plus  riches  des  barons  de  la  terre  ;  la  tierce, 
que  il  avoit  bien  mostré  combien  il  amoit  le  Roi  et  le  roiaume. 
car,  tandis  com  il  estoit  en  prison,  manda-il  à  ses  barons  que  ses 
chastiaus  et  ses  fortereces  et  toute  sa  terre  baillassent  en  la  main 
le  roi  Amauri,  et  entérinement  li  obéissent  en  touz  ses  coman- 
demenz;  car  il  avoit  bien  cest  corageque  se  il  moreust  en  prison, 
li  Rois  fust  ses  oirs  de  toutes  les  choses  qui  à  lui  apartenoient, 
come  cil  qui  estoit  ses  cousins  li  plus  prochains.  Et  por  iceste 
bonté  requeroit-il  le  bail  du  roiaume,  ne  mie  por  preu  qu^il  i 
pensast  à  avoir,  mes  por  enneur  et  por  la  sauveté  du  pueple. 
Quant  li  Rois  ot  oïe  ceste  requeste,  il  fîst  respondre  au  Conte 
que  tuit  si  baron  n'estoient  pas  iluec;  meismement  li  prélat  de 
qui  conseil  li  Rois  vouloit  moût  user;  mais  ne  demorroît  mie 
que  il  les  manderoit;  et  quant  il  les  auroit  01  parler  de  ce,  tant 
respondroit  au  Conte  que  bien  s'en  devroit  tenir  apaié.  A  ce  s'a- 
corda  bien  li  Cuens  et  s'en  retorna  en  son  pais.  Li  communs  du 
pueple  desirroit  moût  que  li  Cuensgouvernastrenfantetlaterre; 
à  ce  se  tenoient  tuit  li  evesque,  et  des  barons  Onfroiz  du  Toron 
li  connestables,  Baudoins  de  Rames,  Baliens  ses  frères,  Renaus 
de  Saiete. 


in.  —  Cornent  Miles  de  Planci  fu  ocis. 

Miles  de  Planci  de  que  je  vos  parlai  desus,  qui  gentilhom  estoit 
de  Champaigne*,  de  la  terre  le  Conte  Henri,  avoit  esté  moût 
privez  du  roi  Amauri  et  ses  cousins  cstoit-il.  Por  ce  Tavoit  fet  li 
Rois  seneschal  du  roiaume.  Apres,  quant  Onfroiz  li  jucnes  fu 
morz,  qui  estoit  filz  au  viel  Onfroi  du  Toron,  il  dona  à  Milon 
sa  femme  qui  avoit  non  Ticfaine  et  fu  fille  Phelippe  de  Na- 
ples.  Par  ceste  raison,  Miles  fu  sires,  de  par  sa  femme,  de  la 
Surie  Sobal,  c'est-à-dire  de  la  terre  qui  est  outre  le  flun  Jordain, 

'  De  Campania  ultra  montana.  Ce  dernier       la  Campanie  romaine,  ce  qui  indique  encore 
mol  est  pour  distinguer  notre  Champagne  de        assez  que  Guillaume  était  Italien. 
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que  l'en  apele  le  pais  de  Mont-Roial.  Nequedent,  la  dame  avoit 
de  son  premerain  seigneur  un  filet  une  fille  qui  estoieni  droit  ojr 
de  la  terre.  Icist  Miles,  porce  qu'il  avoit  si  bien  esté  du  père  le 
Roi,  vouloit  estre  sires  du  fil.  Ne  prisoît  rien  les  barons,  ceus 
neis  qui  estoient  plus  riche  et  mieux  caillant  de  lui;  car  il  estoit 
orgueilleus  et  bobanciers',  pleins  de  paroles,  et  se  prîsoit  plus 
qu'il  ne  deust.  Une  povre  guile  avoit  trovée;  mes  si  estoit 
apene  que  trop  !a  cognoissoit-l'en  ;  car  il  avoit  un  home  qui 
estoit  garde  de  la  tor  de  Jherusalem ,  Rohars  avoit  non,  de  petit 
sens  et  de  povre  lignage'.  De  cestui  fesoit  Miles  entendant  qu'il 
estoit  mieuz  du  Roi  que  tuît  It  autre,  et  que  il  li  obeissoit  et  fesoit 
ses  comandemenz,  En  ceste  manière  se  cuidoit  covrir  des  maies 
ocvres  qu'il  fesoit,  porce  que  cil  Roharz  li  avoit  comandé,  ce 
disoil  :  mes  l'en  savoit  bien  qu'il  estoit  autrement;  car  des  bc- 
soignes  du  roiaume  ne  deignast-il  parler  à  celui  ne  à  nul  autre. 
Maintes  genz  le  haïrent  par  ceste  reson,  porce  que  il  les  grcvoit 
maintes  foiz,  sanz  faire  droiture  ;  tant  que  il  parièrent  ensemble 
et  distrent  que  il  Pocirroient.  Ceste  chose  li  fu  descouverte,  et 
li  dist-l'en  qu'il  se  gardast  du  péril,  et  en  autre  manière  se  con- 
tenist,  por  apaisier  ceus  qui  si  anemi  estoient.  11  tînt  ceste  parole 
à  trop  grant  desdaing  et  respondi  que  se  il  le  trovoient  endormi 
ne  l'oseroient-il  pas  esvelller.  De  rien  ne  se  garda;  tant  qu'il 
avint,  un  jor  qu'il  sejornoit  à  Acre ,  après  vespres,  quant  il  asse- 
roit*,  cil  s'en  aloit  par  une  mestre  rue;  ne  sai  quantes  genz  li 
saillirent  au  devant  et  le  ferircnt  de  coutiaus  par  le  cors  en  tant 
de  leus  que  il  remest  iluec  morz.  L'en  ne  sot  mie  bien  qui  ce  fist 
ne  consenti  ;  aucunes  genz  distrent  que  ce  li  estoit  avenu  por  sa 
léaulé  et  porce  qu'il  se  metoit  encontre  les  barons  qui  vou- 
loient  faire  tort  à  leur  voisin;  li  autre  distrent  qu'il  vouloit  le 
roiaume  prendre  à  son  oés,  et,  por  avoir  aids  à  c;  faire,  avoit-il 
envoie  letres  et  messages  a  ses  parenz  et  à  ses  amis  en  France, 
por  lui  aidier  à  monter  en  celé  grant  enneur  '  :  ce  n'est  mie 
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doute  que  Baliens  de  Japhe,  frères  à  celui  Rohart,  estoit  alez, 
grant  pièce  avant,  en  France,  par  le  comandement  celui  Milon, 
ce  ne  sai-je  porquoi  faire;  mes  il  desirroit  moût  sa  venue  et 
Tatendoit  de  jor  en  jor. 

L'arcevesques  Ferris  de  Sur®  de  que  vos  avez  oï  parler,  gentils- 
hom  de  lignage,  estoit  acouchiez  à  Naples  de  grant  maladie;  si 
fu  morz  la  surveille  de  la  Touz-Sainz.  Ses  cors  en  fu  portez 
moût  ennoreement  en  Jherusalem ,  enterrez  au  chapitre  du  Se- 
puchre  dont  il  avoit  esté  chanoines  riglez. 


IV.  —  Cornent  li  cuens  de  Triple  ot  le  bail  le  Roi. 

Li  Rois  fist  semondre  à  un  jor  les  princes  et  les  prelaz  du  roiaume 
en  Jherusalem.  Li  cuens  de  Triple  vint  por  oïr  la  response,  de 
ce  qu'il  avoit  demandé  le  bail  du  roiaume.  Li  Rois  tint  son 
parlement  deus  Jorz;  à  la  fin,  par  acort  detouz,  fist  apelerle 
Conte  delez  Teglise  du  Sepuchre,  dcdenz  le  chapitre;  iluec  li 
otroia  li  Rois  et  bailla  la  garde  et  la  deffense  de  lui  et  du  roiaume  : 
touz  li  pueples  en  ot  grant  joie.  Force  que  voz  orroiz  parler  en 
mainz  leus  de  cestui  conte,  je  vos  vueil  à  leisir  dire  de  queus  genz 
il  fu  nez  et  queus  il  fu.  Voirs  est  qu'il  descendi  du  lignage  au 
conte  Raimont  de  Toulouse,  de  que  je  vos  pariai  assez  quant  vos 
oïstes  l'estoire  des  bons  princes  primerains  qui  conquistrent  la 
terre  sur  les  Turs.  Por  lui  estoit-il  apelez  Raimonz.  Icist  granz 
princes  Raimonz  de  Toulouse,  ot  un  fil  qui  ot  non  Bertranz  qui 
tint  la  conté  de  Triple  après  la  mort  son  père,  et  puis  que  Guil- 
laumes  Jordains  fu  morz,  qui  estoit  niés  à  ce  conte.  De  celui  Ber- 
tran  cissi  uns  filz  qui  ot  non  Poinces,  et  cil  ot  par  héritage  la 
conté  de  Triple,  quant  ses  pères  fu  morz,  et  prisi  à  femme  Cécile 
la  fille  le  roi  Phelippc  de  France,  qui  avoit  esté  premièrement 
cspouséc  à  Tancré.  De  celc  ot-il  un  fil  qui  refu  apelez  Raimonz, 
et  tint  la  conté  de  Triple  après  lui.  Cist  prist  à  femme  Odierne, 

0  Prœdecessor  nnstcr. 
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la  fille  le  secont  roi  Baudoin  de  Jherusalem.  De  ces  deus  fu  nez 
icist  cuens  Raimonz  dont  je  vos  parole,  â  cui  vint  la  conté  de 
Triple  com  ses  droiz  héritages,  quant  ses  pères  fu  ocis  des  Har- 

saxis,  devant  la  porte  de  Triple.  En  ceste  manière  fu  icist  cuens 
Raimonz  cousins  au  roi  Amauri  et  au  roi  Baudoin  de  par  sa 
mère;  car  il  estoient  fil  de  ,11.  screurs.  De  par  son  père  leur 
apartenoit,  mains  un  degré;  car  s'aiole,  ce!e  Cécile  de  que  vos 
oistes  qui  fu  mère  son  pcre,  fu  suer  au  roi  Foucon  qui  fu  pères  à 
ces  deus  rois  ;  ele  fu  sa  suer  de  par  sa  mère  qui  fu  premièrement 
femme  !e  vieil  conte  Foucon  d'Anjou,  par  la  volcnté  son  frère 
Amauri  de  Montfort'.  Quanl  el  ot  jà  eu  de  lui  celui  Foucon  qui 
puis  fu  rois,  si  leissa  son  seigneur  et  s'en  ala  au  roi  Phelippe  de 
France  qui  por  amor  de  li  guerpi  sa  femme  et  en  ot  icele  Cécile 
et  autres  enfanz.  Par  tel  raison  com  je  vos  ai  dite  apartenoit  cist 
cuens  de  Triple  aus  deus  rois  frères,  de  deus  parz. 

Il  estoit  megres  de  cors  et  grelles,  assez  de  bel,  grant,  bel 
visage  avoit,  et  un  poi  grant  nés;  cheveus  pendanz  et 
bruns;  biaus  euz  avoit,  et  assez  largetes  espaules'.  De  toutes 
choses  estoit  moût  amesurez,  meismement  de  boivre  et  de 
mengier,  et  de  parole  moût  rcsnables.  Sages  estoit  et  clervéanz 
en  granz  besoignes,  sanz  orgueil;  larges  plus  aus  estranges 
que  aus  suens.  En  la  prison  des  Turs  avoit  apris  un  pou  de 
letres.  Moût  volenticrs  demandoit  des  escriptures,  quant  il  Iro- 
voit  qui  l'en  seusi  respondre.  En  ce!  an  qu'il  fu  apelez  au  bail  du 
roiaume,  il  avoit  espousée  une  dame  qui  ot  non  Eschive  et  avoit 
esté  femme  Gautier,  le  prince  de  Galilée.  Celé  dame  estoit  moût 
riche;  enfanz  avoit  assez  de  son  premerain  seigneur;  mes  du 
Conte  n'en  ot-ele  onques  nul.  Nequcdent,  il  Tamoit  ausî  tendre- 
ment com  se  luit  si  enfant  fussent  de  lui.  Or  revendrons  à  nostre 
estoire.  Li  evesques  Raous  de  Bethléem  avoit  esté  morzen  l'esté 
devant.  Li  Rois,  par  le  conseil  de  ses  barons,  fist  chancelier 
Guillaume,  l'arcediacre  de  Sur',  [qui  ceste  estoire  mîst  en  latin]. 


;i  qui  regiarum  epislolarum  et 
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V.  —  Cornent  Salehadins  ot  le  roiaume  de  Damas. 

Dedenz  cel  an  meismes,  li  Tur  du  roiaume  de  Damas  envoierc^^^ 
celeement  leur  message  à  Salehadin  et  li  mandèrent  que  ven^  ^ 
sanz  demeure  vers  eus;  car  il  li  bailleroient  toute  la  terre.  L^^  ^ 
droituriers  sires,  li  fîlz  Noradin,  qui  avoit  non  Malehesal^j. 
estoit  encorespetiz  enfés  et  demoroit  à  Halape.  Quant SalehacJ/^ 
oï  ces  noveles,  qui  fu  filz  Negemedin  le  frère  Siracon  et  tenoit  j^ 
terre  d'Egypte  qui  li  estoit  escheoite  de  son  oncle,  il  bailla  à  uij 
suen  frère  qui  avoit  non  Sephedins*  son  roiaume  à  garder,  pu/s 
se  mist  à  la  voie  par  le  désert  et  s'adreça  por  aler  à  Damas.  Grant 
plenté  de  genz  i  venoit  avec  lui.  Ne  demora  mie  granment,  puis 
qu'il  fu  là  venuz,  que  cil  du  pais  li  rendirent  la  cité  de  Damas. 
Lors  se  pensa-il  que  puis  qu'il  avoit  le  chief  de  ce  roiaume,  les 
meneurs  citez  ne  se  tendroient  mie  contre  lui.  Por  ce  s'en  ala 
vers  la  terre  qui  a  non  Celessurie.  Einsi  com  il  avoit  enpensé,les 
genz  de  celé  contrée  li  rendirent  toutes  les  fortereces  et  la  terre, 
encontre  la  loiauté  qu'il  dévoient  à  leur  seigneur  cui  Salehadins 
devoit  estre  sers;  car  il  avoit  esté  sers  son  père.  En  ceste manière 
prist  en  sa  main  la  cité  de  Maubec'  et  la  Chamele,  Hamanet 
celé  qui  a  non  la  grant  Cesairc.  Il  avoit  encore  plus  entesé^;  car, 
tant  avoit  fet  parler  aus  amirauz  de  la  terre  de   Halape,  que 
il  li  dévoient  rendre  la  cité  et  bailler  l'enfant  qui  ses  sires  deust 
estre.  Mes  icele  chose  ne  fu  mie  achevée  si  com  il  pensoit;carli 
ro1s  deJherusalem  ot  conseil  à  ses  barons  que  il  porroit  faire  en- 
contre ce  que  Salehadin  montoit  en  si  grant  pooir.  Il  s'acorde- 
rent  tuit  que  li  cuens  de  Triple  preist  genz  avec  lui  assez,  et  du 
roiaume  et  de  sa  conté,  et  se  tressist  vers  ces  parties  où  Saleha- 
dins estoit.  Bien  li  fu  comandé  que  en  toutes  les  manières  qu'il 


*  Ismacl  Malck-as-Saleh,  sultan  de  1174  à  dicitur,  arabice  dictant  Baalbeth.  —  £«w- 
1 181.  sam,  quœ  vulgo  Camela  dicitur... 

*  Abou-bchr,  surnommé  Sayf-eJdin  {ghi-  *  Kntesé,  visé.  Expression  qui  n^pond  à 
dius  rcligiofiis) ,  et  plus  tard  Malck-Adel  ccllc-ci  :  //  avoit  encore  tendu  vers  un  autn 
{rex  justus).  but. 

^    IL'liopolin  grjvcj,   quod   lioMc  Malbec 
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I  porroit  nuisîst  à  Salehadin  et  destorbast  son  acroissement;  car' 

bien  setnbloit  à  touz  les  sages  homes  que  tant  plus  montoit  cil 

en  haut  tant  abessoit  li  pooirs  de  la  Crestîenté  eu  pais,  porce  que 

cil  cstoit  sages  et  entendans  à  sa  besoigne  faire,  chevaliers  bons 

et  hardiz,  larges  sur  touz  les  princes  qui  lors  estoient.  G'cstoîl  la 

chose  que  noz  genz  doutoient  plus  en  lui,  car  il  n'est  riens  qui  si 

Latraie  plus  les  cuers  de  privez  et  d'cstranges  corne  grant  largece 

■de  prince.  Grant  sospeçon  avoient  donques  qu'il  ne  montast  en 

I  tel  pooir  sur  les  genz  de  sa  loi  que  legiere  chose  li  fust  de  venir 

^  au  desus  de  noz  crestiens.  Li  Cuens  avoit  enpensé  que  il  aidast 

'  lant  corn  il  poïst  à  cel  enfant  qui  estoît  filz  Noradin,  ne  mie  por 

amor  qu  il  eust  à  lui  ne  à  sa  gent,  mes  por  acueillir  le  suen  pooir 

avec  son  ost  por  détenir  Salehadin  en  ccle  terre  :  car  tandis  com 

l'en  li  bailleroit  entente  iluec%  ne  feroit-il  mie  grant  mal  au 

roiaume  de  Surie. 


VI.  —  Par  que!  raison  li  Creslien  estoienl  au  desouz. 

Un  petit  vueil  issir  de  conter  cestc  estoire,  por  parler  d'une 
■chose  de  que  maintes  genz  se  merveillent  et  demandent  entr'eus 
'  porque  il  avint  einsi.  Bien  avez  oî  desus  en  mainz  leus  cornent 
nostre  baron  et  li  autre  chevalier,  H  menuz  pueples  meismcs,  se 
contenoit  contre  les  anemîs  de  nostre  foi  viguereusement.  Maintes 
,  foiz  un  pou  de  la  nostre  gent  desconfisoient  sj  granz  batailles  et  si 
I  espesses  routes  de  Sarrazins  que  tuit  !i  champ  en  estoient  cou- 
i  ferl,  et  bien  sembloit  aus  noz  que  cil  qui  n'avoient  créance  en  la 
l'foi  Jhesu-Crist  ne  dévoient  avoir  nule  deffense  ne  nul  pooir  en- 
frcontr'eus.  Dont  il  avenoit  que  toutes  manières  de  genz,  neis  cil 
qui  onques  n'es  avoient  veuz,  redoutoient  le  non  des  Crestiens. 
Après  avint  que  les  noz  genz  refurent  si  audesouz  et  tant  doutè- 
rent les  mescréanz  que,  là  où  li  nostre  estoient  plus  assez,  s'en- 
I  fuioient-il  devant  les  Turs,  et  tant  avoient  espérance  perdue  que 

•  Hemorantf  ejut  proposHo... 
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bien  sembloit  que  Nostre  Sires  ne  leur  aidoit  en  chose  que  il 
enpreissent.  Qui  bien  vuet  à  la  raison  entendre,  ce  avenoit  porce 
que  li  ancien  prcudome  furent  bon  crestien,  Nostre  Seigneur 
amoient,  et  doutoient  pechié;  sanz  outrage  vivoient  et  sanz  des- 
loiauté.  Mes  cil  qui  après  vindrent  vesquirent  autrement;  car  du 
tout  estoient  cntentif  aus  délices  du  cors,  à  pechié  et  à  toutes 
folies;  haines  ot  entr'cus,  envies  et  orgueuz*;  por  ce  ne  fu  mie 
merveille  se  Nostre  Sires  leur  aloigna  sa  grâce  et  son  deflfende- 
ment  :  et  leur  pechié  meismes  qu'il  sentoient  en  eus  les  rendoient 
coarz  et  sanz  espérance.  L'autre  raison  est  ceste  :  Eu  tens  que  li 
bon  pèlerin  vindrent  premièrement  en  la  terre  d'Orient,  il  i  avoit 
chevaliers  bons  et  hardiz  et  bien  aùsez  en  armes,  li  Tur  avoient, 
devant  ce,  esté  en  pais  et  en  délit  longuement;  ne  s'estoient  de 
guerre  entremis  :  por  ce  n'en  savoient  rien  ;  si  ne  fu  pas  mer- 
veille se  il  mauvesement  se  deffendoient  encontre  la  nostre  gent. 
La  tierce  raison  est  bone  à  mostrer  ce  meismes  :  Eu  tens  que  je 
vos  ai  dit,  li  pooirs  desTurs  estoit  ausi  com  touz  departiz;  car 
près  en  chascune  cité  avoit  un  seigneur,  qui  ne  s'entramoient  mie. 
Quant  li  uns  avoit  afaire,  li  autres  ne  li  aidoit  pas  volentiers.  Por 
ce  fu  legiere  chose  de  mètre  cez  petiz  pooirs  au  desouz,  Tun  après 
l'autre.  Mes  il  avint  après,  que  uns  desTurs  avoit  un  roiaumeou 
deus,  citez  et  fortcreces  assez,  de  que  il  pooïst  trere  gent  à  grant 
plenté;  meismement  Sanguins  de  que  vos  oïstes  parler  desus,  li 
pères  Noradin  qui  la  cité  de  Rohés  conquist,  ci  com  vos  olstes. 
Après  lui  ses  filz  qui  le  roi  de  Damas  gita  hors  plus  par  barat 
que  par  force,  si  crut  moût  son  pooir  quant  il  ot  ce  roiaume. 
Après,  par  le  sens  et  par  la  vigueur  Siracon ,  qui  estoit  ses  cones- 


*  L'original  lai  in  est  bien  plus  énergique  : 
Quod...  nati  sunt  Jilii  pcrditissimi,  Jilii  scé- 
lérat i,  Jîdei  ChristiaHiV  prjrvaricatores  et 
sine  delectu  per  omnia  currentes  illicita. 
Taies  sunt  pr^rsentis  Sivculi  et  mjxime  orien- 
talis  tractus  homines,  quorum  mores,  imo 
vitiorum  monstra.  si  quis  diligentiori  stylo 
proseqni  tentet  ^  materiiv  immensitate  suc- 
ciimbatf  et  potius  satyram  movere  videatur 
quam  historiam  texere.  Mais  il  ne  faut  ja- 
mais oublier  que  les  historiens  ecclésiastiques 
ont  toujours  voulu  justifier  les  mauvais  suc- 


cès cl  les  revers  des  Chrétiens,  en  chargeant 
outre  mesure  le  tableau   général  des  vices  et 
des  desordres.  Suivant  eux,  les  malheurs  pu- 
blics ont  toujours  été  mérités.  Jacques  de  Vi- 
try  surtout  s'est  abandonné  à  ce  genre  de  dia- 
tribes, et  on  l'a  trop  cru  sur  sa  parole.  Notre 
archevêque  de  Tyr  ne  s'est  pas  non  plus  as^cz 
gardé  de  ce  genre  systématique  d'exagération. 
Mais  les  hommes  n'étaient  pas  aussi  dégéné- 
rés de  leurs  ancêtres  qu'ils  se  complaisaient 
à  l'écrire. 
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mie  por  ce  à  faire  le  seue  besoigne.  Il  receut  sanz  coup  ferir  la 
cité  de  Bostre  *  qui  est  la  graindre  de  la  première  Arabe,  et  puis 
celé  de  Maubec,  si  com  je  vos  ai  dit.  Mes  en  avoir  la  Chamele 
ot-il  un  pou  de  contenz;  car  il  Tavoit  assise,  et  cil  de  la  ville  li 
rendirent  toute  la  cité  si  com  cle  seoit  en  bas;  mes  eu  tertre 
desus  avoit  une  forterece  qui  estoit  chief  du  chastel,  bien  garnie 
d'armes  et  de  viandes;  dedenz  avoit  Turs  qui  estoient  home  lige  à 
Tcnfant  de  Halape  :  cil  ne  se  voudrent  pas  rendre  à  Salehadin  et 
si  avoit-il  jà  conquise  près  que  toute  l'autre  terre  jusqu'à  Halape. 
Cil  qui  en  la  tor  estoient  envoierent  leur  messages  au  conte  de 
Triple  et  à  noz  genz  qui  s'estoient  logié  non  pas  moût  loing  d'i- 
luec,  por  atendrese  il  fussent  requis  d'aidierà  cel  enfant.  Cil  leur 
mandèrent  et  requistrent  qu'il  les  venissent  secorre;  car  il  i  au- 
roient  moût  grant  preu,  et  moût  grant  guerredon  en  recevroient, 
se  il  pooient  Salehadin  csloignier  d'eus.  Li  ostage  le  Conte  es- 
toient en  celé  forterece  qu'il  i  avoit  mis  por  sa  raençon,  et  les 
tenoit-l'en  encore  por  .xl.m.  besanz,  de  la  finance  qu'il  avoit  fête 
à  Noradin,  quant  il  issi  de  prison.  Aucuns  des  ostages  î  avoit-il 
por  Eustace  le  frère  Renaut  de  Saiete.  Il  orent  espérance  que  cil 
qui  gardoit  la  tor  leur  rendist  les  ostages  por  avoir  leur  aide; 
por  ce  s'en  alerent  celé  part  atout  leur  ost  au  plus  tost  qu'il 
porent.  Assez  alerent  et  vindrent  message  du  chastel  en  leur  ost. 
Maintes  paroles  aporterent,  mes  au  darrenier,  li  Cuens  s'aperceat 
bien  que  cil  de  la  tor  ne  le  fesoient  se  delaier  non,  por  ce  qu'il 
cuidoient  que  Salehadins  se  partist  du  siège  por  peor  d'eus.  Et 
bien  sorcnt  tuit  li  nostrc  que  cil  n'avoient  talent  de  faire  ce  que  il 
leur  requeroicnt.  Por  ce,  si  en  orent  grant  desdaing,  et  se  par- 
tirent d'iluec  et  s'en  retornerent  en  la  place  dont  il  estoient  venu. 
Salehadins  vit  que  li  nostrc  s'estoient  parti,  por  mal  de  ceusde 
la  tor;  si  en  ot  moût  grant  joie,  et  prisa  petit  le  remenant  de  ses 
ancmis.  Lors  s'en  ala  jus  Halape  et  tant  aprocha  l'ost  Colebedi 
queilenvoioit  souvent  ses  hardeeurset  ses  archiers  jusqu'cnzenz 
les  tentes,  et  les  ataïnoit  en  tantes  manières  que  cil  riches  hom 


*  Bostra. 
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VIIL  —  De  la  mort  Mainar  de  Baruth. 

Mainarz  qui  fu  evesques  de  Baruth  avoit  longuement  géu 
malades  en  la  cité  de  Sur  et  fu  morz  en  celé  saison ,  eu  mois 
d'avril,  le  Jorde  feste  saint  Marc*.  Si  com  vos  oistes  desus,  il 
n' avoit  point  d'arcevesque  à  Sur;  jà  avoit  esté  li  sièges  vuiz  .vu. 
mois.  A  la  fin  s'acorderent  tuit  li  cler  et  li  Rois  meismes,  si  com 
il  est  costume  en  Teglise,  et  fu  esleuz  à  arcevesque  Guillaumes 
li  arcediacres',  [cil  qui  ce  livre  fist  en  latin],  et  le  sacra  Amauris 
li  patriarches  de  Jherusalem  eu  mois  de  juing,  le  jor  de  la  feste 
saint  Jehan  et  saint  Pol*.. 

Tandis  com  Salehadins  estoit  en  la  terre  deHalape  et  sepenoit 
moût  de  bien  faire  sa  besoigne,  noveles  vindrent  au  roi  Baudoin 
que  li  roiaumes  de  Damas  estoit  moût  desgarniz  de  chevaliers, 
si  que  legierement  i  porroit-Pen  faire  grant  gaaing  et  grever do- 
mageusement  les  anemis  Nostre  Seigneur.  Quant  li  Rois  oïce,iI 
assembla  gent  à  cheval  et  à  pié,  tantost  passa  le  flun  Jordain,et 
s'en  ala  parmi  la  forest  de  Belinas  :  le  mont  de  Libane  qui  moût 
est  renomez  leissa  à  senestre  et  s'en  entra  en  la  terre  de  Damas. 
Li  tons  de  moissons  estoit;  nos  genz  coururent  parmi  les  chans, 
touz  les  blcz  ardirent  qu'il  troverent  hors,  et  ceus  meismes  qui 
par  les  casiausestoient  es  granchcs.  Les  genz  du  pais  avoientscu 
que  li  Rois  venoit,  il  s'en  estoient  foies  es  fortereces;  femmes 
et  enfanz  et  bestes  avoient  mises  enz,  si  que  li  nostre  n'i  trovoient 
point  de  contredit,  ainçois  s'en  vindrent  jusqu'à  la  ville  qui  a 
non  Daire,  qui  est  près  de  Damas  à  .111.  miles  ;  d'iluec  s'en  alerent 
à  un  chastel  qui  a  non  Bedegene  et  sict  au  pié  du  mont  Libane: 
là  sordcnt  fontaines  clcres  et  douces;  por  ce  claime-l'en  le  leu  la 
Meison  de  Délit*.  Cil  du  païs  qui  s'cstoient  mis  dedenz  voudrent 
deffendre  le  chastel,  mes  li  nostre  le  pristrentpar  force  et  gaignc- 
rcnt  dedenz  assez  prisons  et  proies,  robes,  avoir  et  armeures.  Si 


•  Scptima  Kalendas  Mail.  Le  2  5  avril.  ^  Sexto  idus  Junii,  le  7  juin. 

•  l)ei  patientid,  potius  quam  meritis  nos-  *  Domus  voluptatis. 
tris. 
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s^en  alerent  riche  et  troussé,  voiant  ceus  de  Damas,  qui  n'en  osè- 
rent plus  faire.  En  ceste  manière  s'enretorna  li  Rois  en  sa  terre. 
En  cele  seison  fu  morz  It  arcevesques  Hernais  deCesaire;  en 
son  leu  fu  esleuz  et  sacrez  Eracles,  li  arcediacres  de  Jherusalem. 


IX.  —  De  ce  meismes. 

Eu  secont  an  du  reigne  Baudoin  le  quart,  Salehadins  demoroit 
encore  près  de  Halape.  Li  Rois  ot  assemblez  les  barons  de  la 
terre  et  les  autres  chevaliers  et  touz  ceus  qu'il  pot  avoir  à  armes; 
si  s'en  mut  le  premerain  Jor  d'aoust,  por  entrer  derechief  en  la 
terre  à  ses  aneniis.  Il  passa  par  le  païs  de  Saiete,  puis  se  mist  es 
montaignes  qui  estoient  entre  lui  et  les  Turs,  et  descendi  en  une 
terre  moût  plenteïve  de  gaaignages,  de  pastures  et  de  rivières, 
qui  est  apelée  Messaara*;  puis  s'en  ala  outre  en  la  valée  qui  a 
non  Bacar*;  c'est  une  terre  de  que  l'en  seult  dire,  porce  qu'ele  est 
si  delitable,  qu'ele  decouroit  de  let  et  de  miel.  L'en  cuide  qu'ele 
fust  jadis  apelée  Yture,  dont  saint  Luc  dist  en  l'Evangile,  que 
Phelippes,  li  filz  au  vieil  Herode,  fu  sires  de  Yture  et  de  la  région 
de  Traconite.  Anciennement,  au  tens  aus  rois  d'Israël,  l'en  la 
clamoit  la  lande  de  Libane,  porce  que  cele  valée  s'estent  entor 
le  pié  de  cele  montaigne.  Iluec  a  moût  bon  païs,  bones  eaues  et 
saines^  prez  et  terres  granz,  villes  pleines  de  genz,  air  assez  sain 
et  tempre.  En  la  plus  haute  partie  de  cele  contrée  perent  les  mu- 
railles d'une  cité  qui  fut  moût  grant  chose ,  si  com  il  pert  encore 
aus  ruines.  Ele  est  apelée  ore  Amegara;  mes  aucunes  genz  dient 
que  ses  anciens  nons  fu  Palmurée  '.  Noz  genz  comencierent  à 
cerchier  tout  ce  païs,  ardoir  et  gaster  à  leur  volenté.  Tuit  cil  de 
la  terre  s'en  estoient  foï  es  montaignes  qui  moût  estoient  aspres 

*  Sur  la  carte  de  la  Correspond.  d'Orient,  jamais  vu.  Ce  vallon  où  les  sources  abondent 

Magbirad-Cham.  est  de  plus  abreuvé  par  la  rivière  de  Kadicha.  » 

«  Apparemment  la   vallée  de   Balbek,  qui  {Correspond.  d'Orient,  t.  VI,  p.  263.) 

dans  le  voisinage  de  Becharra  se  nomme  en-  *    Palmyrc.    Palmurea,   cujus    memoriam 

core  Bekaa  «  Cette  ville,  écrit  M.  Poujoulat,  facit  Ulpianus  Tyrius  in  Digesto  novo,  titu^ 

est  dans  un  vallon  boisé,  le  plus  riant,  le  plus  lo  de  Censibus. 
romantique,   \2  plus  extraordinaire  que  j'aie 
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et  roistes,  si  que  ne  fust  pas  legierc  chose  d'eus  prendre  là  sus. 
Les  bestes  avoient  toutes  assemblées  et  encloses  en  un  grant  ma- 
rois  qui  estoît  eu  milieu  du  va!  en  que  clés  trovoient  pasturcs  à 
grant  plenté.  De  l'autre  part  ii  cuens  de  Triple,  si  com  il  avoii 
esté  devisé,  s'en  a!a  par  la  terre  de  Gibelet  et  passa  delez  un 
chastel  qui  a  non  Monetere,  et  s'en  vint  soudeinemeni  eu  paîs 
deMaubec.  Toute  celé  valée  ardi  et  gasta  si  com  lui  plot.  [Quant 
nos  genz  sorent  que  il  s'aprochoit  d'eus,  il  s'en  alerent  encontre 
lui.  Cil  revint  encontre  eus  et  s'assemblèrent  ausî  com  eu 
milieu  de  la  valée]  '.  Sansedoles',  uns  frères  Salehadîn,  qui  estoit 
remés  por  garder  le  roiaume  de  Damas,  ot  veu  que  nos  genz 
aloient  einsi  à  bandon  par  celé  terre  ;  porcefist  assembler  genz 
tant  com  il  en  pot  avoir,  et  les  mîst  en  conroi.  Si  s'adreça  vers  ^ 
le  Roi  et  vers  sa  gent  por  combattre.  Li  nostre  se  raparelUerent  et  ^a 
li  vindrent  à  rencontre.  Au  plus  tost  que  il  porent  ferlreot  des  ^ 
espérons  et  assemblèrent  à  eus.  Li  chapleiz  comcnça  aspres  et  :^m 

crueus.  Assez  i  ot  morz  des  Turs  et  aucuns  des  crestiens.  Lon 

guement  dura  la  mellée,  mes  au  darrenier  furent  desconfit  li  Sz 

Tur,  des  ocis  et  navrez  en  remest  assez  parmi  les  chans,  Sanse 

doles  s'enfoi  à  poi  de  gent  et  se  misircnt  dedenz  les  momaignes 

Li  nostre  gaaignierent  chevaus  et  bestes  assez,  armeures,  or  etr^^ 
argent,  et  s'en  retornerent  à  tout  leur  gaaing.  Nequedeni,  un  pou  -^^ 
de  foies  genz  des  noz  por  l'angoisse  de  gaaigner  se  mistrent  cnirt 
les  paluz  por  acueillir  les  bestes  qui  là  dedenz  estoient.  Cil  ne 
sorent  mie  les  voies  ne  ne  porent  mie  retorner;  si  furent  perdu.  LL_ 
Rois  fist  partir  le  gaaing,  si  que  )i  cuens  de  Triple  et  ses  genz  ea. 
orent  grant  partie.  Li  Rois  en  remena  son  osl  à  grant  joie  jusqu'à 
Sur.  Li  Cuens  tînt  sa  voie  par  là  où  il  estoit  venuz  et  revînt  en 
la  seue  terre'.  En  cel  an  Renauz  de  Chasteilton,  qui  fu  princes 
d'Antioche  après  le  prince  Raimont  porce  qu'il  prist  à  femme 
la  princesse  Costance,  après  ce  qu'il  ot  esté  lonctens  en  dure 


'  Celle  phrase  rcnJ  Tn)[  le  Ulia  :  llll  (in- 
coIk)  nikïlominus  uccarrere  nobiioplaiile), 
coireairunl  quisi  ia  yallit  medio. 


remporlic  sur  le  frère  de  SaUdin  dans  lei  a- 
viroui  de  Ilamat,  Suivanl  loi.  •  rinni«  diM- 
■  lîeniic  revini  ii  Tjr  charade  de  tniliu,  hu 
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rîson  à  Hàlape,  fu  délivrez  par  la  prière  de  ses  amis  et  par 
^rant  avoir  qui  en  fu  donez.  Avec  lui  fu  raens  Jocelins,  li  filz  au 
^zonte  Jocelin  de  Rohés  oncle  le  Roi.  Grant  aide  li  fist  à  ce  Agnès 
sa  seur,  la  mère  le  Roi,  qui  estoit  femme  Renaut  de  Saiete. 

En  cel  an,  le  secont  jor  de  mai,  furent  sacré  en  Teglise  de 
Sur,  par  la  main  Tarcevesque  Guillaume ,  Oedes  li  evesques  de 
£aiete,  qui  avoit  esté  chantres  de  Sur,  et  Raimonz  Tevesques  de 
Baruth. 


X.  —  Cornent  Tempereres  Manuel  fu  desconfis. 

En  celé  saison.  Manuel,  li  bons  empereres  de  Costantinoble, 
qui  fu  si  sages  et  si  cortois  que  touz  li  monz  en  doit  parler  en 
bien,  et  qui  vainqui  de  largece  touz  les  princes  qui  onques  puis 
furent,  ot  assemblé  tout  son  pooir  de  gent  encontre  le  soudan  du 
Coine,  por  croistre  le  pooir  de  la  Crestienté  et  por  eslargir  les 
bones  de  son  empire.  Li  Tur  refurent  assemblé  encontre  en  si 
grant  nombre  que  touz  li  pais  en  estoit  couverz.  Tant  s'entr^apro- 
chierent  li  dui  ost  que  il  assemblèrent  en  bataille  li  un  contre  les 
autres.  Si  grant  fés  i  ot  de  gent  que  ne  puet-l'en  mie  legierement 
conter  liquel  le  firent  bien,  liquel  mauvesement;  por  ce  meis- 
memènt  que  ne  fu  pas  longue  la  mellée  entre  eus,  ainz  fu  celc 
besoigne  assez  tostfinée  par  grant  douleur;  car  TEmpereres  i  fu 
desconfiz  et  perdi  le  mieuz  de  sa  gent  qui  furent  ocis  et  presque 
toutes  ses  autres  genz.  De  son  lignage,  i  perdi  moût:  entre  les 
autres,  Jehanz,  cil  que  l'en  apcloit  Protosevasto,  niés  l'Empereur 
de  son  frère,  qui  estoit  larges  et  de  grant  cucr,  cui  estoit  fille  la 
reine  Marie,  que  li  rois  Amauris  prist  à  femme.  Cist  se  deffendi 
moût  viguercusement  une  grant  pièce,  et  assez  garanti  de  sa 
gent;  mes  porce  qu'il  ne  se  vout  partir  de  la  place  et  ses  genz  le 
lessierent,iluecfuociscomcbonschevaliers.L'Empereres  recueilli 
des  suens  ce  qu'il  en  pot  conduire  et  s'en  revint  en  sa  terre.  Son 
avoir  i  perdi  en  celé  desconfiture  de  que  il  i  avoit  tant  porté  que  à 
peines  crerroit-l'en  que  tant  en^poïst  estre  assemblé.  Geste  mesa- 
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vcnture  avint  plus  par  la  folie  de  ceus  qui  conduisoient  Tost  que 
par  proesce  ne  par  vigueur  des  Sarrazins.  Car  il  embatirent  Tost 
TEmpereur,  le  charroi  et  les  somiers  dont  il  i  avoit  meut,  en 
unes  longues  voies  cstroites  et  en  un  pas  si  grief  que  il  ne  s'en 
porent  aler,  ne  pooir  n'avoient  d'eus  deffendre  :  por  ce  furent 
presque  tuit  perdu.  L'en  dit  que  cist  bonsempereres  en  ot  tel  duel 
et  si  grant  desdaing  que  onques  puis  ne  pot  avoir  joie  à  son  cuer. 
Il  souloit  estre  liez  et  de  bêles  paroles;  sains  fu  touz  jorz  de  son 
cors  jusqu'à  la  mort  :  mes  icele  doulereuse  mésaventure  li  fu  si 
enracinée  dedcnz  son  cuer,  que  onques  puis  ne  fu  de  tel  sens  ne 
de  tel  cortoisie  dont  il  avoit  esté  avant.  [En  dormant  meismes  n'a- 
voit-il  mie  vrai  repos,  ainçois  tressailloit  moût  sovent  et  fesoit 
petiz  somes.] 


XL  —  De  Guillaume  le  marchis  de  Montferrat. 

Quant  li  tierz  anz  du  reigne  le  roi  Baudoin  fu  entrez,  entor  le 
comencement  d'octovre,  Guillaumes  li  marquis,  que  l'en  apeloii 
Longue-Espée ,  qui  fu  fîlz  Guillaume  le  vieil  marquis  de  Mont- 
ferrat, arriva  au  port  de  Saiete.  Li  rois  Baudoins,  par  le  conseil 
des  prelaz  et  des  barons  de  Surie,  l'avoit  envoie  querre.  Dedenz 
les  .XL.  jorz  qu'il  fu  venuz,  li  fîst  cspouser  sa  sereur  qui  estoit  ainz 
née  de  lui,  et  li  dona  en  mariage  Japhe  et  Escalone,  ces  .n. 
citez  de  la  marine,  et  toutes  les  apartenances.  Car  en  ceste  ma- 
nière Tavoit  li  Rois  juré  et  si  baron  Tan  devant,  quant  il  l'envoia 
querre.  Ncquedent,  quant  il  fu  venuz,  aucuns  i  ot,  de  ceus  meis- 
mes qui  juré  l'avoicnt,  qui  le  voudrent  contredire,  et  disoient 
tout  en  apert  que  ce  n'estoit  pas  bien  à  faire;  mais  ne  remcst  mie 
por  eus.  Cist  Guillaumes  li  marquis  estoit  biaus  bachelers  et 
granz;  bien  fez  de  cors  et  de  visage.  Hardiz  fu  moût;  mes  ireus 
estoit  sur  touz  homes.  Larges  fu;  cheveus  avoit  blonz,  ouverz 
hom  estoit;  quanqu'il  pensoit  en  son  cuer  mostroit  par  dehors  : 
volenticrs  menjoit  et  buvoit  assez;  mes  n'estoit  ivres  nules  foiz. 
Aus  armes  estoit  preuz  et  vistes  et  bien  ausez.  De  lignage  estoit 
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li  plus  hauz  hom  que  Ten  seust  eu  monde  ^  Car  ses  pères  estoit 
oncles  le  roi  Looys  de  France',  frères  sa  merc;  la  seue  mère  fu 
suer  Conrat,  l'empereur  d'Alemaigne,  tante  Tempereur  Ferri'. 
En  ceste  manière,  li  rois  de  France  et  Tempereur  d'Allemaigne 
estoient  si  cousin  germain.  Quant  il  ot  prise  sa  femme,  à  peines 
fu  avec  lui  .m.  mois,  quant  il  chei  en  une  grant  enfcrmeté,  dont 
bien  malades  fu  à  Escalonc  .ir.  mois.  Li  Rois  mcismcs  gisoit  en 
celé  ville  ausi  deshaitiez  moût  griefment.  Quant  li  mois  de  juing 
vint,  li  Marquis  fu  morz.  Ses  cors  en  fu  portez  en  Jherusalcm. 
L'arcevesques  Guillaumcs  de  Sur  Tenterra  en  Teglise  de  TOs- 
pital,  à  scnestre,  moût  ennoreement.  Sa  femme  remest  grosse 
de  lui.  En  celé  saison  meismes,  Onfroiz  du  Toron,  liconnestables, 
espousa  madame  Phelippe,  la  fille  au  prince  Raimont  d'Antioche, 
sereur  Buiemont  qui  puis  fu  princes  *,  et  sereur  ausi  Tempereris 
de  Costantinoble  Marie.  Celé  avoit  espousée  premièrement  An- 
droines,  li  cousins  l'Empereur;  après  la  leissa  et  prist  madame 
Teodore  qui  fut  femme  le  roi  Baudoin,  et  estoit  sa  nièce.  Mes 
onques  por  le  pechié  nel  leissa.  Cist  Onfroiz  dont  jo  vos  ai  parlé, 
sitost  com  il  en  ot  sa  femme  menée,  acoucha  malades  moût 
perîUeusement.  La  dame  meismes  chéi  en  une  maladie  dont  ele 
fu  morte  dedenz  brief  tens. 


XII.  —  Cornent  li  cuens  Phclippes  de  Flandres  se  contint  mauvesement 

en  la  terre  d'outre  mer. 


Liquarz  anzdu  reigne  Baudoin  estoit  entrez,  cntor  Iccomence- 
ment  d'aoust  *  ;  li  cuens  Phelippes  de  Flandres  que  l'en  avoit  longue- 
ment atendu,  arriva  au  port  de  la  cité.  Li  Rois,  qui  s'estoit  fet  apor- 

*  Nobilis  secundum  sœculi  dignitatem,  ita  manorum  imperatoris  soror  fuerat,  domini 

ut  in  eOf  aul  nullum,  aut  rarissimum  dicere-  Frcdcrici,  qui  nunc...  strenue  Romanum  ad- 

iur  habere  parent,  ministrat  impcrium,  amita. 

■  La  mère  de  Louis  VII,  Adélaïde  de  Sa-  *  Domini  Boamundi  tertii^  qui  nunc  ctindem 

voie,  était,  par  son  père  Humbert,  tante  de  reffit  principatum,  et  dominœ  Mariœ  Imper, 

Constance,  femme  de  notre  marquis  de  Mont-  Const.  sororem. 

ferrât.  '  Ou  la  fin  de  juillet,  circa  Kalend^is  Au- 

»  Mater  vero  domini  Conradi^  illustris  Ro-  gustales. 
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ter  d'Escalone  en  Jherusalem  en  une  litière,  ot  moût  grant  joie  de 
sa  venue  quant  il  l'oïdire.  Sienvoiade  ses  barons  contre  lui  et  des 
prelaz,  por  lui  ennorer  moût  et  conduire  en  Jherusalem  où  li 
Rois  gisoii  encore  malades.  Quant  ii  fu  venuz,  li  Rois  manda 
le  Patriarche,  ses  barons,  les  Prelaz  et  les  ,n.  mestres  du  Temple 
et  de  rOspital.  Par  le  conseil  de  touz  li  fist  requerrc  et  prier  que 
il  preist  le  roiaume  de  Jherusalem  en  sa  garde  et  en  sa  deffense  : 
tuit  obciroient  à  son  comandement  en  pais  et  en  guerre;  des 
rentes  et  des  esploiz  du  pais  feroit  toute  sa  volenté;  les  trésors 
departiroit  à  son  plaisir  quant  il  seroit  mcstiers.  Li  Cuens  res- 
pondi  à  celé  parole  qu'il  s'en  conseilleroit,  et  quant  il  ot  parlé  à 
ses  genz,  il  respondi  que  porce  n'estoit-il  pas  venuz  en  la  terre 
de  Suric  que  il  eusi  iluec  bailiic  ne  tel  jostice  corne  de  govemer 
le  roiaume  ;  ainçois  estoit  venuz  por  servir  Nostre  Seigneur  come 
pèlerins  en  humilité,  ne  il  n'avoit  pas  talent  de  soi  lier  ne  em- 
prendre  chose  porquoi  il  ne  s'en  poïst  retorner  en  son  païs,  quant 
lui  plairoit.  Mèsseli  Rois  meloit  un  autre  bailli  porgarder  sa  terre 
et  ses  genz,  il  li  obéiroit  moût  volenticrs,  tant  corn  il  seroit  eu 
païs,  ausi  corn  il  feroit  au  roi  de  France,  [qui  estoit  ses  sires  ligesj. 
Quant  li  Rois  vit  qu'il  n'en  porroit  plus  treire,  par  ses  barons 
li  fist  requerre  et  prier  moût  docement  que  porce  qu'entre  lui 
et  l'empereur  de  Costantinoble  avoient  empris  que  chascuns  d'eus 
envoieroitsonpooir  eftbrciementen  Egypte,  il, qui  estoit  si  hauz 
princes  et  si  preudom,  vousist  estrc  chevetaincs  de  Tost  le  Roi  et 
guerroier  les  Turs  en  celé  terre;  car  ce  seroit  faire  moût  bon  ser- 
vice à  Nostre  Seigneur  :  i  1  respondi  que  il  ne  seroit  jà  chief  de  cel 
ost,  porce  qu'il  n'avoit  guères  esté  au  païs  et  ne  cognoissoit  pas 
bien  la  manière  de  leur  guerres.  Li  Rois  ot  conseil  et,  par  acon 
de  touz  ses  barons,  bailla  le  pooir  et  le  governement  du  roiaume 
à  Renaut  de  Chasteillon  qui  avoît  esté  princes  d'Antioche.  Cil 
estoit  loiaus  hom  et  bons  chevaliers,  fers  et  estables  en  toutes 
bones  enprises.  A  celui  dist  H  Rois  qu'il  feist  en  pais  et  en  gré, 
par  tout  le  roiaume,  ce  que  il  cuideroii  que  bien  fust.  De  cel  ost 
qu'il  envoioit  en  Egypte  le  fist  chevetaine  et  li  comanda  qu'il 
feist  tout  par  le  conseil  le  conte  de  Flandres,  se  il,  qui  estoit 
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rois  et  sires,  ne  pooit  aler  avec  eus.  Quant  liCuens  oï  ceste  parole, 
Ll  dist  aus  barons  le  Roi  que  ne  li  sembloit  pas  que  cil  fust  bons 
crhevetaines  ;  ainçois  devroit  li  Rois  tel  mètre  sur  sa  gent  qui 
Kenist  à  seue  chose  la  perte  et  le  gaaing  de  celé  guerre,  et  qui 
fust  bons  rois  en  la  terre  d'Egypte,  se  Dame  Dieu  la  metoit  en 
leur  mains.  A  ce  respondirent  li  Baron  *  que  tel  chevetaine  ne 
porroient-il  mie  trover,  se  il  celui  ne  fesoient  roi  ;  et  de  ce  n'avoit 
talent  leur  sires  ne  il  meismes.  En  ceste  manière  ne  pooit-Pen 
savoir  que  li  cuens  de  Flandres  pensoit,  jusque  il  meismes  des- 
covri  une  partie  de  son  proposement  ;  et  dist  que  moût  se  mer- 
Tcilloit  de  ce  que  nus  ne  parloit  à  lui  du  mariage  de  sa  cousine. 
l.i  baron  qui  ce  oïrent  furent  tuit  esbahi  de  la  grant  malice  quMl 
pensoit,  car  li  Rois  estoit  ses  cousins  et  moût  Tavoit  biau  receu  ; 
Orant  enneur  li  portoit,  et  cil  avoit  entencion  de  lui  forsclorre 
<ie  son  reigne  '.  /y  i  / , 


XIII.  —  De  ce  meismes. 

Por  ce  que  vos  entendiez  mieuz  la  chose  coment  li  Cuens  avoit 
félon  proposement,  si  com  il  apparut  bien  à  ses  paroles,  je  vos 
conterai  un  pou  à  loisir  que  ce  fu.  Uns  hauz  hom  de  Flandres 
estoit  venuz  en  pèlerinage  avec  le  conte  son  seigneur,  qui  estoit 
avoezdeBethune.  Cil  avoit  amenez  avec  lui  deus  granz  valiez  qui 
estoient  si  fil.  Cil  avoit  tant  fet  parler  au  Conte,  par  Guillaume 
de  Mandevile  *  qui  estoit  moût  bien  de  lui,  que  li  Cuens  s'estoit 
accordez  que  li  Avoez  li  quiteroit  ce  qu'il  avoit  en  Flandres,  qui 
estoit  granz  pooirs  et  bêle  terre,  à  tenir  à  touzjorz-mès  en  héritage, 
par  covent  qu'il  feist  faire  le  mariage  de  ses  deus  filz  et  des  deus 
filles  le  roi  Amauri,  de  que  Tune  avoit  esté  femme  au  Marquis, 
si  corne  vos  oïstes,  l'autre  n'estoit  encore  d'aage,  ainçois  demo- 

*  Non  pas  les  Barons,  mais  pour  eux  Guil-  dire,  s'il  ne  lui  cédait  lui-mSme  la  couronne. 

lûwne  de  Tyrlni-mème.  Ad  hoc  respondimus,  'In  supplantationcm   domini  régis  hanc 

nos  qui  missi  a  rege  fueramus  :  Quod  talent  moliri  attentaret. 

nonposset  dominus  rcx  constituere  procura-  *  Suffragio  usus  comiiis  Willelmi  de  Mon- 

iorem,  nisi  eumdem  regem  cr caret.  C'est-à-  davilla. 
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roît  avecques  sa  mere  à  Naples.  Li  Cuens  estoit  merveilles  an- 
goisseus  de  ce  porchacier,  portreire  à  soi  ce  grant  héritage  en  son 
païs.  Quant  li  baron  que  li  Rois  avoit  envolez  à  lui  entendirent 
ce  qu^il  en  pensoit,  si  respondirent  que  de  ce  covendroit  parler 
au  Roi  et  il  Ten  sauroient  Tendemain  à  respondre  ce  que  le  Roi 
en  plairoit.  Au  matin  retornerent  à  lui  et  li  distrent,  par  conseil, 
qu'il  n'estoit  mie  costume  en  la  terre  que  nule  dame  veve   se 
mariast  dedenz  Tan  que  ele  eut  perdu  son  seigneur  [et  celle  ape- 
loit-Fenle  tens  de  pleur*].  Meismement  celé  dame  qui  femme  avoit 
esté  le  Marquis,  estoit  grosse  de  vif  enfant;  et  n'avoit  guères  plus 
de  trois  mois  que  ses  sires  ert  morz.  Ne  mie  por  ce,  li  Rois  et 
li  baron  tuit  avoient  grant  volenté  de  lui  croire  et  faire  à  son  con- 
seil de  ceste  chose  et  des  autres  ;  et  se  il  vouloit  nomer  aucun  haut 
home  de  cui  il  li  semblast  que  la  dame  i  fust  bien  mariée,  il  re- 
porteroient  volentiers  au  Roi  la  parole  et  s'acorderoient  legîere- 
ment  à  sa  volenté.  Li  Cuens  se  corrouça  un  pou  et  dist  que  ce  ne 
feroit-il  pas,  car  se  il  leur  nomoit  .l  baron  et  il  le  refusassent, 
cil  auroit  grant  honte  et  seroit  ausi  com  honiz.  Mes,  se  tuitli 
baron  de  la  terre  li  vouloient  jurer  tout  avant,  que  sans  contre- 
dit s'acorderoient  à  celui  qu'il  leur  nomeroit,  il  estoit  prez  qu'il 
leur  nomast  tel  en  que  la  dame  seroit  bien  et  à  grant  ennôur  ma- 
riée. Cil  respondirent  que  nus  loiaus  hom  ne  donroit  ce  cons.eîI 
au  Roi,  que  il  donast  sa  sercur  en  mariage  à  home  qu'il  ne  co- 
gneust  pas  et  qu'il  ne  scust  nomer.  Quant  li  Cuens  entendi  qu'il 
ne  vcndroit  mie  à  chief  de  ceste  emprise,  du  tout  en  leissa  la 
parole,  mes  grant  desdaing  en  ot  et  grant  corrouz  en  son  cuer. 


XIV.  —  Des  messages  l'empereur  Manuel, 

A  ce  tens  estoient  en  Jherusalem  li  message  l'empereur  AL^— 
nuel,  haut  home  de  sa  terre  :   Androines,  qui  estoit  apelez     ^^ 
Angles,  nies  l'Empereur,  filz  de  sa  screur';  Jehans,  uns  grai 

«  L'année  de  deuil.  mariée  à  Constantin  l'Ange. 

'  Non  de  sa  sœur,  mais  de  sa  fille  Tlicodora, 
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hom  du  palais  ';  li  cuensAlixandres  de  Puille  ';  Jorges  de  Synaï. 
Cil  estoient  moût  privé  de  leur  seigneur,  et  les  avoit  envoiez  au 
Roi  por  semondre  d'acomplir  les  covenances  que  TEmpereres  et 
li  rois  Amauris  avoient  fêtes  avant,  et  après,  cist  rois  meismes 
Baudoins  les  avoit  renovelées  à  F  Empereur,  de  guerroier  les 
anemis  de  la  foi.  Et  bien  cuidoient  que  li  tens  en  fust  ore  cove- 
nables,  tandis  com  li  cuens  Phelippes,  qui  granz  hom  estoit  et 
moût  avoit  bêles  genz  avec  lui,  demoroit  en  la  terre.  Li  Rois  fist 
mander  touz  ses  barons  et  les  prelaz,  à  un  jor  nomé,  en  Jheru- 
salem.  De  touz  estoit  Pesperance  comune  que,  par  Taide  Nostre 
Seigneur  et  par  le  conte  de  Flandres,  deust  estre  moût  creuz  et 
essauciez  li  pooirs  de  la  Crestienté;  mes  n'avint  mie  si  com  il 
cuidoient.  Nequedent,  li  message  TEmpereur  s'angoissoient  moût 
et  disoient  que  la  demorance  porroit  estre  périlleuse  :  la  volenté 
leur  seigneur  estoit  de  parfaire  ce  que  Ten  avoit  empris,  et  il 
estoient  prest  des  covenances  tenir  moût  largement,  et  faire  par 
desus  plus  quMl  n'avoient  promis.  Quant  li  Baron  oïrent  ce, 
et  virent  que  li  cuens  de  Flandres  ne  respondoit  mie  à  ces  pa- 
roles, il  Tapelerent  à  une  part  et  treistrent  les  letres  TEmpereur 
buUées  d^or,  en  que  les  covenances  estoient  escriptes,  bêles  et 
profitables;  toutes  les  firent  lire  devant  le  Conte,  puis  li  deman- 
dèrent que  Ten  sembloit  et  que  il  conseilloit  que  l'en  feist.  Il 
respondi  qu'il  estoit  uns  estranges  hom  et  riens  ne  savoit  de  la 
terre  d'Egypte,  qui  estoit,  si  com  il  avoit  01  dire,  de  plus  diverse 
manière  et  de  plus  estrange  nature  que  toutes  les  autres  régions; 
car  aucune  foiz  estoit  coverte  d'eaue  en  pluscurs  leus,  après  estoit 
sèche  et  ardanz  ;  et  nequedent,  il  avoit  oï  dire  à  ceus  qui  en  la  terre 
avoient  esté,  qu'il  n'estoit  ore  mie  bonc  seisons  d'aler  là,  por  le 
tens  d'iver  qui  estoit  près,  et  lors  i  suelent  venir  les  eaucs.  D'autre 
part,  l'en  li  avoit  dit  que  jà  s'estoient  assemblé  à  merveilles 
grant  plenté  de  Turs  por  dcffendre  la  terre;  pardesus  ce,  il  dotoit 
moût,  ce  disoit,  que  viande  ne  fausist  à  ceus  qui  là  iroient.  Il, 
endroit  soi,  cuideroit  faire  pechié  et  mal,  se  il  menoit  ses  homes 

•  Vir  magni ficus,  megahetœriarcha  ((leya-  *  Cornes  Cupersanensis  de  Apulia^  —  Geor- 

itaipidépx^;).  gius  Synaites. 
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qui  avec  lui  estoient  venu  en  pais  où  il  morussent  de  fain.  Quant 
li  Barons  oïrent  ce  que  cil  sires  responnoit  einsi  mauvesement 
et  trovoît  achoîsons  por  desiorber  cele  grant  besoigne,  il  li  offri- 
rent ,vi.'-  chamaus  que  il  li  querroient  por  porter  vitaille  et 
armeurcs  par  terre,  et  autres  choses  qui  mestier  li  auroient;  des 
nés  li  présentèrent  tant  com  il  en  vouroit  avoir,  por  porter 
engins,  paveillons  et  autres  bernois.  II  leur  respondi  que  de  ce 
n'avoit-il  cure,  et  bien  leur  estroussa  *  qu'en  nule  manière  n'iroil 
en  Egypte,  porce  que  ses  genz  n'avoîent  mie  apris  à  avoir  po- 
vretez  de  viandes,  ne  ne  sauroient  ce  soffrir;  mes  se  il  vouloieni 
eslire  autres  parties  où  il  poissent  guerroier  et  grever  les  Turs,  ÎI 
iroit  volentiers  avec  eus  et  leur  aideroit  à  son  pooir. 


Il  n'estoit  mie  bêle  chose  ne  seure  de  venir  encontre  les  cove- 
nances  que  l'en  avoit  letes  à  PEmpereur,  meismement  porce  que 
cist  grant  home  qui  estoient  si  message  avoicni  portée  avec  eus 
moût  grant  somme  d'avoir,  et  semonoient  moût  efforcieement  le 
Roi  et  les  autres  barons  de  faire  ce  qu'il  avoient  promis.  Eu  port 
d'Acre  avoient  apareilliées  .lxx,  galies,  sanz  les  autres  nés  qui 
dévoient  porter  genz  et  autres  choses  par  la  mer  Jusqu'en  Egypte. 
Asprement  semonoient  par  leur  serement  les  Barons  de  mo- 
voir  en  l'ost.  Il  orent  conseil  entr'eus  devant  le  Roi  et  pensèrent 
que  grief  chose  seroit  et  domageuse  de  refuser  cele  grant  aide 
l'Empereur,  qui  estoit  toute  preste  et  apareillie.  Por  ce  fu  de  louz 
acordé  que  il  atorncroient  leur  aferes  et  movroient  por  aler  en 
Egypte,  si  com  il  avoient,  grant  pièce  avant,  promis  et  afermc  par 
les  messages  à  l'Empereur.  Quant  li  cuensde  Flandres  oïccste 
chose,  si  fu  corociez  que  il  sembloit  cstre  desvcz,  ei  disoit  partout 
quece  avoit-l'en  empris  por  mal  de  lui  et  pour  lui  faire  honte.  Li 
Baron  ne  sorent  que  faire  qui  trop  le  doutèrent  à  corroucier.  Si 


parièrent  tant  aus  Grieus  qui  avec  eus  esioient,  que  par  leur  vo- 
lenté  fu  celé  muete  respitiéc  et  dclaiée  jusqu'après  avril.  Quant  U 
Cuens  ot  après  ce  sejornc  en  Jherusalem  quinze  jorz,  et  ot  visitez 
les  sainz  ieus  et  fêtes  ses  croisons,  il  pendi  la  paume  à  son  col, 
qui  est  signes  que  li  pèlerinages  estoit  parfez,  ausi  corne  s'il  en 
vousist  partir  du  tout.  Après  vint  jusqu'à  Naples;  lors  envoia 
l'avoé  de  Bethiineetautresgranz  genz  avec  lui  en  Jherusalem,  au 
Roi  et  aus  Barons,  et  leur  manda  que  il  avoit  eu  conseil  et  apa- 
reilliez  estoit  d'aller  avec  eus  en  ost  sur  les  Turs  en  Egypte,  ou 
par  tout  les  leus  où  il  le  vouroient  mener,  Li  Baron  apcrceurent 
bien  quele  entencion  il  avoit  ;  car  il  vouloit  ostcr  le  blasme  de  sur 
lui  et  surceus  de  la  terre  mètre,  si  que  il  poïst  mander  aus  barons 
d'outre  les  monz  que  par  ceus  du  pais  fust  remese  celé  granz 
emprise  qu'il  avoient  fête  à  l'Empereur.  Por  ce  ne  sorent  que 
faire,  car  il  leur  sembloit  que  ce  fust  ausi  com  un  gabois  tantes 
foiz  muer  leur  conseil  et  requerre  ces  hauz  homes  de  Grèce  une 
eure  de  remanoir,  autre  eure  de  l'aler. 


A  grant  doute  parlèrent  au  message  l'Empereur  et  encerchie- 
reot  leur  courages,  se  il  vouroient  encore  movoir  por  aler  en 
Egypte,  se  li  cuens  Phelippcs  aloit  avec  eus.  Cil  respondi- 
rent  que,  sans  faille,  la  seisons  de  ce  emprendre  estoit  mes  moût 
corte  ;  nequedent,  se  li  Cuens  vouloit  jurer  sur  sainz,  de  sa  main, 
qu'il  iroit  avec  eus,  et,  se  il  acouchoii  malades  entre  voies,  porce  ne 
remaindroit  mie  qu'il  n'i  envoiast  de  ses  genz;  et  que  il  demorroit 
en  l'est  à  bone  foi,  sanz  nul  engin,  por  le  preu  de  la  Cresticnté,tant 
que  li  autre  baron  i  scroient;  et  qu'il  ne  seroit  ne  en  conseil  ne 
en  aide  por  que  les  covenances  qui  cstoient  entre  le  Roi  et  l'Em- 
pereur fussent  rompues,  et  ce  meîsmes  feist  jurer  à  ses  barons, 
il  ne  regarderoient  mie  au  meschief  qui  estoit  granz^de  changier 
tantes  foiz  leur  conseil,  ainz  appareilleroient  leur  oirre  et  mo- 
vroient  por  faire  ta  besoigne  Dame  Dieu  et  Tcnncur  l'Empereur. 
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Li  Avoez,  qui  tout  ce  ot  entendu,  vout  jurer  por  le  Conte  que  il 
tendroit  tout  ce  :  nequedent,  aucun  de  ces  poinz  en  ostoit-il  et  ne 
vout  pas  promettre  que  li  Cucns  feist  saîrement  de  sa  main.  Li 
Grieu  qui  estoient  sage  home  ne  vourent  plus  demorer  en  paroles 
oiseuses  *,  ainçois  se  départirent  de  ce  parlement;  et  porce  que  la 
parole  estoit  delaiée  jusque  eu  tens  covenable,  si  com  vos  oïstes, 
il  pristrent  congié,  si  s'en  retornerent  en  leur  pais.  Après  ce, 
comencerent  à  demander  li  message  le  conte  de  Flandres,  puis 
que  celé  muete  d'Egypte  estoit  remese,  quele  besoigne  li  Cuens 
porroit  enprendre  por  Paide  le  Roi  au  preu  de  la  Crestienté;  car 
ne  li  sembloit  mie  bêle  chose  qu'il  demorast  oiseus  eu  païs.  Cil 
à  qui  il  en  parlèrent  respondirent  que  s'il  aloit  en  la  terre  de 
Triple  ou  vers  Antioche,  là  porroit  grever  les  Turs  et  faire  Ten- 
ncur  Dame  Dieu  et  la  seue.  Aucunes  genz  avoient  mescréu'  le 
prince  d' Antioche  et  le  conte  de  Triple  qui  estoient  présent  de 
ce  que  il  eussent  destorbé  le  conte  de  Flandres  dealer  en  Egj'pte, 
por  ce  que  chascuns  d'eus  le  vouloit  trere  vers  son  païs,  et  guer- 
roicr  en  ses  marches  par  Taide  des  Flamenz  :  mes  il  ni  gaaigniercni 
mie  granment  ;  car  ne  çà  ne  là  li  Cuens  ne  fist  chose  de  que  l'en  puisse 
dire  moût  grant  bien.  Nequedent,  por  ce  qu'il  ne  poïst  mètre 
la  coupe  sur  ceus  du  païs,  et  fesoit  moût  semblant  qu'il  eust  grant 
talent  de  gucrroicr,  li  Rois  li  bailla  .c.  chevaliers  et  .ii.™-  sergenz, 
et  li  promist  encore  greigncur  aide,  quant  il  verroit  por  quoi.  Il 
estoit  entor  le  comenccment  d'oictovre  :  li  Cuens  prist  avec  lui 
raidclc  Roi  et  le  mestrc  de  TOspital  et  chevaliers  assez  du  Temple; 
si  s'en  ala  vers  Triple,  de  que  li  cuens  de  Triple  Tavoit  moût  prie. 
En  cclc  seison  mcismes,  Baliens  d'Ibelin,  frères  Baudoin  de  Ra- 
mes, cspousa  la  roinc  Marie  qui  avoit  este  femme  le  roi  Amauri, 
fille  Jehan  Protosevasto  de  que  vos  oïstes  parler  desus.  En  ceste 
manière  fu  sires  de  la  cite  de  Naples  que  la  dame  tenoit  en  doaire. 

*  Guillaume    de   Tyr,  sans   parler   ici   des  *  Dans  le  sens  de  blâmer,  accuser.   Erant 

Grecs,  se  contente  de  dire  :  Noluimus  amplius       qui...  imputabani... 
vcrbis  inutHibus  insistere. 
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XVII.  -^  Cornent  li  Crestien  a 


rom  lechastd  de  Harcnc. 


Li  Cuens  vint  en  ces  parties  et  prist  avec  lui  le  conte  de  Triple 
etsagent.  Ilatornerent  leur  mueteet  leurgent  mistrenten  conroi, 
et  s'en  entrèrent  en  la  terre  de  leur  anemis.  Près  de  La  Chamcle 
chevauchierent  et  près  de  Haman;  là  se  demorcrent  tant  qu'il 
orent  fet  grant  domage  aus  turs  du  pais,  et  gastcrent  la  terre 
pleine,  Salehadîns  avoît  esté  en  celé  terre  et  garnies  les  fortereccs 
à  sa  volenté;  au  fil  Noradin  s'estoit  apaisiez  à  grant  meschief  de 
celui', puis  estoit  descenduz  en  Egypte;car  ilavoit  doute  que  cil 
granz  appareillemenz  que  nostre  genz  avoient  atorné  avec  l'em- 
pereur de  Costantinoble,  ne  venîst  en  sa  terre.  Por  ce  avoit  menez 
avec  lui  touz  ceuz  qu'il  pot  avoir  de  quelque  terre,  por  venir  en- 
contre les  noz  et  por  detïendre  son  roiaume.  Par  ceste  raison  li 
cuens  de  Flandres  et  cil  qui  avec  lui  estoient,  chevauchèrent 
abandon  par  la  terre,  qui  estoit  vuide  de  chevaliers;  mes  les  for- 
lereces  des  citez  et  li  chastel  estoient  bien  garnies  de  viandes  et 
d'armeures,  et  bones  gardes  avoit  dedenz  assez.  Li  princes  d'An- 
tioche  sot  que  noz  genz  chevauchoicnt  surSarrazins,  si  rassembla 
son  pooiretscniistavec  eus,  sicom  il  avoit  en  co venant;  iors  dis- 
trent  que  il  estoient  assez  genz  por  faire  un  grant  fet;  si  s'acorderent 
tuit  que  il  aserroient  le  chastel  de  Harenc.  C'est  uns  leus  de  la 
terre  qui  est  delez  la  cité  qui  a  ores  non  Artaise';  jadis  fut  apelee 
Calcide:  anciennement  fu  grant  chose,  mes  eleestore  ausi  corn  uns 
petiz  chastiaus,  et  celc  citez  et  cist  chastîaus  sont  près  d'Antioche 
à  .xif.  miles.  Quant  li  oz  de  noz  genz  fu  là  venuz,  il  se  logierent 
entor,  si  que  il  aceintrent  de  toutes  parz  la  forterece,  que  l'on 
ne  pooit  entrer  enz  ne  issir  hors  se  par  eus  non.  Après,  firent  leur 
engins  drecier  por  gitcr  grosses  pierres  aus  murs;  semblant  firent 
que  longuement  deussent  demorer  au  siège,  car  il  comenciercnt 
à  faire  mcisons de  fust  et  de  cloies,  puis  lesceintrentdebons  fossez 
por  ce  que  li  ruissel  de  la  pluie  ne  poissent  entrer  dcdenz.  De  la 
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cité  d'Antïoche  et  du  païs  entor  leur  aportoit-l'en  viandes  à 
grant  plenté.  Li  cliastiaus  que  il  avoient  assis  cstoit  au  fil  No- 
radin  ;  Salehadins  ne  l'en  avoit  plus  leisscz  en  la  terre.  Lors 
comencierent  nos  genz  à  faire  giter  leur  engins  efforcieement,  sî 
que  il  deshordoient  et  dépeçaient  les  murs  en  pluseurs  leus.  Li 
chevalier  et  li  serjant  assaillirent  par  maintes  foiz  li  un  après  les 
autres.  En  tantes  manières  grevoîent  ceus  dedenz  que  il  n'avoient 
point  de  repos. 

XVUI.  —  De  ce  meismes. 


Tandis  corne  les  choses  aloient  einsi  es  parties  d'Antioche, 
Salehadins  ot  oïe  la  novcle  que  li  cuens  de  Flandres  et  li  graindres 
pooirs  de  la  Chrestienté  que  il  atendoit  en  Egjptc  estoientalé  en 
la  terre  d'Antioche.  Lors  se  pensa  bien,  si  com  il  estoit  voirs, 
que  li  roiaumes  de  Surie  demorroit  auques  desgarniz  de  cheva- 
liers et  de  genz;  bien  li  fu  avis  que  se  il  chevauchoit  celé  part, 
de  deus  choses  li  avendroit  l'une  :  ou  il  feroit  partir  du  siège 
le  conte  de  Flandres  et  cil  qui  avec  lui  estoicnl,  por  venir  deffendre 
le  roiaume,  ou  se  il  ne  s'en  partoîent,  il  feroit  auques  sa  volenté 
duroiaumedeSurieet  de  celé  petite  gent  qui  remési  estoient.  Por 
ce,  pris!  avec  lui  chevaliers  et  autres  genz  bien  armées,  tant  com 
il  en  pot  avoir;  charroiz  mena  assez  por  porter  quanque  puet 
avoir  mestier  en  ost;  du  roiaume  d'Egj-pte  s'en  issi,  parmi  !e 
désert  passa  à  moût  grant  compaignie  de  gcnt,  tant  qu'il  vint  à 
celeancienecitéquianon  Lars',  lluec  leissa  son  charroi  et  sa  plus 
foible  gcnt,  et  mena  avec  lui  tout  à  eslite  les  meilleurs  de  son  ost 
et  qui  mieuz  estoient  monté.  Lors  se  mist  à  la  voie;  dcrriers  lui 
leissa  noz  deus  fortereces,  le  Daron  et  Gadre  :  ses  coreeurs  en- 
voia  devant  Escalone;  après  il  meismes  amena  toute  sa  gent 
devant  celé  cité.  Li  rois  Baudoins  qui  avoit  aperceu,  ne  sai  quanz 
jorz  avant,  que  Salehadins  vcnoit  sur  lui,  ot  assemblez  touz  ceus 
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qu'il  pot  avoir  de  la  terre,  et  s'estoit  mis  dedenz  Escalone.  Si 
corne  vos  avez  oï,  li  cuens  de  Flandres  '  avoit  .c.  de  noz  chevaliers 
des  plus  proisiez  :  li  mestres  de  l'Ospital  et  li  frère,  et  une  partie 
des  chevaliers  du  Temple  estoient  avec  lui  ;  li  autre  templier  qui 
remés  estoient,  cuiderent  que  Salehadins  vousist  asseoir  en  sa 
venue  la  première  cité  qu'il  trovast,  et  ce  estoit  Gadre;  por  ce 
s'estoient  mis  dedenz.  Onfroiz  liconnestables  gisoit malades  moût 
griement.  Par  ces  choses  poez-vos  entendre  que  li  Rois  n'avoit 
guèrcs  genz  avec  lui  ;  nequedent,  quant  il  vit  que  U  Tur  côtoient 
par  la  terre  tout  à  leur  bandon.  il  fist  sa  gent  aiiner  et  leissa  tant 
com  mestiers  fu,  por  garder  la  ville',  chevaliers  et  sergenz,  puis 
s'en  issi  à  tout  le  remenant,  ses  batailles  mist  en  conroi,  por  com- 
battre à  ses  anemis.  Salehadins  tenoit  près  de  la  cité  toutes  ses 
genz  ensemble  :  quant  li  nostre  qui  plus  savoient  d'armes'  virent 
la  grant  plenté  de  gent  qui  contr'eus  estoit,  bien  se  pensèrent  et 
distrent  que  plus  estoit  seure  chose  d'eus  tenir  ensemble  près  de 
leur  murs  en  leur  deffenses,  que  aler  assaillir  plus  loing  cele  grant 
merveille  de  pueple.  En  ceste  manière  se  tindrent  li  un  assez  près 
des  autres  jusques  après  vespres,  que  onques  ne  se  murent,  fors 
que  tant  qu'en  pluseurs  places  avoit  de  bons  poigneïz  de  pou  de 
genz.  Quant  il  comença  à  asserir,  bien  cognurent  li  nostre  que 
périlleuse  chose  seroit  de  noz  genz  logier  hors  de  la  ville,  si  près 
du  grant  pooir  à  leur  anemis  ;  por  ce  s'en  retornerent  et  se  re- 
ceurent  dedenz  leur  cité.  Quant  Salehadins  vit  ce ,  si  en  ot  trop 
grant  joie  et  monta  en  si  grant  orgueil,  que  il  ne  li  chaloit  mes 
qu'il  feist,  et  ne  prisoit  riens  le  pooir  de  noz  genz.  Toute'nostre 
terre  tenoit  jà  à  conquise  et  la  departoit  à  ses  amirauz  et  à  ses 
chevaliers.  Dès  lors  comencerent  ses  genz  à  corre  par  la  terre  et 
par  iropeaus,  sanz  tenir  conroi,  corne  cil  qui  riens  ne  doutoicnt. 


'  Iji  ville  d'Eso'one. 
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XIX.  —  Cornent  Salehadins  barroia  le  païs  d'Escalone. 

Bien  cuiderent  li  Rois  et  sa  gent  que  Salehadins  feist  logier 
son  ost  celé  nuit  là  où  ilavoient  esté  devant,  ou  plus  près  encore, 
por  asseoir  la  ville  ;  mes  il  estoient  en  si  grant  bobant  que  toute 
nuit  ne  finerent  de  cerchier  le  païs  par  tropeaus,  si  que  leur  cheval 
n'avoient  point  de  repos.  Entre  les  Turs  avoit  un  renoié  qui 
crestiens  avoit  esté,  nez  d'Ermenie,  I vélins  estoit  apelez;  cheva- 
liers trop  bons,  hardiz  et  emprenanz  de  toutes  granz  choses,  mes 
la  foi  crestienne  avoit  guerpie.  Cil  prist  une  grant  route  de  Turs 
avec  lui  et  cevaucha  jusqu'és  plains  de  Rames.  Quant  il  aprocha 
la  cité,  toute  la  trova  desgarnie  :  por  ce  i  fist  le  feu  bouter,  si  Fardi; 
car  li  citeien  de  la  ville,  porce  qu'ele  n'estoit  mie  bien  garnie,  s^en 
partirent  ;li  unalerent  en  Tostd'Escaloneavec  Baudoin  de  Rames; 
les  femmes  et  li  enfant  et  une  partie  des  homes  s'en  estoient  foi 
dedenz  Japhe  ;  aucun  d'eus  meismes  estoient  aie  en  un  chastel  qui 
siet  es  montaîgnes  assez  bien  garni  que  Ten  apele  Mirabel.  Quant 
Yvelins  ot  einsi  arse  la  cité  de  Rames,  tout  droit  s'en  ala  devant 
l'autre  cité  qui  a  non  Lidde  et  l'assist  de  toutes  parz.  Hardiement 
fist  assaillir  ses  gens  aus  murs  et  trere  si  grant  plenté  de  saietes 
que  cil  dedenz  orent  moût  grant  peor  et  se  comencerent  trop  à 
esmaier.  Pou  de  chcvance  metoicnt  en  deffendre  la  cité,  ains  s'en 
estoit  tous  li  pucplcs  montez  sur  Teglise  monseigneur  saint  Jorge 
le  martyr.  Li  cftVoiz  estoit  si  granz  par  toute  la  terre,  ne  mie 
seulement  sur  ccus  qui  abitoicnt  es  plains,  mes  cil  meismes  qui 
estoient  es  forz  chastiaus  des  montaignes  se  desesperoient 
tuit.  Jusqu'en  la  cité  de  Jherusalem  vint  la  peors  moût  granz; 
car  cil  de  la  ville  doutoicnt  qu'il  ne  la  poissent  mie  bien  toute 
deffendre.  Por  ce  avoient  en  proposement  que  sitost  come 
li  oz  des  Turs  vendroit,  il  leur  gucrpiroient  la  ville  et  se  re- 
cevroient  dedenz  la  fortcrecc  que  Ten  apele  la  tor  David.  Li 
correeur  Salehadin  estoient  jà  venu  jusqu'à  un  leu  que  l'en 
claime  Calcaille,  si  avoient  tout  le  païs  si  gasté  qu'il  n'ï  avoit 
rien  lessié  fors  es  montaignes.  En  tele  manière  estoit  touz  li 
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roiaumes  desconfortez  que  U  anemî  de  la  foi  coroient  par  tout  à 

grant  bandon. 


XX.  —  Cornent  li  Roi; 


desconfit  Salehadin 


Noveles  vindrent  au  Roi,  qui  estoit  dedenz  Escalone,  que  ii 
Tur  avoient  einsî  barroié  tout  le  pais  et  ne  trovoient  qui  contenz 
méîst  contre  leur  voleniez;  por  ce,  s'en  issi  d'Escaloneà  tout  son 
ost,  car  il  li  sembla  mieuzde  combatre  en  aventure  à  ses  anemis 
que  soffrir  que  il,  voiant  lui,  destruîsissent  ses  getiz  et  gastasseni 
sa  terre.  Il  chevauchierent  tout  celeement  la  voie  de  la  marine, 
porce  qu'ele  estoit  plus  couverte,  car  il  vouloient  sordre  tout  sou- 
deinement  es  plains  où  Salehadins  estoit  logiez.  Quant  il  vin- 
drent en  la  large  place,  il  mistrent  toutes  leur  genz  en  conroi, 
ceus  à  cheval  et  ceus  à  pié.  Li  frère  du  Temple  qui  s'estoient  mis 
dedenz  Gadre  issirent  hors  et  chevauchierent  avec  eus.  Si  com  il 
s'en  aloient  luit  en  bataille,  grant  volenié  avoient  de  vengier  les 
outrages  que  li  mescréant  avoient  fet  en  ce  pais.  Grant  corrouz  et 
grant  hardement  leur  metoient  es  cuers  li  feu  des  villes  qu'il 
esgardoient  de  toutes  parz;  n"i  avoit  celui  qui  moût  ne  desîrrast 
que  celé  chose  fust  amendée.  N'orent  guères  aie  avant,  quant  il 
virent  l'ost  des  mescréanz  qui  estoît  logiez  assez  près  d'eus;  il 
estoit  près  eure  de  none  '.  Salehadins  vit  noz  genz  venir  et  fu  cer- 
tains par  ses  espies  que  il  se  venoient  combatre  à  lui  ;  si  comença 
à  douter  leur  venue  assez  plus  qu'il  n'avoit  fet  avant.  Tantost 
envoia  messages  aus  correeurs  qui  s'estoient  espandu  par  la  terre, 
et  leur  manda  qu'il  venissent  isnelement.  Buisines  et  tabors  fist 
aoner  por  ralier  ceus  qui  près  estoicnt.  Il  conroia  ses  batailles  et 
chevauchoit  par  toutes.  Aus  chevetaines  parloit  et  les  amonestoit 
de  bien  faire,  corne  cil  qui  de  ce  s'entremetoii  moût  bien.  Avec  le 
Roi  estoit  Ocdes  de  Saint-Amant  li  mestres  du  Temple,  qui 
avoit  avec  lui  quatre  vinz  frères  à  armes,  et  li  princes  Renauz, 
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Baudoins  de  Rames  et  Baliens  ses  frères,  Renauz  de  Saiete,  li 
cuens  Jocelins,  oncles  le  Roi  et  senechaus.  Por  tout  ne  furent 
mie  plus  de  toutes  genz  .ccc.  et  .lxxv.  Cil  prièrent  Nostre  Sei- 
gneur que  por  essaucier  son  nom  et  por  ennorer  sa  foi,  leur 
envoiast  à  ce  besoing  son  conseil  et  s'aide.  Lors  s'adrecierent 
vers  les  Turs;  la  vraie  croiz  aloit  devant,  Pevesques  Auberz  de 
Bethléem  la  portoit.  Si  com  il  s'aprochoient  de  l'ost  Saleha- 
din,  il  regardoient  ceus  qui  venoient  de  bouter  les  feus  par  le 
païs  à  granz  routes,  et  moût  encroissoit  leur  pooirs.  Se  Nostre 
Sires  ne  les  reconfortast,  il  ne  fust  mie  merveille  se  il  se  doutassent 
dealer  en  bataille  encontre  si  grant  gent  come  Salehadins  condui- 
soit,  qui  moût  savoit  d'armes  et  moût  estoit  aventureus  de  toutes 
guerres.  Quant  il  vit  les  noz  aprochier,  si  se  trest  vers  sa  gent 
et  devisa  lesqueles  batailles  assembleroient  premereines  et  les- 
queles  leur  secourroient.  Bien  comanda  vers  lesquels  des  noz 
chascune  devoit  poindre. 


XXL  —  De  ce  meismes. 

Les  batailles  chevauchierent  les  unes  contre  les  autres.  Tant 

s'aprochierent  que  eles  hurterent  ensemble.  A  un  fés  assemblè- 
rent tuit,  si  que  li  Rois  et  tuit  li  sien  qui  estoient  pou  de  gent, 
furent  tantost  tuit  plungié  et  ausi  come  perdu  entre  celé  grant 
plcnté  de  Turs.  De  toutes  parz  furent  avironé,  mes  Nostre  Sires 
leur  envoia  hardement  et  force,  si  que  il  ne  s'esmaïerent  point, 
ainçois  comenccrent  aus  cspées  faire  voie  parmi  les  plus  espesses 
batailles.  Bien  senti  chascuns  en  son  cuer  que  Nostre  Sires  leur 
envéoit  sa  grâce.  Si  estoient  reconforté  que  de  nule  rien  n'avoient 
pcor  ne  doute.  Grant  essart  fesoient  de  leur  anemis,  et  le  s:mc 
fesoient  corre  à  granz  ruz  parmi  les  chans.  Premièrement  se  mer- 
veilloient  li  Tur  de  ce  que  li  nostre  cuidoient  cschaper  d'iluec; 
après,  quant  il  virent  leur  contenances,  si  grant  peor  orent  en  leur 
cuers  que  chascuns  d'eus  qui  trere  se  pooit  arriers  leur  fesoit 
voie.   Kn  ccste  guise  dura  la  bataille  une  grande  pièce;  mes  au 
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darrenier  li  anemi  de  la  foi,  quant  il  orent  assez  de  leur  gent 
perdue,  ne  porent  les  noz  plus  soffrir,  ainçois  se  desconfirent  et 
tornerent  en  fuie.  Ce  fu  uns  des  plus  aperz  miracles  que  Nostres 
Sires  eustfet  en  bataille,  grant  tens  avoît,  car  ce  sachiez  certein- 
nementque  li  Tur  estoieni  â  cheval,  bien  apareillic  porcombatre, 
.XXVI.  ".,  sanz  ceus  qui  estoient  sur  les  somiers  et  sur  les  cha- 
maus,  de  que  il  i  avoit  trop  grant  picnté'.  De  ces  .xxvi.  "■.  i  avoit 
bien  .vmi.  ".  preuz  et  hardiz*,  ausi  come  tuit  esleuz  entre  les 
autres,  que  il  apelent  en  leur  langage  Toussin  :  li  autre  .xviii.  ". 
estoient  communs  de  genz  à  cheval  et  à  armes  que  il  claiment 
Coragolan.  Des  .viri.".  qui  estoient  si  prcu  devant  les  autres, 
en  avoît  bien  .m.  qui  portolent  les  armes  Salehadin,  c'est  à  dire 
qu'il  avoient  sur  les  hauberz  cotes  vestuesde  samit  jaune,  si  com 
il  avoit'.  Cil  se  tenoient  tuit  ensemble  entor  leur  seigneur  por 
garder  son  cors;  car  c'est  la  costume  en  Turquie  que  li  grant 
prince  et  li  amiraut  de  ces  genz,  qui  en  la  langue  d'Arabie  sont 
apelé  Emir,  font  lesenfanz  que  il  achatent  et  ceus  que  il  gaignent 
en  bataille,  ceus  meismes  qui  sont  né  de  leur  femmes  do  cors,  norrîr 
et  garder  enientivement;  aprendre  les  font  et  aîiser  d'armes  en 
maintes  manières,  selonc  ce  qu'il  croissent  et  deviennent  plus  fort. 
Soudées  leur  donent  àchascun  selon  ce  qu'il  est,  et  à  teus  i  a  granz 
rentes  qui  plus  ont  les  grâces  au  seigneur.  A  ceus  apartient  de 
garder  leur  seigneurs  en  guerre  et  sostenir  les  greigneurs  fés 
s  batailles;  à  ceus  se  suelent  ralier  tuit  li  autre  et  par  ceus  re- 
;  covrer  la  victoire  maintes  foiz,  et  sont  apelé  en  leur  langage  Ma- 
meluc.  Iceste  manière  de  gent  se  lindrent  entor  Salehadin  qui  ne 


;e  qu'il  i 


tettiganti  mihi  et  quirrenll  dilignUHt  vt- 

lrecefi)meuigaerrier;«'il  s'était  ennn  dfcidf 

il  sortir  de  cette   ville,  il    n'avait   obtcau    la 

hiui,  qui  Jans  toute  celle  punie  de  mn  his- 

victoire  que  pour  avoir  surpri»  Tirm^e  enne- 

oitt  moaire  une  piniaJlie  Inexplicable  en 

mie.  CdlailpourtsntBrande  chose  d'avoir  ei- 

mcur  de»  Sarraiin',  raconte  cet  admimble 

terminS  une  grande  armée  el  d'en  lïoir  rcfonii 

ait  d^arme)  en  quelque»  ligne»  et  «tir  un  ton 

le*  dÉbri.  en  Egypte.  Au  lieu  de  le  remar- 

demi-railleur. Il  ne  lient  «ucuu  comp"  decei 

quer,  Ie  modems  hiitorien  se  contente  de  dire  : 

renie  nulle  guerriers  comrnandfs  par  Salil- 

•  Tout  En   chantant  ie   Te  Qrum,  let  vain- 

dln CI  mi*  en  fuite,  en  pleine  déroule,  par 

queur»   .-aperçurent  que  le»  remparts  et   1» 

itai  ou  Iroli  mille  chrétien;.  II  piiltai  que 

loirs  de  JfrusBleni  tombaient  de  vétu<lé.  > 

ce  bra»e  roi,    le    mesliut    Baudouin,    s'iiail 
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se  vourent  partir  du  champ  jusque  leur  sires  s'enfoïst.  Assez 
firent  d'armes  entor  lui,  mes  au  darrenier,  quant  li  autre  s'en- 
foïrent,  cil  remestrent,  dont  il  avint  que  furent  presque  tuit  ocis. 
Quant  li  Sarrazin  s'en  partirent  einsi  du  champ,  li  nostre  les 
sivirent,  tant  com  il  orent  point  de  jor,  dès  ce  leu  que  Ten  apele 
Montgisart  *,  jusques  au  marais  qui  a  non  li  cannois  des  Estor- 
nois.  De  Tun  de  ces  leus  à  l'autre  a  bien  .xn.  miles  ou  plus.  Onques 
les  noz  genz  ne  finerent  d'ocire  et  d'abatre  en  chaçant  quanqu'il 
aconsivoient  de  leur  anemis.  Jà  ne  fust  nus  d'eus  remés  qui  ne 
fust  ou  pris  ou  mors,  se  la  nuit  ne  fust  venue  qui  les  noz  fist 
retorner.  Force  que  li  Tur  s'en  poissent  mieuz  foïr,  il  gitoîent 
jus  leur  armes,  ne  regardoient  somiers  ne  trousses.  Cil  qui  mieuz 
estoient  monté  leissoient  ceus  qui  aler  ne  pooient.  Assez  en  i  ot 
de  pris  et  de  perilliez  en  maintes  manières.  A  l'assembler  des 
batailles  en  ot  morz  des  noz  genz  à  cheval  .v.  sanz  plus;  nul  autre 
n'en  perdîmes,  fors  genz  à  piéde  que  il  i  ot  ne  sai  quanzperduz. 
Quant  li  Tur  vindrent  à  ce  marois  par  effort  de  chevaus,  il  gite- 
rent  en  la  palu  les  hauberz  et  les  chauces  cil  qui  les  avoient;  li 
autre  chapiaus  de  fer,  roeles  et  tarquois;  car  il  n'avoient  cure 
que  li  nostre  les  trovassent  ne  que  il  les  enportassent  en  signe  de 
victoire.  Mes  il  fu  autrement;  car  les  noz  genz  vindrent  Tende- 
main  à  ce  leu  et  cerchierent  les  rosiaus  à  perches  et  à  cros,  si  que 
il  troverent  toutes  les  rcpostaillcs.  Aucunes  genz  qui  bien  fe- 
soient  à  croire,  distrent  que  il  virent  en  ce  jor  treire  .c.  hauberz 
ou  plus,  sanz  les  menues  armeures  que  l'en  i  trova.  Geste  victoire 
dona  Nostre  Sires  à  sa  gcnt  pur  son  plaisir  et  par  sa  grâce,  eu 
tierz  an  du  rcigne  Baudoin  le  quart,  eu  mois  de  novembre,  le  jor 
de  feste  sainte  Catherine.  Li  Rois  s'en  rctorna  en  la  cité  d'Esca- 
lone  et  atendi  ses  genz  qui  avoient  chacié  en  diverses  parties, 
qui  furent  toutes  rctornées  à  lui  dcdenz  le  quart  jor.  Quant  il 
revenoicnt,  Fcn  poïst  veoir  les  chamaus  qu'il  amenoient  chargiez 
d'armeurcs,  de  robes  et  vcsselementes  ;  chevaus,  autres  gaainz 
i  avoit  assez.  Li  nostre  fesoicnt  joie,  ce  n'estoit  mie  merveille, 

*  Ce  lieu  doit  répondre  à  Djierza,  au-dessus       de  M.  Guérin,  t.  HI.) 
du   fleuve  Ascolan.    (Carte  de   la  Palestine, 
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rionc  la  parole  Ysaie  le  prophète  :  «  Ausi  come  li  veinquceur  qui 
fent  prise  la  proie  quant  il  départent  ies  despueîllcs'. 

XXll.  —  Cornent  li  Bédouin  lollirent  le  bernois  Sak'hadin. 


^esp: 


Une  autre  chose  avînt  lors  par  que  il  fu  aperte  chose  que 

iostre  Sires  [grevoit  ses  anemis  et]  vouloit  aidier  à  son  pueple. 
Car  sitost  come  la  desconfiture  ot  esté  fête  .x.  jor  après,  ne  fina 
onquesde  plovoir  si  tresfondieuiTient  que  riens  ne  se  pooit  garantir 
hors  de  meisons,  et  que  Vcn  n'avoit  mes,  grant  tens  avoït,  si 
grant  pluie  veue  en  celé  terre.  Li  Tur  qui  eschapé  estoient  per- 
dirent leur  chcvaus  de  mesese,  à  ce  que  il  n'es  avoient  guères 
espargniez,  quant  il  cerchoïent  le  pais.  Ainçois  que  la  bataille  fust, 

ibes  ne  viandes  nules  n'avoient  avec  eus.  Li  froiz  des  pluies  les 
itreignoit  moût;  ne  savoîent  pas  la  voie,  et  ne  pooient  aler  à 
pîé  por  le  fort  tens;  si  les  trovoît-Pen,  enmi  les  chans,  louz  es- 
garcz  par  tropiaus;  ausi  iegierement  les  enmenoît-ren  come 
bestes.  Aucunes  foiz  cil  qui  s'en  cuidoient  bien  foïr  vers  leur  païs 
jrfen  venoient  tout  droit  aus  noz  qui  les  aloient  querant.  Li  Tur 
VArabe  que  l'en  apele  Bedoins  virent  que  Salehadins  estoît 
eînsi  desconfiz  et  qu'il  avoit  perdues  ses  genz;  si  s'en  alerent 
isnelement  à  ceus  qu'il  avoit  lessiez  à  tout  le  bernois  en  la  cité  de 
Lars,  si  com  je  vos  dis  desus,  Moût  effreement  leur  firent  asavoir 
la  desconiîture  de  leur  genz,  puis  leur  corurent  sus  et  leur  toli- 
renttout  le  bernois  qu'il  gardoîent;  eus  meismes  enmenerent  pris 
touz  liez,  si  que  cclc  gent  que  Salehadins  avoit  amenée  ne  porent 
trover  nul  garant.  Celé  manière  de  Turs  qui  ont  non  Bedoin  ont 
ceste  costume,  que  nule  foiz  n'assemblent  por  combaire,  tant 
com  i!  le  puissent  escbîver;  mes  il  atcndent  et  regardent  de  loing 
liquel  vaincront;  quant  H  un  sont  desconfit  de  quelque  leu  qu'il 
soient,  cil  leur  cueurent  sus  et  prennent  du  gaaing  ce  qu'il  en 

leent  avoir.  Ne  sal  quanz  jorz  après,  li  nostre  ne  finoient  de  cer- 
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chier  les  bois  et  les  montaignes,  et  tro voient  desTurs  qui  là  s^es- 
toient  repost.  Maintes  foiz  venoient-il  tout  de  leur  gré  à  noz  genz 
et  se  rendoient  à  eus,  por  ce  qu'il  vouloient  mieuz  estre  tenu  en 
prison  que  mourir  de  fain  et  de  mesese  parmi  les  chans,  Li  rois 
Baudoins,  qui  ot  demoré  un  pou  dedenz  Escalone  por  ses  genz 
reconcueillir,  départi  le  gaaing  à  ceus  qui  Tavoient  fet.  [Tant  en 
ot  chascuns  que  tuit  en  furent  riche.]  Salehadins  qui  venuz  estoit 
en  la  place  à  si  granz  bobanz  com  vos  oïstes,  et  départies  avoit  à 
ses  genz  les  citez  du  païs,  s'en  ala  moût  desjugiez  et  trop  hon- 
teus;  à  peines  en  pot-il  mener  .c.  chevaucheeurs  avec  lui;  il 
meismes  por  eschaper  monta  sur  un  chamel  corsier.  En  ceste 
chose  puet-Fen  bien  veoir  que  Ten  ne  doit  avoir  espérance  fors 
seulement  en  Nostre  Seigneur  :  quant  Taide  des  homes  faut,  lors 
set-il  bien  envoler  la  seue.  Se  li  cuens  de  Flandres  et  li  cuensde 
Triple  et  li  autre  bon  chevalier  qui  estoient  avec  eus  eussent  esté 
à  ceste  besoigne,  l'en  poïst  cuidier  que  force  d'omes  et  chevalerie 
eussent  gaaigniée  ceste  victoire;  mes  Nostre  Sires  vout  celé  chose 
acomplir  par  un  petit  de  gent,  por  mostrer  que  devant  touz  en 
doit-il  avoir  les  grez  et  les  grâces.  Li  Rois  s'en  ala  en  Jherusalem 
por  rendre  grâces  à  Nostre  Seigneur  en  l'église  du  Sepuchre  de 
la  grant  enneur  qu'il  avoit  fête  à  son  non  et  à  son  pueple. 


XXIII.  —  Cornent  li  cuens  de  Flandres  s'en  retorna  sanz  rien  faire. 

Tandis  come  la  besoigne  aloit  einsi  au  reigne  de  Surie,  li  cuens 
de  Flandres  et  li  autre  qui  avec  lui  estoient  demoroient  encore 
au  chastel  de  Harenc,  mes  n'i  fesoient  guères  de  leur  enneur  ne 
de  la  besoigne  Nostre  Seigneur  ;  car  il  n'entendoicnt  mie  à  grever 
leur  anemis  si  com  il  deusscnt,  ainçois  ne  finoient  de  joer  aus 
tables  et  aus  esches;  en  robes  legieres  estoient,  touz  nuz  piez, 
dedenz  leur  paveillons.  Sovent  s'en  aloient  en  Antiochc  o  granz 
compaignies  por  estre  ilucc  es  bainz  et  es  tavernes  étés  mengiers; 
à  luxure  et  à  mauves  deliz  mctoient  toutes  leur  ententes.  Cil  qui 
demoroient  au  siège  estoient  pareceus  et  non  challant  de  faire  ce 
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qu^à  eus  apartenoit.  Li  cuens  de  Flandres  disoit  chascun  jor  qu'il 
Ten  covenoit  à  aler  et  que  ce  estoit  sur  son  pois  quanque  il  de- 
moroit  iluec.  Geste  parole  fesoit  moût  mal;  car  cil  de  Tost  en 
estpient  desconforté  et  ne  leur  chaloit  que  il  feissent  ;  cil  du  chastel 
en  avoient  grant  confort,  et  quant  il  oïrent  que  li  sièges  devoit 
tost  faillir,  mieuz  vouloient  soffrir  mesese  en  eus  deffendre  que 
rendre  à  leur  anemis  la  forterece  que  leur  sires  leur  avoit  bailliée 
à  garder.  Li  chastiaus  séoit  sur  un  tertre  hautet  qui  avoit  esté  fez 
de  terre  aportéice  en  pluseurs  leus.  D'une  seule  part  i  pooit-l'en 
assaillir,  ailleurs  estoit  la  mote  trop  roiste.  Nequedent,  par  tout 
pooient  giter  enging.-  Au  comencement  se  contindrent  li  nostre 
assez  bien,  car  il  firent  giter  perrieres  et  mangoniaus.  Il  meismes 
assaillirent  et  blecierent  assez  de  ceus  qui  léanz  estoient.  Après, 
par  envieetpar  vilainie  et  parece,  leisserent  tost  Tafaire  venir 
à  néant,  si  que  liTur,qui  trop  estoient  avant  effréé  que  près  qu'il 
nese  rendoient,  se  rasseurerent  et  rafermerent  quant  il  conurent 
la  mauvese  contenance  des  noz  et  sorent  qu'il  parloient  chascun 
jour  de  partir  d'iluec.  Moût  doit-Pen  tenir  à  grant  merveille  ce 
que  si  preudom,  come  fu  li  cuens  Phelippes  de  Flandres,  se  leissa 
einsi  aler  en  celé  besoigne  que  il  ne  li  chalut  que  Ten  déist  de  li. 
Quant  li  princes  d'Antioche  vit  que  li  afaires  estoit  atornez  à  ce 
que  il  ne  fesoient  nule  riens  fors  gaster  leurtens,  à  ceus  dedenz 
fist  parler  et  treist  d'eus  tant  d'avoir  com  il  pot,  por  le  siège 
lessier.  En  ceste  manière  se  partirent  tuit  de  là  assez  honteuse- 
ment. Li  cuens  de  Flandres  s'en  ala  en  Jherusalem  ;  iluec  fu  le  jor 
de  Pasques.  Après  fist  atorner  sa  muete,  nés  et  galies  apareillier 
tant  com  mestier  en  ot  ;  à  La  Liche  *  de  Surie  se  mist  en  mer  por 
aler  droit  en  son  pais  par  l'empereur  de  Costantinoble.  Ne  leissa 
guères  bone  remembrance  de  ses  fez  en  la  terre  d'outre  mer.  Eu 
tens  qui  lors  estoit ,  li  empereres  d' Alemaigne  s'apaisa  au  pape 
Alixandre  du  contenz  et  de  l'escomeniement  qui  avoit  jà  duré  près 
de  .XX.  anz;  et  celé  pais  fu  fête  en  Venice.  Lors  meismes  avint  que 
li  baron  du  roiaume  de  Surie  et  li  prélat  des  églises  virent  que  li 
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mur  de  Jherusalem  estoit  si  viel  que  il  decheoient  en  pluseurs 
parties  ;  si  firent  entre  eus  une  taille  de  paier  chascun  an  certaine 
somme  d^avoir,  jusque  il  fussent  refet  et  mis  en  bon  point. 


XXIV.  —  Du  gênerai  Concile  qui  fu  à  Rome. 

En  Tan  de  Tlncarnation  Nostre  Seigneur  .m.  et  .c.  et  .lxxviii., 
ce  estoit  au  quint  an  du  reigne  Baudoin  le  quart,  li  generaus 
conciles  estoit  semons  par  toute   Crestîenté  por  assembler  à 
Rome.  Au  moisd'oictovre  vindrent  li  prélat  de  Surie,  Guillaumes 
li  arcevesques  de  Sur,  Eracles  li  arcevesques  de  Gesaire,  Au- 
berz  lievesquesde  Bethléem,  Raous evesques  du  Sabbat,  Joces 
evesques  d'Acre,  Romains  evesques  de  Triple,  Pierres  pneus 
du  Sepuchre,  Renauz  abés  de  Teglise  de  Monte-Syon.  Cil  Joces 
aloit  au  concile  et  si  estoit  envolez  au  duc  Henri  de  Borgoigne 
por  lui  dire  que  li  rois  Baudoins  et  li  baron  de  sa  terre  ^  s^estoient 
acordé  que  J'en  li  donast  à  femme  la  sereur  le  Roi,  qui  premiè- 
rement avoit  esté  espousée  au  Marquis.  Celé  parole  receut  li  Duc 
premièrement  moût  volentiers,  si  com  l'en  dit,  il  jura  ce  à  faire 
en  la  main  Tevesque  Joce  :  mes  quant  il  vint  après,  il  chanja  son 
courage,  je  ne  sai  pour  queus  raisons,  et  ne  vout  aler  là,  et  de  ce 
ne  regarda  son  serment.  En  ce  mois  que  li  prélat  d'outre-mer 
murent  por  aler  à  Rome,  li  rois  Baudoins  assembla  tout  le  pooir 
du  roiaume;  si  s'en  alerent  sur  la  rive  du  flun  Jordain,  eu  leu 
que  l'en  apele  le  Gué  Jacob.  Iluec  comencerent  à  fermer  un 
chastel.  Li  ancien  dient  que  ce  est  li  leus  où  Jacob  passa  le  flun 
quant  il  retornoit  de  Mésopotamie,  et  envoia  messages  à  Esaii 
son  frère;  et  de  sa  gent  fist  .11.  routes.  Por  ce  dist-il  iluec  :  Je  pas- 
sai à  mon  baston  cest  Jlun  Jordain  et  ore  m'en  reior  0  tout  deus 
routes  *.  Cist  leus  est  entre  la  terre  de  Neptalim  qui  a  non  Cades, 
et  la  cite  de  Belinas,  qui  sunt  en  Fenice,  desouz  Tarceveschié  de 
Sur.  D'iluec  a  bien  .x.  miles  jusque  en  Belinas.  Un  tertre  avoit  en 

•  Convencramus  cnim  unanimiter...  XXII,  fi  10.) 

*  Cum  duabus  turmis  regredior  (Gènes. 
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leu  auques  hautet,  sur  que  il  giterent  leur  fondement  et 
:verent  un  mur  en  quarrié  moût  large  et  espés  et  de  fort  euvre; 
demorcrent  bien  .viii.  mois  à  ce  faire.  Tandis,  com  il  enten- 
doient  à  fermer  ce  chastel,  robceurs  issirent  des  parties  de  Damas 
qui  porpristrent  sî  les  voies  enfor  Tost  que  nus  ne  pooit  aler  ne 
venir  là  endroit  qui  ne  fust  desrobe/,  et  pris.  Ci!  qui  deffcndre  se 
vouloient  estoient  mort.  Icist  larron  estoient  premièrement  es 
montaignes  près  d'Acre,  en  un  chastel  que  l'en  apele  Boucacl. 
Cist  leus  est  en  la  terre  de  Zabulon  moût  delitables,  et  ne  remaint 
mie  por  ce  se  il  siet  sur  treshautc  montaigne,  que  il  n'i  ait 
bêles  fontaines  et  douces,  d'arbres  portant  fruit  à  grant  plenté. 
Les  genz  de  ce  cliasiel  suelent  cstre  par  costume  preu  et  hardi  et 
bien  aiisé  en  armes;  si  que  il  jostissoient  touz  leur  voisins,  et  les 
casiaus  d'entor  eus  avoient  amenez  à  ce  que  luit  leur  rendoicnt 
treu.Tuîtcil  qui  forfetavoient  et  qui  eoportoientPautrui  chose  par 
force  ou  par  larrecin  se  recetoient  léanz ,  porce  qu'il  en  donoïent 
grant  partie  aus  chevetaines  de  la  forterece.  De  ce  avenoit  qu'il 
estoient  assez  gent  léanz.  Ausi  bien  coroicnt-ll  sur  les  Crestiens 
corne  sur  les  Sarrazins  quant  il  véoient  leur  aise  ;  por  ce,  estoient- 
haïz  deçà  et  delà,  et  s'en  plaignoient  tuit  cil  qui  estoient  près 
eus,  car  leur  force  et  leur  outrage  croissoit  chascun  jor.  Quant 
Ij  rois  Baudoins  ne  pot  plus  ce  soffrir,  il  s'en  ala  soudeincment 
â  ce  chastel  atout  grant  compaignie  de  ses  genz.  Ceus  qu'il  pot 
prendre  ocist  touz  et  le  chastel  prist  par  force;  mes  il  n'i  trova 
guères  de  gent;  car  li  plus  d'eus  avoient  seu  sa  venue  et  s'en 
estoient  foï  en  ta  terre  de  Damas,  atout  leur  femmes  et  leur  enfanz; 
d'iluec  n'avoient  mie  oubliée  leur  costume,  ainçois  venoient  en 
:post  aus  chemins,  si  com  je  vos  ai  dit,  et  avoient  granz  com- 
laignîcs  ;  touz  ceus  qu'il  poolcni  trover  de  nez  genz  enmenoient 
pris  et  desroboient.  Quant  li  nostre  virent  qu'il  leur  fesoient  tant 
de  domages,  si  pristrent  entr'eus conseil coment  il  porroient  ceste 
chose  amender,  et  asseurer  les  voies;  à  la  fin  s'acorderent  à  ce 
lue  il  metroient  de  leur  genz  par  repostailles  et  par  enbusche- 
^inenz  en  divers  leus,  si  que  cil  qui  ne  s'en  prendroient  garde 
porroient  venir  sur  eus,  et  leur  feroit-Pen  domage.  Dont  il  avint 
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une  nuit  que  cil  robeeur  orent  fet  grant  gaaing  et  s'en  retornoient 
moût  joieus  de  là  dont  il  estoient  venu,  et  tant  qu'il  passèrent 
près  d'un  de  noz  enbuschemenz;  cil  saillirent  fors  et  les  seur- 
pristrent;  neuf  d'eus  en  pristrent  vis,  mes  il  en  ocîstrentbîen  .lxx. 
ou  plus.  Ce  fu  en  marz,  le  jor  de  la  feste  saint  Beneoit.  En  celui 
mois  meismes,  tint  li  apostoiles  Alixandres  son  concile  en  Teglise 
du  Latran  qui  fu  palais  Costantin  ^  Là  ot  bien  assemblez  .ccc. 

I 

que  evesques  que  arcevesques.  Là  ot  fet  mainz  bons  establisse- 
menz  qui  furent  mis  en  escrit*. 


XXV.  —  Conient  Onfroiz  du  Toron  fu  morz. 

Quant  cil  chastiaus  fu  fermez  sur  le  gué  Jacob,  novcles  vindrent 
au  Roi  que  li  Tur  avoient  menées  granz  plentez  de  toutes  bestes 
en  laforestqui  estdelez  Belinas,  et  lesgardoient  iluec  en  postures. 
Ne  mie  porce,  il  n'i  avoit  pas  tant  genz  à  armes  que  il  poissent 
soffrir  le  Roi  ne  ceus  qui  avec  lui  estoient.  Li  nostre  cuidierent 
qu'il  les  poissent  sorprendre,  si  que  cil  ne  s'en  prissent  garde,  et 
faire  leur  gaaing  sanz  point  de  contredit.  Por  ce  s'csmurent  de 
nuit  à  l'enserir,  et  chevauchèrent  toute  nuit,  tant  qu'il  vindrent 
au  matin  à  leur  rccet.  Tantost  corurent  li  nostre  en  diverses  par- 
ties por  acuillir  la  proie,  si  que  il  s'entreperdirent.  Aucunes  des 
batailles  chevauchoient  bêlement  et  ne  vindrent  mie  là  quant  li 
autre.  Icele  bataille  où  li  Rois  estoit  s'embati  folement  en  un 
estroit  leu  entre  roches.  Uuec  s'estoicnt  repost  une  grant  partie  des 
Turs  quant  il  oïrent  venir  noz  genz  :  là  se  cuidoient  garantir;  mes 
quant  il  virent  la  route  le  Roi  venir  sur  eus,  bien  sorent  qu'il 
seroient  mort  s'il  ne  se  deffendoient.  Por  ce  saillirent  de  leur 
repostailles  et  corurent  sus  à  noz  genz  qui  s'estoient  folement 


3  In  liiisilica  Constantinian.i,  qujv  dicitur  fuciunt,  coii/ecimus  diligcntcr  :  quoj  in  jr- 

Latcranum.  chivio  sancta  Tyrensis  ecclcsiœ,  intcr  cœlc- 

*  Cujns  (SynoJi)  si  quis  statuta  et  episco-  ros  qitos  eidem  ecclesiœ   cnntulimus  libres, 

porum  nnminii,  numcnivi  et  titiilos  scire  de-  eut  jam  sex  annis  pr<p/'M/m«5,  jwiiimttjf  col- 

siJcrat.  relevai  scriftum  quod  nos,  ad  prcccs  locari. 
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empressié  en  ce  pas.  D;  loîng  comencerent  à  trere  por  ocire 
leur  chevaus  premièrement,  après  s'aprochiercnt  à  nostre  gent 
ausepées,  aus  glai%'es  et  aus  maces.  Onfroîs  li  connestables  vît 
que  il  estoient  iluec  à  grant  meschief  et  que  lî  Rois  meismes  estoit 
en  péril;  si  com  U  estoit  bons  chevaliers  et  apensez,  tantost  se 
mîsi  devant  et  comença  à  ferir  et  à  decoper  ses  anemis  et  reuser 
arrières  por  son  seigneur  garantir;  merveilles  i  fist  d'armes  et 
soffri  trop;  à  lui  se  raliercnt  maint  des  autres  qui  jà  se  vouloient 
desconfire.  Li  Tur  feroient  sur  lui  de  loing  et  de  près,  ausi  com 
en  un  bersaut.  En  mainz  leus  fu  navrez  perilleusement  ;  au  darre- 
nier,  quant  si  anemi  furent  départi,  ses  genz  le  remontèrent  et 
le  trestrent  hors  de  la  presse.  En  ce  poigneïz  ot  lî  Rois  grant 
domage  de  ses  genz.  Il  !  fu  ocis  uns  jucnes  hom  qui  moût  estoit 
biaus  et  riches  et  de  grant  lignage  et  bien  entechîez,  Abraham  de 
Nazareth  avoit  non;  et  uns  autres  chevaliers  prcuz  et  sages 
et  loiaus,  Godechaus  de  Torolt;  cil  refu  moût  plainz  en  son 
païs.  Assez  i  ot  des  autres  perduz  qui  n'estoient  mie  de  tel 
pris,  Li  Rois  qui  fu  eschapez  à  grant  peine,  s'en  retorna  aus 
héberges  dont  il  estoit  venuz;  après  revindrent  ses  genz,  li  un  après 
les  autres,  qui  folement  s'estoient  esparpeillié.  Onfroiz  U  connes- 
tables fu  moui  malades  de  ses  plaies,  et  s'en  fist  porter  au  Chastel 
Neuf  que  il  fesoii  encore  faire.  Là  jut  bien  .x.  jorz  et  soffri  moût 
grant  douleur  des  cous  et  des  plaies  que  il  avoit  eues.  Après 
devisa  moût  bien  son  testament  et  ses  aumosnes;  puis  fu  morz 
le  jor  de  la  feste  saint  Jorge  le  martir.  Enterrez  fu  ennoreement 
en  l'egiise  de  Nostre  Dame  à  son  chastel  du  Toron  qui  moût 
est  nobles  et  renomez,  Dedenz  le  mois  que  li  Connestables  fu 
morz,  Salehadins  vint  à  tout  son  ost  entor  le  chastel  que  no- 
velment  avoit  esté  fez,  et  l'assist;  de  toutes  parz  fist  trere  et  as- 
saillir. Si  tenoit  courz  ceus  dedenz,  qu'il  ne  leur  leissoit  point 
de  loisir  avoir  ne  de  repos,  tant  c'uns  chevaliers  qui  dedenz 
estoit,  Reniers  de  Marun  avoit  non,  eniesa  une  saicte  d'un  fort 
arc  et  feri  tresparmi  le  cuer  un  des  plus  riches  amirauz  qui  de- 
hors estoit.  Quant  H  autre  Tur  virent  celui  mon,  n'entendirent 
puis  à  rien  que  à  faire  duel.  [Leur  barbes  arrachoient,  et  co- 
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poient  les  queues  à  leur  chevaus.  Einsi]  s'en  partirent  d'iluec  sanz 

plus  faire  \ 


XXVL  ^Cornent  li  rois  mesiaus  desconfit  les  correeurs  Salehadin. 

Eu  mois  qui  vint  après,  Salehadins  estoit  jà  pluseurs  foiz  en- 
trez en  la  terre  de  Saiete  et  n'i  avoit  trové  nul  contredit  que  il 
ne  gastast  et  ardist  les  villes,  ocisl  les  genz,  les  proies  en  ame- 
nast;  por  ce  se  pensa  qu'il  iroit  encores.  Devant  envoia  correeurs 
qui  seurprisscnt  ceus  de  la  terre  et  tout  enmenassent  quanquMl 
leur  estoit  eschapé  des  premeraînes  chevauchiées.  Il  chevaucha 
après  et  se  loja  entre  la  cité  de  Belinas  et  le  flun  Jordain.  La 
novele  vint  au  roi  Baudoin  que  Salehadins  estoit  einsi  entrez  en 
SA  terre  et  la  destruioit  sanz  contredit  toute  à  sa  volenté.  Li  Rois 
assembla  tant  de  gent  com  il  pot  avoir  en  si  pou  de  tens,  et  fist 
porter  la  vraie  croiz  devant  lui.  Tout  droit  s'en  ala  à  la  cité  de 
Tabarie.  Après,  passa  par  le  chastel  de  Sephet  et  par  l'ancienne 
cite  de  Naason.  Tant  chevaucha  atoute  sa  gent  que  il  vint  au 
Toron.  Iluec  sot  certainement  par  ses  espies  que  Salehadins  de- 
moroit  encore  en  ce  leu  où  il  s'estoit  premièrement  logiez  et  aten- 
doit  SCS  correeurs  qui  toute  la  terre  aloicnt  ardant,  et  cerchoient 
partout  corne  cil  quicstoicnt  Icgierementarmé.  LiRois  otconseil 
et  fu  acordc  de  touz  qu'il  alassent  encontre  leur  anemis;  d'iluec 
murent,  et  s'adrecierent  vers  la  cité  de  Belinas  et  vindrent  à  une 
ville  qui  a  non  Mcsaphar;  elc  siet  en  la  montaigne,  en  haut.  D'i- 
lucqucs  virent  touz  les  plains  desouz*  ;  bien  cognurent  les  tentes 
Salehadin  qui  estoient  loing,  mes  près  d'eus  virent  les  correeurs 
et  les  villes  qui  ardoient;  les  proies  que  cil  avoient  acueillies  en 


'  M.  Michniid  ne  dit  pas  un  mot  des  non-  emporter  qu'après  une  seconde  attaque.  tSa- 

vc.Hix    échecs  de   Sala  .i.i  que  Guill.  de  'lyr  ladin,    ajoute    M.  Michaud,  battit    plusieurs 

rappelle  ici  cl  dans  le  chaptre  suivant  :  u  Les  fois  ceux  q  li   le  défendaient.   >♦    Il   fallait  au 

«<  (Ihreliens  dil-il,  ne  prolitcrent  point  de  leur  moins  ajouter  «  et  y  fat  plusieurs  fois  battu», 

t.  dcniicrc  victoire  et  se  contentèrent  de  bâtir  11  falloii  auNsi  mentionner  la  gIorieu<%c  mon 

«  une  forteresse  sur  le  bord  du  Jourdain  au  d'Honfroi  de  Thoron. 
«  p  lé  de  Jacob  ».  CVest  cette  forteresse  juste-  *  Usqtie  ad  radices  Libani. 

ment  nommée (Jiàteau-lort,  que  Saladin  ne  put 
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pluseurs  leus;  le  cri  des  genz  oïrcnt  qu'il  cnmenoient  pris,  Li 
nostre  ne  porent  plus  ce  soffrir,  ainçois  comenccrent  tantost  à 
descendre  de  la  moniaigne.  Li  sergent  à  pié  qui  las  estoient  ne  les 
porent  sivre;  car  il  se  hastoient  moût,  por  venir  au  devant  aus 
correeurs.  Nequedent,  un  pou  de  ceus  à  pié  qui  plus  estoient  pé- 
nible* se  mistrent  avec  eus.  Quant  il  furent  descendu  es  plains, 
en  un  leu  vindrent  que  l'en  apele  Mergîon  :  iluec  s'aresicrent  une 
pièce  por  prendre  conseil  qu'il  feroieni.  Salehadins  sot  tantost  la 
venue  le  Roi;  moût  s'esbahi  de  ce  qu'il  estoit  si  soudeinement 
venuz.  Trop  ot  grant  peor  que  il  ne  seurpreist  ses  correeurs  qui  le 
pais  aloient  gastant.  D'autre  part,  il  douta  que,  se  il  les  aloit 
secorre,  que  li  Rois  ne  se  ferist  en  ses  héberges  et  preist  quan- 
qu'il  i  auroit  lessié  ;  por  ce  fist  porter  tout  le  bernois  de  Post  et 
mener  chamaus  et  somicrs  entre  le  mur  et  la  barbacane  de  la 
cité,  por  garantir  ;  car  il  vouloit  estre  délivres  et  descombrez,  quel- 
que part  les  noz  genz  to massent.  En  ceste  manière  s'aresta  et 
atendi  noveles  de  ses  forriers.  Li  correeur  orent  veu  que  li  Rois 
estoit  descenduz  des  montaignes  por  venir  contr'eus,  si  orent 
grand  peor  et  n;  tendirent  à  autre  chose  fors  cornent  il  poissent 
venir  à  leur  genz.  Tantost  passèrent  le  flun  qui  départ  la  terre  de 
Saietedes  plains  où  il  estoient.  Li  nostre  furent  au  devant  et  se 
combatirent  à  eus,  mes  cil  ne  se  tindrent  guères,  ainz  furent  tan- 
tost desconfit.  Assez  en  i  ot  de  morz  et  mainz  en  abatirent  que  il 
retindrent  pris;  li  remenanz  s'enfoï  en  l'ost  S'ilchadin. 


t  Salehjjins  Jesconfist  L  r 


Tandis,  com  cist  afercs  fu  einsi  fez,  Oedes,  li  mestres  du 
Temple,  et  li  cuens  de  Triple  et  autres  genz  qui  avec  eus  estoient, 
montèrent  sus  en  un  tertre  qui  devant  eus  estoit  ;  à  senestre  lessie- 
rent  le  flun,  à  destre  furent  li  plain  et  les  héberges  aus  Turs.  Sale- 
hadins qui  ot  oie  ta  novele  que  li  Rois  estoit  assemblez  à  ses  cor- 


406  GUILLAUME    DE   TYR.  A*  1179. 

reeurs,  fu  meuz  por  eus  venir  secorre.  Tandis,  com  il  chevauchoît^ 
il  encontra  ceus  qui  de  la  desconfiture  estoient  eschapé  ;  lors  fu 
moût  iriez  et  parla  à  ses  genz,  moût  les  amonesta  et  pria  de  bien 
faire;  ceus  fist  retorner  qui  s'enfuioient.  Nostre  gent  à  pié,  qui 
avoient  esté  au  gaaing,  cuidicrent  tout  avoir  desconfit  et  s'es- 
toient  jà  logié  sur  la  rive  du  flun,  tout  joieus  de  ce  qui  avenu  leur 
estoit.  Li  nostre  qui  à  cheval  estoient  avoient  longuement  chaciez 
les  desconfiz.  Mes  quant  il  les  virent  soudeinement  retorner,  et 
aperceurent  les  granz  routes  qui  chevauchoient  sur  eus,  trop 
furent  esbahi,  car  il  estoient  tuit  espandu  par  les  chans.  Il  n^orent 
pas  loisir  de  conraer  leur  batailles,  car  li  Tur  leur  corurent  tan- 
tost  sus.  Une  pièce  se  tindrent  li  nostre  et  deffendirent  moût 
bien  ;  mes,  après  ce,  ne  les  porcnt  sofîrir,  ainçois  se  desconfirent  et 
tornerent  en  fuie.  Bien  s'en  poissent  aler  devant  eus  cil  qui  bons 
chevaus  eussent,  s'il  se  fussent  adrecié  vers  le  flun;  mes,  par  grant 
mésaventure,  furent  si  esbahi  que  il  s'embatirent  entre  roches 
roistes  et  espesses  par  où  il  ne  pooient  passer  ne  aler  guères 
avant,  ne  retorner  se  par  les  mains  non  à  leur  anemis.  Cil  qui 
vourent  passer  le  flun  s'en  eschaperent  delivrement  ;  li  un  d'eus 
se  ferirent  en  .1.  chastel  qui  près  estoit  que  l'en  apele  Biaufort,  li 
autre  s'en  alerent  droit  versSaiete  et  distrent  les  mauveses  no  vêles 
de  la  dCvSconfiture.  Il  encontrercnt  Renaut  de  Saiete  qui  menoit 
toutes  ses  genz  moût  ctîorciecment  en  Tost  le  Roi  ;  il  le  firent  retor- 
ner et  li  distrent  que  secors  n'i  avoit  mes  mestiers,  ainçois  porroit- 
il  bien  perdre  soi  et  ceus  qui  avec  lui  estoient.  Sa  retornée  fist  à 
nos  gens  grant  domage  ;  car  se  il  fust  alez  jusqu'à  son  chastel  qui 
estoit  près  d'iluec,  li  'l'ur  n'osassent  mie  aler  si  cerchant  les  noz 
qui  s'estoicnt  rcpost  après  la  bataille;  ainçois  i  poïst  envoier  les 
chevaliers  et  les  vilains  du  chastel  por  querre  ceus  qui  tapi  s'es- 
toient  entre  les  roches,  es  caves  et  buissons;  mes  il  avint  einsi 
que  li  Tur  qui  les  cerchicrent  en  troverent  assez  que  il  enme- 
nercnt  pris  et  liez.  Li  Rois  eschapa  par  Taide  de  ses  homes  qui 
le  garentirent;  li  cuens  de  Triple  s'en  ala  à  pou  de  gent  jusqu'à 
Sur;  de  nos  genz  i  ot  assez  pcrduz.  Prist  fu  Oedes  de  Saint- 
Amant,  li  mestrcs  du  Temple,  qui  moût  estoit  fcl  et  orgueilleus; 
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pou  doutoit  Dame  Dieu,  ce  disoit-ren,  et  à  nul  home  ne  portoit 
cnneur.  Par  son  conseil  et  par  son  aticement  avint  celé  mésa- 
venture *,  et  bien  en  ot  sa  déserte  ;  car  il  fu  morz  dedenz  Tan  en 
lachartre.  Baudoins  de  Rames,  hauzhom  et  puissanz.  Hues  de 
Tabarie  fiUastres,  le  conte  de  Triple,  i  furent  pris.  De  cestui 
furent  moût  de  genz  courreciées,  car  il  estoit  juenes  hom,  sages  et 
cortois  et  moût  avoit  la  grâce  de  touz.  Assez  d'autres  en  i  ot 
perduz  qui  n'estoient  pas  si  riche  home. 


XXVIII.  —  Cornent  Salehadins  fist  abatre  le  guc  Jacob. 

Mout  estoit  li  roiaumes  de  Surîe  desconfortez  de  celé  chose 
qui  avenue  estoit,  et  mout  avoient  grant  peor  de  Salehadin  qui 
si  montoit  en  grant  pooir  près  d'eus.  En  celé  saison  meismcs, 
vint  à  Acre  li  cuens  Henris  de  Champaigne*  filz  le  viel  conte 
Tibaut,  qui  amena  bêle  compaignie  de  barons  et  de  chevaliers 
avec  lui  et  Pierres  de  Cortenai,  frères  le  roi  Looys  de  France,  et 
Phelipes  ses  niés  filz  le  conte  Robert,  esliz  de  Biauvez.  De  leur 
venue  furent  mout  joieus  et  reconforté  au  païs,  car  il  avoient  es- 
pérance que  si  haut  home  com  il  estoient  vengeassent  les  outrages 
que  li  Tur  leur  avoient  fet,  et  les  garantissent  des  maus  qu'en 
leur  pensoit  à  faire.  Mes,  si  com  à  Nostre  Seigneur  plot,  ne  tin- 
drent  mie  grant  leu  à  la  besoigne  du  roiaume;  car  Salehadins,  qui 
fu  montez  en  grant  orgueil,  ne  leissa  guères  reposer  nostre  gent, 
ainçois  amena  grant  plenté  de  Turs  et  assist  le  chastel  que  li  Rois 
avoit  fermé  novelement  au  mois  d'avril,  [que  l'en  apeloit  le  Gué 
Jacob].  Il  avoit  esté  bailliez  aus  Templiers  à  garder,  porce  que  il 
disoient  que  touz  li  païs  d'entor  devoit  estre  leur,  par  les  dons 
des  rois.  Quant  la  novele  vint  au  roi  Baudoin  que  Salehadins 
estoit  là  à  siège,  il  assembla  tout  sou  pooir,  et  furent  avec  lui  cil 
haut  home  qui  estoient  venu  de  France.  Bon  talent  avoient  tuit 

•  Guill.  de  Tvr,  généralement  défavorable  occasioncm  dicitur  dcJissc. 

aux  deux  ordres  militaires,  est  pourtant  ici  *  Cornes   Trcccnsis...  qucm  nos  a  synoJo 

moins  absolu.  Hic,  juxta  multorum  asser-  reJeunlcs,  apuJ  BrunJusium  Appulict  civi- 

tionem,  damni  prcedicti  et  perennis  probri  tatem  dimiseramus. 
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du  chastel  délivrer  ou  de  combatrc  aus  Turs.  Mes  tandis  com  il 
appareiiioient  leur  muete  et  metoicnt  Tafere  en  délai,  novclcs  leur 
vindrent,  si  com  il  esloit  voirs,  que  SalehadJns,  qui  n'estoit  mie 
pareceusdesa  bcsoigne  faire,  avoit  jà  le  chastel  pris  et  fondu  tout 
àterre;touzceus  qu'il  tro\'adedenz  avoit  ocis  et  menez  en  prison. 
Après  les  autres  mésaventures  fu  ceste  chose  qui  moût  descon- 
forta les  nos  genz  et  touz  ceus  de  la  terre,  et  sembla  bien  que 
Nostre  Sires  haist  son  pueple;  mes  qucquc  li  home  jugent  par 
dehors,  les  seues  oevres  sont  touzjorz  bones  et  droituricres;  et  à 
ceus  qu'il  aime  fet-il  plus  sovent  comperer  leur  folies.  En  cel 
an  fu  recomenciée  la  parole  qui  avoit  esté  meue,  Tan  devant,  du 
duc  Henri  de  Bnrgoigne  que  il  prcisl  la  sereur  le  Roi;  car  li 
cuens  Henris  de  Champaigne  ses  oncles  s'i  acordoit  moût  et  cui- 
doit-l'en  bien  que  li  Dux  vcnist  en  la  terre  au  premier  passage 
qui  fust.  Mes,  si  com  il  apparut  après,  il  n'i  vint  onqucs;  ce  ne 
set  l'en  por  quele  raison  il  le  leïssa. 


LI  VINT  ET  DEUSIESMES  LIVRES. 

I.  —  Des  trives  que  li  Crestien  pristrent  à  Salehadin. 

luiEMONZ  li  princes  d'Antioche,  et  Raimonz  li  cuens  de  Tri- 
ple entrèrent  eu  roiaume  à  grant  compaignie  de  cheva- 
liers. Li  Rois  enfu  moût  espoentez,  car  il  cuida  qu'il  le 
vousissent  trahir  et  chacier  de  la  terre,  por  retenir  le 
roiaume  à  leur  oes  ;  caria  maladie  le  Roi  se  descovroit,  et  apparoit 
la  lèpre  tout  apertement.  Sa  suer,  qui  avoit  esté  femme  au  Marquis, 
estoit  encore  veve,  car  ele  atendoit,  si  com  oïstes  desus,  la  venue  le 
duc  de  Borgoigne.  Li  Rois  qui  ot  sospeçoneus  Taprouchement  le 
Prince  et  le  Conte  qui  estoient  ambedui  si  cosin,  se  hasta  de  marier 
sasereur.  Il  avoit  assez  plus  hauz  homes  en  la  terre,  plus  sages  et 
plus  riches,  et  de  ceus  qui  estoient  né  du  païs,  et  des  autres  qui  là 
estoient  venu  por  pèlerinage,  où  la  dame  poïst  estre  micuz  mariée 
qu'ele  ne  fu  :  mes  li  Rois  se  hasta,  si  la  maria  à  un  juenc  home  qui 
estoit  assez  hauz  hom,  Guizde  Lesignan  avoit  non,  filz  Hugon  le 
Brun,  de  Teveschiéde  Poitiers.  Li  Roisfu  si  angoisseus  de  ce  faire, 
qu^il  nevout  atendre  le  tens  de  faire  noces,  ainçois  fîst  faire  le  ma- 
riage dedenz  les  feriez  de  Pasques.  Quant  li  Princes  et  li  cucns  de 
Triple  sorent  que  li  Rois  les  avoit  sospeçoneus,  il  firent  leur  oroi- 
sons  en  Jherusalem  et  visitèrent  les  sainz  leus,  puis  se  mistrent  au 
retour  por  aler  en  leur  païs.  Quant  il  furent  venu  àTabarie,  ilucc 
demorerent  ne  sai  quanz  jorz.  Salehadins,  qui  ne  savoit  mot  qu'il 
fussent  léanz,  vint  soudeinement  devant  la  ville  atout  grant  plenté 
de  Turs.  Li  preudom  qui  avoient  bêle  compaignie  et  grant  s'ar- 
mèrent et  issirent  fors.  Quant  cil  les  aperceut,  tantost  s'en  retorna 
à  Belinas  que  onques  point  de  domage  ne  leur  fist.  Iluec  se  demora 
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grant  pièce  de  tens;  car,  si  com  il  fu  après  chose  aparissant,  ît 
atendoit  une  esioire  de  .1..  galies  qu'il  avoit  fet  apareîllier  l'iver 
devant,  Li  Rois  se  pensa  que  Salchadins  ne  sejornoit  mie  por 
néant,  et  se  douta  moût  qu'il  ne  li  vousist  corre  sus;  por  ce  H  ' 
envoia  ses  messages  et  le  requist  de  trives.  Cil  en  rcceut  la  pa- 
role volcntiers  et  bien  s'i  acorda,  ne  mîe  porcc  qu'il  ne  seust 
bien  qu'il  avoît  greigneur  pooir  que  li  Rois  de  guerroïer,  et  la 
gent  qu'il  avoit  ]â  desconfite,  ne  sai  quantes  foiz,  ne  doutoit  il  mie, 
mes  ilvoutles  trives,  porce  que  si  grant  secherece  avoit  esté  bien 
.V.  anz  en  la  terre  de  Damas,  que  onques  n'i  avoit  pieu  en  ce  tens 
se  petit  non,  et  touies  manières  de  viandes  à  homes  et  à  chevaus 
leur  estoieni  faillies.  Par  ceste  raison  furent  les  trives  jurées  cl 
afermées,  par  mer  et  par  terre,  à  ceus  du  pais  et  aus  pèlerins  qui 
vcndroient  :  isnelment  furent  prises  deçà  et  delà.  Au  jor  de  Ïot? 
n'avoient  onques  encore  trives  prises,  entre  les  Turs  cl  les  Cres- 
tiens,  que  li  nostre  n'i  retenissent  aucun  avantagea  leur  ces;  mes 
lors  n'en  i  orent-il  point. 

II.  —  Cornent  Salehadins  dcslruioii  la  Sainte  iLrrt  d'Outre  mer. 


Li  estez  fu  venijz  que  l'en  pot  guerrolcr.  Salehadins  vit  qu'il 
avoit  mis  à  seur  la  terre  de  Damas  et  la  cité  de  Bostre;  si  assembla 
grant  plenté  de  chevaucheeurs  avec  lui  et  s'en  entra  en  la  terre 
de  Triple.  Iluecseloja,  mes  sescorreeurs  envoia  par  toute  la  terre 
por  gaster  le  pais.  Li  Cuens  et  ses  gcnz  s'en  estoient  aie  en  la  cité 
d'Archesi  iluec  atendoient  se  il  poissent  trover  point  et  aise  de 
combattre  à  leur  anemis,  sanz  trop  grant  meschief.  Li  Templier 
du  pais  se  tenoient  tuit  cloz  et  serré  dedenz  leur  fortereccs,  porce 
que  il  cuidoient  estrc  de  jor  en  jor  assis  de  Salehadins;  por  ce, 
ne  s'osoient  abandoner  d'issir  hors  encontre  les  correeurs  qui 
domage  leur  fesoient.  Autretel  disoient  11  Ospitalier  :  11  enten- 
doicnt  à  garder  le  chastel  du  Crac  et  tuit  estoient  Hé  se  l'en  ne 
venoit  sur  eus  à  siège.  Entre  l'ost  le  Conte  et  les  frères  de  rO,s-  l 
pital  et  du  Temple  estoit  Salehadins  logiez,  si  que  li  uns  ne  pooii  / 
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faîre  secor  à  l'autre;  neis  messages  ne  s'entre  envoîoient-il  pas  por 
les  forrîers  qui  partout  coroient,  si  ne  savoient  mie  entre  eus  leur 
covines.  Salehadins,qui  netrovoit  point  de  contredit  en  la  terre, 
chevauchoit  à  petites  jornées  por  gaster  le  pais;  les  blez  de  que 
il  avoit  jà  une  partie  cueilliz  ardi  touz,  ceus  des  granchcs  et  ceus 
qui  estoient  encore  par  les  chans.  Proies  enmena  assez  et  prisons. 
Les  villes  *  ardi  toutes  et  mist  en  cendre. 

Tandis  com  il  fesoit  einsi  sa  volenté  en  ces  parties,  entor  le 
primerain  Jor  de  juing,  la  navie  qu'il  avoit  apareillie  vint  devant 
la  cité  de  Baruth;  mes  li  chevetaine  qui  la  menoient  sorent  cer- 
teinement  que  leur  sires  avoil  au  Roi  prises  trives  et  asseurées  ; 
por  ce  n'osèrent  faire  nul  mal  ne  à  la  terre  ne  à  la  cité.  Il  sorent 
que  Salehadins  demoroit  en  la  terre  de  Triple ,  si  s'en  vourent 
aler  celé  part.  Passèrent  par  une  isle  qui  a  non  Arade,  qui  est 
près  d'une  cité  qui  a  non  Antarados ,  porce  que  ele  est  encontre 
celé  îsle;  n'a  mie  plus  de  .m.  miles  de  l'une  à  l'autre.  Li  ancien 
dient  que  Aradin,  li  filz  Canaam  le  fil  Noe,  habita  iluec  premiè- 
rement et  de  son  non  fu-ele  einsi  apeléc.  Celé  citez,  que  je  vos  ai 
dite  Antarados,  ore  a  non  Tortose.  C'est  là  où  messircs  sainz 
Pères  li  apostres,  quant  il  aloît  preeschant  par  la  terre  de  Fenice, 
fist  une  petite  église  en  Tenneur  de  la  Virge  qui  le  fil-Dieu  porta. 
Là  vont  maintes  genz  en  pèlerinage,  et  Nostre  Sires  i  a  fet  mainz 
biaus  miracles  por  ennorer  sa  mère.  Celé  citez  et  celé  de  Tisle,  et 
la  tierce  près  d'iluec  qui  a  non  Maraclée,  sont  obéissant  à  l'arce- 
vesque  de  Sur.  Quant  les  galies  furent  là  arrivées,  cil  qui  dedenz 
estoient  atendirent  le  comandement  leur  seigneur;  tandis,  ardi- 
rent  les  meisons  qu'il  troverent  sur  le  port.  A  la  cité  de  Tortose 
essaierent-il  à  faire  mal  se  il  poissent,  mes  cil  dedenz  [se  deffen- 
dirent  si  bien  que]  riens  n'i  perdirent.  Ne  demora  mie  que  Sale- 
hadins prist  trives  au  conte  de  Triple  [qui  n'avoit  mie  esté  é» 
trives  le  Roi].  Lors  manda  à  ses  galies  que  il  s'en  retornassent. 
Il  meismes  atout  son  ost  s'en  ala  au  roiaume  de  Damas. 

•  Cc9l-à-dirc  les  village.)  :  per  campcstria. 
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III.  —  Par  queus  terres  H  arcevesques  Guillaumes  vint  du  Concile. 

[A  la  revenue  du  concile  qui  avoitesté  à  Rome],  li  arcevesques 
Guillaumes  de  Sur  s^en  revint  par  Costantinoble.  Li  empereres 
Manuel,  qurfu  larges  sur  touz  homes,  le  receut  moût  ennoree- 
mentetle  retint  avec  lui  par  .vu.  mois*.  Le  mescredides  feriez  de 
Pasques,  il  li  otroia  congié  de  partir  de  lui*;  biaus  joiaus  et 
riches  li  dona,  et  granz  dons  envoia  par  lui  à  s'eglise,  messages 
li  bailla  de  ses  hauz  homes  [por  mener  de  par  lui  au  roi  d'Outre 
mer  et  aus  autres  barons];  et  quatre  galies  leur  fist  livrer.  Einsi 
entrèrent  en  mer  et  passèrent  Tenede,  Mitilene,  Chios,  Samos, 
Rodes,  Chypre,  qui  sont  isles  de  mer;  à  senestre  lessierent  ces 
terres,  Frige,  Aise  la  Meneur,  Lice,  Panphile,  Ysaure  et  Cilice. 
Tant  vindrent  que  Centrèrent'  en  la  bouche  du  Fer*,  que  l'en 
apele  le  port  Saint-Symieon.  Nequedent,  cil  arcevesques  [qui  ceste 
estoire  mist  en  latin],  raconte  que  tandis  com  il  demoroit  en 
Costantinoble  por  la  saison  de  Tyver  et  por  la  volenté  l'Em- 
pereur, li  Empereres,  qui  moût  estoit  sages  homet  bons  crestiens, 
se  pensa  que  il  marieroit  ses  enfanz  tandis  com  Nostres  Sires  li 
donoit  espace  de  vie  *  :  11  avoit  un  fil  et  une  fille  :  au  fil  qui  n'a- 
voit  mie  encore  treize  anz,  et  estoit  Alexis  apelez  por  Taiol  son 
pcrc,  dona  la  fille  le  roi  Looys  de  France  qui  avoit  non  Agnès, 
et  n'avoit  mie  plus  de  .vin.  anz;  ambedeus  les  fist  vestir  de  drap 
d'empereur  et  de  coronnes,  le  jor  des  noces  ;  et  fu  la  feste  au  palais 
Costantin  le  vieil,  en  celc  partie  qui  a  non  Trulles,  là  où  sist  jadis 
li  conciles  ®,  au  tens  Costantin  qui  fu  filz  à  l'autre  Costantin  le  fil 
Eracle.  Por  sa  fille  marier,  envoia  querre  un  juene  hom,  fil 
Guillaume  le  viel,  marquis  de  Montferrat,  et  frère  à  l'autre  Guil- 
laume qui  ot  à  femme  la  sereur  le  roi  Baudoin.  Cist  avoit  non 

•  II  est  à  présumer  que  Guillaume  racontait  ^  Quarto  idus  maias. 

dans   le    onzième   chapitre  du   livre  XIX  les  *  Sclcuciar   portum    qui  hoJie  dicitur  S. 

détails  de  son  séjour  à  (^onstantinoplc.  Il  dit  Simeonis. 

ici  seulement  :  Cum  pcr  septem  menses  cum  ®  Mente  quodammodo  prxsagd  de  maturo 

domino  Manueîe  moram  nobis  fecissemus..,  ex  hac  liice  exitu. 

*  Redeundi  ad  propria  obtinuimns  licen-  «  L'niversalis  Synodus  sexta. 
tiam. 
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Reniers  et  bien  avoit  entor  .svir,  an;?.  Quant  il  ot  demoré  une 
pièce  en  Costantînoble  et  en  l'ost  avec  l'Empereur,  entor  la  feste 
de  Tiephaine,  il  fist  les  noces  de  celui  et  de  sa  fille  qui  avolt  non 
Ma^ic^Lipat^ia^chesTheodoseslesespousa.LiEmperereschan^a 
le  non  à  Renier  et  11  misi  le  non  son  père;  si  fu  apelez  Jehans. 
Geste  fille  fu  née  de  l'empereriz  Irène  qui  vint  de  Tiesche  terre; 
car  de  l'autre  empereriz  qu'il  prist  après,  qui  ot  non  Marie,  n'ot- 
il  enfant  que  son  fil  Alexe  '.  Qui  voudroît  parler  des  jeus  que  il 
firent,  es  téatres  de  la  ville,  que  il  apelent  ypodromes,  et  de  la 
richecequifu  le  jor  au  palais  deBlaquerne  en  que  les  noces  furent, 
tnout  metroit  grant  tens  à  tout  ce  bien  raconter.  Les  robes  que 
orentvestuez  liespousezet  respousée,et  les  cortines  qui  pendirent 
eu  palais  et  par  les  rues  de  la  cité,  l'or  et  les  pierres  précieuses  qui 
le  jor  furent  mostrées,  valoient  tant  que  qui  la  vérité  en  vouroît 
dire  à  peines  en  seroit  creu;':.  Quant  li  message  l'Empereur 
orent  acomplies  les  besoignes  por  que  leur  sires  les  avoit  en- 
voiezau  prince  et  au  patriarched'Antioche,  i!  se  partirent  d'iluec 
et  s'en  alerent  tout  droit  au  Roi  qu'il  troverent  en  la  cité  de  Ba- 
ruth.  D'iluec  s'en  alerent  avec  lui  à  Sur.  En  cel  an  qui  estoit 
septiesmes  du  règne  Baudoin  le  quart,  au  mois  de  septembre,  la 
surveille  de  la  saint  Malhé  l'apostre,  morut  li  tresbons  crestiens, 
fers  en  la  foi  Jhesucrist,  bons  à  Dieu  et  au  siècle,  li  rois  Looys 
de  France'.  Uns  filz  remest  de  lui,  ce  fu  li  rois  Phelippes  [de  cui 


IGuillan 
ttirbemu 


si  de  Sici 


enlin  Manuel  ii'élBîl  die 
ïomine  malgrt  loi,  i  la  donner  au  marqai: 
MdnlftrrBt,  en  érigeant  en  M  hïeur  11  f 
rince  de  .Theual unique  en  rayaumc.  Mi 
irait  lion  irente  ans,  et  1c  marquis  >ei 


:  avait  droit  et  qui  le  rapproche  singulier 

laii  son  contemporain,  Gautier  Map.  i 
n  Bel  i\o%e  dans  le  curieux  ouvrage  m 
tment  publia  :  De  nugis  cun'jUniii:  cl 


i«  pas  b1 


a  Frai 


reui  que  le  suppount  nos  arrangeurs  d'hii- 
toirc  :  Conligil  ut  cnih  Rege  moram  facerfm 
aU^vamUu  ParUliis,  inecHmint  Iractarct 
de  Regum  diviliù.  inter  sermanes  aUosdixit  : 

■  Quia,  siettt  tunt  àiveng  regttm  opet,  lia 

>  mullis  lual  distiHcl<r  iiarittatibus.  In  lapi- 
"  dihus  preliosâ,  leanibus  et  pardh  ri  ele- 
I  phanlh,  divilitt  refit  Indontm.  lu  aura, 

■  patniiijvt  lerlcis,  imprralar  BiiaHcili  ei 
-  rex  ikiàlHS  gtorianluri  ted  homiHes  non 
M  hiibtnt  qui  sclnM  aliwi  qaam  taqui,  re- 

■  biti  aulem  beUieii  intpti  suhI.  Impt- 
•  ralor   rontanus  qtiem    dlcuxt   ^/cmdiifio- 

>  rum  hominrs  habel  armis  aptes  et  e^uoi 
'beltlcosi    non   aurum.    non    stricum .    non 
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bonté  se  sent  toute  la  Crestientez]*^  Sa  mère  fu  la  roine  Aie",  fille 
le  viel  conte  Tibaut,  suer  le  conte  Henri  de  Champaigne,  le  conte 
Tibaut  de  Chartres,  le  conte  Estienne  de  Sancerre,  Tarcevesque 
Guillaume  de  Reins.  Cil  rois  Looys  morut  au  cinquantiesme  an 
de  son  reigne,  au  soissantiesme  an  de  sa  vie.  Au  mois  qui  fu  après, 
ce  fu  en  oictovre,  morut  Amauris  li  patriarches  de  Jherusalem, 
uns  hom  qui  trop  estoit  simples  et  qui  guères  de  bien  ne  fist  en  sa 
prelation.  En  son  leu  fu  esleuz  dedenz  les  .x.  jorz  après,  Eracles 
Tarcevesques  de  Cesaire. 


IV.  —  Cornent  li  rois  Baudoins  maria  une  scue  sereur  à  Onfroiz. 

Ne  demora  guères,  après  ce,  que  li  rois  Baudoins  maria  une 
seuc  sereur  quin'avoit  mie  .viii.  anz,  à  un  juene  home  qui  avoit 
non  Onfroiz.  Ce  fu  li  tierz  qui  einsi  fu  apelez  et  fu  filz  au  juene 
Onfroi,  de  Tiephaine  la  fille  Phelippe  de  Naples.Cist  seconzOn- 
frois  fu  filz  Onfroi  du  Toron ,  le  connestable  le  Roi ,  de  que  vos 
avez  01  parler  maintes  foiz.  Ses  aieus  de  par  sa  mère  fu  sires  de  la 
seconde  Arabe  *,  c'est  la  terre  que  Ten  apele  ore  du  Crac,  et  de  la 
Surie  Sobal  qui  est  ore  clamée  deMont-Roial.  Eles  sont  ambedui 
outre  le  flun  Jordain.  Cil  se  rendi'  après,  et  puis  fu  mestres  du 
Temple.  Li  princes  Renauz  se  pena  moût  que  cis  mariages  fust 
fez,  dont  je  vos  ai  parlé;  car  il  avoit  cspousée  la  mère  au  vallct 
et  estoit  ses  tierz  mariz.  Uns  changes  fu  fet  de  son  patremoine 
qui  eschéus  li  estoit  en  la  terre  de  Sur  par  la  mort  son  aïol,  et 
bailla  tout  au  Roi  le  Toron,  Chastel-Nuef  et  la  droiture  de  Belinas, 
atoutes  ses  apartenances;  et  li  Rois  li  redona  autre  chose,  et  li 
fist  teus  covenances  ^  qui  bien  plorent  à  lui  et  à  ses  amis. 

«  aliam   opulentiam.  Dominus  autem    tuus^  bien  qu'il  ccrivaif  sous  le  règne  de  Fhilippc- 

«  rex    Angliœ    cui    nihil    Jeest ,     homincs,  Auguste. 
«  equos,  aurum  et  sericum,  gemmaset  feras  "  Ala  ou  AJela. 

«  et  omnia   possidct.   Xos  in  Francia  nihil  *  Quce  est  Petracensis. 

«  habemus,   nisi  panent  et  vinum  ET  G/IL'-  *  Kiitra  en  religion. 

«  DIUM.  »  Hoc  vcrbum  notavi,  quia  comiter  3  Quarum  ténor  in  archivis  regiis,  nobis 

et  vere  dictant.  diciantibus,  per  officium  nostrum  continetur 

•"  Cette  addition  du  traducteur  prouve  assez  introductus. 
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f  Li  tierz  jorz  de  ce  mois  meismes,  avint  que  II  treslargcs  princes, 
li  cortois,  li  sages,  li  bons  aventureus,  morut  ;  ce  fu  rempereres 
Manuel  de  Costantinoble '.  Cil  qui  cognoissoîent  sa  vie  et  ses 
bones  oevres  orent  certeine  espérance  que  Nostres  Sires  rceust 
s'ame  en  son  paradis.  Il  fu  morz  au  quarantiesme  an  de  son 
empire  ;  n'avoit  vescu  guères  plus  de  .lx.  anz.  Il  avint  en  ce  tens' 
que  Buicmonz,  li  princes  d'Antioche,  [fu  si  deceus  du  deable  et 
avuglez  de  pechié,  que  iij  leissa  madame  Théodore  qui  estoit  sa 
femme  loiaument  espouséc  et  nièce  l'Empereur,  et  espousa, encon- 
tre Sainte  église,  une  femme  trop  malicieuse  qui  ne  vouloît  rien 
faire  se  parcharaiesnonet  par  sorceries'.  Sébile  estoit  apelée.  Ace 
tens  demoroient  en  Costantinoble  Jocelins,  li  oncles  le  Roi,  scne- 
chaus  du  roiaume,  cui  il  Rois  1  avoit  envoie  por  ses  besoignes, 
et  Baudoins  de  Rames  qui  avoit  esté  pris  des  Turs  et  raens'  ;  si 
estoit  alez  demander  aide  à  l'Empereur  :  mes  l'empereres  Manuel 
estoit  jà  morz.  Lors'  fu  descoverte  une  trop  granz  traïsons  que 
li  haut  home  de  Grèce  avoient  porpensée  contre  l'empereur  Alexe, 
filz  à  l'empereur  Manuel.  Il  lesfist  prendre  et  mètre  en  parfondes 
Chartres,  bien  liez  de  fer.  [Moût  se  contint  cil  enfés  vjguereuse- 
ment;  j  si  cstoit-il  encore  au  bail  sa  mère,  si  com  ses  pères  l'avoit 
comandé.  Aucun  de  ces  traiteurs  estoient  si  cousin  bien  près. 
Entre  les  autres  avoit  esté  chevetaines  de  la  traïson  uns  lilz  An- 
droine  de  qui  je  vos  ai  parlé  desus,  qui  avoit  non  Manuel;  et 
Alexes,  mestres  chambcrians  du  palais',  filz  de  la  niccc  l'Empe- 
reur'"; et  des  autres  granz  homes  i  ot  tant  qu'il  furent  douze. 
Par  desus  ce,  Marie  la  suer  l'Empereur,  et  Jchans  ses  sires,  li 
filz  au  Marquis,  furent  parçonnier  de  celé  emprise;  mes,  quant  il 
s'aperçeurent  qu'il  estoient  descovert,  il  se  ferirent  andui  dedenz 
le  moustier  Sainte  Sophie  por  eus  garantir.  Avec  eus  entrèrent 
assez  de  cens  qui  contre  l'Empereur  se  vouloieni  tenir,  et  garnirent 
bien  l'église  d'armes  et  de  chevaliers.  Li  patriarches  meismes  de 


iiEo,  aprC'S  irentc-sept 


•  Kalaidis  MaHti. 

'  Proloftralor. 

"  Théodore  Calusina  neptis  domini  impe- 

lions Jilius.  —  Ilem  /rater  logotMai,  qui 
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Costantinoble  vouloit  leur  bien  ",  mes  TEmpereres  assembla 
gent  moût  esforcieement",  si  les  prist  touz  et  mist  en  prison.  Sa 
suer  ot  peor  qu'il  ne  la  vousist  ocire,  si  li  cria  merci.  Si  ami  Ten 
prièrent  et  il  li  pardona  son  corrouz. 


V.  —  Cornent  Buicmonz  menoit  mauvese  vie  à  la  Crcstienté. 

m 

Geste  chose  que  je  vos  ai  dite  que  li  princes  Buiemonz  avoit 
lessiée  sa  femme  sanz  raison*  et  prise  une  autre  par  desloiauté, 
mist  en  grant  trouble  et  en  grant  péril  toute  la  crestienté  d'Orient, 
meismement  es  parties  d'Antioche  :  car  il  fu  amonestez  pluseurs 
foiz  debonnerement  que  il  s'en  issist  de  cel  apert  avoutireen  que  il 
cstoit,  et  repreistsa  preude  femme:  mes  il,  come  pechierres  déses- 
pérez, n'en  vout  onques  oir  bone  parole  ne  croire  bon  conseil  ;  ne  ne 
responoit  s'outrage  non  à  ceus  qui  le  bien  li  mostroîent.  Por  ce 
covint  que  il  fust  escomeniez.  Lors  parfu  il  si  fous  et  si  hors  du 
sens  qu'il  ne  doutoit  nule  manière  de  pechié.  Le  Patriarche,  les 
evesques,  touz  les  provoires  et  touz  les  clers  comença  à  guerroier; 
batre  les  fesoit  et  navrer  et  ocire;  les  moutiers  fesoit  pecoier  et  les 
abaïes;  prendre  i  fesoit  dedenz  quanqu'il  trovoit,    reliques  et 
autres  choses.  Li  Patriarches  s'enfoï  en  un  chastel  de  s'cglise  qui 
cstoit  forz  et  bien  garniz  de  chevaliers,  d'armes  et  de  viandes. 
Une  grant  partie  de  ses  clers  s'en  entra  avec  lui.  Li  Princes  corut 
après  o  grant  compaignie  de  genz  armées  et  les  assist    leanz. 
Assaillir  i  fesoit  et  trere  ausi  volcnticrs  com  se  ce  fussent  Sar- 
razin.  Dont  il  avint  que  aucuns  des  barons  du  pais,  quant  il  virent 
que  cil  estoit  si  desvoicz  de  tout  bien,  se  pensèrent  que  il  dévoient 
plus  obéir  à  Dieu  que  à  home  ;  por  ce,  ne  li  vourent  mie  aidicr  à  ces 
maies  oevres  faire.  Li  uns  de  ceus  fu  gentiuz  hom  et  puissanz, 

"  Favcntc  sibi  cjtis.icni  civitatis  putriAr-  do  Harciu;  la  sccoiiJi;  fois  avec  Irène  ou  Thco- 

cha.  dora  do  Constantiiioplc,  qu'il  avail    renvoyée 

'*   Tandem,  convalcsccntibus    Imperatoris  à  rcmpcrcur  son  oncio.  Du  Cangc  croit  qu'il 

partibiis,  Latinorum  maxime  frctis  aiixilio.  hnil  par  répudier  Sibylle  pour  lui  substituer 

'  II  avait  ctc  marie  au  moins  deux  fois,  avant  une  Isabelle  dont  le  mari  vivait  encore.  Mai* 

de    prendre  cette   Sibylle.   La  première   fois  pcut-clrc  Isabelle  et  Sibylle  n'étaient-cllcs que 

avec  Orgueilleuse,  Vrgolosa,  tille  du  seigneur  la  même  personne. 


!naus  Mansiaus  '  avoit  non  ;  cil  fist  moût  bien  garnir  de  toutes 
i^oses  un  suen  chasiel,  et  mist  Icanz  avec  soi  de  ses  meilleurs 
amis.  Touz  les  evesques  et  les  autres  clers  qui  ne  s'osoïent  mos- 
trer  par  la  terre  retcnoit  leanz  et  garantissoit  ;  ne  soffroit  mie ,  là 
où  il  avoit  pooir,  que  l'en  leur  fcist  honte  ne  domage  ;  des  autres 
i  ot  assez  qui  du  Prince  se  partirent.  Par  ccst  achoison  (u  puis 
li  pais  en  trop  grant  aventure;  car  bien  disoient  li  sage  home  de 
la  terre  que  se  Nostre  Sires  n'i  metoit  conseil  par  tens,  li  Tur, 
qui  estoiententor  eus  riche  et  puissant,  s'apercevroient  du  mauves 
covinequiestoitentrelesCrestienset  se  porroient  assembler;  se  il 
voutoient  entrer  en  la  terre,  toute  la  troveroient  desgarnie,  por 
la  descorde  qui  là  estoît  :  einsi  pcirroii  estre  la  citez  et  la  région 
perdue  qui,  par  grant  travail  de  prcudomes,  fu  conquise  à  la  foi 
restienne.  Car,  si  com  dit  l'Evangile  :  totiy  rétines  en  soi  dé- 
iste^ sera  desconforte^.  Li  rois  Baudoins  et  li  Patriarche  et  li 

iron  et  U  prélat  du  reigne  de  Surie,  quant  il  oirent  le  péril 
en  que  la  terre  d'Aniioche  estoit,  s'assemblèrent  et  prisirent 
conseil  entr'eus  qu2  l'en  porroit  faire  de  ce  grant  home  qui  estoit 
en  si  doloreus estât,  et  parquele  manière  l'en  porroit  le  pais  giter 

ce  granlmeschief.  Il  virent  bien  quel!  Princes  avoit  deservi^  par 

desloial  contenance;  mes  il  se  doutèrent  que  se  Ten  alastàforce 
sur  lui  it  poisi  faire  aliances  aus  Turs,  parque  il  les  poist  mètre 
dedenz  sa  terre  et  leur  baillûst  ses  fortereces,  de  que  il  meismes 
n'es  poist  giter  quant  il  vousist.  D'autre  part  il  estoit  si  avuglez 

péchiez  et  enlaciez  de  soi"ceries,  si  com  l'en  cuidoit,  que  cer- 
line  chose  estoit  que  il  ne  vousist  nului  escouler  qui  raison  li 
Wostrasi  encontre  sa  folie.  Et  por  ce  que  li  preudome  sorent  bien 
que  ce  seroit peine  perdue',  il  se  soffrirent  de  lui  amonester  et  de 
lui  faire  force.  Si  s'atendirent  de  son  amendement  à  Nostre  Sei- 
gneur qui  bien  set,  quant  lui  plest,  visiter  les  cuers  des  pecheeurs, 
et  ceus  qui  ont  esté  en  parfont  enraciné  en  maus  et  en  outrages, 
met  par  sa  grâce  en  bonc  voie  et  en  haute  contenance. 

s.  butam.  C'en  un  souvenir  du  vers  d'Horace. 


*  iéamueritl  ai 
■  Comme  nous 
buMIé. 
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VL  — Cornent  li  princes  d'Antioche  fu  escommeniez,  et  de  la  grant  traïson 

qui  fu  en  Costentinoblc. 


Honteuse  vie  menoit  en  ceste  manière  li  princes  Buiemonz  en 
ce  tens,  et  tant  estoît  jà  la  chose  alée  avant  que  li  Princes  estoit 
escomeniez  et  toute  la  terre  entredite  por  les  sacrilèges  et  por  les 
torz  que  Ten  fesoit  aus  clers  et  aus  églises.  Par  tout  le  païs  ne 
tesoit-Fen  nul  sacrement,  fors  seulement  batizier  les  enfanz  [et 
confesser  les  malades].  A  la  fin,  virent  li  preudome  du  roiaume 
deSurie  que  cil  afaires  ne  pooit  pas  longuement  durer  sanz  grant 
péril,  si  envolèrent  là,  par  comunacort,  le  patriarche  de  Jheru- 
salem ,  Rcnaut  de  Chasteillon  qui  avoit  esté  princes  d'Antioche 
et  parastres  à  celui  Buiemont,  le  mestre  du  Temple  frère  Her- 
naut  de  Toroge,  le  mestre  de  TOspital,  frère  Rogier  de  Molins. 
A  ceus  fu  comandé  que  il  essaiassent  en  toutes  manières  se  il 
porroient  apaisier  du  tout  ce  grant  trouble  qui  estoit  en  la  terre 
d'Antioche,  ou  au  mains  i  meissent  tel  conseil  que  cil  mal  ces- 
sassent une  pièce  du  tens.  Car  li  preudome  avoient  grant  peor 
que  la  parole  en  alast  outre  mer  à  TApostoile  ne  au  roiaume  de 
France  et  que  l'en  meist  sus  à  ceus  de  la  terre  que  il  consen- 
tissent les  maus  que  11  Princes  fcsolt  :  por  ce,  voudrent  mostrer 
apcrtcment  que  il  ne  s'acordoicnt  mie  à  lui,  ainçois  leur  desplal- 
solt  moût  sa  vie.  LI  Patriarches  prlst  avec  lui  des  prelaz  de  Sainte 
église  les  plus  sages  et  les  plus  rcllgleus  :  Aubert  Fevesque  de 
Bcthlceni,  Teslit  deCcsairequl  avolt  non  Moines,  Renaut  Tabé 
de  Montc-Syon,  Perron  le  prieur  du  Sepuchre,  [et  Huitace  le 
dcan  de  Charmcntré]*;  cil  s'en  alercnt  tuit  ensemble  par  la  terre 
au  conte  de  Triple  et  le  menèrent  avec  eus,  porce  qu'il  estoit 
acolntes  du  Prince  et  culdolent  que  ses  paroles  le  deussent  esmo- 
voir  à  bien  faire.  Il  vlndrent  vers  Aniioche  et  troverent  le  Prince 
et  le  Patriarche   qu'il  orent  fet  venir  à  Lu   llsche.  Ambcdcus 


•  Voici  la  seconde  lois  que  notre  traducteur  celte  addition  n"esl  pas  dans  tous  les  manu««- 
a)oute  à  la  liste  douiK'e  par  Guillaume  de  crits.  Charmantré  ou  Charmeiilran  est  un  vil- 
Tyr  ce  nom  de  do)c:i  de  Charmantrc.    Mui>        lape  de  Hrie.  a  deux  lieues  de  Mcaux. 
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Bparlercnt  à  chascun  par  soi,  puis  les  menèrent  ambcdeus  dedenz 
la  cité  d'Antioche.  En  maintes  guises  essaierent  cornent  il  pois- 
sent faire  le  Prince  cognoistre  et  guerpir  sa  folie;  mes  nel  porent 
mie  du  tout  giter  hors  ;  por  ce  leur  covînt  à  faire  la  pais  à  une  pièce 
du  tcns,  par  tel  atîrement  que  H  Princes  rendroit  au  Patriarche, 
aus  évesques  et  à  tout  le  clergté,  quanque  il  avoient  perdu  par 
lui  ;  li  entrediz  seroit  ostez  de  la  terre,  si  que  i'en  chanteroit  par- 
tout :  mes  li  Princes  remaindroît  en  l'escomeniement,  perce  que 
il  ne  vouloit  issir  du  pechié;  ou  se  il  vouloit  estrc  assouz,  il  guer- 
piroit  la  dame  qu'il  avoit  prise  et  reprendroil  celc  qu'il  avolt 
lessiée.  Quant  ce  fu  einsi  atome  entr'eus,  bien  cuiderent  li  preu- 
dôme  avoir  lessiée  la  chose  en  bon  point,  selonc  ce  qu'il  pooient 
faire,  et  s'en  retornerent  en  leur  pais.  Li  Princes  ne  garda  onques 
ne  ne  tint  chose  qu'il  leur  cust  promise,  ainçoîs  fist  pis  que  de- 
vant ;  et  une  chose  fist-i!  moût  périlleuse  :  car  ne  sai  quanz  de  ses 
barons  qui  le  reprenoient  de  sa  folie  plus  que  li  autre,  gita  hors 
d'Antioche  et  de  tout  son  pooir,  et  seisi  leur  terres.  Ce  furent  ses 
connestables  et  ses  chambcrlans  Guîcharz  de  Lisle  et  Bertranz, 
li  filz  au  conte  Gilebert,  et  Garins  Gaynarz.  Cil  s'en  alerent 
corne  essillié  en  Ermenie  à  Rupin  de  la  Montaigne,  qui  les  receut 
moût  ennorablement  et  leur  dona  biaus  dons  et  granz;  à  soi 
les  retint  et  leur  assena  bons  solz  et  soffisanz.  Eu  mois  d'aoust 
qui  vint  après,  le  sepiiesmc  jor  après  la  saint  Bertelemieu  %  fu 
morz  li  bons  apostoiles  Alîxandres  et  enterrez  en  l'église  du  La- 
tran.  Après  lui  fu  esleuz  et  sacrez  à  apostoile  Luccs  li  tierz,  qui 
avant  estoit  apelez  Umbaus,  cvesques  d'Oistc,  nez  de  Toscane 
de  la  cité  de  Luque  ;  vieuz  hom  estoit  et  de  petite  letreure.  Eu  mois 
de  septembre  qui  vint  après,  morui  li  évesques  de  Baruth  Rai- 
monz,  qui  estoit  preudom  et  sages.  En  son  leu  fu  mis,  par  acort  de 
touz,  mestres  Oedes  l'arcediacres  de  Sur,  qui  estoit  bons  hom 
et  bons  clers  ;  aus  juenes  qui  vindrent  après  ^  fu  ordenez  à  pro- 
voire  et  sacrez  à  evesque. 


•  Vicetima  stpttma  d 


a«lifica- 
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Vil.  —  De  la  mort  le  fil  Noradin  roi  de  Damas. 

En  ce  tens  meismes  fu  morz  Mclechsala  *,  li  filz  Noradin,  qui 
estoit  encores  juenes  valiez.  A  celui  n'avoit  lessié  Salehadins  de 
son  héritage  que  seulement  Halape  et  ne  sai  quantes  fortereces 
cntor.  Icil  fist  son  testament  à  sa  mort,  et  leissa  trestoute  sa  terre 
à  un  suen  cousin  germain  filz  Hezedin'  son  oncle,  et  il  avoit  non 
Tebeth,  sires  de  la  cité  de  Mousse.  Quant  cil  fu  enterrez,  li  ami- 
raus  du  païs  envoierent  à  celui  Tebeth  qui  moût  estoit  puissanz 
et  de  grant  afaire  entre  les  Turs;  il  li  mandèrent  qu'il  venist 
hastivement  por  entrer  en  cel  héritage  que  leur  sires  li  avoit 
lessié.  Il  i  vint  sanz  demorance  et  prist  la  cité  et  toute  la  terre; 
car  il  doutoit  que  Salehadins  qui  avoit  deserité  en  grant  partie  son 
cousin,  à  son  revenir  d'Egypte,  vousist  prendre  par  force  Halape 
et  les  autres  chastiaus,  à  ce  que  une  partie  des  granz  homes  du 
paisse  tenoientà  lui.  Salehadins,  quant  ilôt  prise  la  trive  jusqu'à 
deus  anz  '  et  bien  asseurée,  s'en  fu  alez  en  Egypte  por  atorner 
ses  afaires.  Moût  estoit  en  grant  doutance  de  ce  qu'il  avoit  oïdire, 
et  voirs  estoit  que  li  rois  de  Secile  avoit  appareilliée  et  bien  armée 
une  grant  navie;  si  cremoit  Salehadins  qu'il  ne  vousist  arriver  en 
Egypte.  Mes  por  néant  en  avoit  peor,  car  celé  navie  mut  por 
aler  en  .11.  isles  qui  sont  près  d'Espaigne  :  l'une  est  apelée  Majo- 
rique,  et  Tautre  Minoriquc.  Icez  nés  périrent  presque  toutes  par 
tempeste  qui  les  tormenta  trop  malement  entor  Saones,  Alban- 
guene  et  Vintemille  %  qui  sont  citez  sur  la  marine.  Tandis,  come 
celé  trive  duroit,  si  come  je  vos  ai  dit,  entre  Salehadin  et  le  roi 
de  Suric,  une  manière  de  gent  que  l'en  apcloit  Suricns  qui  abitent 
en  la  terre  de  Fenice  cntor  la  terre  de  Libane,  delez  la  cité  de 
Gibelet,  changierent  moût  leur  estât  et  comencierent  à  croire  en 
autre  manière  qu'il  n'avoient  fet  avant;  car  bien  avoit  .v.^-  anz 
passez  que  uns  popeliquans  ^  fu  qui  avoit  non  Marons  :  de  cestui 


<  I.c  4  décembre  1181.  *  Aujourd'hui  Savone,  Albienga  ou  Alhcn- 

*  Azeddyn-Masoud.  pue  et  Vinlimiplia. 

^  La  trêve  avec  le  roi  Baudouin.  =  Hœresijr:ha. 
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estoient-il  apelé  Maronique,  parce  qu'il  le  si  voient  en  sa  mescréan- 
dise.  Desevré  estoient  des  vrais  crestiens,  et  par  eus  fesoient  leur 
sacrement.  Mes  lors  les  regarda  Nostre  Sires  et  se  perceurent  de 
Terreur  qu'il  tenoient;  au  patriarche  d'Antioche  Haimeri*  vin- 
drent  etforjurerent  l'enseignement  Maron  que  il  avoient  longue- 
ment tenu  à  leur  dampnement,  et  receurent  la  foi  chrestiennc  si 
come  Teglise  de  Rome  la  tient,  à  cui  il  furent  apareillié  de  ce  jor 
en  avant  à  obéir  com  à  leur  mère,  et  vrai  fil  li  furent.  En  ce  pueple 
qui  einsi  fu  convertizavoit  bien  .xl".  que  homes  que  femmes  qui 
abitoient  es  esveschiez  de  Gibelet,  de  Bostre  et  de  Triple;  il  es- 
toient genz  moût  hardies  et  preuz  en  armes  et  mainz  granz  se- 
cors  avoient  fet  à  noz  crestiens  quant  il  se  combatoient  à  leur 
anemis.  Moût  en  orent  grant  joie  tuit  cil  du  roiaume  de  Surie, 
quant  cil  se  tornerent  à  nostre  foi.  Il  avoient  eu  patriarches  et 
evesques  de  leur  loi  qui  furent  premerain  converti,  et  ausi  com 
il  avoient  les  autres  ensegniez  et  maintenuz  en  folie  et  en  faus- 
seté, autresi  leur  mostrerent-il  la  bone  voie  de  vérité  et  les  amo- 
nesterentqueil  ississent  de  la  mauvese  créance'. 


VIII.  —  De  la  dcscordc  qui  sordlst  entre  le  Roi  et  le  conte  de  Triple. 

La  trive  duroit  entre  le  Roi  et  les  Turs.  Mes  lors  furent  unes 
malicieuses  genz  qui  avoient  entencion  mauvese,  et  comencierent 
à  semer  descordes  et  troublemenz  au  roiaume  de  Jherusalem. 
Car  li  cuens  de  Triple  avoit  esté  près  de  .11.  anz  enpeeschiez  et 
dctenuz  par  granz  besoignes  qu'il  avoit  en  son  païs;  si  que  il 
n'avoit  onques  entré  au  roiaume*.  Mes  lors  avint  qu'il  i  avoit  à 
faire  por  la  cité  de  Tabarie,  et  por  ce  vouloit  aler  parler  au  Roi, 


*  Qui  tertiui  Latinorum  nunc  eidem  frœcst  mis,  postquam  a    cœiu  fiddium   sefçregati 

eeelesiœ.  suit,  aJjecerunt, 

^  Maronis  autem  error  et  sequentium  ejus  *  (Vest-à-dire  dans  les  domaines   du  Roi. 

est  ei/uit,  sicut  ex  sexta  synodo  iegitur  quar  11  était    reste    dan?   son    comté  de  Tripoli, 

contra  eos  collecta  esse  dinoscitur,  quod  in  gardant    sans    doute    quelque    ressentiment 

Domino  nostro  Jesu  Christo  una  tantum  sit  du  refus  qu'on   avait  fait  de  lui  pour  régent, 

etfuerit  ab  initio  et  voluntas  et  oyeratio.  Cui  pendant  la  minorité  de  Baudouin.  Il  avait cons- 

articulo  reprotato  multa  alia  perniciosa  ni-  tamment  été  en  contradiction  avec  le  conseil 
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car  ce  estoit  héritages  sa  femme.  Et  quant  il  ot  fet  tout  son  apa- 
reillement  por  aler  là,  et  fu  jà  venuz  jusques  à  Gibelet,  11  envieus 
qui  vourent  par  malice  destorber  la  pais  de  la  terre,  firent  en- 
tendant au  Roi  que  li  Cuens  venoit  là  por  son  mal  porchacier  et 
por  tenir  paroles  aus  barons  de  la  terre  coment  il  se  partissent 
du  Roi  et  lui  tenissent  à  seigneur.  Li  Rois  crut  ces  paroles  plus 
que  mestiers  ne  li  fust,  et  si  com  il  estoit  corrouciez  de  ce  que 
Ten  li  fesoit  entendant,  tantost  envoia  ses  messages  au  Conte  qui 
li  deffendirent  de  par  lui  qu'il  ne  fust  si  hardiz  qu'il  entrasten  son 
roiaume.  Li  Cuens  fu  moût  honteus  et  moût  esbaubiz  quant  il  oî 
ce  mandement;  si  senti  bien  en  son  cuer  que  il  n'i  avoit  mie  bone 
raison  por  que  li  Rois  deust  estre  si  meuz  contre  lui  ;  les  coste- 
menz  ot  perduz  qu'il  ot  mis  en  appareillier  son  oirre  et  s'en  re- 
torna  jusqu'à  Triple.  Cil  qui  einsi  le  voudrent  meller  au  Roi  le 
fesoient  por  cele  entencion:  car  tandis  com  il  estoit  loinzde  la  cort 
et  li  Rois  qui  estoit  malades  ne  pooit  entendre  à  finer  les  besoignes 
du  reigne,  cil  en  fesoient  toute  leur  volenté,  et  les  esploîz  de  la 
terre  tornoient  à  leur  preu  ;  si  n'avoient  cure  de  la  compaîgnie 
au  preudomequi  ce  leur  destorbast.  Devant  touz  les  autres  se  penoit 
de  ce  porchacier  la  mère  le  Roi,  qui  n'estoit  mie  preudefemme; 
ainçois  amoit  moût  la  seigneurie,  et  estoit  moût  angoisseuse 
de  prendre  deniers^;  à  ce  li  aidoit  moût  ses  frères,  li  seneschaus 
du  païs,  et  ne  sai  quant  autre  baron  qui  à  ceus  se  tenoient  et 
moût  metoient  grant  peine  en  ataïner  le  Roi  encontre  ce  haut 
home.  Quant  li  autre  baron  de  la  terre  oïrent  dire  qu'en  avoit  fet 
au  conte  de  Triple  tel  outrage  corne  de  veer  l'entrée  du  roiaume, 
et  que  li  Cuens  s'en  estoit  tornez  iriez  et  à  grant  desdaing,  moût 
leur  desplot  et  si  doutèrent  que  trop  grant  domage  n'en  venist  à  la 
Crestienté,  se  leur  anemi  qui  entor  eus  estoient  pooicnt  savoir 
le  descort;  et  bien  aperceurcnt  que  par  desloiauté  avoit  ce  esté 
porchacié.  Car  li  Rois  estoit  jà  si  descoverz  de  sa  maladie  qu'il 
ne  pooit  entendre  à  nul  de  ses  afaires,  [ainçois  sembloit  que  il  fust 

du  Roi.  entre  autres,  pour  ce  qui  touchait  aux  pédition. 

plans  de  conquête  en  Kgypte;  l'on  croyait  que  «  Mulier  plane  Deo  odibilis  et  in  extor- 

c'est  à   son  inllnencc  qu'avait  cédé  le  comte  quendo  importuna. 

Je  Flandre  en  refn-^ant  de  conduire  cette  ex- 
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-  Dl'  h  grant  ilijsloiaii 


é  quu  H  Gril'on  firi 
1  Costa  nii  noble. 


|buz  porriz  et  que  li  membre  par  dehors  li  deussent  cheoirj. 
Pour  ce  s'assemblèrent  cil  qui  ne  tendoient  se  à  bien  non  et  à 
garder  loiauté  vers  leur  seigneur;  si  cnvoierent  au  Conte  bons 
messages  et  après  parlèrent  à  lui;  tant  Tirent  par  grant  peine  que 
il  apaisierent  son  corage  et  que  il  l'amenèrent  en  Jherusalem.  Li 
Rois  à  cui  il  en  avoient  parlé  devant  ne  le  vout  pas  moût,  mes 

Ile  soiVri  et  fu  fête  la  bone  pais  entr'eus  degs. 
Au  tens  que  les  choses  aloicnt  einsi  au  roiaume  de  Su  rie,  granz 
}ublemenz  et  granz  mésaventures  avindreni  en  l'empire  de  Cos- 
tantinoble,  et  tel  chose  qui  fut  granz  perilz  et  lais  doumages  à 
toute  la  crestienté'.  Li  desloialGrezois  descovrirent  lors  la  grant 
desloiauté  que  il  a\oient  porpensée  longuement.  Quant  l'empe- 
reres  Manuel  fu  morz,  qui  avoit  esté  il  plus  bons  et  aventureus 
princes  du  monde,  li  empires  eschci,  par  droit  héritage  et  par  le 
testament  l'Empereur  qui  einsi  le  vout,  à  son  fil  Alexi  qui  estoît 
enfés;  mains  avoit  de  treize  anz.  Il  remest  en  la  garde  sa  mère, 
si  com  li  pères  l'avoii  devisé  à  sa  mort.  Les  besoignes  de  tout 
l'empire  maintenoit,  par  la  volenté  à  la  dame,  Alexis  qui  cstoit 
sencchaus  de  la  terre,  et  por  ce  estoit  apelez  en  leur  langage  Pro- 
toscvaslo.  Cist  avoit  esté  niés  Tempereur  Manuel  de  son  frère  ainz 
né.  Lors  se  pensèrent  li  grant  home  de  Grèce  que  li  tens  estoit 
venuz  en  que  il  se  poroient  vengier  des  Latins  que  il  n'amoient 
mie,  grant  tens  avoit  ;  car  tandis  com  li  empereres  Manuel  regnoît, 
il,  qui  estoit  sages  et  bien  apercevanz,  ot  bien  conneu  que  cil  de 
sa  terre  estoient  mol  et  mauves  et  laschc,  les  cuers  avoient  trai- 
teurs et  félons;  por  ce  ne  se  fioit  pas  moût  en  eus,  ainz  apeloit 
entor  lui  les  Latins  que  il  trovoil  preuz,  hardiz,  sages  et  loiaus. 
t  ceus  donoit  du  suen  ai  largement  et  terres  et  avoirs  que  touz 
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les  fesoit  riches.  La  renomée  en  estoit  espandue  par  tout  le 
monde,  si  que  de  toutes  les  terres  où  l'en  parole  le  langage 
latin  venoient  à  lui  maintes  vaillanz  genz;  il  les  recevoit  touz  et 
se  fipit  en  eus  de. ses  greigneurs  besoignes.  Quant  li  Grifon 
virent  que  leur  sires  les  tréoit  arrières  por  ces  estranges  genz, 
grant  duel  en  avoient  et  grant  despit;  à  chascun  d^eus  sembloit 
que  li  Empcrercs  li  tousist  ce  qu'il  donoit  aus  Latins.  Li  grant 
home  du  païs,  cil  qui  estoient  du  lignage  l'Empereur,  en  cueilli- 
rent si  grant  haine  dedenz  leur  cuers,  à  ce  qu'il  sont  naturelment 
orgueilleus,  que  riens  ne  lespooitapaisier  à  nos  genz.  Une  chose 
i  avoit  par  quoi  la  descorde  croissoit  moût  entr'eus,  car  encore 
deissent-il  qu'il  fussent  crestien,  si  ne  s'acordoient  mie  aus  Latins 
[en  la  manière  de  faire  le  sacrement  de  la  messe];  et  de  riens  ne 
vouloient  obéir  à  T Eglise  de  Rome*.  l'ouzceusqui  ne  tenoientleur 
guises  de  servir  en  Sainte  église  apeloient  faus  crestiens  et  pope- 
licans.Por  iteus  raison  estoit  la  haine  et  l'envie  entre  lesGrieuset 
les  Latins,  et  dès  lonctens  avoient  enpensé  cil  du  païs  que  sitost 
com  il  verroient  leur  point,  ou  par  la  mort  l'Empereur  ou  par 
autre  manière,  il  les  destruiroient  si  trestouz,  que  jamès  nus  n'en 
dcmorroit  en  la  terre;  et  desirroient  moût  que  il  d'eus  faire  mal 
poissent  saouler  leur  volentez. 


X.  —  De  ce  mcisnics. 

Riens  ne  les  destorboit  à  faire  ce  qu'il  avoient  enpensé  de  ccstc 
chose,  que  cil  qui  le  roiaume  gouvernoit;  ce  estoit  Alexis  Proto- 
sevasto;  car  cist  avoit  prise  essample  au  bon  empereur  qui  mor/ 
estoit,  et,  sclonc  sa  costume,  amoit  et  tenoit  privez  de  lui  les  La- 
tins, porce  qu'il  s'en  aidoit  micuz  et  plus  loiaument  que  il  ne 
fesoit  des  Grieus.  Mes  une  chose  avoit  en  lui  par  quoi  il  estoit 
haïz  des  noz  et  des  suens;  il  estoit  mous  et  lasches  du  cors  et 
niout  fesoit  la  volenté  de  sa  char  en  péchiez;  et  si  estoit  eschars 

♦  Arrofrantcs  cnim  supra  modum,  cl  a  Romana  Eccksia  ycr  insolcntiam  scyarjti. 
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du  trésor  TEmpereur  que  por  nul  besoing  n'en  vouloit  rien  dé- 
partir, ainz  le  gardoit  ausî  corne  s'il  les  eust  assemblez  par  son 
travail  :  dont  il  fist  maintes  foîz  le  grant  domage  de  Tcmpire. 
Pardessus  ce,  une  parole  couroit  moût  crrament  par  la  terre,que 
il  estoît  bien  de  l'Empereriz  en  mauvese  manière'  [et  par  ce 
perdi-il  touz  les  cuers  aus  preudesomes;  car  nus  loiaus  hom  ne 
poist  amer  celui  qui  tel  honte  fesoit  à  leur  seigneur,  come  de 
lionir  sa  mère.  Ele  s'en  conicnoit  folemcnt  et  ne  regardoJl  de  rien 
en  tel  uevre  à  sa  hautece  ne  à  son  veu;  car  ele  avoit  voé,  quant 
ses  sires  gisoit  du  mal  de  la  mort,  qu'ele  devendroit  none  et  touz- 
jorz  mes  menroit  chaste  vie].  Cil  Alexis  estoit  devenuz  trop 
orgueilleus  por  son  pechié,  ne  ne  prisoit  riens  les  autres  princes 
qui  estoient  ausi  haut  home  come  il  de  lignage  et  ausi  puissant. 
Il  ne  deignoit  parler  à  eus  de  nul  afaire  de  l'empire,  ainçois 
menoii  tout  à  sa  volenté,  Por  ce  avint  que  li  prince  du  pais  qui 
trop  estoient  corrocié  de  ce  qu'il  fesoit,  envolèrent  leur  message 
à  Androine  le  viel,  qui  estoit  baillis  en  la  terre  de  Ponte,  et  li 
mandèrent  qu'il  vcnist  sans  demeure  en  Costantinobie,  por 
aidier  à  giter  hors  du  pooir  de  l'empire  Alexî  Protosevasto.  CJst 
Androines  estoit  du  lignage  l'empereur  Manuel,  faus  hom,  traî- 
tres et  desloiaus.  Touzjorz  metoit  s'entencion  à  faire  aliances 
entre  barons,  et  porparloit  traïsons  volentiers.  .Maintes  foiz  en 
fu  descoverz,  si  que  li  empereres  Manuel  le  prist  sovent  et  mlst 
en  Chartres  et  en  fers,  et  assez  li  fist  hontes;  mes,  porce  que 
ses  parenz  estoit,  n'en  vouloit  autre  jostice  faire;  ainçois  le 
chaça  de  la  terre.  Cil  s'en  ala  fuitis  et  essilliez  par  la  terre 
d'Orient,  et  maintes  desloiautez  et  mauvescs  euvres  fist-il  assez 
en  son  essil,  de  que  vengeance  deust  estre  prise,  A  la  fin,  entor 
trois  mois  ains  que  l'Empereres  morust,  il  s'acorda  à  lui, 
porce  que  11  sage  home  ne  vouloient  pas  que  cil  troublast  la 
cité  de  Costantinobie  ne  la  terre  d'entor.  Il  le  vout  esloignier,  et 
ausi  come  por  faire  enneur,  li  bailla  la  terre  de  Ponte  à  garder  et 
ia  iluec-  Li  haut  home  qui  estoient  si  cousin  et  apartenoient 
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ausi  de  lignage  à  celui  Alexi,  Tenvoierent  querre,  si  com  je  vos 
ai  dit,  et  li  mandèrent  quMl  amenast  tant  de  gent  à  armes  com  il 
porroit  avoir  ;  car  li  Protosevasto  avoit  jà  mis  en  prison  grant 
partie  des  hauz  homes  de  la  terre  qui  contre  lui  s'estoient  empris; 
et  de  ce  disoient-il  voir;  por  ce  neis,  estoit-il  en  greigneur  haine 
vers  les  autres.  Quant  Androines  sotcerieinementque  li  troubles 
sourdoit  si  granz  en  la  cité,  moût  en  ot  grant  joie,  car  il  se  delitoit 
trop  en  teus  choses.  Tantost  assembla  toutes  ses  genz  de  la  terre 
qu'il  tenoit  et  des  illes  qui  près  estoient,  si  que  grant  plcnté  en 
amena  avec  lui  et  se  loja  sur  la  mer  du  braz  Saint-Jorge,  de  Tautre 
part  de  Costantinoble.  Ses  oz  porprist  grant  partie  de  la  terre 
de  Bithine.  [Quant  la  novele  vint  en  la  cité  que  cil  estoit  einsi 
venuz  à  armes,  moût  s'en  eflreerent  cil  qui  devers  lui  ne  se 
tenoient  mie.]  Li  baron  en  qui  Alexis  se  fioit  plus  et  qui  estoient 
si  cousin  distrent  que  il  les  iroient  assaillir,  et  entrèrent  es  nés 
et  pristrent  genz  armées  assez  avec  eus.  Li  chevetaine  d'eus  furent 
Androines  li  Anges,  conestables  TEmpereur  et  ses  cousins,  et 
Alexis  Megaducas,  qui  estoit  ausi  de  son  lignage  et  princes  de  la 
navie.  Cist  passèrent  outre  et  vindrent  en  Tost  Androine.  Tantost 
corne  traiteur  desloial  se  rendirent  à  lui  et  Tasseurerent.  Quant 
li  autre  baron  de  la  cité  sorent  ce,  si  comencerent  dès  lors  parler 
tout  hardiement  et  dire  que  il  vouloicnt  le  bien  Androine  et  a 
lui  se  tenoient  du  tout,  et  moût  leur  tardoit  que  il  venist  en  Cos- 
tantinoble. 


XI.  —  De  ce  mcisnies. 


En  ceste  manière  comença  à  croistre  li  contenz  et  li  granz 
troubles  par  la  cité,  tant  que  cil  qui  estoient  de  celé  emprise  vin- 
drent un  jor  à  Alexi  Protosevasto,  et  le  pristrent;  tantost  li 
sacherent  les  euz  et  li  coperent  les  gcnetairesV  Lors  furent  li  Latin 
trop  esbahi  quant  il  orent  leur  chevetaine  perdu.  Moût  orent 


•  .Uffumentis  virilibus  Jccurialus, 
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int  peor  que  lî  citeten  de  la  ville  ne  leur  coreussent  sus  tout  sou- 
deinement  et  les  decopassent  touz.  Aucun  de  ceus  qui  estoient 
juré  de  cele  chose'  firent  savoir  à  pluseurs  des  Latins  que  cil  pre- 
noient  conseil  de  leur  mort  et  bien  leur  locrent  qu'il  s'enfoïssent 
au  plus  tost  qu'il  porroient.  Dont  il  avint  que  cil  qui  plus  estoient 
sage  et  apensé  entre  les  Latins  s'assemblèrent  et  mistrent  toutes 
leur  choses  en  .xxiv,  galies  qui  estoient  au  port  et  s'en  entrèrent 
enz;  puis  s'en  esquiperent  en  la  mer  et  s'en  eschapereni  einsi. 
Quant  11  autre  qui  estoient  remés  en  la  ville  virent  que  li 
meilleur  d'eus  s'en  estoient  aie,  il  meismes  vindrcnt  au  porta 
toutes  leur  choses  et  s'en  entrèrent  es  nés  de  que  il  i  avoitassez,  et 
levèrent  les  voiles;  si  s'en  alerent  et  sauvèrent  leur  vies.  Assez 
remest  d'icele  gent  en  la  ville,  tel  qui  estoient  pareceus  ou  desa- 
penséou  malade,  qui  ne  s'enfoïrent  mie.  Assez  leur  firent  li  Grieu 
comperer  de  ce  que  li  autre  leur  estoient  eschapé:  car  Androlnes 
fist  ses  genz  entrer  en  la  nnvie  et  arrivèrent  que  l'en  ne  s'en  prist 
garde  en  la  cité  de  Costantinoble.  Tantost  s'adrecierent  à  cele 
partie  de  la  ville  où  noz  genz  avoient  abité.  Cil  qui  remés  estoient 
et  qui  aidier  se  porent,  corurent  aus  armes  et  deffendirent  tant 
com  il  porent  leur  rues  et  les  meisons,  et  assez  ocistrent  de  cele 
mauvese  gent  de  Grèce;  mes,  au  darrenier,  ne  se  porent  tenir 
contre  la  grant  plenté  de  cele  gent;  car  cil  de  la  ville  se  mistrent 
avec  Androine  qui  plus  fesoient  mal  aus  noz  que  li  autre.  Por  ce 
furent  mort  tuit  li  L-itin.  Li  desloial  Grieu  ne  regardèrent  onques 
à  mainz  servises  et  granz  bontez  que  cil  leur  avoient  feten  leur 
guerre,  [il  n'en  avoient  pitié  ne  quedes  chiens].  Tantost  boulèrent 
le  feu  par  toutes  leur  meisons;  les  petiz  enfanz,  les  vieuz  homes, 
les  malades  gitoient  au  greigneur  brazier,  et  les  femmes  qui 
n'estoient  pas  nées  de  Grèce,  car  il  avoieiit  fet  mariages  aus  Latins 
de  leur  filles  et  de  leur  sereurs,  et  si  avoient  eues  granz  privetez  et 
granz  acointances  à  eus  qu'il  sembloit  que  ce  fust  uns  pueples 
d'une  terre.  Mainz  en  i  ot  qui  s'en  corurent  au  moulier  por  ga- 
raniise,  mes  li  desloial  Grieu  vindrent  là  et  ardircni  les  églises  et 


•Qui    . 
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quanqu'il  avoit  dedenz.  Il  n'espargnoient  les  clers  ne  que  les 
lais.  N'i  avoit  point  de  différence,  fors  tant  que  de  plus  nlale  mort 
fesoient  morir  les  provoires  et  les  genz  de  religion  que  les  autres. 
Il  troverent  là  un  souzdiacre  TApostoile,  Jehanz  avoit  non,  qui 
estoit  venuz  por  les  besoignes  son  seigneur,  [et  legaz  estoit]  ;  il  le 
pristrent  et  trop  li  firent  de  hontes;  après  li  coupèrent  la  teste,  et 
en  despit  de  l'Eglise  de  Rome  lièrent  la  teste  de  ce  soudiacrc  à  la 
queue  d'une  grant  lisse  et  la  dechacierent  à  granz  huz  parmi  la 
ville.  Une  autre  manière  firent  de  vilaine  cruauté;  car  les  morz 
qui  avoient  esté  enterré  es  cimetières  come  bons  crestiens  firent 
desterrer  et  les  trainoient  à  queues  de  chevaus  parmi  les  boes  et 
par  les  orz  leus  de  la  ville,  ausi  come  s'il  poissent  sentir  les  maus 
et  les  hontes  que  l'en  leur  fesoit.  Il  vindrent  à  une  meison  que  l'en 
apeloit  l'ospital  de  Saint-Jehan  :  iluec  gisoient  assez  malade  des 
povres  Latins;  li  Grieu  les  ocistrent  touz  d'espéeset  de  coutiaus, 
Li  provoire  et  li  rendu  de  léans  qui  estoient  né  de  la  terre  leur 
enseignoient  les  noz  et  leur  donnoient  bon  loier  por  eus  ocire. 
Les  meisons  cerchoient,  ceus  qu'il  poolenttro  ver  repoz  amenoient 
devant  les  ocieurs.  Aucuns  en  i  avoit  des  Latins  de  qui  leur 
acointe  Grieu  avoient  pitié,  si  que  il  les  garantirent  de  mort;  mes 
tantost  après  les  vendoient  aus  Sarrazins  marcheanz,  qui  les  en- 
menoient  en  la  parfonde  paienime,  si  qu'en  tel  manière  en  i  et 
bien  vendus  [bêles  puceles  et  biaus  enfanz  et  bachelers  forz  et 
délivres],  plus  de  .iiii."'-;  de  que  li  Grieu  receurent  grant  avoir 
des  Sarrazins.  Einsi  se  penerent  ces  desloiaus  genz  de  confondre 
et  destruire  ceus  qui  avec  eus  estoient  norri  et  mellé  à  leur 
lignages  par  mariages,  si  com  je  vos  ai  dit. 


XII.  —  Cornent  li  crcstien  Latin  se  vengicrent  des  Grieus  crestiens. 

Il  ne  firent  mie  ces  granz  cruautez  au  pueple  des  Latins  sanz 
ce  qu'il  ne  le  comparassent;  car  cil  qui  estoient  entré  es  galies, 
si  com  vos  oïstes,  et  li  autre  qui  les  sivirent  es  nés,  de  que  il  i  avoit 
moût  grant  plenté,  s'aresterent  assez  près  de  Costantinoble,  por 


I  «prendre  les  noveles  de  la  ville  et  por  savoir  s'il  porroient  recovrer 

I  leur  femmes  et  leur  enfanz  et  l'autre  pueple  de  leur  gent  qui 

L  remés  estoîr  après  eus.  Et  quant  il  sorent  que  li  Grec  avoient 

I  arses  leur  meisons  et  destruit  touz  ceus  et  toutes  celés  qui  estoient 

tde  leur  langage,  grant  duel  en  orent,  si  ne  fu  pas  merveille.  En 

ï  maintes  manières  se  porpensercnt  coment  il  poroient  ce  vengier. 

|.  Au  darrenier,  par  accon  de  touz,  s'esmurent  de  là  où  il  estoient, 

ket  vindrent  jusqu'à  l'entrée  du  Bras  Saint  Jorge,  là  où  il  se  part 

Lde  la  mer  de  Ponte,  bien  i  a  .xxx,  miles  de  Costantinoble  :  et 

is'en  vindrent  najant  de  là  jusqu'à  la  bouche  du  Bras,  là  où  il  chiet 

la  mer  qui  a  non  Moiterrienne  ',  où  il  a  bien  .ce,  miles  de 

Costantinoble.  Quanqu'il  troverent  entre  dcus  de  çà  et  de  là  sur 

les  porz  et  es  illes  du  milieu,  d'omcs  et  de  femmes,  découpèrent 

tout.  Les  villes  ccrchierent  avant  et  pristrent  trop  grant  avoir  de 

^  maintes  manières  qu'il  troverent.  Après  ardireni  toutes  les  mei- 
sons, les  églises  où  il  s'en  estoient  foi  mistrent  toutes  en  cendre; 
les  provoires  des  Grieus  firent  morir  de  plus  maie  mort  que  les 
autres;  moût  se  vengîerent  cruelment.  Et  troverent  es  églises  et 
es  citez  trop  granz  trésors  que  li  riche  home  de  Costantinoble  i 

^ avoient  portez  por  garantir,  dès  lors  que  il  doutèrent  le  trouble- 
ment  qui  sourdoit  en  la  cité  '.  Moût  furent  riche  tuit  li  plus  povre 
qui  estoienten  celé  compaignie.  D'iluec  s'en  entrèrent  en  la  grant 
mer  et  passèrent  entre  ces  deus  citez  ancienes  Seston  et  Abidon, 
et  s'en  vindrent  parmi  la  mer  Moiterienne  aus  rivages  de  Thes- 
saile.  Les  citez  et  les  chastiaus  du  païs  barroierent  premièrement  ; 
après  ardirent  tout,  porce  qu'eles  estoient  de  la  seigneurie  aus 

»  Grieus;  des  gcnz  meismes  i  firent  grant  ocision.  Entor  une  cité 
de  Macédoine  qui  a  non  Grisoplc,  troverent  .x.  galies  bones  et 
forz,  et  autres  nés  assez  qu'il  pristrent,  et  firent  moût  grant  estoire' 
de  ceus  et  des  autres;  si  que  moût  les  doutoit-l'en  par  toute  la 
marine  et  fesoient  pleinement  toutes  leur  volontez  de  toutes  les 
terres  où  il  vouloient  arriver.  Aucuns  i  ot  de  ces  Latins  qui  ne 
vourent  plus  entendre  aus  genz  ocire  ne  pecoier  les  villes;  porce 

■  L>  Mfdilerranée.  niullis  rclro  congeSKraHl  ttmporitus. 


que  chrestien  estoieni,  ainçois  pristrent  congié  et  se  partirent 
d'eus  et  s'en  vindrent  o  leur  navie  [pleine  de  granz  richecesl  en 
la  terre  de  Surïe.  Quant  U  desloiaus  Androines  ot  la  cité  de  Cos- 
tantinobie  à  sa  volenié,  que  nus  n'i  osa  contredire  ses  comande- 
menz,ii  lîst  semblant  que  il  vouloit  nioutamcrei  obéir  à  l'Empe- 
reur et  servir  loiaument;  dont  il  avint  que  le  jor  de  Pentecoste 
fist  coroner  moût  ennorablcmcnt  TEmpereur  et  la  demoiselle 
qui  devoit  estrc  sa  femme,  lille  le  roi  de  France.  La  mère  l'Em- 
pereur et  sa  screur  et  le  mari  sa  screur  tint  au  palais  à  si  grant 
enneur  comc  il  pooit  plus,  et  comandoit  que  tuit  leur  obéissent. 
Mes  ce  fesoit-il  por  decevance  et  por  grant  desloiauté*.  Il,  par 
dehors,  fesoit  de  tout  le  pooir  de  Tempirc  à  son  plaisir  et  son  co- 
mandenient  en  toutes  choses  ;  et  ne  soffroit  que  nus  autres  s'en 
entremeist  se  par  lui  non.  Les  choses  aloienl  einsi  l'an  de  Pln- 
carnacion  Noslre  Seigneur  Jhesucrisi  .m.c.  .[im."  et  .11.  au  mois 
d'avril. 


XIII.  —  Cornent  une  nef  tles  Crestiens  Jespeça  à  Damîete  par  icmpesli". 

Ne  demora  mie  après  ceste  noise  qui  couroîten  Grèce, que  une 
nés  qui  portoit  .m.  et  .v.*^-  pèlerins,  par  tempeste  s'en  %-int  à  Da- 
miette  et  pecoia  iluec';  mes  les  genz  qui  dedenz  estoient  ne 
furent  mie  perilliez.  Moût  leur  desplot  [que  li  tormenz  les 
avoit  embatuz  en  la  terre  de  leur  anemis];  nequedent,  il  avoient 
grant  espérance  de  leur  sauveté,  en  ce  que  Salehadins  avoit  irives 
à  la  nostrc  gent  par  mer  et  par  terre.  Mes  autrement  leur  avint 
qu'il  ne  pensoient,  car  si  tost  com  Salehadins  vit  celé  grant  plenté 
de  gent  qui  eschaper  ne  H  pooient,  et  qui  avoient  assez  viande, 
avoir  et  autres  choses  qu'il  avoient  aportées,  moût  fu  angoisseus 

au  mlJieu  de  Vtatiit   luivinle,  «viil    (cuIe-  lem  circa  cas  gtrat  rolniaatem.  •   Cet  An- 

lAenl  ciprimi  la  criinle  qu'.Vndronic  ne  ic  dronii:  eu  elTci  Bl  iinnglcr,  lur  I*  Gn  d«  l'in- 

monlrÂI  moddrd  que  par  hypocrisie  ;  •  Time-  ait  EHiivinlc,  ion  ïnfartunf  paplllii. 

(iir  taan  ne  kanc,  frauie  paUiata,  prrr-  '  Con/racta  est. 
Jiclis  perioHls  exhibeal  hvinaniljtcm.  ■juous- 


qui 

^     r,l, 


de  tout  ce  retenir  à  son  oes,  por  soutrere  celc  aide  à  ses  anemis, 

et  por  accroistre  son  pooir.  Por  ce  fist  prendre  toux  les  pèlerins 
et  mètre  en  fers;  leur  choses  fist  vendre,  et  départir  l'avoir  à  ses 
chevaliers.  Et  porce  que  il  se  pensa  que  II  rois  de  Surie  et  11  baron 
de  la  terre  en  seroîenimout  trouble,  en  voîa  son  message  au  Roi  et 
lî  comença  à  demander  covenances  trop  grîés,  de  que  il  n'avoit 
onques  esté  parlé  entr'eus;  mes  il  li  metoit  sus  que  einsi  li 
avoic  esté  promis  en  la  trive  ;  et  bien  li  manda  par  ses  messages 
que  se  li  Rois  ne  li  tenoit  fermement  icele  chose,  il  rciendroit 
toute  celé  navie  de  pèlerins  et  quanqu'il  avoient,  et  dès  lors 
avant  guerroieroit  quant  il  cuideroit  bien  faire,  corne  cil  qui 
plus  ne  vouloit  estre  en  trives  à  lui.  Ce  disoit-il  por  avoir 
achoison  de  retenir  le  gaaing  de  la  nef,  et  comença  à  porpcnser 
coment  il  porroit  grever  le  roiaume  de  Surie  et  les  genz  que  il 
n'amoit  pas  '.  Il  fist  assembler  ses  gen^  à  cheval  et  à  pié,  dont  il 
ot  grant  plenté;  car  il  mena  avec  lui  cil  de  Damas  qui  por  la 
famine  de  leur  terre  s'en  estoient  afoï  en  Egypte,  et  il  les  pensoît 
à  ramener  en  leur  païs  et  demorer  iluec  por  guerroier  la  nostre 
gent  de  plus  près.  Et  devisa  que  en  son  venir  il  feroit  granz 
domages  à  la  terre  des  Cresticns  qui  est  outre  le  flun  Jordain.  Li 
blé  estoient  jà  tuit  blanc  ;  il  dîst  que  il  les  ardroit  et  se  peneroit  de 
prendre  par  force  ce  que  il  porroit  des  fortereces  de  celui  pals. 
Plus  volentiersse  tréoit  vers  ces  parties  que  ailleurs,  porce  que  li 
princes  Renaus  tenoit  la  terre,  de  cui  il  se  pleignoit,  porce  que  il 
disoit  que  cil  avoit  pris  ne  sai  quanz  de  ses  riches  Turs  d'Arabe 
au  tens  de  la  trive';  et  quant  il  li  furent  demandé  il  n'es  vout 
rendre.  Li  Rois  fu  certains  par  ses  espies  que  Salehadins  avoit 
proposement  de  venir  sur  sa  terre  à  force,  et  ses  covenances 
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il  n'avoit  demandées  que  por  avoir  achoison  de  rompre  la  trive  : 
por  ce  fisi  scmondre  un  grant  parlement  en  Jherusalem  et  se 
conseilla  sur  toutes  ces  choses.  Une  partie  des  barons  â  cui 
conseil  il  se  tint  li  loerent  qu'il  s'en  alast  encontre  Salehadin  à 
tout  son  pooir.  II  mut  sans  demorance,  et  vint  en  ccle  terre  qui  ot 
non  la  Valée  Sauvage  ',  où  est  li  lais  que  l'en  apele  la  Mer  Morte  ; 
et  bien  avoient  tuit  volenté  que  il  ne  sofi'rissent  mie  que  leur 
anemi  gastassent  la  terre.  Salehadins  ot  passée  la  voie  des  deserz 
où  il  et  sa  gent  orcnt  soffertesmout  granz  peines,  [porce  que  ausi 
sordent  tempastes  es  sablons  com  en  la  mer;]  ne  les  pot  passer 
en  mains  de  .\x.  jorz  :  à  la  fin  s'en  vint  près  d'un  fort  chastel  qui 
a  non  Monz  Roiaus,  à  ,x.  miles".  Iluec  se  loja  et  fist  tendre  ses 
pavcillons  pour  oïr  noveles  du  pais  et  pour  encerchier  où  li  Rois 
estoit  et  que  il  pensoît  à  faire.  Mes  li  Rois  de  l'autre  part  se  demo- 
roit  dclez  une  ancienne  cité  qui  jadis  ot  non  la  Pierre  du  Désert 
et  siet  en  la  seconde  Arabe.  Bien  esioit  loing  de  Tost  Salehadin 
.xxsvi.  miles.  Avec  lui  estoit  touz  li  pooirs  du  roiaume,  ncis  li 
cuens  de  Triple  estoit  là  venuz  et  si  avoit-il  moût  desloé  que  li 
Rois  venisi  en  ces  parties,  porce  que  li  roiaumes  remenoii  touz 
desgarniz  en  pluseurs  leus,  porce  que  li  Rois  avoit  menez  les 
chevaliers  avec  lui.  Li  baron  qui  avoient  ce  conseil  doné  au  Roi 
estoient  ami  le  prince  Renaut,  et  por  lui  secorre  plus  que  por  faire 
autre  gaing  avoient-il  mené  Post  en  celé  terre.  Bien  parut  à  la  fin 
que  ce  n'avoit  mie  esté  sages  consaus;  car  li  Tur  qui  estoient 
remés  entor  Damas,  à  Bosire  et  à  Balbel  et  en  celé  autre  terre, 
so'rentcerteinement  que  ii  roiaumes  estoit  touz  desgarniz  devers 
eus;  car  de  chevaliers  n'i  avoit-il  se  moût  pou  non,  Por  ce  s'as- 
semblèrent tout  coicment  et  passèrent  le  flun  Jordain  près  de  la 
mer  de  Galilée;  si  entrèrent  en  la  terre  qui  là  siet  et  passèrent 
par  une  partie  de  Galilée,  tant  que  il  vindrent  desouz  Monte 
Tabor,  à  un  leu  qui  a  non  Buric,  dejousie  l'ancienne  cité  que 
l'en  apelle  Naïm.  Les  genz  du  pais  ne  savoient  mot  que  la  trive 
fust  route;  si  cuîdoient  estre  tout  asseur,  et  de  nule  rien  ne  s'es- 
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toient  porveu  de  guerre.  Li  Tur  vindrcnt  sur  eus  de  nuiz  et  les 
surpristrent  tout  celeement;  assez  leur  firent  granz  domages,  car 
il  n'orent  onques  loisir  de  corre  à  la  montaigne  qui  près  estoit 
poreus  sauver.  L'endemain,  quant  il  fu  ajorné,  la  menue  gent 
qui  virent  tout  le  païs  covert  de  leur  anemis  ne  sorent  que  faire; 
si  s'en  entrèrent,  cil  que  venir  i  porent,  en  une  tor  qui  estoit  au 
pals  près  dMluec';  quant  li  Tur  les  i  sorent,  il  les  enceintrent  de 
toutes  parz.  Tantost  i  mistrent  les  mineeurs  et  orent  la  tor  prise 
etabatue  en  demi  jor.  Nequedent,  cil  qui  là  s'en  estoient  foï, 
quant  il  virent  qu'ele  vouloit  cheoir,  se  rendirent  avant  à  la  volenté 
de  leur  anemis.  Cil  cueillirent  leur  proie  et  enmenerent  leur  pri- 
sons, entor  .v.^-  homes,  sanz  ceusquMl  avoient  ocis;  car  li  tens 
estoit  de  moissons  et  maintes  genz  de  leur  voisins  estoient  là  venu 
por  moissonner;  tuit  cil  furent  pris  avec  les  autres.  Li  Tur,  qui 
orent  bien  fêtes  leur  volentez  au  païs  sanz  contredit,  repassèrent 
arrières  le  flun  Jordain,  et  s'en  retornerent  en  leur  terres  sain  et 
haitié. 


XIV.  —  Cornent  li  Sarrazin  abatirent  un  fort  chastel  des  Cresticns. 

En  celé  seison  meismes,  tandis  com  li  Rois  et  li  oz  de  la  Cres- 
tienté  demoroient  en  la  Surie  Sobal,  une  périlleuse  chose  avint,  dont 
granz  domages  sordi  à  tout  le  païs;  car  en  la  terre  de  Suite*,  outre 
le  flun  Jordain,  entor  .xvi.  miles  près  de  la  cité  de  Tabarie,  avoit 
un  chastel  trop  fort  qui  estoit  nostres;  et  noz  genz  Tavoient  moût 
bien  garni.  Il  tenoit  grant  leu  et  grant  profit  à  toute  la  terre;  car 
li  Tur  estoient  plus  près  de  celé  marche  que  les  noz  genz,  et  grant 
pooîr  avoient  de  corre  à  bandon  par  toutes  ces  parties,  se  il  ne  le 
laissassent  por  le  dangier  de  ce  chastel.  Mes  la  forterece  les  tenoit 
si  corz  que  il  covenoit  maugré  eus  à  partir  touz  les  fruiz  des  terres 
par  moitié  *,  si  que  cil  de  nostre  chastel  enportoient  autant  comc 


•  Ih  turrim  quœ  suburbio  prœerat.  «  Et  tributorum  et  vectigalium  par  Jicrct 

•  /«  regione  Suhite.  distributio. 

T.  II.  GUILLAUME  DE  TYR.  —  35 


434  GUILLAUME    DE    TYR.  A-  1183. 


tuit  H  Sarrazin  en  avoient.  Cil  leus  estoit  ausi  com  une  cave  au 
costé  d'une  montaigne'.  Desouz  estoit  si  parfonz  que  ce  estoit 
hideuse  chose  à  regarder:  pardessus  n'i  pooit-ren  venir;  mes,  par 
le  costé  d'une  part  sans  plus  avoit  une  voie  si  estroite  que  uns 
hom  qui  riens  ne  portast  i  passast  à  peine  sanz  grant  péril.  Ce 
chastel  avoit-l'cn  baillé  à  garder  à  un  haut  hom  du  païs  qui  moût 
estoit  riches,  Fouquesde  Tabarie  avoit  non.  Li  Tur  qui  avoient 
prise  par  force  Burie  et  ccus  qui  dedçnz  estoient,  si  com  vos 
oïstes,  s'en  vindrent  tout  soudeinement  devant  celé  forterece; 
ilucc  s'aresterent  et  firent  assaillir,  si  que  dedenz  cinq  jorz  Forent 
prise.  Trop  s'en  merveillerent  et  en  firent  grant  duel  par  le  païs. 
Aucunes  genz  distrent  que  cil  qui  garder  la  dévoient  en  pristrent 
avoir  por  lessier-la  prendre,  li  autre  dient  qu'il  avoient  menez  leur 
minceurs  de  Tautre  part  au  costé  de  la  montaigne  :  la  pierre  estoit 
de  croie,  si  firent  legierement  un  si  large  croc*  que  il  entrèrent  enz 
et  pristrent  le  premerain  baile  *  de  que  il  i  avoit  .in.  Lors  quant  il 
furent  près  d'eus,  tant  treistrent  et  assaillirent  aus  autres  deus  que 
cil  se  rendirent.  Bien  fu  puis  certeinement  aperceu  que  par  la 
corpe  des  chevetaines  avint  celé  mésaventure;  car  li  meneur  che- 
valier et  li  sergent  se  vouloientdeffendre,  cil  leur  deffendoient  qu'il 
n'alassent  aus  deffenscs;  dont  il  avint  que  quant  li  anemi  Dame- 
Dieu  orent  ce  chastel,  li  mestrc  connestable  de  léanz  s'en  alerent 
avec  eus  |  et  se  ronoicrent  tuit].  Cil  estoient  d'unes  genz  que  l'en 
clainie  Suriens,  qui  moût  sont  coart  et  lasche  en  besoignes  d'armes; 
por  ce  fu  moût  blasmc/  Fouques  de  Tabarie  de  ce  qu'il  avoit  mis 
si  mauvais  chevetaines  en  celé  garnison.  La  novelc  courut  par  toute 
la  contrée  que  cil  chastiaus  estoit  pris  en  tel  manière.  Li  Rois  Toi 
dire  et  cil  qui  avec  lui  estoient  por  destorber  le  passage  Salehadin 
qui  vouloitaler  d'Egypte  à  Damas.  Tuit  en  furent  dolant  et  esbahi, 
mes  sur  touz  les  autres  en  pesa  au  conte  de  Triple,  por  ce  que  cil 
chastiaus  estoit  en  son  pooir.  Lors  s'aperceurent  bien  noz  genz 
que  folemcnt  s'cstoicnt  parti  du  roiaume,  que  il  avoient  einsi 
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lessié  desgarni.  Là  meismes  où  il  sejornoient  ne  firent  chose  qui 
à  Nostre  Seigneur  pleust,  ne  qui  leur  tornast  à  grant  enneur; 
car  li  Rois  poïst  bien  et  deust  estre  alez  encontre  ses  anemis 
jusqu'à  rentrée  de  sa  terre  et  eust  destorné  que  cil  n'entrassent 
au  roiaume.  Mes  il  le  fist  folement  quant  il  sejorna  loing  d'eus  et 
leurdona  loisir  :  tant  que  liTur  vindrent  à  un  leu  qui  a  non  Gerbe 
où  troverent  grant  plenté  de  bonnes  eaues,  de  que  il  avoient 
grant  mestier  et  si  grant  souffrete  en  ces  deserz  qu'il  ne  pooient 
plus  durer,  ainz  en  i  avoit  jà  assez  morz  de  soif.  Mes  quant  il 
furent  refreschi  à  leur  volenté  et  aperceurent  la  mauvese  conte- 
nance de  nozgenz,  tantost  pristrent  cuer  en  eus  :  une  partie  de 
leur  correeurs  envoierent  devant  le  chastel  de  Mont-Roial,  qui 
estreperent  les  vignes  et  firent  assez domages  autres;  et  si  li  nostre 
se  fussent  avancié  jusques  aus  bones  de  leur  terres ,  par  force 
couvenist  les  Turs  à  retorner  en  Egypte  ;  ce  ne  poïssent-il  mie 
faire  qu'il  n'en  i  eust  de  morz  moût  grant  plenté  par  les  deserz  : 
car  ce  estoit  uns  mauvais  pueples  cui  les  viandes  estoient  faillies  et 
d'eaue  n'avoient-il  point.  Salehadins  cognoissoit  si  leur  foiblece 
que  il  n'osast  mie  à  teus  genz  assembler  contre  nostre  ost.  Quant 
la  novele  vint  au  roi  Baudoin  que  li  Tur  estoient  venu  jusqu'à  ce 
leu  por  prendre  l'eaue,  il  prist  conseil  à  ses  genz  et  fu  acordé 
qu'il  iroient  encontr'eus  jusque  à  une  eaue  qui  a  non  Rasel- 
Rasit.  Se  il  eussent  ce  fet,  il  estéust  Salehadin  et  ses  genz  re- 
torner au  désert  et  par  iluec  passer;  dont  ses  pueples  eust  eu 
trop  grant  domage  por  la  sofFrete  de  viandes;  trop  i  eussent 
perduz  homes  et  bestes.  Mes  li  nostre  se  repentirent  de  celé 
emprise;  parque  leur  anemi  passèrent  delivrement  par  nostre 
terre  et  vindrent  sanz  rien  perdre  jusqu'à  Damas.  Quant  li 
nostre  sorent  ce,  il  meismes  s'en  retornerent  en  leur  païs  par  là 
où  il  estoient  venu.  Après  pristrent  conseil,  porce  qu'il  avoient 
doute  de  Salehadin,  qui  s'estoit  receuz  à  si  grant  compaignie  de- 
denz  Damas,  que  il  ne  feist  mal  aus  parties  de  leur  roiaume  qui 
près  de  lui  estoient.  Por  ce  s'assembla  touz  li  pooirs  du  roiaume 
à  la  fontaine  de  Saforie,  près  de  Nazareth.  Il  avoient  avec  eus  la 
vraie  croiz;  li  Rois  i  estoit  et  li  Patriarches  et  li  baron  du  païs 
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et  li  prélat.  De  jor  en  jor  atendoient  que  li  Tur  se  venîssent  com- 
batrc  à  eus. 


XV.  —  Cornent  li  Crestien  desconfirent  Salehadin. 

Moût  fu  Salehadins  en  grant  porpens  de  genz  assembler,  et  de 
tout  son  pooir  fist  venir  chevaliers  avec  ceus  qu'il  avoit  amenez 
d'Egypte.  Grant  talent  avoit  d'entrer  au  roiaume  de  Surîe.  Il 
chevaucha  à  tout  son  ost  jusqu'à  la  nuit,  tant  qu'il  vint  à  un  leu 
qui  a  non  Raseline,  c'est  à  dire  en  leur  langage  li  Chiés  de  Feaue. 
Cist  leus  est  près  de  la  cité  de  Tabarie.  Quant  il  et  là  demoré  ne 
sai  quanz  jorz,  soudcinement  s'en  entra  au  roiaume  qui  près 
estoit,et  se  mist  entre  deuseaues  couranz  ;  en  un  leu  que  l'en  apele 
Cavan  *  se  loja,  près  de  Tabarie  à  .iv.  miles.  Quant  nostre  baron 
oïrent  ce  par  leur  espies,  il  menèrent  hastivement  l'est  à  celé  cité 
por  prendre  avec  eus  chevaliers,  qui  léanz  estoîent  en  garnison, 
et  ceus  ausi  qui  gardoient  Saphet  et  Beauveoir  et  les  autres  forte- 
reces  d'iluec  entor;  tant  corn  il  porent  de  gent  enmenerent.  Li 
cuens  de  Triple  qui  estoit  sages  et  bons  chevaliers,  bien  esprouvez 
en  armes,  ne  leur  pooit  aidicr  à  ce  bcsoing;  car  il  gisoit  malades 
de  fièvre  double  terccine.  Moût  en  pesoit  aus  barons  de  Tost,  car 
moût  eussent  en  lui  grant  fiance,  s'il  pooïst  armes  porter.  Toutes- 
voies,  à  tant  de  gent  com  il  porent  avoir  s'en  alerent  les  banieres 
levées  après  Tost  de  leur  anemis.  Quant  Salehadins  sot  la  venue 
de  nos  genz  certeinemcnt,  il  trespassa  le  tîun  Jordain  à  toute  sa 
gent  et  se  trcst  vers  une  anciene  cité  qui  a  nonScitopople  et  estoit 
la  mestre  citez  de  la  tierce  Palestine,  entre  les  monz  Gelboé  et  le 
flun  Jordain;  ele  est  ore  apelée  Betsan*,  et  est  toute  déserte  et 
sict  en  Tevcschié  de  Nazareth.  Là  s'en  alerent  li  Tur  en  un  moût 
biaus  plains  iluec  près.  Salehadins  vint  là  et  fist  assaillir  moût 
efForciement;  mes  cil  dedenz  se   delîendirent  bien  et  blecierent 


*  A  la  mcm^  disîan:e  de  Tabarie  se  trouve        racle.  Ne  serait-ce  pas  le  Caram   ou  CanaM 
aujourd'hui  le  village  de  Cana,  qui  ne  semble        de  notre  auteur? 
pas  celui  où  J;-(^.  accomplit  son  premier  mi-  •  Bcssan. 
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les  leur  assez,  si  que  rien  n'i  perdirent.  Li  Tur,  qui  virent  qu'il 
Vi  profitoient  rien,  s'en  partirent  et  s'adrecierent  vers  un  chastel 
iriuef  que  Ten  claime  Biauveoir,  qui  siet  es  montaignes,  entre  la 
2Îté  de  Betsan  et  Tabarie.  Là  se  comencerent  à  appareillier  por 
assembler  à  noz  genz.  Li  nostre  chevauchierent  contreval  la  rive 
du  flun  Jordain  jusque  il  vindrent  à  ce  leu.  Lors  se  partirent  de 
la  valée  et  s'adrecerent  aus  montaignes.  Merveilles  furent  grevé  de 
la  chaleur  qui  estoit  graindre  qu'ele  ne  souloit.  La  nuit  furent  lo- 
gié assez  près  de  leur  anemis,et,  porce  qu'il  se  doutoientde  saillies, 
bien  se  firent  eschauguetier  à  chevaliers  et  à  sergenz.  Au  matin 
descendirent  au  val  et  virent  entor  eus  si  grant  plenté  de  Turs  que 
tuit  s^en  merveillierent,  car  il  n'en  souloient  mie  tant  veoir  en- 
semble '.  Li  baron,  qui  plus  savoient  de  guerres,  les  esmerent  bien 
à  .XX."*  ;  des  noz  n'en  i  avoit  mie  à  cheval  plus  de  .vu.*"'  Saleha- 
dins  et  tuit  si  amiraut  avoient  enpensé  qu'il  aceindroient  les  noz 
de  toutes  parz,  et,  quant  il  seroient  si  enclos,  tous  les  rendroient 
ou  morz  ou  pris,  que  jà  piez  n'en  eschaperoit;  car  de  ce  n'avoient 
il  peor  ne  doute  que  si  pou  de  gent  poissent  sofFrir  celé  grant  plenté 
qu'il  amenoit.  Mes  Nostre  Sires  a  maintes  foiz  mostré  en  ses 
oevres  que  li  suens  pooirs  est  graindres  que  cil  aus  homes.  Li 
nostre  furent  si  conforté  en  eus  meismes  qu'il  se  mistrent  en  conroi 
moût  apenseement,  et  n'atendirent  mie  que  cil  les  assaillissent; 
ainz  leur  coururent  sus  tuit  premier  hardiement,  et  grant  domage 
leur  firent  en  leur  venue.  Sanz  faille  aucun  en  i  ot  des  noz  qui 
mauvesement  se  contindrent  et  qui  s'enfoïrent  moût  honteuse- 
ment. [L'estoire  ne  les  nomme  mie  por  enneur  de  leur  lignage.] 
Bien  se  contindrent  ce  jor  et  merveilles  sofFrirent  Baudoins  de 
Rames,  Baliens  ses  frères.  Hues  li  juenes,  fillastres  le  conte  de 
Triple;  cil  estoit  chevetaines  de  la  bataille  à  ceus  de  Tabarie  *.  Cil 


•  Dicebatur  enim  a  senior ibus  regni  prin- 
cipibus  quodf  a  primo  Latinorum  in  Syriam 
introitu,  nusquam  tantas  hostium  vidissent 
copias, 

*  Qui  (Hugo)  licet  esset  àJolescentior, 
tamen  supra  illius  œtatia  vires  ^  cum  acie 
supradicta  cui  prœerat,  très  hostium  cuneos 
violenter  effregit  et  convertit  in  fugam.  Ce 


n'est  pas  là  une  chanson  de  geste,  un  roman 
de  la  Table  ronde;  c'est  un  récit  historique  le 
plus  authentique  du  monde.  Et  le  croirait-on 
cette  glorieuse  bataille  de  Bessan,  il  n'en  est 
pas  dit  un  seul  mot  dans  l'Histoire  des  Croi- 
sades de  M.  Michaud  ni  dans  la  Correipon^ 
dance  d'Orient.  Nos  voyageurs  passent  devant 
Beauvoir ,   devant  Caran.    et    n'ont  d'autre 
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assemblèrent  le  jor  à  .nu  batailles  de  Turs,  â  Tune  après  l'autre, 
et  les  desconfirent  moui  viguereusetnent,  sanz  perdre  guères  de 
leur  genz,  Grant  ocision  ot  fête  des  Turs  en  celé  bataille.  Neque- 
dent,  li  nombres  des  morz  ne  fu  onques  bien  seuz,  car  li  Tur 
reponoient  touii  ccus  qu'il  en  porcnt  porter,  et  de  nui/,  les  enter- 
rèrent en  leur  héberges;  porcc  que  se  la  vérité  des  oc i s  en  fust 
bien  seue,  li  leur  s'en  esmaiassent  et  fussent  plus  coart  et  li  nostre 
s'en  esjoïssent  et  plus  en  fussent  hardi.  Des  noz  chevaliers  n'i  ot 
guères  perduz  que  ne  sai  quanz  qai  furent  gaajgnié;  car  Jhesu- 
Criz  les  receut  en  son  reignc\  Des  riches  amirauz  qui  condui- 
soient  les  batailles  Salehadin  en  i  ot  ocis  ne  sai  quanz,  par  que  li 
remenan^î  d'eus  se  troubla  si  et  desconfist  que  i!  se  partirent  du 
champ  où  la  bataille  estoii,  et  s'enfoirent  tuit  faisant  grant  duel'. 
Quant  Salehadins  vit  qu'il  n'estoit  mie  einsi  avenu  com  il  pen- 
soit,  ainçois  avoii  trovée  grant  dcfTense  et  fier  cstour  en  si  petit 
nombre  des  Crestiens,  moût  fu  corrouciez,  [et  comença  les  noz  à 
douter  plus  qu'il  ne  souloit].  Lors  repassa  arrierslcflun  Jordain  et 
se  loja  au  leu  dont  i!  cstoit  meuz.  Il  avoit  fet  le  jor  de  la  bataille, 
et  ne  sai  quanz  jorz  devant,  si  grant  chaut  que  des  .11.  oz  morut 
assez  genz  de  la  chaleur.  Li  Rois  et  ii  nostre  baron  se  partirent 
d'iluec  et  vindrent  derechicf  à  la  fontaine  de  Saforie.  En  celé  voie 
avint  que  uns  chanoines  du  Sepuchre,  Baudoinsavoitnon,  tréso- 
riers de  l'église  et  gardoît  la  vraie  crois,  fu  si  malades  du  grant 
chaut  qu'il  ne  pot  chevauchier;  ains  se  fist  porter  en  une  litière 
jusque  desouz  Montc-Tabor;  iluec  fu  morz  dejoustc  le  ruissel  de 
Cyson.  Uns  suens  compainz  ausi  chanoine  du  Sepuchre,  Jefroiz 
de  Nuefvi' estoit  apelez,  [se  fist  armer  à  la  bataille  por  combatre 
avec  les  autres  encontre  les  Turs];  mes  il  fu  ocîs  d'une  saîete. 


K  i  rappekr  que  le  cïmpemenl  de  K«ber 

contenter  de  realer  pr^i  de  Baiidouia,  qui 

scei  paragM.Je  le  remarque  avecun  pro- 

éliU   tombiïde   fatigiu   eu   ponitii   l«   mit 

ireercl.cartaCorrespondanceJ'Oricnteit 

croix,  et    que   leCioî  auraii  soalagi  de  khi 

fardeau  saert.  Gati/Hdts  de  Kico  .Vrt»  fW 

Cecideruat  ex  equeilri  online  pauci,  scd 

rtomm  aitpti  consarlinm. 

erJl ad talatitun.dumnHetis  r^pituritaitit. 

Didicimm  lameH  Je  eitguati  ad  mille 

i»pr<rdUlo  tonfitcl»  sagitta  coa/bum  !■(«• 

rJi'f.  Dlguitm  tH  enim   ul  fvj  |clcr>foraiii| 

GulH.   de  T)T  semble  blâmer  ce  brave 

glaJiuBi  accipit.juxla  rerbum  liomini,  fié- 

roi  a-aroîr  voalu  comiullrc,  au  lieu  de  >e 

dio  deteal  perire. 
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-  Cornent  Saichadins  gucrroia  les 
Cl  assist  la  cité  de  Barulh. 


f  En  ce  leu,  dont  li  Rots  estoii  mcuz,  s'en  fu  retornez  ;  et  atendoit 
or  savoir  que  si  anemi  voudroient  faire.  Salehadins,  qui  avoit 
grant  angoisse  à  son  cu:r  de  ce  qu'il  lî  ert  einsï  mesavenu, 
se  començj  à  porpenser  cornent  il  porroit  grever  noz  gcnz,  et  fist 
dercchief  sa  semonse  grant  et  pleniere.  Lors  prist  conseil  qu'il 
feroit  :  luit  s'acorderent  que  il  fcist  par  diverses  parties  entrer 
au  roiaume  de  Suric,  si  que  il  convenist  ce  pou  de  gent  que  li 
Rois  avoit  à  départir,  por  deffendre  la  terre  en  pluseurs  leus. 
Il  envola  messages  à  son  frcre  qu'il  avoit  lessié  por  garder  le 
roiaume  d'Egypte,  et  lî  manda  estroitement  que  sanz  demeure 
appareillast  toute  la  navie  que  il  porroLt  trover  en  Alixandre,  à 
Damictte  et  par  toute  Egypte,  et  l'en  envoiast  en  Surie  bien  garnie 
de  genz  et  d'armes;  et  bien  lî  fist  asavoir  qu'il  avoit  en  talent 
que  sitost  com  ces  nés  seroient  venues,  il  asserroit  la  cité  de 
Baruth  par  mer  et  par  terre.  Et  porce  que  li  Rois  ne  sa  gent  ne 
poissent  venir  por  eus  secorre,  il  li  manda  encore  qu'il  con- 
cucillist  par  toute  la  terre  tant  de  gent  com  il  porroit  avoir  à 
cheval,  et  s'en  venist  devers  la  partie  de  midi;  si  cntrast  en  celé 
terre  entJrGadre  et  Esc.done  etlc  Daron;  ce  sont  les  darrenieres 
fortcreccs  que  li  Rois  avoit  devers  Egypte,  et  se  pcnast  de  gasier 
quanque  il  troveroit  â  plaln.  Tout  ce  mandoît-il  par  ccle  entencion 
que  tandis  come  li  chevalier  !c  Roi  se  retreisissent  vers  ces  parties 
où  ses  frères  fust  entrez,  il  eust  pooîr  et  meilleur  loisir  de  grever 
la  cité  de  Baruth  que  il  vouloit  asseoir.  Il  fust  fet  einsi  com  il 
le  manda;  car  ne  demora  guères  après  ce,  que  trente  galies  bien 
apareilliées  vindrcnt  d'Egypte  là  où  il  avoit  devisé,  et  ses  frères 
ot  assez  genz  amenées,  si  fu  venuz  enter  le  Daron.  Salehadins 
qui  vouloit  estre  touz  prez,  quant  la  navie  fust  venue,  ot  envolé  le 
plus  de  ses  genz  en  celc  terre  que  l'en  apele  le  Val  de  Bacar;  une 
autre  partie  de  ses  archiers  oi  mis  sur  les  montaignes  qui  sont  sur 
1  mer,  entre  celé  valée  et  la  terre  de  Baruth,  et  leur  comanda 
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que,  sitost  com  il  verroient  les  navies  venir  d'Egypte,  que  il  li 
feissent  asavoir.  Tandis,  n'estoit-il  mie  oiseus,  ainçois  fesoit 
assembler  les  gcnz  à  pié  de  toute  celé  terre  et  porchacier  viandes 
et  merrien  por  mener  avec  lui  quanque  pooit  avoir  mestier  à 
faire  siège.  Entor  l'entrée  d'aoust,  la  navic  arivaau  port  de  Baruth. 
Cil  cui  il  Tavoit  comandé  le  firent  asavoir  à  Salehadin;  il  passa 
tantost  les  montaigncs  à  toutes  ses  genz,  puis  descendi  es  plains 
iqui  tuit  estoicnt  couvert  de  ses  coreeurs;  après  s'en  vint  entor  la 
cité  de  Baruth  et  Tassist  de  toutes  parz,  si  come  il  Tavoit  devant 
enpensé.  Li  nostrc  qui  scjornoient  à  la  fontaine  de  Saforie  n^avoient 
pas  bien  seu  le  proposement  Salehadin  ;  car  li  un  disoient  qu'il 
vouloit  asseoir  la  cité  de  Baruth  de  toutes  parz,  si  com  voirsestoit, 
li  autre  afermoient  que  sanz  faille  il  voloit  aler  asseoir  Halape; 
li  tierz  avoicnt  une  autre  chose  controvée;  car  il  disoient  que  li 
sires  de  Mousse,  qui  moût  estoit  puissanz  Turs,  avoit  assis  un 
chastel  sur  le  flun  d'Eufrate,  si  vouloit  aler  là  Salehadins  por  lever 
le  siège.  Tandis,  com  il  estoient  en  ces  diverses  noveles,  uns  mes- 
sages leur  vint  qui  dist  la  vérité  si  come  la  citez  de  Baruth  estoit 
assise.  Li  autres  messages  ne  demora  mie  après  ccstui  qui  leur 
dist  que  li  frères  Salehadin  estoit  venuz  atout  grant  plenté  de 
genz  entor  le  Daron  et  coroit  à  bandon  par  la  terre  ;  tout  gastoit 
hors  des  fortcreccs,  les  casiaus  avoit  ars  et  bien  avoit  ocis  .xxxvi. 
de  leur  turcoplcs  \  Quant  li  Rois  oï  ces  noveles,  si  prist  conseil 
à  ses  barons  que  il  feroicnt;  acordc  fu  que  il  coreussent  au  grci- 
gneur  besoing,  c'cstoit  à  secorrc  la  cité  de  Baruth,  se  il  pooir  en 
avoient;  car  il  virent  bien  que  se  il  envoiasscnt  en  .11.  leus,  il  ne 
feissent  riens  ne  çà  ne  là.  Car  il  n'avoient  mie  gent  à  ce  fornir. 


XVII.  —  Cornent  li  Rois  mcsiaus  mut  por  dcsasscgier  Baruth. 

[Riens  ne  leur  pooit  tant  valoir  come  hastcr  ce  qu'il  vouloient 
faire;]  por  ce  mut  li  Rois  atout  son  ost,  et  vint  jusqu'à  Sur.  Tant 

•  Levis  armalurx  milites  quos  Turcopolos       appcllant. 


Ti  il  trova  iluec  de  navie  fist  apareillier,  ausi  cnvoia  au  port 
d'Acre,  si  que  dedeiiz  .vu,  jorz  ot-il  .xxxin.  galics  bien  armées. 
Saiehadins,  qui  doutoit  moût  que  li  sccors  ne  venist  de  par  noz 
genz,  se  hastoit  moût  de  grever  et  d'aprcsser  ceus  de  Baruth.  11 
fist  si  assaillir  trois  jorz,  à  change  de  ses  genz  et  à  rechange,  que 
cil  dedenz  n'avoient  point  loisir  de  dormir  ne  de  mangier.  Per- 
rieres  ne  mangoniaus  n'avoit-Jl  pas,  par  que  il  poïst  les  murs 
ne  les  torneles  deshorder,  porce,  espoir,  qu'il  cuida  bien  la  ville 
prendre  soudeinemenl  sanz  engins,  ou  porce  qu'il  pensoit  bien 
que  les  noz  genz  vendroient  tost  au  secors  :  si  n'avoit  cure  de 
perdre  ses  engins;  mes  toutes  autres  manières  de  grevement  il 
lor  fesoit,  de  saietes  i  treoit-l'en  tant  que  touz  It  airs  en  estoit 
couverz  ausi  corne  de  gresle.  Riens  ne  s'osoit  mostrer  aus  def- 
fcnses.  Moût  remetoieni  grant  peine  cil  dehors  que  il  poïssent 
mener  leur  mineeurs  jusqu'aus  murs,  ou  au  mains  à  une  barba- 
canne  qui  estoii  devant  la  porte,  par  que  il  poïssent  avoir  une 
entrée  malgré  ceus  dedenz.  Cil  qui  n'estoient  guères  se  delTen- 
doieni  à  tout  leur  pooir,  ne  finoient  de  trere  aus  arbalestes  et 
Icissoicnt  grosses  pierres  cheoir.  Ne  sai  quanz  evesques  avoit  en 
la  ville  '  qui  moût  leur  firent  grant  bien,  car  il  les  amonestoient 
de  bien  faire  et  leurprometoient  que  secors  leur  vendroit  par  tens. 
Cildomajoient  moût  ceus  qui  dehors  estoient,  n'es  leissoient  point 
aprochier  â  leur  murs,  ainçois  en  ocistrent  assez  et  blecierent. 
Ci! 'qui  estoient  venu  par  mer  es  galîes  ne  se  feignoient  pas  de 
grever  ceus  dedenz,  ains  avoient  ars  et  forz  arbalestes.  Ne  finoient 
de  trere  à  ceus  qui  se  deffendoient  devers  la  marine,  Quant  il 
orent  une  grant  pièce  einsi  assailli,  bien  cuidiercnt  ceus  dedenz 
avoir  bleciez  et  lassez.  Saiehadins  estoit  près  d'iluec  en  un  petit 
tertre,  et  par  bêles  paroles  amonestoît  les  suens  de  bien  faire; 
[granz  dons  prometoit  à  ceus  qui  prcmerain  enterroîent  en  la 
cité.]  Lors  vint  à  lui  uns  des  plus  hauz  homes  de  son  ost  qui  avoit 
non  Choelîns,  et  [dist  que  estoit  tens  que  l'en  méist  les  cschlcles 
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nus  murs;  si  entrast-l'en  cnz  à  force,  car  petit  i  trovcroient  mes 
de  contenz  par  ceus  qui  dcdenz  catoient.  Quant  Salehadins  lui  ot 
oiroié,  il]  se  trcst  avant,  corne  cit  qui  grant  despît  avoit  dont  s! 
peti/-  pueples  se  tenoient  contre  si  grant  gent;  et  tandis  com  i! 
atornoil  l'assaut  et  amoncsioit  du  bien  faire  ceus  qui  monter  dé- 
voient, une  saieie  vint  de  ceus  dedenz  et  feri  Choelin  en  la  face 
près  de  l'ucil,  si  qu'il  cliéi  mon  en  la  place.  Grant  duel  en  firent 
cil  dehors,  et  cil  de  la  cite  en  furent  moût  lié.  Li  autre  se  trcstrent 
arrières  et  par  ce  cop  remcst  H  assauz  qu'il  apareilloient  si  fière- 
ment. Salehadins  et  ses  oz  demorerent  puis  ,iii.  jorz  entor  la 
ville,  et  quant  il  virent  qu'il  ne  fesoicnt  riens  de  leur  preu,  il 
manda  à  ceus  qui  es  galies  cstoiem  que,  sitost  com  il  seroit  atiuitié, 
d'iluec  se  partissent  et  retornasscnt  en  leur  pais.  Il  le  firent  cinsi; 
il  meismes  et  toute  sj  gcnt  se  deslogerent  au  matin  et  guerpirent 
lesiege.  Parmi  les  plains  qui  entor  estoient  envola  scscorreeurs; 
les  petites  fortereces  fist  toutes  abatre,  les  jardins  et  les  vignes 
cstrepcr.  Et  porce  qu'il  avoit  talent  d'asseoir  la  cité  derechicf,  les 
voies  par  oii  noz  genz  les  pooieni  venir  secorre  fist  cstouper  de 
murs  qu'il  fist  faire  de  pierre  sèche  sanz  mortier;  et  aus  plus 
estrois  pas  mist  grant  plenté  de  ses  archiers  à  pié.  En  ceste  manière 
fist  garder  toutes  les  voies  jusqu'à  la  mer;  car  il  avoit  certain  pro- 
posément  de  faire  assaillir  à  si  grant  effort  que  il  ne  se  partist 
d'iluec  por  nul  besoing  jusque  la  ville  fust  prise  à  force.  Mes  il 
changea  ceste  volenté  ne  demora  guères,  porce  que  li  Tur  qui 
gardoient  les  trépas  pristrent  un  messagier'  qui  de  par  le  Roi 
portoit  letrcs  à  ceus  qui  assis  estoient.  Il  le  menèrent  devant  Sale- 
hadin  cl  fu  chose  cogneue  par  les  letres  et  par  la  bouche  de  celui 
que  il  mistrcntà  gehine,qucli  Roismandoit  à  ceus  de  Baruth  que 
bien  se  tenisseni  et  delTendissent  viguereusement;  car  il  vendroit 
dedenz  ticrz  jorz  a  si  grant  pooir  que  il  feroit  Salehadin  partir  du 
siège,  ou  il  se  combatroit  à  lui,  Quant  li  Tur  oircnt  ce,  si  s'en 
alerentd'ilucc.  La  navic  que  noz  genz  avoient  assemblée  s'en  vint 
tout  droit  au  port  de  Baruih;  mes  quant  li  chevctaine  virent  que 
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XVIII.  —  Comunt  Sakhadins  gutTroia  k's  gtns  de  s: 


les  galics  aûsTurs  s'en  estoient  parties,  t.intost  s'en  rcrornerent  es , 
porz  dont  il  estoient  meu.  Li  Rois  meismes  et  toutes  ses  genz 
qui  venoient  au  secours,  quant  il  sorcnt  que  Salehadins  avoit 
guerpi  le  siège,  si  demorcrent  ne  sai  quanz  jorz  en  la  cité  de  Sur; 
après  ce,  partirent  d'iluec  et  s'en  alerent  tout  droit  à  Saforie*. 

»En  grant  porpens  et  en  trop  fiere  angoisse  estoit  Salehadins 
acroistre  son  pooir  sur  ses  voisins.  Bien  savoït  que  noz  genz 
n'avoient  mie  moût  grant  pooir  de  lui  faire  grant  domage;  por 
ce  pensoii  à  greigneur  chose  enprcndre  que  movoir  guerre  en- 
eontr'eus.  Il  avoit  en  talent  de  mener  grant  plenté  de  genz  à 
armes  sur  la  terre  d'Orient  et  guerroier  les  genz  de  sa  loi.  Maintes 
genz  Guidèrent  que,  si  com  il  estoit  hom  de  grant  cuer,  il  eust 
ceste  chose  par  soi  emprise  sanz  aucun  conseil;  li  autre  disoient 
que  li  amiraut  des  terres  li  avoienl  messages  et  lettres  envoices 
qu'il  venist  en  ces  parties,  car  il  li  baiUeroient  leur  fortereces  et 
la  terre  à  sa  volenté.  Salehadins  fisi  une  grant  semonse  de  tout 
son  pooir  assembler,  et  fist  atorner  moût  apenseement  quaiique 
pooit  avoir  mesticr  à  si  grant  emprise.  Lors  s'csmut  et  atorna  por 
aleren  la  terre  du  flund'Eufrate.  La  novelecouroit  entre  noz  genz 
qu'il  vouloit  alcr  asseoir  Halape  et  prendre  par  force,  car  icele 
seule  citez,  et  ne  sai  quant  chastel  entor,  li  failloient  que  il 
n'eust  tout  conquis  l'eriiage  Noradin.  Ore  estoit  avenu  que, 
après  la  mort  au  fil  Noradin,  Cotebcdins,  li  sires  de  la  cité  de 
Mousse  à  cui  cil  héritages  apartcnoit,  avoit  donée  toute  celé  terre 
à  un  suen  frère  qui  lors  en  estoit  sires;  et,  porcc  qu'il  n'avoit  mie 
grant  pooir  de  soi  deiîendro,  cuidoient  nostre  crestien  que  Sale- 
hadins s'en  alast  por  lui  guerroier;  mes,  si  com  il  parut  bien,  il 
beoit  à  greigneur  chose;  car  il  passa  la  cité  de  Halape,  et  le  flun 
A'Eufrate  leissa  derners  soi,  ci  s'en  entra  en  la  terre  que  l'en  ctaime 


•Jon^  YHhlolre  dti  Croi- 


444  GUILLAUME    DE    TYR.  A»  1183. 

Mésopotamie.  Iluecfistson  afaire  auques  àsa  volenté;  car,  dedenz 
brieftens,  ilôt  conquise  la  cité  de  Rohés  etCarran  et  assez  autres 
que  citez  que  chastiaus.  Toute  la  terre  près  que  tenoit  li  sires  de 
Mousse  vint  en  la  main  Salehadin,  que  par  force  que  pardons; 
car  il  envoioit  si  grant  avoir  à  touz  lés  hauz  homes  du  pais 
que  il  les  a  voit  mis  trestouz  encontre  leur  droiturier  seigneur;  si 
que  cil  ne  s'osoit  combatre  à  Salehadin  por  ses  homes  qui  lessié 
Tavoicnt.  En  ccus  meismes  qui  estoient  avec  lui  ne  se  fioit-il  mie, 
car  ne  demora  pas  quMl  acoucha  malades  d'une  maladie  dont  il 
eschapa  à  peines;  et  fu  dit  par  tout  que  Salehadins  Pavoit  fet 
cmpoisoner  par  les  gens  qui  son  mengier  li  aportoient.  La  novele 
courut  par  le  roiaume  de  Jherusalem  que  Salehadins  fesoit  si  bien 
sa  volenté  en  celc  terre,  qu^il  estoit  jà  venuz  jusqu'à  la  cité  de 
Mousse.  Nequedcnt,  aucunes  autres  genz  disoient  que  li  amiraut 
et  li  autre  baron  du  pais  s'estoient  assemblé,  car  il  n'avoient  cure 
de  sa  seigneurie,  si  Tavoient  desconfit  en  bataille  :  [en  ceste  ma- 
nière parloit-l'cn  diversement,  si  come  Ten  seult  faire  de  choses 
lointaines.] 


XIX.  —  Cornent  li  Crestien  gastcrent  la  terre  entor  Damas. 

Li  Rois  et  li  Baron  virent  que  les  marches  à  leur  anemis  estoient 
vuidiées  de  chevaliers  et  de  genz  dcffensablcs;  si  se  pensèrent  que 
bien  estoit  peins  d'entrer  à  force  de  genz  au  païs,  por  faire  le  do- 
mage  qu'il  porroicnt.  Sur  toutes  choses,  orent  tuit  li  grant  home 
grant  desdaing  en  leur  cuers  de  ce  que  Salehadins  s'estoit  si  esloi- 
gniez,  et  avoit  emprise  si  grant  chose,  ne  onques  à  son  partir  ne 
les  prisa  tant  que  il  feist  parler  à  eus  de  trivcs  ne  de  nul  asseure- 
ment  *.  Tuit  s'acorderent  à  ce  que  une  scmonse  fu  fête,  et  mistrent 
devant  eus  la  vraie  croiz.  Li  Patriarches  estoit  en  l'ost.  Il  pas- 
sèrent en  la  région  de  Traconite  et  s'en  vindrent  en  la  meneur 

*    Saladin    ne    l'avait    pas   fait,   parce  qu'il  soit  qu'il  eût   viole  les  dernières  trêves,  soit 

comptait  continuer  la  guerre;  mais  l'occasion  que  les  Chrcliens  ne  les  eussent  pas  respec- 

s'clant  ofTerlc  de  s'emparer  de  la   sultauie  de  lécs,  il  avait  cessé  d'attribuer  aux  précautions 

Mossoul,  il  l'avait  aussitôt  saisie.  D'ailleurs,  de  ce  genre  la  moindre  valeur. 
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Surie  dont  la  citez  de  Damas  est  chiés.  Lors  s'adrecierent  vers 
Orient,  tant  que  il  vindrent  en  un  leu  moût  renomé  et  plein  de 
gcnt,  qui  a  non  Zora  et  n'est  pas  moût  loîng  de  [a  cité  de  Damas. 
Celui  pristrent  et  pccoiercnt  à  force  et  gaaignierent  quanqu'il 
avoitdedenz.  Après  s'en  alercnt  outre;  les  villes  champestrcs  que 
l'en  apele  casiaus  ardirent  toutes,  et  les  blez  qu'il  trovercnt  dcdenz 
pristrent  tant  com  il  en  orent  mestier  :  li  remananz  fu  touz  ars. 
Lesgenz  du  païs  orent  bien  seu,  avant,  la  venue  des  noz,  si  s'en- 
foïrent  par  les  garnisons  de  la  terre  et  menèrent  avec  eus  femmes, 
cnfanz  et  bestes,  si  que  les  noz  genz  n'en  troverent  nulcs  à  plain. 
Pour  ce  firent  moût  petit  gaaing  en  celé  chcvauchiije.  Mes  il  leur 
gasterent  leur  viandes  que  il  ne  porcnl  mie  toutes  porter  avec  eus. 
Quant  li  oz  de  noz  crestiens  s'en  rctornoit  dcstruisant  quanqu'il 
trovoît  hors  des  fortereces,  il  s'cnpasscrent  Icz  celé  noble  cité 
qui  a  non  Bostre,  mes  cle  est  ore  apelée  Bosserez.  Li  Baron  orent 
conseil  ilucc  de  faire  assaillir  à  un  bore  de  la  ville,  que  l'en  poïst 
bien  prendre  â  force;  mes  il  virent  bien  que  ce  ne  pooit  mie  estre 
en  un  jor  ne  en  .n.;  por  ce  s'appareillèrent  de  passer  outre,  car  et 
li  home  et  les  bestes  avoîent  jà  grant  soffrete  d'eaue  par  Tost,  car 
celé  terre  est  moût  are  et  sèche,  sanz  eaue  corant,  sanz  fontaines 
et  sanz  marchais.  Mes  les  genz  du  pals  ont  en  costume  que  en 
tens  d'iver,  qui  moût  est  pluieus  en  la  terre,  il  recueillent  les  pluies 
en  cisternes,  et  de  ce  se  fornissent  tout  Tan.  Nequedent,  maintes 
foiz  avient  que  par  la  chaleur  du  soleil  ces  eaues  tornent  et  sont 
corrompues,  parque  les  genz  i  sont  à  grant  mcsaise.  Encontre 
la  venue  des  noz  il  avoient  pecoiées  les  cisternes  qui  dehors  les 
murs  estoient,  et  vuidiées  celés  qu'il  porent;  es  autres  avoient  gi- 
tez  [chiens  morz,  charoignes  de  chevaus  et]  toutes  ordures,  porce 
que  nostre  ost  n'en  poïst  avoir  aise.  Si  covint  par  force  qu'il  se 
hastassenr  d'issir  hors  du  païs,  por  venir  en  terre  qui  eust  eaues. 
Viandes  meismes  ne  trovoicni-il  mie  assez,  car  li  blé  estoient  jà 
cueilli  et  les  avoient  li  paisant  repost  es  boves  desouz  terre,  qu'il 
avoient  estoupées  et  couvertes  si  soutilment  que  li  nostre  ne3 
pooient  trover.  Aucune  foiz  trovoient-il  le  blé  tout  batu  encore  es 
ercs;deceprcnoient-il  poreuse!  por  leur  chevaus.  Sur  le  remenant 
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aportoient  fuerre  por  ardoir  au  plus  qu'il  pooîent.  Lî  chevalier 
de  la  terre,  que  Salehadins  i  avoit  lessiez  quant  il  s'en  parti,  n'a- 
voient  nul  pooir  d'assembler  aus  noz  ne  d'eus  aprochier  de  guères 
près;  mes  il  les  porsivoient  de  loing,  por  savoir  se  il  en  tro- 
vasssent  nul  qui  remainsissent  après  les  autres,  ou  qui  folement 
se  partissent  de  Tost.  Mes  en  ce  ne  leur  firent  point  de  domage. 


V  r  • 


XX.  —  Cornent  li  Crestien  rcconquistrcnt  un  chastel  -;; 

que  Salehadins  leur  avoit  tolu. 

*' 

Eu  pais  que  je  vos  ai  nomé  ne  porent  noz  genz  plus  forfaireâ 
celé  foiz,  mes  en  leur  retor  revindrent  par  la  contrée  que  Ten 
apelc  Suite,  iluec  s'aresterent;  ce  est  la  terre  en  que  la  forterecc 
sict  de  que  je  vos  dis  desus  que  li  Tur  avoient  novelement  con- 
quise sur  noz  genz  par  barat,  tandis  com  il  sejornoient  en  la  Surîe 
Sobal  *.  Cest  uns  païs  sains  et  delitables,  plentéis  de  vin,  de  for- 
ment, d'huile  et  de  bonnes  pasturcs  à  bestes.  L'en  dist  que  d'iluec 
fu  nez  uns  des  amis  Job  qui  ot  non  Baldac  Suites*.  Quant  nostre 
baron  furent  là  venu,  il  se  conseillèrent  et  fu  de  touz  acordé  qu'il 
asserroient  ce  chastel  qu'il  avoient  perdu  ;  et  se,  par  l'aide  Dame- 
Dieu,  le  pooient  prendre  à  force,  bien  se  vengeroient  de  ceus  qui 
le  barat  i  avoient  fet.  Si  com  il  fu  devisé,  tuit  se  logierent  près 
d'iluec.  Chascuns  se  porpcnsa  de  trover  manière  par  que  cil  dedenz 
fussent  apressé  et  grevé,  si  que  l'en  les  contrainsist  à  rendre  la 
forterece.  Et  porce  que  li  leus  estoit  moût  bien  garniz  et  séoit  en 
tel  guise  que  l'en  ne  li  pooit  riens  nuire  fors  par  desus,  et  ce  meis- 
mes  ne  le  pooit-l'en  faire  fors  que  par  coper  la  roche,  en  tel  manière 
que  par  ilucc  entrassent  noz  genz  sur  ceus  qui  en  la  cave  estoient, 
il  mistrent  tantost  tailleeurs  de  pierre  à  grant  plcnté  sur  la  mon- 
taigne,  et  leur  baillèrent  bones  gardes,  chevaliers  et  sergenz,  por 
ce  que  li  Tur  ne  les  poissent  destourber,  et  les  prièrent  moût  effor- 
cieemcnt  de  haster  la  besoigne.  Celé  forterece,  si  com  je  vos  ai 

•  Voyez  plus  haut,  cliap.  xiv.  Voy.  Job.  I,  {  2,et/â55fm» 

•  Qui    ab  eo   cognominatus   est    Suhites. 
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dit,  sîet  encoste  d'une  haute  moniaigne;  desouz  est  la  valée  si 
parfonde  que  l'en  n'i  ose  regarder.  Par  encoste  i  vient  une  voie 
cstroite  qui  n'a  mie  plus  d'un  pîé  de  large,  si  qu'il  i  a  grant  péril 
d'aler  iluec.  Il  i  avoit  .m,  estagcs,  l'un  desur  l'autre,  où  l'en  mon- 
toit  par  eschieles  de  fust  et  par  voies  estroites  qui  estoicnt  par 
dedenz.  Nez  genz  essaierent  celé  voie  que  je  vos  ai  dite  à  pcrcier, 
si  que  il  poissent  entrer  au  darrenier  estage,  car  en  autre  manière 
ne  le  pooit-l'en  prendre.  En  ce  mecoicnt  toute  leur  peine,  Pio- 
niers  i  avoir  par  relés,  de  jorz  et  de  nuiz;  quant  H  un  estoient  las 
li  autre  venoient.  L'en  leur  baîlloit  aides  qui  gitoient  contreval 
la  faloise  les  grosses  pierres  que  cil  avoient  tailHées.  Cil  dedenz, 
qui  tout  ce  esgardoient,  n'estoient  mie  asseur,  aînz  avoient  grant 
doute  de  jor  en  jor  que  leur  anemi  ne  se  leissassent  cheoir  lean?, 
avec  eus.  Li  nostre  esploitierent  moût  bien  de  leur  enprise,  et 
porce  qu'il  avoir  plenté  de  gent  qui  moût  s'en  penoient,  et  por  ce 
que  la  montaigne  estoit  d'une  pierre  tendre  ausi  corne  croie. 
Nequedent,  il  i  avoit  deleusen  leus  veines  de  trop  dure  roche  qui 
leur  pecoioit  leur  pis  et  leur  marteaus.  [Aies  !i  refciseeur  estoicnr 
iluec  tuir  appareillié].  Li  oz  de  nostre  gent  estoir  devisiez  en  deus  : 
l'une  partie  estoir  logiée  au  somet  de  la  montaigne,  por  garder 
les  ouvriers,  l'autre  demoroiren  la  vaiée  qui  ne  soffroitmie  que  cil 
dedenz  venissentà  val,  ne  que  nus  diihors  poist  entrer  avec  eus. 
Aucune  foizavint  que  li  legier  b,ic!ie!er  de  notre  ost  s'en  alerent 
jusqu'en  haut,  par  celé  estroîte  voie  que  je  vos  ai  dite,  et  devant  les 
entrées  les  assailloient  à  leur  pooir;  cscoqueiz  i  avoir  de  glaives 
et  d'espécs  et  tret  d'ars  et  d'arbalestes,  mes  ne  les  domageoient 
de  rien,  Dedenz  i  avoit  .i,xx.,  que  chevaliers  que  sergenz,  preuz 
et  hardiz  et  loiaus,  que  Salehadins  i  avoit  mis  par  eslite  quant  il 
s'en  parti  ;  et  gucrredons  leur  avoit  promis  granz  se  il  li  gardoient 
bien  la  forterece;  garnison  avoient  d'armes  et  de  viandes  teles 
com  il  la  vourent  deviser.  La  chose  estoir  fà  venue  à  rant  que  nostre 
pionier  avoient  jà  la  montaigne  trenchiée  si  en  parfont  que  cil 
dedenz  ne  pooient  dormir  ne  reposer  por  le  marteleîz  qui  estoit 
si  près  d'eus.  Il  n'avoient  mes  si  grant  peor  que  li  nostre  ne  venîs- 
sent  à  eus,  ainçois  douloient  sur  route  rien  que  la  montaigne  qui 
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cstoit  si  cscroUéc  par  les  martiaus  ne  chéist  sur  eus  et  touz  les 
escachast  soudeinement.  De  l'autre  part,  de  secors  avoir  n'a- 
voient-il  point  d'espérance,  car  il  sa  voient  bien  dès  pieçà  que 
Salehadins  s'en  estoit  alez  hors  du  pais  moût  loing,  et  tant  en  avoit 
mené  des  chevaliers  du  païs  que  cil  qui  remés  estoient  n'avoient 
mie  pooir  de  lever  le  siège  par  force.  Por  toutes  ces  choses  avînt 
que  cil  qui  dedenz  la  roche  estoient  çncloz,  envolèrent  leur  mes- 
sage au  Roi,  et,  par  le  conseil  le  conte  de  Triple  qui  moût  leur  en 
aida,  firent  tele  covenance  qu'il  enporteroient  leur  armes  et  tout 
leur  hernois  et  rendroient  au  Roi  la  forterece  :  après,  il  les  feroit 
conduire  tout  sauvement  jusqu'à  la  cité  de  Bosseret.  En  tel 
manière  s'en  partirent;  et  nostre  baron  receurent  la  forterece. 
Grant  honte  et  grant  pesance  (li  nostre)  avoient  eu  du  perdre,  mes 
il  orent  enneur  et  joie  du  recovrer.  Li  Rois  par  le  conseil  de  ses 
homes  la  fist  garnir  de  quanque  mestiers  fu  et  rapareillcr  les  depe- 
ceures;  puis  i  mist  tel  gent  qu'il  cognoissoit  de  grant  proesce  et 
bien  se  fioiten  leur  loiauté.  Quant  ce  fu  bien  atome,  li  oz  s'en 
repéra  et  s'en  ala  chascuns  en  sa  terre.  Ce  fu  fet  l'an  de  l'Incarna- 
tion Nostre  Seigneur  Jhesucrist  .M.et.G.et.nii..xx.et  .11.,  eu  mois 
d'oictovre  '. 


XXI.  —  Cornent  li  Crcsticn  firent  grant  gaaing  en  la  terre  de  Damas. 

Un  pou  de  tcns  après,  ce  fu  au  mois  de  dcloir,  noz  genz  sorent 
bien  que  Salehadins  n'estoit  pas  rctornez,  ainçois  estoit  encom- 
brez de  granzafaires  vers  la  cité  de  Mousse.  Bien  se  pensèrent  que, 
quant  il  revendroit,  n'auroicnt  mie  tel  leisir  de  grever  leur  ane- 
mis  com  il  avoient  ore;  por  ce  ne  voudrent  pas  gaster  le  tens  en 
oiseuses,  ainçois  s'assemblèrent  tuit  à  Cesaire  la  cité,  qui  est  en 
la  marine.  Là  fu  acordé  de  touz  qu'il  prendroicnt  viandes  à 
homes  et  à  chcvaus\  et  s'en  entcrroient  en  la  paienime  por 
grever  lesTurs  à  leur  pooir.  Quant  ce  fu  fet  qu'il  avoient  devisé, 

3  Pas  un  mot  de  cette  belle  reprise  dans  la  •  Pra'paratis  ad  dics  quindccim. 

nouvelle  Histoire  des  Croisades, 
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1  s'en  esmurent  au  plus  celeement  qu'il  porent  :  en  celé  chevau- 
hiée  n'ot  nules  genz  à  pié.  Soudeinement  s'en  vindrent  près  de 
1  cité  de  Bosseret,  si  com  il  Tavoient  avant  empris.  La  proie 
■  acueillirent  trop  grant,  par  tout  le  pais,  de  granz  bestes  et  de  me- 
nues. Les  vilains  meismes  des  casiaus  qu'il  orent  pris  enmene- 
rent  touz,  et  s'en  retornerent  à  tout  leur  gaaing  sanz  recevoir  point 
domage.  Et  porce  qu'il  estoient  meu  de  la  terre  de  Tabarie,  li 
cuens  de  Triple  fu  chevetaines  de  ccle  chevauchiée  et  là  meismes 
I  les  en  remena.  Au  quinziesme  jor  après,  li  Rois  et  li   Baron 
^rent  tuit  assemblé;  de  genz  à  cheval  et  à  pié  orent  concueîlli 
ant  com  il  porent  par  tout  le  roiaume.   La  vraie  croiz  firent 
porter  devant  eus;  si  chevaucliicrent  tant  qu'il  vindrent  près  de 
Tabarie,  delez  la  mer  de  Galilée,  au  leu  qui  a  non  le  Chastelez. 
^^  D'iluec  passèrent  le  tiun  par  endroit  le  guéJacob,  et  s'en  entrèrent 
^^Bti  la  terre  à  leur  anemis.  Après  vint  touz  li  oz  par  uns  granz 
^^nlains  et  lessierent  les  monz  de  Libane  à  senestre.  Premièrement 
^^Hristrent  le  chastel  qui  a   non  Bedegene  et   le  fondirent  tout  à 
^^Hterre.  Les  \ilicsentor  mistrent  en  cendre,  quant  il  les  orent  avant 
^^Ttoutes  forrées.  Après  s'en  passèrent  outre  jusqu'au  chastel  qui 
a  non  Daire,  près  de  Damas  à  .iv.  miles  ou  à  .v.  Il  gasterent 
et  destruistrent  le  chastel  et  tout  le  pais  entor.  Les  genz  de  la 
terre  s'en  estoient  foies,  li  un  sur  le  mont  deLïbane,  H  autre 
dedenz  la  cité  de  Damas;  si  que  noz  genz  n'i  gaaignerent  onques 
un  seul  prison,  ainçois  perdirent  des  leur  ne  sai  quanz  qui  es- 

»toient  aie  folement  en  fuerrc;  et  chevaliers  qui  estoient  issu 
hors  de  Damas  bien  monté  et  armé  legierement,  qui  porsi- 
voient  l'ost  une  eurc  avant  autre  cure  arrières,  vindrent  â  la  for- 
close sur  ces  forriers,  si  les  decopereni  touz.  Tuit  cil  qui  armes 
porent  porter  issirent  après  hors  de  Damas  et  se  tindrent  tuit 
en  bataille  entor  les  jardins  près  de  la  ville  ;  n'osoient  aler  avant, 
ainçois  atendoicnt  les  noz.  Bien  cuidoient  qu'il  venissent  sur 
eus,  mes  li  nostre  ne  les  aprochierent  guères,  porce  que  cil  es- 
btoient  près  de  leur  barbacànes.  Ainsi  ne  firent  point  de  mal  li 
un  aus  autres.  Li  Rois  et  ses  genz  coururent  par  la  terre  et  firent 
Ttant  de  domage  com  il  porent,  puis  s'en  retornerent  sanz  destor- 
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bier;  car  li  Rois  se  hastoit  por  estre  à  la  feste  de  Noël  en  la  cité 
de  Sur. 


XXn.  —  De  la  taille  que  li  Crestien  firent  entr'eus. 

Renomécs  diverses  couroient  par  le  païs  de  Salehadin,  que  li  un 
disoient  qu'il  fesoit  moût  bien  son  afaire  en  la  terre  de  Mésopo- 
tamie, li  autre  disoient  qu'il  estoit  desconfiz.  La  vérité  n'en  estoit 
mie  bien  seue,  mes  li  Rois  et  li  Baron  avoient  moût  grant  doute 
qu'il  ne  venist  sur  eus  à  greîgneur  force  qu'il  ne  souloit  avoir. 
Dont  il  avint  que,  au  mois  de  février  qui  vint  après,  li  Baron  s'as- 
semblèrent tuit  en  Jhcrusalem  por  prendre  conseil  qu'il  feroient 
encontre  les  perilz  qu'il  doutoient  de  la  venue  Salehadin.  Assez  iot 
paroles  de  maintes  manières  à  celé  assemblée;  à  la  fin,  fu  acordé 
de  touz  que  l'en  cueillist  une  grant  somme  d'avoir  par  tout  le 
roiaume,  de  que  l'en  poïst  tenir  soudoiers  à  cheval  et  à  pié,  se 
mestiers  estoit,  si  que  Salehadins  les  trouvast  appareilliez  de 
guerre  quant  il  revendroit;  car  li  Rois  et  li  autre  baron  de  la  terre 
estoient  si  povrc  et  si  soffretcus  que  il  ne  soffisoient  mie  à  sostenir 
les  soudoiers  du  leur.  Por  ce  fu  establic  celé  taille,  de  que  uns 
escriz  fu  fez  en  cestc  manière  :  «  Ce  est  la  forme  de  cueillir  la  censé 
a  qui  est  establie  par  l'otroi  des  prclaz  et  des  autres  barons*,  por 
a  le  besoing  du  roiaume  de  Jherusalem.  En  chascune  cité  seront 
«  cslcu  à  ce  faire  .iiir.  prcudome  que  Fen  cognoistra  à  sages  et  à 
«  loiaus,  et  cil  jureront  sur  Sainz  que  ceste  besoigne  porchace- 
«  ront  loiaument  à  bone  foi.  Premièrement,  il  paieront  por  eus 
«  ce  qu'il  en  devront,  sclonc  Testablissement;  après,  il  asserront 
a  sur  les  autres  :  de  chascuns  .c.  besanz  qu'il  auront  ou  en 
«  muebles  ou  en  detcs*,  un  bcsant;  des  rentes  de  chascuns 
((  .c.  bcsans,  .11.  bcsans\  Cil  .iv.  auront  la  jostice,  sur  touz 
a  ccus  de  la  cité  et  des  Icus  cntor,  de  faire  paicr  ce  qu'il  cuideront 

•  i,7  Jj  j^scnsu  univers.v  frleois.  .  i    pour  loo,  et   pour    le  revenu  àc  ce  prin- 

-  Sive  in  dcbitis  qux  sibi  debcntur.  cipal    2   pour  loo,  ce  qui  taxait  chaque  pro- 

3  Ainsi  l'on  devait  payer  pour  le  principal        priétaire  à  3  pour  100. 


LIVRE    VrVCT-DEUXrèME. 


«  que  chascuns  doie;  et  à  conseil  '  le  diront  à  touz,  si  que  riens 

■  ne  saura  li  uns  de  l'autre.  Et  se  cil,  sur  qui  il  auront  mis  une 
«  some  d'avoir,  dit  qu'il  soit  grevez,  il  jurra  sur  Sainz  la  valeur 

■  de  son  mucble,  et  selonc  ce  paiera  son  avenant,  et  atant  sera 
«  quites.  Cil  .[V.  jureront  qu'il  ne  descouvcrront  à  nul  autre  la 
«  povreté  ne  la  richcce  qu'il  auront  trouvée  de  cliascun.  Geste 
K  chose  corra  ausi  sur  homes  et  sur  femmes,  de  quelque  langage 
«  que  il  soient  et  de  quelque  terre,  qui  auront  vaillant  .c.  besanz. 
«  Sur  les  autres  prendra-I'cn  le  foage,  c'est  à  dire,  por  chas- 
«  cunfeu.i.bes3nt;etseren  neiepuet  avoir  entier,  l'en  le  prendra 
K  demi,  et  se  H  demis  ne  puet  estre  paiez,  il  en  prendront  un 
«  raboin',  selonc  ce  que  cil  quatre  esgarderont.  Et  si  fu  cstablî 
«  que  toutes  les  abalcs  et  les  églises,  H  baron  et  li  vavasseur  de 

■  chascuns  ,c.  besanz  qu'il  auroient  de  rente,  paieroient  .ii,  be- 

■  sanz.  Li  soudoier  et  toutes  manières  de  genz,  de  chascuns  .c. 

■  besanz  en  paieroient  . t.  Cil  qui  auront  les  villes  champestres 
«  que  l'en  apele  casiaus,  contreindront  les  vilains,  por  chascun 
i  feu  paier  .1.  besant,  en  tel  manière  que  H  sires  les  asserroit  sur 
1  eus,  si  que  II  povre  ne  paieroient  mie  autant  corne  li  riche; 
I  mes  toutes  voies,  selonc  le  nombre  de  feus  seroit  li  nombres  des 
I  besanz  *.  De  toutes  les  citez  et  des  chastiaus,  qui  sont  de  Cayphas 
1  ençà  envers  Jherusalem,  portera-i'en  ceîe  cueillette  qui  en  sera 
1  levée  dedenz  la  cité  de  Jherusalem,  et  sera  mise,  par  sachez  bien 
1  seellez,  en  une  huche  au  trésor  Sainte  Croiz;  trois  clés  i  aura, 

1  desqueles  gardera  Tune  li  Patriarches,  l'autre  li  prieus  du  Se- 
r  puchre,  la  tierce  li  Chastelains,  Tout  l'avoir  qui  sera  levez  de 
:  Cayphas  jusqu'à  Baruth  portera-l'en  en  la  cité  d'Acre  ;  là  sera 
i  baillée  en  sas,  en  une  huche  comune»  de  quoi  gardera  l'une  clé 
:  l'arcevesqucs  de  Sur,  l'autre  Jocclins  li  senechaus  le  Roi,  la 
:  tierce  li  .tii!.  preudome  qui  la  taille  reçoivent  en  la  ville.  Cist 
:  avoirs  ne  doit  mie  estre  despenduz  es  menues  besoignes  du 
roiaume,  mes  seulement  en  deffendrc  la  terre;  et  tandis,  com 


*  C'cat-i-dirc  :  m  particulier,  i  part. 
■  Aeciptent  Tabvinuni.  Apparcirmunt,  v 
lonnaic  de  cuivre  ou  ie  billon. 
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«  il  durra,  ne  taille  ne  autre  demande  ne  doit  estre  fête  au  pais 
a  sur  église  ne  sur  les  laies  genz;  etceste  chose  que  Ten  fet  por  le 
tt  comun  besoing  ne  doit  mie  estre  tornée  à  rente  ne  à  costume.  » 

XXIIL  —  Cornent  Salehadins  conqueroit  sur  la  gent  de  sa  loi. 

Or  vos  dirons  coment  Salehadins  fesoit  sa  besoigne  en  la  terre 
de  Mésopotamie.  Il  conqueroit  citez  et  chastiaus  et  moût  acroissoit 
son  pooir.  Entre  les  autres,  il  assist  une  cité  moût  noble  qui  avoit 
non  Amide ,  forte  de  siège  et  de  murs ,  pleine  de  genz  et  de 
richeces.  Tant  i  fist  que  il  la  prist  par  force  et,  si  com  il  avoit  esté 
covenant,  il  la  dona  à  un  puissant  amiraut  de  Turquie,  Noradins 
avoit  non,  li  filz  Carassalen;  car,  par  Taide  cestui,  avoit-il  fet 
moût  de  ses  volontez  en  conquerre  celui  païs.  Quant  vint  au 
nouvel  tens  après,  Salehadins  mist  ses  garnisons  moût  bones  es 
fortercces  qu'il  avoit  conquises,  et  reprist  ses  genz  quMl  avoit 
amenées  :  puis  repassa  le  flun  d'Eufrate  et  vint  en  la  terre  de 
Celessurie;  près  de  la  cité  de  Halape  se  loja.  Volenté  avoit  de 
gaster  le  païs  et  d'asseoir  la  ville.  Li  sires  de  la  cité  avoit  bien 
scu  que  ses  frères,  li  sires  de  Mousse,  qui  plus  estoit  puissanz  que 
il,  n'avoit  mie  eu  pooir  de  lui  chacier  *  hors  de  sa  terre,  ainçois 
avoit  cil  conquis  tout  le  païs  sur  lui  outre  Eufrate.  Force  le  douta 
d'atendre  sa  guerre  et  son  effort.  Tout  celeement  envoia  messages 
à  lui,  si  que  cil  de  Halape  n'en  sorent  mot,  et  fist  covenance  telc 
que  Salehadins  li  leisseroit  tenir  en  pais  Semar  et  autres  chastiaus 
qui  là  cntor  cstoicnt,  et  il  li  rcndroit  la  cite  de  Halape.  Quant 
Salehadins  oï  ces  novcles,  moût  en  ot  grant  joie,  et  à  bêle  chiere 
reccut  les  messages;  car,  dès  lors  qu'il  avoit  comencié  à  faire  ces 
conqucstes,  avoit-il  sur  toute  rien  désiré  à  avoir  la  cité  de  Halape, 
car  ce  estoit  la  force  du  païs.  Volentiers  s'acorda  à  ce  que  Ten  li 
requeroit  :  les  chastiaus  bailla,  et  rcceut  la  cité  '.  La  novele  courut 
par  la  terre  des  Crcsticns,  qui  en  furent  moût  effréé,car  ce  estoit 


*  De  chasser  Saladin...  *  In  nonis  Juniis, 
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la  chose  qu'il  avoieni  touzjorz  doutée;  bien  savoienl que, s'il  poolt 
celé  cité  conquerrc,  li  leur  pais  seroit  ausï  corn  avironez  et  assis 
de  toutes  parz.  Lors  ne  sorent  autre  chose  que  faire,  fors  tant  que 
chascuns  se  pena  de  ses  marches  enforcier,  meismement  la  cité 
de  Baruih  qui  bien  devoit  cstrc  en  grani  peor,  après  ccle  con- 
queste.  Sur  touz  les  autres,  ii  princes  d'Antiochc  fu  moutesmaiez 
de  ce  qu'il  avoit  près  de  lui  si  mal  voisin  et  si  puissant;  ne  sot 
que  faire,  toutes  voies  ne  vout  mie  sa  terre  lessicr  trop  desgaroie 
de  chevaliers,  ainçois  s'csmut  à  pou  de  compaignie.  Le  conte  de 
Triple  mena  avec  lui  et  vint  au  Roi  qui  scjornoit  dedenz  Acre. 
Devant  lui  et  devant  les  barons  du  roiaumc,  qui  présent  estoient, 
conta  son  besoing  et  leur  demanda  aide  à  granz  pleurs  et  à  beies 
paroles.  Tuit  cil  qui  l'oirent  en  furent  csnieu  et  moût  en  orent 
grant  pitié,  Entr'eus  pristrent  conseil  et  li  baillicrcnt  por  lui 
aidier  entre  chevaliers  et  sergenz  à  cheval  .ccc.  Einsi  s'en  retorna 
en  son  paisetenmena  les  soudoiers  qu^n  li  avoit  bailliez;  mes, 
quant  il  furent  au  pais  d'Antioche,  ii  Princes  essaïa  s'il  porroit 
autrement  faire  sa  besoigne  que  par  guerroier,etlist  parler  àSale- 
hadin  de  trives.  Cil  [qui  n'avoit  mie  grant  talent  de  plus  demorer 
en  ce  pais,  ainçois  s'en  vouloit  retorner  à  Damas,]  les  dona  legie- 
rement.  Lors  prisireni  congié  dû  Prince  et  s'en  rctornerent  tuît 
cil  que  li  Rois  lui  avaît  bailliez.  Li  Princes  fu  moût  liez  de  ce 
qu'il  pooit  estre  en  pais  une  pièce  du  tens,  et  si  comença  à  por- 
penser  de  sa  terre  enforcier  et  garnir.  Il  avoit  une  cité  qui  estoit 
la  mieudre  de  la  terre  qui  a  non  la  première  Cilice,  Tarse  est 
apelée;  il  l'avoit  prise  des  Greus  :  ele  estoit  loing  d'Antioche;  la 
terre  Rupin  [de  la  Montaigne]  seoit  entre  dcus,  qui  moût  estoit 
puissanz  princes  entre  les  Ermins.  Grief  chose  estoit  au  Prince 
de  garder  celé  cité  et  ce  estoit  ligîere  chose  à  Rupin  qui  entor 
avoit  ses  fortereces.  Si  parlèrent  tant  ensemble  enir'cus  deus  que 
li  Princes  la  H  vendi,  Grant  avoir  en  receut  qui  mestier  lui  avoit 
à  s'autre  terre  deftendre.  Quant  Salchadins  ot  atornez  à  sa 
volenté  ses  afaires  en  celé  terre  que  il  avoit  conquise,  si  s'en  parti 
et  revint  à  Damas  atout  son  ost.  Lors  furent  les  genz  du  roiaume 
en  moût  grant  effroi,  et  moût  estoient  esmaié  d'une  chose  ;  car  il 
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avoient  trop  bones  espies  envolées  à  Damas,  sages  et  bien  privées 
des  Turs;  mes  onques  riens  ne  porent  savoir  de  ce  que  Salehadins 
pensoit  à  faire.  Li  un  disoient  quMl  vouloit  assembler  grant  navie 
por  venir  devant  Baruth,  si  com  il  avoit  fet  Tan  devant,  et  la 
pensoit  asseoir  par  mer  et  par  terre;  li  autre  cuidoient  que  il 
vousist  aler  es  montaignes  qui  sont  près  de  Sur  et  prendre  .n. 
chastiaus  qui  là  sont,  le  Toron  et  Chastel-Nuef;  li  tierz  disoient 
qu'il  vouloit  chevauchier  parla  terre  qui  est  outre  le  flun  Jordain, 
ce  est  la  Surie  Sobal,  et  gaster  le  païs  et  fondre  jusqu'en  terre  les 
fortereces  qu'il  troveroit  là.  Aucuns  en  i  ot  qui  disoient  que 
Salehadins  et  ses  genz  estoient  las  de  ce  qu'il  avoient  longuement 
ostoié,  si  s'en  vouloient  aler  en  Egypte  por  eus  aaisier  et  sejorner 
iluec  et  querre  noviaus  despens  pour  mètre  de  rechief  en  la  guerre. 
Einsi  couroient  diverses  nou vêles,  mes  nule  n'en  estoit  certaine. 
Li  rois  de  Jherusalem  et  si  baron  estoient  en  grant  peor  et  dou- 
toient  quanque  pooit  avenir.  Por  ce  fu  semons  touz  li  esforz  du 
roiaume  et  s'assemblèrent  tuit  à  la  fontaine  de  Saforie,  si  com  il 
soloient.  Iluec  atendoient  de  joren  jor  que  Salehadins  entrast  par 
aucune  partie,  por  forfaireen  leur  terres.  Avec  eus  avoient  semons 
le  prince  d'Antioche,  le  conte  de  Triple;  et  quanqu'il  pooient 
avoir  de  genz  fesoient  semondre  par  toute  la  terre. 


XXIV.  —  De  la  mesaisc  le  Roi,  et  cornent  la  baillie  du  roiaume 

fu  donce  à  Guion  de  Lesignen. 

Il  avint,  tandis  com  noz  genz  atendoient  à  la  fontaine  de  Sa- 
forie, que  li  Rois  ot  une  fièvre  à  Nazareth  qui  moût  le  greva. 
D'autre  part,  sa  maladie  de  ki  Icpre  qui  le  tenoit  des  ainz  qu'il  cust 
le  roiaume  premièrement,  li  afebloioit  si  le  cors  que  il  ne  se  pooit 
aidicr  de  pié  ne  de  main  qu'il  eust,  ainçois  estoit  tuit  porri  et  la 
veue  pcrdi-il  lors  ;  toutes  voies  vouloit  tenir  le  roiaume  et  governer 
toutes  les  bcsoignes  de  la  terre.  Si  li  avoient  maintes  genz  loé 
qu'il  ne  s'entremeist  mes  de  ces  choses,  ainçois  se  tresist  à  une 
part  et  retenist  les  rentes  de  la  terre  tant  com  il  vousist,  si  qu'il 
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en  poïst  vivre  ennorablement.  Mes  il  n'en  vouloit  rien  faire;  por 
ce  que  se  il  estoit  foibles  de  cors  et  non  poissanz,  il  avoit  toutes 
voies  bon  corage  et  viguereus,  et  s'eflbrçoit  outre  son  pooir.  Ne- 
quedent,  quant  celé  fièvre  le  tint  si  asprement,  il  cuida  bien  morir 
et  fist  venir  ses  barons  devant  lui,  sa  mcre  i  fu  et  li  Patriarches; 
devant  eus  bailla  à  Guion  de  Lesignen  qui  estoit  mariz  sa  sereur, 
cuens  de  Japhe  et  d'Escalone,  de  que  je  vos  parlai  desuz,  la 
baillie  du  roiaume;  sauf  ce  qu'il  n*i  auroit  autre  roi  se  lui  non, 
tant  com  il  vivroit;  et  retint  la  cité  de  Jherusalem  et  la  rente  de 
.X.  "•  besanz.  De  tout  le  remenant  vouloit  qu'il  receust  les  rentes 
et  feist  toutes  les  besongnes.  Les  bornages  de  touz  les  barons  li 
fist  prendre  *,  mes  il  receut  avant  son  serement  que,  tant  com  li 
Rois  vivroit,  cil  ne  se  feroit  coroner,  et  que  des  citez  ne  des  chas- 
tiaus  qui  apartenoient  au  roiaume  n'en  metroit  nus  en  autre  main. 
Et  ce  fist-il  faire  porce  que  l'en  disoit  partout  que  il  avoit  aus 
barons  de  la  terre  promis,  par  son  serement,  des  meilleurs  mem- 
bres du  roiaume*,  par  covent  que  il  li  aidassent  à  ce  qu'il  poïst 
avoir  la  seignorie.  Maintes  gcnz  furent  irié  de  celé  chose  que  li 
Rois  fist,  li  un  por  ce  qu'il  estoient  seigneur  avant  de  la  terre,  li 
autre  por  le  preu  du  roiaume  :  car  il  disoient  que  cil  hom  ne  savoit 
mie  assez  à governer  le  pueple,  ne  n'estoit  mie  soffisanz  à  soustenir 
si  grant  fés.  Aucun  en  i  avoit  qui  estoient  si  acointe  et  si  privé  de 
lui  qu'il  pcnsoient  que  granz  biens  leur  venist  de  son  pooir.  Icil 
disoient  que  la  chose  iroit  moût  bien  et  que  cil  garderoit  et  def- 
fendroit  viguereusemcnt  le  pueple  et  la  terre.  En  ceste  manière 
couroiententr'eus  diverses  paroles.  Cil  Guiz  se  comença  à  contenir 
moût  folement  :  trop  estoit  glorieus  et  bobanciers  de  celé  baillie 
qu'il  avoit;  mes  il  n'en  ot  mie  longue  joie,  si  com  vos  orroiz;  car 
sanz  faille  il  avoit  petit  et  sens  et  mesure,  por  conduire  si  grant 
chose. 

«   Prœcipiens  fiddibus    suis    [reneraliler  *  Eo  qiiod  singulis  fcre  corum  de  majO' 

principibus  omnibus  ut  cjus  vass.illi  Jîcrcnt.  ribus  rcgni  mcmbris   portioncs  promiscrat 

Celle  vassalité   mécontenta    grandement   les  won  modicas...  quibus  ut  promissa  compleret 

barons  de  Syrie.  simili  vinculo  diccbatur  astrictus. 
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XXV '.  —  De  la  venue  Salehadin. 

Tandis  com  li  afaire  aloient  einsî  au  roîaume  et  li  oz  de  la 
Crestienté  demoroit  à  la  fontaine  de  Saforie,  Salehadins  ot  esté 
en  moût  grant  porpens  quele  part  il  se  treroit.  A  la  fin,  îl  ot  en- 
voie querre  grant  partie  des  chevaliers  de  la  terre  outre  le  flun 
d'Eufrate,  et  genz  à  cheval  ot  quises  par  tout  là  où  îl  les  pot  avoir, 
si  que  il  ot  granz  compaignie  de  genz  bien  armées  et  bien  mon- 
tées. Lors  s'en  entra  en  nostre  terre  soudcinement,  et  passa  la 
région  que  Ten  claimc  Hauranite,  delez  la  mer  de  Tabarîe,  es 
plains  du  flun  Jordain,en  cel  leu  qui  a  non  Cavan.  DMluec  envoia 
SCS  correeurs  en  maintes  parties,  et  il  s'en  vint  droit  selonc  le  flun 
vers  la  cité  qui  jadis  avoit  non  Scitopople,  mes  est  ore  apelée 
Bethsan.  Jadis  fu  la  mestre  citez  de  Galilée,  si  com  il  pert  es  granz 
ruines  et  à  la  grant  plenté  de  marbre  que  Ten  trueve  es  édifices 
qui  là  furent;  mes  elc  est  ore  si  dechoite  que  nus  n'i  habite  fors 
seulement  en  un  petit  chastelet  qui  siet  es  paluz,  où  pou  de  gent 
se  pooient  receler.  Icil  a  voient  leur  forterece  assez  bien  garnie 
d'armes  et  de  viandes;  mes  quant  il  oïrent  dire  que  celé  grant 
plenté  de  gent  vcnoient,  n'osèrent  leanz  demorer,  ainçois  lessierent 
assez  de  leur  hernoiset  s'cnfoïrent  à  Tabaric  :  dont  il  avintque  li 
Tur  vindrent  premièrement  là  et  trovcrent  qu'il  n'avoit  nului 
dedenz.  Si  pristrcnt  vitaille  etarmeurcs  qui  làestoient,  puis  aba- 
tirent  la  forterece  et  se  partirent  de  là.  Leur  ost  devisèrent  en 
deus  parties;  Tune  s'en  vint  à  la  fontaine  qui  a  non  Tubanie  qui 
siet  au  pié  du  mont  de  Gelboé,  dejoste  la  noble  cité  qui  jadis  fu 
apelée  Jezrael,  mes  Tcn  la  claime  ore  le  Petit  Gerin;  iluec  se 
logierent  por  Taisance  de  Teauc  qui  là  estoit.  Li  nostre  baron,  qui 
sejornoientà  la  fontaine  de  Saforie,  orent  longuement  atcndupor 
oïr  novcles  quel  part  li  Tur  sordroicnt  en  leur  terre;  et  quant  il 
sorcnt  qu'il  cstoicnt  jà  es  plains  de  Bethsan,  et  leur  correeur 
aloient  par  tout  le  païs  à  bandon ,  tantost  se  deslogierent.  Les 

*  Dans  la  plupart  des  manuscrits  le  chapitre  xxiv  se  continue. 
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chevaus  firent  covrir  et  bien  armer  Izat  cors;  en  bataille  se 
mistrent  si  com  il  estoit  devisé;  1,1  vraie  crôiz  aloit  devant.  Lors 
passèrent  les  montaignes  en  que  sïet  Nazareth,  la  cité  Nostre 
Seigneur,  puis  descendirent  en  une  grande  planète  qui  ot  non 
anciennement  Esdrelon.  D'iluec  s'adrecierent  tuit  en  conroi  le 
grand  pas  vers  la  fontaine  de  Tubanie  où  Salchadîns  estoit  logiez 
atout  si  grant  pîenté  de  genz  que  touz  li  païs  en  estoit  couverz. 
Bien  cuiderent  avoir  granz  contenz  de  leur  ancmis,  ainçois  qu'il 
poissent  Teaue  recouvrer;  mes,  sitost  com  Salehadins  aperccut 
leur  venue,  il  se  desloja  et  se  parti  d'iluec  atout  son  ost  et  leur 
leissa  la  fontaine.  Ses  paveillons  fist  tendre  dessouz  près  d'iluec 
à  une  mile,  sur  le  ruissel  de  celle  fontaine  meismes.  Mes  ainçois 
que  noz  genz  venissent  là,  une  partie  de  ses  chevaliers  qu'il 
avoit  cnvoiez  qucrrc  par  la  terre  s'en  vint  au  Petit  Gerin  et 
le  prist  à  force.  Toute  la  garnison  qui  dcdenz  estoit  gaaignerent, 
mes  des  homes  i  trouvcrent-il  pou,  car  il  s'en  estoient  foi  es 
greigneurs  fortereces.  Une  autre  route  de  Turs  s'en  vint  au 
chastel  que  l'en  apele  Forbclet;  autresi  le  pristrent  à  force  et 
gaaignerent  quanqu'il  troverent  dedenz,  homes  et  bestes  et 
autres  garnisons.  La  tierce  compaignie  des  Sarrazins  s'adreça 
tout  droit  vers  l'ost  de  noz  genz  et  furent  grant  pueple  à  cheval 
et  à  pié;  si  près  tenoient  les  noz  de  toutes  parz  que  nus  ne  se 
pooit  eslongier  de  la  rouie  qu'il  ne  fust  morz.  Aucun  d'eus  s'en 
montèrent  sur  Monte  Tabor  et  firent  ce  que  n'avoit  onques  mes 
été  fet;  car  il  pecoierent  uneabaie  de  Greus  qui  est  de  saint  Elye, 
et  pristrentquanqu'il  trouvèrent  dedenz.  Une  greigneur  abaïequi 
là  siet  assaillirent- il  moût  efforcieement;  mes  cle  estoit  close  de 
bons  murs  et  de  torncles;  et  ii  moine  de  leanz  et  leur  mesniées, 
autres  genz  meismes  qui  là  s'en  estoient  foiz  à  garant,  se  deffen- 
dirent  si  bien  que  cil  n'i  porent  rien  forfaire.  Une  autre  compai- 
gnie de  Turs  s'en  ala  sur  la  montaignc  où  siet  la  cité  de  Nazareth, 
et  montèrent  si  en  haut  sur  les  tertres  que  il  regardoîent  tout  à 
plain  la  cité  qui  dessouz  eus  estoit.  Quant  les  femmes  et  H  enfant 
de  la  ville  et  les  autres  foibîes  genz  les  virent  si  près  d'eus,  trop 
furent  effréé  et  s'en  comencierent  à  foïr  à  la  mestre  église  ;  à  l'en- 
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tréc  fu  la  presse  si  grant  qu'il  i  ot  assez  genz  mortes.  Il  nM  ^oit 
se  menu  pueple  non;  car  une  partie  de  ceus  qui  armes  povoient 
porter  cstoicnt  en  Tost  ;  li  autre  s'en  estoient  aie  es  citez  de  la 
marine,  meismement  dedenz  Acre. 

XXVL —  De  la  grant  famine  qui  courut  parmi  nostregent. 

Li  oz  des  noz  barons  estoit  de  toutes  parz  si  aceint  et  enclos 
dcleur  anemis  que  nus  ne  s'en  osoit  partir  por  nul  besoing,  ne 
dehors  ne  pooit-Pcn  venir  à  eus  por  marcheandises  porter  ne  por 
eus  aidier;  dont  il  avint  que  une  si  grant  famine  courut  entr'eus 
que  trop  en  orent  grant  mesaise.  Por  ce  meismement  que  quant 
il  vindrent  là  ne  s'estoient  de  riens  porveu  de  viandes,  ainçois 
acoururent  à  grant  besoing;  porce  qu'il  cuidierent  que  la  besoigne 
fust  lantost  finée  et  trete  à  quelque  chief*.  Les  genz  à  pié  en 
a  voient  trop  grant  soffretc,  meismement  li  Pisan,  li  Genevois,  li 
Venicien  '  et  li  autre  d'outre  la  mer,  qui  avoient  lessiées  leur  nés 
es  porz,  et  avoient  amenez  avec  eus  les  pèlerins  qui  en  l'est  dévoient 
passer^;  car  li  passages  d'oictovre  estoit prez et  cil  estoient acoureu 
por  aidier  noz  genz  à  grant  besoing.  Quant  nostre  baron  virent 
la  grant  angoisse  du  pueple,  si  pristrent  conseil  entr'eus  et  en- 
voierent  aus  citez  qui  près  estoient  d'iluecentor,  et  mandèrent  aus 
bailliz  que  hastivemcnt  leur  envoiassent  viandes  tant  com  il  por- 
roicnt.  Cil  le  firent  moût  volentiers  et  chargiercnt  toutes  les  ma- 
nières de  viandes  qu'i-lporcnt  trouver  ;  si  les  en voierent  vers  l'ost. 
De  noz  chevaliers  vint  une  moût  grant  partie  encontre  eus  por 
eus  conduire.  Ceus  qu'il  trouvèrent  menèrent  avec  eus.  Une  partie 
en  i  ot  qui  folcmcnt  alcrent  et  cheïrent  es  mains  à  leur  anemis. 
Il  meismcs^  avoient  bien  mestier  delà  viande,  mes  celé  qu'il 
gaaignicrcnt  einsi  les  reconforta  moût.  Li  voiturier  qui  les  ame- 
nèrent furent  tuit  ou  mort  ou  pris.  Se  Nostre  Sires  ne  fust  coroucicz 


•  Sf  crantes  quud  intra  biduum  aut  tri-  *  Ccst-à-dire  retourner  en  Occident. 
Jiium  saltcm  i-es  csset  Jinem  habitura.  *  Les  ennemis. 

*  tt  Loni;obardi. 
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son  pueple  por  leur  pechiiiz,  nostre  crestien  eussent  iluec  feic 
le  des  plus  bêles  desconfitures  qui  onques  eust  esté  en  la  terre 

l'Orient;  car  li  Tur  estoient  iluec  venu  à  si  grant  plenté  que  H 
ancien  disoient  que  onques  mes  n'en  avoient  veuz  autant  en- 
semble si  bien  armez.  De  l'autre  part,  1!  oz  de  noz  genz  estoit 
granz  et  bien  garniz  de  barons;  bien  i  avolt  .xiii,'^'  entre  cheva- 
liers et  sergenz,  bien  montez  et  garniz  de  bones  armeures.  De 
sergenz  à  pîé  i  avoit  bien  .xv.  "■  preuz  et  hardiz  et  bien  armez  à 
leur  avenant.  Chevctaines  des  batailles  i  avoit  si  bons  que  Pen 
ne  trovast  meilleurs  en  nule  terre.  Il  i  estoient  li  cucns  Raimonz 
de  Triple,  Henris  li  dux  de  Louvain,  granz  princes  du  roiaume 
d'Alemaigne;  Raous  de  Maulîon,  chevaliers  bons  et  hauz  hom 
d'Aquitaine;  Renauz  de  Chasteillon  qui  fu  princes  d'Antioche'; 
li  cuens  Guiz  de  Japhe,  Baudoins  de  Rames,  Baliens  de  Naples 
is  frères,  Renauz  de  Saiete,  Gautiers  de  Cesaire,  Jocelîns  li 
:nechaus  le  Roi.  Bien  sembloit  à  cens  qui  savoient  de  guerre 
que  li  Tur  s'estoient  folement  embatu  et  bien  estoient  en  point 
desoffrir  grant  domage  se  il  fusi  qui  le  feist;  mes  par  une  grant 
mésaventure,  une  haine  et  une  envie  couverte  se  mist  entre  les 
Barons,  si  que  ilpereceusement  et  par  grant  desloiauté  menoîent 
celé  bcsoigne  de  la  guerre,  qui  moût  ennoreement  poïst  esire 
achevée.  Il  avoient  tel  desdaing  de  ce  que  li  Rois  avoit  mis  tout 
le  pooir  du  roiaume  en  la  main  le  conte  Guion  de  Japhc,  que  il 
ne  vousissent  mie  que  nus  bien  fust  fez  par  son  atircment;  car 

il  estoit  uns  hom  estrangcs  ;  n'estoit  mie  sages  ne  bons  chevaliers. 

A  vouloient  li  autre  que  l'en  véist  son  défaut  à  ce  grant  besoing, 
Por  ce  avint  que  il  soffrircnt  .viii.  jorz  entiers  que  li  Tur  estoient 
en  leur  terre  logié  à  une  mile  près  d'eus  et  gastoient  le  pais  à  ban- 
don,  que  onques  les  nos  semblant  n'en  firent.  A  ce  jor  n'estoit- 
ce  onques  mes  avenu  au  roiaume  de  Suric.  Li  meneur  chevalier 
et  li  sergent  à  pié  se  merveilloicnt  moût  et  trop  en  estoient  irlé; 
sur  lesgranz  barons  en  parloientcruelmcnt,  de  ce  qu'il  ne  vouloient 
;Soffrir  que  l'en  s'alastcombatreà  leur  anemis  qui  si  près  estoient. 
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Quant  l'en  en  parloit  aus  barons,  si  s'escusoient  en  maintes  ma- 
nières; premièrement  disoient  que  Salehadins  et  ses  oz  scoient  en 
un  leu  plein  de  roches,  si  que  Ten  ne  porroit  pas  avenir  à  lui 
iegierement;  d'autre  part  il  avoit  mis  granz  routes  et  grosses 
batailles  de  ses  genz  à  Tentrée  de  son  ost  de  çà  et  de  là,  qui  tantost 
deschargeroient  sur  les  noz  se  il  s'adreçoient  celé  part.  Aucunes 
genz  cuiderent  que  il  deissent  voir  et  en  ce  s'acordoient  vers  eus; 
mes  la  veritez  estoit  que  il  ne  disoient  ce,  fors  seulement  por  des- 
torber  la  bataille  :  et  par  coardise  ne  Teschivoient-il  pas,,  mes  por 
ce  seulement  qu'il  n'avoient  cure  que  bien  ne  enneurs  avenist  au 
conte  de  Japhe  ®.  Quant  li  Tur  orent  iluec  demoré  et  fet  domages 
assez  par  la  terre  voiant  noz  genz,  au  neuviesme  jour  firent  revenir 
en  Tost  touz  les  correeurs  et  se  partirent  dMluec  sans  riens 
perdre.  Li  nostre  baron  cuidierent  qu'il  ne  s'en  vousissent  mie 
alcr  du  tout,  ainz  eussent  talent  du  retorner;  por  ce  s'en  alerent 
de  rechief  à  la  fontaine  de  Saforie. 

Une  chose  ne  vueil-Je  mie  oublier  qui  lors  avint,  de  quoi 
maintes  genz  se  merveillierent;  car  en  la  fontaine  de  Tubanie, 
et  au  ruissel  qui  en  ist,  n'avoit-l'en  onques  01  parler  à  ce  jor 
que  il  i  eust  nus  poissons,  [se  ne  fust  par  aventure  loches  ou 
verons  ;  de  ceus  meismes  i  avoit-il  pou  :]  mes  quant  noz  genz  î 
furent  logic,  si  grant  plenté  en  troverent  de  gros  et  de  bons  que 
il  soffirent  à  tout  Tost  tant  com  il  i  scjorna. 


XXVn.  —  Cornent  Salehadins  assist  le  chastel  du  Crac. 

[Or  s'en  estoit  alcz  Salehadins  en  son  pais]  et  sembla  qu'il  eust 
grant  talent  de  longuement  sejorncr  :  mes  il  ne  le  fist  mie  einsi, 
car  ne  passa  mie  le  mois  entier  que  il  rcfreschi  ses  genz  et  assem- 
bla grant  compaignic  de  Turs.  Perricres  fist  chargier  et  autres 
engins  et  toutes  choses  qui  mestier  pueent  avoir  à  faire  siège.  Lors 


0  Guill.  de  Tyr  ajoute  :  HcTC  tam  multipli-  vcritatcm  non  sumiis  plcnius  assccuti.  Ccr" 
citer  a  pluribus  dicta  Ha  conscripsimus,  tum  est  tamen  quod  septem  aut  octo  diebus. 
nihil   assertive  ponentcs,   tanquam  qui  rei       etc. 
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Is'en  esmut  et  trespassa  Basan  et  Galaad'.  Grant  talent  avoit  que 
lil  asseist  une  cité  qui  fu  anciennement  apelée  la  Pierre  du  Désert, 
"  mes  l'en  la  claime  ore  le  Crac.  Renauz  de  Chasteillon  le  sot  par 
ses  espies,  qui  estoit  sires  de  celé  terre  de  par  l'eritage  sa  femme. 
Tantost  assembla  chevaliers  assez  tant  corn  mestîers  estoit  à  def- 
fendre  le  chastel,  et  se  trcst  isnelement  celé  part.  Voirs  est  que 
Lu  avoit  autres  choses  à  faire;  car  Onfroiz  li  tierz,  qui  estoit  filz  le 
l'Viel  Onfroi  du  Toron  qui  fu  conestables  le  Roi,  estoit  fiUastres 
celui  Renaut,  et  bien  avoit,  1  m.  anz  qu'il  avoit  fiancée  la  plus  Juene 
sereur  le  Roi  et  la  devoit  prendre  à  ce  tens.  A  peines  fu  fête  la 
beneiçons  et  la  feste  de  si  granz  noces,  quant  Salehadins  vint  le 
jor  meismes  à  moût  grani  plenté  de  Turs.  Grant  charroi  amena, 
celé  forterece  assisi.  Iceie  cité  sist  jadis  en  une  montaïgne  moût 
haute;  les  valées  parfondes  l'aceingnoient  tout  entor;  ionc  tens 
fu  rcmese  frète  et  déserte,  que  il  n'i  avoit  fors  les  ruines.  Après, 
quant  Fouques,  li  tierz  rois  des  Latins,  régna  en  Jherusalem, 
I  uns  des  granz  barons  qui  avoit  non  Paiens  li  bouteilUers ,  sires 
rde  la  terre  qui  est  outre  le  Hun  Jordain,  ferma  une  tor  en  ce  leu 
toù  la  cité  sist,  fors  tant  que  il  la  fonda  au  plus  bas  du  tertre.  Cil 
aui  furent  si  oïr  de  celé  terre  après  lui,  ce  fu  Morises  ses  niés  et 
Phelipes  de  Naples,  amendèrent  moût  et  crurent  celé  fermeté; 
Kpar  il  i  firent  bons  fossez  entor  et  bones  torneles.  Près  près  après, 
Idehors  la  forteresce,  là  où  li  mîeuz  de  la  cité  estoit,  avoient  fet 
■un  bourg  où  maintes  genz  s'estoient  recetées  et  hebergiées.  Au- 
iques  i  estoient  asseur,  car  devers  soleil  levant  estoient  clos  de  ce 
Pastel  que  je  vos  ai  dit;  devers  les  autres  parties  estoient  li  val  sî 
parfont  que  se  cil  d'amont  fussent  ceint  d'un  pou  de  mur,  il  ne 
doutassent  rien,  car  l'en  n'i  puet  monter  que  par  .n.  leus  où  les 
voies  sont  si  estroites  que  pou  de  gent  les  deffendroient  contre  un 
[Tant  ost.  Quant  li  princes  Renauz  sot  que  Salehadins  estoit  là 
fenuz,  si  com  il  estoit  de  grant  cuer,  il  emprist  une  chose  qui 
ne  fu  mie  sens  à  faire';  car  il  pensa  à  deffendre  le  bore  et  com- 
manda à  toutes  les  genz  iluec  qu'il  ne  se  meïssent  mie  dedenz  la 


a  hufusmodi  senrum 


F  viâeluT  qui 


fortercce,  ne  leur  choses  n'i  portassent.  Dont  il  avint  que  tandis 
com  cil  entendoient,  au  mieus qu'il  porent, à  appareiliier  deffenses 
por  garantir  le  bore,  mains  ot  de  genz  à  deffendre  la  venue  de  la 
montaigne,  si  que  la  force  des  Turs  vainqui  ceus  qui  là  leur 
contretenoient  :  ceus  ocistrent  qu'il  porent  ateïndre,  H  autre  se 
fcrirent  dedenz  la  fortercce.  Si  près  les  cnchauciercnt  leur  ane- 
mis  qu'à  pou  se  tint  qu'il  n'entrèrent  dedenz  avec  eus.  Mes  uns 
chevaliers  qui  avoit  non  Y  vains  le  fist  iluec  trop  bien,  que  touz  seus 
se  mist  devant  le  pont,  et  tant  com  il  i  ot  nul  à  passer  des  noz. 
n'i  vout  onques  entrer  ;  ainçois  se  feroit  emmi  les  Turs  et  fesoit 
de  trop  bi:ius  cops.  A  destre  et  à  senestre  en  trebuchoit  assez,  les 
uns  morz,  les  autres  vis.  Il  treoient  de  saletés  à  lui  tout  seul  cil 
qui  osoient  venir  ferir  à  lui  dcmaintenant.  Merveilles  i  soffri 
de  cous,  mes  au  darrenicr  s'en  vint-il  dellendant  et  se  rcceut 
avec  les  autres.  En  cestc  nnaniere  perdirent  cil  du  bore  quanqu'il 
avoient  en  leur  meisons,  par  le  conseil  leur  seigneur;  car  leur 
anemi  gaaignierent  tout.  Cil  qui  se  furent  mis  dedenz  la  forte- 
rcce orent  si  grant  pcor  de  la  grant  plenté  de  Turs  qu'il  virent, 
qu'il  abatirent  au  fonz  du  fossé  un  leur  pont  par  où  il  pooient 
issir  hors  et  l'en  puis!  venir  à  eus;  dont  il  firent  moût  grant  folie, 
car  leur  afaire  en  fu  moût  estreciez,  et  il  le  poissent  legierement 
deffendre.  Moût  ot  grant  pienté  de  gent  en  ce!e  petite  fortercce 
de  que  l'en  ne  pooit  avoir  point  d'aide,  et  li  encombriers  en  estoit 
granz;car  de  ces  noces  que  je  vos  ai  dît  s'en  retornoient  juglecur, 
tableterresscs"  et  autres  menesterel  assez,  qui  tuilseferirent  léanz 
por  pcor  de  Sarrazîns,  et  furent  iluec  assis.  Moût  en  estoient  en 
grant  esmoi;  chierement,  si  com  il  disoient,  leur  estoit  venduz  li 
paicmenz  de  cclc  fesic.  De  l'autre  part,  les  genz  du  païs  estoient  là 
tuit  acoureu,  meismemcnt  uns  pueples  que  l'en  apelc  Suriens.  Cil 
avoient  dedenz  mis  tant  femmes  et  enfanz  et  bcstiaus  que  touz  li 
Icus  en  estoit  pleins.  Cilqui  vouloientaler  aus  deffenses  ne  pooient 
outre  passer  por  la  presse.  De  viandes  estoit  li  leus  auques  bien 
garniz;  mes  armeuresi  avoit  mains  qu'il  ne  covenist  en  teleaceinte, 
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XXVIII.  —  Cornent  !i  Rois 


lisl  couroncr  Baudoin  son  neveu. 


av 

■a. 


Oï  avez  cornent  noz  genz  ne  firent  riens  encontre  les  Turs, 
tandis  com  il  sejornoient  à  la  fontaine  de  Tubanie  ;  touz  li  blasmes 
l'en  fu  mis  sur  le  conte  de  Japhe.  La  novelc  en  vint  au  Roi  que  cil 
iïur  qui  il  avoit  mis  le  fet  et  le  loement  de  Post  s'estoit  si  mauve- 
'lement  contenez.  Bien  s'aperceurent  que  cil  n'estoît  ne  si  sages 
ne  si  viguereus  que  si  grant  chose  fust  bien  assise  en  lui  ;  por  ce 
se  repenti  :  si  rapela  et  despeçaquanqu'îl  avoit  fet.  L'en  disoit  que 
por  autre  raison  s'estoit  li  Rois  corrociez;  car,  si  com  vos  oistes, 
il  avoit  retenue  à  sa  vie  la  cité  de  Jherusalem,  et  la  rente  de  ,x.  "■ 
besanz  chascun  an,  por  faire  son  dcspens  tant  com  il  vivroit: 
après,  se  porpensa  que  la  citez  de  Sur  estoit  plus  forz  et  micuz 
jarnie  que  celé  de  Jherusalem,  por  ce  voul  changier  l'une  à 
Ifautre,  par  ces  covenances  meismes.  Quant  li  cuens  de  Japhe 
l'oï,  à  qui  il  avoit  tout  baillié,  si  en  fu  moût  corrodez  et  en  parla 
folement.  Li  Rois  en  ot  grant  desdaing  et  li  toit  le  pooir  que  il  H 
avoit  doné.  Force  qu'il  li  avoit  fet  dangier  d'un  petit  de  bonté,  ne 
perdi  mie  seulement  la  seigneurie  du  roiaumc,  ainçois  li  toli  li 

.ois  toute  l'espérance  d'avoir  la  terre  après  lui,  dont  il  cuidoit 
estrc  oirs  sanz  contenz.  Car,  par  le  conseil  Buiemont  le  prince 
'd'Antioche,  Raimont  le  conte  de  Triple,  Renaut  de  Sajete,  Bau- 
'doins  de  Rames  et  Baliens  son  frère,  et  pluseurs  des  autres  ba- 
rons, voiant  celui  Guîon  qui  contredire  ne  les  pot,  li  Rois  et  sa 
mère  alornerent  que  Baudoins  li  petiz  enfés  qui  n'avoit  encore 
pas  cinq  anz,  fu  coronez  et  sacrez  à  roi  en  l'église  du  Sepuchre. 

rrant  joie  en  orent  tuit  et  li  clerc  et  li  lai.  Tantost  com  ce  fu  fet, 
:uit  li  baron  firent  homage  et  serement  de  féauté  selonc  la  costume 
du  païs,  et  li  fist-l'en  en  toutes  manières  quanque  apariient  à  roi, 
Nequedent,  li  cuens  de  Japhe  touz  seus  ne  lî  fist  mie  homage,  neon- 
qucs  requis  n'en  fu  de  par  lui.  Maintes  genz  distrcnt  que  ce  n'es- 
toit  pas  grant  preuz  à  la  terre  défaire  seigneur  du  roiaumesi  petit 
enfant  com  estoit  li  niés  le  Roi,  car  il  avoient  orc  deus  rois,  de 
quoi,  li  uns  por  sa  maladie,  li  autre  por  son  aage,  ne  pooient 
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traitier  ne  sostenîr  les  afaires  de  la  terre.  Li  autre  disoient  que 
grand  preu  en  estpit  jà  venuz,  car  Ten  avoit  osté  le  pooir  de  la 
main  à  un  mauvais  home,  et  si  estoit  ores  failliz  li  contenz  qui 
poïst  estre  emprès  la  mort  le  Roi,  que  cil  Guiz  vousist  avoir  le 
roiaume  quijà  estoit  saisiz  des  homages.  Nequedent,  tuit  s'acor- 
doient  à  ce  queTen  baillast  le  roiaume  à  governerà  un  preudome 
qui  eust  assez  sens  et  pooir;  et  à  ce  faire  bien  sembloit  à  touz  que 
il  n'avoit  au  païs  home  covenable  à  ce  faire,  fors  seulement  le 
conte  de  Triple.  Ce  fu  fet  Tan  de  Tlncarnacion  Nostre  Seigneur 
M  et  c  et  un  vinz  et  trois,  au  mois  de  novembre. 


XXIX.  —  Cornent  Salchadins  se  départi  du  Crac. 

Jà  s'estoit  Salehadins  moût  aprochiez  de  prendre  le  chastel  du 
Crac,  tandis  com  ces  choses  aloient  einsi  en  Jherusalem.  Il  ne 
donoit  point  de  leisir  à  ceus  dcdenzque  il  se  poissent  reposer; 
car  de  jorz  et  de  nuiz  gitoient  à  la  forterece  huit,  que  perrieres 
que  mangonel,  moût  grosses  pierres  et  souvent;  .vi.  en  avoit  desus, 
là  où  Tancienne  citez  avoit  esté,  et  .11.  par  dehors,  au  leu  que  Ten 
apele  Obclet.  Si  estoient  cil  dedenz  en  grant  effroi,  qu'il  ne 
s'osoient  mes  mostrer  aus  deffcnses  ;  à  peine  pooient-il  regarder 
par  les  archieres,  tant  leur  vendent  espessement  pierres  et  sa- 
letés. Cil  dedenz  avoient  mises  bestes  assez  au  fonz  des  fossez;  [là 
leur  donoient  à  mcngier  orge  et  paille,  dont  il  avoient  à  grant 
plenté;  et  quant  mestier  leur  ert  si  en  prenoient  pour  leur  vivre]. 
Mes  quant  li  Tur  apcrccurent  rclTroi  et  le  mauvais  covine  du 
chastel,  tant  s'aprochierent  qu'il  avalèrent  de  leur  genz  au  fossé, 
qui  ces  bestes  ocistrent  et  les  découpèrent  par  pièces,  et  les 
fesoienttrerecontremont  à  cordes.  En  tele  manière  en  apovrircnt 
ceuz  dedenz  ;  et  leur  ost  en  fu  touz  rcplcniz.  Onques  cil  qui  ce  firent 
n'i  rcccurcnt  ne  domagc  ne  plaie  ne  colée.  Par  les  meisons  dehors 
tro voient  si  grant  plenté  de  toutes  choses  que  riens  ne  leur  failloit*. 

*  Le  texte  n'est  pas  ici  complètement  rendu  :        coquortim  vel  pistorum   habentcs   ofjicium^ 
Sed  etiam  qui  in  excrcitu  hostium  erant,       quique  rerum  vcnalium  procurakant  forum^ 
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Li  seigneur  qui  les  garnisons  i  avoient  mises  le  regardoient  et 
n'en  pooient  avoir  nule  eise.  Cil  du  chastel  essaiereni  une  foiz 
adrecier  une  perriere  por  giter  sur  les  engins  dehors,  mes  tant  î 
venoit  de  pierres  que  li  charpentiers  ne  s"i  osèrent  arester,  ainz 
lessierent  ce  qu'il  avoient  empris.  N'cstoit  mie  merveille  se  cil 
qui  sur  les  murs  se  mostroient  estoient  en  grant  péril,  car  cil 
meismes  qui  se  reponoient  par  les  voûtes  et  desouz  les  planchiez 
avoient  grant  peor.  A  chascune  foi«  qu'il  ooient  les  pierres  cheoir 
des  chaables,  cremoient  que  les  meisons  ne  fondissent  sur  eus; 
car  li  mur  estoient  fendu  et  escroUé.  Li  rois  de  Jherusalem,  qui 
bien  savoir  ce  siège,  estoiten  grant  angoisse  coment  il  leur  poïsi 
secorre.  Il  assemblages  genz  tant  com  il  en  pot  avoir  de  toutes 
parz  :  la  vraie  croiz  fist  porter  devant  lui  et  chevaucha  jusqu'au 
lai  '  qui  est  delez  la  cité  qui  ot  non  Segor  anciennement,  mes  ele 
est  ore  apelée  Paumiers.  Quant  il  ot  pensé  à  ce  et  pris  mainz 
consaus,  au  darrenier  fist-îl  chevetaine  de  son  ost  le  conte  de 
Triple.  Salehadins  oï  dire  par  ses  espies  que  li  oz  des  Crestiens 
venoit  et  que  li  cuens  de  Triple  [que  il  tenoit  moût  à  preu  et  à 
sages]  conduisoit  ses  genz.  Lors  fist  ses  engins  abatre,  et  tantost 
comanda  que  tuit  se  deslojassent;  au  repeire  se  mist,  et  se  parti 
du  siège  où  il  avoit  sis  un  mois  et  s'en  alla  en  sa  terre,  Li  Rois 
qui  bien  Toi  dire  ne  leissa  mie,  por  ce,  qu'il  ne  venist  jusqu'au 
chastel  et  ne  reconfortast  ceus  qui  avoient  esté  assis  :  cil  s'en 
issirent  qui  vourent.  II  fist  refaire  et  regarnir  moût  bien  la  for- 
terece;  puis  se  parti  d'iluec  atout  son  ost  et  s'en  revint  en  Jheru- 
salem '. 


^ 


tlomiti'i  cirlum  omni  commoditalc  r< 
fertit,  officinal  locarerant  nias,  libère  im 
pnfeuio*ibul  identet.  Repererunt  sane  i 
Menti,  ardei,  vini  et  olei  pro  voli 
i,  guiius,  invilis  eorum  domini; 


HMtHter  I 

■  Ad  mare  talii  qu 

•  GnilUiiraedeTïT 


mençiit  le  viagl'troiiiènic  et 
TTci  qu'il  ivBîl  eu  le  tempi  d' 
de  l'Éracle,  Hia  Traducteur,! 


isumc,  le  ircntitmc  cl  dernier  de  loti   vingt- 

deuiifrme;  et  comme   nous  donnoiii  ici   le 

KonuB  d-ÉracU,  nous  de»oin  aou«  eonfor- 

mer  i  [a  dlipoiitton  de  >on  KUleur,  en  ajou- 

tiat  comme  Ini,  >ii  1««  Induit  de  Guîlliums, 

le  paisige  qu'il  avait  emprunt*  à  la  Cliro- 

nique  d'Urnaul  par  lui  pr&;4demmeal  publiée. 

Miïi  nom  devons  rcproduiri;  aupararint  la 

prttace  qui  rarchevîquo  de  Tyr  avait  placée 

en  léte  de  m>d  XXlll-  livre,  et  que  Bernard 

n*«  pas  traduite  : 

-  Propotueramus.  linittrarum  ladia  ra- 

suum  ijui,  frcjuealius  solilo,  ima  qvi  pêne 
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XXX.  —  Cornent  li  cuens  de  Triple  fu  nomez  bail  du  roiaume. 


[Or  vos  dirai  d'un  chevalier  de  Flandres  qui  ot  non  Girart  de 
Richefort,  qui  en  la  terre  estoit.  Por  ce  vos  vueil-je  dire  de  lui 
que  ce  fu  uns  de  ceus  par  qui  la  terre  fu  perdue.  Il  estoit  mares- 
chaus  le  roi  de  Jérusalem.  Il  avint  qu'en  la  terre  le  conte  de 
Triple  avoit  une  dame  de  chastel  à  marier,  et  li  chastiaus  dont 
elle  estoit  dame  avoit  non  li  Bostron.  Il  vint  au  conte  de  Triple, 
si  li  proia  quMl  li  donast  celé  dame  à  femme.  Li  cuens  de  Triple 
dist  qu'il  ne  li  donroit  mie.  Quant  Girarz  de  Richefort  vit  que 


continuo   regno   accUunt,  a  modo  calamis 

otium  indicere,  et  scpulta  mandare  silentio 

qux  posteris  publicanda  susceperamus.Nemo 

enim  est  qui  non  invitus  tanguorcm  patriœ 

et  suorum  de/ectus  in  lucem  proférât  ;  cum 

quasi  usu  in  ter  homines  eveniat,  et  tanquam 

naturalc  rcputetur  unumquentque  totis  niti 

viribus  patriam  iaudibus  attollere,  et  titulis 

non  invidere  suorum.    Verum  nobis  prœco- 

niorum  omnis  subducitur  materia,  et  solum 

apta  jictibus  et  lacrymas  extorquens  nobis 

se  offert  lugentis  patriœ  calamitas  et  miseria 

multiformis.  Qui  enim  hactenus  in  superio^ 

ribus  libris,  virorum  fortium  qui  in  nostro 

Oriente,  maximeque  Ilicrosolymis,  per  annos 

octoi^inta  et  amplius  principatum  tcnucrunt, 

c^rcgia  facta,  quali  quali  stylo  dcscripsi- 

ititis,   Jcjicimus  in    nobis   ipsis   detcstationc 

pnrscntium ,  obstupescentcs    matcriam    qucv 

se  oculis  et  auribus   ingerit,  quœ  nec  Codri 

carminé,  ncc  cujuslibet  Micvii  digna  est  re- 

liitu  '.  Xi/iil   enim  in  nostrorum   principum 

actibus  occurrit  quod  mcmoria'  thesaurisvir 

pruJcns  credat  esse  mandandum;  nihil  quod 

aut  Icctori  rccreationem  conférât,  aut  scrip- 

tori  pro/iciat  ad  honorem.  Periit  enim  apud 

nos,  juxta    quod   prophcta    conqueritur,    a 

prudente  consilium,  scnno  a  saccrdotc,  visio 

a   prophcta  :  factusque    est  apud   jios,  siciit 

populus,  ila  et  sacerdos  :  ita  ut  nobis  aptari 

possit  illud  proplieticum,  oninc  capiil  langiii- 

diim,  et  omnc  cor  mœrens  :  a  planta  pedis 

nsquc  ad  rcrticem,  non  est  in  nobis  sanitas. 

Jam  enim  ad  ea  tempora,  qui  bus  u  nec  nostra 

vilia,  nec  eorum  remédia  pati  possumus,  ■ 

pervenium  est  :  u:idc,  nostris  id  merentibus 

pcccatiSffacti  stiiit   hostcs  in   capite;  et  qui 

'  Virgil.  E.log:.-  VU  et  III. 


de  inimicis  trtumphantes,  palmam  frequen- 
tins  solebamus  referre  cum  gloria,  nunc  in 
omni  pêne  conjlictu,  divina  destituti  gratta^ 
deteriorem  calculum  reportamus.  IJeoque  si- 
lendum  erat,  consulttusque  videbatutc  nostris 
defectibus  noctem  inducere,  quam  solem  iii- 
ferre  pudendis,  Sed  quibus  cordi  est  ut  in  co 
quod  semel  cœpimus  nos  continuemus  prO' 
posito,  quique  orant  instantius  ut  regni  Hie- 
rosolymorum  status  omnis ^  tam  prosperquam 
adversuSy  poster itate  nostra  significetur 
opéra,  stimulos  addunt,  proponentes  kistorio' 
graphorum  disertissimos.  Titum  Livium  w- 
delicet,  Romanorum  non  solum  prospéra, 
sed  etiam  adversa  mandasse  litteris;  José' 
phum  quoque,  non  solum  quœ  a  Jud<ris egre- 
gie  gesta  sunt,  verum  et  quœ  eis  sunt  igno- 
miniose  illata  longis  tractatibus  publicassc. 
Abundant  et  aliis  exemplis  qui  ad  hoc  nos 
nituntur  impcllcre ;  coque  facilius  persua- 
dent,  quod  plane  liquet  rerum  gestarum 
scriptoribus  utramque  sortcm  pari  esse  ra- 
tionc  propositam,  ut  sicut  gcstorum  féliciter 
narratione  posteras  ad  quamdam  animosita- 
tem  erigunt,  sic,  infortuniorum  subjectorum 
excmplo,  eosdem  reddant  in  similibus  caU' 
tiores.  Annalium  enim  conscriptores  non 
qualia  optant  ipsi,  sed  quatia  ministrant 
tempora,  mandare  soient  litteris,  ex  ofjicio. 
Rerum  autem,  et  bellorum  maxime,  varius 
esse  sol  et  eventus,  et  non  uniformis  :  in  quo 
nec prosperilas  continua,  nec  casus  oppositus 
sine  lucidis  intervallis.  Vincimur  crgo;  et 
quœ  subsequentia  ministrabunt  tempora,  si" 
eut  cœpimus,  {utinam  fausta  feliciaque!) 
auctore  Domino,  vita  comité,  scripto  man- 
dare curabimus  diligenter,  a  secundo  propo- 
sito  revocati.  » 
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«  lui  ot  escondîte  la  dame,  si  fu  si  dolens  et  si  corrociez 
qu'il  se  rendit  au  Temple,  et  onques  puis  n'ama  le  conte  de  Triple; 
ainçois  H  porchaça  mal  tant  com  il  poi.  Et  celc  haine  si  fu  achoi- 
sons  de  la  terre  prendre,  si  com  vos  orrez  dire.  Girarz  de  Riche- 
fort  n'ot  guères  esté  au  Temple  que  li  mestrcs  fu  morz;  si  fit-l'en 
mestre  de  lui  ']. 

[Or  vous  dirai  du  roi  mescl  qui]  si  grant  haine  avoit  au  conte 
de  Japhe  '  qui  chascun  jor  croîssoit  plus  et  plus ,  que  jusqu'à  tant 
estoit  jà  la  chose  venue  que  li  Rois  queroit  achoisons  par  que  il 
vouloiitout  apertement  dessevrer  le  mariage  qui  estoit  entre  lui 
et  sa  sereur.  Il  requist  le  Patriarche  qu'il  les  ajornast,  et  dist  que 
il  vouloit  acuser  ce  mariage,  et  mostrcr  par  raison  qu'il  n'estoit 
ne  bons  ne  loiaus.  Li  Cuens  oï  ce  dire  ;  si  se  parti  des  autres  ba- 
rons tout  celcement,  et  s'en  vînt  en  Jherusalem  où  sa  femme 
«ejornoit  lors, "et  li  pria  moût  qu'elle  se  partist  de  la  ville  ainçois 
que  li  Rois  i  venist,  qui  retornoit  de  son  ost;  car  il  doutoit  que 
se  li  Rois  la  trovoit  iiucc,  il  ne  la  Icissast  pas  revenir  à  lui.  Por 
ce  li  prioit  moût  qu'cle  le  sivist  à  Escalone,  où  il  s'en  aloit  tout- 
droit,  Li  Rois  oï  que  li  Cuens  s'estoit  partis  de  l'ost;  si  envola 
messages  après  lui  qui  le  semondrent  de  venir  à  sa  cort\  Cil 
respondit  qu'il  n'i  pooit  aler,  por  ce  qu'il  estoit  deshaitiez.  Plu- 
scurs  messages  i  envoia  les  uns  après  les  autres  qui  onques  amener 
ne  le  porent.  Car  il  s'escusoit  touzjorz  por  sa  maladie,  Li  Rois 
dist  que,  puis  que  il  ne  vouloit  venir,  il  iroitàlui,  et  lesemondroit 
il-meismes.  Si  baron  le  sivirent  :  il  s'en  vint  droit  à  Escalone; 
mes  il  trouva  les  portes  moût  bien  fermées.  Il  apcla  et  comanda 
que  l'en  li  ouvrist  :  trois  foiz  toucha  de  sa  main  à  la  porte  ;  mes 
nul  ne  vint  avant  qui  son  comandement  feisi,  Li  bourjois  de  la 
ville  estoieni  monté  sur  les  murs  et  sur  les  torneles;  ne  s'osoient 
movoir,  ains  atendoient  la  fin  de  celé  chose.  Li  Rois  se  parti  d'i- 
luec  moût  corrociez,  et  s'adreça  pour  aler  à  Japhe,  Assez  encontra 
chevaliers  et  borjois  de  la  cité  qui  le  menèrent  ens  sans  point  de 


•  Ce  Glnrd  de  RicV 
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contredire.  Il  saisi  la  ville  à  son  oés  et  i  mist  son  baillif,  puis  se 
parti  d'iluec  et  s'en  vint  à  Acre.  Ilfist  semondre  iluecun  grant  parle- 
ment de  touz  les  prelaz  et  des  barons.  Quant  il  furent  assemblé, 
li  Patriarches  prist  avec  lui  le  mestre  du  Temple  et  le  mestre  de 
rOspital.  Si  s'en  alerent  tuit  .111.  devant  le  Roi  et  li  prièrent 
moût  humblement  et  Ten  chéirent  aus  piez  qu'il  pardonast  son 
mautalentau  conte  de  Japhe,  et  vousist  qu'il  venist  devant  lui. 
Li  Rois  ne  les  en  vout  escouter,  ainçois  leur  respondi  pleinement 
qu'il  ne  le  feroit  mie.  Cil  en  orent  granl  desdaing  de  ce  que  hom 
qui  estoit  en  si  foible  point  de  son  cors  portoit  encore  si  grant 
rancune  en  son  cuer.  Par  corrouz  se  partirent  de  la  cort  et  s'en 
issirent  hors  de  la  cité.  Li  parlemenz  devoit  estre  assemblez  por 
ce  que  l'en  devoit  envoler  bons  messages  outre  mer  aus  princes  de 
France  et  des  autres  terres,  por  eus  requerre  qu'il  secoreussent 
au  païs  Jhesu-Crist  et  à  sa  gent.  Mes  li  Patriarches,  quant  l'en  dut 
premièrement  parler  de  celé  besoigne*,  comença  l'autre  que  je 
vos  ai  dite.  Et  por  ce  qu'il  n'en  pot  rien  faire,  se  parti  d'iluec 
•entre  lui  et  les  .11.  mestres.  Si  n'i  ot  rien  fet  de  la  besoigne  por 
que  il  estoient  tuit  assemblé.  Li  cuens  de  Japhe  oï  dire  que  li  Rois 
ne  vouloit  avoir  nule  merci  de  lui  et,  que,  por  amor  ne  por  prière, 
ne  pooit  avoir  sa  pais.  Dès  lors  se  porpensa  coment  il  le  porroit 
corroder  '\  Il  prist  de  chevaliers  avec  lui  tant  com  il  en  pot  avoir 
et  s'en  ala  tout  droit  vers  le  chastcl  du  Daron.  Iluec  s'estoient  logié 
Tur  d'Arabe,  [que  Ten  apele  Bedoins],  et  gardoient  grant  plenté  de 
bestes  par  les  pastures.  [Car  il  avoient  tant  doné  du  leur  au  Roi  que] 
il  les  i  soffroit  et  avoit  pris  en  son  conduit.  Sur  ce  estoient  tuit 
seur,  et  ne  cuidoient  avoir  garde  de  nul  crestien.  Li  Cuens  et  li 
chevalier  i  vindrcnt  soudcincment  et  les  surpristrent.  Aucuns  en 
ocistrent  et  toute  la  proie  enmenercnt,  quanqu'il  trouvèrent  [de 
robes  et  d'avoir]  emportèrent  tout  à  Escalone.  La  novele  en  vint 
au  Roi  qui  en  fu  tout  desvez;  si  manda  le  conte  de  Triple,  [et  si 
li  pria,  et  il  et  li  baron,  qu'il  receust  le  bail  du  roiaume  et  de  l'en- 
fant, à  .X.  ans,  tant  que  li  enfes  fust  d'aage]  \  por  ce  qu'il  se  fioit 

*  Ou  plutôt  :  avait  commencé...,  et  por  ce  *  Adjecit  pejora  prioribus. 

qu'il  n'en  avait  pu...  s'estait  parti...  "  I.a  traduction  a  substitué  cette  intercala- 
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en  son  sens  et  en  sa  loiauté;  et  tantost  lî  bailla  tout  le  pooir  et 
toute  la  baillie  du  roiaume.Trop  en  orent  grant  joie  tuit  U  baron 
et  li  menuz  pueples,  porce  qu'il  avoient  dit,  dès  ainçois,  que  au- 
trement ne  poet  estre  la  terre  en  bon  point,  [tandis  com  leur  duï 
roi  estoient  si  non  puissant]  %  se  touz  li  fez  et  11  governemenz  des 
besoignes  n'estoit  bailliez  au  conte  de  Triple  '. 


•  Ici  Varrïle  le  te 

xlB  IiliD  lr.duit  de  Cuil. 

'it  Tyr.  pour  mieux  accorder  la  luitc  du  rfcil 

1>uine  de  Tyr.  Dmi 

.  le  manuscril  Didot  B,  tt 

nn  du  rfcio  el  le  ve 

no  sont  laisiéi  en  bl.nc, 

tfErnoul. 

tcpmiiliDn  entre  le  te  île 

I  Lt  Roi  mcicl  el  Jenfïnt  qu'on  vcnail  île 

iraduii    el  la    comi 

nui  lion.   Noire   dernïcre 

phr«e  ne  m  irouv, 

:  pat  dam  le  pi  ui  grand 

Sibyte  Cl  du  mirquii  de  Mopifcrral. 

nombre  des  munuic 

rit». 
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DE   LA  TERRE  SAINTE 


^  ni 


Ia  première  description  qu'on  va  lire  a  été  déjà 
plusieurs  fois  publiée,  d'après  de  nombreux  ma- 
nuscrits qui  tous  offraient  entre  eux  de  certaines 
différences.  En  1843,  elle  fut  insérée  dans  l'édition  acadé- 
mique des  Historiens  des  Croisades,  —  Partie  législative, 
tome  II,  p.  531  :  puis,  en  1859,  ^^^^  le  tome  II,  p.  490, 
des  Historiens  occidentaux  de  la  même  collection.  En 
1870,  le  comte  Melchior  de  Vogué  la  reproduisit  dans  son 
beau  livre  des  Églises  de  la  Terre  Sainte;  et  Tannée 
suivante  elle  fut  rétablie  à  sa  première  et  véritable  place 
dans  la  Chronique  d'Ernotil^  éditée  par  M.  de  Mas-Latrie. 
C'est,  en  effet,  du  texte  de  cette  Chronique  d'Emoul  am- 
plifié par  le  trésorier  de  Corbie,  que  sont  venues  toutes 
les  copies  qu'on  en  avait  multipliées  au  xiii"  siècle.  M.  To- 
bler  Ta  aussi  deux  fois  réimprimée;  la  seconde  fois  en  187^, 
dans  ses  Descriptiones  Terrœ  Sanctœ  ex  sœculo  wiu,  ix,  xii 
et  XV.  Le  texte  que  nous  donnons  à  notre  tour  est  emprunté 
à  l'un  des  deux  précieux  manuscrits  du  Roman  d*Eraclc 
qui  appartiennent  encore  au  cabinet  de  M.  Firmin-Didot. 
On  y  reconnaîtra  d'assez  nombreuses  variantes  de  forme  et 
de  fond. 

La  Description  de  la  ville  sainte  est  suivie,  n°  II,  d'une 
seconde  relation  plus  particulièrement  consacrée  aux  Saints 
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lieux  de  Jérusalem  et  de  ses  environs,  que  les  pèlerins  de- 
vaient visiter  avant  de  retourner  dans  leurs  contrées  res- 
pectives. 

Les  n"  III  et  IV  nous  font  connaître  les  nombreuses 
localités  de  la  Terre  Sainte  que  recommandaient  de  pieuses 
légendes  traditionnelles.  On  trouvera  dans  ces  précieu.\ 
récits  un  assez  grand  nombre  de  répétitions,  que  nous 
n'avons  pas  dû  retrancher;  car  à  ces  redites  sont  joints  des 
détails  particuliers  qui  complètent  l'ensemble  des  descrip- 
tions. 


I. 


EN  QUEL  ESTAT  LA  CITEZ  DE  JHERUSALEM  ET  LI  SAINT  LIEU 

ESTOIENT  A  CEL  JOUR  ^ 


JOUR  ce  que  li  plus  des  bons  cresticns  parolent  et  oient 
parler  volentiers  de  la  sainte  cité  de  Jherusalem  et  des 
sains  lieus  où  Jhesu-Criz  fu  mors  et  vis,  nous  dirons 
cornent  elle  séoit  au  jour  que  li  Sarrazin  et  Salehadins 
la  conquistrent  seur  les  Crestiens  :  aucunes  genz  poent  estre  qui 
le  vodrent  ouir;  cil  à  cui  il  desplairoit  poront  trespasser  cel  lieu*. 
Jherusalem  est  citez  la  plus  glorieuse  et  la  plus  principal  du 
monde.  Elle  siet  près  de  Damas  à  .xii.  jornées  [et  près  d'Acre  à 
.III.  jornées.  Elle  ne  siet  pas  en  cel  lieu  où  elle  séoit  quand  Jh^su- 
Criz  fu  crucefiez.  Elle  séoit  adont  seur  le  mont  de  Syon,  mais  elle 
n'i  sietore  pas.  En  cel  lieu  n'avoit,  quant  li  Sarrazin  la  conquis- 
trent, qu'une  abbaye'.  En  celle  abbaye  avoit  i.  moustier  \  Et  là 
fu*  la  maisons  où  Jhesu-Criz  cena  avec  ses  apostres®  et  fist  le 
sacrement  de  Tautel.  En  ce  moustier  [meismes]  estoit  li  lieus  où 
il  s'aparut  à  ses  apostres  le  jour  de  Pasques,  quant  il  fu  resus- 
citez. En  ce  moustier  estoit  li  lieus  où  il  monstra  ses  plaies  de 
ses  piez  et  de  ses  mainz  et  de  son  costé  à  S.  Thomas,  aus  octaves 
de  Pasques';  et  là  meismes  s'aparut-il  le  jour  de  TAscencion  à 

•  Vers  1190.  *  «  Si  com  on  fait  entendant»». 
«  On  doit  reconnaître  dans  ce  préambule          •  «<  Lejiiedi  absolu». 

soit  Ernoul,  auteur  de  la  relation  de  la  prise  ">  «<  E  se  li  dist  baillast  son  doit  et  le  boutast 

de  Jérusalem  par  Saladin,  soit  le  trésorier  de  en  son  costé,  si  creist  fermement  et  noient  ne 

Corbic  qui  avait  mis  en  lumière  cette  relation.  se  doutast  ;  si   ne   fu  puis   mescréans,   ains 

•  «  De  moines  •,  en  636.  creist.  ». 

•  «  De  madame  Sainte  Marie  ». 
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ses  apostres^  [et  menga  avec  euls].  Et  quant  il  Torent  convoie  jus- 
qu'au mont  Oiivet,  de  là  où  il  monta  es  ciels',  en  cel  lieu  meîs- 
mes  leur  envoia  Jhesu-Criz  le  S.  Esperit  le  jour  de  Penthecouste. 
En  ce  moustier  meîsmes  estoit  li  lieus  où  madame  Sainte  Marie 
trespassa'.  Et  de  cel  lieu  l'emportèrent  li  apostre  au  val  de  Josa- 
phat  et  mistrent  [son  cors]  en  sépulcre.  Là  où  li  sépulcres  ma- 
dame Sainte  Marie  estoit,  [a voit  .1.  moustier]  que  Ten  appelloit* 
madame  Sainte  Marie  de  Josaphat  et  si  i  avoit  une  abbaie  de  noirs 
moines.  Li  moustiers  du  mont  de  Syon  si  avoit  non  li  mous- 
tiers  madame  Sainte  Marie  du  mont  de  Syon.  Et  si  avoit  .11. 
abbayes  de  moignes^  :  ces  .11.  abbayes  estoient  dehors  les  murs 
de  la  cité.  Tune  amont  et  l'autre  aval^  L'abbaye  du  mont  Syon 
estoit  à  destre  devers  mydi  ;  et  eelle  du  val  de  Josaphat  estoit 
devers  soleil  levant,  entre  mont  Oiivet  et  mont  Syon.  Li  sépulcres 
Nostre  Seigneur  et  li  mons  de  Calvaire  estoient  hors  [de  la  cite  : 
ce  est  à  dire]  des  murs,  quant  Jhesu-Criz  fu  crucefiez  :  or  sont  de- 
denz  la  cité";  et  pendoit  la  citez  vers  le  mont  d'Olivet  qui  estoit 
vers  soleil  levant  desur  le  val  de  Josaphat. 

Il  ot  en  la  cité  de  Jherusalem  .1111.  mestres  portes  en  croiz, 
l'une  endroit  l'autre,  sanz  les  posternes.  Or  les  vous  nommerai, 
et  comment  elles  séoient.  La  porte  David  estoit  vers  soleil  cou- 
chant et  estoit  à  la  droiture  des  portes-ores  qui  estoient  vers 
soleil  levant,  derrières  le  Temple  Domini.  Celle  porte  tenoit  à  la 
tor  David^  Quant  on  estoit  devant  celle  porte,  si  tornoit-on  à 
main  destre  en  une  ruc^  prenant  la  tour  David.  Si  pooit-on  aler 
au  mont  de  Syon  par  une  posterne  qui  là  estoit*^  en  celle  rue.  A 
main  senestre,  ainsi  corne  on  issoit  hors  de  la  posterne,  avoit 
.r.  moustier  monseigneur  S.  Jacques  de  Galice  qui  frcrcs  estoit 

*  u  Quant  il  vint  prendre  congic  à  aus.  »  "a    L'une   amont,  celle   de    monte  Sion. 

*  «    Dont   retornerent    arieres   en  cel    liu        L'autre  dans  la  vallée  de  Josaphat.  ^ 
mcismes  et  atendirent  le  Saint  Espirt,  si  com  '  >«  En  un  pendant.  ■ 

Jlicsu  Criz  leur  avoit  dit  et  commandé  qu'il  '  «  Por  çou  l'apelc  on  la  porte  David.  • 

retornassoni  ariorc  en  la  cité  et  atendi-^scnt  le  ••  «  En  une  rue.   Par  devant  la  tour  David 

S  lint  Espirt  qu'il  lor  avoit  promis.  >•  «;i...  .> 

^  •  l'n  Cjalilée.  »  'o  «  Qui  la  est.  En  cclerue,  a  main  sencstre. 

*  i'  Le  mosticr.  »  ains...  » 

*  <    De  chanoines  i>.  en  636. 
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monseigneur  S.  Jehan  Tevangelistre  :  là  disoit-on  que  S.  Jaques 
ot  la  teste  copée  ;  et  pour  ce  fist-on  le  moustier  là.  La  grant  rue 
qui  aloit  de  la  tour*  David  droit  aus  portes-oires  appelloit-on  la 
rue  David  et  aloit  jusqu'au  Change.  A  main  senestre,  devant'  la 
tour  David,  avoit  une  grant  place  où  on  vendoit  le  blé.  Et  quant 
on  avoit  .1.  peu  avalé  celle  rue  qui  avoit  non  la  rue  David,  si 
tornoit-on  une  rue  a  main  senestre  qui  avoit  non  la  rue  au  Pa- 
triarche, por  ce  que  li  Patriarches  manoit  au  chief  de  celle  rue*.  Li 
Patriarches  avoit  une  porte  par  où  on  entroit  en  la  maison  de 
rOspital.  Après,  si  avoit  une  porte  par  où  on  entroit  au  moustier 
du  Sépulcre,  mais  n'estoit  mie  la  maistre  porte.  Quant  on  venoit 
au  Change,  là  où  la  rue  David  failloit,  si  trouvoit-on  une  rue  qui 
avoit  non  Mont  Syon*.  Et  à  Tyssue*^  du  Change  trouvoit-on  une 
rue  couverte  à  volte,  qui  avoit  non  la  rue  des  Herbes.  Là  ven- 
doit-on  toutes  les  herbes  et  touz  les  fruiz  de  la  ville  et  les  espices. 
Au  chief  de  celle  rue  avoit  .1.  lieu  où  on  vendoit  le  poisson.  Et 
avoit  une  grant  place  à  main  senestre  là  où  on  vendoit  les  fro- 
mages et  les  poules  et  les  oes.  A  main  destre  de  cel  marchié  es- 
toicnt  li  lieu*  aus  orfèvres  suricns  et  si  y  vendoit-on  les  palmes 
que  li  paumîer  aportent  d'outre  mer.  A  main  destre"'  de  cel  mar- 
chié estoient  les  eschopes  des  orfèvres  latins.  Au  chief  des  eschopes 
avoit  une  abbaye  de  nonains  que  on  appeloit  Sainte  Marie  la 
grant.  Après  celle  abbaye  de  nonains  trouvoit-on  une  abbaye  de 
moines  noirs  qu'on  appeloit  Sainte  Marie  la  Latine.  Après  trou- 
voit-on la  maison  de  TOspital. 

A  main  destre  de  TOspital  estoit  la  maistre  porte  du  Sépulcre  : 
devant  celle  porte  du  Sépulcre  avoit  une  moult  belle  place,  et 
pavée  de  marbre.  A  main  senestre  de  cel*  Sépulcre  avoit  .1. 
moustier  que  l'en  appeloit  S.  Jacque  des  Jacobins.  A  main  destre 
tenant  de  celle  porte  du  Sépulcre  avoit  .1.  degré  par  où  on  montoit 
el  mont  de  Calvaire.  Là  sus,  enson  le  mont,  avoit  une  moult 

*  «  De  la  porte...  »  ■  «  A  senestre.  »» 

*  «  De  la  tour...  >»  *  .«  Sont  les  cscopes  des...  » 

*  ■  Eà  main  destre... ■  '  Ne  faudrait-il  pas  lire  ici  :  •»  A  main  se- 

*  «  Car  celé  rue  va  à  la  porte   de  monte       nestre  »? 

Syon...  »  •  ■  De  cele  porte  du...  •»  * 
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belle  chapelle,  et  là  avoit  .i.  autre  huis  en  celle  chapelle,  par  où 
on  entroit  au  moustier  du  Sépulcre.  [Et  y  avaloit-on]  par  uns 
autres  degrez  qui  là  estoient*.  Tout  einsi  qu'on  entroit  au 
moustier  du  Sépulcre  desouz  le  mont  de  Calvaire,  si  estoit 
Golgatas.  A  main  destre  estoit  li  clochiers  du  Sépulcre  et  si  i 
avoit  une  chapelle  que  l'en  appelloit  Sainte  Trinité.  Cette  cha- 
pelle si  estoit  [moult]  granz,  car  on  y  espousoit  toutes  les  femmes 
de  la  cité  :  et  là  estoient  li  fons  où  on  baptizoit  touz  les  enfanz 
de  la  cité.  Et  celle  chapelle  si  estoit  tenanz  au  Sépulcre,  si  que  il 
y  avoit  une  porte  dont  on  entroit  el  moustier.  A  la  droiture  de 
ccle  porte  estoit  li  monumenz  [Nostre  Seigneur].  En  cel  endroit 
là  ou  li  monumenz  estoit,  estoit  li  moustiers  touz  réons;  et  si 
estoit  ouvers  par  deseure  sanz  couverture.  Et  dedcnz  cel  monu- 
ment estoit  la  pierre  du  Sépulcre,  et  li  monumenz  estoit  covers  à 
volte.  Au  chevés  de  cel  monument  ausi  comme  au  chief  avoit  un 
autel  par  dehors  que  Tcn  appeloitchancels  :  là  chantoit-on  chascun 
jour  messe  au  point  du  jour.  Il  avoit  moult  belle  place  tout 
entour  le  monument  et  toute  pavée,  si  comme  on  aloit  à  pour- 
cession  toutentour  le  monument.  [Après],  vers  Orient,  estoit  li 
cuers  du  Sépulcre,  là  où  li  chanoine  chantoient.  Entre  le  cuer  et 
le  monument  avoit  .i.  autel  là  ou  li  Grieu  chantoient;  mais  .i. 
autre  clos  avoit  entre  .11.  Si  en  y  avoit  .1.  huis  par  où  on  aloit  de 
Tun  à  l'autre.  Au  milieu  du  cuer  aus  chanoines  avoit  .i.  letrin^ 
de  marbre  que  on  appcloit  le  (Compas.  Lasus  list-on  l'cpistre. 
A  main  destre  du  maistre  autel  de  ce  cuer  estoit  mons  de  Cal- 
vaire :  si  que  quant  on  chantoit  messe  de  la  Résurrection,  li 
diacres  qui  chantoit  Tevangille  si  se  tornoit  vers  le  mont  de 
Calvaire  quant  il  disoit  criicifîxum.  Après,  si  se  tournoit  vers  le 
monument  quant  il  disoit  t^esurrexit^  non  est  hic.  Si  monstroit 
au  doit  :  Ecce  loctis  nbi  posuerunt  eiim.  Et  puis  si  se  retornoit 
au  livre,  si  pardisoit  son  cvangille.  [Au  chevés  du  cuer  avoit  une 
porte  par  là  où  li  chanoine  entroient  en  leur  offecines  à  main 
destre.   FJntre  celle  porte  et  mont  de  Calvaire  avoit  .t.  moult 

*  («  Qui  là  sont  tôt  si  com  on  entre  lez  el        si  est  Golgatas.  >» 
mostier.  A  main  destre  dc^os  monte  Calvaire.  *  «  l'n  cm  de  marbre.  » 
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parfont  fossé  OÙ  on  avaloit  à  degrez.  Là  avoit  une  place' que  on 
appeloit  Sainte  Hetaine.  La  trouva  Sainte  HelainelaSainteCroîz 

■et  tes  clous  et  le  martel  et  la  couronne.  En  cette  fosse,  au  temps 
queJhesu-Crizfuen  terre,  gitoit-on  les  cors*  des  larrons  qui  estoient 
crucefiet,  [quant  on  les  despendoit].  Et  quant  [on  leur  coupoît  ou 
teste  ou  poing  ou]  on  en  faisoît  aucune  justice,  on  la  faisoit  au 
mont  de  Calvaire;  quar  on  y  faisoit  les  justices  et  ce  que  les  loys 
aportoient.  Et  y  ostoit-on  les  membres  que  on  jugeok  à  perdre 
aus  ma!  fauteurs',  [Tout  einsi  que  li  chanoine  issoient  dou 
Sépulcre,  à  main  senestrc  estoit  leur  dortoirs;  et  à  main  destre 
li  refroitooirs  :  et  tenoit  au  mont  de  Calvaire.  Entre  ces  .11.  offe- 
cines  estoit  leur  cloistres  et  leur  prael.  Au  milieu  dou  prael  avoit 
une  grant  ouverture  dont  on  véoit  en  la  chapele  Sainte  Helaine 
qui  dessouz  estoit;  car  autrement  n'i  véoit-on  goûte. 

Li  Changes  estoit  tenanz  à  la  rue  des  Herbes  que  on  appelloit 
Malcuisinat.  En  celle  rue  cuisoit-on  la  viande  aus  pèlerins  que 
on  vendoit  et  si  y  lavoit-on  lor  chiez.  Et  si  aloit-on  de  celle  rue 
au  Sépulcre.  Tout  au  bout  de  celle  rue  de  Malcuisinat  avoit 
une  rue  que  on  appelloit  la  rue  Couverte,  là  où  on  vendoit  la 
draperie  et  estoit  toute  à  volte  par  desseure.  Et  par  celle  rue 
alloil-on  au  Sépulcre.  Celle  rue  dont  on  aloît  du  Change  à  portes- 
oires  avoit  à  non  la  rue  du  Temple;  pour  ce  l'apetoit-on 
la  rue  du  Temple  que  on  venoit  ainçoîs  au  Temple  que  aus 
portes-oires.  A  main  senestre,  si  corne  on  avaloit  celé  rue  à  aler 
au  Temple*,  là  estoit  la  boucherie  là  où  on  vendoit  char  à  ceulz 
de  la  ville".  A  main  destre  avoit  une  autre  rue  par  là  où  on  aloit 
à  rOspital  des  Alemanz.  Celle  rue  avoit  non  aus  Alemanz.  A 
main  senestre  seur  le  pont  (?)  avoit  .1.  moustîer  de  S.  Gille.  Au 
chîef  de  celle  rue  (du  temple)  Irouvoit-on  unes  portes  qu'on  appel- 
loit précieuses';  quar  JhesuCriz  par  ces  portes  entroit  en  la  cité 
de  Jherusalem  quant  il  aloit  par  terre.  Ces  portes  si  estoient  en 
.1.  mur  qui  estoit  entre  la  cité  et  le  mur  des  portes-oires. 


■  >  Une  chapelle.  " 
'  .  Les  croit...  • 
'  K(  por  ce  npclc 


'  -  A  portes  oi 
«  ^  On  vent  la 
•  Ou  S/JciViii 
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Entre  le  mur  de  la  cité  et  le  mur  des  portes-oires,  si  estoit  li 
Temples,  et  si  i  avoit  une  grant  place  qui  plus  avoit  d'une  trai- 
tice  de  lonc*  et  le  giet  dune  pierre  de  lé,  ainz  qu'on  viegne  au 
Temple.  Celle  place  si  estoit  pavée,  dont  on  appelloit  celé  place 
le  Pavement.  A  main  destre  si  come  on  aloit  de  ces  portes,  estoit 
li  temples  Salemon,  là  où  li  frère  dou  Temple  manoient.  A  la  droi- 
ture des  portes  précieuses  et  des  portes  oires  estoit  li  moustiers 
dou  Temple  Domini,  et  si  estoit  en  haut,  si  qu'on  i  montoit  à  de- 
grez  :  et  quant  on  montoit  ces  degrez,  si  trouvoit-on  la  voie  moût 
large'  tout  pavée  ;  et  cilz  pavemenz  aloit  tout  entour  le  moustier  du 
Temple.  Cilz  moustiers  du  Temple  estoit  touz  réons  :  et  à  main 
senestre  du  haut  pavement  du  Temple  estoit  Toffecine  de  Tabbé 
et  des  chanoines;  et  de  celle  part  avoit  uns  degrez  par  où  on 
montoit  au  Temple  dou  bas  pavement  en  haut.  Devers  soleil 
levant,  tenant  au  moustier  du  Temple  avoit  une  chapelle  de 
monseigneur  S.  Jaque  Tapostre  le  menour  ; .  porce  estoit  yluec 
celé  chapelle  que  il  y  fu  martiriez,  quant  li  Juif  le  jetèrent  de 
deseur  le  Temple  aval.  Dedenz  celle  chapelle  estoit  li  lieus  là  où 
Jhesu  Criz  délivra  la  pécheresse  que  on  vouloit  martirier,  pour  ce 
que  elle  avoit  esté  prise  en  avoultire^  Au  chief  de  cel  pavement 
par  devers  souleil  levant,  avaloit-on  uns  degrez  à  aler  aus  portes- 
oires.  Et  quant  on  les  avoit  avalez,  si  trouvoit-on  une  place  grant, 
ainz  que  on  vcnist  aus  portes;  là  seoit  li  atres  que  Salemons  tîst. 
Par  ces  portes  ne  passoit  nuls,  ainz  estoient  murées.  [Et  si  n'i 
passoit  nulz]  que  .11.  foiz  en  Tan,  que  on  les  desmuroit.  Et  y 
aloit-on  à  pourcession  le  jour  de  Pasques  flories,  pour  ce  que 
Jhesu-Criz  y  passa  à  cel  jour  et  fu  rccueillizà  pourcession.  Et  le 
jour  de  fcste  Sainte  Croiz  [en  septembre]  por  ce  que  par  ces  portes 
fu  raportec  la  vraie  croiz  en  Jhcrusalem,  quant  li  empereres  de 
Rome  Eraclcs  la  conquesta  en  Perse  :  et  par  celle  porte  la  remist- 
on  en  la  cité,  et  ala  à  porcession  [tout  li  pueples]  en  contre.  Pour 
ce  que  on  n'issoit  mie  hors  de  la  ville  par  ces  portes,  il  y  avoit  une 

•  Le  trait  d'une  llèchc.  où  cil  estoient  qui  Pavoient  acu^cc,  et  ele  âi<: 

*  «  La  grant   place  tote   pavée  de   marbre        qu'ele  ne  savoit.  Adonc  li  dist  Dex  quclc  >  eu 
et...  '»  alast  et  ne  p«chast  mais.  • 

^  "  Lt  il  li  demanda,  quand  il  l'ol  délivré*. 
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rsierne  par  en  coste,  qu'on  appelloit  la  porte  Josaphat.  Parcelle 
isierne  issoienl  cil  de  la  cité  hors  de  celle  part.  Et  celle  posterne 
■'estoit  à  main  senestrc  des  pones-oires.  Par  devers  midy  avaloît- 
on  du  haut  pavement  du  Temple  au  bas  par  un  degré  dont  on  aloit 
au  temple  Salemon.  A  main  senestrc,  si  corne  on  aloit  du  haut 
pavement  au  bas,  là  avoit  .1,  moustier  que  on  appeloit  le  Bîers  :  là 
iioit  li  biers  [oij  nostres  Sires]'  fu  berciez  en  son  enfance,  si^come 
disoit.  Au  moustier  du  Temple  avoit  .111.  portes  en  croiz,  la 
première  estoit  devers  soleil  couchant;  par  ycelle  entroient  cil 
de  la  cité  ou  Temple.  Et  par  celle  devers  soleil  levant  entrolt-on 
en  la  chapelle',  et  si  s'en  issoii-on  d'ilueques  por  aler  aus  portes 
oires.Par  la  porte  devers miedy  [entroit-on)'  au  temple  Salemon. 
Et  par  la  porte  devers  aquilon  entroit-on  en  l'abbaye 

Or  vous  ai  devisé  dou  Temple  et  dou  Sépulcre  cornent  il 
siéent,  et  de  FOspiial  et  des  rues  qui  estoient,  des  portes  David 
desci  aus  portes  oires,rune  endroit  l'autre'.  Celle  devers  aquilon 
avoit  non  la  porte  S.  Estiene,  Par  celle  porte  entroient  [tuitj  ti  pè- 
lerine! tuitcilqui  par  devers  Acre  venoienien  Jherusalem,  et  par 
toute  la  terre,  du  Hun  jusque  à  la  mer  d'Escalonne.  Dehors  celé 
porte,  ainsi  corne  on  i  entroit  à  main  destre,  avoit  .1.  moustier 
^de  mon  seigneur  S.  Estiene  :  là  disoit-on  que  messires  S.  Es- 
tienes  fu  lapidez.  Devant  ce  moustier  à  main  senestre  avoit  une 
grant  maison  que  on  appelloit  t'Asnerie.  La  souloicnt  gésir  li 
asne  et  lî  somier  de  l'Ospital,  et  pour  ce  Tapcloît-on  l'Asnerie.  Ce 
iinouslier  de  S.  Estiene  abatirent  li  crestien  de  Jherusalem,  de- 
vant ce  que  ils  fussent  assegiévpour  ce  que  li  moustiers  estoit 
près  des  murs,  L'Asneriç  ne  fu  pas  abatue,  ainz  ot  puis  [grant] 
mestier  aus  pèlerins  qui  par  treuagc  venoient  en  Jherusalem, 
quant  elle  estoit  [aus]'  Sarrasins,  et  que  li  Sarrasin  ne  les  lais- 
soient  mie  hebergier  dedenz  la  cité  :  pour  ce  leur  ot  la  maison  de 
rAsnerie  grant  mestier.  A  main  destre  de  la  porte  Saint  Estienne 
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tenant  aus  murs  estoit  la  maladerie.  [Devant]'  la  maladerie  avoii 
une  posterne  que  on  appelloit  la  posterne  Saint  Ladre.  [Quant  lî 
Sarrasin  orent  conquise  la  cité  seur  les  Crestiens,  par]  là  me- 
toient-il  ens  les  Cresiîens,  pour  aler  couvertement  au  Sépulcre. 
Car  H  Sarrasin  ne  vouloieni  mie  que  li  Crestien  veissent  [la  cou- 
vine]'  de  la  cité,  [pour  ce]  les  mctoit-on  [ens]  par  cele  porte  en  la 
rue  le  Patriarche,  et  au  mousiier  du  Sépulcre.  Ne  on  ne  les  me- 
toit  mie  [ens]  par  la  maistrc  porte.  [Mais  sachiez  bien  de  voir  que 
lî  crestien  pèlerin  qui  vouloient  aler  au  Sépulcre  et  aus  autres 
sains  lieus,  que  li  Sarrasin  en  avoieni  d'euls  granz  treuz  et  granz 
loiers  et  granz  services.  Lî  Sarrasin  les  prisoient  bien  chascun 
an  .XX.".  besanz.  Mais  on  escomenia  après  touz  les  crestiens  qui 
loicr  en  donnoient,  par  quoy  il  ne  valut  mie  tant  aus  Sarrasins], 
Quant  on  entroit  en  la  cité  par  la  porte  Saint  Estienne,  si  trouvoît- 
on  .rt.  rues  :  l'une  à  destreet  l'autre  à  senestre.  Celeàdestre  aloità 
la  porte  de  [mont  Syon  qui  estoit  en  droit  midi  ;  et  la  porte  mont 
Syon  si  estoit  à  la  droiture  de  la  porte  Saint  Estiene.  La  rue  à 
main  senestre  aloit  à  une  posterne  que  Pen  appelle  la  Tanerie  ei 
aloit  droit  par  dessouz  le  pont.  Celle  rue  qui  aioit  à  la  porte  de 
mont  Syon  avoit  à  non  la  rue  Saint  Estienne.  Desci  que  on  venoit 
aus  Changes  des  Suriens  avoit  une  rue  à  main  destre  que  on 
appelloit  la  rue  du  Sépulcre.  En  celle  rue  vendoient  lî  Surien 
leur  draperie  et  si  y  faisoit-on  les  chandoiles  de  cire.  Devant  ces 
changes  vendoit-on  le  poisson.  A  ces  changes  tcnoient  les  ,111. 
rues  qui  tenoient  aus  [autres]  changes  des  Latins'.  [Et  assez  près] 
estoit  la  porte  de  la  maison  du  Sépulcre  et  par  la  entroient  ceuls 
du  Sépulcre  en  leur  maisons.  Quant  on.  venoit  devant  ces  changes 
si  trouvoit-on  ii  main  destre  une  rue  couverte  à  volte  par  où  on 
aloit  au  mostier  du  Sépulcre.  Les  .m.  rues  qui  tenoient  aus 
changes  des  Latins,  Tune  avoit  non  la  rue  Couverte  ;  là  vendoient 
li  Latin  leur  draperies;  et  l'autre,  la  rue  aus  Herbes,  et  la  tierce 
Malquisinat. 

Par  la  rue  aus   Herbes  aloit-on  en  la  rue  de  mont  Syon  et 
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trescopoit-on  la  rue  David.  Par  la  rue  Couverte  aloit-on  en  une 
rue  par  le  change  des  Latins.  Celle  rue  appelloit-on  la  rue  de 
l'Arc  Judas  pour  ce  que  on  disoit  que  Judas  s'i  pendi  à  .1.  arc  de 
pierre.  A  senestre  de  celle  rue  avoit  .1.  moustîcr  de  Saint  Martin 
[assez  près  d'une  porte].  Et  emprès  [celle  porte]  '  avoit  .1.  moustier 
de  Saint  Pierre,  Là  disoit-on  que  [en  cel  lieu  prist]  *  Jhesu  Criz 
la  boue  que  il  mist  es  yeus  de  celui  qui  n'avoit  onques  [goûte 
veu]', 

Hqfs  de  la  porte  de  mont  Syon  si  trouvoit-on  .111,  voies  ; 
une  voie  à  main  destre  qui  alloît  à  Tabbaye  et  au  moustier  de 
mont  Syon;  et  entre  l'abbaye  et  les  murs  de  la  cité  avoit  .1. 
grant  astre'  et  ,1.  moustier  ou  milieu.  La  voie,  à  main  senestre, 
si  aioit  selonc  les  murs  de  la  cité  droit  as  portes  oires  et  d'yluec 
avaloit-on  el  val  de  Josaphat  et  si  en  aloit-on  à  la  fontaine  de 
Syloe.  Et  de  celle  porte  à  main  destre  seur  celc  voie  avoit  .[ 
moustier  de  Siint  Pierre  en  galicante.  En  cel  moustier  avoit  une 
losse  parfonde  :  là  où  on  disoit  que  saint  Pierres  se  muça,  quant 
ilôt  Jhesu  Cristrenoié  et  il  oï  le  coc  chanter,  et  làpluera-il,  La  voie 
à  la  droiture  de  celle  porte  par  devers  miedy,  si  aloit  par  desseur 
le  mont  [de  Syon],  De  ci  qu'on  a  passé  l'abbaye,  si  avale-on  le 
mont  et  va  Ton  par  là  en  Bethléem, 

Quant  on  avoit  avalé  le  mont,  si  trouvoit-on  .1.  lac  en  la  valée 
que  on  appelloit  le  Lac  Germain;  car  [uns  hom  qui  ot  non]  Ger- 
mainz  le  fit  faire  pour  recueillir  les  yaues  qui  descendoient  des 
montaignes  quant  il  plouvoit,  et  là  abuvroit-on  les  chevaus  de 
la  cité.  D'autre  part  la  vaiée.  à  main  senestre  près  d'j'îuec,  avoit  .1. 
charnier  que  l'en  appelloit  Chaude  mer'.  Là  jeloit-on  les  pèlerins 
qui  moroient  à  l'ospital  de  Jherusalem,  Celle  pièce  de  terre  où  li 
charniers  estoit  fu  achetée  des  deniers  dont  Judas  vendi  la  char 
Jhesu  Crist,  si  corne  l'evangille  tesmotgne.  [Dehors  la  porte  David 
avoit  ,1.  lac  par  devers  soleil  couchant  que  on  appelloit  le  lac  du 


■  Ctaimp  de  mir.  >  C'en  l'AceUam.. 
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Patriarche,  là  où  on  recueilloit  les  yaues  d'yluec  entour,  pour 
abuvrer  les  chevaus. 

Près  de  cel  lac  avoit  .1.  charnier  que  on  appelloit  le  Char- 
nier du  lyon.  Il  avint  jà  à  .1.  jour  qui  passez  estoit,  si  corne 
on  disoit,  qu'il  avoit  [entre  Sarrasins  et  Crestiens]  une  bataille 
entre  cel  charnier  et  Jherusalem,  où  il  avoit  eu  moult  de 
crestiens  ocis;  et  que  [li  Sarrasin  de  la  bataille]*  les  dévoient 
touz  faire  Tendemain  ardoir,  pour  la  pueur.  Tant  que  il  avint  que 
uns  lyons  vint  par  nuit;  si  les  porta  touz  en  celle  fosse,  si  corne 
on  disoit  :  [et  pour  ce  Tapeloit-on  le  Charnier  du  lyon].  Et  dessus 
cel  charnier  avoit  .i.  moustier  où  on  chantoit  messe  chascun  jour. 
[Près  d'ilueques  à  une  lieue,  avoit  une  abbaye  de  Jorjans,  là  où 
on  dist  que  une  pièce  de  la  vraie  croiz  fu  recueillie*.  La  terre 
dont  il  estoient  avoit  non  Avegie*.  Aucunes  genz  disoient  que  ce 
estoit  la  terre  de  Femenie^.  La  planche*  dont  la  vraie  croiz  [fu 
faite]  fu  prise  devant  le  Temple,  [là  où  elle  fu  gitée  par  mal  ta- 
lent, pour  ce  que]  on  ne  pot  onques  trouver  lieu  où  elle  s'afferist, 
que  elle  ne  fust  ou  trop  longue  ou  trop  corte,  [et  la  mist-on  au 
travers  d'un  fossé]  :  dont  il  avenoit,  si  come  on  disoit,  que  quant  les 
genz  venoient  au  Temple  et  il  avoient  leur  piez  embœz,  il  y  ter- 
doient  leur  piez.  Dont  il  avint  que  une  royne  y  passa  une  foiz,  si 
la  vit  emboéc,  si  la  tcrst  de  ses  draz  et  Taoura. 

Or  vous  dirai  de  celle  pièce  de  fust,  dont  elle  vint,  si  come  on  dist 
ou  pays.  Il  avint  chose  que  Adans  jut  au  lit  mortel.  Si  pria  .1.  de  ses 
filz  que  pour  Dieu  li  aportast  .1.  rainssel  de  Tarbre  dont  il  avoit 
mengié  du  fruit,  quant  il  pécha.  On  li  aporta,  et  ilie  prist  et  le  mist 
en  sa  bouche.  Quant  il  Tôt  en  sa  bouche,  il  estrainst  les  denz  et 
Famé  s'en  ala;  ne  onques  cel  rainssel  ne  H  pot-on  esrachier  des 
denz;  ainz  fu  enfouiz  atout.  Et  li  rainssiaus,  si  come  on  dist. 


'  »  (lil  de  la  ciié...  »»  n'ont  les  femcs  c'une  mamclc,  et  si  vos  dirai 

*  «  Or  vos  dirai  des  Jorjans  qui  sont  en  por  coi.  Quant  la  feme  est  née  et  cle  est  un 
labcie  n  lune  partie  de  la  crois  fut  prise  ;  poi  crule,  si  li  cuist-on  la  destre  mamele  d'un 
qucU  gens  ce  sont  ne  de  quel  terre  il  sont.  »  fer  chaut,  et  la  scnestrc  li  laissc-on  por  enfans 

^  a  K  si  a  roi  e  roine  dont...  «  norrir.  Et  por  ce  li  cuist-on  la  dcstre  quele  ne 

*  t.  Por  ce  l'apclenl  terre  de   Femenie  que  li  nuise  al  traire,  quant  ele  est  en  bataille.  ■ 
la  roine  chevauce  et  tient  s'ost  de  ses  femcs.  "  ■  Lestachc.  » 

au«;i  corn  li  rois  fait  de  se»;  homes.  Fn  celc  terr 
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reprist  et  devint  un  biel  arbre.  Et  quant  ce  vint  que  li  deliuges 
fu,  si  esracha  cilz  arbres  et  le  mena  li  deliuges  aU  mont  de  Li- 
banne,  et  d'yiuec  fu  menez  en  Jherusaiem  avec  le  mairriendont 
li  Temples  fu  fais,  qui  fu  tailliez  el  mont  de  Lybane.  Il  avint,  si 
corne  on  dist,  quant  Jhesu  Crist  fu  crucefiez,  que  la  teste  Adam 
esioit  dedenz  la  boise.  Et  quant  li  sanc  Jhesu  Crîst  issi  hors  de  ses 
plaies,  la  teste  Adam  issi  hors  de  la  boise  et  recueilli  le  sanc.  Dont 
il  avient  encore  que  en  touz  les  crucefix  qu'on  fait  en  la  terre  de 
Jherusaiem  que  au  pie  de  la  croiz  a  une  teste,  en  remembrance 
de  ycelle. 

A  .us.  iiues  de  Jherusaiem  par  devers  soleil  couchant  avoit 
une  fontaine  que  on  appeloii  la  fontaine  de  Emaûs,  [delez  le  chastel 
de  Emaus]',  et  dîsoit-on'  que  à  celle  fontaine  s'assist  nostre 
Siresavec  .11.  de  ses  disciples  quant  il  le  connurent  en  la  fraction 
du  pain,  [si  com  dist  l'evangille  que  on  chante  en  sainte  Eglise]\ 

Or  revieng  à  la  porte  S.  Estienne,  à  la  rue  qui  alloit  à  main 
senestre  et  aloit  à  la  posterne  de  la  Taneric.  Quant  on  avoit  aie 
[une  grant]  pièce  de  ceie  rue,  si  trouve-on  une  rue  à  main  se- 
nestre, que  on  apeloit  la  rue  de  Josaphas.  Quant  on  avoit  .1.  pou 
aie  avant,  si  trouvoit-on  .1.  quarrefour,  dont  la  voie,  qui  venoit 
devers  senestre  au  Temple,  aloit  au  Sépulcre.  Au  chief  de  celle 
voie  avoit  une  porte  par  devers  le  Temple  que  on  apeloit  porte 
Dolereuse'.  A  main  destre  seur  le  quarrefour  de  celle  voie  fu  H 
ruîssiaus  dont  TEvangille  tesmoigne,  (dont  il  disoient]  que  nostre 
Sires  [le]  passa  quant  il  fu  menez  crucefier.  En  cel  endroit  avoit 
.1.  moustier  de  S.  Jehan  levangelistre,  et  si  y  avoit  ,1.  gratit  ma- 
noir. Cil  manoirs  et  li  mousiiers  cstoient  des  nonainz  de  Betha- 
nic.  Là  manoient  eles  quant  il  avoit  guerre  de  Sarrasins  [en  la 
cité]. 

Or  revieng  à  la  rue  de  Josaphat.  Entre  la  rue  de  Josaphat 


■  Si  com  l'cvaagilcs  lesmogae  que  i 


nent  il  nvoieni  xluiparit.  • 
I  fori  Jt»m,  quant  na  le 
C*uy»ift  par  eruclfiff.at  por 
te  Dolcrcute.  • 
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et  les  murs  de  la  cité  à  main  senestre  avoit  rues*  ainsi  corne  à 
une  ville  :  là  manoient  li  plus  des  Suriens  de  Jherusalem,  et  ces 
ruez  appeloit-on  la  Juerie.  En  celle  Juerie  avoit  .i.  moustier  de 
Sainte  Marie  Magdalaine  ;  et  près  du  moustier  avoit  une  posterne 
dont  on  ne  pooit  mie  issir  de  là  hors  aus  champs;  mais  entre  .ii. 
murs  en  aloit-on.  A  main  destre  de  celle  rue  de  Josaphat  avoit 
.1.  moustier  qu'on  apeloit  le  Repos.  Là  disoit-on  que  JhesuCriz 
se  reposa  quant  on  le  mena  crucefier,  et  là  estoit  la  prisons  où  il 
fu  mis  par  nuit  quant  il  fu  pris  en  Gessemani.  Un  peu  avant 
en  celle  rue  avoit  esté  la  maison  Pylate.  A  main  senestre  devers 
celle  maison  avoit  une  posterne  par  où  on  aloit  au  Temple. 
Près  de  la  porte  de  Josaphat,  à  main  senestre,  avoit  une  abbaye 
de  nonnains  :  si  avoit  à  non  Sainte  Anne.  Devant  celle  abbaye 
avoit  une  fontaine  que  on  apeloit  la  Pecine.  [Celle  fontaine  ne 
court  point,  ainz  estoit  dessouz  .i.  moustier  qui  estoit  desseure'. 
En  celle  fontaine,  au  temps  de  Jehu  Crist  %  descendoit  li  anges  et 
mouvoit  riaue,  et  li  premiers  malades  qui  y  descendoit  après 
estoit  gueriz  de  s'enfcrmeté.  Celle  fontaine  avoit  .v.  porches  ou 
li  malades  gisoient*,  si,  comme  on  dist.  De  la  porte  de  Josaphat, 
si  avaloit-on  au  val  de  Josaphas  [par  yluec]*.  Si  y  avoit  une 
abbaye  de  noirs  moines.  En  celle  abbaye  avoit  .t.  moustier  de 
ma  dame  Sainte  Marie.  En  ce!  moustier  estoit  li  sépulcres  où  elle 
fu  cnfouye.  Li  Sarrasins  quant  il  orent  prise  la  cité,  abatirent 
celle  abbaye  et  emportèrent  la  pierre  à  la  cité  fermer,  mais  le 
moustier  n'abatirent-il  point.  Devant  ce  moustier  au  pié  du  mont 
d'Olivet  avoit  .1.  moustier  en  une  roche  que  on  appeloit  Gesse- 
mani. Là  fu  Jhesu  Criz  pris.  D'autre  part  la  voie,  si  corne  Ten 
monte  au  mont  d'Olivct,  tant  corne  on  giteroit  une  pierre,  avoit 


•  u  Jusc'a  la  porte  de  Josafas.  • 

»  «  Ains  es*  en  une  fosse  desos  le  mortier.  ■ 
•■'  «  Al  tans  que  Jhesu  Criz  fu  en  terre...  » 

*  i<  Si  gisoient  molt  de  malades  et  d'enfers 
e  de  langercus,  por  atcndre  le  movement  de 
i'cwc,  dont  il  avint  que  Jhesu  Cris  vint  la 
un  jor  e  irova  lu  un  home  gisant  en  son  lit 
que  xxxvni    ans  i    avoit  jut,  se  li  demanda 

hesu    Cris    s'il   voloit    estre    garis.    E   il   U 
respondi  :   Sire,    je   n'ai  home  qui  m'ajut  a 


descendre  en  la  fontaine^  quant  li  angles  a 
mute  l'ewe.  El  quant  il  l'a  mute  e  je  m'es- 
muet,  por  aler  la,  si  truis  ja  un  autre  qui  s'iest 
baigniés  devant  moi.  Dont  vint  Jhesu  Cris,  si 
li  dist  qu'il  ostast  son  lit  c  si  s'en  ala.  E  cil 
sali  sustot  sains  e  tos  saul,  e  si  s'en  ala.  Ce! 
jor  estoit  samedis,  si  com  l'evangiles  tcs- 
mogne.  » 

*  '«  A  main  destre  de  celé  porte  sont  portes 
oire5.  El  val  de  Josafas...  ■ 
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.1.  moustier  que  Ten  appelloit  Saint  Sauveur.  Là  ala  Jhesu  Criz 
aourer  la  nuit  que  il  fu  pris,  et  là  li  dégoûta  la  sueur  de  son 
cors  aussi  corne  sans*.  Au  val  de  Josaphas  avoit  hermites  et  ren- 
dus [et  estoient  tout  contreval],  que  je  ne  sai  mie  nommer,  jusqu'à 
la  fontaine  de  Syloé.  Et  seur  le  mont  d'Olivet  avoit  une  abbaye 
de  blanz  moines.  Près  de  celle  abbaye,  à  main  destre  avoit  une 
voie  qui  aloit  en  Bethanie,  toute  la  costiere  de  la  montaigne. 
Seur  le  tour  de  celle  voie  avoit  .1.  moustier*  qui  avoit  à  non 
Sainte  Patenostre.  Là  disoit-on  que  Jhesu  Criz  fist  la  patenostre 
et  renseigna  à  ses  apostres.  Près  d'yluec  fu  li  figuiers  que  Dieu 
maudist,  quant  il  aloit  en  Jherusalem^  Entre  le  moustier  de  la 
Patenostre  et  Bethanie*,  avoit  .1.  moustier  qui  avoit  non  Betfage. 
Là  vint  Jhesu  Criz  le  jour  de  Pasques  flueries.  Et  le  jour  envoia-il 
.ij.  desciples  pour  une  asnesse  et  d'iluec  ala  en  Jherusalem  seur 
Pasuesse*. 

Or  vous  ai  dit  et  nommé  les  abbayes  et  les  moustiers  de  Jheru- 
salem [par  dedenz  et]  par  dehors,  et  les  rues  des  Latins,  mais  je 
ne  vous  ai  mie  nommé  ^  les  abbayes  ne  les  moustiers  des  Su- 
riens,  ne  des  Grejois,  ne  des  Jacobins,  ne  des  Joanins,  ne  des 
Nestorins,  ne  des  Hermins,  ne  des  autres  manières  de  genz  qui 
n'estoient  mie  obeissanz  à  Rome;  dont  il  avoit  moustiers  et  ab- 
bayes en  la  cité.  Pour  ce  ne  vous  vueil  mie  parler  de  toutes  ces 
genz  que  je  ici  nomme,  qui  n'estoient  mie  obeissanz  à  Rome,  si 
comme  on  disoit. 

*  «  Li  sans  de  son  cors  ausi  corn  suor.  ••  aler  en  Bethanie,    e  li  apostre  alcrent   par 

*  «  A  main  destre...  ■  devant  le  figier,  si  le  trovercnt  sec.  » 
3  et  Parce  que  li  apostre  i  alerent  cuillir  des  ^  «  En  la  coste  de  la  montagne.,. 

figes  et  si  n'en  troverent  nule,  et  si  n'estoit  *  «  Quant  il  l'orent  amenée.  » 

mie    tant  qu'élevé    dcussent    cstre.   Gel   jor  •  «  Ne  nommerai...  • 

meisme  retorna  Jhesu  Cris  de  Jherusalem  por 
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II 


DES    PELERINAGES   EN   JHERLSALEM 


I 


R  VOUS  avons  dit  cornent  la  sainte  citez  de  Jherusalem 
séoît  au  jour  que  Salehadin  et  li  autre  Sarrazin  la 
conquistrent  seur  les  Crestiens.  Après,  vous  dirons  des 
pèlerinages  cornent  li  pèlerin  y  aloient.  Cil  qui  sont  en 
Ocident,  c'est-à-dire  du  royaume  de  France  et  d'Alemaigne  et  des 
autres  terres  qui  sont  en  celé  partie  du  monde,  qui  veulent  aller 
en  la  Sainte  Terre,  doivent  tenir  la  voie  tout  droit  vers  Orient. 
A  ce  jor,  dévoient  entrer  en  Jherusalem  par  la  porte  Saint 
Estiene  :  devant  celle  porte  fu-il  lapidez.  Et  de  celle  porte  il 
doient  aler  tout  droit  à  Teglise  du  Saint  Sépulcre  Nostrc 
Seigneur.  A  Tentrée  des  portes  du  Sépulcre  Nostre  Seigneur, 
par  defors  à  destre,  estoit  la  chapelle  du  mont  de  Calvaire 
où  Nostrc  Sires  fu  cruceficz.  Dessouz  est  li  licus  du  Golgata 
où  li  sanc  Nostrc  Seigneur  chaï  parmi  la  roche.  Là  disoit-on  que 
li  chiez  Adam  fu  trouvez  après  le  décliuge.  Là  fist  Abraham 
sacrefice  à  Nostre  Seigneur.  Là  dist  Nostrc  Sires  au  larron  re- 
pentant et  merci  criant  :  AjJieu  dico  tibi,  Imi  seras  avec  moi  en 
paradis.  Là  reçut  Longis  sa  vcue  par  le  sanc  Nostre  Seigneur 
que  il  toucha  à  ses  yeus.  A  destre  au  mont  de  Calvaire  estoit  li 
lieus  et  li  pilers  où  Nostre  Sires  fu  liez  et  batuz.  Près  d'yluec 
contre  Orient,  si  come  on  descendoit  par  .xliiii.  degrez,  estoit 
li  lieus  où  Sainte  Helaine  trouva  la  vraie  croiz.  En  mi  le  cuer  de 
Teglyse  du  sépulcre  estoit  li  sépulcres  Nostre  Seigneur.  Là  delez, 
estoit  li  Compas  que  Dieu   mesura  de  sa  main  ou  milieu  du 

Manuscrit  Didot,  continuation  du  Roman  d'Eracle. 
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monde,  si  come  on  disoit.  Là  fu  Dieus  mis,  quant  il  fu  mis  jus  de 
la  croiz.  Là  fu-il  enoinset  envelopez  du  suaire.  Asenestre  partie 
du  cuer  estoit  la  chartre  Nostre  Seigneur.  Là  endroit  apparut-il 
primes  à  Marie  Magdalaine  après  la  résurrection.  A  destre  du 
haut  autel  amont,  aouroit-on  la  vraie  croiz.  La  veille  de  Pasques 
à  heure  de  none,  quant  li  solaus  atouchoit  les  braz  de  Tymage 
Saint  Gabriel,  qui  estoit  painz  amont  du  Sépulcre  vers  le  chan- 
cel,  venoit  li  sains  feu  dou  ciel  et  alumoit  une  des  lampes  dou 
sépulcre.  A  senestre  fors  de  la  porte  dou  Sépulcre  estoit  li  autieus 
de  saint  Jehan  Baptiste.  Delcz  Teglyse  du  Sépulcre  estoit  Teglyse 
Sainte  Marie  la  Latine.  Là  tirèrent  leur  chevels  Sainte  Marie 
Magdalaine,  Sainte  Marie  Cleophe  et  les  autres  femes,  quant 
elles  virent  Nostre  Seigneur  pendre  en  la  croiz.  Près  d'iluec 
estoit  li  Ospitaus  Saint  Jehan.  D'iluec  à  .ir.  trais  d'un  arc  estoit 
ii  temples  Nostre  Seigneur,  où  il  avoit  .1111.  entrées  et  .xn.  portes. 
Là  estoit  li  lieus  de  confession  qui  jadis  fu  appelez  Sancta 
Sanctorum.  Là  estoit  la  coulombe  que  li  Sarrasin  aouroient  et 
aourerent  quant  il  orent  la  cité  gaaignie,  que  on  disoit  Tautel  là 
où  Abrahans  volt  son  filz  Ysaac  sacrefier,  si  come  on  disoit. 
Enmi  le  Temple  avoit  une  grant  roche  où  Tarche  de  Talyance  et  la 
verge  Aaron  et  li  .v.  livre  Moyses  furent  mis.  Seur  celle  roche 
dormi  Jacob  et  vit  les  angles  monter  au  ciel  et  descendre  par  une 
eschiele.  A  celle  roche,  quant  David  nombra  le  peuple,  apparut 
li  angles  atout  Tespée  dont  il  ocioit  le  pueple  et  les  granz  genz 
par  venjance.  En  cel  temple  fu  Nostre  Sires  offers  et  présentez 
de  Syméon  le  viel.  Par  desseur  la  roche  apparut  li  angles  à  Za- 
charie,  annonçant  qu'il  engendreroit  .1.  enfant.  Là  pardonna 
Nostre  Sires  à  la  feme  ses  péchiez,  qui  fu  prise  en  avolture,  et  la 
délivra  des  Juys.  Iluec  se  mist  Nostre  Sires  par  les  Juys,  quant 
il  le  voudrent  prendre  ;  et  la  roche  se  leva  contre  mont  entour  sa 
teste,  si  li  fist  lieu,  et  une  estoile  descendi  devant  lui,  si  le  servi 
de  sa  clarté.  Entre  les  portes  dou  Temple  par  devers  oire  estoit 
la  fontaine  dont  on  chante  entre  la  Pasquc  et  la  Penthecouste  : 
Vidi  aquam  egredientem  de  templo  a  latere  dexiro,  etc.  Seur 
le  pinacle  dou  Temple  souffri  Nostre  Sires  que  li  deables  le  mena 
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pour  li  essater.  Dou  pinacle  du  Temple  fu  Saint  Jacques  trebus-  ' 
chiez,  qui  fu  li  premiers  eresques  de  Jherusalem.  Desseur  te 
pavement  par  dehors  le  Temple  avoit  .i.  autel  où  U  Juys  en  It 
viez  loy  souloient  sacrefier  tourtereles  et  coulons.  Entre  l'autel 
et  le  Temple  ocistrent  li  Juyz  Zacharie  le  fils  Barachie.  A  la  porte 
spécieuse  du  Temple  gisoit  ti  contrais  que  sainz  Pierres  et  sainz 
Jehanz  redrecierent.  Dou  temple  Nostre  Seigneur  vers  soloirre, 
estoit  li  temples  Salemon.  D^lueques,  vers  orient,  en  Tangle  de- 
daoz  le  clos  du  Temple  estoit  la  couche  et  U  bers  Nostre  Seigneur 
et  li  liz  Nostre  Dame  etla  sépulture  saint  Sym6}n.  Contre  Orient, 
au  Temple  Domini  estoient  les  portes  oires  où  Nostre  Sires  entra 
le  jour  de  Pasques  fleuries  seur  Tasnesse.  Encore  y  perent  les  .iit. 
pas  en  la  dure  pierre.  Au  degré  vers  le  Temple  et  vers  bise,  pal- 
dehors  les  murs  du  Temple,  estoit  la  Pecine  j  ce  estoit  une  cisteme 
où  li  angles  soloit  entrer  et  mouvoir  Tiaue  à  la  guerîson  dou 
premier  malade  qui  y  entroit. 
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III 


DES   SAINS   LIEUS   DE   LA   SAINTE   TERRE 

|RÈs  d'yluec  estoit  Teglyse  Sainte  Anne,  la  mere  Nostre 
Dame.  Là  gist-elle.  Amont  d'yluec  estoit  Teglise  de  la 
Magdalaine.  [Dou  Sépulcre,  vers  bise*  estoit  Teglyse 
Saint  Canstop%  qui  .viii.*^-  anz  jut  en  terre.  Dou  Sépul- 
cre vers  soloirre,  estoit  li  mons  de  Syon.  Là  ot  une  belle  eglyse 
en  l'enneur  de  Nostre  Dame.  Là  trespassa-elle  de  cest  siècle; 
d'yluec  fu  ses  cors  aportez  des  apostres  au  val  de  Josaphas.  Amont 
du  cuer  de  Teglyse  avoit  .1.  autel  où  li  Saint  Esperis  descendy  seur 
les  apostres.  A  senestre  de  Tentrée  estoit  la  table  où  nostre  Sires 
sist  à  la  cène  avec  ses  disciples  ;  et  par  dessouz  en  une  croûte  estoit 
la  pierre  où  Tiaue  fu  dont  Nostre  Sires  lava  les  picz  à  ses  disciples, 
et  là  où  il  escrîpt  après  sa  résurrection,  et  dist  Pja^  vobis^  c'est-à- 
dire  Pais  soit  entre  vous  !  et  les  portes  estoient  close.  Là  tasta  Saint 
Thomas  les  plaies  Notre  Seigneur.  Yluec  à  senestre  estoit  li  aitrcs 
et  li  cimetières  où  Saint  Estienes  fu  enseveliz.  A  senestre  avoit 
une  chapelle  et  ce  fu  la  maison  Cayphas.  Làfu  Nostre  Sires  loiez, 
jugiez  et  escharnis,  batuz  et  couronnez  d'espines.  [A  destre  du 
mont  Syon  outre  la  valée,  estoit  la  Galylée  où  Nostre  Sires  ap- 
parut à  Saint  Pierre  et  ausfemes.  Dejouste  Teglyse  de  mont  Syon 
estoit  une  petite  eglyse  où  fu  li  prétoires  dont  il  parole  en  Tevan- 
gile.  Outre  mont  Syon  avoit  une  eglyse  :  là  fu  Sainz  Pierres 
quant  il  ot  Nostre  Seigneur  renoié.  Celle  eglyse  estoit  appellée 
Gallicantum.  En  coste  la  valée  de  mont  Syon  devers  midi  estoit 
Acheldemac.  Ce  fu  li  champs  de  sanc  qui  fut  achetez  .xxx.  deniers, 

*  «  C.-à.-cl.  au  nord  du  S.  Sepulchre.  »  *  Et  mieux  :  CristoHe, 


49^  DESCRIPTIONS  ET  TRADITIONS  LÉGENDAIRES 

* 

de  quieus  Dieus  avoit  esté  venduz.  Près  d'yiuec  estoit  la  fontaine 
de  Syloe  de  cui  il  parole  en  l'evangille.  Près  d^yluec  estoit  li  sé- 
pulcres Ysaie  le  prophète. 

Entre  Jherusalem  et  le  mpnt  d'Olîvet  estoit  li  vaus  de 
Josaphat  où  li  sépulcres  Nostre  Dame  estoit.  Près  d'yiuec 
fu  li  ruissiaus  de  Cedron  que  on  appelloit  iorrentem  Cedron. 
En  celle  valée  fu  la  sépulture  le  roy  Josaphat,  par  quoy  die 
avoit  non  Josaphas.  Outre  le  ruissel  de  Cedron  pristrent  li  Joîs 
Nostre  Seigneur  quant  il  le  menèrent  crucefier.  Là  estoit  li 
jardins  où  nostre  Sires  repairoit,  et  en  cel  jardin  fu-il  pris.  Là 
ayoit  esté  la  ville  de  Gessemani,  où  Dieus  laissa  ses  desciples, 
quant  il  ala  ourer  à  son  Père,  et  dist  :  Pater ^  sijieripotest  tran- 
seat  a  me  calix  iste.  Et  là  avoit  une  eglyse  près,  au  giet  dune 
pierre.  Là  estoit  li  lieus  où  il  sua  et  chai  la  sueurs  de  lui  aussi 
corne  goûtes  de  sanc  decouranz  en  terre.  En  Gessemani  mons- 
troit-on  une  pierre  où  li  Juif  lièrent  Nostre  Seigneur  quant  il  le 
pristrent,  si  corne  on  disoit.  Près  du  val  de  Josaphat  avoit  une 
église  où  sainz  Zacharies  li  prophètes  et  sainz  Simeons  li  viens 
et  JSainz  Jacques  li  evesques  furent  enseveli.  Du  sommet  du  mont 
d'Olivet  monta  Nostre  Sires  es  ciels  :  là  avoit  une  belle  eglyse  et 
la  paroient  li  pas  de  ses  piez,  là  où  il  avoit  esté,  quant  il  y  monta. 
Iluec  encoste  avoit  une  croûte  où  gisoit  li  cors  de  saint  Pelage 
le  martir.  Près  d'iluec  avoit  une  chapelle  où  Nostre  Sires  aprist 
Il  patcnostre  à  ses  deciples.  Près  d'iluec  estoit  Bethphagé.  A  une 
liLie  de  Jherusalem  estoit  Bethanie.  Là  fu  la  maison  Symon  le 
lepreus.  Là  pardonna  Nostre  Sires  à  la  Magdalaine  ses  péchiez. 
Lx  resuscita  Nostre  Sires  le  ladre.  D'iluec  avant  vers  Orient 
estoit  la  quarantaine  où  Nostre  Sires  juna  .xl.  jourz  et  .xl.  nuiz. 
Près  d'iluec  estoit  li  Jardins  Abraham*.  Près  d'iluec  estoit  Jeri- 
cop.  A  .H.  Hues  de  Jhericop  estoit  le  flun  Jourdain  où  Nostre 
Sires  fu  baptiziez.  D'iluec  a  une  journée  au  Crac,  et  une  au  Mont 
Royal.  Par  la  porte  David  estoit  la  porte  qui  maine  en  Bethléem. 
En  mi  voies  estoit  une  eglyse  où  sainz  Phelippes  fu  mananz. 

'    u  Von   S.   Abraham^  de  \à  Chanson  de       palmes,  insignes  du  pèlerinage  :  d'oj,  le  nom 
Jérusalem.  Les  pèlerins  allaient  y  recueillir  les       de paumiers  donné  aux  pèlerins.  •» 
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près  de  Bethléem,  es  vignes,  estoit  la  tombe  Rachel  la  feme  Jacob. 

J  En  Bethléem  estoit  l'eglyse  Nostre  DameoùNostre  Sires  nasqui, 

f-et  la  crèche  où  il  fu  couchiez,  et  ses  oreitliers  d'une  dure  pierre. 

Dedenz  Pencloistre  estoit  une  volte  où  estoit  H  sépulcres  saint 

Gcrosm,e  et  la  sépulture  des  Innocens.  A   une  liue  de  Bethléem 

I estoit  une  eglyse  où  li  angles  nonça  aus  pasteurs  la  nativité  de 
Nostre  Seigneur.  Là  fu  chanté  premièrement  Gloria  in  excclsis 
Deo.  Un  pou  amont  de  Bethléem  avoit  une  petite  chapelle  où 
Nostre  Dame  se  reposa  après  son  enfantement,  De  Bethléem, 
Tcrs  soloire,  estoit  Ebron  où  Nostre  Sires  forma  Adam  de  la 
terre.  Là  estoient  enseveli  lî  .in.  patriarche  avec  leur  femcs  : 
Abraham,  Ysaac  et  Jacob,  Joseph,  Adam  et  Eve.  Près  d"iluec 
apparut  Nostre  Sires  à  Abraham  en  ternité,  car  il  en  vit  .in.  et 
les  aoura.  De  Jherusalem  à  une  lieue  estoit  li  lieus  où  la  Sainte 
Croiz  crut.  D'ilucc.  A  .n.  liu?s  estoit  li  lieus  et  li  moustjers  Saint 
Jehan  du  bois,  là  où  Nostre  Dame  salua  sainte  Elyzabeth.  Là  fu 
sainz  Jehans  Baptisles  nez  et  Zacharies  ses  pères.  Diluée  à  une 
liue  estoit  li  chasiiaus  de  Emaus  où  Nostre  Sires  apparut  à  ses 
,  desciples  le  jour  de  Pasques.  A  .m.  trais  d'un  arc  de  Jherusalem 
tavoît  une  cave  que  Ton  appelloit  le  Charnier  au  lyon.  En  celle 
l'cave  au  temps  le  Roy  Coldroé  '  furent  .xii.".  martyr  posé  par  le 
Elyon.  Dj  Jherusalem  vers  l'oire'  a  .vii-  liues  jusqucs  â  Naples, 
Ifiluec  mesmes  estoit  li  puis  où  Nostre  Sires  parla  à  la  Samari- 
Itaine.  Là  estoit  li  mons  où  Abraham  amena  Ysaac  son  filz  pour 
Isacrefier.  D'ilaec  à  .ir.  liues  estoit  Sebasta  où  sainz  Jehans  Bap- 
Etistcs  fu  decolcz.  Là  estoit  la  poudre  de  son  cors.  D'iluec  à  .x. 
Eliues  vers  Orient  estoit  li  mons  de  Thabor  où  Nostre  Sires  se 
Itransfigura.  Près  d'iluec  estoit  li  mons  Hermon^  où  est  la  citez 
ï  Naym.  Là  resuscita  Nostre  Sires  .1.  enfant  devant  la  porte  de  la 
tcité.  D'iluec  vers  Orient  estoit  la  mer  de  Galylée  qui  n'est  autre 
[chose  fors  uhs  lais  d'yaue  douce  du  flun  Jourdain  et  dauires 
tyaues  qui  là  s'assemblent,  et  des  fontaines.  Seur  celle  mer  de 
Dalylée  menga  Nostre  Sires  avec  ses  apostres,  après  ce  que  il  fu 
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resuscitez.  Il  mengoit  les  dos  des  poissons,  si  que  les  arestes  qui 
estoiént  es  dos  demouroient  toutes  wides,  et  tout  li  remenant  des 
poissons  demouroient  entier;  et  puis  il  les  regetoit  en  Tiaue  et  li 
poisson  tantost  revenoient  et  s^en  aloient  noant  avec  les  autres 
sanz  dos,  fors  de  Tareste  que  il  a  voient  toute  wide.  Cil  «poisson 
sont  aussi  grant  ou  plus  come  sont  loches  et  gardon,  es  yaues 
douces  de  France.  Delez  celle  mer  est  li  lieus  où  Nostre  Sires 
saoula  .v.""*  homes  de  .v.  pains  et  de  .ti.  poissons,  sanz  les 
femes  et  sanz  les  enfanz,  et  leur  demoura  .xii.  corbeilles  toutes 
plaines  de  relief  des  .v.  pains  et  des  .n.  poissons.  D'iluec  vers 
Orient  estoit  la  citez  de  Nazareth.  Là  estoit  li  lieus  où  Gabriel  li 
sainz  Angles  anonça  à  Nostre  Dame  que  le  filz  Dieu  prendroit 
char  de  denz  li.Là  estoit  li  lieus  où  elle  mest'.  Là  estoit  la  fontaine 
dont  elle  aporta  Ti^ue  dont  elle  norrissoît  Nostre  Seigneur.  Au 
ruissel  de  celle  fontaine  lavoit  Nostre  Dame  les  drapelez  de  quoy 
elle  envelopoit  Nostre  Seigneur.  De  celé  fontaine  envoîoit  querre 
Nostre  Dame  par  Nostre  Seigneur,  quant  il  fu  .i.  pou  gr^idés,  et 
il  y  aloit  volentiers  et  l'en  aportoit  en  pos  ou  en  buires  ou  en 
autres  vaissiaus.  Ce  fu  après  ce  que  il  furent  revenu  de  la  terre 
de  Egypte.  Près  de  Nazareth  avoitune  ville  que  on  appelloit  la 
Chane  de  Galylée.  En  celé  ville  estoit  li  lieus  où  Nostre  Sires 
mua  riaue  en  vin  rouge,  si  come  il  dist  en  revangille.  Tout  cil 
pèlerinage  que  nous  avons  nomez  sont  en  la  cité  de  Jherusalem 
qui  est  la  plus  sainte  de  toutes  les  autres  qui  sont  en  la  sainte 
terre  de  promission. 

Or  dirons  des  autres  pèlerinages  qui  estoiént  en  lointains 
lieus.  Près  de  la  cité  de  Damas  avoit  une  montaigne.  En 
celle  montaigne  avoit  une  eglyse  de  Nostre  Dame  que  Ten 
disoit  de  la  Roche.  En  celle  eglyse  avoit  .xn.  nonains  et  .viii. 
moines.  Cil  lieus  estoit  appeliez  Sardaines  :  aucunes  genz 
Tapeloient  Nostre  Dame  deSardenay.  En  celé  egJyse  avoitune 
table  de  fust  :  celle  table  si  avoit  une  aune  de  lonc  et  demie  aune 
de  lé    En  celle  table  si  estoit  painte  Pymage  Notre  Dame  Sainte 

•  Demeurait. 
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Marie,  et  si  estoit  entaillie  seur  le  fust.  Et  de  celé  ymage  si  naist 
huille  plus  souef  flairant  que  bausme.  Et  pluseurs  genz  s'en 
estoient  oins  et  en  avoient  eu  plus  souef  de  leur  maladies.  Et  cilz 
oilles  n'^apetisoit  onques  jà,  tant  n'en  preist-on.  En  celé  eglyse 
venoient  tôt  li  Sarrazin  dou  pays  entour,  la  feste  Nostre  Dame  mi- 
aoust  et  en  septembre  :  là  deprioient  et  aouroient  et  offroient 
à  celle  ymage.  Celle  ymage  fu  faite  en  Costantinoble,  et  uns 
patriarches  de  Jherusalem  Ten  aporta,  et  une  abbacsse  li  de- 
manda, si  Tôt  et  si  Tcn  porta  au  lieu  où  je  vous  ai  dit.  A  Tour- 
touse  estoit  la  première  église  qui  eust  esté  faite  en  Tenneur  de 
la  mère  Dieu.  Et  dist-on  que  en  Tenneur  de  Nostre  Dame  sainz 
Pierres  li  apostres  la  comença  premièrement.  A  la  cité  de  Baruch 
fu  une  ymage  de  Jhesu  Crist  qui  fu  faite  .1.  pou  après  que  Nostre 
Sires  monta  ou  ciel.  Celle  ymage  crucefierent  li  Juif  en  despit  de 
Nostre  Seigneur;  et  la  ferirent  li  Juif  ou  costé' d'une  lance,  et  de 
cel  costé  issi  yaue  et  sans;  et  par  ccl  miracle  crurent  maintes 
genz  en  Nostre  Seigneur.  De  cel  sanc  et  de  celé  yaue  oignoit-on 
les  malades,  et  il  guerissoient  de  leur  maladies.  En  la  cité  de  la 
nouvelle  Babylone  qui  estoit  en  Egypte  et  au  Cahaire  (Babyloine 
estoit  la  citez,  et  li  Cahaire  li  chastiaus),  en  celle  Babyloine  avoit 
une  fontaine  :  en  celle  fontaine  souloit  Nostre  Dame  laver  les 
drapiaus  son  cher  fîlz  quant  il  s'enfouirent  en  Egypte  pour  la 
paour  du  roi  Herode.  Ycellc  fontaine  tenoicnt  li  Sarrazin  en 
moult  grant  chierté,  et  li  portoicut  moult  grant  révérence  et  moult 
volentiers  s'i  venoient  laver.  De  celle  fontaine  estoient  arrousé  li 
arbre  qui  portoient  le  vrais  basme.  Au  chastcl  dou  Cahaire  avoit 
à  ce  jour  .1.  paumier  qui  portoit  dates.  Notre  Dame  Sainte  Marie 
estoit  .1.  jour  dcssouz  ce  paumier,  et  desirroit  que  elle  eust  de 
ces  dates  :  mais  li  arbres  estoit  trop  haus,  por  quoy  elle  nen  pooit 
nulles  avoir;  mais  tantost,  li  arbres  s'cnclina  à  ses  piez  et  la 
glorieuse  dame  prist  de  cel  fruit.  Et  après  li  arbres  se  redreça 
touz  droiz.  Voiant  moult  de  paiens  qui  là  estoient  entour,  coperent 
li  paien  cel  arbre;  et  Tendemain  le  trouvèrent  tout  redrecié  et 
tout  entier,  ne  n'i  paroit  ne  cop  ne  trencheure.  Et  puis  lors 
en  avant  porterent-il  moult  grant  emeur  à  cel  arbre. 
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IV 


AUTRES  DESCRIPTIONS  ET  LEGENDES  ^ 


A  première  citez  par  devers  Antioche  del  roiaume  de  Jhe- 
rusalem  si  a  non  Baruth.  Après  Baruth  si  est  la  citez  de 
Saiete,  à  .ix.  liues;  après  Saiete  si  est  Sur,  à  .irii.  liues. 
Après  Sur  si  est  Acre  à  .ix.  liues.  Après  Acre  si  est 
Cesaire  à  .xii.  liues.  Après  Cesaire  si  est  Jaffeà  .xii.  liues.  Après 
Jaffe  si  est  Escalongneà  .viii.  liues.  A  .vu.  liues  d^Escalongne,  si 
est  par  devers  Egypte,  si  a  un  castel  à  .v.  liues  qu^on  apelle  le  Ba- 
ron. Tant  dure  li  roiaumes  de  Jherusalem  de  lonc,  par  devers  la  ma- 
rine. Et  là  ù  li  roiaumes  est  plus  lés,  n'a-il  mie  plus  de  .xxii.  liues. 
Et  si  a  tel  liu  ù  il  n'a  mie  .n.  liues  de  lé  :  c^est  par  devers  An- 
tioche.  La  terre  de  Triple  ne  d'Antioche  n^est  mie  du  roiaume. 

'Or  vous  parlerons  del  flun  (Jourdain),  là  ù  il  naist,  et  coment 
il  va  e  ù  il  kiet.  Cil  fluns  devise  la  terre  de  Sarrasins  et  de  Cres- 
tiens,  tout  si  com  il  keurt.  La  terre  de  Crestiens,  qui  de  ça  est, 
a  à  non  la  Terre  de  Promission,  et  celé  des  Sarrasins  a  nom 
Arabes.  En  la  Terre  de  Promission  si  apiele-on  toutes  les  iaues 
fluns.  Au  piet  dou  mont,  sourdent  .11.  fontaines;  li  une  a  non 
Jour  et  Tautre  Dain.  Or  vous  dirai  de  cel  mont,  comment  il  a 
non  :  il  a  non  Mons  de  Ninban^  Cis  mons  dure  .iri.  journées 
de  lonc,  dusque  à  un  castiel  qui  est  outre  Triple  c'on  apiele 
Arches.  Là  fut  faite  li  arce  Noë,  dont  li  mariens  fu  pris  en  ce 

*    Extraites  de   la   Chronique  d'ErnouI  et  •  Ib.,  p.  62  à  80. 

Bernard,  trésorier  de  Corbie;  édition  de  M.  de  *  Liban. 

Mas-Latrie,  p.  26. 
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Imotit  dou  Ninban;  et  pour  çou  a  à  non  chiscastiaus  Arches,  que 
|H  arce  Noë  i  fu  faite.  Cis  mons  pariisi  la  Paienime  et  la  Crcs- 
'tienté  tresendroit  Sur  jusques  outre  Triple,  selonc  la  marine. 
Là  est  li  Crestientez,  et  d'autre  part  li  Paienime. 

En  cel  mont  a  moût  de  bonne  tiere  et  de  bonnes  villes,  dont 
li  Crcstien  et  li  Sarrasin  partissent  moitié!  à  moitiet.  En  tel  liu 
Li  a  qu'ele  est  toute  de  Sarrasins,  et  en  tel  leu  i  a  qu'ele  est  toute 
I  de  Crestiens.  Entre  ces  .11,  montaignes  a  une  valée  qu'on  apiele 
rie  val  Bacar',  [là  où  !i  home  Alexandre  alercnt  en  fuere,  quand 
Lîl  aseja  Sur.  Dont  on  dist  encore  cl  Romans  del  Fuere  de  Ga- 
I  dres  qu'il  estoient  aie  el  Val  de  Josafas,  Mais  ce  n'estoit  mie  li 
I  vaus  de  Josafas,  mais  li  vaus  de  Bacar  :  dont  cil  qui  le  Romant 
I  en  fist,  por  mius  mener  sa  rime,  le  noma  le  Val  de  Josafas;  por 
[  sa  rime  faire. 

Or  vous  avons  dit  dou  mont  dou  Nyban  dont  les  .11.  fontaines 

Esordent  au  pié.  Or  vous  dirons  d'une  cité  bas  el  pendant  del 

f  mont  sor  les  fontaines,  qui  a  non  Belînas.  Ele  fu  jà  de  Cres- 

I  tiens  au  tans  Godefroî  de  Bouillon;  mais  ne  vous  sai  à  dire  au 

tans  de  quel  roi  il  le  perdirent.  Mais  puis  fermerent-il  .ii.  cas- 

tiaus  pries  d'iluec,  li  uns  a  non  li  Thorons.   Cis  castiaus  fu 

le  Roi  et  est  à  .v,  liues  de  Sur,  à  jiti.  liues  de  celé  cité  de  Beli- 

nas.  El  li  autres  a  non  Saffet;  cil  esioit  al  Temple  et  à  .n\\.  liues 

\  de  la  cité. 

Or  vous  dirons  de  Belinas  quel  citez  ce  fu,  et  cornent  ele 
I  ot  non  anciennement.  Kle  fu  Phelippon  ;  si  ot  non  Ccsaire-Phe- 
I  lippe.  Cil  Phelippes  fu  frères  Herode  qui  saint  Jehan  Baptiste 
I  fist  decoler;  et  fu  barons  la  feme  que  Herodes  tenoit,  quant  il 
I  fist  saint  Jehan  decoler.  Et  por  ce  que  il  dist  à  Herode  qu'il 
I  ne  devoit  mie  tenir  la  feme  son  frère,  pour  ce  li  fist-il  couper. 
I  A  celi  Cesaire  donna  Nosirc  Sires  à  saint  Piere  les   clés  de 


'  V«rUnlc»  ;  Val  de  Batkas.  —  VjJ  d< 
I  eatt.  Lu  Fuerts  de  Cadres  »iic  une  b 
■  Chanson  d'Alexandre,  auvr< 
I  IjiTnberl  1c  Cort.  ()uc  nom  ti'«vona  plui 
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Paradis  et  poesté  de  loiier  et  de  desloiier.  Celle  citez  est  près  de 
Galilée. 

Or  vous  dirons  des  .11.  fontaines  qui  keurent  vers  le  mer  de 
Galilée.  Ains  qu'eles  entrent  en  la  mer,  s'asamblent  et  vienent 
tout  à  une.  L'une  des  .11.  fontaines  a  à  non  Jour,  et  li  autre  a  à 
non  Dain;  et  quant  eles  s'asamlent,  si  a  à  non  Jourdain.  Celé 
eve  entre  en  la  mer  par  deviers  Belinas,  et  keurt  parmi  la  mer 
del  lonc  de  si  à  un  pont  c'pn  apiele  le  Pont  de  Tabarie,  et  puis 
qu'elle  passe  le  pont,  si  a  à  non  fluns  Jourdains. 

Or  vous  dirons  de  celé  mer  qués  mers  çou  est.  Celé  mers 
n'est  pas  sallée,  ains  est  douce  et  bonne  à  boire.  Celé  mers  n'a 
que  .un.  lieues  de  lonc  et  .11.  de  lé.  Celé  mers  apiele  l'Escripture 
Mer  de  Galilée,  et  en  autre  liu  Mer  de  Tabarie,  por  çou  que  la 
citez  de  Tabarie  siet  sor  la  mer  par  devers  Cresticns.  En  autre 
liu  Tapiele  l'Escripture  VEstanc  de  Naiareth. 

Sour  celé  mer  ala  Jhesu  Criz  ses  pies*,  et  sainz  Pieres,  qui  en 
une  nef  estoit  en  le  mer,  si  li  pria  qu'il  le  leisast  aler  apriès  lui. 
Et  Jhesu  Criz  li  tendi  sa  main,  et  se  li  dist  qu'il  venist.  Et  sainz 
Pierres  sali  en  la  mer,  si  cancela  et  douta,  et  cria  merci  à  Jhesu 
Crist,  qu'il  le  secourust.  Et  Jhesu  Criz  li  dist  que  petit  de  foi  avoit. 
En  celé  mer  pescha  sainz  Pieres  une  nuit  entre  lui  et  ses  compai- 
gnons  en  .11.  nés,  et  riens  ne  prisent.  Et  Jhesu  Criz  vint  la  mati- 
née sour  la  rive  de  la  mer,  si  lor  demanda  s'il  avoient  point  de 
poisson  ;  et  il  respondirent  qu'il  ne  avoient  riens  pris.  «  Or  gie- 
tés,  »  dist  Jhesu  Criz,  «  vos  rois  à  main  diestre.  »  Et  sainz  Pieres  li 
respondi  :  «  Sire,  nous  avons  toute  nuit  villié,  et  si  n'avons  riens 
«  pris,  mais  en  vostrc  non  gietcrons  nos  rois.  »  Si  le  gieterent, 
et  lor  rois  empli  toute  de  poisson  et  emplirent  leur.  11.  nés,  si  que 
les  rois  rompirent. 

Sour  celé  mer  fu  ce  "  que  Jhesu  Criz  fist  de  Teve  vin,  quant  il  fu 
as  noces  Archedeclin,  en  la  cité  de  Tabarie.  Entre  Tabarie  et 
Belinas  a  .1.  leu  qu'en  apele  la  Table,  près  de  la  mer  de  Gali- 
lée. En  cel  liu  fu  ce  que  Jhesu  Criz  repeut  les  apostles  et  .v.  mil 

•  V'ar.  :  sec  pié,  à  sec  pic.  *  Comme  s'il  y  avait  ;  Cefu  sur  celle  mer. 
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homes,  de  .v.  pains  d'orge  et  de  .11.  poissons,  si  qu'il  en  de- 
moura  .ir.  corbillies  de  relief. 

D'autre  part,  desoure  le  mer,  par  deviers  la  Paienime,  a  une 
cité  c'on  apiele  Capharnaon,  là  ù  sainz  Pieres  et  sainz  Andrius 
furent  né,  et  là  ù  Jhesu  Criz  fist  mainte  biele  miracle  de  gens 
saner,  com  del  fil  le  roy  et  d'autres.  Apriès,  si  a  une  cité  c'on 
apiele  Naîm,  là  ù  Jhesu  Criz  ala  un  jour,  et  il  et  si  apostle.  Et 
quant  il  aproça  la  porte,  si  encontra  .1.  vallet  c'om  emportoit  en- 
fouir. Dont  li  dist  qu'il  levast  sus,  et  cil  tantost  sali  sus,  car  Jhesu 
Criz  l'avoit  resuscité.  De  requief  aloit  Nostre  Sires  en  celle  con- 
trée, si  encontra  un  homme  qui  estoit  hors  del  sens,  que  nus 
loiiens  ne  pooit  tenir  qu'il  ne  rompist.  Cil  de  la  ville  couroient 
apriès  lui  pour  prendre,  qu'il  ne  s'alast  noiier.  Dont  dist  Jhesu 
Criz  à  lui  qu'il  fust  cois,  et  cil  fu  cois.  Après  dist  Jhesu  Criz  : 
«  Qui  es-tu  là  dedens  cel  cors  qui  si  travaille  cest  homme?  »  Et  il 
dist  que  c'estoit  une  légions  d'anemis  [qui  aillors  ne  puent  estre  s'en 
cors  non  de  gens].  Dont  commanda  Jhesu  Criz  qu'il  issent  fors; 
et  il  disent  que  il  lor  commandast  que  il  entraissent  en  autres 
cors.  Iluec  paissoit  une  porkerie  de  pourciaus,  et  Jhesu  Criz  lor 
commanda  que  il  entrassent  laiens  es  cors  des  pourciaus,  et  il  si 
fisent;  et  li  pourciel  entrèrent  en  la  mer,  et  li  hom  s'en  ala  tous 
sains  en  sa  maison.  Celle  miracle,  et  assez  plus  que  jou  ne  die, 
fist  Jhesu  Criz  entour  la  mer.  A  .v.  liues  de  celé  mer  Tabarie  a 
une  cité  c'on  apiele  Nazareth,  et  si  est  à  .vi.  liues  d'Acre. 

A  celé  cité  fu  Nostre  Dame  Sainte  Marie  née.  Et  en  celé  cité 
meismes  li  aporta  li  angeles  le  nouvele  que  Jhesu  Criz  prenderoit 
car  et  sanc  en  li.  Quant  Nostre  Dame  Sainte  Marie  fu  ençainte 
del  fil  Diu,  elle  ala  à  une  montaigne  qui  priés  de  Nazareth  estoit, 
ù  sainte  Elizabeth  manoit;  et  estoit  ençainte  de  monsigneur 
saint  Jehan  Baptiste.  Tantost  com  ele  vint  là,  si  la  salua.  Tan- 
tost que  la  vois  la  mère  Diu  entra  en  l'orelle  sainte  Elisabeth,  li 
enfes  qu'elle  avoit  en  son  ventre  s'esjoï  encontre  la  venue  son  si- 
gnour.  En  cel  liu  a  une  abaïe  de  Greus  qu'on  apiele  saint  Çacharie  ; 
por  cou  queZacaries  mest  *  là;  et  cil  fu  pères  saint  Jehan  Baptiste. 

*  Demejra. 
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Près  de  Nazareth,  jà  demi  liue,  a  un  biel  mont  qui  a  à  non 
en  latin,  Montent  excelsum  valde^  et  en  roumans  l'apieFon  le 
Saut^  por  chou  que  en  le  costiere  de  cest  mont  a  une  falîse 
ù  on  menoit  chiaus  de  Nazareth  qui  mort  avoient  deservie,  por 
faire  salir  jus.  Dont  il  avint  une  fois  que  Jhesu  Criz  i  fu  menés 
por  faire  salir  jus,  por  une  parole  qu'il  avoit  dite  as  Juis  en 
Nazareth.  Etquant  il  vint  là,  si  s'esvanui  d'aus,  et  s'asist  sour  une 
piere  qui  encore  i  est,  si  qu'il  ne  le  porent  ne  veoir  ne  trouver. 

Cil  mons  qui  est  en  haut,  qui  est  desus  la  falise,  c'est  li  mons 
ù  li  diaules  porta  Jhesu  Crist,  quant  il  Tôt  porté  de  la  Quaren- 
taine  là  ù  il  juna,  sour  le  Temple,  et  desour  le  Temple  le  prist, 
si  le  porta  sour  cel  mont,  et  li  mostra  tout  le  païs  et  toute  la  rikece 
qui  estoit  en  la  tiere,  et  se  li  dist  qu'il  li  donroit  quanques  il 
véoit  si  Taourast.  Et  Jhesu  Criz  li  dist  qu'il  s'en  alast,  et  que 
jamais  ne  le  tentast.  Li  diaules  s'en  ala,  et  li  angele  vinrent  près 
de  cel  mont. 

Desoz  cel  mont  si  i  a  un  autre  mont  qui  n'est  mie  si  haut, 
[por  ce  je  vos  di  desoz].  Il  i  a  moût  biele  plaigne  entre  deus 
mons.  Cel  autre  mont  apiele-on  Mont  de  Tabor.  Sour  cel 
mont  mena  une  fois  Jhesu  Criz  saint  Piere  et  saint  Jehan  et  saint 
Jacque,etse  tranfigura  devant  aus;  dont  on  fait  en  moût  de  terres 
la  fieste  de  ccle  Transfiguration.  Là  virent-il  son  vestement  blanc 
et  .II.  homes  aveuc  lui,  dont  on  dit  que  li  uns  fu  Moïses  et  li 
autre  Elyes.  Dont  vint  sainz  Pieres  à  Jhesu  Crit  por  la  grant 
glore  qu'il  vit  là,  si  li  dist  :  «  Sire,  dist  il,  chi  feroit  moût  boin 
«  estre;  faisons  chi  trois  tabernacles,  vous  un,  Elye  un,  Moyse 
a  un.  »  Quant  sainz  Pieres  ot  einsi  la  parole  dite,  si  vint  une 
vois  par  devers  le  ciel  ausi  corne  tonnoires,  se  dist  que  cou 
estoit  ses  fius  qu'il  avoit  envoiiet  en  terre.  Dont  li  apostre  eurent 
si  grant  fréeur  quant  il  Toirent,  que  il  caïrent  pasmé  sour  lor 
visages.  Quant  il  se  levèrent  de  pamisons,  et  il  se  regardèrent, 
ne  virent-il  fors  seulement  Jhesu  Christ  aveuc  iaus  ;  et  il  s'en  ava- 
lèrent de  la  montaigne.  Et  Jhesu  Criz  lor  dist  que  de  Tavision  que 
il  avoient  veue  ne  desissent  mot,  jusques  adonc  qu'il  seroit  re- 
suscitez de  mort  à  vie. 
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Je  VOUS  avoie  oubliié  à  dire  quant  je  parlai,  combien  il  a  de 
Jherusalem  dusque  à  cei  mont,  là  ù  li  diaules  porta  Jhesu  Crist; 
il  i  a  .11.  journées  grans. 

Or  vous  dirai  del  flun  Jourdain,  comment  il  keurt,  ne  là  ù  il 
ciet.  Puis  qu'il  ciet  de  la  merde  Galilée,  il  keurt  vers  midi,  et 
si  keurt  bien  .m.  journées  de  lonc.  Et  si  kieten  la  mer  qu'on  apiele 
la  Mer  del  dyable;^n  la  terre  et  en  TEscripture  Tapiele-on  la  Mer 
de  sel,  por  chou  qu'il  a  une  montaigne  de  sel  sour  la  rive  par 
deviers  le  Crac,  et  por  çou  qu'ele  est  si  sausse  et  si  amere  que 
nulle  riens  ne  se  peut  comparer  à  sa  grant  sausse,  ne  à  l'amer- 
tume de  li.  N'est  riens  de  la  grant  mer  à  li;  et  si  n'a  point  de 
cours,  ains  est  cinsi  com  uns  estans  :  et  se  n'i  a  nul  poisson,  que 
poissons  n'i  poroit  durer  ;  et  si  fu  jà  toute  terre  là  ù  la  mers  est. 
Et  celé  terre  sist  entre  une  cité  ki  a  non  Saint  Abraham  et  le 
Crac. 

Aînçois  que  je  vous  parole  plus  de  celé  mer,  vous  dirai  ù  li 
Crac  siet.  Il  siet  en  Arabe.  Apriès  si  est  Mons  Synaï,  en  la  terre 
le  seignor  de  Crac.  Cel  Mons  Synaï  si  est  entre  la  mer  Rouge 
et  le  Crac.  Là  dona  Dieus  la  loy  à  Moysen,  apriès  çou  que  il 
ot  passé  la  Rouge  Mer.  En  cel  mont  là  ù  la  lois  fu  donée,  por- 
tèrent li  angele  le  cors  sainte  Katerine,  quant  elle  ot  le  cief  copé 
en  Egypte.  Là  gist  en  oille  que  ses  cors  rent.  Et  lassus  a  une 
abaïe  de  moines  grieus.  Mais  la  maistre  abéie  de  celé  maison  ne 
est  mie  là,  ains  est  al  pié  del  mont.  Là  est  li  abbés  et  li  cou- 
vens;  et  ne  peut-on  aler  el  mont  [à  cheval  ne  porter  viande  dont 
il  puissent  tout  vivre  lassus. 

Mais  lassus,  a  xiir  moines  qui  forte  vie  mainent.  Lassus  lor 
porte-on  pain  sans  plus,  et  teus  i  a  qui  ne  manguent  que  .ni.  fois 
la  semaine  pain  et  iaue;  et  teus  i  a  qui  manguent  aveuc  lor  pain 
crues  erbes  qu'il  aiinent  lassus.  Sour  cel  mont,  juna  Moyses 
.XL.  jours,  c'ainz  ne  manga  devant  chou  que  la  lois  i  fu  donnée. 

Or  vous  dirons  de  la  Mer  Rouge  qui  apriès  est.  Çou  est  la 
mers  que  Moïses  feri  de  la  verge,  et  la  mers  se  parti ,  et  si  fu 
comme  maisiere  d'une  part  et  d'autre.  C'est  la  mers  que  li  fil 
d'Israël  passèrent  sec  piet,  quant  il  vinrent  d'Egypte.  Et  quant  il 
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Torent  passet,  li  rois  Pharaon  qui  après  aus  venoit,  entra  ens, 
et  les  voioit  ocirre  et  prendre,  et  il  et  toute  s'ost.  Moyses  retourna 
sa  verge  et  feri  la  mer ,  et  la  mers  reclost  ;  et  Pharaons  et  toute 
s'os  fu  noie,  qu'onkes  nus  n'en  escapa.  Et  li  fil  Israël  escaperent, 
car  il  furent  outre  ançois  qu'ele  fust  raclose. 

Sour  le  rive  de  celle  mer  fist  une  fois  lî  princes  Renauz  faire 
.V.  galies.  Quant  il  les  ot  faites,  si  les  fist  mètre  en  mer,  et  si  i 
fîst  entrer  chevaliers  et  siergans  et  viandes  assez  por  cierkier  et 
por  savoir  quels  gens  manoient  sour  celé  mer  d'autre  part.  II 
se  partirent  d'ileuc  quant  il  se  furent  appareillé,  et  se  mirent  en 
haute  mer  ;  n'ainc  puis  qu'il  se  partirent  de  là,  on  n'oï  parler  ne 
ne  sot-on  qu'il  devinrent.  Et  parmi  celé  Rouge  Mer  cuert  uns 
fîuns  de  Paradis.  Et  quant  il  ist  hors  de  la  mer,  si  s'en  court 
parmi  la  terre  d'Egypte.  Cel  fiun  apiele-onen  l'escripture  Fison; 
et  en  la  terre  l'apiele  on  Nil. 

Or  vous  lairons  de  cel  Nil  ester,  si  vous  dirons  delà  cité  Saint 
Abraham  qui  est  outre  la  mer  del  Dyable,  en  la  terre  de  Pro- 
mission. Gis  lius  ù  la  citez  est  si  a  à  non  Ebron.  Là  conversa  et 
mest  sainz  Abraham  quant  il  fu  venus  de  Hamain  là  où  il  fu 
nés,  que  l'Escripture  apieleArain,  quant  Dieus  li  dist  qu'il 
issist  et  alast  manoir  en  une  terre  qu'il  li  ensegneroit.  En  cel 
liu  acata-il  un  camp  de  terre  à  lui  enfouir  et  à  ses  gens,  et  là  fu-il 
enfouis  et  ses  tius  Ysaac,  et  Jacob,  li  filz  Ysaac,  qui  mors  fu  en 
Egypte  [et  pcrcs  fu  Judas  et  Rubcn  et  Gad  et  Nephtalin  et  Manassé 
et  Symeon  et  Lcvi  et  Vsachar  et  Zabulon  et  Dam  et  Joseph  et 
Benjamin.  Gc  sont  les  .xii.  fil  Israël.!  En  la  terre  Israël  en  a  ix. 
lignics  et  demie,  et  en  Grcsticnté  et  Paienie  .11.  et  demie.  Joseph, 
quant  ses  pcres  fu  mort  en  Egypte,  il  le  fist  aporter  et  le  fist 
enfouir  aveuc  ses  frères  en  Ebron.  Et  quant  Joseph  fu  mors, 
li  fil  Israël,  quant  il  vinrent  de  la  terre  d'Egypte  en  la  terre  de  Pro- 
mission, il  i  aporterent  ses  os,  et  si  les  enfouirent  aveuc  lor  pères. 
El  tans  que  Abraham  mest  là,  n'i  avoit-il  point  de  ville,  mais 
puis  i  fist-on  celle  cité  et  Tapiel-on  Saint  Abraham,  por  cou  que 
sainz  Abraham  mest  là.  Celé  citez  estoit  au  signeur  del  Crac; 
et  si  est  à  .v.  liucs  de  Betleem,  là  ù  Jhesu  Criz  fu  nés. 
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Bethléem  est  citez,  mais  n'est  mie  granz,  qu'il  n'i  a  c'une  rue. 
Et  de  Bethléem  a  .11.  liues  jusques  à  Jherus(\lem. 

Entre  Bethléem  et  Jherusalem  a  un  moustier,  ù  il  a  moines 
grieus,  que  on  apiele  le  Gloria  in  excelsis  Deo,  Ce  fu  là  ù  li  angelc 
le  canterent,  quant  Jhesu  Criz  fu  nés.  Et  il  parlèrent  as  pasteurs 
et  anuncierent  ke  li  Sauveres  dou  mont  estoit  nés  ;  et  disent  qu'il 
alaissent  en  Jherusalem  là  u  il  estoit,  et  qu'il  le  trouveroient  en- 
volepé  en  drapiaus.  Et  il  i  alerent,  et  si  le  trouvèrent  tout  si  com 
li  angeles  lor  avoit  dit.  Dont  rendirent  grasces  et  loenges  à  Jhesu 
Crit  de  çou  que  il  Tavoient  veu.  Près  de  cel  moustier  a  un  camp 
de  terre  qu'on  apiele  Camp  flori. 

Or  vous  dirons  de  la  mer  del  Diable.  Il  avint  .1.  jour  que 
Abraham  se  seoit  desous  .1.  arbre,  en  une  vallée  qui  avoit  à 
nomMambré*,  et  vit  venir  un  homme  en  le  cemin,  et  cil  se 
leva,  si  ala  encontre  lui  por  proiier  qu'il  herbegast  aveuc  lui.  Tout 
si  que  il  vint  priés  de  lui  si  l'aoura.  En  l'aourer  qu'il  fist,  s'en  vit 
.III.  Un  en  vit,  et  .111.  en  aoura;  li  .111.  estoient  en  un;  et  li  uns 
estoit  en  .111.  ;  et  tout  en  une  personne.  Il  li  proia  qu'il  herbegast 
aveuc  lui,  et  se  li  laveroit  ses  piez  et  si  mangeroit  dou  pain  et 
de  l'eve.  Et  il  demoura  une  pièce  et  parlèrent  ensamble;  mais  ne 
vous  veul  ore  mie  dire  quanques  il  disent.  Quant  il  orent  esté 
une  pièce,  si  s'en  ala,  et  Abraham  le  convoia.  Si  com  il  orent 
eslongié  le  liu,  si  esgarda  Nostre  Sires  cl  plain  par  deviers  le 
Crac,  là  ù  la  Mers  le  Dyable  est  ore,  et  vit  .v.  citez  dont  l'une 
avoit  non  Gomorrc  et  l'autre  Sodomc.  Des  autres  ne  vous  dirai- 
jou  mie  les  noms.  Dont  dist  nostre  sires  Jhesu  Criz  qu'il  ne  pooit 
plus  souffrir  la  pueur  de  ces  citez,  et  qu'il  les  feroit  abismer 
por  l'ort  pecié  de  contre  nature  qui  là  estoit.  Et  por  ce  apiele- 
on  encore  cels  qui  pecent  contre  nature  SodomitteSy  pour  la  cité 
qui  ot  non  Sodome.  Gomorre  si  senefie  autre  pecié,  comme  d'ava- 
risse  et  de  convoitise,  ke  li  avers  ne  li  convoiteus  ne  peut  estre 
nient  plus  remplis  nient  plus  que  Gomorre  est  del  flun  Jourdain 
ki  ciet  ens. 

'  I.a  cclcbre  vallée  de  Mambrû  «itait  située  entre  Hcbron  et  Jérusalem. 
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Or  avoit  Abraham  .1.  sien  cousin  germain  en  une  des  citez  qui 
estoit  aveuc  lui  venus  de  sa  terre.  Et  cil  avoit  à  non  Loth.  Quant 
Abraham  oï  ensi  parier  Nostre  Signeur  de  ces  citez,  que  eles 
fonderoient,  si  ot  grant  paour  de  Loth  son  parent  et  de  ses  filles 
.11.  que  il  avoit,  et  de  sa  femme.  Dont  il  avint  que  Abreham  vint 
à  nostre  Seigneur,  si  li  dist  qu'il  li  souvenist  dou  serement  qu'il 
avoit  fet  à  Noë,  quant  il  fist  le  diloive,  que  jamais  ne  feroit  di- 
loive.  Après  li  dist  Abraham  que  s'il  avoit  en  le  cité  .l.  preu- 
dommes,  s'il  lairoit  pour  çou  le  venjanche  à  prendre.  Et  Dieus 
dist  qu'il  n'en  prenderoit  nient  venjance,  s'il  en  i  avoit  .l.  Après 
li  demanda  de  .xlv.  et  Dieus  dist  aussi  ;  et  tant  le  mena  en  abais- 
sant de  .V.  à  .v.  qu'il  vint  à  .x.  Et  Dieus  dist  que  s'il  en  i  avoit  .x. 
qu'il  n'en  prenderoit  point  de  venjance.  Dont  ot  peur  Abraham 
que  il  n'anuiast  Nostre  Signeur,  si  se  teut.  Atant  prist  congié, 
si  s'en  ala. 

Dont  vint  Dieus,  si  envoia  .11.  angeles  en  Sodome  à  Loth  en 
guise  de  .11.  vallés  et  il  i  alerent,  et  Loth  les  hierbega.  Dont  vin- 
rent cil  de  la  cité  qui  les  virent  entrer  en  l'ostel,  si  alerent 
apriès,  et  les  vourent  avoir  à  faire  lor  volenté.  Dont  vint  Loth  à 
rencontre  ;  si  lor  pria  merchi,  et  dist  qu'en  l'ostel  n'en  avoit  nul, 
mais  il  avoit  .11.  filles  dont  il  pooient  fere  lor  volenté.  Et  il  se 
traisent  arière;  et  assamlerent  gent  por  la  maison  asalir  et 
prendre.  Dont  ne  trovcrcnt  ne  huis  ne  fcncstreen  la  maison,  ains 
fu  cinsi  comme  maisierc  contrcmont;  dont  se  départirent  et  ala 
cascuns  en  son  ostcl. 

Dont  vint  li  angeles,  si  dist  à  Loth  que  les  citez  fonderoient  l'en- 
demain,  et  que  s'il  avoit  nul  ami  en  la  ville  que  il  en  vosist  mener, 
qu'il  Tenmenast.  Dont  vint  Loth  à  .11.  homes  qui  ses  .11.  filles 
avoient  plevics,  si  lor  dist  qu'il  s'en  ississent,  ke  les  citez  fonde- 
roient Tcndemain  ;  il  ne  s'en  volrcnt  issir,  ains  demourerent. 
Quant  ce  vint  Tendcmain  par  matin,  li  .11.  angele  prisent  Loth 
et  sa  femme  et  ses  .u.  filles,  si  s'en  alerent.  Quant  il  orent  eslongié 
la  cité  une  pièce,  si  vinrent  li  angele,  si  prisent  congié,  et  si  lor 
disent  que  por  cose  que  il  oïssent,  ne  regardaissent  arière  aus. 

Quant  li  angele  orent  pris  congié,  si  s'en  alerent.  Estes-vous 
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\  un  effondre  qui  vint  devers  le  ciel  qui  arst  et  abisma  toute  la 
I  terre  et  les  citez  et  gent  et  quankes  il  i  avoit.  El  liu  ù  celé  tlere 
estoit,  si  est  cete  mers  qui  est  apelée  del  Diable.  Li  femme  Loth, 
quant  elle  oï  le  frainte  des  citez,  si  se  regarda  deri ère  li,  et  cle 
caï  tantost,  si  devint  une  pierre  de  sel.  Dont  il  avient,  si  corn  li 
palsant  d'entour  dient,  qu'une  bieste  noire  vient  et  isi  hors  de  ta 
mer  le  lundi,  par  matin,  et  lece  celc  piere  de  sel  :  au  semedi  à 
nonne  est  toute  Iccic.  Et  celé  bieste  que  je  vous  di  est  ausi  com 
unevake;  et  cascun  lundi,  quant  cle  vient,  la  treuve  tout  entière. 
Et  ce  avient  cascune  semainne. 

Or  vous  dirons  de  Loth  qui  s'enfui  entre  lui  et  ses  .ir.  tilles; 
et  fuirent  tant  que  il  vinrent  à  une  cité  qui  a  à  non  Segor,  Quant 
Loth  vint  à  celé  cité  entre  lui  ei  ses  .n.  tilles,  si  n'i  trouvèrent 
nului,  ains  s'en  estoient  tout  fui.  Dont  vinrent  les  filles  Loth,  si 
parlèrent  ensamle  et  cuidierent  qu'il  ne  fust  plus  demoré  de  gent 
el  siècle  que  aus  .m.,  et  que  Dieus  leseust  laissies  pour  monte- 
pliier  le  peuple,  Dont  prisent  consel  comment  lor  pères  poroit  à 
eles  gésir,  car  il  estoit  si  preudom  et  si  sainz  hom  que  s'eles 
ne  faisoient  cose  dont  il  fust  deceus,  il  ne  girroit  mie  à  eles. 
Dont  vinrent,  se  li  donnèrent  tant  à  boire  del  vin  qu'eles  trouvè- 
rent en  celé  cité  qu'il  fu  yvres  ;  puis  se  couça  li  ainsnée  des  filles 
aveuc  ii,  et  il  jut  à  li  et  engenra  ,i.  AIt  dont  puis  issi  granz  pulcs. 
L'endemain  fit  cnsi  li  autres,  et  il  jut  à  li  et  engenra  .1.  fil,  dont 
puis  issi  grans  pules. 

Or  vous  lairons  atant  de  Loth,  si  vous  dirons  d'une  cité  qui 
est  à  ,11.  liuesprès  du  flun,  que  les  gens  du  païs  fremerent,  quant 
il  oïrent  dire  que  li  fil  Israël  venoicni  en  la  terre  de  Promîssion, 
et  qu'il  devoit  illuequcs  passer.  Celé  citez  a  à  non  Jericop  et  fu 
fermée  de  pierre  d'aimant.  Quant  li  fil  Israël  orent  passé  le  Hun, 
si  l'asegierent,  pour  çou  qu'ele  estoit  en  le  terre  de  Promission, 
à  l'entrée.  Cele  citez  estoit  si  fors,  qu'il  n'i  poient  riens  faire. 
Dont  priicrent  Nostre  Seigneur  qu'il  les  consellast  et  aidasi, 
qu'il  peusseni  avoir  celle  cité.  Dont  lor  manda  Nostre  Sires  que 
il  fesissent  buisines  d'arain  et  junassent  ,ni.  jours,  et  alaissent  à 
pourcession  entour  le  cité,  al  tierz  jour  portaissent  cascuns  sa 
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buisine,  et  quant  il  seroient  arcngié  entour  la  cité,  que  cascuns 
sonnast  sa  buisine,  einsi  prendroient  la  cité.  Il  ne  mescréirent  mie 
ceste  parole  ;  ains  fisent  le  commandement  Jhesu  Crist,  et  fisent 
tout  si  com  il  lor  avoit  commandé.  Si  sonnèrent  lor  buisines 
quant  il  furent  arengié,  et  quant  eles  sonnèrent,  si  caïrent  li  mur 
de  la  cité.  Et  il  entrèrent  ens  et  ensi  la  prisent. 

Près  de  celé  cité  a  une  gastine  qui  est  toute  plaine  de  ser- 
penz.  Là  prent-on  les  serpenz  dont  on  fait  le  triade.  Et  si  vous 
dirai  comment  on  les  prent.  Li  bons  qui  les  prent  si  fait  .i.  cerne 
entour  la  gastine  et  va  disant  son  carne  en  cantant  al  cerne  faire. 
Tout  li  serpent  qui  Toent  vienent  à  lui,  et  il  les  prent  ausi  sim- 
plement com  .1.  aigniel,  et  les  porte  vendre  par  les  citez  à  ciaus 
qui  font  le  triade.  Or  en  i  a  des  sages  de  ces  serpenz  :  quant  il 
entent  que  cil  commence  sen  carnin,  si  boute  une  de  ses  orelles 
en  terre,  et  Tautre  estoupe  de  sa  keue,  pour  che  qu'il  n'oeTencant; 
par  tant  si  escape.  De  cel  triade  c'on  fait  de  ces  serpenz  garist-on 
de  tous  envenimemens. 

[Or  vos  dirai  encore  de  .11.  serpenz  qui  sunt  en  Arabe,  et  sunt 
es  dcsers  parfont.  11  n'en  est  onques  que  .11.,  ne  plus  n'en  puet 
estre;  et  sunt  de  si  caude  nature  et  de  puant,  qu'il  n'est  nus 
oisiaus  qi  vole  par  desus  lui,  là  où  il  converse,  q'il  [ne  li]  estuece 
cheoir  mort  de  la  calor  et  de  la  puor  qu'il  rent;  ne  n'est  hom 
ncbcste  por  qu'il  sente  la  puord'aus,  qu'il  ne  Testuct cheoir  mort. 
Or  vos  dirai  coment  il  naisent  et  cornent  il  vienent  en  avant;  car 
il  lor  cstuet  de  morir.  Qantce  vient  cl  point  qu'il  sunt  en  amor,  si 
vient  li  masles,  si  met  sa  teste  dedcnz  la  boche  de  sa  femele;  là 
conçoit.  En  ce  qu'cle  conçoit,  si  estraint  les  denz  et  escaçe  le  masle 
la  teste,  et  einsi  muert.  Et  quant  ce  vient  à  Tenfanter,  si  se  partist, 
et  dui  fcon  vienent  d'avant,  li  uns  masles,  li  autre  femelle.  Einsi 
faitement  font  tout  tens.] 

Or  vous  lairons  des  serpenz,  et  si  vous  dirons  d'un  rice  homme 
ki  manoit  en  Jcricop,  au  tans  que  Jhesu  Criz  aloit  par  terre.  Au- 
cunes gens  disent  qu'il  estoit  useriers.  Cil  avoit  moût  désiré  à 
veoir  Jhesu  Crit.  Il  oï  un  jour  que  Jhesu  Criz  venoit  en  Jhericop, 
et  il  ala  à  rencontre,  et  si  monta  sour  .1.  arbre,  qui  sour  la  voie 
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estoil  OÙ  Jhesu  Criz  devoir  passer,  por  lui  bien  veoir;  et  por  ce 
qu'il  estoit  petiz,  et  qu'il  ne  le  peust  mie  veoir  s'il  ne  fust  montés 
sour  Tarbre,  por  la  grant  prîesse  de  genz.  Quant  Jhesu  Criz 
aproça  l'arbre,  si  sot  bien  qui  estoit  sus,  et  por  coi  il  estoit  mon- 
tés. Il  l'apiela  por  son  non,  et  se  li  dist  qu'il  descetidist  de  ccl 
arbre  et  qu'il  voloit  aveuc  lui  herbegier  en  son  castiel.  Cil  ot  non 
Zaceus,  Il  descendi  lies  et  jolanz,  et  grant  feste  faisant  de  che  que 
Jhesu  Criz  11  ot  dit  qu'il  herbegeroit  aveuc  lui.  Il  vint  à  Jhesu 
Crist,  se  li  dist  ;  "  Sire,  por  Teneur  que  vous  me  faites  de  çou 
•  qu'aveuc  moi  herbegiez,  la  moitié  de  tous  mes  biens  donrai  as 
«  povres  ;  et  se  j'ai  de  nului  eu  par  maie  raison,  je  le  renderai  à 
■  .un,  doubles.  » 

Iluec,  en  celé  voie,  rendi  Jhesu  Criz  .r.  homme  qui  crioit  apriès 
lui,  la  veue,  qu'il  n'avoitnuloel.  D'ilueques  jusqucs  à  une  liuc  de 
Jhericop  est  la  Quarantaine,  oi!i  Dieus  juna  en  une  montaigne 
haute. 

Al  pié  de  celle  montaigne  a  une  fontaine  bonne  et  bêle  qui  au 
tans  Elyzeie  le  prophète  estoit  de  mervilleuse  manière  :  que  sous 
ciel  n'avoit  leu  où  celé  eve  atoucast,  que  nule  verdure  i  crcusi; 
n'avoit  femme  el  mont,  se  e!e  en  beust,  que  jamais  eust  enfant; 
ne  beste  femele  ensement  que  jamais  eust  faon.  Dont  vint  Elî- 
zeus,  si  la  saintelîa  et  si  mist  sel  ens.  N'ainc  puis  qu'Elizeus  l'ot 
saintefiée,  ne  fist  nul  mai  se  grant  bien  non,  et  si  aboivra  toute 
la  tiere  et  les  gardins  d'ilueques,  dusques  al  flun.CeleQuarentaine 
où  Dieus  juna  est  es  desiers,  dechâ  le  flun;  et  li  desiers  où  sainz 
Jehans  conversa  si  est  delà  le  flun.  Et  près  del  flun,  iluec  batizoit- 
îl  ciaus  qui  venoient  à  lui  por  batizier,  et  si  i  batiza  Jhesu  Crit. 
Et  sour  la  rive  del  flun  où  il  batiza  Jhesu  Crit  a  une  abaie  de 
moines  gricus,  qu'on  apiele  de  Saint  Jehan. 

Entre  Jericop  et  Jherusalem  a  ,i.  liu  qu'on  apele  la  Rouge  Cis- 
terne.  Là  soloit  avoir  une  herbegeige,  où  cil  herbegoient  qui  de 
Jherusalem  aloient  en  Jhericop  et  au  flun.  Et  là  fu  çou  que  li 
Samaritains  porta  l'omme  qu'il  trouva  navré  en  la  voie,  dont 
Jhesu  Criz  dist  en  un  cvangille  quant  li  Juiz  U  demandèrent  qui 
chil  proisme  estoit.  Dont  il  lor  parla,  quant  il  li  demandèrent  li 
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quels  estoit  li  grignours  commandemens  de  la  loy.  Et  il  lor  dist  : 
«  d'amer  Diu  sour  toute  rien,  et  son  proisme  come  lui  meisme.  » 
Adont  lor  dist  qu'uns  hom  aloit  de  Jherusalem  en  Jhericop,  si 
s'enbati  sour  larons,  dont  li  laron  le  prisent  et  despoullierent  et 
navrèrent  et  laissierent  comme  mort  sour  le  cemin.  Après  ce, 
passa  par  iluec  .i.  priestres  et  le  regarda  et  s'en  passa  outre  et 
le  laissa.  Après  che,  passa  uns  diacres  et  fist  autel.  Après  passa 
li  Samaritains;  et  cevauçoit  une  jument.  Quant  il  le  vit,  si  des- 
cendi  et  mist  Tomme  sus  et  le  porta  en  la  hierbegerie,  si  com  je 
vous  di,  et  vint  à  une  maison,  et  donna  .11.  deniers  au  signeur  de 
la  maison  et  fist  laver  ses  plaies  de  vin  et  oindre  d'oille.  Et  dist  al 
seignour  de  la  maison  que  il  preist  garde  de  lui,  et  il  li  renderoit 
tous  les  cous  et  les  despens  qu'il  feroit,  tant  qu'il  seroit  gariz. 
Dont  dist  Jhesu  Criz  as  Juiz  qu'il  lor  estoit  avis  li  qués  estoit  plus 
proismes?  Et  il  disent  que  chil  qui  ot  pitié  de  lui,  et  Jhesu  Griz 
lor  dist  qu'il  alaissent,  et  fesissent  ausi. 

Or  vous  dirons  de  Naples,  coment  ele  siet,  ne  où  ele  siet, 
c'al  tans  que  Jhesu  Criz  aloit  par  tiere,  n'estoit  mie  Naples 
encore.  Et  si  se  hierbegierent  primes  Samaritain.  Naples  siet 
entre  .11.  montaignes,  dont  cil  del  païs  apelent  l'une  des  montai- 
gnes  la  Montaigne  Kaïn,  et  l'autre  la  Montaigne  Abel.  La  mon- 
taignc  Abel  est  tousjours  vcrde,  et  yvcr  et  esté,  et  par  la  grant 
plenté  des  oliviers  qui  i  sont.  Et  la  montaigne  Kaïn  est  tousjours 
scke,  qu'il  n'i  a  se  pieres  non  et  cailleus.  Al  pié  de  la  montaigne 
Kaïn,  a  une  cité  qui  a  à  non  Cicar.  Celé  citez  est  par  devers  solel 
levant,  tenant  au  cief  de  la  montaigne  Abel.  Par  devers  solel 
levant  siet  une  montaigne  qu'on  apiele  la  Montaigne  Saint 
Abraham.  En  son  la  montaigne,  a  .1.  liu  c'on  apelc  Bétel.  C'est 
li  lius  où  Abrahans  mena  son  fil  Ysaac  por  faire  sacrcfisse,  quant 
Dieus  li  commanda;  et  là  li  ot  li  angeles  apparellié  agniel  por 
faire  sacrefisse  en  liu  de  son  fil. 

Encoste  de  celle  montaigne,  par  devers  solel  levant,  avoit  une 
cité,  quant  Jhesu  Criz  aloit  par  tiere,  c'on  appeloit  Samaire.  De- 
sous  celé  cité  avoit  une  plaigne  c'on  apeloit  Cycem.  Là  avoit 
.1.  puch  que  Jacob  fist,  et  si  le  donna  Joseph  son  fil,  là  où  cil  de 
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ai 


;  aloient  à  Teve.  Dont  il  avint  .i.  jour  que  Jhesu  Criz  aloit 
de  Galilée  en  Jhcrusalem,  et  vint  à  cel  puch  por  atendre  ses 
dessiples,  qui  estoient  aie  à  Cicar  acatcr  à  mangier  :  et  trouva 
:îlueques  une  samaritaine  qui  estoit  de  la  cité  de  Samaire  venue 
l'a.  Teve.  Dont  vint  Jhesu  Criz,  se  H  dist  qu'ele  li  donnas!  à  boire, 
\jct  ele  li  dist  :  »  Tu  es  Juis,  je  sui  Samaritaine,  il  ne  me  loist  mie 
que  tu  boives  à  mon  vassiel.  »  Dont  dist  Jhesu  Criz  à  la  Sama- 
*Titaine  :  «  Se  tu  seusses  qui  ce  est  qui  te  demande  à  boire ,  tu  li 
disses  qu'il  te  donnasievedevie  à  boire.»  Dont  dist  la  Samari- 
taine :  «  Sire,  donnés  me  tele  eve  vive  à  boire  qu'il  ne  m'estuecc 
I«  mais  venir  chi,  car  li  puis  est  moût  parfons,  et  la  citez  est 
jQiout  haute,  si  me  fait  moût  mal  à  venir  ci  eve  querre.  »  Dont 
ilî  dist  Jhesu  Criz  que  ele  alast  apeler  son  baron ,  et  ele 
'dist  qu'ele  n'avoit  point  de  baron,  et  Jhesu  Criz  li  dist  qu'ele 
'disoit  voir,  et  qu'ele  en  avoit  eu  .v.  et  que  cil  n'estoii  mie 
ses  barons  qui  estoit  aveuc  li.  Assés  H  dist  Jhesu  Criz  plus 
4e  paroles  que  je  ne  vous  di,  mais  je  ne  vous  puis  mie  tout  ra- 
'Conter. 
Dont  vint  la  Samaritaine,  si  laissa  ses  vaîssiaus  et  ala  criant 
par  toute  la  cité  qu'il  vcnîssent,  et  qu'ele  avoit  trouvé  .i.  vrai 
prophète  qui  tout  li  avoit  dit  quanqu'ele  avoit  fait.  Après  vinrent 
li  apostle  de  Cicar  où  il  avoient  acaté  à  mangier,  et  disent  à  Jhesu 
Crist  qu'il  mangast,  et  il  lor  disl  qu'il  avoit  mangîé  de  tel  viande 

Idont  il  ne  savoicnt  mot.  Dont  disent  li  apostre  enir'iaus  que  la 
Samaritaine  li  avoit  donné  à  mengier,  et  moult  s'esmerviUierent, 
quant  il  les  virent  seul  à  seul  entre  lui  et  la  Samaritaine.  Cil  puis 
est  à  demie  liue  de  Naples. 
Or  vous  dirai  de  la  cité  qui  a  à  non  Samaire,  qu'il  avint  au  tans 
Elysei  le  prophète.  Il  avint  que  li  rois  de  Damas  assega  la  cité 
et  fisi  tant  que  il  orent  si  grant  famine  dedens,  que  .11.  fe- 
mes  i  avoit  ki  fisent  marchié  de  ,11.  enfans  qu'eles  avoient  qu'eles 
les  mangeroient;  quant  li  uns  seroit  mangiez,  si  mangeroient 
l'autre.  Dont  avint  qu'eks  en  mangiercnt  l'un.  Quant  !i  enfes  à 
'i  mangiez,  l'endemain  celé  qui  son  enfant  avoit  mangié, 


entre  lui  et  sa  compaigne, 


i  disl  à  celi  qui  son  enfant  avoit  e 
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vif,  qu'eie  le  luast,  si  le  mangeroient.  Et  ccle  disi  que  son  enfiint 
ne  mangeroient  des  jà,  se  Dieu  plaist. 

En  chc  qu'eies  tençoient  de  ccl  enfant,  passa  li  rois  de  la  terre 
devant,  et  lor  demanda  quele  avoienl;  et  ele  disent  qu'ensi 
faiiement  avoient  fait  marchié  de  lor  enfans.  Dont  fu  li  rois  si 
dolans  qu'il  descira  ses  dras,  et  se  laissa  caolrde  son  ceval  à  terre 
et  manda,  par  .[.  sergant,  Elyseu  le  prophète  por  ocirre,  por  che 
que  c'estoit  avenu  à  son  tans.  En  ce  que  les  sergans  aloient  por 
Eiyseu,  estoit  Elyseu  en  son  ostel  avoec  preudommes  et  parloit 
â  aus,  et  si  lor  dist  :  a  Li  rois  envoie  chî  son  scrjant  por  moi 
ocire.  »  Endementiers  que  li  sergans  hurta  à  Tuis,  fu  li  rois 
après  lui.  Dont  vint  li  rois  à  Elyseu,  se  li  dist  qu'ensi  faitement 
estoit  avenu.  Et  dont  il  avint  que  la  quarte  part  de  la  fiente  d'un 
coulon  vendoit-on  .v.  deniers  en  la  cité,  si  com  li  escripture 
dist.  Dont  vint  Elyseus,  si  dist  au  roi  qu'il  ne  fust  mie  à  malaise, 
que  el  demain,  devant  soleil  levant,  auroit  tel  plenté  en  la  cité 
qu'on  aroit  lemuyde  ferine  pour,  n.  deniers  et  le  muy  d'orge  pour 
,T.  Dont  il  avint  c'uns  chevaliers  qui  encoste  le  roi  estoit  et  cui  li 
rois  tenoit  la  main  sour  ses  épaules,  dist  que  s'il  plouvoit  main- 
tenant ferine  et  orge  jusques  à  demain,  n'en  seroit-il  mie  teus 
marchiez  com  il  dist.  Dont  dist  Elyseus  qu'il  le  verroit  à  ses  ieus 
et  si  ne  mangeroit  jà. 

Or  avoit  mesiaus  en  la  cité,  si  prisent  consel  que  il  isteroient 
hors  en  l'ost,  et  qu'il  avoient  plus  chîer  c'on  les  tuast  en  l'ost 
que  il  morussent  de  fain  en  la  cité.  Quant  ce  vint  la  nuit,  si  ïssi- 
rent  de  la  cité,  et  alerent  en  l'ost;  etquant  il  i  vinrent  n'i  irouve- 
rent-il  homme  ne  femme,  ains  trouvèrent  les  loges  et  les  tentes 
toutes  garnies  de  viandes,  et  les  sommiers  et  les  biestes  louz  ata- 
chiez.  Lors  alerent,  si  mangierent  et  burent  assez;  et  prisent  des 
avoirs  tant  com  il  vaurrent,  et  mucierent,  ançois  qu'il  le  fesissent 
savoir  en  la  cité.  Quant  che  vint  al  point  du  jour,  si  vinrent  à  la 
porte  de  la  cité,  et  apelerent  ciaus  qui  la  porte  gardoîent,  et  si 
lor  disent  qu'il  fesissent  savoir  au  roi  que  il  n'avoit  nului  en 
l'ost,  et  qu'ensi  faitement  avoient  l'ost  trouvée  toute  garnie  de 
tous  biens,  et  que  chil  de  l'ost  s'en  estoient  aie  et  avoient  tout 
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,  laissié.  Lî  rois  vint,  si  tist  monter  .xxx.  homes  â  cheval  et  les 
fist  issir  hors  por  cerkier  la  terre  tout  entour,  por  che  qu'il  ne 
fussent  embuissiè,  que  cil  qui  dehors  la  cité  estoicnt  au  siège 
savoient  bien  qu'il  avoient  grant  famine  dedenz  la  cité;  por  ce 
se  doutèrent  cil  de  la  cité  qu'il  ne  se  mesissent  entr'  aus  en  la 
ville,  se  cil  de  la  ville  s'en  ississent. 

Quant  li  rois  sot  qu'il  s'en  estolent  aie  et  qu'il  n'i  avoit  point 
d'enbuissement,  si  fist  ouvrir  la  porte  de  la  cité,  et  si  issirent  les 
gens  hors  à  la  viande.  Dont  vint  H  rois  au  chevalier  à  cui  Ely- 
seus  avoit  dit  q'il  veroit  la  plenté  de  la  viande  et  si  n'en  gouste- 
roit.  Se  li  commanda  li  rois  la  porte  à  garder,  qu'il  ne  fesissent 
mellée  ne  bataille.  Là  vit-il  à  ses  ieus  le  marchié  de  la  viande,  si 
com  Elyseus  avoit  dit  que  il  verroit  la  plenté  de  la  viande,  si 
n'en  gousteroit.  Si  ot  si  grant  presse  que  il  i  fu  cstains  '. 

Celle  citez  de  Samaire  fu  toute  abatuc  puis  le  tans  Jhesu 
Crit,  en  cel  tans  que  Vaspasianus  fu  en  la  terre  ;  n'ainc  puis  n'i  ot 
ville,  forz  .1.  moustier  que  li  Samaritain  i  ont,  làoùil  font  lor 
sacrefisse  à  lor  Paske  ;  ne  aillours  ne  pevent  nient  sacrefiier,  nient 
plus  que  li  Juîz  pevent  sacrefiier  aillons  c'al  temple  de  Jherusa- 
lem.  Là  vienent  li  Samaritain  de  la  terre  d'Egypte,  et  de  la  terre 
de  Damas,  et  de  par  toute  Paienime,  et  des  terres  où  il  ma- 
noient.  Si  vienent  ces  gens  là,  al  jour  de  Paskes;  et  lor  Paske  si 
est  quant  la  Paske  as  Juis  est.  Là  font  lor  sacrefisse. 

A  .V.  liues  de  Naples  a  .i.  castîel  c'on  apiele  Beteron.  Dont  il 
avint  jadis  anciienement  c'uns  senescaus  Nabugodonozor,  qui 
rois  estoit  de  Perse,  aseja  cel  castiel.  Cil  senescaus  avoit  non  Oli- 
ferne.  Si  furent  moult  à  malaise  cil  dou  castiel,  quant  il  furent 
asegié,  qu'il  n'atendoient  nul  secours,  se  de  Diu  non.  Dont  june- 
rent  et  fisentorison  vers  Dame  Dieu,  qu'il  les  secourust.  Nostre 
sires  Dieus  vit  lor  junes,  si  oi  lor  orisons,  si  les  secouru  en  tel 
manière  com  je  vous  dirai.  Car  Dieus  misl  en  cuer  et  en  talent  à 
une  dame  veve  qui  el  castiel  estoit,  et  avoit  à  non  Judit,  qu'ele 
issi  hors  du  castiel  bien  vestue  et  acesmée;  et  aia  en  l'osl,  et  fist 
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tant  par  son  sens  et  par  art  et  par  enging  et  par  la  volenté  Nostre 
Seigneur,qu'ele,  une  nuit,  Oliferne,  qui  sires  estoit  de  Tost,  coupa 
la  tieste,  et  porta  el  castiei  et  la  fist  mètre  en  .1.  pcl  sour  la  porte 
del  castiei.  Quant  cil  de  Tost  se  levèrent  l'endcmain  par  matin, 
et  il  esgarderent  vers  la  porte  du  castiei,  si  virent  la  teste  lor 
scignour,  si  tournèrent  tuit  en  fuies.  Et  cil  del  castiei  s'en  issi- 
rcnt  tout  apriès  aus,  si  les  cacicrent  et  ocisent  tant  que  jours 
lor  dura.  Einsi  secouru  Dame  Dieus  cel  castiei. 

A  deus  liues  de  Naples,  a  une  cité  c'en  apiele  Sabat,  et  est  en 
la  voie  si  qu'on  va  de  Naples  à  Nazareth.  A  celé  cité  fu  li  cors 
monsigneur  saint  Jehan  Baptiste  enfoîs.  Là  le  portèrent  si  des- 
ciple,  quand  Herodes  li  ot  fait  ie  chief  coper.  Une  pièce  apriès, 
quant  la  feme  Herode  oî  dire  qu'il  estoit  enfouis,  si  envoia  là  et 
fist  ses  os  traire  de  terre  et  ardoir  et  venter  la  pourre;  et  por  ce 
font  encore  li  enfant  le  nuit  saint  Jehan  le  fu  d'os,  pour  che  que 
si  os  furent  ars. 

Il  a  de  Naples  en  Jherusalem  .xu.  liues,  et  de  Naples  en  Na- 
zareth .XII.  liues  ;  et  si  est  Naples  en  mi  voies  de  Nazareth  et  de 
Jherusalem.  Or  a  de  Naples  à  Cesaire  sour  mer  .xii.  liues,  er 
de  Naples  au  flun  Jourdain  .v.  liues  :  mais  cil  fluns  n'est  mie  en 
cel  endroit  où  Jhesu  Criz  fu  batisiez,  car  il  i  a  assez  plus  de 
Naples  là  u  il  fu  batisiez  ;  mais  tout  est  .1.  fluns. 
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TABLE  ALPHABÉTIQ^UE 


DES  NOMS  DE  LIEUX  ET   DE  PERSONNES 


ÂALis,  princesse  d  Antioche,  veuve  de  Boé- 
mond  H  et  fille  de  Baudoin  du  Bourg,  7,  8, 
9,  12,  14,  36,27,64. 

Abgari!8  (le  roi)  converti  par  S.  Thomas,  9?. 

Abidon,  Abydos,  349. 

AbvgaIl,  femme  de  Nabal  puis  du  roi  Ditvid, 
356. 

Abraham  le  patriarche,  3o. 

Abraham  de  Nazareth,  4o3. 

Absalon,  chanoine  du  S.  Sépulchrc,  élu  érS- 
que  d'Ascalon,  189. 

AcHART,  archevêque  de  Nazareth,  219-229. 

Acre,  donnée  en  douaire  à  Sébile,  5  ;  évêché, 
17:  port,  69,  74,  86,  87,  i35,  i37,  139,  i59, 
216,  23o.  3 12,  328,  334,  367,  386,  401,407, 
441,451,  453,  458. 

Acrede,  auj.  Ochrida,  3i5. 

Actqfiy  Athficld,  sur  la  rive  droite  du  Nil,  au 
midi  du  Caire,  272. 

Adam,  archidiacre  d'Acre,  élu  évoque  de  Be- 
linas.  63,  139. 

Adane  et  Adainc,  en  Cilicic,  33,  33 1. 

AdéuaIde  de  Savoie,  fille  de  Humbert  duc  de 
Savoie,  mère  de  Louis  VII  et  tante  de  Con- 
stance marquise  de  Mpntferrat,  38 1. 

Adhed-Lioin,  calife  d'Egypte,  259. 

Adrien  II,  pape,  116. 

Adrien  III,  pape,  natif  de  S.  Alban  en  An- 
gleterre, d'abord  abbé  de  S.  RufT,  puis  évo- 
que d'AIbano,  192,  194,  203-3o5,  336,  336. 

Afrique,  374,  383. 

Agnès,  Romaine,  abbesse  de  S'*-Maric-Ma- 
dclaine,  300. 

T.  lu 


Agnès,  fille  de  Louis  VII,  mariée  à  Alexis 
fils  de  l'empereur  Manuel,  413,  430. 

Agnès,  nièce  de  Guillaume  de  Bures,  seconde 
femme  de  Renier  sire  de  Belinas,  et  troi- 
sième de  Girard  de  Saiete,  35. 

Agnès  de  Courtenai,  fille  de  Jocelin  II,  ma- 
riée à  Renaud  des  Marois  et  de  Saiete,  puis 
à  Amauri,  roi  de  Jérusalem  ;  mère  du  roi 
Baudoin  IV,  7,  i53,  343,  358,  363,  379. 

Aidelf,  sur  le  golfe  d'Aden,  399. 

AiMERi  et  Haimeri,  Limousin,  élu  patriarche 
d'Antioche,  74,  91,  i53,  i55,  i57,  168,  169, 
33o,  244,  353,  365,  413,  416-419,  421. 

Ainar  (Mohcddin-Anar),  connétable  ou  vizfr 
de  Dama!«,  57,  60,  63,  63,  98-101,  io5,  107- 
III,  145,  180. 

Aise  la  Petite,  ou  la  Meneur,  l'Asie  Mineure, 
130,  126,  412. 

Albanguene,  Albicnga,  430. 

Alberic  et  Auberi,  du  diocèse  de  Beauvais, 
évoque  d'Ostie  et  légat,  63-64,  69. 

Alemagne  (empire  d'),  i23,  202. 

Alexis  (l'empereur),  32. 

Alexis,  fils  et  successeur  de  l'empereur  Ma- 
nuel: marié  à  Agnès  de  France  fille  du  roi 
Louis  VII,  412,  415,416,  423-430. 

Alexis  .Megaducas,  cousin  d'Andronic  l'Ange. 
426. 

Alexe,  fils  de  la  nièce  de  l'empereur  Jean  II, 
chambrier  de  l'empereur  Manuel,  puis  pro- 
tosevaste,  233,  41 5,  423-429. 

Alexe  ou  Alexis ,  fils  aîné  de  l'empereur 
Jean  II,  75. 

Alfons,  comte  de  Toulouse,  fils  de  Raimoud 
de  Toulouse,  i35. 
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Alpons,  marchand  de  Jérusalem,  33. 
Alienor  d'Aquitaine,  femme  du  roi  Louis  VII, 
nièce  de  Rajmond  d'Antioche  et  fille  de  Guil- 
laume de  Poitiers,  i33,  i34,  i5o. 
Alis,  ou  Ali,  307-309. 
Alixandrele  Grand,  317,  398. 
Alixandre  IH,  Roland,  cardinal  de  S.  Marc, 
né  à  Sienne,  élu  pape,  337,  341,  243,  sSs, 
365,  399,  403-418,  419. 
Alixandre  de  Fouille  (comte  de  Conversans), 

338,  385. 
Alixandre  DE  Gravine,  314. 
Alixandre,  Alexandrie,  anc.   Canopicon  et 
.    /{(tfxif A ,  dernière  cité    d'Egypte,  198,  388, 

394,  397-3o3,  3o6,  309,  365,  439. 
Almatiryeh,  33 1. 
Amauri    de   Montfort,   frère   de   Bertrade 

comtesse  d'Anjou,  369. 
Amauri,  comte  de  Japhe  et  d'Escalone,  second 
fils  du  roi  Foulques,  8S,  90,  160,  189,  334, 
235,  343;  roi  de  Jérusalem,  251-263,  363- 
369,  371,  373,  375,  376,  384-387,  389-397. 
399-3o5,  311-339,  334-339,   341-351,  353- 
356,  358-362,  363-366,  383,  385. 
Amauri,  originaire  de  Neele  au  diocèse  de 
Noion,  prieur  du  S.  Sépulchre,  élu  patriar^ 
che  de  Jérusalem,  336,  33o,  335,  343,  353, 
257,  3i  I,  326,  338,  339,  354,  363,  364,  365, 
376,  414. 
Amauri,  prémontré,  élu  archevêque  de  Saiete, 
auparavant  abbé  de  S^^oseph  d'Arimathic 
ou  S.  Abacuc,  1,81,  3ot. 
Atnegara,  Tanc  Palmyrée  ou  Palmyre,  dans 

la  vallée  de  Bacar,  377. 
Ameloz,   nièce  du  patriarche  Arnoul,  mariée 
d'abord  à  Fustachc  Grenier,  puis  à  Hue  du 
Puiset  le  jeune,  19. 
Amide,  452. 

Anastase  IV,  pape,  192. 
Anaiarbe  et  AnavariCy  ville  de  la  seconde  Ci- 

licie,  32,  47,  82,  23 1. 
Ancone,  194.  303.  2o3. 
Andrenople,  119,  35 1. 
André  de  Rapecanine  (le  comte),  194,   302, 

3o5. 
Androines  ou  Andronic,  second  fils  de  l'em- 
pereur Jean  II,  bailly  dans  le  Pont,  73,  3 12, 
425-427,  430. 
Androines  li  Anges,  Andronic  l'Ange,  ne- 
veu ou  petil-fih  de  l'empereur  Manuel,  384, 
423. 
Angleterre  (la  mer  d),  i3;  royaume,  342. 
Anjou,  3. 
Ansoaus  et  Ansel,  évoque  de  Ikthlécm,  70, 

78. 
Anfroi  ou  Onfroi  du  Toron,  fils  du  connéta- 
ble, 35. 


Anseaus  de  Pas,  338. 

Aniiocke,  7,  8,  25,  27,  3i-33,  39-41,  46,  48- 

52,  54,  62,  67.  73,  77,  i3 1-134,  i36,  148,  i52- 

i58,  162-164,  166-169,  179,  180,  191,  192, 

202,  209,    219-221,  223-325,   33o,   333-236, 

342,  243,  245-250,  252,  263,  264,  267.  268, 

291, 336,  35o,  353,  363,  388-390,  398,  41 6- 

419,  453. 
Aquittùne,  14,  i5o. 

Atmanaiss  (SO,  patriarche  d'Alexandrie,  299. 
Arabe,  Arabie  (la  seconde)  ou  Arabie  petrée, 

96,  216,  259,  398,  354. 
Arabes,  210,  43i. 
Aradi  et  Arades,  près  de  Tortose,  évêché,  18, 

411. 
Araigne,  Agnani,  236. 
Arcas^  Arches  ou  ArchiSy  évêché  dans  k  comte 

de  Tripoli,  18,  40,  373, '410. 
Armeniet  292.  (Voy.  Ermenie.) 
Arnoue,  évêque  de  Lisieux,  i38. 
Arnoul,  gentilhomme    calabrais,   chanoine 

d*Antioche,  puis  archevêque  de  Cosenza,  i5, 

64,  65,  68,  69,  70. 
Arnoul  de  Torbessel,  3o3. 
Ayton  ou   Hethoum  II,   prince  d'Arménie, 

292. 
Arsur  ou  Arsouf,  anc.  Antipatrida,  20. 
Artaise,  anc.  Chalcis,  auj.  Ertesi,  389. 
Ariican,  château  entre  Antarados  et  Tripoli. 

douaire  de  Cécile  femme  de  Ponce  de  Tri- 
poli, 8. 
Assur^  Assyrie,  93. 
Aialique  (mer),  i32. 
Attale,  en  Pamphylie,  75. 
Aubert  (le  comte),  frère  de  Godefroi  comte 

de   Namur,  comte  de  Jaffa  après  Hue  du 

Puiset,  18,  19. 
Aubert,  cvêque  de  Bethléem,  394,  400,  416. 
Avignon,  192,  193. 
A^otCy  à  10  milles  d'Ascalon,  83. 


B 


Babyloine,  273,  293,  397,  3o2,  ^06,  3o8,  309, 

321,  33o. 
Babyloine  la  déserte,  373. 
Bacar  (vallée  de)  ou  Bekaa,  l'anc.  Yturc , 

377. 

Baemberc,  149. 
Baldac-Suite,  un  des  amis  de  Job,  446. 
Balien  le  vieux,  sire  d'Ibelin,  21,  83,  i58. 
Balien    de  Rames  (le  jeune),   sire  de  Japhe, 

puis  de  Xaples,  33,  83,  i38,  21 5,  366-368. 

388,  394,  437,  459,  463. 
Bar  y  Bari,  302. 
Barac,  médecin  du  comte  de  Tripoli,  35o. 
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Barulh   IBcvrouTl.S,  17.  j 

6.  319.  îSo,  3lS. 

3l3,4ir,4i-'.45[J.  445.4 

5..  453. +5,,. 

Baian.  461. 

Bandai    IBagdad),  «on  cal 

(c,  .H,  370,   =7' 

î8o.  i83. 

BtUDolK  |l« deux),  premier 

corne»  de  Rohét. 

BiuDoiN  du  Bourg,  roi  de  Jfruiilcm,  4,  iK, 
I9.ti8. 

BALtDoiN  ni.  Bit  CI  «ucces^eiir  do  Faulquev 
S8-91,  g4~g9,  loo-ioS,  110-112,  it5,  i}5- 
137.  140-143.  t+a,  iSo,  Ii4-I70.  17'-  173. 
167-176.  179-181,  184-lSg.  igi-i^î,  ïTo- 
114,  )i7-i3i,  133-336,  338,  33<|,  341-353, 
140,  340,  363. 

Baudoin  rV,  lilt  du  comte  AmiDri  de  JiilTi 
et  d'Agniidc  Rahi!t,  343,  3S7:  roideJéru- 
iilem  nprit  ion  pire,  364-370,  376-388, 
390-396,398,400-415,417,  411-433,431- 
435.  43»-4tD,  443.  4.W.  44»-l5o.  453-4>î, 
463,  464. 

Baudoin  V,  neveu  de  Baudoin  Kl,  couronna 
roi,  463. 

Gaudoin,  irchevfque  de  Cfuire,  139,    173. 


Bebmaid  Ht  TuMXLAT,  grand-malire  du  Ten 

pie,  i83. 
Bebhard.   jvtque  de  Saiete.    70,   itl>,    i3; 

Hehnibd  (S'I,  *bbd  de  Clervaux.  ■  17. 


du  Mon 


u  evft|iie 


de  Lide,33G.  338. 
B»N<iiiIi  LE  Tréboriek.  premier  éditeur  de  la 

chronique  d'Ernaul  et  du  roman  d  Eracle, 

gî.  =60.185,  335. 
Bernard    d'Ettumpts  |la  ciié  de)  ou  Adrjie, 

Bu-des>ui  de  Bui>erelh,  loi. 
Benabée,  auj.  Beil-Ji-brln,  t  l'cilrdmité  de 

Il  tribu  de  Simion,  19. 84.  166,  354.  356. 
Bebthe  de  Sulthach,   mirife  i  l'empereur 

Manuel,  137. 
Bertelêe    du    Bertrade,    comleise    d'Anjou, 

«eur  d*Amauri  de  Moniron,  mère  du  roi 

Foulquei.  de  Jefrol  Morld  ci  J'ErmeDfirl; 

puis  miItreMC  du  roi  Plillîppe  dont  elle  eut 

Iroit  enfanli,  Floire,  Philippe  et  Cécile,  3. 

3,  iD,  36q, 


i38. 


fliUDoiK  DE  Lille,  n34. 

Bavière,  iiR. 

BuTiii,  veuvf  de  Guillaume  de  Seane,  rems- 

ridelJoceliu  le  jeane^mire  de  Jucelin  III 

CI  de  deux  filles,  dont  Agnti.  (emuie  de  Re- 

naad  dei  Maroii,  7. 
Beauvoir,  entre  Belhun  el  Tabirie,  436,  437. 
B«biK,  prè»  d'Harmopolis.  igS. 
Bebkcie,  Abonbekre,  iS). 
Beiigane  on  lUaiton  dedétit,  cblleau  au  pied 

du  niDUi  Liban,  376,  449. 
Bedoihs,  Turcs  d'Arabie,  ig3,  397,  398. 
Beit-ji-brtK,  l'anc.  Eleulhéropotii,  ig,  3o. 
Belbii  et  Balbel.  anc.  Piluie,  359,  161-361, 

371,  317,  319.  331,  3i3,  431. 
Betinal,  l'anc.  Lesan,   Lande  du  Liban,   et 

Letandaa;  pnii  Paiieat,  pai>  Cetaire-Phi- 

lippe,  18,  35,  57,  59,  61,  61,  63,  140,  181, 

3ia.3i[.  ii3,  317,  166.  35o,  36i;1a  for» 

de  B.,  376, 403.  404,  409, 414. 
BEMEia  Carïelli,  Égypiien,  197, 
Beneonl,  194,  id3-3o5. 
Beremgikr  (I«  vieux),  comte  de  Sultibach  en 

Alterna  8"  c,  137. 
BuNiRn,  premier  ptlriarEbe  latin  d'AnliDche. 


IleRTRAHi).  61*  du  comte  (lïlcberl,  419. 
BertbiMd  de  BuKCAFORr.  grand-matira  de* 

Geieuce,  CDnnflaMe  du  oultan  de  Damai,  3o, 

36. 
Belenuile,  l'une.  Nobe,  auf.  Beil'S'niiba,  enirc 

Bamb  et  liruialem,  13. 
Betliaine  ou  BcthaoiC,  anc.  demeure  de  Marie 

baie  de  S.  Laiare,  339,  364. 
Bethléem,  189,311. 
BeHitan.  l'inc.  Scylhopolii,  enire  les  monts 

Gelbof  et  le  Jourdain,  loi,  436.  456. 
Bhelielin,  i38. 
Bethune  O'avoui  de)  et  >ei  detu  Gis,  383,  3B4, 

387,  388. 
Bibitain,  l'ancienne  Bibloi  ou  Glblet,  éytdbé, 

'7- 

Bir-elSeba,  dans  le  payi  des  .\nialdciic3.  1 
plus  de  vingt  lieuei  d'Ascalon.  î9-3o. 

BiECKOFF  e!  MQller,  gjographei,  3i5. 

Bithine,  BlIkiHle,  ti9.  135,436. 

llanchegarde,  château  entre  Ibelln  et  Atea- 
lon,8i, 

Bofuée  et  Bouehie  (ta).  viill,l-c  de  Bccua,  entre 
le  Liban  et  l'Anti-l.iban .  pcul-tirc  Balb;c, 

BoBUiiicxoH  {Robert  le),  Poitevin.  5U. 
Bostre  ou  Busiereik  et  Bosserli  (BoilraL  ù 
l'esT  d'Adra  ou  Bernard-d'E^iampe».  la  plus 


5i6 
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grande  cité  de  la  première  Arabie,  98,  99, 
374,  410,  433,  445,  446-448. 

Botran,  évêché,  18. 

Boucael,  anc.  tribu  de  Zabulon,  près  d'Acre, 
401. 

B9iigrie  ou  Bulgarie,  1 19. 

Bras  Saint 'Georges,  l'Hellespont,  32,  75;  sé- 
pare l'Europe  de  l'Asie,  a3i,  345,  348,  349, 
436,  429. 

Bretagne,  32. 

Breteuil  (Everard  de),  i3o. 

Bretons,  23. 

Brie  (Anseau  de).  Français,  8. 

Brisebarre  (Gui),  4,  35. 

Bruce  (les)  d'Ecosse,  originaires  de  Bruche- 
Yille,  23,  35. 

Brandis^  Brindisi,  65,  303,  3o5. 

Brus  (Renier),  sire  de  Belinas,  ancêtre  présu- 
mé de  Robert  Bruce,  33,  34,  35,  35,  63. 

Buiemont  III,  fils  de  Raimond  et  prince  d'An- 
tiocbe,  364,  365. 

Buiemont  li  jeunes,  prince  dAntioche,  7,  14, 
18,  323,  393,  365.  409,415,  419,  453,  454, 
463. 

Burie,  près  de  l'anc.  Nalm,  433,  434. 

Butelle,  en  Pelagonie,  3t5. 


Cadesbaran,  voisin  de  Gaza,  371. 

Cahere  ou  Caire  (le),  361,  373,  374,  376,  377, 

283,  284,  287,  288,  295,  296,  3o2,  3o6-3o9, 

318-324,  33o. 
Calabre,  2o5. 
Constance,  fille  du  roi  Amaury,   veuve  de 

Guillaume  marquis  de  Montfcrrat,  38o,  38 1, 

409. 
Calcaille,  392. 
Calcédoine,  1 19. 

Caldeu,  Chaldécns  ou  Kurdes,  92. 
(^Ai.AMAN.  fils  du  Hongrois  lioris  et  cousin  de 

l'empereur  Manuel,  bailli  en  Cilicie,  264, 

205. 

Calonganbar  (Balaat-I)schalar),  sur  l'Eufratc, 

97- 
Campagne  (Cum^iUimc),  20»,  2o5. 
Canestrine,  auj.  Kinncstrin,  l'anc.   Chalcis. 

sous  Alcp,  1 1 . 
Cannois  des  Est our nais  (11),  396. 
Cannoi  des  Turs  (le),  354. 
Cappadoce,  121,  1 23,  221. 
Casabes,  un  des  bras  du  Nil,  320,  329, 
Carmel  (les  monls),  l'un  sur  la  mer,  séjour 

du  prophète  Elle;  laulre  où   se   trouve  la 


Tille  qui  vit  mourir  Nabal,  l'époux  d*Abi- 
gall,  356. 

Caroée  (Kmiroan  ou  Kervan),  à  35  lieues  de 
Tunis,  374.  383. 

Carran,  444. 

Catolicos  (le),  patriarche  arménien  de  Cap- 
padoce, Médie,  Perse  et  les  deux  Arménies, 

74. 
Cavauy  près  de  Tabarie,  peut-être  l'anc.  Cana, 

436,  456. 
Cave  de  Tiron,  iôq. 
Cave  Roob  (la),  i  5  milles  de  Bethsan,  soui 

Maad,  sur  la  rive  gauche  du  Jourdain.  101, 

109. 
Cayphas,  ville  dépendante  de  l'archevêché  de 

Tyr,  17,451. 
Cécile,  fille  du  roi  Philippe  et  de  Bcrtelée. 

femme  de  Tancrède  prince  d'Antioche,  puis 

de  Ponce  comte  de  Tripoli,  3,  10,  369. 
Celesiurie  ou  Celesyrie,  67,  333,  336,  370, 

453. 
Cesaire,  sur  la  mer.  i35,  370. 
Cesaire,   Césarée,   au-delà  d'Antioche,   sur 

rOronte,  en  Célés>Tie;  auj.  Schai^ar,  41, 

43,  45,  i35,  331-233,  336. 
Chamele  0*)i   ï'anc.  Emèse,  370,  374,  375, 

389. 
Champagne  (la),  366. 
Chastel    Ernaut,  entre  le  mont    Liban    et 

Lidda,  i3. 
Chastel  Ruge,  auj.  Ryn,  330. 
Chastelneuf,  près  de  Belinas,  318,  414,  454. 
Chastelet  (le),  près  de  Tabarie,  449. 
ChastilloH-sur-Mame,  178. 
Chemcl,  fils  du  Soudan  Savar,  384,  287. 
Chios  ou  Chio,  412. 
Chipre  et  Chypre  (île  de),    i33,    308,   209, 

23i,  347,  413. 
Choelin,  turc,  431,432. 
Chus,  limite  de  l'Egypte  vers  Ethiopie,  288, 

3o2. 
Cilice  ou   Cilicie,   32,  42,  53.  75,  77,    121, 

i32,  208,  23i,  232,  235,  3i2  .  350,353,412. 
CiNNAME,  historien  byzantin,  334. 
CiRiLLE  (S»),  patriarche  d'Alexandrie,  299. 
Coagar,  près  de  Belinas,  59. 
Coinc  (le)  et  Icoine  (Iconium),   son    Soudan. 

5,  6,  II,   120,  122,  162,350,379. 
Corning,  entre  Cresson  et  Marcs,  341. 
Conrad,  empereur  d'Allemagne,    117,    120- 

129,  i32,  134-137,  141,  343-349. 
Constance,  fille  de  BoémonJ  II,  27.  1Ô7-10 

mariée  à  Renaud  de  Chastillon,    178,   17 

244,  247,  292. 
Constantin  l'empereur,  347. 
Constantin,    petit-fils  de  l'empereur  Éracle, 

412. 
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Constantin,  évêque  de  Lide,  301. 

Constantinople,  32,  53,  75,  81.  83,  119,  I33, 
ij5,  136,  i34,  319,  339.  246,  3 II,  3 14,  343, 
345;  palais  Constantinien,  346;  Blaquernc, 
348-350,  35i,  413,  4t3,  4t5,  418,433,  436, 
437-430. 

Corice  (rarchevôque  de),  68,  167. 

CoTCBENDi  et  CoTEBEDiN,  frère  de  Noradin, 

373,  374,  443. 
Crac  (le),  Krack   ou  Karac  ou  la  Pierre^ 

château  sur  les  marches  de  la  seconde  Ara- 

bie,  79;  le  Crac  de  Montroial^  3o6,  3o7, 

410,  460,  461,  464. 
Cresson f   chAtcau  au-dessus  de  Tripoli ,  5, 

338. 
Crisople,  Chrysopolis  en  Macédoine,  439. 
Cyson  (ruisseau  de),  438. 


D 


Daire^  à  trois  milles  de  Damas,    140,  376, 

449. 
Damas,  410,  411,  43i,  433,  434,  435,  444, 

443,  448,  449,  453,  454. 
Damas,  serviteur  d'Abraham  et  fondateur  de 

Damas,  141,  170,  337,  338,  339,  363. 
Damieie,  386,  389,  339,  334,  430,  439. 
Dan  (les  fils),  59,  366. 
Dan,  fontaine,  366. 

Danfront  ou  Domfront-en-Passois,  i5. 
Dargan,  Soudan  dÉgypte,  359-363. 
Daron  (le),  i36,  337,338,  341,  343,  355,  388, 

439,  440. 
Décapote  (la)  ou  terre  des  Dix-Cités,  iio. 
Demenehut,  à  huit  milles  d'Alexandrie,  397. 
Dertoine  ou  Tortone,  193. 
DiDOT  (M.  Amb.  Firmin),  389,  3o6. 
Dinoe  ou  Danube,  (leuve,  1 19. 
DioDORE  DE  Sicile,  historien,  373. 
DoLOEQUiN,  sultan  d'Alep,  père  de  Sanguin, 

59. 

Decazes  (M-«  la  duchesse),  338. 

DucANGE,  auteur  des  Familles  d'Outremer, 
55,  334,  336,  394,  338,  416. 

DuLAURiER  (M.),  historien,  393. 

Diipui  (Raoul),  fils  de  Romain  Dupui,  79. 

Dupui  (Romain),  sire  d'Outre  le  fleuve  Jour- 
dain, 18,  79. 


Ebron  ou  Hébron,  alors  Cariatharbe,  d'a- 
bord prieuré  puis  évéché,  où  reposent  les 
Patriarches,  56,  57,  3i3,  3i3. 


Ebuthemyn  (Abou  Temyn),  383. 

Ecosse  y  33. 

Egypte  (le  calife  d'),  39,  197,  198;  contrée, 
i36,  157,  175-178,  187,  190,  306-308.  358- 
363,  365-367,  370-381,  383,  386-389,  393, 
396-399-303,  3o5-3o7,  3 10,  3 14.  3 16-330, 
334,  334,  336,  338,  339,  334,  337,  338,  341, 
354-356,  365,  373,  383,  383,  385-390,  395, 
430,  433,  43 1,  434-436,  439,  440,  454. 

Egyptiens  (les),  308,  381,  383,  393,  3o3,  3i6, 

333,  334-336. 

Eladevs,  fils  Elfeys,  calife  d'Egypte,  376-380. 

Elie,  comte  du  Mans,  père  de  la  reine  Gui- 
borz,  3,  3. 

Elyb  ou  Hélye,  second  fils  du  roi  Foulques, 
marié  &  la  fille  de  Rotrou,  comte  du  Per- 
che, 3. 

Elinand  de  Tabarie,  94,  139. 

Emesse,  41. 

Emiralis,  un  des  princes  Harsassis,  sire  de 
Belinas,  35. 

Enquetin,  chancelier  du  roi  de  Sicile,  3o3. 

EphesCy  136,  137. 

Eracle  (l'empereur)  ou  Heraclius,  197. 

Eracle,  archevêque  de  Césaire,  puis  patriar- 
che de  Jérusalem,  377,  400,  414,  416,  444, 
455. 

Eraclée,  345. 

Erménie,  Arménie,  13 1  ;  la  grande  et  la  pe- 
tite, 389,393,  35o,  419. 

Ermenjart,  Ermengarde,  fille  de  Berthelée  et 
de  Foulque  Rechin,  femme  de  Guillaume, 
comte  de  Poitiers,  puis  du  comte  de  Breta- 
gne; mère  deConain  le  Gros,  3. 

Ebmins,  Arméniens,  93,  164,   199,  333,  340. 

ErneIs,  Ernays  et  HernaIs,  archevêque  de 
Césaire,  336,  3 11,  336,  377. 

Escatone,  Ascalon,  i3,  30,  39,  3o,  36,  56, 
57,  83,  85,  149,  i36,  157,  17a»  i8»»  '84, 
186,  187-190,  193,  193,  353,  371,  3o6,  328, 

334,  337,  338,  340,  343,  355,  380-383,  390, 
393,  395,  396,  398,  439- 

EscHivE,  veuve  de  Gautier,  prince  de  Galilée, 

remariée  à  Raimond,  comte  de  Tripoli,  369. 
Esdrelon  (ancienne  plaine  d'),  457. 
Espagne  (roi  d'),  3^3. 
Esparviere  (île  d),  près  de  Valence,  193. 
EsTiENE,  chancelier  du  roi  de  Sicile,  frère  du 

comte  Rotrou  du  Perche,  3i3. 
EsTiENE,  fils  du  comte  Guillapme  d'Oulrc- 

Saône,  35 1. 
EsTiENE,  roi  d'Angleterre,  5o. 
EsTiENE   (le  comte),   fils    du    vieux    comte 

Thibaut  de  Champagne,  de  Chartres  et  de 

Blois.  35o. 
EsTiENE,  archevêque  de  Tarse,  70. 
EsTiENE,  évêque  de  Metz,    i38. 
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Etiene  de  BrzANCE,  géographe,  38S. 
Ethiopes  Çit%  deux),  Ethiopies,  398. 
Eudes,  élu  archevêque  de  Tyr,  16. 
Eudes,  évêque  de  Valenie,  193. 
Eufrate,  fleuve,  10,  it,  us,  ti5,  i36,  373, 

440,  443-433,  456. 
Eugène  IIT,  pape,  91,  117. 
Eusèbe  (saint),  archevêque  de  Césarée,  95, 

101. 
Eustacx  Cholez,  du  Pontieu,  394. 
EusTACE,  frère  de  Renaud  de  Saintes,  376. 
Euiices,  00  Eutichius,  hérésiarque,  119. 


Facus,  chStcau  en  Egypte,  388. 

Far  de  Mtschints  ou  Messine,  petite  mer 
197. 

Faramie  et  Pharamée^  338,  339. 

Fenice,  Phénicie,  i36,  160,  3J6,  411. 

Fer  (le)  ou  VOronie,  Heuve.  67,  i33. 

Ferentine  (Ferentino),  3o3. 

Fbrri,  duc  de  Souabe,  depuis  Frédéric  Bar- 
berousse,  I33,  I35,  149;  roi  d'Allemagne, 
193;  empereur,  194,  303,  3o3,  336,  343, 
365,  399. 

Ferri,  fils  de  Henry,  comte  de  la  Roche  en 
Ardennes,  et  neveu  du  comte  Henri  de 
Namur  ;  d'abord  archidiacre  de  Liège,  évê- 
que d'Acre,  173,  191,  301,  336;  archevêque 
de  Tyr,  661,  399,  3ii,  337,  35o,  365,  368. 

Feuquières  (maison  des),  338. 

FilaJel/e,  Philadelphie,  136. 

FiLiSTEAiNS  et  PhiliiteienSf  Philistins,  i56, 
174,  340. 

Finepople  (Philippopolis),  1 19. 

Flamands,  388. 

Flandres,  328,  383. 

Floire  ou  Flore^  fils  de  Philippe  !•'  et  de 
Bertrade  de  Montfort,  2. 

Fontevraut  (abbaye  de),  4. 

Forbelet,  château,  457. 

Fors  MurCy,  entre  Riha  et  Apamce,  i52. 

FoucHiER,  Aquitain,  né  à  Angouicme,  élu 
archevcque  de  Tyr,  16,  17,  62,63,70,  91; 
patriarche  de  Jérusalem,  11 5,  116,  i35-i37, 
i39,  i5o,  159,  160,  173,  175,  184,  i85,  189, 
192-195,  196,  223,  237. 

Fouqucs  Rechin,  comte  d'Anjou  et  Touraine, 
frère  du  roi  Foulques,  2,  369. 

FouQi'KS  {Foulques.  Folcon).  comte  d'Angers, 
de  Tours  et  du  Mans;  roi  de  Jérusalem, 
1-3,7-15,  18-26,  33-^8,  54,  57-59,  63,  77, 
79,  83-89,  91,  461. 

FOUQUES    DE  TaBARIE,   434. 


France  (les  us  de),  30;  royaume,  117,  i3o, 
i5o,  381, 337,  343,  35o,  363,  367,  368.  407, 
4i3,  4x4,  4»6. 

François,  133,  I33,  136,  i3o,  i33,  333,  335, 
366,  334. 

Fkancs  (les),  43. 

Franque,  évêque  de  Geraple,  70. 

Frige,  Phrygie,  130,  413. 

Gabriel  (l'ange),  383. 


Gadre  ou  Jadre,  auj.  Vin-keis,  dans  la  Déca- 

pole,  109,  110,  390,  391,  393,  409. 
Galaath  ou  Galaad  (le  mont  de),  34,  56,  57  : 

(la  terre  de),  334,  46t. 
Gala  ta  ou  Galatie,  130. 
Galilée,  iio,  35o,  433,  456. 
Galipople,  Galipolis,  345. 
G  ALOis  Oes) ,  conduits  par  Robert  Manseau,  363. 
Garenne  (le  comte  de)  ou  Varennes,  i3o. 
Gargan,  comté  en  Pouille,  34. 
Garin  Gatnart,  419. 
Gastun,  château,  76. 
Gauoers,  archevêque  de  Césaire,  70. 
Gautier  de  Baruth.  3ii. 
Gautier  de  Cesaire,  i39,  45q. 
Gautier  de  Fauquemberg,  châtelain  de  Saint 

Omer,  puis  prince  de  Galilée,  i59,  168,  173, 

369. 
Gautiers  (Dom),  médecin,  80. 
Gautier  du  Qubsnoi,  367. 
Gautier  Map,  i34.  4i3. 
Gautier  du  Mesnil,  35q,  36o. 
Gaie  (Gaza),  ancienne  ville  des  Philistins; 

château,  i56-i58,   176,  372,  338-340,   342, 

356. 
Gefroi  Chapalu,  frère  du  vieux  Jocelin,  35. 
Gefroi  Marteau  ou  Martel,  frère  du  comte 

d'Angoulême,  363. 
Genesar  (lac  de),  227. 
Genevois,  Génois,  241,  458. 
Geofroi,  comte  d'Anjou,  frère  de  Henry  II, 

roi  d'Angleterre,  134. 
Geraple,  anc.   Hierapolis  (l'archevêque  de). 

68,  167. 
Gerbe,  435. 
Gertrude  de  Saltzbach,  mariée  à  l'emperenj 

Conrad,  127. 
Geth,  ville  des  anc.  Philistins,  83. 
Gevelin,  amiral  turc,  334. 
Gibel  {Gabulo)^  douaire  de  la  fille  de    Bau- 
douin il,  princesse  d'Antiochc,  7,  iS  iVoy. 

Bibitain),  26.  198,  336. 
Gibelet,  i36,  241,  378,420. 
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c  Gnillauinc  de  Hurei,  )5, 


d'Agntt  ni 

■  39,  Mi,  . 


01,  dviquc 


,  i3tl. 


r.  3Ï9- 


GaummatASOi  IJein),  fila  d'Etienne  Contov 
lephxnoi  et  d'Anne  Comntne,  144. 

Grtc<,  41,  53,  76,  8i,i3j,  »3â,  144.  ï4«.3ii, 
335,  Î49,  4ï3,  437, 43o. 

Creci  ou  Grejoli,  Grezaii,  Ureut,  Crieui, 
Grifoni,  40,  41,  4],  4?,  43,  48.  49,  ia,  7a, 
77,  m,  ii3,  li5,  i3i,  i63,  i6i,  167,  i^, 
îiH.  3d3,  3oS,  z>9,  i3i,  i33-i35,  3ii,  3i4i 
3ia,  331-333.  33i,  338,  335,  3+7,  Î61,  387. 
388,415,413,  414,  4>7-43o,  4". 

Griooi»,  cirdlnil  de  Siinl-Angc,  «lu  pape 
toa>  le  nom  d'Innocent,  \6. 

Grenier  (Gantier),  fils  d'Eualice  Gienicr,  et 
ùre  de  Céuire,  fillailre  du  comte  Hue  de 
Japbc,  19,  *o. 

Ghshier  IHuitice),  Gis  d*Eiiii(ace  Grenier,  el 
sire  de  Siiete,  ig, 

GoDECHiuar  DEToitor.T.  403. 

Ggi  J(KOb,  «ur  le  Jourdain ,  enire  Cadcs  et 
Belina 


Cuéd 

GUEL 


n  puii» 


|3K. 


13,30,338,396. 
GuialiOKT  DE  Tabarie.  344. 
GuEiati,  ehaaoincdii  Temple,  tlu  arclievSqij 

de  la  Pierre  ou  Pelra.  3i3. 
Gui  Di  LuMCHiN,  IîIb  de  Hugue*  le  Brui 

fpoux  de  Conitance  fille  du  roi  Amiur; 

bailli,  pnii  roi  de  Jérusalem,  409,  4S«,  45; 

4J0,  4S0,  463,  46a. 
Gui,  comte  de  Blindras,  beau-rréi'e  de  Gui 

linme  de  Monlferrir,  i38, 
Gi-i,  wmledu  Ponlliieu,  117. 
Gdi  ai  Baruth,  i3g.  163,  173. 
Qui  de  5cani)*i.ioh.  117. 
Gui,  Florentin,  cardinal  lùgai,  i3H. 


c  du  Ma» 


Bii  roi  Foulques  mire  de  deui  lîli  et  Je 
dcui  filin.  3. 

GurcHtRT  DR  L1SI.E ,  chRmbellan  de  Bo^- 
mond  Itr.  419. 

GuiLLAum le  Conquiraac,  >i, 

tii:ii.L>viiE,  rai  de  Si.-ile,  (il>  du  duc^roi  Ro- 
gier,  193,   rgi.  ioi-îo5  ,  169.  3i6,    343. 

Guiij.*ti>[E  It,  roi  de  Sicile,  fili  du  vieux  roi 
Guillaume.  Jâ3.  410. 

Guiu^tiHE,  comte  de  Poitien,  duc  d'Aqui- 
taine, fpoui  d'Ermenjart  d'Anjou,  1.  3,  SS. 

GuiLLtDHR  JoORDAlN.  nevcu  de  Raimond  de 


Raimi 


d'Aquitaine,  frère  al 
i,  3i3. 


l  de 


OuiLLiUKE  Longue- Espée,  raaxquii  de  Mont- 
Terrai,  fils  du  marquit  Guillaume,  neveu  du 
roi  l.onii  VII  et  de  l'empereur  Conrad,  |38, 
38o,  381. 

CuiLLAUUE  DE  Seoke,  rcére  de  Guarenton,  no 
des  barons  d'Antïoche,  7. 

Guillaume  ue  Mandevile,  383. 

Guillaume,  patriarche  de  JfruMiem,  i,  17,  31. 
3o,  61.  70,  8K,  91,  ii5. 

Guillaume,  premier  arehcvSque  lalin  de  Tj-r, 
ifi.  17. 


GuiLUUHE  des  Barres,  319. 

Guillaume,  archevlquc  de  'l'yr,  historien,  i3, 
17,  18.a8.j9.  .u.  51,53.54.66,71,  73.80, 
87,M9,  :o8.  IJO,  117. 139,  148.  iSî,  179.  iBi. 
308,  109.  9;i,  ]a4,  939,  a3l,  35i,  35i,  354- 
i58,  >e5.  167,  169,  370,  379,  373,  978,  383, 
389,  3oO,  3io-3i3,  3iS,  395,334,  "5,  36o, 
363,  363.  369,  37i.  376,  379,  38i,  383,  388, 
+oo,404,:,07,  41  j.  4i3,4i8,43'>,438,45'. 
+60. 

Guillaume  de  Niuhhige,  historien,  147. 

Cuii.LAiiKE,  archidiacre  de  Tyr,  «lu  évjquc 
d'Acre,  3it.  336.344,  3Si,3S9. 

Guiu^uME,  «vEqne  de  Barulh.  139. 


HABtïa,  Soudan  d'Egyple,  106. 

Hue    de    Saint- Amamt,   bouleiller   du  roi 

Amauri,  3ti. 
Halape,  Alcp,    5,  M,  41,  48.  97,  i33,  148, 

i55,  lia,  313,  936,  i6i,  3oi|,  336,  370,  373, 

374,  376,  377,  4M,  440,  443,  459.  ■ 
Haleboti,  soui  Ebron,  auj.  Beil-Alnum,  oâ 

naquit  le  prophète  Jof  I,  56. 
Halï  (Aii),  fil)  de  Bilaleb,  189,  983. 
//jni.Tii.4i. 330,370,  389. 
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Hantab,  164,  i63. 

//drenc,  château  près  d'Artaise,  i53,  303,  365, 

389,  398. 
Harsassis  (les),  25,  169,  170,  357,  36o,  369. 
HauraniU  (V),  vers  la  mer  de  Tibériaic.  456. 
Hébert,  évêque  de  Tabarie,  203. 
Henri  le  Vieux,  roi  d'Angleterre;  père  de 

Mahauz,  mariée  i  Jefroi   comte   d'Anjou, 

3,  14»  a5, 
Hfnri  II,  roi  d'Angleterre,  3,  134,  i5o,  336, 

342,  343,  365. 
Henri,  duc  d'Osteriche  (Autriche),  frère  de 

Conrad,  i38. 
Henri,  duc  de  Louvain,  459. 
Henri  le  Jeune,  duc  de  Bourgogne,   neveu 

d'Etienne  comte  de  Chartres,  35 1,  400,408, 

409. 
Henri  de  Poitiers,  frère  puîné  de  Raimond, 

prince  d'Antioche,  27. 
Henri,  fîU  du  vieux  comte  Thibaud,  et  comte 

de  Champagne,  i38,  337,  407,  408. 
Henri  de  Montbar,  grand-maître  du  Temple, 

3l5. 

Henri,  évêque  de  Toul,  frère  du  comte  Thicrri 
de  Flandre»,  137. 

Hermanb,  marquis  de  Vérone,  i38. 

Hermoins  et  Armoins  (Pierre),  garde  du  don- 
jon d'Antioche,  71,  73. 

Hernaud  de   Toroge,   maître  du    Temple, 

418. 
HiAROQUiNS  (les),  descendants  d'Oriock,  170. 
HoMAR,  fils  de  Catap,  calife,  282. 
Hongrie,  119. 

HoNOiRES  (Honoré)  pape,  16. 
Hospitaliers  (les).  3o.  Voy.  Ospitaliers. 
HuK  DU  PuiSET  ou  Pulsal,  de  l'évêchc   d'Or- 

Icans;  fils  d'Kvrard,  vicomte  de  Chartres  et 

d'Adèle  de  .Montihcry,  fait  comte  de  Japlie, 

18. 
Hlk,  fil"  de  Hne  du  Puisct,  comte  de  Japhc, 

puis  de  Gargan  en  Poiiillc,  18-24. 
Hue  d'Ybclin,  seigneur  de  Rames,  boutciller 

du  roi,  puis  grand-maltrc  des  Templiers; 

fils  du  vieux  Balien,  83,  i58,  173,  21 5,  234, 

238,  286,  287,  3o2,  3o6. 
Hue  de  Tabarie,  de  la  maison  de  Fauquem- 

bcrg,  beau-fils  du  comte  de  Tripoli,  3o6, 307. 

407,  437. 
Hue  de  Cesaire,  276,    277,   279,   280,  294, 

3o  1-304. 
Hue  de  Créon,  294. 
HuiTACE,  doyen  de  Charmcntré,  418. 
Hugues  de  Lusignan,  dit  le  Brun,  264,  265, 

409. 
Hue  de  Pierrefont  (Dom),  médecin,  80. 
Hue,  archevêque  de  Rohés,  95. 
Huk,  c  Cque  de  Gibel,  70. 


Hyrbnk  ou  Irène,  femme  de  Tempereur  Ma- 
nuel, 344. 


I 


Innocent  II,  16,  17,  65. 

Irène  (l'impératrice),  femme  de  Manuel,  413. 

Isaac  et  Ysac,   troisième  fils  de  Pempereur 

Jean  II,  75,  81,  83. 
IsABEL,  fille  de  Jocelin  II,  76. 
Isaure  (Isaurie),  75,  i33. 
Israël  (le  royaume  d'),  96,  377. 
Italie»  193. 


Jacques  de  Vitri,  historien,  373. 

Japhe,  Jatfa,  18,  30,  31,  33,  353,  38o. 

Jeberron  (Giraus),  frère  de  l'Ospital,  14. 

Jefroi,  comte  d'Anjou,  fils  de  Foulque  Rechin 
et  de  Bertrade;  marié  à  Mahauz  d'Angle- 
terre, 3. 

Jefroi  Fouchier,  maître  du  Temple,  377. 

Jefroi  de  Nuefvi,  chanoine  du  S.  Sépulchre, 
438. 

Jefroi  de  Rançon,  138. 

Jefroi,  abbé  de  l'église  du  Temple,  78,  333. 

Jehan  Eleymon  ou  TAumônier,  5o;  né  en  Chy- 
pre, patriarche  d'Alexandrie,  300. 

Jehan  II,  empereur  grec,  fils  d'Alexis,  3i-33, 
39-53,  75,  83. 

Jehan,  protosevaste ,  neveu  de  l'empereur 
.Manuel  et  père  de  Marie,  femme  du  roi 
Amauri,  81,  3 11,  349,  379. 

Jehan,  sous-diacre  et  légat  du  pape,  428. 

Jehan  de  Saint-Martin,  cardinal,  ancien  ar- 
chidiacre de  Tyr,  204. 

Jehan,  cardinal  de  S.  Jean  et  S.  Paul,  241, 
257. 

Jehan,  évêque  de  Baruth,  1 16. 

Jehan,  cvcque  de  Belinas,  327. 

Jehan  Gomak,  io5,  2i5. 

Jehan,  sénéchal  de  l'empereur  .Manuel,  233. 

Jehan  d'Arsur,  marié  à  Hclvis,  fille  d'An- 
selme de  Brie,  34-1.. 

Jehan,  messager  de  l'empereur  Manuel,  2S4. 

Jérusalem.  Le  S.-Sépulchrc,  5,  17,  18,  86,  88. 
91,  ii5,  i34-i36,  160,  195.  201.  2i5,  25!, 
252,  368,398,  4<33.  —  Monte  Sion,  74;  ses 
citoyens,  12,  39;  i3,  14,  36,  37,  54,  56. 
63,  69,  70,  73,  78,  87.  98,  no,  i33,  i37, 
147-149,  i5o,  159,460,  161,  170-172,  192, 

196-200,  206,   209,  33o,  241,  242,    250-252. 

257,  258,  289-292,  307,  368,   383,   384,  - 
Église  ou  abbaye  de  S^'-Anne,  85,  290;  — 
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SCS  Patriarches,  17,  18,  32.  36,  37,  54.  86, 

159, 160.  —  Rues  :  Aux  Pdctiers,  22,  74;  de 

U  Mahomsrie,  340.  — Afont  Olivet,  85,  171. 

—  Mont  Calvaire,^,  196,  25 1,  362.—  Val 

de  Josaphat,  248. 
Jherico,  55,  86,  171. 
JoAB,  général  du  roi  David,  79. 
JoccLiN  I",  comte  de  Rohés.  Sa  mort,  5,  6, 

258. 
Jocelin  II,  fils  de  Jocelin  I"  et  de  la  sœur  de 

I^von,  prince  d'Arménie,  6,  7,  36,  37,  39, 

43-45,  68,  74-76,  92-95-111,  II 5,  i55,  137, 

162,  258. 
Jocelin  III,  fils  de  Jocelin  II  et  de  Béatrix; 

oncle  et  sénéchal  du  roi,  7,  265,  379,  391, 

41 5,  451-459. 
Jocelin  Pisiaus,  229,  233. 
Jocelin  de  Samosate,  294. 
JocES,  élu  évèque  d*Acre,  352,  400. 
Joha  ou  Johar,  166,  273,  283. 
JoiNviLLE,  304. 
Jor,  fontaine,  266. 

JORGES  DE  SyNAÎ,  385. 

Joseph,  patriarche,  281,  288. 

JosEPHE,  historien,  273. 

JosuÉ  (le  livre  de),  59. 

Jourdain,  fleuve,  18,  54,   55,  99,  170,   171, 

214,  224,  266,  376,  400-404,  431-433,  436- 

438,  454. 
Juis,  Juifs,  25o. 
Juuus  César,  298. 
JuftTiNiEN  (l'empereur),  3i5,  347. 


K 


Kadicha,  rivière,  377. 

Kervyn  de Lettenove  (M.),  historien,  54. 


La  Celle^  abbaye  de''chanoines  réguliers  hors 

Poitiers,  16. 
La  IJsche  et  Lalische  (Laodicée) ,  douaire  de 

la  princesse  Aalis  d*Antioche,  7,  26,   128, 

198,  336,  399,  418. 
Lambert,  archidiacre  de  l'église  d'Antiochc, 

13,64,69,70. 
Lamonie,  ville  d'Hgypte,  293,  294. 
Lande  du  Liban,  377. 
Larison.  luirs  (El  Arish),  dans  le  désert,  189, 

190,  273,  390. 
Latins  (les),  43,  93,  164,  167,  170,  199,  233, 

3i2,  338,  334,  423,  424,  426-429. 
Lalran,  anc.  palais  de  Constantin,  403. 

T.  11. 


Lebeau,  historien,  43,  53,  167,  )34. 
Léon,  pape,  119. 

LéoN ,    Perron ,  cardinal    de   Sainte-Marie- 
Trantevère,  élu  pape  sous  le  nom  d'Ana- 

clet,  16. 
Levant  (le),  TOrient,  364,  370,  399. 
L'KvESQUE  (Renaud),  chevalier  de  S.  Georges. 

36. 
Levon,  prince  d'Arménie,  6. 
Libe  (Libye),  288,  296,  398. 
IJcaone^  Licaonie,  130,  i33. 
Lice,  Licic,  413. 

Lide  on  Lidde,  12,  83,  120,  181,  392. 
LiETARD.  élu  évâque  de  Nazareth,  329. 
Ûssodone  (mont  de),  le  cap  Chelidonio,  §33. 
Loors,  Louis  VII,  roi  de  France,  2,  3,  117, 

118,  120.  133,  133,  I25-I34,  i36-i39,  141 

143,  146,  148,  i5o,  326,  343,  343,  362.  365, 

38i,  382,413,414. 
Louis  (saint),  334,  4'3. 
Luc  (saint),  377. 
Luge  III  (Umbaus),  évoque  d'Ostie,  natif  de 

Lucques,  élu  pape,  419. 
Luynes  (le  duc  de),  79. 
Lyon,  fils  de  Toros,  391. 


M 


Macheooles,  gouverneur   arabe  de  Césaire, 

45. 
Mahaoan  et  Maazan,  fils  du  Soudan  Savar, 

387,  394,  317. 
Stahalet^  sur  le  Nil,  386. 
Mahauz,  fille  du  roi  Henri  I*'  d'Angleterre, 

mariée  d'abord  à  l'empereur  Henri,  puis  à 

Jefroi  comte  d'Anjou,  3. 
Mahauz,  fille  du  roi  Foulques,  fiancée  an  fils 

du  roi  Henri  d'Angleterre;  morte  religieuse 

à  Fontevrault,  4. 
Mahomet,  381-383,  358. 
Maigné  (Itiers  de),  i3o. 
Mainarz,  évCque  de  Baruth,  376. 
Majoriqwe  et  Minorique,  Majorque  et  Minor- 

que,  430. 
Maleha  (lac),  auj.  lac  de  Houle,  entre  le  lac 

de  Tabarie  et  Panéas,  314. 
Malchesala  ou  Melechsala  (Malek  alSaIeh), 

sultan  de  Damas,  fils  de  Noradin,  370,  371, 
Malfe  (Amalfi),  197-300. 
Mamelucs,  gardes  du  corps  de  Saladin,  395. 
Mamille,  fille  de  Hue  Cholct,  comte  de  Rouci, 

et  femme  de  Hue  du  Puisât,  18,  19. 
Mamiitre  et  A/dmix/^,  archevêché,  14,33,  i3i, 

35o. 
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Manessier  d'Herges,  connétable  du  royaume, 
mari  de  la  veuve  de  Balien  le  Vieux,  94, 
139,  1 58- 160. 

Mangar,  turc  marié  à  une  fille  d'Aynar,  100. 

Manuel,  le  dernier  fîls  de  Jean  II;  empereur 
aprcs  son  père,  73,  80-82,  119,  lai,  ia3, 
ia5,  126,  134,  i35,  t63,  164,  194-202,208, 
309,  219,  229-236,  244-249,  268,  3ii,  3i2, 
3 16,  328,  ,335,  343-349.327,  343.349,  35 1 
365,  379,  38o,  382,  384-387,  389,  399,412, 
4i3;  meurt,  415,  423,435. 

Manuel,  fils  d'Andronic  Comnène,  416. 

Manuel  Sevastos,  cousin  de  l'empereur  Ma- 
nuel, 3ii, 

Maraclée^  évCché,  18,  1 36,  411. 

Marc  et  Marques  (saint),  Tévangéliste,  tio, 
299. 

Marcien,  empereur  grec,  1 19. 

Mares,  238. 

Marese,  239. 

Marie,  fille  de  l'empereur  Manuel  et  d'Irène 
de  Tiescheterre,  fiancée  au  roi  Bêla  de  Hon- 
grie, puis  à  Guillaume  roi  de  Sicile,  et  ma- 
riée à  Renier  de  Montferrat,  4i3.  4t5. 

Marie,  fille  du  roi  ou  empereur  d'Espagne, 
i5o. 

Marie,  sœur  do  la  princese  d'Antioche  Cons- 
tance, mariée  à  l'empereur  Manuel,  2.H1 
247,  268,  38 1,  425,  43o. 

Marie,  fille  de  Louis  VII,  mariée  au  comte 
Henry  de  Champagne,  3q. 

Marie,  fille  de  Jean  Protoscvastos,  sénéchal  de 
Grèce,  3ii,3i3  ;  mariée  au  roi  Amauri,  puis 
à  Balien  dYbclin,  388,  455-463. 

Maron,  hérétique,  420,  421. 

Maroniquks  ou  Maronites,  421. 

Marra,  dans  le  district  d' Adana.  ni. 

Marri;  (forêt  de),  limite  du  comte  de  Rohés, 
i3ô. 

Mas-Latrie  (M.  de),  93. 

Masoiers  (Renaus),  haut  homme,  10. 

Maiibcc  ou  lialbcc,  l'anc.  Héliopolis,  370,  374, 
378. 

Maurese,  cliet"  de  l'armée  grecque,  328. 

Mauss  (M.),  79- 

Mcdan,  (plaine  de),  peut-être  auj.  Moad,  101. 

Mede  ou  Médie,  92,  121. 

Megaducas  (Andronic  Contostéphane ,  frère 
de  Jean  Comnène),  328,  333,  334- 

McHGEDiN  (Medjd-eddin),  240. 

Mchcdemie,  Mahadia,  283. 

Mehedi  (1:I  Mohadi),  283. 

Mehezedinalla  (Abou-Tcmym) ,  anc.  roi 
dAfrique,  273,  274,  283. 

Meieredin,  sultan  de  Damas,  98,  99. 

.Melier,  frère  de  Toros,  352,  '.^53. 

Menandrc,  Heuvc,  127. 


Mer  de  Galilée  ou  lac  de  Tibériade,  1 10»  35o, 
432. 

Mer  tnoiterienne,  Méditerranée,  429. 

Mer  Morte  ou  lac  Asphaltite  (la),  53,  gili 
356. 

Mer  Rouge,  299. 

Merel,  un  roi  de  Turquie,  108. 

Mergion,  4o5. 

Mesapkar^  404. 

Mésopotamie,  444.  450,  452. 

Messaara,  377. 

MiCHAUD  (.M.),  historien  des  Croisades,  42,  53| 
^4f  99i  172-3 18-321.  296,  3o5,  3io,  334, 
338,  355,  362,  378,  395,  404,  43 1,  437. 

MicHiAus  d'Otrante,  314. 

Miles,  frère  de  Toros,  35 1. 

Miles  de  Planct,  fils  de  Hugues  de  Plancy, 
marié  à  Etiennette  de  Milly,dame  deMont- 
roial  et  du  Crack,  384,  393,  33 1,  333,  340, 
341,365-367-368. 

Milessent,  fille  de  Baudouin  II,  mariée  i 
Foulques  roi  de  Jérusalem,  sœnr  de  la 
princesse  d'Antioche,  i,  7, 26,  85-88-89,  91, 
94,  98,  116,  i39,  i58-i62,  t68,  169,  189, 
192,  224,  226,  239,  348-258. 

.Milessent,  fille  de  Raimond  comte  de  Tri- 
poli, 170. 

Milessent  ou  Mclissende  de  Tripoli,  sœnr  du 
comte  Raimond,  245,  247. 

Mirabel,  château,  160,  392. 

xMirmiran,  Miran-Nazar-eddin,  frère  de  No- 
radin,  323. 

A/i7i7f«e,  412. 

Moine,  élu  évéquc  de  Césaire,  4,  8. 

Moine  (Jefroi  le) ,  baron  de  la  comté  d'E- 
desse,  6.  fils  de  Richard,  châtelain  de 
Marra,  m. 

Monetcre,  château,  378. 

.MoNTFAUCON  (Ocdcs  dc),  templier,  56. 

Mont/errant  auj.  Kaiaat-Barun,  forteresse 
près  du  Krac  des  Chevaliers,  10;  au-dessus 
de  Rafanie,  33-37. 

Montgisart ,  au-dessus  du  fleuve  Asculan. 
396. 

MoNTJAi  (Gaucher  de),  i3o. 

Montlhery  (Adèle  de),  mère  de  Hue  du  Puy- 
set,  sœur  dc  Milessent,  et  taatc  de  Baudouin 
du  Bourg,  12. 

Mont  Liban,  3o,  3i,  140,  376,  449. 

Mont  Pellerin,  château,  3o. 

Montroial  (terre  de)  oixSurie-Sobal,  96,  214, 
432,  435. 

Mont  Thabor,  432,  438,  457. 

Moreri,  193. 

.MoRiCE  de  Montroial,  neveu  dc  Païen  le 
Bouteiller,  173,  461. 

Mors  (-Maure*  ou  Nègres),  277. 
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N 

tiaaton,  ancienne  cïti!.  404. 
Nabal,  nuri  d'AbygiFl.  35(i. 
Naplet,  37, 16a,  lâi,  171,  [71.  patrie  d;  1 

gilc,  197,  aoi,  171,361,  368,  3Si.  3X7. 
Mini«  {\.nii).  w3. 
Nil;dnrtft,  ]4I,3So,  361,457. 
Ntcuiciiiii,  de    Damas,   bailli   d'Alcp,   i3S, 

»39. 
Nepeti  Ntppt,  cblleiu,  lii,  iio. 
NiciTAS,  hltloriea  byiiniin,  i33,  334. 
Nicomtde,   Nicomldie,  110,  it5. 
m  ne),  aSg,  173, 186-187. 18N-319.  33o. 
Ni^ite,  H\cit,MO,  il5. 

NOCQUIN.  1^ 

Noire  Garde  (la),  prii  Belinav  iiS. 

Voire  Montagne  (la),  67,  68. 

NoaADiH.  lultan  d'Alep,  fit)  de  Sanguin.  97, 

164-167,  iSo,  i[i  114,  3i<i-3io,  ia3,  324, 
117,  i36-]40-:5i,  1^9,  lâo,  iM-a64,  iSD, 
307.  Jij,3i6,3iB,  3i6,  33M,  3io.35i-3S4. 
36i,36a,  374:-  ses  tilt,  389,  390. 

NoHtniH,  fil>  de  ( larasselen,  45a. 

Noroyege  (Norvège},  193. 

NoBEKEDiN,  fili  d'Hibcya,  aoudin  d'Egypte, 


306. 


r,  58. 


Odiexne,  iillc  de  Baudouin  du  Bourg,  168- 

170. 
Odotla,  caverne  prè»  de  Tecua,  S5. 
Oedu  ou  Eunw  BX  SiinT'Amàht.  maréchal 

du  rai,  ii5:  — maître  du  Temple,  35ri.  36o, 

393,  405,  406. 
OsDES,  archidiacre  de  Tyr,  nommé  és-jque  de 

Barulh,  419. 
OtDEt,  chantre  de  Tjr,  sacré  évf  que  de  Saielc, 

379. 
Ohfroi  Dtr  Toroh,  connélable,  i39,  160,  161, 

i6S,  [66,  173.111,  ii3,  ii7.  "9,  33^,366, 

367,  385.  3jo.  354,  366,  37i.  381,  391.40J, 

403,  404- 
OHrioi  DU  ToaoH,  fila  du  connétable  Onfroi 

du  Toron,  414. 


nom.  filt  de  Onfroi  du  Toron  et  de  Tié- 
phaine  on  Ltiennetle  de  Milly,  lilie  de 
Philippe  de  Napi»,  393,  366,  461, 

0»cUEiij.Ei:sE,filledu  sire  de  Harenc,  seconde 
femme  de  Itotmond  Ul,  41G. 

OapiTiLiEHS  (lei).  II!)  frères  de  l'Hôpital,  194- 
197,  301,  io3,  i04-:ii,  113-38],  388,  391, 

Otpilam  II')  ou  la  maison  det  Hopttaliers  de 
Saint-Jean,  195,  196.  390,  3i7,  38i. 

OUeiicht  (Autriche!.  1 19. 

Ojlre,  ville  de  la  première  .\rabie,  a3K. 

Otehin  lOthman),  iSa. 

Otes  ou  Othon,  irinuc  de  t'ritlngue,  frère  de 
Conrad,  i38. 

Othon  de  Risdergue,  346. 

Otrante,  ville  de  Poiiillc,  »o3. 


Pajlûgoine  iPaphlagonie),  130. 

PiliN,  bouleiller  du  roi,  puis  «ire  de  la  Terre- 

ouire  le  Heuve  Jourdain,  79.  139.461. 
Palettise,  33?. 
P1LLI0LOCES  (Paieologue),  cousin  de  t'cmçw- 


119. 

Parfj,  son  église  de  Saint- Victor.  3î7 

Paaoii,  petit  pays,  entre  Maine  et  Norman- 
die, i5. 

PanmiVr»  (Apaméc),  i53. 

Pelagoiae  (Pclagoniel.  3i.'. 

Peinte.  173. 

Penlapotii  (la),  199. 

Perte,  royaume,  16.  Ï99.  3u. 

Pharamie.  l'aiic.  Pelusc,  371,  386,  338. 

Phjmxohs  |lta|,  173. 

PHELiPFE,fils  du  roi  Hiirade  el  roi  d'Iturie  et 
de  Traconite,  59,  166,  377. 

Pheuppe  ou  Felipe,  frère  d'Hérode,slre  d'Itu- 
rie et  de  Traconite,  io3. 

Phelippï  I",  roi  de  France,  a,  3,  10,  369- 

Adèle,  neveu  du  comte  Henry  de  Qiampa- 
gne,  du  comte  Thibaud  de  Chartr»,  du 
comte  l':iicnne  de  Sancerrc  et  de  Guillaume 


evSque 


'.  <'4- 


!  Philippe  i"  et  de  Bertrade 


d^  Ikauvais,  407. 
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Phelippb,  fille  du  prince  RaimonddTAiitioche, 
sœnr  de  Boémond  IV,  et  de  Marie,  riiiipé- 
rttrice  de  Constantinople;  mariée  d*abord  à 
Andronic  Comnènc,  puis  à  Onliroi  da  To- 
ron, 38 1. 

PHBLipn  DB  Naplbs,  auparavant  de  MUIy; 
plut  tard  grand -mettre  des  Templiers, 
Champenois,  .^4,  i39,  i6o,  173,  314,  385, 

344, 461. 
PutuPrt  d'Alsacc,  comte  de  Flandres,  fils  du 

comte  Thierri  et  de  Sébile,  3, 4,  3s7,  38 1- 

394.  398.  399,  433. 
Phion,  s88. 
Pierre  de  Courtenai,  frère  du  roi  Louis  VII, 

407. 
Pierre,  prieur  du  Saint-Sépulcre,  400,  418. 

PlSANt  (\t9)y  458. 

Petit  GtriH  {U),  Tanc.  Jeirael,  456, 457. 
Pierre  du  Désert  {la)  on  Petra,  mettre  cité 

de  la  Seconde  Arabie,  79,  3 13, 433. 
Pierre  ou  Père  (saint),  66, 411. 
Pierre  de    Baruth,'  premier  châtelain   de 

BlancheOarde,  84. 
Pierre,  né  à  Barcelone  en  Navarre,  arche* 

▼6que  de  Tyr,  116, 173,  181,  30i,  338,143, 

353,361. 
Pierre,  archevêque  de  Lyon,  légat,  63,  74. 
Piiaure^  Pesara  en  Italie,  3o3. 
P18E  (Jean  de),  archidiacre  de  Tyr,  depuis  car- 
dinal, 116. 
PorrEfiNt,  38. 

Poitou^  3  ;  —  synonyme  d* Aquitaine,  138. 
P0LAIN8,  les  chrétiens  nés  d'un  père  chrétien 

et  d'une  mère  sarrasine,  147. 
Ponce,  comte  de  Tripoli,  deuxième  époux  de 

Cécile  de  France  veuve  de  Tancrcde.  2.  7, 

1 1 ,  3o,  368. 
Pont'Lucan,  près  de  l'ivoH,  193. 
Ponte^  le  Pont,  120,  425,  429. 
Ponligny^  342. 

PoujouLAT  (M.),  1 38,  338,  340,  35o,  377. 
Ptolémaîs,  17.  Voy.  Acre. 
Ptolémée,  auteur  de  l'Itinéraire,  373. 
Ptolomées  (les),  273. 
Puille,  18,  33,  202,  204,  2o5. 
Putaha,  228. 


R 


Raba^  l'anc.  Areopolis,  auj.  Robba,  ou  Pierre 
du  désert  y  79. 

Raimond,  comte  de  Tripoli  et  fils  du  comte 
Raimond,  170,  264,  365,366,368-370,373- 
375,  378,  388,  389,  391,  405-407,  409-411, 
418,  421-423,  434,  436,  448,  449,  453,  454- 
459. 


Raimond,  fils  du  comte  Guillaome  de  Poi- 
tiers, 14;  —  prince  d'Antiodie,  iS-sS,  40- 
53,  $9:6i,  63,  64, 67,  78, 93,  93,  i33,  iJ4t 
i36, 148,  iSo*t53,  iS5,  i^,  170. 

Raimond,  comte  de  Tosloiiae  et  et  Saint- 
Giles,  père  de  Bertrand^  comte  de  Tripoli, 
368. 

lAiiiOND,  fils  de  Ponce,  et  cOMe  de  Tripoli, 
iBtfli  à  Odieme,  fille  de  Bawdoidft  II,  3o,  3 J^ 
3S,  39,  40,  46^48,  5o,  53,  59-61.  6s,  i36, 
i63,  i65,  318,  3i9,344-M7>  349*3^,556^ 
358,  368. 

Raimond,  sacré  érlqne  de  BarsH^  979,  419. 

Raimond  du  Put,  maître  de  lliospital,  39, 173, 
1 85, 194,  300. 

RameSy  83,  391. 

Rtmgulath^  164. 

Raoul  de  MauiJon,  459. 

Raoul,  archevêque  de  Mamistre,  puis  patriar- 
che d*Antioche,  14,  i5,  37,  64-67,  69-74, 
91. 

Raoul,  Anglais,  chancelier  de  Baodottia  III, 
évdque  de  Bethléem,  116,  191,  336,  394, 
338, 354,  360, 369. 

Raoul,  éviîqne  de  Sahbat,  400. 

Raoul  de  Mbllou,  168.  169. 

Routine,  58,  430. 

Rasel'Rasit,  cours  d*eau.  455. 

Ratendely  164. 

Reinaud  (M.),  orientaliste,  396. 

RnsoND,  abbé  de  Saint- Ruff,  193. 

Renart  de  NEPNiNa,  marié  à  Doroe,  fille  de 
Renaud  Porcelet,  laquelle,  après  sa  mort, 
épousa  Gonthier  de  Béthune,  344. 

Renaud  I*',  comte  de  la  haute  Bourgogne, 
seigneur  de  Craon.  56. 

Renaud  de  Chasteillon,  173,  mari  de  Cons- 
tance d'Antioche,  178,  179,  190,  193,  io8, 

209,   218-220,  223,  325,   230-333,  335,  239- 

241,  343,  368,  393,  353,  378,  383,  388,  389, 

393,399,  409,413,414,  418,    3i,  433.461. 
Renaud,  sire   de  Saiete,  fils  de  Girard  de 

Saiete  et  d'Agnès,   35  ;  marié  i  Agnès  de 

Ct'urtenai,  338,  366,  394,  406,  459, 463. 
Renaud  des  Mares,  i53:  époux  d*Agnè 

Courtenai  fille  de  Jocclin  II. 
Renaud  Mansiaus,  417. 
Renaud,  neveu  du  patriarche  Foucher,   élu 

évâque  d'Kbron,  3i3. 
Renaud,  abbé  de  l'église  de  Monte-Syon,  400, 

416. 
Renier  ou  Jean  de  Montferrat,  fils  du  vieux 

Guillaume  marquis  de  Montferrat,  marié  à 

Marie,  fille  da    l'empereur  Manuel,  roi  de 

Thessalonique,  412,  41 3,  4i5. 
Renier  de  Marun,  4o3. 
Renier,  évâque  de  Sabbat,  301. 
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^^H      RcNin,  «rfquc  de  Uit.  3iG. 

Sainl-UoHce  deChabloii,  1B9. 

^^H     Ktailk,  toi.  Aboukir,  i8â.  398. 

StiHT  Pe»  ou  Pierre,  l'apAlre,  iSû. 

S*.wr-Pou(ou  Paul),  igS. 

^^^1        teeture  mililaire  del  Craiiit,  lo,  i3,  3a, 

SaMRuf  (ibbiye  de|,  prti  Avignon,  iga, 

^^M        SS.7g.83,  iSS,  174.  114. 

.93. 

^^H     Richard  I",  chàlcUin  de  M>rn,  i[i. 

Sainl-SIméen  |le  port),  prJ^i  d-Anlioche,  i  la 

^^^B     RippeMD*cit,Mg. 

boDche  du  Fer,  S,  67,  73,   .3i;-«bbave. 

^^H     Ko<>T  le  vlBui,  *lri  de  Nipl.t,  14.  344. 

i53,  347,413. 

^^^P     RoiKT  ■»  JArre,  ehitiUln  de  Jfruiilem,  78, 

Salidim  ou  Sii.EH*Di«,  111)  de  Negemedin,  et 

^^"            i6o,ît5,  367,  368. 

neveudïSracon.  148, 157,394-197. 'o'.^oS. 

"                   RoBiRT,  comte  du  Perche,  frire  de  Loni.  VII, 

307-3.0,  3lS,  337-339.  341,  34Ï,  3S4-3W, 

.38. 

36«,  364,  370,  37.,  373-378,  389-39S,  397. 

Il                    RooMT  M»«>t.us,  Mpitiine  de»  G.ilo«,  a63. 

398;  403.405,  407^'".  4S0.  430-433,  43S- 

^^^         RaBHT  DE  BiSEViLi.  1^  loi,  li>4,  idS. 

444.  446-Ha,  450,  4Si-4i4,  *i6.  4S7.  4fc. 

^^^^L       Robert  de  Souidetal,  lâS. 

461,  464- 

^^H      Robert,  maître  du  Temple,  lig. 

&ilerne,  i  lix  millet  d'Amain,   197,  3oj. 

^^^P      RoHEiT,  ircherfquede  Maiarelli,  106,  l3g. 

SAKlI.Tt.HS,  »iO. 

^^H^      RoBUT  m  SuRHEHT  OU  SorTeDic.  prince  de 

Saaai,  4.3. 

f                       Capoue.  194. 

fioBE.T.  chapekio  de  Guillaume,  évi^ue  d'A- 

S.KCUIK   (Zengoi],  fil)  d'Acliaoïar  el  ptre  de 

cre,  35 1. 

Noradiq;  loudan  d'Alep.  5,  10.   11.  I.^o, 

1 RadtiM  RhoJei.  +11. 

57-59,  9»-94.  97.  98,  108,  ..1,371. 

^^H        Booi»,  comte  ou  duc  de  Pnuîlte,  I4,  33, iG, 

^H 

din,  378. 

^^H       Rdgier  de  MoLiRi,  mttire  de  l'Hopitil,  41g. 

5ao«e  (Sivone),  410. 

^^^1        RoctiE  ou  Rogan,  tvfque  d'Acre,  iSg. 

Sarefla.  ivîché. 

^^H        R0GIER,  «vtque  de  Lide,  oncle  de  Renind  dil 

SiBRisiHt  |le«).  .3-43^7,  77,  109,  110,  ..I, 

^^H 

135,  .37,  144,  .48,161,  .63,  166,  .67,  17., 

^^H       RoGiER.  chinoine  de  Bdlinai,  167. 

197,  199.  îoo,  lOi,»ll,ïlî.  ï4Î.iSo.  »7'. 

^^B       Rohéi,  l'anc.  Hdea».  68,  7S,  1S6,  Qi-nS.  97, 

381,  390,  .9.,  394, 196,  3o6,  35»,  353,  357, 

^^B           Mi-iiS,ii7,    136,  1S8,  163.164,  ifi7-l&S, 

365,  37.,  380,  389.  390,  395,  396,  401,  4.6, 

^^^K       373. 444. 

4=8,434.457,461. 

^^^H      RoH<iN,  «vique  de  Tripoli,  v». 

Salalie  oa  Ât^alie,  i3i,  .3i. 

^^^H      RoMJiHi           173, 19S. 

^^H       iîo«etle.lèB«de),  tS.  16.  .7.18,61,64-67, 

Terre-Sainte,  la,  101. 

^^H           69.7°.  73,  74.  .16,  .Ht),  ig3,  .»4.  <9â.  »><• 

S*vi,«  (Schaver),  de  la  fainille  d'Aaymi  nour- 

^^H         io3,  S16,  i3o.  936, 137,  3iS,  343,  360,  400, 

rice  de  Mahomet^  .oud«n  d'Egjple.  359-361, 

^^H        4>i.  41  ■■  414.4^- 

167,  373,  375,  377.  37B,  381.  384,  3BS,  189, 

^^H       RoietU, 

393.396,  a97,3oi.3o3,3o5,3.6-3»3. 

^^H       RoTROU  du  Perche  (fe  comlel ,  marie  u  fille  i 

Scandatian.  forteresM,  1.7. 

^^H          Elie,  fils  du  roi  Foulquei,  et  *e  remarie  i  la 

^^V         du  fille  comte  Palrit, 

l'Orient  latin,  lii,  3^l. 

^^H       RoLiiixii  (Jean-Jacque>|,  1S7. 

Sébile  (Sibylle),  fille  du  roi  Foulque  et  iicurde 

^^^m        Rugr,  douaire  de  Cedle  comleiie  Je  Tripoli, 

Baudouin  lIl;  mariée  au  comte  Thierri  de 

^^M          8.9:  château,  iSa. 

Flandre»,  mire  du  comte  Philippe  de  Flan- 

^^H         RfP.N  de   la  Montagne,  Hti  de  Toron.  191. 

^^B 

SlBILI.  fille  d'Amauri  I,  el  d'AguCs  de  Roh««, 

^^1 

.urnommi  l.ongucsEp*e.  364, 

SiBitE,  Mconde  femme  de  lloémond  III,  415, 

SEHEaSDEM«l(EDUHCOUM:>IHEHDaN,  359. 

^^^K       Sa/ele,  l'anc.  Sidon,  .0,  .7,  .8,  61,  1.0,  i6q. 

Siilli  (Sild),  sS8. 

^^M           349.  Ite.  377.  380,  404,  403. 

Selealh,  for.  chlleaa,  98. 

^^H       &iiiiMïr<iAdM,  chlleau,  114. 

S-'Ieuce.  Stieucie,  à  dii    mille»  d'An.îoche, 

^^H       SaUt-EIye.  abbi}e  grecque,  4S7. 

.33. 

^^^H       Salnl-Gtrmal*,  chiteau  en  Italie,  loi. 

Selle,  Scrlo,  archetîque  de  Pamlen,  70,  71. 

^^H         Sainc-Jobci:  (Ict  chevaueri  de|,  36. 

^^^^^H 
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Semelie  (Salamia),  entre  Hamah  et  TEophrate, 
a83. 

SsPHEDiM  (Malek-Adel),  frère  de  SaUdin,  370. 

Sephet  et  Saphet,  atS,  404,  436. 

Sephorie  et  Saforie  (fontaine  de),  entre  cette 
▼il le  et  Nazareth,  350f  435,  438,  440,  443, 
453.  456. 

Sens,  34a. 

Servie^  entre  Hongrie  et  Dalmatie,  3 14,  3i5. 

Sesostris,  373. 

Sexton  et  Abidon  (Sestos  et  Abydos),  349. 
4a9. 

SèxUCy  Sicile.  64,  65,  67,  194»  197,  3o5,  306, 
a83. 

SiMioH,  fils  du  patriarche  Jacob,  39. 

Simon  de  Tabaris,  173. 

SinegalU  (Sinigalli),  3o3. 

SiRACON  (Chirkoud  Anendeddin)«  connétable 
de  Noradin.  337, 360, 361, 367, 369-373, 244- 
376,  379,  384-387,  397,  3oi-3o3.  3 18,  330, 
333-335,  363,  373. 

SmirnCy  136. 

SoLiN,  historien,  378. 

Strabon,  historien,  373,  388. 

Sturion,  entre  Damiette  et  Rosette,  386. 

Suit  et  Suite  au  couchant  et  à  seize  milles  de 
Tabarie,  337, 433,  446. 

SuGER  (l'abbé),  historien,  147. 

Sur,  Tyr,  5,  110, 116, 159,  160,  33o,3i  1,314, 
338,  336,  357,  36o,  376,  378,  4i3,  414,440, 
443,  45o,  454,  463. 
Surie  ou  Syrie,  17,  34,  3 1,  37,  54,  56,  69,  74, 
75,  79»  84,  85,  91,93,  110,  III,  117,  i34, 
i35,  145,  146,  148,  149^  »58,  187,  192,  197, 
302,  208,  3i5,  218,  219,231,  241  242,  255. 
366,  267,  269,  299,  3o5,  3i2,3i5,  3i6,  319, 
320,  323,  326,  327,  33 1,  334-336,  342,  343, 
346,  350,353,  354,  36o.  365,  371,373,  38o, 
382,  398,  399,  407,418,430,  432,  436,  439, 
445,  459.  —  Surie -Sobal  ou  Terre  de 
MontroiaU  96,  180,  275,  276,  355,  336,  366, 
433,  446,  454.  —  La  Surie  Mineure  ou 
Phiînicic  du  Liban,  141. 
SuRiENS,  3o,  240,  35o,  36 1,  420,  421,  434, 

462. 
Surrent^  Sorrente,  au  couchant  d'Amalfi.  197. 
Syriac,  33 1, 

Sys,  en  Cilicie,  339. 


Tabarie,   58,  99,   110,   140,   214,    227,  36 1, 

404,  409,  421,  436,  437,  4-^9,  456. 
Tancré,  Tancrcdc,  2,  8,  232. 
TaniSj  en  Egypte,  286,  32o,  329. 
Tanteis  et  Tantays,  Arménien,  98,  99,  10 1. 
Tarente,  202. 


Tarse,  en  Qlicie,  33,  43,  47,  79,  i36,   187, 

308,  33 1,  453. 
Tebelt,  fils  d'Hezedin,   soltan  de  MossouK 

430. 
Tecua  et  Thecua,  la  cité  des  prophètes  Amo!» 

et  Abacuc,  55,  56,  86. 
TsGELMELUz,  To'i  de  Damas,  fils  de  DoMequin, 

33. 
Temple  (maison  et  ordre  du),  56,  157,  ao8» 

396,  3 17,  353,  36o. 
Templiers  (les),  55,  157,  181,  i83,  308,  369, 

338,  340,  353,  359,  36o,  383,  388,  391,  3q3, 

407,  410. 
Tenede  ou  Tenedos,  413. 
Terre  de  Labor  en  Fouille,  303,  ao5,  358- 

36o. 
Terre  Gaiiphe  (la).  373. 
Thebée^   patrie   supposée  de  saint  Maurice, 

S89. 
Theodin,  Allemand,  évéque  de  Port  (Porto), 

i38. 
Theodoise  (Théodose),  l'empereur,  347. 
Theodora,  fille  d'Isjiac  Comnène  et  nièce  de 

l'empereur  Manuel;  mariée  à  treize  ans  à 

Baudouin  111,339,  ^"^^i  ^i^,  38i,  415,416. 
Theodose,  patriarche  de  Constantinople,  413. 
Thessaile,  Thessalie,  439. 
Thiebaut,  archevêque  de  Cantorbéry,  343. 
Thierri  d'Alsace,  comte  de  Flandres,  mari  de 

Sébile,   fille  du  roi  Foulques,  54,  139,  147, 

148,  318,  319,  333,  333,  335,  337,  333,  865, 

368. 
Thomas  (saint),  de  Cantorbéry,  natif  de  Lon- 
dres, 343. 
Thomas,  neveu  de  Toro»,  353. 
TiBAUT,  comte  de  Blois,  337. 
Tibere-Cesar,  59,  266. 
Tibre  (la  ciic  de),  ou  Tivoli,  193. 
TiEFAiNE,  Stéphanie,  fflle  de  Jocelin  le  vieux 

et  de  la  sœur  du  prince  Rogier  d'Antioche: 

abbcsse  de  Sainte-Marie-Majeure  en  Jéru- 
salem, 258. 
TiEFAiNE,  fille  de  Philippe  de  Naples,  femme 

de  Miles  de  Plancy,  366. 
Tiescheterre,    Allemagne,  41 3. 
Torbessel  et  Turbessel,  à  24  milles  de  l'Lu- 

phrate,  75,  92,  162,  164. 
Toron  (le),  château,  403,  404,  414,  454. 
ToRos,  prince  arménien,  208,  309,  220,  23 1, 

234,  236,  264,  365,  289-292,  353. 
Toscane  f  193. 

Toroge,  près  d'Alexandrie,  297. 
Tortose,  anc.  Antarados,  fondée  par  Aradin, 

fils  de  Canaan,  évcché,  17.  18,  357,  411. 
ToussiNS,  troupe  d'élite  dans  Parméc  de  Sa- 

ladin,  395. 
Trace  ou  Thrace,  1 19. 
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Traconite  (la),  io3,  444. 

Triphilk  oa  Thrasille,  344. 

Triple  (Tripoli),  évêché,   17,    18,  3o,  3i,  33, 

i36.  103,  t68,  320,  336,  346,  25o,  363,  363, 

3i4,  336,  359,  363,  369,373,  388,  410»  4Hi 

433. 
Tubanie  (fontaine  de),  au  pied  du  mont  Gel- 

boé,  près  de  l'anc.  Jezraâl;  auj.  le  Petit-Gé- 

rin,  45o,  457,  460,  463. 
Tulubeet  Tulupe,  près  de  Torbesse).  i65,  339. 

TURCOPLES,  3q3. 

TuRQUEMCNZ  ou  Turcomans  (le^),  210,  316. 

Turquie,  98,  99,  360,  364,  395,  453. 

TuRSOU  Turcs,  5,  10,  11,  i3,  30,  33,  34,  35, 
39,  3o,  33-38,  40,  41,  45,  55,  57,  60,  63, 
63,  78,83,84,85,  93,  95,98,  100,  107-114, 
117,  I30,  i33-i35,  140,  143-144,  146,  147, 
i5i-i55,  i57,  i58,  162-166,  170-172,  175, 
176-178,  182,  i83,  i85,  186,  188-190,  197, 

199^    306,   307.  3 10-335,  338,  334,    338-341, 

348,  35 1,  359,  366,  364,  367-373,  274,283, 
385,  387,  288,  392-395,  297,  3oo,  320,  323- 
325,  331-334,  336,  337,  340-342,  353-356, 
368-374,  377-379,  382,  385-388,  391,  392, 
394-399.402,  4o3,  405-410,417,  420,  421, 
431-438,  440-443,  446,  448,  4541  4  56,  457, 
459,  464, 

Trois  (les),  les  Allemands,  i25,  143. 

7>r,  16-18.  (Voy.  Sur). 


u 


Vachier  (Bernard  le),  56,  loi.  —  Le  même 

apparemment,  107,  to8. 
Val  de  Bacari,  Balbcck,  59,  439. 
Valée  sauvage^  sur  la  Mer  morte,  432. 
Valence,  193. 
Valenie,  i36. 

VauS'Moysi  (te)  dans  la  Surie-Sobal,  96. 
Venice,  Venise,  399. 
Veniciens  (les),  458. 
Victor,  Octavien,  cardinal  de  Sainte-Cécile 

au-delà  du  Tibre,  élu  pape,  237, 343. 
Vintemille  (Vintimiglia),  430. 


Ulpianus  (Ulpien),  377. 


Ybelin,  château,  83,  84. 
Ydumée,  338,  355. 
Ynde,  398. 

YsaIe,  le  prophète,  397. 
Y  taure,  Ysauric,  13 1,  413. 
y/j/e  (Italie),  383,  35 1. 
YvAiN,  chevalier,  463. 
YvELiN,  renégat  arménien,  393. 
Yves,  comte  de  Soissons,  159,  t68. 
YvETE,  tante  d'Amauri  I,  abbesse  de  Saint- 
Lazare  de  Béthanie,  339,  364. 


Zora,  vers  Damas,  445. 
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DU 


GLOSSAIRE  DU  PREMIER  VOLUME 


Aaisie^  (estre),  être  à  l'aise.  «  Maintes  foiz 

donnoit  plus  qu'il  n'tsloita^isiei»^  90. 
Ahatines,  provocations,  aggressions.    «  Ixrs 

se   trcstrcnt    plus  arrières,    et    mainz    en 

firent  de  foies  ahatines  »,  178. 
Atver,  aplanir,  égaliser.    «  Lors  atverent  la 

terre,  si  trestrent  le  chastel  sur  le  fossé»,  61. 
Apar/onMr,  recreuser.  «  Les  fosses  creuser  et 

apar/ondir  •  ^  2i3. 
Aporteice     (terre),   terre    rapportée.    «    Li 

chastiaus  séoit  sur   un  tertre    hautet    qui 

a  voit  esté  fez  de  terre  aporteice  »,  399. 
Arse,  aride.  Voy.  Brehaigne, 
Assouager,  adoucir.  «  En  ceste  manière  leur 

assouagerenl  leur  cuers  »,  5i. 
Aumaire,  coffre,  armoire  secrète.  »  Il  trova  es 

aumaires  de  Rohés  unes  letres  »,93. 
Avenance,  élégance,  agrément.   «  Bien  vestu 

de  barbe,  qui  estoit  une  grant  avenance  en 

ce  temps  »,  89. 


B 


Bauber,  balbutier,  bégayer.  «  Il  bauboit  on- 
ques  pou,  mes  ne  li  mesavenoit  mie  »,  253. 

Brehaigne,  stérile.  «  La  terre  est  si  arse  et 
si  brehaigne  que  nule  herbe...  n'i  puét 
croistre  *,  388. 

Brotf  enfumé.  «  Il  estoient  jà  tuit  noir  et  tait 
broîf  ausi  come  fevre,  du  feu  et  de  la  fu- 
mée «,  106. 

T.  II. 


Buisiner,  corner,  trompeter.  »  Leur  anem 
ne  finercnt  de  crier  :t  de  buisiner  toute  la 
nuit  »,  103. 


Ceoignoles,  cordes  tendues.   «  L'eau  des  puis 

qu'on  trait  à  ceoignoles  »,  173. 
Chastel t  tour  mobile,  ronde  ou  carrée,  pour 

l'attaque  des  places.   «  Il  firent  drecier  un 

chastel  de  fust  bien  haut  ».  177. 
Corpe,  faute;   lat.,  culpa.  «  Par  la  corpe  des 

chevctaines  avint  celé  aventure  »,  424. 
Cras,  gras.  «  Ne  cras  ne  megres  • ,  88. 
Croc,  entaille,  trouée.  «  Si  firent  un  si  large 

croc  » ,  434. 


D 


Décourir,  couler,  découler,  avoir  un  cou- 
rant. «  Si  delitable  qu'ele  decouroit  de  let 
et  de  miel  »,  277. 

Déduisant,  jouant,  se  divertissant.  «  Dédui- 
sant s'en  vindrent  celé  part  »,  314. 

Déglaiver,  percer  de  glaives.  «  Il  li  corurent 
sus  et  le  déglaiverent  »,  97. 

Desatirié,  mal  vêtu,  négligé,  mal  ordonné, 
t  Ele  estoit  d'une  contenance  desatiriée  ». 
239. 

Desjuglc,  éperdu,  consterné.  «  Partiz  s'estoit 
Noradins  moût  desjugle\  »,  263. 

Desrouter,  écarter,  débander.  «  Nus  ne  s'osoit 
desrouter  n^  102. 
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Desverie,  folie,  t  Cornent  cil  pot  ettre  menez 

à  fere  si  grant  desverie*^  iqi. 
Dissintere,  dyssenterie.  Voy.  Menoison. 
Douter,   craindre.  Doute,  crainte.   «  Cil  qui 

voient  que  l'en  les  doute  s'abandonnent  plus 

que  cil  qui  ont  la  doute  par  devers  eus  », 

214. 


Espesses,  les  épaisseurs  t  Aucun  s'enfolreni 
par  les  espesses  du  bois  ».  310. 

Estaint,  étouffé.  «  Tuit  furent  estaint  ou  cs- 
cachié  »,  114. 

Estoie,  subjonctif  présent  d'estevoir,  il  con- 
vienne. «El  pour  ce,  espoir, qu'il  estoiece\e 
grant  chose  à  faire  acomplir  à  autres  genz  », 

144. 
Estoubles,  paille  de  bled.  «  Estoubles  mcismes 

de  blé  avoit-il  »,  106. 
Estrecier,  rétrécir,  restraindre.  «  Pristrent 

conseil  cornent  il  lor  porroit  estrecier  le 

bandon  de  corrc  par  la  terre  »,  83. 
Estreceté,  chose  étroite.  «  Vestreceté  des  rues 

les  grevoit  trop,  114. 
Estrousser,  répliquer  vivement.  «  Bien  leur 

estroussa   qu'en    nule    manière    n'iroit    en 

Egypte  »,  386. 
Eus,  yeux.  Voy.  Maille. 


Felenesse,  féminin  de  félon.  «  Par  le  conseil 

de  felcnessc  gcnz  »,  208. 

Fevre,  forgeron.  Voy.  Broi. 

Fiei'és,  pourvus  de  fiefs.  «  Bien  avoit  cheva- 
liers richement ^eve^  >»,  167. 

Forsjurer,  défendre,  interdire  la  résidence. 
0  Lors  11  fist /or5/«rer  son  roiaume  »,  160. 


G 


Garet,  giiéret,  sillon.  «  Il  firent  saillir  un  liè- 
vre qui  se  gisoil  en  un  garet  >»,  87. 


H 


Haschiée,  opprobre,  ignominie.  «  Et  fist  la 
pais  au  princes  par  tel  haschiée  »,  232. 

Hardei^,  action  de  harceler.  «  En  tel  manière 
dura  tout  le  jor  cil  hardei^  »,  124. 

Hastis ,  prompt,  vif.  «  Si  com  il  estoit  cora- 
geus  et  hastis  »,   i5i. 

Havoc  (au),  à  la  proie.  «»  Li  amiraus  avoienl 
couru  einsi  com  au  havoc  à  toutes  les  cho- 
ses B,  220. 

Huissiers,     navires  pour'  le   transport    des 


chevaux.  «  Auteus  nés  que  l'en  claimc  huis- 
siers à  porter  chevaus  »,  327. 


I 


helment,  également.   «  N'estoit  mie  li  jeus 
ivelment  partis  »,  293. 


Jui,  de.  ou  à  côté  de.  Voy.  I,  254,  et  II,  225. 


Lorains^  rênes  de  chevaux.  «  Bons  chevaus  et 
cointes  lorains  »,  235. 


M 


Maille,  tache  dans  les  yeux.  «  En  Tun  de  ses 
eus  avoit  une  maille  »,  360. 

Mains,  moins,  44. 

Marchais,  marécages.  ■  Sanz  eaues  coranz. 
sanz  fontaines  et  sanz  marchai^*,  445. 

Maudiçons,  malédictions.  «  MaudiçonstXmt^ 
diz  que  l'en  disoit  de  lui  »,  2  53. 

Mcesnier,  médiateur.  «  Onfrois  du  Toron  fu 
meesniers  de  ces  paroles  »,  275. 

Menoison,  espèce  de  dyssenterie.  t  Une  ma- 
nière de  menoison  que  Ton  appelle  dissin- 
tere  »,  25o. 

Mcscroire ,  semble  répondre  à  soupçonner, 
avoir  en  défiance,  «  Aucunes  gens  avoit  mes- 
créïi  le  prince  d'Antioche  de  ce  qu'il  cust 
destorbé  le  comte  de  Flandres  d'aller  en 
Egypte»,  38S. 

Mesure  (offrir),  offrir  des  conditions  modé- 
rées, 41. 


N 


Xoans  (son),  nuisible.  »  En  toutes  choses  fesoit 

son  noans  ",  i53. 
Nouches,  bracelets.  «  Ceintures,  nouches,  fer- 

maus  et  aniaus,  245. 


o 


Olans  (soef),  suave  olentcs.  «  Les  herbes  soe/ 

Mans  »,  3oo. 
Or  fente ,   orphclinage.    «  Toute    ceste  terre 

estoit  ausi  com  cheoite  en  orfenlé  «»,  i53. 
Outrage,  excès.  «  Trop  i  ot  outrages  grant 

et  cousteus  »,  246. 
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ParattcnJre,  continuer  à  attendre,  t  Tout 
seroit  perdu  qui  ne  parattendroit  »,  184. 

Perpres  d'or,  monnaie  byzantine.  «  11  H  don- 
roit  en  mariage  cent  mil  perpres  d'or  «,  239. 

Pesmes,  le  plus  meschant,  pessimus.  «  San- 
guins, li  pesmes  anemis  de  la  Crestienté,  > 
92. 

Pilent  dards,  javelots.  *  Il  ne  finoient  de  trere 
pile^  et  carriaus  »,  ii3. 

Portéice  (terre),  terre  rapportée.  «  Une  motte 
faite  à  main  de  terre  portéice  »,  225. 


R 


Raboin,  monnaie  de  faible  valeur.  «  Se  le 
demi  besan^  ne  puet  estre  paiez,  il  le  pren- 
dront en  raboin  »,  .(.Si. 

Rains,  rames.  «Gaiics  forz  et  bien  fetesàdcus 
paires  de  rains  •,  327. 

RegarJeurc,  ce  qu'on  voit,  ce  qu'on  regarde. 

Regort,  golfe.  «  Un  regort  de  mer,  près  de  la 
cité  de  Nicomede  »,  i25. 

Repleni  ^  rempli  ;  et  non  «  abondamment 
nourri  »,  comme  on  Pavait  précédemment 
entendu.  «  Si  grant  plenté  revint  de  pèlerins 
que  li  oz  en  fu  touz  repleni\  »,  177. 

Rochoi,  rocher,  t  Li  chevaus  le  sorporta  jus 
d'un  rochoi  »,  225. 


Sambues,  couvertures  de  chevaux  de  parade. 
«  Des  lorrains,  des  selles  et  des  riches  sam- 
bues n'estuet  mie  à  parler  i>,  246. 

Saudroit,  au  conditionnel  de  saillir.  «  Il  met. 
troient  le  fou  qui  saudroit  au  cliastel  »,  182. 


Seilles,  seaux  à  puiser.  «  Quant  il  avallerent 
les  seilles,  on  leur  copa  les  cordes  «,  io3. 

Sors  (cheveux)  d'un  roux  tirant  sur  le  châtain, 
t  cheveus  avoit  sors;  le  visage  avoit  bien 
vestu  de  barbe  »,89. 


Tarquais  ou  tarcois,  carquois.  «  Plain  un 
targuais  de  saictes  emploia  h,  166. 

Terrait,  terrier.  «  Par  que  l'on  mcnast  les 
mineeurs  por  foir  le  terrait  n^  225. 

riV^cAt'/tfrre  (Dcutschland).  Allemagne.  »Théo- 
dins,  qui  estoit  nez  de  Tiescheterre  »,  i38. 

Tooiller,  couvrir  de  saletés.  »  Cens  qu'il  iro- 
voient  par  les  chemins  abatoient  et  /ooi7- 
loient  en  la  boe  »,  5i. 

Turquoises  t  engins  pour  l'attaque  des  pla- 
ces, t  Perricres  fist  drecier  entor  les  murs, 
chaàblcs  et  turquoises  qui  gitoient  grant 
plenté  de  pierres  »,  3oo. 

Tyois,  Allemands.  «  Assez  gaaignqrent  dcdcnz 
les  tentes  aus  Tyois*^  I25. 


Ver,  printemps.  *  Si  tost  come  li  soés  tans 
revendroit  que  l'en  claime  ver  »,  78. 

Voler,  chasser  au  vol  des  oiseaux  de  proie. 
«  Merveilles  se  delitoit  à  veoir  voler  ostoirs, 
faucons  et  esperviers  »,  253. 


Yveries  ou  Iveries,  haras  de  juments.  »  Cil 
turquemant  avoient  entre  leur  norritures, 
yveries  et  haraz  de  moût  biaus  chevaus,  21c, 
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EXPLICATION 


DES  GRAVURES  ET  CULS-DE-LAMPE. 


TOME  PREMIER. 

P.  I .  Pierre  rHcrmite  et  les  pèlerins  qui  raccompagnent  sont  conduits 
par  le  patriarche  de  Jérusalem  devant  le  Saint-Sépulcre. 

P.  54.  Fin  du  livre  I.  Le  vaisseau  qui  conduit  en  Terre  Sainte  Aimar 
de  Monteil  et  Godefrpi  de  Bouillon. 

Ibid,  Carte  pour  l'intelligence  de  l'itinéraire  de  Godefroi  de  Bouillon. 

P.  87.  Attaque  de  la  ville  de  Nicée. 

P.  134.  Plan  d'Antioche. 

P.  226.  Carte  de  la  Terre  Sainte  au  xii*  siècle. 

P.  296.  Prise  de  Jérusalem.  Godefroi  de  Bouillon  sur  le  donjon. 

P.  33o.  Pèlerins  agenouillés  devant  le  crucifix. 

P.  376.  Denier  d'argent  de  Tancrède,  prince  d'Antioche.  Face  :  KEBO 

TANKP.  Revers:  ÎC  NlKA. 

P.  474.  Attaque  de  la  ville  de  Tyr. 

P.  5 18.  Baudoin  II  mis  au  tombeau.  Le  Patriarche  pose  la  couronne  sur 
la  tète  de  Foulques  d'Anjou. 

Ibid.  Carte  de  l'Asie  Mineure. 

TOME  SECOND. 


P.  I.  Couronnement  de  Foulques  d'Anjou. 

P.  42.  Les  citoyens  d'Antioche  vont  au-devant  de  l'empereur  Jean 
Comnène. 

P.  88.  Foulques  à  la  poursuite  d'un  lièvre.  Il  tombe  de  cheval  mortelle- 
ment blessé. 

P.  190.  Denier  de  Raimond,  prince  d'Antioche.  Face  :  RAMVNDVS. 
Revers:  ANTIOCHIE. 

P.  3 10.  Meurtre  du  calife  d'Egypte. 

P.  362.  Derniers  moments  du  roi  Amauri. 

P.  408.  Assaut  donné  au  château  de  Harenc  par  les  Chrétiens. 

P.  469.  Le  patriarche  d'Antioche  exposé  sur  la  tour  de  son  église  de 
Saint- Pierre. 

P.  474.  Sceau  du  Saint-Sépulcre. 

P.  5 12.  Plan  de  Jérusalem  à  la  fin  du  xii®  siècle. 


ERRATA 


P.  3,  lig.  i8.  •  Elle  avoit  h  seigneur  l'empereur  Henri...  »  Lisez  :  c  Elle 
avoit  eu  à  seigneur...  • 

P.  29,  lig.  14.  f  S'ele  ne  feist  aucun  grant  fet,  par  quoi  nostre  gcnt  fust 
grevée  .»  Supprimez  la  virgule  après  t  fet  ». 

P.  41,  dern.  lign.  i  II  avoit  ferme  espérance  du  conquerreo.  l'aide  Nostre 
Seigneur.  »  Lisez  :  t  du  conquerre,  0  l'aide...  » 

P.  46,  lig.  i5.  •  L'Empereres  nés  receut  mie  bel.  »  Lisez  :  t  L'emperercs 
nés  receut...  » 

P.  68,  lig.  16.  •  Meismement  l'arcevesques  de  Rohés,  de  Corice  et  de 
Geraple.  »  Lisez  :  •  li  arcevesque..,  » 

P.  78,  lig.  7.  c  Se  la  Crestienté  voloit,  fere  guerre  contre  les  anemis  Da- 
me Dieu,  que  il  leur  aideroit  efforcieement.  »  Ponctuez  ainsi  :  •  Se  la 
Crestienté  voloit  fere...  » 

P.  79,  lig.  7.  f  Quant  Romains  du  Puy  et  Raous  ses  fils  la  perdirent  par 
leur  mcffet.  Cist  la  ferma...  »  Ponctuez  ainsi  :  t  Quant...  par  leur  meffet, 
cist  la  ferma...  » 

P.  100,  lig.  16.  «  Il  estoit  de  grant  f;ens  et  cil  n'entendoit...  »  Lisez  : 
«  il  cîtoit  de  granl  sens^  et  c'il  n'entendoit...  » 

P.  i38.  Supprimez  la  note  5,  qui  contient  une  méprise. 

P.  214,  lig.  7,  «  ¥.1  pensua..,  %  Lisez  :  •  et  pensa.  » 

P.  286,  lig.  5.  «  Planteive.  »  Lisez  :  «  plenteïve.  » 

P.  3oG,  lig.  G.  €  Li  Ros...  »  Lisez  :  c  li  Rois. ..9 

P.  3i5,  lig.  27.  «  Mestres  Guillaumes...  »  Lisez  :  •  messires,..  * 

P.  363,  lig.  7.  «  Li  rois  Bauduins...  »  Lisez  :  «  li  rois  Aniauris...  » 

P.  407,  lig.  5.  «  Hues  de  Tabarie  lilaslres,  le  conte  de  Triple...  »  Ponc- 
tuez :  f  Hues  de  Tabarie,  lilaslres  le  conte  de  Triple...  » 

P.  414,  lig.  iG.  «  Onfroi  du  Toron,  le  connestable  le  Roi,  de  que  vos 
avez  01  parler  maintes  fois.  Ses  aieus  de  par  sa  nicre  fu  sires  ..  »  Ponctuez  : 
«r  Onfroi  du  Toron...  de  que  vos  avez  01  parler  maintes  fois  ses  aieus.  De 
par  sa  mère  fu  sires...  « 
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